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Con  tre  Racconti  di  ctò  che  in  éjfi  fifon  tiene* 

^-  POLIBIO  nel  lib.  J.  refo  Latino.  /v, 

' - * A 7 # 

Ita  riarma  conipàratumcjì  * vt  ex  loto  multa  frscipiat  animus 
ad  rerum  patfiailariùm  notitiam  ; & vinfftm  multa 
? * 1 è parti  bus  ad  totiusfcienùaiH. 
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-L  I OR,  ditai  già  Scili  perforo  temp* 
mifllrn^  cupo  5 i^:  flc  q^à  gettito  >{  * Con- 
iplar  per  fe  ftefll.  riqtiei;a,^tica  maefla 
i sè  à me  per  alcun  fai&o  cafo  fotfe  vie-, , 
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tato  v. di  poterla  ned  reQo  de’mjyei  Difcorfi 
efjprèflfamente  rapprefentaje . j paflàti  mol$i 
c Ce  rapi  delle  fcambiéiiolÌTelid-tà  ,&  iilfeli- 
c fii -Tue,  c He  pofiono  farti  fp  e ra  r e,&;  terne  re 
nuoua  fortuna, potranjoo  inficine  dimofirarti, 
che  per  ie  pregiathrime/dociìdi  quello  Tuo  fi- 
to  nor>:deuQrai<dd  mtto  mancar  giamai;d§lle 
quali  sè  £011  (i^onipagm  la  virtù  d^’tuoi  cit- 
tadini, potrai  anche  diueuir  più  bellaydi  quej 
che  hora  lèi , con  accrelcfmento  della  gloria  * 
di  DIO, del  ferUitiodafl  nbUro^RE  CATTO- 


LICO, Se  della  Tuaxhiara  fama . Noq  aljtra^ 
cofa  al  mondò  cosi  auidarnente  io  lafamò,  6c 


Tu , & Nbi  tutti, ciafcuò'per  la  (uà  maniera^ , 
non  deueremo  render  variò  quello*  così  lode- 
uol  noflrodefidério  eorfrurte.prefci  adunque 
ànuoui, & pieni  honori  ;rlé  ^oi  feerrta  fi  vegga 
più  mai  quèlla,che  còri-teneri tfimo affettò  da 
me  fi  fòfpirà^lnriera  felicitS  Tua;  della  quale, 
non  per  fuperbb  , tnà  per  magnànimo  hòne^ 
fio  diletti  della  Tua  grah^e?** , vorrei: ha*- 
uerti  inUfcghka  ypiù  di  quelohe  ne  lei  j con-, 
quefio^qual dee  pèr  la  Tua  dignità  Teco  vfar- 
fi,breue  i-èt  non  humil  d'ire  : riputandomi  io 
nel  refiò,efier  di  tutti  vltimo.  Se  hamiiiflìmo 


1 


È 


1 


TuÒ  cittadino . 


Digitized  by  Google 


A t C V*N I BREVI  ELOGII 
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Della  citta  di  capva 

Or  *’Aa*  fogni  fu»  tempo  inaiti  grayrffrmh 
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DE'TEMPI  PRIM  A"  ti  E t VA  sVk 

AMigLTIA.CO'ROMA^i;  v*1  3 

STRABONJfc'beUUj.t.rftfo'iatino^  : . «tV^j  • 

‘ he  nifCHfn  duo  deciti*  t>rèc*(in  earuto 

Cttputxffcvca  àe  taUfa  CAPFìAM  nxncMfmmoh  , . \ 

LVOO  PLOROi0ti  cap.i6.del  LU**y"  ^ j 

^ mare, Fornii, Cum^PuteoU^Neapolis,  HÌrMtl4ntnM%F^ 

T tpfa  caput  vrbnw&APKJsntz  ORC  I ■ <J  f * / I ^ 

AVSONiO  nei  Catalogo  d£Ìi«  pvibflt'.cùùAc^l  m<smdo.  ' 

NtcCAP.VfMpeUgo\c*ltu<ì , penici pmnum,  r . >r  : . 

Hpàaós,opihus,fam*qtte ptitrefilebo.  • Ci  r*.  , . , 

^ELLEIO  nel  lib.«.  uiUt5  £ X , jl:  ’ • 

i^i^A11  . itti?  fc\«V:t . » ;.  •»»..,  V.ìvi*'!  .4 

*"  t/irtA*,  plux  poterono*  ini*- 

oatti  inope s ad  opulaUiaruàuxttiMm  tOnfngutoCAM  PAN  t S 
rkmigtnt.  1 ni  Eiapprcfc?..,,  Sammtts  y cmffis  Sidlànis, 
ircem  finitmorun , CAMPANOS  adoni . £c  appreflb. 

piditat). ai oppapiànda* CAPVAM  (SM*iaif<&)  rapiti  aut 
> rkem  pnkbcrrtuam , an t ipfi podere  vU*nt.x  » Et  appretta. 
ANI  > non  vrtns  amplitudine , >.anagr,  vbertate  >vUipopulo 
*dm  Romanit  udente! . l<y,ft  appetto.  v Marna  cani 

■*  «°™“  C*PVA),  wi, 

:ampWs)(^''M”*w  /*  ptxptms 

il.-;;  ';*.t  - :^r"  l p 5 T 
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PE1  TEKJPI  DELLA  SVA  AMICATI* 

a' V' 1 'lO  A..*.  1 a u 

pQUmO(nfil  j.x^Ca  Uni  ao-  t,\  vuA‘*  Mi  ... 

/„  me^r  'xutcmtamptsfca  CjPfTA  cfl\  qmtas , qua  mntt  .alias 

quondam  feUcitatefupérabat. 

VELLElOnellib.i. , . ......  . 

Vix  creiiderim,  tàm  maturà,(CAf>YAM)t  tantam  vrbemycremfr* 

floruiflc. 

1 il  T 1 « U 3 *i  v. 

C A PPA, nomea  vrpis  maxima. . ^ . .n 

.CICERONE  nella  O»c.2.concro  Rullo. 

M cuore s veftri  tres  tanturmvrbti  interni  ornntbUs,Ca rtbagi nei», Ca- 
reni bum,  CAPPAM , flatkerunu  imperi jgrauitatem,  oc  nomea  paffit 
fuliinere.  Ecapprcifo^-  CAMPAI* l fempcr  fuptrjn  born- 
ie afrorum,  & frubiuum  mugnrtddmeivtbis  falubntate,  iefmptia- 

^;,*v ;t  *'n'1  i,M  "T'\  ' 

LV CIO  FLORO  nel  capA^ilMJibif*  »<  KV-  * 

Ipfa  caput  vrbmmCAPfAi  qurnlAni^muJrerv » Ramami 
CartbaginemquemmfjWK'  * Etocl  c#p.i8. 4cl!ib.  . . N «r 
mantiafquanSm  CartbagmsXAPPAM,e*rmtbr,cpibus  inferiori 
virtutis  nomine, & bonorepar  omnibus.  . « <•  'A  J ‘ J * 

LIVlOneUtb.7.  -;:-U  ‘rt  r'  uJLg£ 

CAPPA mftrumcntum  omnium voluptatum.  ".oiEBApprTO  ^ 
CANPAffi^rMft  l taliahbernm^idt^m^oeorbem  ba  tu 
■ \VÌ7AVSAÌ«^itìb»6;iri»i^^ 

C F^iVÒ  maxmi  aux ilift  Roma»  (in  beilo  TarenU  0} 

■ ! . j"  l«f.s  1 iy:\*  4.' VY\  - » srur.WWÙv «*‘11  1 *' 

AntabaiaMo  nègotio,  cmuriaujìnu  Jaccanos  acaiusfuerat,  ad.CA- 
RVAM  rcMsrfuu*ant  *v*bis  (quam  ad  toetautefque  ^ 

Romani,  fu#  noraPp dofìepfhne  o mni  Jiudmtsm^uefuic epu,  K*M+c 

,u>rum.  murumentaùdapcu*  &.**  ) 

— delte 

• '«*!*  \ ' ' ...  !Vp aW.X.-ìi  % 

POI  1310  appreflo  Ateneo  nel  lib.Ji.wfo  Latino. 

Po/v^;«j  lib.X.  fcribit,  CAMPANoS . qui  in  Italia  Campania  fune, 

»b  agii  boni tatem  tantum  opum  congcjfijje^vtvoluptatbfumptuc joque 
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xuifcdedcrint.  E am  fulicet  opulentiam , & fclkitatemcum  tempe - 
nterferre  non  poffcnt,Annibalem  acciucrunt. 

PLVTARCG  nella  Vita  di  Fabio  Maifimo»refo  .Latino. 
iAnnibalem plurim£,&  maxima  gentesvltrà  defcceruntuùm  cuius 
a rima  m fecu  nàuta  Romampolleùant  opes,CAPVAM  fuarumfeat 
rtim . , • 


SVIDA  nella  voce.  Kurui.refo  Latino. 
iPV A,nomen  vrbit  maxmx  . Hat  autem  cùm  ad  Cartbaginienfet 
fecijfet,fua  au  flirtiate  alias  etiam  vrbes  fecumtraxit.  \ 
HORATIO  neirOde-16. dell’Epodo.  . , 

Shìs  & ipfa  Roma  viribus  ruit,  . . , 

neq;  finitimi  va luerunt  perdere  Mar  fi , . 

Minaci s ant  Etrufci  Porfena  mania, 

A Emula  nec  virtus  CAPEAE.  * 

AVSONIO  nel  Catalogo  delle  città  nobili  del  mondo- 
fireta  fccundts 

Nefciuiuferuare  modum.Nuncfubdita  Roma, 

AEmula  , 

CICERONE  nell’Orat.1.  contro  Rullo.'  !<i 
•c  co  tura  banc  Romam,  communempatriam  omnium  mfi  rum , tlla 
fa  Roma  quareìttr. . ■ •>  ,i  • \ 

LIVIO  nellib.ij.  ...  • . 


■ C APEA  M(\nnibil)fie  flit  iter, luxuriantem  Unga  felicitate,^ 

ndulgentia fortuna.’'  EtapprcfTp.  1 Cartbagmem  venerai 

o,  àfratre  ( Annibale)  mffits.  Ts;  àfmri  Senatus  datus  ejfet,res 
f in  Italia  àfratre  expofniti  CAPE AM,quàdddpH^aon  Campa- 
lodò , fedpojl  affli  flam  rem  Romana»*  Cannenft  pugna  Italia  fu, 
bali  fa  tradidijfe.  - Et  nel  hb,  35 . A . Nl  Tatentt  quidem 
arcem  tanti  debere  effe*vt  CAPEAM,quam  Cartilagini, (ipfe* 
bai)  aqnarejit  folitus,defertam,  indefenfamque  jpopulo  Romano 
f*  . £t  apptréflòw  Confala  à Beneucnto  in\Campanum 
n legiones  ducuntMCAPYAM  oppugnandammvbiltm  fc  tonfi* 
> tàm  opulenta, v rbtS exetdio  ratifaàuros.  Et  nd‘ Jib.  *6. 

» citta (CAJPYAE  expug)ian<Jje)«:m«£>  intentos  babebat  R<r- 
,nòn-tàm  ob  ir  am^Hainvufiamxmqaàm  tiuitatem  tu  filo  r fui t: 
IHÒd  vrbt  tàm  nobilis  > oc potens , fieni  defeflionc  fuatraxerat 

■ populot , uà  recepta  % miniatura,  tur fu s animo j xudebatur , ai 

t )iud,  - ts*.  > 

l «rv.\V*«i  4»  !'.;«$ y H J i.i 

itwv2  ■"  b SIÙO 
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StL'O' TTALICOnenib.il.  ! . • *-  ' 

M ..—  quorum  tum  Pirius,alt£ 

„ T tumidi  da  fi  or  CAPPA  E , primordia  pandtt. 

Et  nellib.l<5.  1 ” ' • "•  ' . 

„ Siediti  tctvt  nuper  CAPPA  eft  acdtus  ab-  alta 
n Fuluius,xquoreis  Libyx  rcuocabimus  orisi 

Et  nel  lib.17-  ' • 

„ Bine  varia  ante  oculos  facies,natat  xquore  tato 

„ Arma  inter,galeafqm,  virum,criftafq\  rubenta  ::  * 

t,  Fiorenti*  C AP P AB  & ga^a— * 

Etappreifo.  ’■  • ‘ : ' '* 

„ Ecce  manusqux  tc  pulfantcm  bclligerAppi  i - . ' . 

» Mania  fublimis  CAPPA  E de  culmine  muri 

„ Excelfo  fufa  moribundum protulit  hafta . 

SIDONIO  nei  Carme  5. 

Jf  ——Non  fn-  Banb/cus  opitnam 

w Annibai  ad  CAPPAM  per ijt  ■ < > 

CICERONE  nella  Orata. contro  Ruttò.  * • ^ 

Punico  bello, quidquid potuit  CAPP A,potuit  ipfa  per  fefe. 

ARMANO  ALESS.  nella  Guerra  Annibalica, refo Latino* 
CAPFA  Romani s reftituta , magnum  aire*  in  Italia  gerendo*  mo* 
mentum  Cartltaginienfibus  ablatum  erat.-  . > 

JDE*  TEMPI  SEGVENTI  FIN  CHE  FV  , 

COLONIA  DE' ROMANE  C;  * 

LIVIO  nel  lib.ióO  * • . ' > * 

De  vrbe(CAPVA),agroque,reUqua  covfultatiofuit.  ,$uib*rfdam  de~ 
icndam  cenfentibut  vrbem , prxualidam,-propinquam , inimicar». 

Et  appreso.  " Non  J'xuitum  incendi)* , ruinifqi  in  tefiatnnoxid,- 
murofque,  & cum  emolumento  quxftta  edam  apud  fochi  levitati*  fpé~ 
ciesancolumitate  vrbis  nobUiffimx,  opulenti/Jintxqi  tdiiis  ruinis  omnls 
Campania,  omnes,  qui  Campaniamiirta  accolunt%popuh  ingcmuifftnù 

CICERONE  nella  Orar.»,  contro  Rullo.  ‘ . ‘ ; 

CAPPAM  colonia  de  duce  tur, vrbem  amplijjimam > atque  ornati ffmd. 
Et  appreflò.  Po/l  Jg^Fuluium,  JgÀabium  Cojf.  quibus  confitli- 
bus  CAPPA  deuifia,  atque  capta  e/l  , mbil  eft  in  ea  vrbe  cantra  hanc 
Mempublicam,  non  dico  fa  fiumi  fed  omninò  txeogitatum.  Et  ap4 

preilo.  Omnibus  domcftìcis,externifq ; belli*  CAPPA,  non  modò 

non  ob/uitf  fed  opportmijfimm  fc  uobis  prabnttf  & ad  bcllum  infine 

endum* 
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idm,&  ad  exenitus  ornandosi  tc8is,ac  fedihus  fuis  rcctpiendos 
c appreso.  Crudelitatis  infamum  (Romani)  ejfuger u re,  qu  òù 

rbem{CAPPAM),ex  I tolta  pulcherrtmam.non  fujtulerunt.  Et 
jpreffo.  Romam  in  montibus  pofitam,&  conudlibut,  .canoe  ulis 
blatam , otq\  fttfpenfam,non  optimi*  vtjs , anguflifftmis  foniti s , pr,+ 
aCAPy  Aiplamjfimo  in  loco  explicata , oc  prò  din  foniti  s irride 
mt  i otqi  contemnent.  Et  ncIl'O  rat.  j . At qui  et  gener : ho 
inkm,  nubi  cr edite.  Campanai  ager,  Cr  procuratila  CAPPA  j.  ma 
r.  Ex  nella  Orar,  i fauore  di  Publio  Seitio.  Pomt  cune 
tratti  CAPPAM.quam  vrbempropter  plurimas  belli  opportunità 
s ab  iUaimpia,&  federata  manti  attentar!  .fufpicabamur, 

DE’  TEMPI  MENTRE  FV  COLONIA 
DE*  ROMANI. 

FRONTINO  nel  libro  delle  Colonie. 

■1PPA,  muro  dada  colonia  IkUa  Felix,  lujfu  Imp.  Cofarit  à XX 
ras  eli  deduci  a. 

CICERONE  nella  Orar,  à fauore  di  Publio  Seftio. 
na  de  confa,  & tùm  conuentu  ille  CAPPA  E , qui  propter  falutem 
hs  vrbis  confutata  conferuatam  meo, me  vnum patrono»  adoptauit, 
c apud  me  P.  Sextto  maximas  gratias  egit  •;  gir  hoc  tempore  ifdem 
nines, nomine  commutatOiColoniAecurionefque  forti/fimi,  atq;  optimi 
i , beneficium  P.  Scxtij  tejhmoni • dedar ant.  Et  nella  Órat. 

irro  Lucio  Pifone.  Erant  illi(Gzbin\o)compti  captili, & ma- 
tes  cincinnorum  fimbria,Cr  fluentes,ceru{fatxque  bacca, digita  CA- 
A,  fedilla  v&rc,nam  hoc  qnidtm,qna  nunc  efi,fplendidijfimorHm 
tinum,fortijfimorum  virorum,opumorum  ciuium.mihi  amiciffmo- 
t moltitudine  redundat.  Et  nella  Filippica  z.  Caftlinum 
mam  deduxifii,quò  erat  paucis  annis  ante  deiu8a,vt  vextllum  vi- 
te, dr  aratrum  circumducerer,  cuius  quidem  vomere  portam  CA- 
A E peni  perflrinxifti,vt  fiorenti*  colonia  territorium  minueretur, 
iella  Filippica  II.  guemadmodum  veftrum  confiium  hoc 
PPA  probabit,quo  tempòribus  bis  Roma  altera  cfl  ? Ilio  tmpios  ci- 
iudicauit,  eiecit,  exclufit . IlU, illi,  inquam,vrbt  fortijpm*  cenanti, i 
ti  bus  e/l  ereptut  Antonine. 

VIRGILIO  nel lib.z.della Geòrgie*. 

T alem  diues  arat  CAPPA,  & vicina  P efeuo 

Itolo  iugo,&  vacui s Cianiti*  non  aquus  Acerris. 

b * POM- 
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t POMJfONIO  MELA  nel  cap.adel  lib. 
a^j^vrbas  itali x)proculàmari  lrabitantur,opulf‘ritiffima  flirt  • ad  {[3 
Strani  Paiaumm,Muti.  , lio»onia\adxlvmrain.CAl>  F A j»  Jtijas,dr 
Manta,quondam  à paflonbus  condita*  \ «•••  .K 

STRABONEnel  lib.fàÉfcfo  Latino.  „ < 

Atvervm  (Campani*)  mediterranets  cjì  CAPPA,  re  Heraid,  quod 
nomine  emsCtg>ùficatHr,rcliquAs  enimfi  si  eompares^opida  junt,e\tcp:o- 
T beano  Sidicino , qus  vrbs  eli  magni nominisi  Et  apprettò.  Nane 
reb*s(CA.}AlJ fLHl)vii*tur profpcnstcolrtes corìcoréadi  Vfc;ais,a:u- 
t-tHjqì  fusi  vetujlam  dignu  aie  m,ampUtitdi:iemqpcr  viraste  m tuentu  e. 

VELLEIO nel  liba.  ■>  . i . , v. 

Vix  crediderim,tam  matte >r ( C 4 P V A .\  1 ) ,tqn:a m vrban,crcuijft;  flo- 
ruìjfe,  conùdiffe,refurrexijfe.  Et  nel  lib.1  z.  Speaofum  pi  ni 

tempus  adie  Bum  fMpplcmentmn  C AM  PAN  /I E colonia. 

APPIANO  ALESS.nel  lib.^delle  Guerre  Giuili.rafo  Latino. 
'Et  quò  alacrior  rédderetur  exermus  , poji  propi) fa  a vittoria  prxtnta, 
prater  alia  donatiua  pronujja  funteis  coloni x XVI  ll.Italtearurn  vr- 
bium,tàm  opibuaquàntagri  baratatele  adificiorumpulcbrì.udmefra- 
oelkntiHm.lnter  bas  emincbannCAFF A,Rhe?ium,Fou‘fta,BaKucn- 
tu  m, Maceria,  AriminumtFt  bo  ti  a . 

« STATIO  nel  Gar.$  .del  lib.  j.delle  Selue. 
j)  ■ —At  bic  magasi  trattai  irmtantia  Roma, 
li  jQu&CAPTS  adueffis  compierne  mania  Ti eitcris »’• 

« PA VSANIA  nel  lib.5.relo  Latino.. 

Mac  ego,  non  attribuì,  fed  ipfis  acceptaocnlis  fcribo,-  Elepbanti  caluam 
confpicatus  inDiana , quodtemplum  in  Campania  nobile,  àCAPFsf- 
qua  regioni s totius  caput  efi,abefl fìadia  fermò  triginta. 

COLVMELLA  nel  liba o.ddl’Agncolrura.  , . „ 

»>  Pinguis  item:CAPFA,&  Caudina  faucibus  botti. 

DE\  TEMPI  DALLA  DECLINàTTÓNE 

DELL’IMPERIO  DE'ROMANI.  r | 

PRVDENTIO  nella  Patfìone  di  S.Hippolito.- 

>',  Conasrtit  Samnis  .in  ox,  babitatàr  & alta  > 

„ CAMPANVS  CAPFA E , umq-,  NeUnus  adeft 

S.A  1 ANAGIO  ncll’Epùi.  v4</  Solitario s. 

Mìffis  enim  a San  flo  Conalio  ( Sardicenfi  ) in  legatmncm  Epifcopis, 
Fincentio  CAPFAE  > qua  Metropoli  eft  Campani»  y&  Eupbr aie 
Agrippina, qua  e/l  Metropolis  fuperioris  Galli», 

S.PÀO7 


! 
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ADDINE EÌOL ANO  net ’Nàt.j. di  S.Fént'e. 
jV  . Et  qua  bis  tentai  Campania  lata  per  vrbes 

Ge)'<  fnropriji'iandet  ftflisJQuos  manibih  ampli* 

5>  E)iuts  babet  CAPPA,  & quos  pulcbra  Ntapolis-—— 

PAOLO  DIACONO  nel  lib.2.dfe!VHfftotìi‘de'Longobardi 
Septima prouincia  {IcaUx)  ab  vrbe  Roma  i>Jq;  ad  Siter,  Lucani* flu- 
iti uni,  producitur,  in  qua  opulenti  firn*  vrbei,CAPVA , Neapolis,  & 
S*lcrnns,cÓflitutxfont * Et  nel  lib.5  .dell'Aggiunta  ad  Eutropio.  • 

Relitta  -vrbe,  per  Campaniam  fefe  Mandali,  MaUrìq-,  effondente*, cun-^ 
tta  ■ ferro , flamini fo)  ronfiti nktit  ?J  quìdquid  fùperejfi  pettfodlrifin  nt; 
CAPVAMqne,  nobihjfimaM  ciuitàtem,  dd  fotoni  vjq-,  adtjaunr, -rapii-- 
uanl,pr*dantur.  » *’  * 

COSTANTINO  PORHROGENIT0  V tefo  Latino  ‘‘ 
nel  cap  17.De  Adi*  Jmp.  *f-  ftiv.j,  \ 
CAPVAverò  erat  vrbs ingensycaptaq,  efi  à Vandali*,  fine  Afris , e>~ 


trafilata. 


DE’  TEMPI  DE*  S VOI  C0NTI 
LONGOBARDI.  f 


IA ISCRITTIONE  del  Sepolcro  di  ÀutChar,  fuo-  Vcfcouo* 1 
rt  Antifìe*  populi  multa  virtù  te  potenti!, 

Luccndu*  cun&is,bac  tumulatur  humo&CC.  • 

•V HERCHEMPERTOnel  Nuovi*. 

Eodem  quoti-,  tempore  LandulpburCAP  VA  E prxcrat  Gafìàlditì,  vir 
quippè  ad  bella  promptiffimus.  Et  nel  Num.  2q.  Confilo 
inicrunt  (LandulbhusEprtfcòpós;  &'Landonulphus)  vi  deferta  an- 
gufli  monta  (Triflifci)  cobabitatione,ad plana, S" pr sciai d.  camptfìria 
defeenderent  ad  commancndum-Non  fumtts,rnquiunt,caprcarum  otttlc, 
vt  in  [axorum  caucrnis  tueamur . Ad  bnniilia  deniq -,  dcfiiendamus,vt 
altos  noi , & inbutmles  circumfpiciemibu*  prsbcamus.  Et  nel 
Num.  a*.  J Duo  pradtfli  viri  ceeperunt  adirare  murum  idxta 
pontem , qui  vulgo  Cafclinnm  dicitur . Quorum  opera,  vt  pcrfipexit. 
Lando{ CAPVAE  Comes), itlkò  abijt.ac minficè perfecit  xdificand.im 
vrbem.  >'• 


L’IGNOTO  MONACOCASINESE nel  Num.16. 


Intcr  Iute  tempora  intra  CAPVANITES  fili)  Landolphi  Gafìaldci  : 
hoc  eft  Landò  Comes,JLandolphus  Epifcopus,PandoMarcpabis-Pando- 
nolphus  Gaflaldeus , Imius  patrie  itifignes  babebantur  . Quodarr,  tan- 
dem reperto  confili 0 , ad  Cafolini  pontem  confìruùnt  ciuitàtem . qnam 

* " ”*  ‘ ' ludo 
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Indo  fecttndam  vocitabant  Romam.  J^ua  gloria  fperabatur  erigi, Car- 
men indicat  iftud. 

LA  ISCRITTION  E,  che  fù  già  odia  fua  Porta,  all’hor 
detta.  Aurea. 

„ , primàm  fenio  marcebat  tempore  longo 

„ ' .Ceriutur  en  ampUs  confurgere  minibus  vrbtm, 

„ llU  Soiatorum  pollebat /Ulta  catcruit : 

N ornine  fed C A PV A vocitatur  & ifla  fecunda. 

RIGINONE  nel  lib.a. 

Imperator  (Ludouicus.Lotharij  filius)  in  Campaniam,&  Lucaniam, 
ad  ciHÌtaieSy  ijMje  defecerant , copia s tranfponit.quas  abfque  difficultate 
in  deditionem  reccpit.excepta  CAPP  A,quoi,quta  quadrato  lapide  erat 
conftruttayoudaciam  repugnandi  ciuibus  prabuit. 


DE*  TEMPI  DE*  SVOI  PRINCIPI 
' ' •’  LONGOBARDI. 

COSTANTINO  PORFIROGENITO,  refo  Latino 
nel  cap.*7*  De  Adm.  Imp. 

P-rima  vero  vrbs  antiqua, & magna  erat  CAPPA,  fecunda  Neapolit , 
tertia  Bencuentum, quarta  Caieta, quinta  Amalpbe. 

LEONE  HOSTIENSE  nel  cap.5  2,del  lib.*. 

Abbas  (Ioannes)  capa  monete  fratres,  vt  relitto  Teano,  CAPVAM 
babitaturi  fecum  pariter  pergerent.qua  videlicet  ciuitas,&  circump'o- 
fttarum  auitatum  primaria  ejfet  > & in  ipfa  domini  eiufdem  patri, et 
Principes  habitarent , , 

L’ANONIMO  SALERNITANO  nel  Carme  à Pan- 
doro,detto  Capodiferro  fuo  Prencipe,  & Prencipe 
di  Beneuento,&  di  Salerno. 

»*  An  rea  nam  CAPV  A fine  P rincipe  iefijt  ejjc: 
r>  Ttcinum  geminum,ebeù,viduata  manes. 

LVITPRANDO  TICINESI  nella  Legatione  allTmp. 
Nicefortf 


Hit  expletisyventum  efi  ad  nobiliffimos  Principes,  CAPVANVM,& 
Bencuentanum , quos  ipfe  (Imp.  Nicephorus)  feruos  nominai , & oh 
quos  intcjlinus  ipfium  agitat  dolor. 

GOFFREDO  MALATERRA  nel  cap.6.del  lib.l. 

Audientcs  itaque  (Norcmanni.qui  è Gallia  in  Italiani  aduencrant) 
inter  duos  famofijfimos  Principes,  CAPVANVM  videlicet , V Saler - 
nitanum,  quibufdam  cotroiicrfìjs  infurgcntibus,mmicitim  efflrbuijfc , 

caa fa  . 


Digitized  by  Google 


E L 0 G l 1. 

w fa  militar  iter  aliquid  Lucranti, quia  viciniorem  vtajqua  ventri  ant* 
ut n inueneru  nt  %CA PV A *Y  0 Jefe  obtuUrumt 

GUGLIELMO  PVGLIESE  nel  lib.i. 

■ — — i’u-  J't'y  fatto  nfummncvuiddnti  ‘ ' 1 
Jpui  Princeps  CAPPANVS  erat , conmttgere  gàudtnt, 

1 Pnnciptbus  Lati)  priortatqifotehtìoripfc  ' \\ 

■ Tutte  erat*~~—  ° V 

DE»  TEMPI  DE*  SV  01 , PR  INCIPI  i 
NORMANNI, 

KOBERTO  a.  Tuo  Prcncipc  ne’tiuérlì  de*%illi  pendenti. 

APVA  fpeeioja, 

ALESSANDRO  TELESINO  nel  tfum.66:dtl  lib.i. 
ofl  terttum  verò  diem  fummo  mane  TReW  Rpgerius)  fecale» s,  CA- 
PAM>  illuflrifjìmam  vrbemxtuibus  eius,  dirlShfque' Tetra  Laboris 
/adattimi  fifedcdentibus,recepit.r^it£  videìicet  Metròpoli s cxifìfr, 

>.  ri  iy,vt  ab  antiqnts  tradttnr,taie  forntaeji  vocabulujn^vel  qujacq- 
tt  Campania  eftìVel  quia  campi  piantele  lónga,lataqite  giratur,  fcù,vt 
fibk/damvidetkr,  àCapy  conditore  fu^CAPPA é'tttu  f.ff  quidiin 
appari  fttu  capaciffima , mantbus , tur rtbufque in  circuita  muniuffi- 
a ; cuius  quoque  muralem  ambitum  Volturnum  fiume n medium  pra- 
r flutti  ifttrd  cuius  f Inerita  plurima  in  aquis  fuperrtatantia  moleudina, 
ntbus  cannabineis innexa,  conftfiunt . Pont  quoque  mira  Magnitudi- 
t,miroque  opere  conflrutlus  in  ipfo  amneextat  fundatus,  au7i  ut  rari- 
ms%&  exeuntibusmeatumprabens,  ab  una  parte  v rie, ab  alia  verò 
irgo,1>atJe proiiXo,olruiatur,Sed  & Cerere,&  Baccbó,  carniffi  edu- 
< , nec  non  diuerfis  commerci jt  ciuitas  vberrima  » populofo  nihilomi • 
ii  frequentata  accejjuy&  quod  màius  eft, Principati  eonftat  drgnitate 
aceUetts. 

HVGONE  FALCANDO  nell’Hrftoria  delle  caUmiti 
del  Regno  di  Sicilia.  ' L ' , - ^ . 

lem  (Re*  Guilitlmus)  Symoni  P rmeipatum Tarenti  cohfrà  patri * 
legis  Rogerij)  teftamentum  abflulcrat',  dteens,  patron  in  multi! cr- 
ffejjpunorum  amóre  detèptum:  tìucatum  enint  ApulaAxTarerhiquct 
• CAPVAE  Principatum  legitmis  tantum  filijs  de  bére  concedi  : ad 
omitatus  antera  y akafque  Regni  drgnitates,  nonindignum  rjfejtberos 
iam  naturala  admttt^  - - 


Biodi/.  W 

. V.»ww  iD&'TfiMPI  DE*  NOSTRI  RE 
FIN  AL  SEGOLO  PRESENTE.  • 

i 

BENIAMINO  TVDELENSRuciritinerario , di  He-  , 
u ,brcorcfo Latino. 

Roma,  profeuits,  CAPVAM  duorum  dierunt  itinere  veni , magnani 
quondam , à Capy  Regé,  vt  ferunt,  conditam.pulchram  vrbcmjmpro- 
bandis  tamen  aquisjdeoq ; infalubrcmpueris  maximè. 

FEDERICI)  i.Irilp.nel  Tic.80.  del  lib.i.  delle  Còlmu- 
tioni  del  Regno. 

Inlocis  demani)  nojìri  vbiqjper  Regnum  Indice s non  plures  elibus , 
& Notarìosfex  volumus  ordinari  : ciuitatibus  Neapolis,  Salcrni,  & 
CAPVAE  exceptis,  i{i{  qutbus  quinque  Indice  s , & 0Q0  Notarne  effe 
Tfolumus flituèndfis^  ,,  -* uci  Tic.^5.  In  citùtatibus  fmgulis 
vnuifi  tantummodo  Baiulu'nt,  &t  jtudicem  vnum,  qui  caufarum  cogni- 
iiqnibns  prxfmt,pcr  Magtftrum  Camerqrium,& ine  Iitdiccs,quigcjla 
'confieUnt  > per  noftrqm  Excelléntiam  volumus  , or  dinari,  ciuitatibus 
Neapolis, Meffa usti  dp  CAPffAÉ  tantum  exceptis}  in  quibus propter 
co  traci  num  multitudmE  quinque  ludico ,<fr  oIlo^Notarij  crcabuntur. 

- ;,LV  QÀ  DI  PEN  N A /opra  la  legge  4.  fi  pi  Tic.  ^p.  del 

lib.ix.dclCodicèdelITmp  GiulhniapO;  ,}>  r 

In portaciuitatìsCjtPy'AE,  vbi  appojitajìatua  jfrfidfr^i  lmp\  J'uk 
quafculptieranU&'funtbiverfus,  , u 

» • ; ^ u 

» jQuàm mijeros/acio, quos variare  feio,  ^ t 

Jtemfub  eademjìatua,  bine,  & inde,imaginee eraqt  duorur»  Judetui»', 

fupri-Onius caput eftlqqc Carmen.  . 3».< , 

»>  Jntrent  fecuri, qui  quarunt  vittore  puri,  , ,t.  \ »,.r 

fuprd  caput  alterine  ejt.  \ [■ , s 

» InRius  fxcluffi  timeatjVcl  carcere  trudl. 

IL  RECARLO  i.ne’Capitoli,del  Regno.' 

Prò  litfcra  C opitqqo  (foluatur)  vncia  vna.exceptis  ciuitatibus  Afe»-. 
polire AJP?AE,  Aquifo, &.ÉarU8x,bncia  4u*,  \Y 

' B ARTOlLOAi^O  PATIO  nel  tib.2, della  fua  Hi  (torta* 

C APTÀ,  vrbs peruetuffa , agtifertilitate,(ùr  fttu  nulli  Campavamo* 
fé  amia H arie  ab  Occidente  fColturnus  amnis,  alme,,  atqyprarapidus 
alluif.duabus  egregi) operis  èfaxo  quadrato  Turribus  ponte  iuntuKab 
Oriente,quaferè parte  ad  Neapolimfpedat,manu,  atq;  opere  munita. 
Et  nel  lib-  4.  Ranaldtm  Aquinatem  Mcffìtnam  ad  Alfonjum 

• (Regcm) 
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RegcBl)  quamprìmùm  mittuht,qui  moneat,vti  diparata  fibi  fortuna 
't  exoptati  Regni  poffejfioné  aiuolet.CAPK AM, opulenti  vrbè(pcrma~ 
\nubaui  dubic  momenti  adtotu  Regni  vind:candu)in  fua  menu  effe , 
IL  RE  ALFONSO  >i.  nel  Priuiiegio  della  vniuerfal 
franchigia  de’  fuoi  cittadini  per  tutto  il  Regno. 

Vos  veri  attendente* , vt  fama  pracoma  diuulgat  .fincers  fidclitatis 
mfiàttam  Printer fitatif,  & bomt  num  pradi3orum,tàm  erga  clarrt  me - 
tona  Dominam  Reginam  IO  ANN  AM  II,  noftram  matrem  rene- 
mdam,&  omnes  alias  Sicilia  REG£S,illuflres  pradeteffores  noflros, 
tàmergà  nos,affedu,  & opere  euìdentibus  laudabili  ter,  & meritorie 
mprobatam,  & ofienfm  ; & frgnanter  tempore , quo  propter  fuccef- 
m obliqua  fortuna, & cortfliQnm  belli, nobis  datum,in  quo  capti fui- 
us,  neflcr  flatus  frofiratHiwebat . Quorum  CAPV ANORVMin- 
ncufftt  fidtlttas , & firmìjftma  conftantia  fiatai  nofiro  , & reipu - 
ica , ad  Regni  augmentum , & quieterà publici,  & notorii dtgnofci- 
r refultaffe.  Et  appreso.  Confido  rato , quid  ipfa  ciuitas 
tcndens,  quòd  per  monem  quondam  Regina  IOANNAE , matris 
Ara  reuerenda,dominium,& corona  buius  Regni  ad  NOS,  tanquàm 
tus  quondam  Regina  filium  , qui  eam  dudam  opprejfam  àfuibofiis 
tafione  liberauimHt,iure  potiori  fpe&abaf.ante  alias  ciuitates primi 
ìrum  nomen, propter  plurimamproditorum,&  Tyrannorum  Regni 
tuitatem  in  hoc  Regno  tknc  velatum , intrepidi  inuocauìt.  Et 

predo.  Et  in  nofiro  dtleftabilitcr  reuoluentes  animò  fince- 
n animorum  promptitudinem,&  confiantiam,quam  Vntuerfitas,& 
nines  prudi  di, t dm  in  primo  reducendo  fe  ad  cundem  nofirum  domi- 
m,  cuius  redudbnem  fatemur  caufam  fuijfc  noflri  aduéntus  ad  Re - 
tm,qudm  in patienttrfubfiinendo prò  noflra  Maieftatis,&  nipubli- 
Regni  fiatu,  efui  totus  iaeebat , &ìacuit,  in  ip forum  CAPV  ANO - 
M bittncris,  &laudabilibus  operibus,  abfque  vultus  mutationem 
■effibus  noftra  fi/iifirafortun.t,&  lot,&  tanta!  hoflium,&  tnimico- 
t nofiroruterribiUs,&  mctuendas  obfidionesàncnifiones,& dccmna , 
dimodo  intolerabiUaifatis  laudabiluer  oficnderunt.  Et  apprelfo. 

9 vere  dicere  pojfmus, quid  ex  eoru  ammofitate,&  confinaria, pro- 
ti fisitomniu  ncfiroru  proteruitas amuloru , eis  viriliter  reftfiendo . 

S.ANTONINO  nella  Par.3,deIlaCrouica,neI  Tic.  22. 

■del  cap.?.nd  5.5/  Js-* 

uorum  remunerati ouem  Regina  (Ioanfia  II)  £6/ '(Braccio)  CA~ 

’M  conceffit  ,-qua  vna  diti  tur  effe  ex  ciani  bus  Regni  ; qua  fa  licei 
ut  intrat uri»  Regmm,  > 


c 


GIO:- 
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GJO:ÀNTONlO  CAMPANO  neUib.suieUa  Viwtii 
Braccio  Forccbraccio.  , i . o 

Stire /f(Bracciusfaccbarur)  CAPPAM  Regia**  qu'idem  effe  vrbenù 
tr  Regia  fìirpi parere  [olitami  [ed  eoi  dcmùineffc  Reges,  qui  & para- 
r:;  t Rcgnajfr  parta  iuftc,moderauq‘,  regereat. 

GIOVIAMO  PUNTANO  nel  hb.5 . De  Prudenti. 

Cum  abea  ( Regina Ioanna  II.  Sirloannes  Qjraciolus  ) CAPPA?. 
Priniipatu  donatiti  cff-t,amiaqke,ae  cognati  cobortarcniur  ad  tufi  gnu. 
vt  mori}  effct.PrinupatMS  pu  blicé  ac  cip  tenda*  de  te  fi  aliti  eft  illorum  orn- 
imi m cohortationes,atque  tonfili  a;  cum  diccrct,  Principatum  eutn  a Re- 
gniti fili  js  [clitum  admmifirari , titulumque  Principal  us  ems  effe  tlhus 
} cium, qui  in  Regno  effit  pofi  Regii  obitum  fiatim  fucceffurus. 

LA  ISC  RITTIONE , che  hi  nella  Tua  Porca,  già  detta 
del  CaileJlo.  . ,, 

»,  ’t  Campania  caputjnftgnifquc gemma  corona, 

,»  Yrbi  CAPUANA  vocor>&  dami  inclyta  Regni , 

GIOVANNI  SASSONIO  nelle  Note  l'opra  il  lib.  21. 

5 di  Liuio.  ■ 

Sa  vrbs  (CAPPA)  bodie  platea:  babet  mirifico  pulchras , & retta . 
Quondam  caput  fuit  Regni  Neapohtani  » quod  vcrfuulus  fupràforec 
Cùria  firiptusfignificat . 

„ Efl  Regni  CAPPA  ciani t,Crux  I torrida  pratili. 

IL  RE  FEDERICO  in  piede  del  Tuo  Priuilcgiodelfa 
perpetua  franchigia>conccdftUledi  tutti  i paga- 
menti Fifcali<yc. 

Peritamente  per  li  rilettati  {erutti)  vefirt , e per  la  fedeli  àvfatihvc  fi 
tonccde  tal  gratta  con  quel  grato  animo  » che  la  virtù  voflra  merita } e 
per  qucfto  voltino. che  inuiolabilmcnte  in  perpetuo  ve  fi*  off.  ruotai  jt 
qmfìi  ver  fi  di  noftrapropria  mano  li  bauimo  firitti  nd  prr finte  Prj- 
uìlcgto  per  ttflimonio  della  fede  con  tanto  amore , & affettici, e m<  {irata 
da  voi  vcrfoal  firuitio.e  fiato  ntfiro;&  etiam  per  mt[uare,che  [come 
le  opre  zofire  fino  [ingoiar  ì,  e degne  di  eternamemoria,  & obhgatione 
è voi  .Crolli  pcfitnveflrv.fi  anitra  è ragione  uolt,che  il  prefinte  Fri- 
uilegio  fi  a [pa\gato  con  quella  Jpttiahtà.cke  à fimli  [erutti), qualifono, 
e fono  flati  li  vofi  ri,  fi  conitene. 

MARCO  ANTONIO  SBELLICO  nel  UdcII'Erneade  U. 
Nobii  {fimo  vrbii (C A P V AE)exitdium  (à  Galli* patratutn)  tantum 
eiuitatibus.populfque  terrore ut  incuffit>vt  faucis  die  bui  u reatini  tm- 
nia  ad  Gallos  dtfecennt.  . . • ; • 

LO 
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LORENZO  SCRADERO  nel  Hb.  2.  de’  Monumenti 
d'Italia»nel  ragionamento  dtCapua  ninna. 

Sx  veltri!  CAPEAE  ruinis  condita  : quo  anfore  ignoratur  . Sita  in 
fUnicie,#  ipfa  fata  magnifica, commode  babitata,fed  in  frequenterà > 
te  filici  bus,  piateti  amplis,&  reUts,altit  edifici js. 

TOMASO  SE  CETO  nel  libro  . De' Principati  fi tdiu  « 
nel  tagiommento  di  Terra  di  Latterò  , prouincia 
di  quello  Regno. 

Erbe!, preter  Neapolim,  Cr  CAPV AM,  qua  facile  principe  s,Nolt^, 
Fattoli, Aecrfa,Surrentum.8cc. 

v LA  lSCRITnONE,che  dal  tempo  del  Rd  FILIPPQ  i. 

< è uèlla  Tua  Porca,  la  qual  conduce  in  Napoli. 

Sub  muro  quondam  tripedali,&  peni  Ubanti,  ■ ' 
n CAM  P AN  f affitteti  Regu m beiti  iuta  meri : 

n Et  meliti s ftt  res  otim  defenfa  PHILl PPI 

„ Mani  ri  fi  mais  curarunt  arcibus  vrbem. 

L’AVTQREdiquejU  Difcorfi.  {i 

Nel  tempo  deUeprojJime  paffute  risolte  dìqueflo  Régno  iquafii»  ticroi 
cominciare  ili  Napoli  à 71  di  Lttglio  del  1 647,  fcrmiffirtta  fh  la  fua  co • 
fianca  ver  fio  ID10 , & vètfioil  rio/l  ro  RE  FILIPPO  IV  ne' petti,  & 
ifetle  opere  de'fkoi  cittadini;  t quali  per  fe  fteffi primieramente  impri- 
gionarono à 14.  di  Agofìo  1 capi  delta  fina  vii  genti  feditiofia , co  mmoffa 
à $.di  quel  mefe,effendone  morti  cinque  per  mano  del  carnefice ; dal  qual 
tempo  efft  tutti  di  ogni  ordine, & di  ogni  grado , fornii  etnmando  di 
quattro  buomini  nobili fimilmente  Capuani, enfi  adirono  di  giorno,  & di 
notte  per  lo  [patio  de' quattro  meft  fieguenti  le  fue  porte ;&  i fuoi  muri ; 
fiche  intanto,  come  ad  vn  comun  porte  fogni  faluePga, intuendoci  lanu- 
to [campo , & ripojo  grati  parte  della  nobiltà  Napoletana , &•  di  alcune 
altre  città  conici  ne-.  & appreffo  ancora  d 7.  di  Gennaio  detlóqS.cffendo- 
cifi  ritirato  il  Regale  efferato  de' BaronUvedefi  perciò  bauer  dia  adem- 
pite affai  bene  quelle  alte promeffe  de’  noflri  Aui  ; qpaluaquealfra  fa- 
ma ne  fijffe  fiata  fiparfa  dagli  altrui  popolari  dcfidcrij  , rimaft  fempre 
dii' tutto  ingannatr,&  poi  anche  ne  [offe  fiata  accreftìutd,nbn  foUmen- 
‘e  dalla  molta  copia  degl  tinti  dì ofì  di  Vii  tanto  effentpìo  della  juaVirtù 
Ingoiare  in  -vn  bi fogno, còsi grSde,&  ctsìcomùne- mi  affiti ptUdillam - 
itione  di  ale  tini  & dalla  necefftà  dialtri, dibatter  cercdto  divfurparft 
gloria, & il  merito  di  bau irhteofféniOiu  nétta  Segai  diuotioue . Mà 
Un  fi/HeriffimaìO‘ perpetua  fica  fedeltà  nonbauendo  punto  dubln tato 
v'  c a Luigi 
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Lujg»  PodcrÌCO>(7e«e»'tf/<r  rfe//f  Artiglierie, & Vicario  Generale  del 
Rcgno,ihc  per  gli  tre  ideimi  più  dijfiah  mefi  delle  tnedefimc  riuolte  con 
( g 4/d  vigilanza,  che  valore , ci  fofienne  lefperan^e  de"  paefani,  & de' 
fa  ,it}lieriyalf  buffando  quelle  degl‘/mmici,Jcmpre  affali  ti  ecfore Jìcjfi  con- 
fili, non  mai  ajfalitori  : benfam  volte  ,U  prima  nella  notte  preudente 
olii  ioli  feltraio,  l'altra  à z6,è  Lloficffo  mefe,hauendo  in  quella  muta- 
to,in  quella  fornendo  condotta  fu  u ri  L'intiero  efferato,  che  a era  rimafo, 
commi fi  con  ragionatole  fiducia  la  fua  cufiodia  pienamente  à quelle  me- 
d fime  compagnie  di  Capuani  cittadini,  le  quali  per  gli  fudetti  quattro 
antecedenti  mefi  Chaueano  con  intrepidezza,  & con  folli  utudme  così 
ben  guardata.- Et  finalmente  della  mede  fi  ma  candidi Jfimafua  fede  egli 
ftejjb  ili- del  wfa  di  Marzio  vide  co’  propri j occhi  così  falda , & così 
chiara  pruoua,chc  né  più  certame  à quelpunto più  opportuna,mentre  i 
comuni  pericoli  pareuano  diuenuti  alquanto  maggiori , farebbe  potuta* 
defiderar fette  : quando  vnde'  fuoi  Eletti  per  fefìcjfo  prejentò  nelle  fue 
mani, così  cbiufa,come  à lui  era  fiata  refa,  quella  per  molte  maniere  in- 
g/tnneuok,&  calunntofa  lettera  del  Duca  di  Guifafantta  alla  medeft - 
ma  città  , la  quale  di  vniuerfd  volere  nel  giorno  feguente  per  vnpu- 
' blico  M ani fefm,affi{fo  netta  fua  maggior  Piazza,  chiamata  Udii  Giu- 
dici,fù  col  racconto  di  così  sfacciata fraude  ad  ogni  huomo  pale  fata. 

LA  CAPV  ANAGLOKIA  adunquc,per  lo  corfo  di  più  di  duemila 
anni  fra  varie  g/rauijfime  difauuUturc  femprc  rinata  ancor  bella-.nè  per 
difetto  di  fueillufiri  memorie  con  violenza  di  appajfionati  difaorfi , ò di 
audaci  congetture, allo  fpeffo  fallaci, tratta  dal  profondo  fenadi  vna  an- 
tichità quafi  ieltutto  ofeura:  mà  facilmente  dimófirata  fra  la  chiarezze  ~ 
%a  de' tempi  con  certiffimi,&  copiofi  encomi j di  grauiffimi  autori,tutta- 
uia  riluce  cotanto  lumi  no  fa,  & pura,  che  per  qualunque  temeraria  ca- 
luma ella  no  potrà  giamai  refiar  macchiata, né  pur  di  vn  pictiol  neo : ni» 
poti  do  celarfi  inverun  modo  quefie  chiarijfime  opere  de'CAPVANly. 
guidate  con  grane  fanno, con  molta  fortezza  » & con  intemeratafede. 


D'O^JE  CRÌSOST.neU’Orat.44.  alla  fua patria, relè  Latino. 
Ncque  folùm  Lacedemoni js , neque  Athemenfibus,  atque  alijs  qutbuf- 
dam  aiitiquitus  contigit,  quùm  bone  fi  e viuerentin  repu  biu- 
ta, vt  j'uas  ciuitates  ex  admodum  paruis,  & infirmi*, 
magnai,  & illufires,  reddercnt  : verùm  etiam 
uhm  lieti  idem  vtkntibus. 
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ALL’ILLVSTRISSIMO  SIGNOR 
PADRON  MIO  OSSERVANDISSIMO 
IL  SIGNOR  CAVALIER 

CASSI  ANO  DAL  POZZO 
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CAMILLO  PELLEGRINO  , . 

.<  FXGL.  DI  ALESS.  i - 
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I nuouo  inuio  à V.S.  Uluftriflima  il 
Libro  de’miei  Difcorfi  della  Cam- 
pania Felice»  ma  del  tutto  intiero» 
& accrcfciutod’vna  Aggiunta  di 
alquanti  fogli, come  io  penfo,non_> 
inutile, nella  guifache  vfeito  com- 
pitamente in  quelli  giorni  dallo 
Stampe, l’hò  publicato:  ceflatono 
già  nel  tnio  animo  per  gli  amoreuoh,&  faldi  Tuoi  replicati 
conforti  alcun  timore  non  leggiero > che  preiò  tfbauea. 
Ella,  che  non  hà  riputata  quella  mia  fatica  affatto  vile, 
nè  vana,  in  vn  fubietto  cosi  illuftre,  dopo  l’accurata  , & 
dortifTìma  diligenza  di  molti  valorosi  letterari  di-più 
dVna  età,&fingolarmente  dell’vltimo  di  tutti, & ciuarif- 
fimo  Filippo  Gltutrio,  hauendomi  perciò  dettata  nel  peu- 
ficro  molta  fperanza , che  non  ingiuttamente  io  po0i_, 
hauer  taluoita,ò  notate, ò rifiutate  l’altrui  opinioni, mi  hà 
infierac  refo  ficuro , che  anche  appreffo  ogni  altro  buon 
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giudice. Hi  quelle  co le»  non  mi  lì  deuerà  imputare  vna  tal 
mia  licenza  , ne  à maligno  liuo re,  nè  à temerario  ardire. 
Di  cosi  brutte  accufe , altrettanto  io  men  degno, quanto 
non  altra  è Hata  la  mia  vaghczza>&  la  mia  più  lollecita_> 
cura, che  di  andar  inueftigando  quclchefolfe  potuto  pa- 
vere più  vicino  al  vero, non  fol  non  hòriprelì  più  i paefa- 
ni  fcrittori,che  i foraflierhpiù  i maggiormente  noti,  che  i 
men  nothpiù  i prefeoti,&  i vicini  à’noftri  tempi, che  i paf. 
fati,&  da  quefto  fecolo  di  molto, ò di  poco  fpatio  di  anni 
* lontanimi  all’incotìtropiù  quelli, che  queJlhcnà  bent^ 
fpeilb  hò  feguiti,&  hò  lodati  quei  medelimi  autori, i det- 
ti de'quali  non  tutte  te  volte  hò  accettati  per  veri;&  non 
eflendo  rimafa  vinta  la  candidezza  del  cuor  mio  dal  rol- 
foredel  miOpropriofcòrno,non  mi  è flato  duro,  rifiutar 
prontamente  ben  più  d'vna  volta  me  ftelfo>di  più  di  non 
effermi  lafciato  vincere  in  quello  medefimo  affare  dal 
tenero?  & lineerò  mio  affetto  verfo  i dilcttififimi,  & vaio* 
foli  (lì  mi  miei  amici tAntonio  Caracciolo-,  Pietro  La  Sena , & 
Mkhd  Monaco , dalla  cui  molta  cortefia  fù  già  ne'  loro 
.libri  con  honoreuol  molta  lode  mencouaco  il  mio  nome; 
pcrcioche  come  in  lor  vita  ne'  noflri  famigliar!  ragiona- 
menti Ideano  elfcre  affai  frequenti  le  piace  noli  cottele 
„di  fi  fatti  amicheuoli  dilpareri  : cosi  giorno  per  £ù&rno 
. maggior  ne  diueniua  fra  noi  dcll’vn  verfo  l’altro  la  fii- 
*na,8e  l’amore  • fi  uezzatomi  adunque  in  vn  cosi  lodcuole 
ftilc  > di  andar  ricercando  fenza  amarezza  di  animo  lo 
fmarritc  , & celate  nollre  notitie  antiche  per  viad’vno 
ilretto  elTame  di  quelche  ne  hauclfcr  fentito  .quei  lette» 
rati , che  nel  mondo  han  maggior  fama  ? vi  hò  co m polli 
quelli  Difcorlì  : paratomi  egli  anche  in  quello  lubietto 
per  feftcffo  per  alcun  modo  gioueuolc>&  per  alcun  alerò 
intieramente  necelTariodi  vfarfì  ad  vntai  mio  fine; & per 
hauerne  infieme  conceputa  non  leggiera  fperanza,che  di 
qua  poffamforfe, accenderli  gi’ingegni  diaitrùò  noftri,ò 
fìwmerijftudiolì  delie  medelime  nollre  antichità,  à trat- 
tarne 


fame  di  nuouo  có diligenza, con  dottrina,&  có  acutezza 
più  attenta,  più  copiofa,  & più  auuedutajlìche  non  altra» 
nè  più  certa, nè  più  intiera  notitia  giuttamente  poi  habbia 
à defiderarfene  : ilche  mi  farebbe  di  cosi  gran  contento, 
che  sè  perciò  haueflero  à recarne  rifiutate  in  qualunque 
numero  le  mie  opinioni,non  ne  fentirei  veruna  noiamon 
potendo  io  nel  retto  hauer  timore, che  gli  fletti  mieicon- 
tradittori  haudTero  à negarmi  ciochc  hò  dimottrato  del- 
la fuprema  lunga  dignità  della  mia  patria  nella  medefima 
nottra  Campania,  & della  dignità  delle  altre  nottre  città, 
ilche  èftato(nè  penfo,di  hauereiprefo  veruno inganno)il 
mio  intento  piu  principale..  Ben  anche  non  molto  facil- 
mente eonfemireì  à coloro,  cbefogliono  prender  mara- 
uiglia,che  da  me  venga  vfato  il  nome  diquetta  regione 
nella  tua  forma  latina*!  quali  penfano,  che  nella  prefence, 
nottra  lingua  ella conuenga dirfi  Campagna-. non  auuedu- 
tifi,che  vna  tal  voce  è delfentimento  appellatolo, & che 
dinota  generalmente  ogni  campo  fpatiofo,&  piano*fichc 
perciò  non  può  feruirci  di  nome  proprio, per  di  nota  re-, 
alcun  particolar  luogo , il  qual  non  venga  chiamato  dal 
comun  parlare  nello  fletto  modo;ilche  dell’antica  nottra 
Campania^*  qual  hòra  fi  appelli  Campagna* non  è chi  pa* 
lefamehte  non  fdppia , ett'cr  del  tutto  lontano  dal  vero. 
Mà  sè  aH’incontro  è certo,  che  non  fi  hanno  à bandirò 
da  qualunque  linguai  vocaboli  foratticri,  quando  man- 
chino i domettici  del  lor  lignificato:  laonde  ben  nel  no- 
flro  parlare, nè  Sardinta,  nè  Britanna , mà  diremo  Sardi - 
gna.Sc  Brtttagna> che  fono  gli  antichi  nomi  di  quelle  ifo- 
le,  anche  viatida  noi.* certamente  non  potrebbe,  nè  con 
diucrfomèxon  minore  errore  chiamarli  Campagna  la  no- 
ftra  Campania,  che  fe  fi  appellatte  Lucagna  l’antica  Luca- 
nia : non  douendofi  ella,fe  fi  tratti  delle  fuc  cofe  antiche, 
dir  col  fuo  prefente  nuouo  nomc.Bafiiuata-,con\c  non  dif- 
famile errore  fi  commetterebbe  , fe  alcun  parlando  di 
Ottanta  Augujìo , il  chiamaffe  Ottano  Ago  fio  -,  pcrciochca 
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hoggi  fi  dica  Agojìo  il  mefc»  che  latinamente  fu  appellato 
Augufiusd al  fuo  mcdcfimocognomeiddthe  tralalcio  vn 
gran  numero  di  altri  non  meno  efficaci  argomenti , fpe- 
rando,che  non  fé  n’habbia  più  à dubbi  tate . Quelli  fono, 
gli  affetti  i & i Pentimenti  tnrci,non  fol  di  quella  , mà  di  • 
ogni  altra  mia  opera  , già  da  me  publicata , ò ver  ch'io , 
forfè,  ancor  fia  per  publicare  > non  lufingato  da  alcun  fo- 
uerchio  defiderio  de’comuni  applaufi  de’  dotti  : mà  con- 
tento appieno  di  quelli  » che  V.S.  Illultriifima  per  lùa_» 
molta  benignità  fuol  compiacerli  donarmi  ; alia  quale-, 
per  gli  chiaritimi  fuoi  pregi  d'ogni  bel  collume, & della 
lodeuoliifima  vaghezza, & notitia»  ch’hà  d'ogni  human-, 
fapere.applaudono  tutti  gTingegni  deirEuropa,  i quali, 
ò per  fama,  ò di  veduta, la  celebrano  per  vn  de’maggiori 
ornamenti  della  Corte  Romana, -&  perauucntuianonri- 
cuferanno  in  fua  grada  feufare  i miei  difetti,  quando  in- 
tenderannojch'ella  mi  fia  così  larga  dcH’amor  fuo, de  che 
io  di  quello  Libro  habbia  adempito  piùil  fuo»  che  il  mio 
volere  : nè  lenza  il  confeglio  inficme,  come  mi  aflìcura, 
del  Signor  Luca  Holfienio  , il  quale  può  dirli  certi  (fimo 
oracolo  di  quelle  , Se  di  tutte  le  lettere  più  feelte,  eh  e 
altrettanto  mio  amorcuofc  antico  Signore . Alla  qual 
nobilifiima  coppia  mentre  in  quello  luogo  render  bramo 
publiche  gratie.  Se  le  più  alte,  ch'io  podi, di  vn  tanto  fa- 
uore , mi  auueggio , elferne  diuenuto  ancor  maggiore  il 
medefimo  obligo  mìo»  il  qual  perciò(dc  ne  prendo  mag- 
gior contento)non  farà  per  celTargMmai.  . tU 

' / • , «. 
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CICERONE  nel  lib.  a.  delle* 

Qucllioni  Tufculane. 

* • « * » 

No  s-,  qui  fequimur  probabili  a » nec  vi  tra  idi  quod  vertfimile 
occurreritì progredì  poffumus  ; & ref elitre  fine  perfine 
età  $ & refclli  fine  trac  unii  a , parati  fumus. 


i 


Digitized  by  Google 


A*  MIEI  SIGNORI  ' 

GA.P  VANI  LETTORI. 
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t A R E R deuera  ad  alcun  di  Voi , Cari  miei 
Signori^/*  poffate  giuft amente  dolerui,ch’io 
[ fuori  delle  Voftre  comuni  fperanze  , le  quali 
*gtà  concepiftt.de' miei ftudq  , drfferifca  troppo 
lungamente  di  public ar  per  le  Stampe  le  An - 
i tichità  della  NoftraP atri  a ,da  cui  so,  che  at- 
tede  te  col  Voftro  diletto  quefto  altro  honore  al  fu o nobil  nome. 
¥ eretiche  negli  anni  pajfatt^uaft  che  n’hauejji  abbandonatalo 
disperata  la  curai  prefi  à publicare  alcuna  parte  dcll’Hiftoria 
de’  Prenctpt  Longobardi  della  regione  Beneuentanacon  altre 
opere  confaceuoli  a quel f abietto , & horayquafi  che  le fine  cofe, 
o non  fojfier  baftanti  a poterfene  compire  vn  libro  intiero  > o 
* vero  non  fojfer  degne  di  ragionarfene  à diftefo  , ne  mandi 
fuori  alcune  poche  in  compagnia  di  maggior  copia  di  altre  , 
che  non  paiono , nftrettamente  a Noi  appartenere  : facendo 
fembiante  nodimeno,  ebehabbian  quefte  a preceder  /’ altre ^che 
ne  rimangono,  in  goffa  di  vn  lor  gioueuole  APPARATO . Et 
rutterò  fe  la  Noftra  Città f 'offe  fiata  per  l'intiero  coffa  defuoi 
paffuti  fecali , come  ella  è hora,della  conditione  del  refto  delle 
Città  di  quefto  Regno  : hauerei  io  potuto  aiquanto  piu  fpedua - 
mente  , & fecondo  le  forze  del  mio  ingegno  , con  maggiore,  ì 
con  minor  raccolta  non  di  altre,che  delle fue  memori  e ( latta- 
tele vniucrfalty&  le  comuni)fodisfar  à Voftri  giufii  defiderij. 
Mà  la  fua  antica  dignità, che  per  la  virtù  de’Noftri  Maggiori, 
feptr  quella  di  quefto  noftrofito,  non  ejfcndo  rimafa  rtftret- 
ta-ftìfrà  termini  d’vna  età  fola,nè  fra  quelli  de’ foli  fuoi  mu- 
ri,ottenne  in  vari/  tempi  la  maggioranza,  alle  volte  di  alcu- 
ne , & alle  volte  di  altre  delle  no f tre  Città  d’ attorno  in -* 
varie  maniere  -.battendomi  appreftata  nobil  materia  di  poterne 
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farine  re  affai  largamente*mi  hà  infierite  co  fi  rettifiche  prima  di 
far  altro  * io  fofjl  andato  illuftrando  le  lift  arie , che  fon  pur 
nofire  * benché  poffan  parere  alterne  : Uccio  che  queir  antica 
maefta.  fina  foffe  potuta  più  leggiermente  apparir  chiara  * <jr 
pale  fé fra  le  tenebre  delle  fue  * <fr  àltr'èi  memorie*confufe  dal 
temo  Q1&  tenui  per  lamancanza  degli  ScrittoritPer  la  qual  co - ’ 
fa  e tanto  lontan  dal  ver  )*che fu  gì  amai  da  mi  abbandonata* 
ò riputata  picùola->&  vile  quefia fi  carafi ampM*& fi  lòdrUc-l  ^ 
le  tmprtf d-,che  anta  eUa( quantunque  la  mia  foto  fermi fola- 
te , a Voi  molto  ben  nótaidi  gran  lunga  non  mi  còmoda  pari 
forge  al  volere  J mi  è fiata fempre  *&  far  arièti  incora  per 
stuella,  par  te  gitene  rimane  *affai  dolce*ér  pregiata  fati  a.  All  a 
fiedefima  dignità  della  Noftra  Patria  parimente  coinè  nino  * 

<he  di  fuoitilufiri  fatti fi  foffe  ragionate  con  quella  granita  * 
d con  quel  decoro * che  nelle  opere*  le  quali  veramemefia 
grandi*  fenza  vant  ingrandimenti  fi  richiede  ; talché  iafòate' 
lepompofc  *&  lunghe  forme  di  dire  a coler  o*che  per  atxtefcer 
U lodi  delle  loro  città  più  deb  vero,#  le  moli  de * feto  litri  più 
Ji  quell  he  potrebbe  ha fiaK*u?hAnb  fogno  maggiore:  mi fo tu* 
d fruito  d'vnfemplttififr  piano  fiUei  tl  quale  fi  talvolta  vi  pa- 
rerà difficile^  àuro*mentrc  forfè  ,vi farebbero  fiate  più  care 
le  n ar  r atto  nr fuori  delle  difpuie*(fr  delle  contefe potrete  auue- 
derui > che  me n’han  fatta  fotga  per  alcuna parte  Pofiurità  dP 
detti  degli  antichi  Autori , & per  alcuna  altra  la  varietà,  fi 
delle  loro*come  delle  Altrui  più  Ottone  opiniont*da  cui  ne  me  no 
effer  potrà  del  tutto  Ubero  negli  altri  miei  Difc orfiche  à qttefti' 
fio  n- dopo  molto  tempo feguir  dtueranno.Pregottià  non  dolenti 
intdnto  dclPìnéugio  * fé  ancor  fole  te  caramente  condolermi' 
nktodellc  debili  forte  dtltnio  corpo , & folete  accettar  per 
vero  ilconfeglìo  di  Qui nt'd tanti,  che  citò  fcftbcndo , nort  fir» 

\rc  be nòie rftotfrurt bene  fcribcdo,fìt  vt  citò.  Et  Viotti fidici d 
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VEGETIO  nel  cap.j.ddlib.i.  deil’Artc;  Militare.  ' 

V nitri  jet  a:  u funi,  qua  fortitcr  fiunf.qu.t  veri  prò  'àtilHatC  trip  etilica 
JìreùuMtur,  xtcrìiJjunt-  * •* 
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IMPRIMATVR 

GregoriuslVcceriUusVic  Gei^'  , ' 

Fr./oJ'epbd:  Kub.Ord.Min.Conu.S.T.D.  E mittenti  fi.  c!r  Reucrcn- 
djf.D.Card.PbtJam.Tlnvl.cìr  Conl'ultor  S. Offici). 
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Uluftrirtimo,&  EccelìentilTimo  Signore. 

PER  'ubidire  all i comtuandamcnù.di  V.  E.  ho  letto  il  libro 
intitolato.  parato  alle  Antichità  di  Capua  , ò vero 
Difcorfi  della  Campania  FeHcedi  Camillo  Pellegrino 
Figi,  di  AleCT»  Ej  ftrùoche  non  vi f contiene  altro  , che  vna 
copiofa  , & diligente  raccolta  di  varie  remote  Antichità  del- 
la /beffa  regioncydifpofif  con  tedine,  tjfaminatacon  ac/fte^Ja, 
et  de  fritte  con  decoro,nonfolamentefenza  alcuna  offefa  del- 
le Regali  gì  erri fdittiPnhmà  con  molto  denoto  affetto  della  per- 
petua felicità^  glòria  di  S M.C.come fi afpettaua  dall’ Autor 
fuo  , nato  in  vna  città  fempre  co  fi  ante  nellafede  de'SerentfJì- 
mi  no  fri  Rè  * in  vna  famiglia  non fol  ejuefia  volta  feconda  di 
nobile  Scrittore •>&  da  Padre, che  nella  me  de  firn  a nofira  comu- 
ni patria  io  conobbi  in  fua  vita  ornato  di  quelle  virtù  , che 
connengono  ad  vnfauto  gentilhnomo  Grifi lane  *»  fiimo,col  pia- 
cere di  V.E.  che  vtilmente  po/fa  publicarfi per  le  Stampe s alla 
quale  fo  humihffma  r inerenza.  In  Nap.il  di  j. d’Otto b.  1650* 

Di  V.E  \ 

HttikHiffimo  feruidore  -t 

f CamHloTambro. 

Vifa  fupradiéU  r«Iatione>IMPRIMATVR. 

Zufia  Reg.Cafanaca  Reg.CaraccioIus  Reg.Garcia  Hcg. 

Prouifum per  Suam  Excelle nt.  Neap.  die  1 6J anuattj  i6ì  ». 

Barrilius. 

Die  \. Marti)  165  r. 

t'idit  Regina  Confiliarius  Ioannes  Baptjfla  Amendola  , fuper  reuifione 
Ltbforum  Comin  fartus  fpecidliler  delegatiti  per  S. E. 

. Ioanucs  Bapcifta  Adendola. 
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finnere  afat  largameute*mi  hà  inferne  cofiretto*che prima,  di 
far  altro  ■>  io  fofjì  andato  illuft  rondo  le  lift  or ie , che  fon  pur 
hoftrc  * benché  pofan  parere  alterne  : i accio  che  quell' antica 
maeftà  fu  a foffe  potuta  più  leggiermente  apparir  chiara , & 
palefe frale  tenebre  delle  fue  , attrai  mtmorte,confufì  dal 

tempo, & tenui  per  la  mancanza  degli  Scrittori,  Per  la  qual  co- 
. fa  e tanto  lontandal  verruche fu  giuntai  da  mi  abbandonàtàfò 
à riputata  picciola*df  vile  queftafi  cara  fi  ampia-,  ó* fi ledeuo - ^ 
le  imprefiìche  anzi  ella( quantunque  lamia  poco  ferma falu- 
ie , a Voi  mollo  ben  notagli  gran  lunga  non  mi  conceda  pari 
for\e  al  volere  J mi  è fata fempre  *&  farammi  ancora  per 
■furila  parte *che  ne  rimane *a(fai  dolce*ér pregiata fatua. Alia 
-nedtfima  dignità  della  Noftra  Patria  parimente  cohuentua  * 

.he  de? fìnti  tllu fri  fatti fi foffe  ragionato  con  quella  "ratti  tj  -, 

(f  con  quei  decoro*  che  nelle  opere * le  quali  veramente fatui 
grandi*  fenica  vani  ingrandimenti  Ji  richiede  * talché  lafciato' 
icpotnpeft->&  lunghe  forme  di  dire  a colorà*che  peracttefeer 
le  lodi  delle  loro  città  piè  deh  vero,#  le  moli  de' doto  libri  piti 
di  quel  che  potrebbe  bufare*»' ha  n b fogno  maggior  e:  mi fo  tu* 

4»  fruito  d'vn fcmplice^f  piani  fileni  quale fé  talurìta  vi  pa- 
rerà difficile *&  duro  ,mentr  e forfè-,  vi  farebbero  fate  più  care 
le  narr ationi' fuori  delle  dtfpHt**é‘  delle  contefì potrete  auue- 
deruì j che  me  n'han  fatta  for^a  per  ale  una  parte  l'ofcarità  de? 
detti  degli  antichi  Autori  * & per  alcuna  altra  l a varietà,  fi 
delle  lOro*eeme  delle  Altrui  più  nonne  opinioni,da  cui  ne  me  no 
effer  potrà  dei  tutto  Ubero  negli  altri  miei  Difc orfiche  à qnejh 
non  dopo  molto tempo feguir  deueranno.Pregottià  non  doler  ut 
rmdhto  dell'indugio  * fe  ancor  fole  te  caramente  condolenti' 
nieco'dclle  debdifor^edel mio  corpo  , ^ fole  te  accettar  per 
véro  ilconfeglio  di QuintUtanoeche  citò  (efibendo  * fttofri  fir, 
vt  benèicrrtwturtbene  fcribédosfim  citò.  Et  vivete ftfui. 

■I  ..  ■ >i  ■■in»  .ti— n i . ,,,«1. , i mg, i \ 

- „ VEGETIO  nel  cap.  j.ddJib.i.deU’ Arto  Militare.  " 

fritto  Otatis  funi , qua- fbrtiter  fiunr.qux  veri  prò  vtilitate  tripublicit 
fin  bug  tur,  aterna  fmtu  • - 
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IMPRIMATVR  ' 

Gregorius  Peccerillus  V ic-  Gipi,  , 

Fr.Iofepb d : Rub.Ord.Flin.Conu.S.T.D.  Eminenti ffi.  & Rcucren- 
d'JJ'.D.Card.PbiJam.Tbeul.(jr  Confultor  S.Offìci). 

* ‘ riJtegi«r.foM4.  r " ' • ’ ! ^ 

■ ■ !■/  . ■ . 

ll!uftriltimOj&  Eccellentiflìmo  Signore. 

PER  ‘ubidire  all i commondamenu  di  V . E.  ha  letto  ti  Libro 
intitolato'.  Apparato  alle  Antichità  «li  Capua  , ò vero 
Difcorfi  della  Campania  FeHccdi  Camillo  Pellegrino 
Figi. di  AlelT»  Ed ptrtioche  non  vi fi contiene  altro  , thè  vna 
copio fà  t & diligente  raccolta  di  varie  remote  Antichità  del- 
la fé  (fa  regione  Jiftojff  co»  pedine,  effamìnatpeon  acutezza-, 
et  definite  con  decoroso» folanie  nt  e fé  nza  alcuna  offe  fa  del- 
le Regali gturtfdituon'i^ma  con  molto  denoto  affetto  dilla  per- 
petuafelicità,^ glòria  di  S M.G.come  fi  afpettaua  dall’ A ut  or 
fuo  j nato  in  vna  città  ftmpre  coflante  nellafede  de' Ser entri- 
mi no  fri  Rè  » in  vna  famiglia  non fol  ejuejla  volta  feconda  di 
nobile  Scrittore da  Padre-,  che  nella  medefima  noflra  cornu- 
ta patria  io  conobbi  tn  fu  a vita  ornato  di  quelle  virtù  , che 
connengono  ad  vnfauio  gentilhuomo  Crifiiano  *>  flimo-scol  pia- 
cere di  V.E.  che  vtilmente  goffa  publtcarfi  per  le  Stampe*,  alla 
quale  fu  hnmilijfima  riuerenza.  In  Nap.il  dì  ’j.d'Ottob.  1650. 

Di  V.E.  % \ 

* HufkHijfmo feruidort  -t 

’ CamilloTambro. 

V ifa  fuprad  iéU  r<Iatione>IM  PRIM  ATV  R . 

Zufia  Reg.Cafanaca  Reg.Caracciolus  Reg.Garcia  Reg. 

Prouifum per  Suam  Excellent.  Neap.  die  1 ódanuanj  165  * 

Barnhus. 


Die  1 .Marti)  1651. 

f 'idit  Rcgiu<  Confinaria  f toannes  Baptjft*  Amendola  , fuper  reuifioiu 
Librorum  Comi»  jTartus  fpecialiler  delegata;  per  S E. 

-j  Ioanues  Baptifta  Amendola. 
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Gli  errori , & gli /cambi  4 tre/  nel  dar/  alle  Stampe 
i preferiti  Difcorf  , han  da  emendar/  nel 

modoyquì  fìtte  dtmofirato 

• - • 1 1 >'  1 ■ 

A .<  i ' • ' . . 

Acari?  5-1.  7.  alit:excrcent  leggi-  alitdfU  exercent 

94.  1*.  territorio  creduto  territorio  par  creduto 

143.  11.  daSinuefla  . dal  ponte  fudetto 

21.  dal  ponte  fudetto  daSinuefla 

217.  )i.  Correggi  nelle  maniera, notate  icar.6So.Uu.  17. 
193.  28.  per  la  fua  bafteuol  per  vna  bafteuol  c 

31 6.  , 1 . il  Greco,&  autor 
Anonimo 

. 3.  fecondo  l’Interprè- 

i'*  ' '*  tatione 
314.  'y.  de’fondatori  dcllaJ 
• » ' ’ noftra  ■ e'  ' 

j8o.  a8.  l’applicate 
393.  13.  verlo Occidente 


1*  Autor  Anonimo 
fecondo  l’editionc 


14  verfo  Oriente 
416.  12.  per  la  via  Flaminia 


•‘•*'\4*7*  35-  Gerardo  Giouanni 
4éo.  12.  i tempo  di  Tolomeo 

r.  , . \ • » 

467.  1.  vfeita  dal  lato 

564.  23.  à’#«A*W*«U 
24.  BmfivKoriKtv  « 

$45.  3 !..  hauer  facto 
671.  30.  SamniitHtn 
71 3.  4.  lo  fteflo  autore 

Nelle  Po/ìlle . 

A car.272J.34.  Federico  Silb.  Guglielmo  Sii. 

*86.  31.  il  Silburgio  il  Silandro 

, 550.  14-  Guglielmo  Malaterra  Goffredo  Malaterra 


del  fito,8c  de*  fondatori 
della  noftra 
l’hò  applicate 
verfo  Occidente»  & ver- 
fo Settentrione 
verfo  Oriente , 8c  verfo 
Mezzogiorno 
per  la  via  Flaminia  » Se 
per  la  Salaria  ■ . 
Gerardo  di  Giouanni 
i tempo  di  Dionigi, che 
ville 

vfeita  di  Cales , dal  lato 

Bt&vketriw 

A’4«AAimou 

hauer  poi  fatto 
Samnitium 
lo  fteflo  Luiio 


\ „ 
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RACCONTO  PRIMO 

®E'  NOMI  BEGLI  A V T O R I 

Chein  quefto  Apparito  vengon  lodaci,  ò riprcfì, 
ó i * altri  modi  tUufiratt . 

ABrahamo  Hortdio.S  2.1 6%  Anonimo,  Salernitano.cencih- 
201.5 pà.notato.ioi.rifiu-  iato  eoa  altri, 410. 
tato.  $97.  * • Antioco. 5 96.  59S.  illufirato. 

Actonc.  43*5*  44^ •'  rifiutata  ^pp.éoó.coiicordato  co  altri. 606 
55<>.  SAntonino.170.400. 

Acufilao . .concorde  con  altri,  Anconino.L1berale.605. 

594-  * Antonino  Pio, Imp,$  5,40.41. 

Aetio.5  J44  45  «5 1 -5  114-  »t  9147.183. 

Africano,  Giurificonfitlto^óó.  3051.3 18.346.4cMS.422  .illufirato 
Avaria.  1 7 1. 2 20.397.  47.69. , 1 5 .74  5.764  .emead.  1 if.  • 

-Ajjoitnio  Nit'0.501.  74S>76}.c»ncordato  co  altri.764. 

Aldo  Manutio  144.386.  Antonio  Agoftino.441.  /orf*. 

&\dfindro,Abb.TcUfiao.i7$.  to^ìo. 

3 49. 3 64. 3 99.  illufirato.} 70, ri-  Antonio  Caracciolo  . 149. 

Scontrato  con  altri. .491.  • 464.fodaro.683  3 1. notatoci . 53 . 

Alelfandro  di  Aleflàudro . 6 8. 1 3 7. 1 5 1 .3  n . 40 5 . rifiutato, 
zop.notato.41,  49.80.25  3.405, 

Al/ìo  . rtfeontrato  con  altri.  Antonio  Panormitano.  ìUh- 
684.685.  J Irato. <,oo.rifiut*to.')QO . , 

Alfonfo  Caruagiale.i  60.  Antonio  Sanlelice.4 14.  loda- 

Ambrogio  Leoni  . rifiutato,  10.490.7  j6.rifiutato.41  5. 
236.438.  - ' Antonio  Volfco.  209. 

Ammiano  Marcellino.  2S8.  Apollodoro- 7- 5 9/. 592.  cos- 
mo taro.  38  ì.illuflrato.741.  ri  finn-  corde  con  altri.  198. 
trato con  altrui  J‘74*-  Apollonio  Rodio.rificomrato 

Auzlìigio, Bibliotecario.  izm.  con  altri. 75  8.  .• 

141.46 1 . illufirato.79.  Appiano  AldTandrino. 21.51. 

Andrea  AIciato.76é.  87.  89.  340.  384-  395.404.469. 

Andrea  Scotto.lodato.746,  639  714  73  5 lodato.77 tallufira- 
Anonimo,  della  Oeficrittione  10.356. 75  i-emend. $71,  rificontr. 
della  T.orra.}\6.  con  altri. 43  3 .496. 776. Morato. 44 

Anonimo , Monaco  Cafinefie.  - 156.1 90 .rifiut,  1 % 1 . concorde  con 
4*7*'  altri. 77  ^concordato  con  altri. z^. 

■'*.  * d Archi- 
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K ACC  Q’N  T 

Archnùo  del  Monaflcro  Cafi- 

ncft  179*437*  „ 1 „ ' 

Aichiuio  del  Monajlcro  della 

Cana.3  io. 

Anllone  6. 

Ariltotile.  }.  2 li.  279*  36 5. 
399457  597-674  difejò.<)9t  ri- 

ftontrata  con  altri.  54?'  difteriti 
da,  altri.  584. 

Afconio  Pediano.  308.- 560. 
58  t.illufirato.  j 8 1 . riftontrato  co 
altri. vjg.concordatoxo altri  390. 
S.Acanagio.5*.  illuflrato,6$. 
Ateio  Capitone.  415. 45°- 
Ateneo.14  191. 3 6 5. 490.507  • 
5<  5.518  5ì4'559-634'65J-7‘2* 
y6y.ilUjlrato.6  5 3 .emédato.  2 j 5 . 
notato.  243.507^5/6.  riftontrato 
cona.ltn.ii  5.65  3.666.  - 

Aulo  Gallio.'  29.  30.48.15  5- 
307;  399*434-  599*616.661.768 
780. 

Aurelio  Vittore.161. 

Aufunio.  474-  74l-54l*599* 
688.7  i6.illMlìrato.*)o.<j6i’  650. 
711.  769. riftontrato  con  altri • 
233  S63.713  768V  • 

Autore  degli  Atti  di  S.  P rifeo 
Man.  pnmvKtfci di  Caputi  nel-- 
l’antico  Breuiarie  Capuano . 3 50. 

- Ab  Ore  delC  A giunta  alla-* 
Cronica  de’Contidi  Capua  ni,  • 

■ Astore  deiC  Appendice  alla-. 
Cronica  di  Marcellino  Conte . 83. 

Autore  dell’Appendice  i S. 
Gregorio  Tur  oneri /è.  83. 

Autore  dilla  Cronica  di  Ccc-  ■ 
rano.notato.  76.- 

Autore  della  Deftrittione  de* 


0 primo; 

Bagni  di  Poggioli  2 43  -7  j6* 

1 Aiuole  dell  Epitome  di  Ijuiq.- 
90. 3 3 9.087. d/w/Lato. 3 41. 

• AiKòté  dèlia  Genealogia  del  B.  • 
JrnulftS  4- 

Autore  dell’ Hifiori a generale 
ielle  Piante.  509-5 3?  53^-5 19. 
notato.^  l+.rtfiutato.ìoò. 

Autore  degli  H uomini  i Unii  rii  ■ 
jó9ì1ijnlbìftranil$&i*4'l‘3i9‘ 
diftfo-i  1 9.  rifiutato.  401.  ri  fico  ni- 
trato eoit dùrhfvp.'Ot. 

Autore  del  Libro  de'  chiari 

Orau>YÌq~i%.  • 

Autore  del  Libro.  De  Limiti-  - 
busilluftfato.  5 1: 

Autore  delle  Olimpiadi.  248» 
riftontratthco*  altri.òóé.tól 
Aurore  della  >Tras lattone  del - 
corpo  di  5.  Màrcio  dal  monte  M *fJ 

fico.  437.."  _ 

Autore  della  Vita  di  S.  Ber- 
nardo ) Veftouo  di  Carinola.  43®* 
tUuftr*to.^6t»  - 

Autore  della  Vita  di  S.  Gen- 
naro* Vefcotto  di  Bcneuento.tllu- 
ftrato. 50.  - . 

Autore  della  Vita  di  Ludouue  ' 
PibJmp.it.  ■'< 

AucoccdcltaVita  di  S-  Macie- 
teJllufirato.)zi. 

Bartolomeo  Ghioccarcllo  • • 
notato.  5 3 . rifiutatoci. 

Bartolomeo  Fatio.442*  loda- 
to.267.’ 

Beato  Renano.  743»  • 
Benedetto  Aria  Montano  * « 


*73 


Beniamino  Tudelcnfe . 635; 

notato*- 
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RACCONTO  PRIMO. 

fUotato.i 73,  rifiutato. 176.  rifiorì-  Ca/Oodoro . 221.225.  a 27. 

• trote  con  altri.  173.  difcOrde da  228  315.3 26.3  28.4S6.4p5. 547 

.«/m.400.  ■'  . 551.573.  tlluflrato.7S.1xS.4SS. 

fi  Bernardo  rAacunno.r»y»W/d/0.  notato.  3 14.  rifeontrato  con  altri. 
'*43'»  '•  ' ; ' 111  ì-  ^SS.difcorde  da  altri. 225. 

Biondo Flauioj24.356.374.  Catone.  554-555-55 6.65?. 

• 37  $. notatolo.  rifiutate.4z.4S.  6i4.7io.7b7  àìluflrato.i  5 4-  5 VS 

ljj-236.t42.34O-364-39z.39j.  595-  rifeontrato  con  altri . 483 

42 1.4 23. 424  430,47.5 .77  iv  > 5 4p.666  djftordc  da  aitri.6$6 . 

Bolla  dt  All'anidro  4.  Papa.  Cefalone  Gergido.  631. 
'W.  Celettinoa  .Papato. 

Bolla  fie  Ratinulfot  Vefc.di  Ca~  . : Céiio.629.  , • 

/èr/«i.  350*359-  ; Cenfori  00.454. 

Bollai  Rifo^Vefc.  di  Sarno.  Cefare.371.  ^ 

3?®*  T CerareBarot1io.76.1S1. 369. 

Bolla  di  'S.Stefano,  Fcfceuodi  71 9 lodato. So.  t Jbrfifeft  So, 
Cataro. 41  ;. illuflrata.il  j.  Cefare  Colix.lodato.i69. 

Bruno , autore  delf  Hi  fioria  Cefare  Vapifco.50 1 . 

Saflbnica.8.  ■ Chiofatore  antico  di  Petto- 

Caio rfiurifconfulto*  5S.  aio  Arbitto.aj  3.  d^è/0.7  541, 

Camillo  PelIcgritKM«fo4v  di  Cicerone.  25.1 4 5. 1 87.2 ai . 

qutfla opera.  149’ ì^no.^i.  2a7.137-255-156-2S4.307.317. 
J42.347-3J4-3 59^7®  437.467  J4°.36o.j87.388.393.402.426 
47  2-5  22  -7  ^rifiuta  feflcffò.62.  436^49^5 1 .45  5 .476  477.479 

) 24*3 35  462.777.  493 *49 5-496-5  3 2 • 5 5 1 -55  2.560 

• Camillo  Pellegrino  » %io  del-  561. 570.572.613.650,658.711 

fautore  di quefla operaci.  375.  719.721.722.729.730.7 31.7 35 
*ifiutato.ì7Ó.  ' >>  < - 7 16.7 ì7. 740.  lodato.  765 

Capi colare  della  diuifióne  del  firato.  19*.  20.  22.  23. 130.226. 
Principato  di  Beneuento.^ 42.  25  7.386.39 1.394.395.4 16.45  2 

Capitolare  di Sicardo, Brìnci - ,5 13.5 14.55.3  622.6 1 9.650  7 1 5 
^Ct#/  Reabieaiio.  itti *24.-397.  72:5 741 .742.743,749.764,77$. 
5*2»  54%  7 B/tì^iltufiràto-i  ■^}7 • dféfo.  24.416. emendato.  185, 
eme/nfct0.33©J:<  V”  MW  ' $94-  74».  «otdta.  341. 561 .7,27. 

Carlo  Sigonio.-i  26,29^^05.  tifioìttrato  con  altri.  25.385^3-88 
690-776. /ot/dfo.43o.45  5.746./f.  -791.40 1.4291.43  3.416  469.497 
faflrarb . 757.  «orato.  378» 40S.  -4^9.524.55141512.650.72.7.735 
7 *9-746.tifiuta  o.  ro>.  - - -v-r  736.743.749.764. 775 . <6/40,4,.- 

^Carnimio.^.  . #4.1/1,7.2*^*5,280.388.561. 

d 2 713. 
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R A C C O >U 

71  ^.yyy»cytitofdato  con  altriAò 5 • 
755*  .. 

Claudiano.ioi.  . > 

Claudio  Daufquco.  rifiutati. 
121.475  4?4* 

Claudia  ìalmaSo.  26.40-41. 

138.198.  notatolo  i.rifiut.ioo. 

20  2.2*4.21  ? «3  44-75  0774- 
Codice  Teodoliano.s  58.780 
Columella.  21.18t.51 I 543- 
544.5  47.54-8.  $ 5 JS567..7 
jìr*to.zn.<w6.7ó7.emldtu>.  1 1 1. 

767.  rifcontrato  con  altri.  5-1 J. 

531549767-  ...... 

Comineratort  antico  di  Ho- 
ratio.  130. 365. 435 -44* -466* 
749>nfi"tato.i  56* 

Concilio  KoaaxìO  Jqtto 
towei.Rapa.8i.- 

Concilio  Sardicente.  d/w/irA' 
10.50. 

Concilio  Sinucflano.  illuftra- 
fo.140. 

Conone.3  ioJifcfo.to  idiota- 

to.6  22.  ! 

Corippo  Africano.  564. 
Cornelio  Balbo.657.658. 
Cornelio  Seuera . iUuftrato.- 
254258. 

Cornelio  Tacira.38.11 5 '4* 
157.230.255.3  w •399'4^,-4^7 

489.639  674  7237H.735  778 

illuftrato.  34  3**3?-  56.57'2I9* 
156.257  425.488-6i2.71 872* 
778.  emendato  40.57.  womw.4©. 
3 1 5. 49°. rifiatato.  135.  rifeoth 
[rato  con  <jZm.256488.49  l-6l*. 
7 ji^owcorde  conaltri-i  i.conior* 
d*ro  poh  altri.yi  5.769, 


O PRIMO 

Coiticino  Portirogenito  397  ' 

7 67 .77  i 7 7 »*«  mclMui  0.  1 7 P. 
Creino. 507. 

, Grillo  foro  Per  fona.  not.  59- 
Criltoforo  Riccardo.  *6.25,3 
DW0.767. 

Diodoro  Siciliano.  *12.217. 
^16.248  254  259.i9'>  i‘72-3,°. 
33 1-339  4o0*4Vl'57,M7J -4-«* 
64Q.649.654-68o.6997°973  5 
75  4.77 1 .illufl  rato.  48  5 .663 .667 
68.1. 697.  75  3-  767-  nottUn^b. 

642.  700.  rifeontrato  con  altri. 
*63.4*6.485*65  3 666  667.681.  • 
684  68  5.  697.  75  5. concorde  co» 
<j/m.  656. 703.  difoorde  da  altri- 

703  77,2«- 

Diomede  .illuftrato.  609.  ri- 
feontrato con  altri. boy. 6 1 a. 

Dione  Caflio.  25.  90.  129.. 
174.195.214.1*1.128.307.311. 

361.371.380  399* 602.71 67221 
734  7ì^7ì9.7^oallu{ìrato.i9$ 

2 27,218.»  29,757.^ ntfdatp.j  5 7r- 
woWlo.  230.73  a. r<^«fai«.3.i7,rl" 
ftontratp  con  altri. 7K7-7J2'  (on~ 
iarde  con  altri.  147-  2*9-771'** 
[còrde daaltri.il  5* *47 -211.229 
73  277  sconcordato  con  altri. 25»- 
Dione  Cnfoftonao.  307.366. 

4$7*58ar  .w  * ai.  * 

D ion igi  Aleflindrino . 147* 
297.  illuftrato.  494.  531.  rifton- 
tratò con  altri. il 1. . 

1 , Dionigi  Caieidefe . «orar®  - 
75*. 

Dionigi  Halicarnafeo.  6.14, 
*9.  1 2i./66.i74,I^*‘l92,193*' 
i04.201.a03.ai4**4?-1 16.193- 

319. 
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’ 6jo  6j8.639.642.654 659-664 
66  >67  2765  .lodino.  190. 

- lucrato.  16.  193.  194-  246.261» 

343-444-45°-4S9-47i-499-53»- 
? 584.60*.  643.  676.  751.  765. 
dj/è/ò.  584.  591.  594.  emendato. 
217  44 j.  595.  Mora/o.  190. 19 5. 
^9^-r  fiutato.  ^Sfarifcontratocon 
alerti  il.  22. *46.162.444.495, 
497.499. 520.53  1.676.  concorde 
con  altri.  197.  w.difcorde  da  al- 
tri. 197.220.384.594.624,656. 
concordato  con  altri.  205.217. 

5J*  677; 

Dionigi  Pccauio.  lodato. io;, 
rifiutato.  204. 

Dio l'coridc  • tlluflralo.  508. 
concordato  con  altrì^oft. 

Doruitio  Calderaio.  rifiuta- 

ta 47- 

. Doiurcx  Àccuiuoli  . iodato  . 
657•- 

£toro.ao5. 

Emilio  Ferreto.njf*fafo.  57.- 
Emilio  Porto  iodafo.443. 
Brillio. 61  $,Uluflrato.^%.  nota - 
tt.6vf..  , 

Ennodio.4  99' 

Efchilo.591. 

Etimologico  grande.ii/w/ir*- 

to.631.Hotafo.63ip 

Eudcmo  Atcniefc.767. 

Eu!ogio.S3.  . * 

Eunapio.225. 

Buripide.571. 

1 fittrebi0CcfvieaTc.i99.300. 


tri. 296. 

Fsìfcbio.x.Papa.66. 
Eullacio-,  Scoliafic  di  Diontgi 

Alcffi  264.6J.2-  rifeontrato  co*—» 
altri.  265,. 

E11tfopio.370.634.6S7. 
Fabio  Magini.wof  4/0.764. 
Fabio  Pittore.  546-687.  tllu- 
fìrato.'joó.rifcotrato  co  altri-Tjs 
FaXcowCyBencuentano.iUiifira- 
to.  304. 

Federico  Cerato,  rifiut.  243 . 
Federico  Gronouio.28.167. 
168.391.707.708. 
Fedro,i/ÌMj?r4to.754, 

Fello.  23.156.  252.365 .372. 
425.426.430.440.450.473.480 
501.537.560.604,607.61  5*617 
656.6 84.  ///«/(rdto.28.104.358. 
366.441.608.631.715.74L.cweH- 
dato.  358.  notato.  6 il.  rifiutato . 
141.  248.  rientrato  con  altri, 

502.614.717-71*- 

Filippo  Beroaldo.  102.  209. 

77°;  . .....  . 

Filippo  Cluuerio.  19. 101 .15# 

199-2  33.274  3 ‘9-3  2^-34*-3  51 
3 71 -38  6.41 5.438.47 1-477*5*  2 

587. 596.603.614.616.618.6  28 
63  5. 684.  743. iodato.  1 a. 29^48. 

5 a.87.97. 1 23 .1 23,1 24.1 26. 1.5* 
1 62. 1 68. 175»i<)  3.2151,27  2. 295 
517.3 22*339  17,1*37 3 -44°  60 5 • 
610.660.662.700.75p.  75  3-i  n0~ 
dati (.48*  55.  1IJ.  124.125- 241* 

239- 


RACCONTO  PRIMO. 

319:328.457  458.^64.469.497.  290.ja7.387 .J99.7 H-tUuflcato. 

53  1 5 70.5  Si. 5 85 . 597.605 .6 1-9  667. difitfo. 207. njcontr aio-  con  al- 

di >.822-613.625.627.631.634  tri.  296.  485.  66ó.66j. concorde 

con  altri. 204,  ioó.dijcorde  da.  al- 
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2j9.a48.171.jjj.j4M44.j57 

414.4  j 2.440.45  9-467-  589.604 

619.627.637.649.  rifiutato-  *^. 

84-102.  io  j.  104.1105.  il  8.  1 15. 
127.IJ3  15J.188  189.219246. 
248.254.259.26r.269.270.272 
3T8.522.jjo.j48.f52.j72.381 
-4^5.411.423.424.430,455.467 
47  5.48,0.  584. 588.5  S9. 594598 
610.61  i.6z2.6  f6.64i.64 1.647 
660.678.681.687.688.746  di - 
fcorde  da  fèfteffr, 5 97.  644.  648. 
679-685. 

Filippo  Ferrari  . /aratro.  670. 
difefo.So.ri fiutatolo.  •• 

' . Filoftraco.  J05 .3  bjàllufltato. 
3 i iu  - - »<  1 - • 

Flegonee  Tralliano-5  80. 
Fortunato  > Vefc.  Ptftauienfe. 
537* 

’ 'Fotio. 780.632  649. 

FrancefcoBoluito.nof4ra.4j. 

ij7-  : . 

•franccfco  di  Pietri.?  $7  .dife- 
fr.i  J7- 

•FranCeÉco  Florido. 3 86.  • 
Francefco  Giure  co.  49.  184. 
rifiutati 1.3  21. 

Francefco Petrarca.  234.  ri- 
fiutdto.z f^v 

Franccfco  Piceo,  rèfiut.^* 
Ffontfno.8- 14. 184.25  5.-J4Ì. 
400  4 ^8-483  . HÌMfirato^Yjtq 2 2 
emendato 476.  notato. w rif con- 
tratti còn-dltri  2 5 . 385  • 497.  cok- 
corde  con*  altri.  114. 

Fuluio  Orfino. tp7.loiato.4i7 
Galeno,  in.  ?u.’5i4.  5 17. 

’5iM?  iW-illu/i  rato.  itS 

•c  ? .? 


rifeontrato  con  altri . aji.  237. 

4 19.  di  fcorde  da  altri.  5 27. 
t Garcu  Barrionuouo.n/ÌHf4- 
r o.l  21.  ‘ 

Gafparo  Sancio.uor4fa.54. 

Gelafio.i.P4p4.67. 

Gè  Jlioj/w^arioo.6  25.  rifiutato. 
-626.627»  • ij. — ■ 

Gcnnadio.51. 

Gerardo  Mercatore.85.  ' 

S.Geronimo.  199.  200.768. 
iUkfìrato,&  emendai 0.201  .ri fei» 
irato  con  altri. 21 4.  761.  concor- 
dato con  altri.  147. 

Geronimo  Colonna.26. 

GelH'di  S.Caio  Papa.  1 j6.  /fv 
lufhati.  140. 

Gefti  di  S.Cdjlrenfe.iUuflratù 
181. 

Gefti  di  S.  Sebafìiano  Marti- 
re.136. 

Giacomo  Cruq  uio  .4  j 5 . 

Giacomo  Dalecatnpio.  5 
5 ! 9. notalo. 5 1-5 . rifiutato.  516. 

Giacomo  Cordono.  59°- 

Giacomo  Mazzoni. 507.582 
no  tato.  16 j. 

Giacomo  Sannazzaro . 109, 

difcfo.no. 

Giacomo  Sirmondo . 40.  /«- 
dato.66.S6.  rifiutatoci. 

Giacomo  Spigelio . *3  7^  ri- 
' fiutato.#  1 . 376.  1 -■  ' 

Giano  Calperio.  lodato.  749. 
rifu  tato.  J6  X,:  ■ ' * " • - 

Giano  Grotero  . 119.  406. 

J5  2.748  749-762. 

Giano  Laure nbergo,  26. 1 

Giano  Parrafio . ‘top*  fot ato. 

250. 
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i^o'.r  fiutatogli . 

•'Giorgio  Cedano - f j 27.  ri-- 
fiontrato  con  altri.  76 * .r  r 
‘Giornand  oLii9.dluSirtuo.f9. 
67. ^.notato.  241.  rifcontrato  co 
„altri.’6*).  24Ò.  Concorde  im  altri. 
59,  concordato  con  altri.  6 5 . con- 
cordato  feto  6 s,  v . 

■Giofeftd  Hcbr;c®*  22-T.  246. 
a73.406.7i8.73  4. iliifflrato.zii 

75  |.W0frtf<MX‘I.2  24..  ( 

Giofclfo Scaligero  « 48.  83. 

1 59-193. 200. X04.209..243. 474 
4S6.537«J99*<So8.5»8  632.667 
7 54.  notato.  207.  298  5 ^.rifiu- 
tato.200.201. 10$.  2JO.211.2i4. 
753  .di ftordc  da  fcflejfo.  214» 
Giouanni  Antonio  Campa-' 
no.170.173.* 

Giouau  Bactiiia  Attendolo. 
3\UUufirato.^i^.rifcontratocon 

altri.  425. 

Giouan Battila  Marini.567. 
Giouan  BattiRaPÌQ.249*  ri- 
fiutato.7^1.  . i 

Giouan  FrAuccfco  Lombar- 
do 243.’ 

Giouan  Maria  Cacaneo * r/- 
futtato.  320.- 

Giouanni  » Abbate  Cafinefe. 
\S  9- concordato  con  alt  ri.  410. 

Giouanni,  Diacono  del  Mona- 
fiero  di  S.  Vincent#  dell'origine 
del  Notturno  135. 142.1 86.242. 

Giouanui, /)jaro7j»iy<jf>o/fU- 
no.  » 9.3.7  }Z.illuJìr  Mo.}o^,rifton- 
trato  con  altri. 224.  • 

Giouanui,  Diacono  Romano. 

rrftMtato-7 1.  ■ 


O primo; 

Giouanni  Annio . 3 77. 770. 
lodato. 6b9.nfiutato.)7$'7 19. 
Giouanui  lioccacd.rifivtato. 

xn- 

Giouanni  Brodeo./o^4/o4S4 
Giouanni  Leunclaio . lodato.,- 
7i7.rifiHUto.717: , 

Giouanui  Loriuo.i  51.  rifu - 
ta/0.36.149. 

Giouanni  Pallèracio.  770. 
Giouanqi  Ruelio,  521. 
Giouanni -Si fidilo.  3/3.780. 
Giouaiini  Stadio.  88.  notato.,- 
17.  nfiutato.no.  378. 

Giouanni  Stobeo.244.7s  6. 
Giouanni  Villano,  iVapo/cid- 
«0.23  5*363.757. 

Giouanni  Votilo.  41.  88.  w- 
fiutat  0.^17. 

Giouanni  Zezzc.  600.603.- 
604  lodato,  HUfiraro,  & rif  con-  - 
trato  con  altri.  470. 

Giouanni  Zoaara  ; rifiutato. 

686.* 

Giouenale.  232.  243.  474. 
Wì-199-illuJlrato.xi9.iw  767  ’ 
Giouiano  Panrano.130.434 
442.500  lOl»  196.603. lodato.  • 
45  \.difefo.io}.nouto.i}i . rifiu- 
tato. 42.  549.  597.  607.651.  di- 
feorde  da  altri. 4$ u • . 

Gislebetcoiif/jr/irdio.sal.  • 
Giuliano,  Giuri fconfulto.  5 66.' 

. . Giulio  Capitolino  ; 44. 45.  ■ 

Giulio  Celare  Bulengero.81. 
Giulio  Celare  Capaccio.143 
149*  *75*  740. 778.  lodato.}  22. 
«Oidio.  42.249.490.497-65  2.  r»- 
fiutato .* 
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[muto.  HI.  14?.  214.zj0.jj7. 
li  8.24i<»43- 246,250. 27T3S2 

474-475.  ■ ■ 

Giulio  Cefare  Scaligero.5  54 
Giulio  Finnico.  iUujlrato,  & 
con  altri  rifcontrato.  l j8. 

Giulio  Obrcquentc.j78.4i6 
illufirato.^iS.  rifcontrato  con  al- 
tri. 170.379. 

Giurtio Elargirò.  184.  J44 
457.5  a t AòzJodato.ws. 

Guidino.  34*.  J83.j99.639. 
659.66a.73  5.  ilUtflrato.  6} j»  ri- 
fcontrato con  altn,6  J 3 . 

Giudo-Liplìo.  27.88.198. 255 
*74-36 9 441.687.  lodato.  40.56. 
401  .notato.  141. 201. 204.  rifiu- 
tato.^. i57.275.40 2. 54**7 18. 

Gloflarij  aacichi.77.515.5'5  J 
563.564. 

• Godefcalco  Stcuucchio.iij; 
notato.  476. 

Goffredo  Malate» a. 362.3  63 
rifcontrato  con  altri .5  jo. 

S.Gregorio  Magno, Papa. Ì77 
1 20,223 .7  39.  iUujìrato.7  0.71.7  * 
73.79. 168.  404. 503. melato. 
268. rifcontrato  con  altri  404. 
S.Gregorio  Turonenfe.84.rf- 

K/frr4f0,8?.52i. 

Guarino  Vcronefc.c7;.rfoda- 
10.20  5.676.677.  74 1 . ri- 

fi  at*to.  272. 

Guglielmo  Britone  . rifcon- 
trato con  altri.491. 

Guglielmo  de  Nangis.85: 
Guglielmo  Filandro.5  58. 
Guglielmo  Pugliefe.36i.36i 
363.  - . . ì 


Guglielmo  Siladr0.204.27i: 
notato  741.  rifiutato.  205.  171* 
286.677. 

Guido  Pancirola . rifiutati  ì 
430. 

• Guntero.é$.rf&j?nttoSi. 

Hadriano  Turnebo.77o./*cte 
to.  2 j . 3 94. 449 .562.  dtfefo.  7 1 8#  - 
notato.  23 . 1 56453  .rifiutato.xs* 
31 1. 41 6.45  J. 

Hccateo  MiIefio.47i.$3i.rf- 
luflrMo.  J44, 

Heliano.  279.31 4.5  99.  ri/c«»- 
rraio  eo«  xltri.769. 

HcliaVineto.  rifiutato.} 23.  . 

Belio  Donato  270.difefo.171 

Heliodoro.  t^^.Ulujlrato-7  so 

Heilanico  Lcsb10.598.6j9. 

Herchemperto.  169. 268.30  5 
347.  j6 1.  J74.4/o.442.rf/#/?ntt# 

1 7.» . j 5 8.421 .43  7, rifcontrato  ci 
altri,  a 24.  concordato  con  altri. 
410. 

Heriberto  Rofuueido.  di/è/b. 
5*- 

Hcrmolao  Barbaro- rifiutati, 

zi}.  '» 

Herodoco.  291.638.654.//Ù*- 
ftrato.  585 . difeorde  da  altri.  207. 
concordato  feco  flcjfo .585. 

Berrico  Glareano.407.  lodar 
to.40S.rifiHtato.40i. 

Hcrrico  Stefano.4  57. 

Hcrrico  Valefio.77i- 

Mefiehio.  1 57. 

Hipparco.6J4» 

Hidoria  MHcelIa.  334  373 
Ì46,illuflrata.  3 19.479. 

Homaro.  202.5  j 5, 550.5 54/ 

588. 
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588.601.602^03.668. 

Honofrio  Panui  aio.  7 49.762 
notato.  503 . 

Honorio  Auguftodunenfo  • 

}«• 

1 Horatio.  t6j.  114  401.465. 
518. 557. 6 11  .illuftrato.l  30.40 1 . 
4+7-448.468.47 2.5  S6.  749.  ri- 
fcontrato  con  ai/rr.  #02.468.469* 
5 SO.  749.  rtfcontrato  foco  ficffo. 
4*5  dtfcorde  da  altri  403. 

Moro  Milciìo.  175.  illuftrato. 

*S  9- 

Hugonc  Falcando  . notato . 

7 f*  ' > 

Ignoto  Monaco  Cannelo. 

1 69.  3^9.37  yi99.1llufirato.l6g, 

104  4 1 1. 

lolìa  Merccro.Wdfo.57. 
iliaco  vafaubono.  150.fi 7. 
715.  oofar 0.115.74:.  rifiutato. >4. 

4*7-449  454-49°*594- 
Ifacio  Zezze.as10.600.604. 
Hcritcioni  antiche  . 1 1. 148. 
1 55  •*  73. 176*1 77. 178.179.*  53 
399.400.41 1.438.460.461.565 
illujlr.tf.i  J9  140.  .44.161. 17S. 
180.308  316.318.461.552.658. 
7iv744.74v749.76a.765  779 
rincontrate  con  altri. 73  8. 

ilìdoro.55 1.5  55.6*4.  Iodato. 
77 1.  illuflrato^Sg.  535.  emenda - 
fo.563norafo.536. 

Itinerario,  detto  del  Peutinge- 
ro.  1 jj.  32s-j56  358.j65.36 9. 
^79.465.  illuftrato.  326.381. 398 
743.  emendato. 407.  468.  notato, 
333.  rijcontrato con  altri . 764. 
concordato  con  altri.  3 90.46  8* 


Itinerario  Hicrofolimicanoù 
I3 3.455 rrifcontratocon  altri. 47* 
404. concordato  con  altri. 467. 

Labeonc  yGiurifcon folto.  780. 

Lampridio-  illuftrato  , & ri- 
fcontrato  con  altri.  563. 

Latino  Pacalo-  tlhijlrato.  5 2 u 
notato.  517. 

Leggi  Longobarde.!  24. 

Leone. i.Papa  66. 

Leone  Ho/lieofe.  1(9.  124. 
169.172.242.349.363. 365 .374 
378.397-  437- 464  rtfcontrato 
con  altri. 49 1 .concordato  con  altri, 
410.  - 

Leuino  Torrentio  • rifiutato. 
45 1- 

Libro  del  Deuteronomio . ri- 
fcontratocon  altri  49 3. 

Libro  de'  Maccabei,  illuftr.^ . 

Libro,  detto  del  Duca  di  Mon~ 
fe/eone.500. 

Licofrone.297. 298  .tllujìrato. 
758.759.  norafo.1po.309.75  t. 

Liuio.3.6  14a3-52.lo0.101. 
103.107.1 11.123.1 28. 132. 145/ 
153.158.160.164.166.175,176. 
183-190194  197-216.  217,  221. 
232.239  251277.279.280.281 
282.185. 287.305. 317.32».  340 
341*347-35 1-3  53 -355-358.360 
364  367.369  371-372  373*375 
380.384  39  3.3 99-4°7*4ii-414 
414.416  41 9-431 10.440 
441.44  p449.472.47j  .474  476 
477  47S-490-496.5 ia-519  5 »I 
546.55  1.5  5 2. 571 .605 .614.640 
641.642.644  647.6 50. 653,662 
670.674.685-686.687.688  689 
c 694. 


Jl  ACCONTO  primo: 
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695  696.701  704.709.711.  Luca  Holitenio./ed  377  75  r. 
71-2.713 .714. 719.7*4. 727,719.  - Lucano;! 28,162.25 2 rifiorir. 

730  731.73  2.  7 jf  5 . lodato.  497.  co  altri  629. cocordc  con  altri  ì 2$ 
iUufirato.  15. 16.18. 22-27.1fc.31.  IuciJio.25  2 illufirato  768, 

48.103.  ì 04. 10  5. 128.1 34.167.  Lucio  FI  oro.  2. 88. 8 9. 90.  nV 

I68.183.2 ? 8. 278.100. 301.30»  224.239.28823  13.3  23.375.488 

303.3  31.340. 341. 350.35  J-JSó  54 1.570.65 5. /^r.3 3.240. 3 (6 

3 5 8. 367. 368  373. 3 7 3- } 76-  '89  6 50.674.7 io-  drfrfo.Sp+.emcnd. 
391.394  409  420.422.426.428  91.323.wf.9i.100.24r.376  445 

4,19  446  447-4 18.454.470. 476  692.r1fiuts69z.69i.  rtfiéntr.con 

478^435  660.663.664.675.676  »/m'.240. 32  f. 486.6  50.672-.76S 
6-78.686.690.691 .693.697.698  cacar  de  c'ó  alni.  32.324  di  fior,  da 
699. 70  2.70  7.707.710.716.728.  altri. 69  i.concordato  co  altri .720» 
7 3 3.74S7  57762.766.774775  Lucredo^aji  1. 

j77.difrfo.748.  ewjewd.175.336*  Ludouico  Celio  Rodigino* 
7070*07.1  59.16S.r83. 303.  321.  rifiutato. 522.  ■ : 1 

873776.391  409  41 3.415.4174-  Ludonico  di  La  Ccrda  . 528. 

429.433.454.456.497.678  698  »074fo.  16 1.16 1.163. 164  230,17- 
69970 j.71 5.728763773774  fiutatoq+i*.  •'.» 

775  777*w)i*W*®‘#o8. 657.665.  Lticacio.  289.  293.  rifiutato » 

f . 666  668.670  673. ri feontrato  co  ìi^.drfiorde  daaltri. 284. 

tì/m.240.350.3  5a.355.379.385  Macr0bi0457.520.523.526* 

417.420.426.427.429.432.436  561. 

^47  470.478.483.485.497.545  Marcello  Donato./od<*to.5  55 

45 2.012.663.664  672.673.675.  rifiutato. 45  3.454-5  55718. 
676.6S6.690. 697. 71 3733  73  5 Marciano, 7i#r//co»jf«/fo.375 

76S.  771777.  concorde  con  altri,  emendato. $77 . 

108.125.3  24.6 5 6. 69470 3. co»-  Marciano  Heradeoca , ©/»» 

corde  fico  fieffo.  409.  686.701.  lofio  Sciamo  Chio.  10. 191. 591. 
706714  7 44.7  66di fior  de  da  al-  illufirato.^^.notatoq^  t.rtfiuta- 
tri.  22.  218.  400.  449.561.651.  10.195.200.204.294.295.  Fedi. 
671.673706708.  dife  or  de  da  Je  ScimnoChio. 

fieffo  65 1.671.673706775.00»-  Marco  Antonio  Mureto-209 

cordato  con  altri.  27.  134-185.  Marco  Antonio  Sabellico.. 

20  ^.concordato  fecofitffo.  134.  notato. 63  5 .rifiutato.i4§> 

Lorenzo  Raniirez.ii^«r-3 17.  Marco  Vclfero743. 

S.  Luca,  Euangclifia.illu(ìrato.  Marco  Vercrannion/jHf.57. 

36.149.  Mariano  Scoto.199.1Wa/ir.  216 

Locaci  Penna.  173/  Mariano  Valguarneca..  5 Si— 

5.8  7>. 
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587.  590.  669.  lodato.  592.601. 
604.1v/iHr4/o.584.59». 

Marnale.  1 27. 445 .447.479. 
5*4-5  17*5  19-5  M-5  *0.540. 548 
5 5 7.iU*flr.i  17. 507. 5 25 .754  «\ 
Jcontrato  con  altri. 5 1 5 . 5 37. 

Marciano  Capclla.jiS. 489.//- 
lufir.^gt.  rificotrato  co  altri. 5 40. 
S. Marcino  r. Papa.221.  .• 
Marcino  Nauarro.  369.  .. 
Martino  Polono.63  5.  „ 

Matteo  Radero.r^H/a/o.j  17 
Michel  Monaco.  179.181  2.41 
414.  420.45».  50  i.lod.1  2.73. no- 
tato. 3 58398^/^/4/0.52.5  3.72 
1 29. 1 80.  *90. 198. 50 3 . 

Mirfilo  Lesbio  639.  • 
Nicola  Damafceno.  illuftra- 
to,  & rincontrato  con  altri. 6 5 3 . 
Nicolò  di  Lira.ri/?H/4/o.36. 
Nicolò  Perocco.  notato.  113. 
rifiutato.98.y16. 

Nonio  Marcello . 319.  43». 
557»  5 61.  illujìrato.  y^i.  ri Jcon- 
trato con  altri  74» . . «*  . 

Nocitia  deU’y no.&  dell’Altro 
Imperio.rifcontrata  con  altri.  63 . 
Orfeo. rifcontrato  co  alt  ri. y <,8 
Occone  Bambcrgenfc . illu* 
fi\ 'd/0.76. 

Occone  Frifingenfe  . 67. 78. 
4*5-  lodato,  7 5 . illuflrato.óy  Sz. 
X0tat0.yytifiutat0.y9. 

cOuidio . itì*. 282.  lai.  illu~ 
JlrtUti6si.y6o.emendato.6il.  - 
v.  Palladio.  510.  difcorieda  al- 
/ri.  5 27* 

Pandolfo  Collenuccio.  tifiti* 
**to:iyo. 


S.  Paolino  , Veficouodi  Hola. 
346.5  38.riiHyir.34.53. 241. 495. 
647.  notato ..65  ».  nficontrato  con 
altri.  241.495.647.  > 

Paolo, Diacono  di  Aquilea.440 
501.  iiÌH/ir.59  60.61.71.74.78- 
220.$  11. notato. 6}  75.  r fiutato. 
441. rificontrato  con  altn.6$. 

Paolo,  GtHrinconJi1lto.519.rb 
fcontrato  con  altri.  514. 

Paolo  Mancino,  n.  450.  ioti. 
2*.  notato.  23- rifiutato.  416. 
Paolo  Merola.  rifiutato.  564. 
Paolo  Orofio.  546.  687. illu- 
firato. 479  5461nyfHf.330.j70. 
Pjpinuno.Giurifcofulto.sóó. 
Paufania.  7.  8.  29. 192. 201. 
214  249  365  59 i.illuflr.7.194. 
778.rificontr.co  al  tri. 77  6.  cocorite 
co  altri.59$.dificordc  da  altri.  198 
Pelagio.  z.Papa.illufirato.66. 
Petronio  Arbitro.  253.  272. 
illujìrato.  2 54.27  5 . 5 25. 5 ìó.difie- 
/0.525.  • 

Pietro, Diacono  Cafinefie.l^. 
illujìrato  7 5. rificontrato  con  altri. 
49 1 Ai fiutato.  43  7. 

' Pietro  Andrea  Mattioli.  509. 

5 * 8*  Un'Iodato.  53  4.5  37.no/4ro. 
5J4.  • • 

Pietro  Bembo.  271. 

-Pietro  Bercio. n/iH/.  1 14  1 i 5 i 
Piètre  delle  Vigne  . V70.  ri- 
ficontrato-con  altn.y  jo.  r ; 

Pietro  LrSena.  2687 od  29^ 
346.726.758  76o>r'ifiutato  760, 
Pietro  Piceo  8 5. 

Pietro  Vittorio.  5 62.6*0.  lo-  ■ 
dato.62i.notato.61ic : < ' : 1 1 
e a ' Pm* 
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Pirt laro  573’,  *96.3og.434.4j6.44-’.48  3.4 

Piatone. 384, f85.387.597.il-  488.499.501.511.5  13.514  S 1». 
btflrato.^oi  rifontrato  conakri.  521.518.5  29.  33  2.  549.563 .646 
593  notato  603,  , !.  647 .661.747.75  6*764  769.  con- 

Plauro.dòi  750.  ilbifìr.  5 58.  cordecon  ai1n.108.109.324.51l  [ 
$6i,nfcontrato(on  altri,  f 61.  concorde  feto  jìeffo.  113.419.609.’ 

Plinio  Cedilo.  3.38. 1 17.166.  760.  difcorde  da  altri.  386.  5nf. 

2ii. 215.125  348. 452. 487.490  54p.54i.</i/forde  da.J'e  Jlcffìi.i j3 

57?  754 alluflrato  Jto .rifcontra-  qjy.cocordato  con  altri.zo’)  - 5 3 3 • 
fo  cd«  d/m.3  25  491.537.738.  53/.  6;JJ.  638.  concordato  feto 

Plinio  Secondo. 1 3.141 1 5.16  /?e^ò.  1 J4->l  1.^ f 4. 59 5-f747- 1 
30.3744.51.120.1:13.1 26. 117;  Plutarco.  7.4  90.13  3.151.160. 

12SU3 l-ijl.  134. 144. 147.1  50.  180.365. 645.73 t.illuftrato.L  $6. 

151.169.174.182.18S.190.101.  emendato.  156-370.  »or«f 0.1.5*'. 
197.330.233.236.141,144.2.55  »90.  642.  rifiutato.  156.  392.  w* 
*60. 267. 269. 277. 278.183.  400  feontrato con  «citrino. 469:7084 
3.1 2. 314.3 10^3*2*323. 331-334  concorde  con  altri.640 .difcorde da 
336.344.345065  366  377.396  altri*  153*755-  : 

405 .4 1 441  ) >41 8.41 9.441.444  Botta  antico  « Latino . rifece 

4 59.464.47 $.478. 480  487.489  frd/ff  co»  dltn.45  s. 
500.501.506.507.508.509.510  Poeta ancia»,  Latino,  illufìra *- 

511.512.513.515516.5 17.518.  10.513. 510. 

513.5 15.5-26.5 28.529.5 30.533;  Polibio  109  uj.  117  /18. 
5^4-546537. 538. 539-540- 54i  132.196.197. 2/0.165 .280.33  r 

S4i*544*54?-549-55°'554  5S/  333.340.348.35 ‘-377.38i-j84Ì 

J.57*548*/59  /69.57»-5 78-598  4io.47i.477-470-  546-57l*6*4- 
602  618.625.636.637  6351.649  634.645.68 2.687*71 2.726.766- 
6$$.7237M>767.illufl)au.  17.  Iodato.7ó$.77óailuftrato.ìo.ii7 
34.60.97.  1 34.  143.  162.2*3.  118.192.332.378.417.485.5 16. 

241.246. 16 1.262  308. 311. 396.  546.599.606.675-686  706.764 

411.4/9.418.447.448.449  459  e»acnd4lo.9 8.1 14.1  54.348,354. 
488.489  499. 504. 506.5 Q9.5 20  ^17 .notato.9'à-ì‘\t’rifcontrato co 

521.522.534.543,5  58.563,609  4icn.260.333.3gg.417.4ao.427 
615.638.647.668.748.760.704  431.48  5.486.496  566.675-764 
769'di/e/o.57.ii7.26i.544-638.  7bS.77^.concorde  conaltri.log. 
748.ewe»<ta/o.ia7.l43.i8i.269  114.  difcorde  da.  altri.  388.419. 

296. 45  9.  746.  notato . 17.  264.  concordato  con  altri.! 5 2.606.  ' 

196445  8. 504.6  51  • ri  feontrato  co  Pomponio, Poeta  Latino,  Hit* * 

aim.  234, 13  7. 141. 260. 262. 261  jìrato.^é ». 

; , Pom- 
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Pomponio  Meta.  190.385. 
437.  /6S.0  55. 7*t.  muto.  100. 
rifiutato.  II.  Jj.  76. 743.fi/con- 
Owo  con. altri.  377.  concorde  con 
altri.  109.  324-  di  [cor  de  da  altri. 
120.74?. 

* Porri  rio . rtfeonirato  con  altri » 
& illufìrato.138. 

Porfirione.  86.43  5.441.  il/n- 
/Irato. ^o.rifiutau.  556. 

Pr  ifciano»8<*. 247 . 297. 
Priuiiegio-  dell’  Imp.  Ottone 
I -à  Papa  Giouani  duodecimo: 7 39. 

Priuiiegio  dell' Imp.  I ferrico 
1.  à Papa  Benedetto  ottano.  739. 

Procolo,  Giurifconjùlto.  51 7. 
illufirato.  5 28.  rijlontrato  con  aU 
tri.  5 28.77.5 . 

Procopip.  58.  313.400.  Ulu- 
fl rato. 61 .7 1 . difefo-ì  30.  concorde 
con  altri.1)  9.  di fc or  de  da  altri,  ^ao. 

Propmioio1.209.226.3a3. 
567.  illufirato.  2 1 1.214.61 1.754. 
770.  emendato . 211.  nfeontrato 
con  altri  2/4.494.61 1.  . .. . , 
S.  Prospero  Aquitanico . /&<- 
fi  rato.  5 * emendato,  ^.notato.  5 2. 
x Proilcno.  ri/cónir.cd  altri.7  5 3 
Erudentio.  488.  rincontrato 
con  altri  494. 

Q^adrigario.  1 o.  illuflrata.  5 6 
Q.;  : n tiluiio.6  2.8  6. 8 7.  nfeon.- 
trato  con  alt  ri. 661. 

Radeuìco.  illufìrato.ZÌ. 

■ RafaeJ  Volaterrano.88.  loda- 
to. 501.  rifiuuto.  426. 430. 45 1. 
501  • difeorde  da  altri- 45 1 . 
Rainero  RainecÌQ.596. 


Riccardo  di  S.Germano.170 
4J7-472- 

1 Roberto  Bellarmino  5 1 . 

Romualdo  Cjuarna.  635.  no- 
tato 7). 

Salaltio.384  45  0. 62  S. notato. 

211*  t - 

Sccuola,  GiurifionJitlto.<,66. 
Scinmo  Chio, creduto  finbora 
effer  Marciano  Heracleota  . ri- 
stato.752.  /Pedi.  Marciano  He- 
racleota.  " • c . 

Scipione  Ammirato  . lodato . 
583.. 

( Scipione  Maziella.  120.1*6» 

. : Scipione  Zanclio.  rifiut.  426* 
1 Scoliate  antico  dt  Apollonio 
Rodio.  758. 

Scoliate  antico  di  Giouenale-. 

84.  \ 

Scoliafte  antico  d'I/acio  Zeo^ 
%g.rifiutato.ig$. 

Solialte  antico  di  Pindaro  . 
6 ^.nfeontrato con  altri. 265.no- 
tato. 26  $. 

Sebaftiano  Corrado.  2r. 
Seneca.38, 27  2.274.3 14.316. 
3Sl.487.$7).6<yyillKjlrato.A%7. 
275.478.  emendato. 478.  rifeon- 
trato con  altri.273.-3  2 5.492.73  8 
Seruio.  9. 101*157.1 58.163* 
3H  2.232-3  26.330.3  3^-366.367 
372.3  84.387.445.450.47 1 .486 
490,5 19*5  28.545-578‘581-6o° 
604.  607.  6 13.  628.  640.  045. 
646. 653-  656.  660.  662.  illu- 
firato. 45>*55-77  ioa.  345.  354. 
386.608.  611,  6i  5.  678.  difc- 
fo • 102.  660.  emendato.  154.  no- 
. tato. 
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tato.  99. 1 59*3  73* 5 oi.  rifiutato. 
345 .450.53 1.  rifcontrato  con  d- 
t ri  ■ 23 1 . 49  r.  50  2.  6 1 1 . di  [corde 
dafe  fleffo.*,  6. 

Seuermo  Binio.lodato.i}6. 
Sidonio.  85.  zz%.  232.  488. 
567.599-65#  Lodato. 750  rifcon- 
trato con  altri  5 /}. 

■ Sigebcrco  Gemblacenfe.ia^ 
Silio. 

-132x58 .259  282.?  21.333.342. 
353-368.4io-4i8  449.457.47/, 
478.488.517.567.572.629  65  j 
iUuflrato.  31.  33.  164.  237.246.' 
*49-3  366.425.5 Ì2-579 

630. 690.  761. 762.  difefo.  777. 
notato.  164.  2it.  247  432.439. 
nfiut.  369.  rifcontrato  con  altri. 
23  2^.1 6. 512, 57^.579.613.61 4 

633.685 .690.  concorde  conditi. 
1 2.3  80.  concorde /eoo  fleffo.6  jo. 

Simmaco.  3 3. 184.23 2.476. 
489.547.738.780.  iUuflrato.^  5. 
49  z.rifcontrato  con  altri.}  3.492.* 
difcordedafefleffo.492.  ' ’• 

Simone  Lunadoro.33  3. 
SiCcnnz.  iUuflrato.  3 1 9. 
S0lin0.178.2S  1.3  2 j. 3 28.487 
625 . illuflr.3o6.}tz.cmfdato .344 
notato.  21 3.  difcordc  da  altri,  zio, 
concordato  feco ftefjò, li  }5  - >• 

Solìpacro  Caribo  85.87. 367. 
illuflrato.Sj.  • •■»  * 

Sparciano.  43.  1 04.  iUuflrato. 
69.  difefo.  57. 

Statio.t45*48. 149.1 $1.160 
163 .46  5. 239.248. 270.276. 282 
3 26.129.401-.48S.  566.  iUuflra- 
to.  146.  /64-2I9.27I. emendato. 


j49.notato.16j. rifcontrato  ton  ai- 
tri.  23  4. 566.629  concorde  con  al-  ' 
tri.  1 4 j.  di  fior  de  da  diri.  1 47. 

’ Scotano  Bizantio.  7.  29.  1 2 3.’ 

193.250  295  297-422.332.344^ 

3 60.  438  469  60 * 628.632.//» 
luftrato. 7.194. 598  609.  «or. 50. 
rifiutato.  205 .47 1 .nj  coni  rato  ion 
altri.  598.609.  concorde  con  diri. 

7.  difcorde  da  altri.  7 • concordato 
con  altri, & feco  ftcfp-  247 . 

Stefano  Pighio./'</4’«r(jf!>.i84 
»56-4?3- 

Stradone. 7.14  15.38-112.1 16 
il  9.1 20.1 23.1 35. 13  8- 160-174 
18XÌ1 83. 188. 192. 198*1  99-2°i 
20  2 i 210.2 1 1. 212.  215 .2  26.227> 

228.250  25i.252.253.258.i59 
264.264,27^,  274.283.28  5.290 
295.306. 312.3 14  319  323.324 

J?*-337*S4*.?44.f4S.f8l.?83 

3»4- 187.389.390.401 .406.4  34 
465^7 1. 478.479485 .49  r-497 
5 14.518.526.529.5  ? z- 5 5 <*/66 

568.572.578.579588.600601 

607 .614.61 6621.622.624626 

631.637.638.639  640.642.649 
659.661.663.665.668687.721 
719.73  5.739  jòò.illuflr.j. 9-10 
12.  27.  204.  262.  272.286.280. 
*91^08.3  36.’339  3 SO.354.390 
391.43  1.469.47^.480.484.499 
5 30. 597.6ll.612.6r 5. 623  6 1 1* 
646  65 1^663.664.67 5 677.678 
761.  762.764.  770. 778.  ctr/è/i. 
*05. 596.647.752Ì76».  emenda- 
to} 37-3  54  390.43 i.notato.i$z. 
156.190.202  -31 1.337-3*7-43 
459.761. rifiutato.  2. rifcotraté 

co» 
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co  altri  25. 38. 246.462. 263. 173 
3°S  J*5-i5o.35S,3&S.40  2.4j6 
4704S.4' 427-499.  f iO  $3  2.568 
6io  612.646.663.664.673.720 
7 jó.  concorde  con  altri.  109.114. 
^5.129.204,228.324.40465  I. 
584.  694.  dtfcorde  da  altri . 197. 
2u7-*  10.230.280. 296.3  87. 403. 
419.541. 624  628.  6 j 1.675.  di- 
ftordc  iafcjlcflo,  116.  403-  763. 
concordato  con  aUri.i 7.205^106. 
287-390  477  5 JI.6U.677  762. 
concordato  feto  41.  » i 

Suetoiiio.  21.  148».  221.228. 
22 9.150*  09-4>5-6  58.65p.72j 
7? i*7J9  lUuflr.iì.iw^  I 4'.  1. 
6t  8.742  «01.452 .658.  njectrato 
co  4/07.4:9  dijlordc  da  altri.  2.1 2 
concordalo  con  altri.  25. 769, 
Suida.7. 299.779.  notatoci. 
Tauolc  Capitoline.  7^1.774. 
Tcofrafto.jo7. 

Xcopompo  Chio.iT/f1/r.i79. 
Terenciano  Mauro.  513.520. 
Tcrcutio  Scauro.5  99.  , 

Tertulliano,  i.illuflrato . 3x4. 
fìS.rifiutato.^  27. 

Tibullo.25o.///w/?r.i6.26.5  20 
ri fc entrato  con  altri. 22.494. 5 20. 
«"  Timeo,  illuflrato. 290.  rincon- 
trato con  altri.756. 

• Ti  t i n n io.  i//*/?  raro.  6 1 8 . 

- T'Iomco.  13.41  ioiì>  174. 
*45  9-477  479  illnflrato. T10.3  29. 
j 40.  *16. 419*  difefo.  110.  340. 
notato.  155.190.3  38.  rientrato 
con  altri. 4 -6.744.  di f corde  da  al- 
tri.  1 10.419. 

Tomaio  di  Vio  1 drw#  il  Gae- 


tano. rifiutato.  3 6. 

Torquato  Tallo . lodato.  487. 
illnflrato  473.487.540  emendato 
47  3 fecofltjfo  concordato . 546. 
Trebellio  Pollione.41. 
Tucidide.  29.  192.  197.195. 
579-59^  -667.  illnflrato.  194. 653. 
68  1 .rtfcontraio  con  alt  ri.  65  3 .6  8 1 
concordato  con  altri. 205. 

Valente  Acidalio.26. 

Valerio  Maflìmo.  317.  639. 
704  Tìojllkfltató.  1 84. 1 87. 39 1 . 
395  76  8.  rwcw/aro.  433-  notato. 
43  t. rifiutato. 7 jt).  riflontrato  coti 
oltri.+  i 4.436.  340  612.686.727 
75  $.  concorde  con  altri.  755.  di- 
/corde  da  altn.i40.71z.7f,  5.’ 
Varino  Fatiorino  . illhflrato. 
Ij9.nor4ro.159. 

Vairone.  87.  no.  15».  156. 
rl8$. 3 26.367.  501. 5 1 2.519  5 J2 

548.552.553.557.569.616648 
662.  illnflrato.  16.158.162  486. 

5 20-5 23-5 3 1.561.660  emendato 
557.562.  «orato.  99» j 54.66 i.ri- 
fiutato.  1 57.  ri/contr ato  con  altri . 
*1.502.510.523.531.  562. di- 
feordeda  altri.i  53.  concordato  co 
altri. 5 33. 

Vegetio.  223.  *30.  ^.con- 
cordato con  altri .2  5 2 . 

Velleio  . ai.  218  229. 247. 
382.283.288.343.361.365.385 
465.474.475.J68.638.644.653 
654.720.  7*9.7?5.737.778  -Io- 
dato. 204.  illuflrato.56.ii 6.292. 

61 1.61/.675  704.73  3.755.fM*- 
dato.  51.  notato . 204.  208.65$. 
704.  73  2.  rifeontrato  con  altri. 

370,  ' 
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370.45  549M68.6X 1.675.720 
73  3.  concorde  con  altri.  204. 229. 
difcorde  da  altri . 197.207.  219. 
Z5  7-  5 16,704. 706.73  2 .concorda- 
to con  altri.  205. 206. 287. 

Vcrrio  Fiacco.? 99. 

Vibio  Sequdir0.16.309.329 
330.3  54.66»./o<fo/«.445  .«otaro. 
397-rifintato.nl. 

Vincenzo  Lupano . rifiutato. 
57-  . 

Virgilio.  163. 189. 229.254. 
282.323.372.387.388-440.450 
477-498.519  5»7*54r.S67  6i3 
627. 639-  659.  iod.29.470.628, 
illulìrato.  29. 161.  213.3  3 J-37*. 
47^.472.473.4*4495.496.499 
51 1.577.600.601.610.613.41 5 


620. 6a8.675.742.744.  (•«*«(/*. 
*0.  30.  rifeontrato  con  altri.  484. 
491  495  5 -610.61 3. 675 

742.744.  difcorde  da  altri.  AZI. 
386.6  28.  concordato  co  altri.  508 
Vicruuio.  16.  216.  3 io.  441 
477 -rifeontrato con  altri. 4 4. 

Viiife  Aldourando.5  x t.rifùu 

*0*0.444* 

VJpiano,  Giurifeon furio.  166. 
174.566.780.  illuflrato.  122.  ri- 
feontrato  con  aim.256.514.  con- 
cordo con  altri. 7$  5. 

Volca ciò. ri/conf  raro  con  aifrù 
38  5*497* 

VuilIibaldo^e/coKO  Eiftaten • 

fi  5Ì7- 

Zofuno.tfz* 
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DE*  L VOGHI  ET  DE*  POPOLI 

De'  quali  in  quefiè  Apparato  fi  ragiona. 


A Bantu  popoli  di  En  bra , che 
p affarono  in  Macedoma.no 
fu  rono  i fondatori  di  Cu  ma  in  Ita- 
lia, benché  fojfer  Calcideli . 210. 
21 1. 

Aborigini  furono  i fecondi  ha- 
bitat ori  del  lauo.dt  origino  Eno- 
tri.  5 S 5.  Così  detti,  per  hauer  ha- 
bitat 0 nc' monti.  594  che  in  altra 
maniera  farebbero  flati  Aborigi- 
ni  i Sicoluògi/  Aufoui.s95. 

Accrra  , città  nel  confine  della 
Campania  Capuana  verfit  U re- 


gione Nolana.  30.691. danneggia- 
ta dal  -virino  fiume  Clanio , gr  da' 
Sanniti-premiata  da' Romani  m. 
360.698  Suo  molto fcr rii  campo. 

3 0360498. 

Acque  Sinueflane,  che  appar- 
tennero alla  Campania  Felice, non 
paiono  quelle  > che  furono  famofe 
per  gli  loro  bagni , 132-133. 134* 

4 Zi.cb  eran  medicinali,  & furono 
frequentati  da  nobili  perfonaggi . 
I ?$.t  it.fe  non  s intenda  alquan- 
to dmerfamentc  da  quelcbe  n'ban 

detto 
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detto  alcuni  antichi  autori. 7 48. 

Ad  Ottano,/»  030  nella 
Appio,  fri  Capuane  Sinueffa.ii6. 
466.  diuerfo  da  quello , chetui  fti 
detto. A Nono.467.468. 

Agogno  , lag  »,  chiamato  pri- 
mieramente Anglano,/«  prodot- 
ta da  terremoti  di  quel  luogó  * & 
da  alcuna  er unione  dt  fiamme . 
267.26i.SueTerme.x6t. 

Agnen  2, rio.  1 3 4.  appreffo  Ca- 
pa* nuota.  268. 

Albana  piazza  <»  Capa  a, mol- 
to freqnète,&  deUtiofit .5  5 *.560. 
755.768. 

Ali  fattiti  de' Sanniti.att  ribut- 
to da  Ah  gufi  0 alla  prima  regione 
d'Italia.  574 14. nella  via  da  T er- 
racina  in  Beneuento  per  Teano. 
409  Suo firo  fri  Fenafro,& Tele- 
/Ò.43  i.òMOcampo.416. 

Aminei  furono  i Pelafgi , cfce 
da/Za  Teff  agita  vlnero  nella  Cam- 
pania ; il  cut  campo  fu  poi  detto. 

Falerno.457.517. 

Anagui , città  della  Campania 
Romana, la  diuife  dalla  Pugltadn- 
tefa  in  vn  mono  modo  76. 

Anfiteatro  antico  di  Aquino, 
bora  diccfi. Le  Grotti  dc'Pagani. 
23 1» 

Anfiteatro  diCapua  fit  edifi- 
cato nel  tempo , ch'ella  era  colonia 
de' Romani  723. 

Angri , nuouo  cafiello  nel  Pro- 
montorio di  Sorrento.  537. 

Angulari.  ir.Angnlane  Terme 
fono  quelle  del  lago  Anglano, «tet- 
ro bora.  Agnano.  268. 


A Nono  , luogo  nella  via  Ap- 
piafra Capua , zr  Si  muffa.  1 06. 
466.  diuerfo  da  quello  , che  itti  fu 
detto.  Ad  Ottatio.467  46S. 

A migliano  * colle  incontro  del 
Lago  Agnano  , fri  Napoli  , <& 
Pozguoh.  148.149. 

Apennino , monte , fi  deferiue 
da’  moderai  pentente  per  vn  fuo 
ramo  ne'  Salentint.  762. 

Appia  via.fledt.Via  Appia. 

A Quarto, campo^ii  da' latini 
ietto.  Leborio:  & da'Gteci  Fle- 
greo.  *61.  26  2-  Sua  forma.  26 2. 
266.Suamfara.x61. 

Arabi,  popoli  de tC Arabia  Feli- 
ce , primieramente  habitaron  ne * 
tabernacoli.  484.  Paragonar  fi  con 
gli  Etrufa  della  Campania  Felice . 
485.668. 

Arabia  Felice  ,paragonafi  copi 
la  Campania  Felice. 484.48 5.  Fù 
anche  detta.  Beata;  neh  Ite  anche 
alla  Campania  fi  paragona  488. 

Arcadi,  popoli  dell’ Arcadia  , 
vlnero  nel  Latio  collor  Rè  Euan • 
dro. 5 86.61 5.626.  Alcuni  gli  hjn 
creduti  i medefìmi , che  i Pelafgi. 
588.  per  falfo  argomento  di  alcu- 
ne loro  fomigliange.t)  89. 

Ariano,  atti.  Tedi.  Equo  Tu- 
tico. 

Arpaia.  Vedi.  Gaudio. 

A Settimo,  luogo  nella  via 
Confolare  da  Capua  in  Poggioli, 
& in  Cuma. 261. 36  5.467. 

Aftruni.  Fedi.  Gli  Smini. 

Atella,  città, non  molto  lontana 
dalla  via  Confolare,che  conduccua 
f da 


RACCONTO  SECON’D  O. 
da  Tirinoli  in  Capua. i$o. altri-  mite  pnmiei  intente  . A belline. 
butta  4 gli  Opici.193.  194.609  345.  Si  crede  fondati  da’  Calci  - 

detti  anche.Ufci.  609.  Sue  fattole  defi.  345 . 6}  3-  fi  fuo  primo  nome 
da  rifa.  ór  2.  £Jfendo,for fi,  fiata  fìì.  Mera.  345.  & pot  Auella,<Za- 
frefia  con  Gaiatta  da'  Sanniti , fù  g/’imbelli  Etrufici  , che  vi  fi  fial- 
ricupsrata  da’  Romani,  697. 69 1».  11  aro  no.  3 45.446  fuggendo  da' 

con  la  quale, & con  C'apua  ella  poi  Sanniti , ch'bauean  prefa  Nola, 
contro  di  rJJ't  ficgitt  le  parti  dv'Car • 678. 

tagineft  .7 1 5 . Flebite  il  d mudo  di  Auellino  * città  negl'  H ir  pitti, 
vncampo  nella  Gallia.  ?6o  353.  abbondante  di  Abelline,' che 

alcun  tempo  fu  come  il  capo  delia  fono  le  Noccuiolc.  3 45 . dal  qual 
regione,  chiamata.  I.ibuua.  »6rt.  lato  era  7 m degù  aditi  nella  L'anta. 
C redefl,  che  dalle  fue  rutne  hebbe  pania  Felice.  1 1 8 417. 
origine  Auerfa.  3 6 1.  Aueroo,  lago,  del  quale,  & del 

Atene,  città  habitata  nel  mon.-  ' lago  Lucrino  fi  formo  il  Porto 
te , nellido  del  mare.  305.  & nel  Giulio, zìi. onde  pot  fu  prefol'vn 
piana . 5.94.  595'.  fu  ijiuuita  capo  lago  per  Poltro.  541.  fù  chiama- 
deli'  Attica  del  fuo  Re  Tifico.  607.  to.  Ceruleo . per  gli  Etrufci  della 
668. di  ciò  lon  Cdpua  paragonala.  Compunta  Felice.  2^0.  Sua  de- 
668.  : fentuone.  25  3.  254.  fùprodotto 

i Ateneo  Promontorio.  Fedi  da  terremoti , quando  quel  luogo 
Promontorio  di  Sorrento.  effnlò  fiamme.  267. 

A.-nielii  condotti  da  Dietimo  Race  Pi, città  nuoua.  ]6t.  ch'era 

tir  generai  di  mare , accrebbero,  fiata  alleilo  de'  Napoletani  con - 
Napoli.  2S9.  294.  Non  attefi.ro  tro  de  Capuani.  36).  fù  edificala 
'molto  anticamente  alle  co fi  di  da  Rannttlfo  Normanno,  tói. J62 
mare,  191. Loro  porti. 7%%.  36  3. anche  per  molefiare  i Capua- 

Atina , mono  villaggio  nelLi  ni,&  impedire  il  lor  paffaggio  nel 
JDioccfi  di  C aiaxToaion  fu  Atina,  territorio  Cumano.363  Fù  poi  in 
città,che  à'  Sanniti  tolfer  con  Cu-  br  odio  disfatta  dal  Ri  Roggiero , 
Lilia  1 Romani.  407.  & da  lui  fleffo  rifatta  in  odio  de’ 

Atina , città  ne'Folfci.flo-j . for-  Napoletani. 36+.  Suo  campo  rnol- 
Je  non  ella,  ma  A tei  la  nella  Cam-  to  fecondo,  363.  499. 
pflma,ni  co»  Calatiaotti  con  Ga-  Aurunca , città  , detta  anche  % 
l,ttia,  fù  ritolta  à‘  Sanniti  da'  Ro-  Aufoiu  , 444.  anticbiffima  fopra 
mani. 697. 698.  eliti  colZt.47a.47  3.  Ne  fù  creduto 

Aneti*, città, detta  anche.  Auel-  fondatore  Aufoue  , figlinolo  di 
Uno:«o«  diede  il  nome  alle  Auel-  FLJfe.  440.  473.  fauolofamente . 
Ì4^c,:  che  fonile  Noaciupife  Jfia-  6o3.6o\.Dopo  effe,-  diuenuta  de- 
dicata 
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dititia  de’ Romani.  69  5 .fu  dijir  ul- 
ta da'  T eanefì  ,fuoi  vietiti , 47J. 
604.774.  Vedi.  Suerfa  Aurunca. 

A unnici,  detti  anche.  Anioni. 
44  ?. 600. 6 1 9 .popoli  vicini à Vol- 
ici. W 445.470.600.  -jóì.domi- 
narono  prima  di  tutti  il  campo 
.fWcrwo.44j.444.445.  Per  Lt  lo- 
ro grande  antichità  habitarono 
primieramente  negli  alti  monti . 
601.&  furono  giganti.  601.  603. 

Anioni.  Aufonia.  m 

A «ranci, cittadini  di  Auruncat 
congiurarono  co'  Latini  contro  i 
Romani  69  5. Ne  trionfò  il  confole 
Torquato.jp^. Fuggendo  da'Tea- 
ne.ft , abbandonarono  la  loro  città, 
&ji  rtcoucrarono.in  Sucffa.  47  J. 
47  4.  Vedi.  A tifoni. 

Anioni . 440.  popoli  per  altro 
modo  detti.  Aurunci.  44?.  600. 
6:9.  H ebbero  molte  città  nella 
Campania  Felice  di  la  del  fiume 
Volturno.  440.470.  H abitarono 
di  qua , ZT  dtlà  del  medefimo  fiu- 
me. 606.  Mà  più  lungamente  di 
qua.  & di  là  del  fiume  Lari-  470. 
600.606.6 10619.  0 ttenèdo  que- 
Jìi  di  qua  il  principato  di  tutti.  765 . 
Vennero  dalle  contrade  del  mare 
Aufonio.  585.599.605.606.  non 
già  pajfarono  da  qutfie  à quelle. 
770.  Poffono chiamar fi  popoli  del- 
la Campania.perefferci  rimati  più 
lungo  tempo. die  altroue.  599.605 
606. Furono  antUh’JJinn.^gg.No 
prefero  il  nome  da  bufone  figliuo- 
lo- di  Vlijfe.  603  604. Non  furono 
diutrft  di  origine  da  gli  Opict . 


606.  Furono  ifiir.u  da'  Romani. 
69  5 -fW/.  Aurunci. 

Aufonia,re gione.pnfa  in  vai  r i 

modi.  440.  441.  470.  600.  004. 
605 .6 1 9 . Quella, th’ era  f a Cam- 
parli , & polfci  1 fu  poi  vna  delie 
quattro  Prefetture  de'  Romani 
nella  Campania  Felice.  717.  la 
qual  non  fù  la  prouincia , che  leg- 
gefi  appellata.  Cales.  718. 

Auricola.  Vedi.  Sacrcola. 

Baia., città  di  amcnifiìmo ]ho,& 
dipalaggi  Imperiati.  124.  Varie 
maniere  delle  J'ue  ville.  126  754. 
Anche  altri  luoghi  ameni  furono 
detti  col  fuo  ?;cwk-.2  25.7  S4.  Non 
è noto , per  qual  maniera  fù  da  al- 
cuno notata  d'mfalubrità  . 22  5, 
Per  la  Jiia  nuoua  fondationc  fù 
detta.cictà  nuoua.27a.445.75 7. 
Sue  CV?m7;r.  541.5  42. 

« Baia.porro.  224. 

Barbarici  campi  appreffo  Ter . 
raana.^g. 

Bauli, villa  appreffo  Baia.ixi. 
224.?.  ? 1.49  2.  , 

Beùeucnto,  città  de' Sanniti 
H ir  pini . 44.  fù  attribuita  alla 
Campania  dali'Ifnp  H adrtano-jo 
Rcfiituitapoi  al  Sannio  60.  ne  fù 
il  capo  6i«  La  fu  a chic  fa  fin  da’ 
tempi  molto  antichi  fù  metropoli. 
53 . Il  fuo  Ducato, ifìituito  da' Lon- 
gobardi, abbracciò  la  Campania 
frà  terra.  70  564.  Vede.  C audio. 

Bcneuentanarvgione.f/;c  ab- 
bracciò quefìa  parte  d'Italia  di 
qua  di  Roma  , da  alcun  fù  detta. 
Aufonia.44(.  « 

f 2 Briu- 
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Bn.i  ì « fi  , citta  in  cui  fin  tu  a m 
via  Apoi  a.  401.  fù  cotona  porto 
de'  Romani  per  gli  loro  affa  ri  nella 
Grecia, & nell' Afta. 401.404. 

Chiazzo, città, già  detta.  Cala- 
ti l.  ? s 1 -non  fri  di  molta  fama. 411. 

Catana,  città,  bora  detta ■ Ca- 
iazio  . non  fù  nella  Via  Appio. 
351.  } 5 *.  Fù  picciolo  città.  3 5 }. 
fù  J cambiata  con  Galacia  . 406. 
411  697.  Sene  tacque  da  molti. 
41  i.cftf  n'hanno  non  ambigue  me- 
morie 407  698.  Non  mancò gia~ 
mai. a » 1 .Non  è certo,  fe  apparten- 
ne alla  Campania  Felice.ò  pure  à' 
Sanniti.  412  414.  Fù  contribuita 
à Capua  da  V1II4.7  zj.Suo  campo. 
409.  411  .fù  compre fo  nel  campo 
Trebolaao.744. 

Calcide,o«rt  metropoli  di  Eu- 
bea.  204. 

Calciddì  di  Eubea  edificarono 
Cuma  in  Italia .197.208  Furono 
di  origine  Atenicfi.  204  7 5 8 7 59. 
Mandarono  fuori  vane  colonie. 
204.  .Quelli, che  paffaronoin  Epi- 
ro,non  furono  i fondatori  di  Cuma 
Italica,  no.  Accrebbero  Napoli, 
paffaudout  dall' 1 fola  di  Pitccufa. 
189. 19  i-  Anche  lor  fi  attribuì Jce 
Nola.  342.63  j.e-r  Audi».  345. 

Caldana  di  Cilitta/ìi  detto  in 
alcun  tempo illuogo,  douc  forgono 
le  medicinali  acque  Sinueffane  ap- 
preffogli  Alberghi  Ceditij.  142. 

Caleni, ch’er..-n  dallato  Setten- 
trionale della  Campania  Felice. 
li  5 a 1 6.furone  t ciitadim  di  Ca- 

ies-434- 
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CVxwo,atti,hoggi.Ca\uu4)  1 
4 ? 2-  nome  derma  tino  da . Cai  ss. 
4?4  435. x fato  per  lo  Juo  pnmitt- 
uo. 43  6.  nè  fcit^a  l effcmpio  di  altri 
fintili  nomi  418. 439.  il  Juo  cam- 
po. Caiena . fù  alle  volte  confu  fo 
col  campo  Stdlate.cJ'  col  Falerno. 
426.427.4  28.  effondo  flato  il  ter- 
ritorio di  Cales.4  3*1  • 

Cales,  citta  degli  Anfani.  344. 
440.  per  altro  modo  detta.  Caie- 
no:  hoggi.  Calai.  43  1. 43  2.43 6. 
439:  fù  da  alcuni  fcambiata  difi- 
tecon  Teano.4 1 2.4*  J .da  altri  fù 
collocata  ne'Pt  Ugni, che  poctuamf - 
te  ne  fecer  fondatore  Calai.  439. 
440.  Sua  antuhità.^o.  Sue  mu - 
lattoni. 441 . Suo  vino.  4?s  518. 
Suoi  vafi.^7 Ftefe  l'armi co'Si- 
dmni  contro  gli  A u runa  , & da 
Romani,  che  poi  la  fecero  lor  colo- 
nia , fù  foggiogaia.  695.  Non  le 
appartenne  la  prouiuaa  , cbeleg- 
geft  ibi x ni  11a.Calwfr.7t8. 

Callico!a,w»o>we.  ióy.appreffo 
Cales  , ó'  dall'altro  Juo  lato  deno 
Trebolano.42O.H0a/à  nel  luogo, 
che  bora  fi  chiama.  Caiandlo:  né 
frà  Carinola,&  laTorre  dt  Fran- 
colife.q.zt.764, 

Caini,  citta  nuoua. , fondata  da' 
Longobardi  di  Capua  nuo  ta,  douc 
era  fiata  Caies.44  r .mi  territorio 
à quel  tempo  di  Carinola ■ 442»  E 
bora  in  dominio  del  Comune  de' 
Capuani.  441. 

Campana.  Vedi. Via  Cipana. 
Campani  furono  detti  Opici 
da  oleum  Greci. 29.193.  AUe  volte 
furono 
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furono prtfi  per  la  Campania  Ca- 
pHaaa.470.600.  & alle  volle  fu- 
riwointeftpergli T irretii  653.0*- 
ttnnero  t luoghi  di  terra,  & di  ma- 
re della  Campania.  1 95  7 5 1 . Fu- 
JtP'io  da'  Latini  chiamati  in  quefto 
modo  i Capuani.  600. 649.  660. 
66 1.  Fedi,  temici. 

Campania  dinotò  lo fieffo,  che. 
campo  Campano.  14.17.22.25. 

26.0- quekbe  ì Greti.  Opicia.^. 
terra  degli  Opici  193. 194.195. 
7 51  atomi  piò  antichi  194  Di  no- 
me proprio  diuenne  appelUrnio  6. 
0“fù  prvfo  per  ogni  luogo  fertile > 
& piano  77  78.8  2. 84.87. & pia- 
no, benché  intuito. il. 

Campania  terra*  valea quél- 
che.  Campania.  &■  terra  Cam- 
panai. 

Campania  fé  detta  in  alcun 
tempo  l’ fcpiro.  9.  il  qual  nome  ne 
fu  difufato  prima  iella  guerra 
Troiana. 9. 

Campania  antica  in  Italia 
giuri fe  fin  alia  Iauania,&  al  fiume 
Siluro. 9. 60. 646. 61 1.  0 dallop- 
pojio  lato , forfè , fin  à Ter  ratina. 

6 0.0-  à yolfci.ìoii. 7 44. Da  alcu- 
no fu  confu  fa  con  la  Campania 
Felice.  100.744. 

Campania»  regione  d’Italia, 
alle  volte  prefapiit  largamente, & 
alle -voi  e più  firmarne  me  67.  fu 
denominata  da  Capua>e*r  da’  fuoi 
Campani*  non  già  dal  firn  piano 
campo  7 19  y 194-661. 7 7i- Altri 
d;f)e  dalla  fua  forma  di  vn  curuo 
feno.  99'  660.  Permane  dal  Pro- 


S E C O N O O . 
mortorio  di  Si  muffi  a fi  io  d: 
Sorrento  t! . 3 i.  F.t  j.am  j-..uj  tb 
la  tinaia  Campania  Ho  nana  . 
So.  8 1 • & con  la  Campania  anti- 
ca. 99.  1 00.  743 . 744.  0 con  la 
Campania  Capuana.  99.  100. 
74  T.744JVV  fi i allargato  il  nome 
alle  vicine  regioni  dall' Jmp.  I la- 
dri ano.  41.  45  .le  quali  al  fuo  pa- 
ragone erano  fiate  ofcure.i  6.743. 
Il  fuo  nome  fu  antipolio  à quelli 
dell’ altre  di  qua  di  K orna. 6%  Nac- 
que ne' largì»  campi  di  Capua  : fi 
eftinfe  negli  umgufii  lidi  Napole- 
tani.74.  Fu  ritenuto  dagli  ferito- 
ri con  vari) lignificati.  75.80.  Fu 
da'  Romani  nella  fua  deferittione 
feguito  il  modo  della  natura . 96. 
1 1 o.  1 1 2. 70 1 .Fi  per  lode  detta. 
Felice.  97. 484.  clo’hora  è J'uo  op- 
portuno cognome .98. Si  dichiara  il 
tempo  della  fua  deferittione.  103. 
104. 105. 106. 107. 1 11. 11 2.700. 
701 . & il  fuo  tonfine  verfo  Occi- 
dente. /o  1.743. 748.  verfo  Mez- 
zogiorno . 1 09. 744.  760.  verfo 
Oriente.  1 1 3*744  verfo  Setten- 
trione. 1 1 5.  La  fua  lunghezza  fe 
da  Settentrione  à Mezzogiorno. 
99. 100.114  effendo cinta  da'mon- 
«•1*4-5 71.0  dal  marc.i  18. nel- 
la maniera  di  vn  Teatro>ò  più  to- 
jlo  d'vn  Antiteatro.  1 17. Suoi  tn- 
greffi  da'  luoghi  fra  terra  . 118. 
343.351  417. Cominaaua  da' com- 
pì Vcfem,0  da’Ceditij.  1 16.143. 
7 4<S  747-  Lunghezza, larghezza, 
0 ambito yào.480. Fu  detta. Feli- 
ce- per  la  fecondità,  483. 484.  ni 
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i ja-’Jijfu  la  fiua  maggior  lode:  m.t 
fu  iiuilU  (//.feconda.^,  amena. 
48 6.  Suo  paragone  con  l'Arabia 
Felice.  4S4.  4S8.  508.  & con  la 
C tu  ir .1.49  3 . & con  la  Sicilia .5  71. 
" & co  le  regioni  del  fiume  Pò. 645. 
La  fitta  amenità  fiatiauafacilméte . 
49 1 .ó*  erti  propria  de'fiuoi  lidi  di 
mare.  487-  488.489.490.  492. 
49  r-  e/?e  nel  principio  filarono  fiel- 
uo(ì  49 1 . Suoi  porti. 2 il. Amenità 
anche  de'fiuoi  luoghi  fra  terra. 490 
di  cuifìi  più  propria  la  fecondità. 
493-494*499*  SO°-  SU*  à 'i  il 
granaio  eh  Roina.495  .Era  la  fiua 
fecondità  à beneficio  di  Capua,fua 
metropoli . 495. 496.  497.  5 16. 
Suoi  fiori,&  herbe  504.767.  Sue 
frutte. ^oq. Suoi  arbufìi.jw.  Sue 
vigne.  5 1 1.  iSwe  vue,  511.  513. 
Suoi  vini  .514  5 1 5 . 5 1 6.  s 1 7. 
518.519.  Suo  ogho.j  29.  Sue  bia 
de. 5 $0.768.  Suoi  pcfti.ì  $9.540. 
Suoi  vccelli.  543 . Ì«o/  befiliami. 
544-  545-  547-  54»- 768.  Latte 
delle  fiue  vacche.  547.  Sito  caficio. 
126.127. 548.  Sua  fucile  coltu  ra. 
548..SK4  terra  Pulla.549.er  po/- 
ucrjfia.  5 50.  Suoi  vafi  di  bronzo , 
CTdi creta.  556.  Suoi ifìromcnti 
rufttcali.  5 5 $ . 5 $4.  Fù  indufìriofia. 
551.  ntU' agricoltura  , & in  altre 
arti fabrilt.  5 53.  554.  5 5 5.  556. 
55  7-5  58-  & generai  mercato  di 
tutto  ilmondo,<)6<>. 566-/67.  /-o- 
«/.ira  di  ricchezze.  567  Compendio 
dell'Italia.  569. 570.5  7 1.769. 

<6  maggior  lode. $70. No  fono  fiuoi 
infortuni} , «t?  le  frequenti  efìerne 
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inu afoni : né  gli  fipcfft  terremoti. 
572.  mà gl'incendi]  del  Veluuio, 
(jr  t/e’  luoghi  di  Pozzuoli . 57J. 
Suoi  vari} popoli.  578.  579*664. 
allo  fipcjfio  mutati  per  la  fecondità 
fua.  579. 769.  che  dopo  bauerne^ 
fatto  acquifto,fì  appresero  ad  vii a 
vita  molle.  580.634.  770.  fra' 
quali  non  fon  da  porfi  i Sicoli* 
S9  ì-mà  gli  Opici.  5 97. gli  A tifo- 
ni. 599-gli  Ofci.  607.  / Pclafgl.. 
619-  forfè  Cacco  con  le  fue  genti,. 
615.  i Greci  Cumini  d' Italia. 
6) 2.  gli  Vmbri.  6 jó.gh  ficrulci. 

6*8.642.  i Capuam.646.650.  i 
Sanniti,  che  non  t ottennero  intie- 
ra. 65 1. 670. 671. 678.67$. 691., 
& finalmente  1 Romani.6  5 1 . che 
l’acqtuflarono  à parte  à parte  in 
vari]  tempi,  & in  varij  tpodi.m, 
ut.  6 51.672.690  691*692-693. 
694.695.696.697.699*  7°°*  <3* 

Udiftinfcrotn  quattro  Prefetture. 
716.7 1 7 7 1 8 fiche  non  fù  dui  tuta 
fin  al  Siluro  in  tre  parti, come  altri 
bau  ptfato.7\9.  La  fudettafua  di- 
■fhntione  non  era  più  in  vjo  à tem- 
po di  Auguflo. 7 17.  mà  le  fue  città 
eran  difilinte  in  municipi j,0'  in  co- 
lonie, maggiori , & minori.  7 23 . 
778.  Le  dodicuittà,  che  a hebber 
gli  Etrufcìyuon  fono  ben  note. 6 5 1 • 
65  2.  & nel  principio,  forfè,  non 
furono  città-,  mà  villaggi, lunati 
in  dodici  regioni.6  5 2.668* 
Campania  Capuana  , d,e  f!l 
parte  della  Campania  FeÙcc*1  5* 
22.  2J.  27.  $0.3  1.109.470-693. 
741  .fù  da  alcuni  feto  cotifufi *■ 1 7. 

98. 
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98.  744*  & con  la  Campania.» 
antica.  100.  Ella  fu  la  propria 
Campania. 27.95 . Fù  la  regione, 
ch'era  fiata  habitat  a dagli  ofci. 
61  t.Tjo.Nónfù  giuntai  prefada' 
•Sanniti.  6 5 1.670.671. 671. 67J. 
691.  L'ottennero  i Romani  per  la 
deditionc  de  Capuani ■ 1 1 1.  496. 
497  691  692.693  i quali  non  la 
coi  fu  Jero  col  refio  delia  Campania 
Felice,  i } . f 1 3 dopo hauer 

fio’  f o-j.it a Capua  , la  iftituirono 
orna  delle  quattro  fut  Prefetture , 
ri  mi  tendone  anche  Capitali  capo. 
104.715.  716.717.  la  qual  fola 
femore  da  poi  lor  conferuò  molto 
vtilmeute  la  fina  fede.  340.  719* 
Fedi.  Opicia. 

Campania  Felice  fu  da  Au~ 
gufo  congiunta  m zma  regione  co 
ambiduc  1 Lati;,  co’  Piccinini,  & 
con  parte  del  Sannio.  17.  effondo 
ri  ma  fio  nel  primo  vfio  il  fuo  nome. 
| 3 .creduto  da  alcuni  all'hora  dila- 
tato. 42.  che  l'Iun  detta,  amica,  à 
diffcrenTa  della  nuoua  Campania 
Rumana.42. 

Campania,  che  par  detta  fui 
da  F loro.non  fù  la  Cordubefe.SS. 
nc  la  Reméfe.89  nè  L’Italica. 89. 
po.nà  fù  altra  Campania  veruna, 
91.  • 

Campania, dimorata  da  Gior- 
nando  fin  al  Faro.t^.abbraaiaua 
l'intiera  parte  dell'Italia  di  qua  di 
Jioma.69  ifiituita,  for fidali';  mp. 
Jiadria.no.69. 

Campania,  de  fritta  dall'Imp. 
Jti adriano, abbracciò 1 due  Lati;,  i 


Picentini,dr  g/’Hirpini.  43.  44- 
5 yjqt.Giunfie  ad  Equo  1 utico  , 
Cr  alla  Puglia.47.1 1 5.3*0.744. 
745.4  Trinic0.50.cr  ad  Lclano. 
5 1.  & verfio  Roma  à Tcrracina. 
55.  & più  oltre  verfo  il  fiume 
Teucre.  5 $,iVo«  fù  mutata  dall' 
Imp.  Cofiantino,  50.  Vedi.  Cam- 
pania di  Procopio. Campanile 
diGiornando. 

Campania, dimofirau  da  Rro- 
copio  , pernenne  dalla  Lucania  a 
Tcrracina.  58.  Fù  dcjeritta  da 
incerto  autore  fra  gli  anni  di  II' 
Imp.  Giuliano,  & dell' Imp.  Teo- 
dofio  fecondo.  64.  O Ver  ne  fù  au- 
tore l’ Imp. Cofani  uio.bg  ■ 

Campania  fù  da  Sitio  , & da 
altri  dimoftrata,  cominciar  dal  fie- 
no Formiano.  31.6'  dal  fiume. 
Vfente.  34.652.  attendendo, ibe 
hauca  di  là  principio  la  fua  dilct- 
1 0 fa  riuiera. 33. 3 4. 39. 742.  I edi. 
Via  da  Terracina  in  Napoli. 

Campania,  detta  fua  età  Soft 
patto , potrebbe  parere  t fficr  la 
Francefe.  86.  mà  egli  intefe  de' 
luoghi  campcftri.87. 

Campania  Napoletana  * t ai. 
Napoletana  Campania. 

Campania  Remenfe  in  Fran- 
cia,denominata  da  fiùoi piani  cam- 
pi.  84^  in  tempi  non  molto  ani  ut  i. 
85. 

Campania  Romana  non  può 
chi amarfi. campo  Campano. 4 i. 
Fù  congiunta  alla  Puglia , 1 tefia 
pcrlo  Regno  di  Puglia.  70.  Ui- 
ceft  volgarmtnte.Cauipiv,va,pcr 
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gli  [noi piani  campi.  77  da  tempi 
no»  molto  antichi .79.  Da  alcuno  e 
fiata  [cambiata  con  la  Campania 
Felice.Si. 

Campania,  iute  fa  nuouamente 
per  lo  Principato  Capuano  . 75. 
& in  fcntimcnto  dello  flejjo  Prin- 
cipato , fù  mutato  il  fuo  nome  in. 
quello  di.Terradi  Lauoro-77i. 

Campano  campo,  intefo  per 
la  Campania  Felice.  14.  per  la 
Campania  Capuana-  17.  520. 
691.692.693.  per  lo  territorio  di 
Capua. 20. 102.  per  lo  campo pu- 
bltco  del  Popolo  Romano , tolto  à' 
Capitai,  1. 11. 13.429.per  lo  campo 
Steliacc.x03.418.  ' 

Campano  campo  publieo  del 
Popolo  Romano.parte  iella  Cam- 
pania Capuana  23 . benché  non  fù 
di  gran  mi  fura. li.  fù  nondimeno 
maggiore  di  diccemila  /ugcri.j^i . 
fj (fendo  da  tjft  flato  [ternato  m va- 
rij modi.22.  Finalmente  da  Ce  fare 
con  altri  campi  fù  dtuifofrà’  colo- 
ni, che  dcdujfc  in  Capua.  24.  Fe- 
condità /tta.5 1». 

Campo, Falerno, Flegreo, Le- 
borio,  Rofeo,  Stellate,  Taurafi- 
no.  Fedi  ne'loro  propri j luoghi . 

Campto  fù  detta  da’  Greci  la 
città, da’Xatini  chiamala  Voltur- 
no. 1 5 9- 

Canzia, regione  di  nuouo  nome 
nel  preferite  territorio  di  Capua. 
46;. 

Capicollo  di  Capua.425. 

Capi  Colonia .8. 

Capua , città  dell’Arcadia  . 6. 


detta  amlx-Catfitt.&.C.ìfve.’J.  edi- 
fit  aia  da  Enea.j.Sua  diminuitone , 
8. 

Capua , città  della  Germania .8. 

CAPVA  rcittà  della  Càpania.6. 
in  Italia.  15. nonfù detta. Volture, 
no  per  modo  di  vn  diuerfo  nome. 
1 58.66 9. non  fù  appreffo  al  mare. 
375.376.  màfrà  terra  376:377. 
per  douer  effe  re  la  metropoli  delle 
altre.  384.  Nè  fù  dal  lato  defiro 
del  fiume  Volturno.  377.  nè  alla 
fina  riua.  378.  <569.  mà  vicina  al 
monte  Tifata  co  fiutola  diflarvga. 
j8 o.& lontana  dal  fudetto  fiume 
per  19.39ad1y.38l.381.  Il  fuo  filo 
fù  eletto  con  molta  cura.  382.  lon- 
tano da’  perigli  dtl  mare.  38 3.  in 
vn  campo  affai  fecondo  , & folto 
vn  cielo  falu tare.  385.  quafì  nel 
mczjtp  dell’Italia.  3 86-  commodo 
per  la  vicinanza  del  fiume  Vol- 
turno. 387.  Fù  antipofioalfito  di 
Roma.  3 8 5 .497.77  2.  da’medefimi 
Romani.  387.  388.  Alcuni  t’ha  11 
falfamfte  creduta  lillà  degli  affi. 
614.  altri  l'attribuirono  à Capi 
Troiano , compagno , & cugino  di 
Enea.  618.  619.  altri  d’ffcro,  che 
prefe  il  nome  da  Capi,  Rè  T ro  ano. 

6 so.  altri , che  Romo  , figliuolo  ai 
Enea  la  denominò  da  quel  Troia- 
no Rè  Capi. 63 1 .altri, che  da  lui,& 
dal  fuo  fratello  Romolo  fu  edifica- 
ta. 631.  effendofì  concordati  molti 
fcrittort  nella  fua  T roiana  fonda- 
tione in  gratta  de’  Romani.  6 Si. 
L' opinione, che  ne  fece  autore  Ca- 
pi Siluio,  Rè  di  Alba , perturba  le 
hiftorie 


Digitized  by  Google 


RACCONTO  secondo: 


bifìorie  de  popoli  iella.  Campania 
febee,#’  de,  Mtipi  Albani.  634. 
63  $.  SOuefihcbe  ne  fece  gliEtr u- 
fciyhà  più  copiofi^#  più  grani  au- 
tori di  tuttel‘4tye.bi'i’6<ii.ó^7. 
m detta  i]  noi  gente  ella  nella  Cantpa- 
niafù  metropoli. 99. 6 49. & fegui 
tCeffer  metropoli  della  Campania 
Capuana&g.  650.70$  707.710. 
ancor  dopo  thè  fu  Soggiogata  da’ 
Rfimani.ji^.-j  16.777.La  fua  fon- 
danone , attribuita  àgli  Etrufci , 
precedette  quella  di  Koma.  6 $4. 
ini  da  altri  fu  riputata  più  mo- 
na. 655.  che,  forfè,  iute  fero  della 
fua  amphationc.6$6.  Furono  cre- 
dute ziarie  origini  del  fio  nome. 
383 -6  56.65  7.  669.  & quella  dal 
campo  ejfer  di  tutte  la  più  vera. 
1 59*  657.  I Capuani  antichi  hcb- 
bcro  per  fermo,  che  il  prefie  dava 
certo  Capi , dal  quale  foffe  fata 
edificata.  657.  che  può  riputarfi 
Etrufco.6s9.come  anche  i moder- 
ni Capuani  moflrano  efferfi  per - 
fuafi  .770.  fiche  ella  p ri tuieraintn- 
te  foffe  flati  detta.  Campila.  15S. 
660.FÙ  in  ogni  modo,  il  fuo  nome 
più  antico  dell’altrui  dire.  66$. 
6 66.  667.  ch'era  nato  prima  del 
fuo  accrcfcimcnto,  quando  da  fu oi 
Etrufci  fù  in  mona  forma  habi- 
tat a.  66 7 • 67  i . alla  famigliane  di 
Atene.  66 7. 668.  Alcuni  difiero, 
chefh  tolta  à gli  Etrufci  da’  San- 
niti. 61 4.670.67/.  con  lormani- 
feflo  errore.  6 1 5.  671 . 67  2. 673. 
battendone  fatto  J cambio  con  No- 
la.678.  dalle  cui  frequenti  /corre- 


rie quafi  affidi at a,  fece  di  fe,&  di 
ogni  fua  co  fa  dettinone  a Romani. 
67i-67a.690.691.701  702.774 
la  qualdcdttione>ò  non  fù  tosi  4M* 
pia,#  durai  ò fù  poi  mutata  ut— 
confederationeqoi  .704.70  $.706 
fra  lor  pari : mà  folamente  nel  no - 
1ne.7w.71 1.775  .che fior fe ,fù  con- 
tratta dopo  vna  fua  uuoua  de  di- 
ttane alla  lor  fede ► 7 ®9.  71077  $• 
per  la  quale  oltre  del  contribuir 
foldatefca  nelle  lor  guerre.716.fk 
accettato  nella  città  alcun prefubo 
de’  loro  faldati.  73 1.  Fù  di  leggi 
pari  la  fua  co  nfede  ruttane  con 
Manr.1bale.71  2.776. da  lui  poi  rio 
ofieruate  7 x 3 . Fù  delle  più  ricche 
città  cCItalia.177.7 11.hr  in  ogni 
tempo  di  gran  lunga  maggiore  dein 
Poltre  città  dì attorno. 25.387.46$ 
486.  $68. 710. 721.  efiendo  fiata 
felici  filma  lungamente.  485 . 496» 
710.711. 722.723.  Sua  amenità , 
& dditie.i75.490.  766.  Fù  fiia 
proprietà  l’efier  ricca  • 495-  496. 
Ì67.76&.GI1  Attributi  di  ricche 2^ 
2 [a  , & di  pingucTga  detta  Cam- 
pania Felice  erari  fuoi , $67.  56S. 
768.  la  cui  fecondità  ritornaua 
in  titil fu  0,4.95  ■49$'497-ii6Fù 
in  vari)  tempi , & in  vari)  modi 
riputatavi 14  altra  Roma.  711. 
712.769.Sua  potenza.  726.768. 
769  Per  alcun  tempo  fu  come  la 
Rocca  de’  popoli  vicini.  689.  La 
fua  repubhca  era  ingouerr.o  della 
gente  nobile.  545. 1 fuoi  equi  ti  fu- 
rono di  valore ,&  di  numero  gran - 
de -MI  •546-776.777 mL)a  gh  ah. 

g fichi 
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èicfif fu.  Paragonata  à Roma,#*  à vittimi 4. Suoi  Cauoli.y6j.Ci era 
Cartagine.  1.  a Cartagine,  & à gran  trofico  di  ogho.  5 29.  Ci  fi  fa— 
Corinto.  768 . Fù  da  Romani  ri - cena  il  generai  mercato  delle  cittì 
patata  capace  dell'imperio  del  della  fua regione.  552.  551.554'.  » 

mondo.yyi.Afpirando  aU'imperio  555*5565  57-558  559  560.561. 
dell I talia.  7 13.  per  comu n vitto  562.  56*.  564.  & di  altri  luoghi  _ 
fiumano  non  contenta  di  quello  del  di  diramare.  5 5 5. 561.566  568. 
la  fu  aC  ampama.  5 7 1 .//<  fogvioga-  Suoi  vafi  di  bronzo  » & di  creta. 
ta>&  a fpr amente  trattata  da' Ro-  5 5 6. Suoi  unguenti.}  ^9. Suoi  vn- 
WVtuche  à'  fuot  edifici)  fol perdo-  guStarij.  560.561. 562.563  565. 
«4r0BO.496.7i3. 714.  Diuerfità  Fù  bruciatala  prima  volta  det 
iella  prima, & dell' ultima  jua  de-  Vandali  di  Africa.  170.  t&i.&fi- 
dnione.y  1 ^.Sofienne  per  fe  fola  la  natine ntc  anche  da  gli  Africani 
lor  guerra.yi  5.  più  che  dalle  loro  Saraceni. i8^.Vedi.^AcJX  ANI. 
armi  vinta  dalla  fame.  777,  Suo  Capita  prouincia  » iute  fa  per 
fiato  effondo  lor  Prefettura  .552.  la  Campania  Capuana,  ni  .716. 
714.715. 716.  729.  per/o<p*4/  777. 

tempo  lor  conferito  finterà  fede,&  C APV  A nuoua  , edificata  da 

gioito  molto  4'  loro  efferati  in  mdr  bandone,  fuo  Coni  c,  appreffo  il 
te  manicre.y  19.720.  Suo  fiato, cf-  ponte  di  CafiUno , nel  fiume  10F 
fendo lor coloma.i  465,568.720.  turno.  169. 170.374. 396  douefù 
yxi.yxt.qHandoperlafuafelià-  Caftlino.  396.  mà  da  CafiUno  di- 
tà  ottenne giuftamente  il  cognome  uerfa.  398-  399.  & nella  cofiantc 
di  Giulia  Felice.  »J.  483.  722.  fedeltà  verfo  i fuoi  Rè  à lei  pan. 
non  effenio  all'hora  fiata  fua  de-  3 99.  Fù  prmiipal  fede  ue  Pi  aiui- 
gmtàj'efferfi  (ktM.Repubiica.i2.  pi  Longobardi,  & de’  Normanni. 
739. 1 fuoi  Romani  coloni  furono  z.E  cufiodia  del  Regno.  1 73 .400. 
della  Tribù  Faierina  , & della.  & fua  chiane.  jQ?-  Ha  ih  a 10111110 
Stcllatina.  4?i.  Nelgiro  del  fuo  Caficlloa  mare  del  Voliamo.  1 78- 
ter,  itono , difegnato  col  folco  del-  740.  fondato  la  prima  volta  dagli  * 
f aratro , furano  collocati  i termi - antuhiffimi  Capuani.  157.  Cr  4»- 
ui  di  ordine  di  Augufio.y  21.  Pro - che  la  città  di  Colui , doue  fù  Ca- 
duffc,&  accolfe  buomini  letterati , les.  442. 740,/i /wjbwewtf  da  juoi 
7i°-779-78o  .effendoci  anche  fiati  più  nuoui  Capuani  rifioraia^t. 
f oblici  profeffori  della  lingua  CAPVANI  furono  prefi  per 
G reca  . 780.  Segui  le  parti  dell'  gli  Ofci.6 1 1 .6 1 3.770.  per  hauer 
J mp.Vitellio  in  gara  de'  Potano-  habitato  nella  lor  regione  , & ba- 
lani,ufi-  la  fua  gente  nobile  n'hcbbe  iter  vjàta  la  lingua  , chiamata • 
jgraue c affido.  40.  256.  723.  Suoi  Ofcl.  48.553.Oi4.6i5.  anche  dì 
, altre 
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tdtregenti  c omune.ti  5 .616.60  5. 
Di  cornun  fentenza  furono  dtftir- 
pe  Ecmfct , detti  ancor  Tirreni. 
dj5.6sa.65j.  Da  alcuni  furono 
creduti  Sanniti.  6 14.  670.  671. 
d79.ro  mamfcftoerrorc.67t.07 2* 
673.  68o.63l.6g2.  Dopo  batter 
habitat 0 fparfamentCtfi  rauolfero 
inficine  in  miglior  modo.* |£  5 .6 67. 
668.680.  onde  le  lor  cofe furono 
più  profperofe.  48$.  673 . 63  9. 
& cjjc nda (lati  lungo  tempo  emuli 
de'Cumani.  ai  5.672.681.  prefer 
Cu  ma,  216.117.  2<3-  499*67 1. 
672.  Ó7J.680.  & vi  commifero 
fceleraggini grandi.  2 1 6.  corrom- 
pendoli! di  più  i coftumi  Gfeci. 
210 .6  u Loro  coftuntf.’só  1.  H eb- 
bero biafimo  di  fouer<cb:e  . delie  a- 
te\\e.  49 6.  JS*».,  5 SS-  64J.,66j. 
67  j.  non  riputate  biafimeuoli  ne' 
Romani. •joS.nd  men pe'nuoui  Ca- 
puaiti ioloni.$6l.7 il . Non  atte- 
sero alle  dclitie  del  mar e.  2 5 5.376 
480.489.491.540.692.755,  Fu- 
rono notati  di  fuperbia.  496.5  5 i. 
572.  forfè.,  per,  lo  vanto  delle. lor 
cofcfoprS  quelle  de' Romani.  386. 
Loro  virtù  , & numero  militare. 
27- ì-\66*8.6$o.6$8s77’r. anche 
nelle  coje  marittime.  726.  Loro 
dominio  della  Campania.  1 8.650. 
691 .,  69 3 . 694.  ancor  dopo  la  lor 
prima  deditione  à‘  Romani.  27. 
497.705 . 707. 714.  Dominarono 
il  campo  FaIcrno.444  694.tjrp/ii 
lungamente  lo  Sccllate.450.  Pof- 
federono  in  Creta  la  regione  Gno- 
fia.36l.7j9.  Da  di  feti Jori  de  Si - 


. dicini  contro  i Tanniti , detennero 
dcdititiì  de’ Ro  ma  ni.67i.67  2 .6  89 . 
690. 6 9 U 70 1 . 70  a.  774.  mà  poi 
furono  lor  foci j « & confederati. 
703 .704.705.706.7  07.forfc.ptr 
l'altra  lor  nuoua  deditione , effeit- 
doft  poi  commejft  alla  lor  fede. 7 09. 
710.75  0.77  5 .quando  il  lor  popolo 
fi  congiunfe  cofudetti  Sidicini , di- 
co'Latini  contro  i mi  defimi  Roma- 
ni. x 07.694*7°  3 .&  ne  fà  pnuato 
del  campo  Falerno.  694.703.704 
709.  7 io.  effendo  da  ejjì  fiati  pre- 
miata loro  equiti , che  non  fi  eran 
nbellati.70^  Militarono  nelle  lo- 
ro Ale.  687.  & forfè,  nelle  loro  le-  ' 
gioni.6$8.  &in  vn  corpo  co' loro 
efferati . 688. 706. 71 1 .77  fre- 
quentemente. 71  a.  & con  valore. 
77 6-  fecondo  le  leggi  della  confe- 
deratione.  726,  Rt fiorarono  con 
amica  magnificenza  le  loro  legio- 
ni , vinte  à Gaudio  da’  Sanniti . 
705 . & per  amichcuole  focietà  lor 
dimandarono,  & ottennero  le  loro 
^^‘-4.56.70.5.706  73 1 . Riebbe- 
ro la  loro  cittadinanza.  45  $.456. 
687.704.706.73  1 .77  5. cir  amici- 
tia  per  alcun  modo  nella  manti  ra, 
che  l’hebbero  1 Latini.  688.  773. 
In  vari j loro  fiati  vfarono  varik 
forme  nclveftire.  551.  Beffauan- 
fi  de’  Sanniti  da' quali  eran  heffa- 
ti  .47  2.  AUpni  loro  faldati, che  mi - 
Utauanoitt-SiciliA,  vi  ocfuparono 
perfidamente  Burella*  679.  680. 
681.  mà  quelli , che  per  la  fieffa 
maniera  vi  occuparono  Medi uà,  \ 
non  furono  Capuani . 682.  683.  • 
g*  a 684.  fj 
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684-685  -né  quelli, che  in  Italia  oc 
caparono  Rcggio.686.687.771. 
77  4. Sé  non  fi  accettile  » Capua- 
m.mditanano  nelle  Romane  Unió- 
ni. 683.  Furono  in  vari j tempi 
lungamente  felici.  48  5 . 476  7 20. 
791.72271}.  AJpirando  alt  im- 
perio deU'I  tali  a , drueanert  feriti 
de' C art  agi  nefi , & poi  de‘ Romani. 
$7*.  715.714*  Non  furono  amici 
éc'  Cartagine  fi  per  tfférne  fiati 
amidi  Tirreni , loro  progenitori. 
654. Fi  la  loro  caualkrìa  nume- 
ro fi  , & di  maggior  valore  della 
Romana.  545 . 546.777 .11  lorotio 
fu  diuerfo  da  quello  de* Napoleta- 
ni. 730.  & molto put  duterf aftil*. 
loro  infedeltà  dalla  fedeltà  de’ Na- 
poletani vetfo  * Ktimam . 730. 
Camponeuam  1‘  H altea, me fcotdn- 
doui  la  creta.1)  i6.Fedi.CWV A. 

Capuani  diCapua  nuoUa  , di- 
fpreggiarono  di  habitat  inSicopó- 
li,  nelle  grotti*  & nelle  angaflie  di 
vn  wo.7fe.410.  Furono  lodati,  & 
premiati  della  cefi  ante  lor  fedeltà 
dalli  Ré  Ar agone ft  442.  Alla  lor 
fede  è comm  jf*  la  «ujl  odia,  & la 
chiatte  del  Regno.  17  3.  399.409. 

Capuano  Principato  è fiato 
ietto  men  propriamente  Campa- 
nia.75.  & da'  fuoi  Prencipi  Nor- 
manni hebbe  il  nome  di  Terra  di 
Lauo  10.771.  Vedi.  Longobardi. 

Carinola , città  nuoti* , fai  fa- 
mente  è fiata  creduta  , ejfer  Cale- 
no, antica.  43 6.  437. 438.  Fù  nel 
fuoterntorio  edificata. Calui.44*, 
Sue  fondatane.  463.  Vedi.  Foro 
Claudi®. 


Cartagine,  che  dagli  antichi  fi 
paragonata  à Capei  a.ZT  à Corinto. 
768, 778.  la  cui  ruina  fi  pari  alla 
lor  0.7  7%  i fi  rifiuta  da  Ce  fare, che 
rifece  quelle  altre  due.' 7 78.  • ' 

. Caferca*Jft*  nuoua,fù  habittt-  _ 
ta  da'  cittadini  della  vicina  Gala- 
ni.} S9<&"  vi  fu  trasferita  la  fua 
Chiefa  Ve  fonale,  s $9.  Fedi.  Sati- 
co!a- 

Cablino/#  in  alcun  tempo  det- 
to il  fiume  Volturno  .171.319. 
3*7.479- ^ 

- ! Cadi  in cr, «f  fri  alla  ritta  del  fiu- 
me Volturno. 37  9,  primieramente 
dall'vno,  & dall’altro  fuo  iato ; cr 
poi  daldefiro  f»lo.3%9-7M.&  no- 
dimeno  fu  cómprefa  nella  Campa- 
nia Capuana. 7 4 1 .doucji  congiun- 
geua  con  la  via  Appia  la  Latina. 
390.  fi  lontana  iaCapua\9  .fi a-  > 
di).  390. 391.  Fi  comcvna  f»4 
dogana.  2 55-394.  Cadde  al  fuo 
calore.  169  255.j96.nf1  ri  forfè 
al  Jho  ri for gere.be  nebe  C e fare  vi 
deduife  vna  colonia , & poi  vna 
altra  Antodio.  395.721.  il  fio 
campo  fi  [cambiato  con  quello  di 
Calino. 394.  il  qual  non  giunfe  al 
mare  394.395 .Fed/  Capuaniio- 
ua.  Ponte  di  Cafilino. 

Calino  ',  città  del  Latio  nuouo, 

& poi  di  altra  C a mpa nia.chedell* 
Felice. 4 J . nella  via  Latini-  4»  ». 

Cartello  à mare  di  Scabia. 
Vedi.Stsbiz. 

Cartello  à mare  di  Volturno. 
fedi.  Volturno  città. 

~ Cartello  delle  Pietre  in  Ca • 

“*  puu 


Digitized  by  Google 


RACCONTO  secondo: 


pua  nuoua . fù  da  alcuno  per  errar 
detto.  Calte  Ilo  delli  Preci.  670. 

Ca&clluccio,  villaggio  efitnto, 
è flato  creduto  nel  fifa  di  Cafilino - 
U3.J9J- 

■*  Caudini,  non  Dauni  * furono 
nel  lato  Orientate  della  Campania 
Felke.iuf.fn.  ^ ». 

Caudio,aKÌ./«i  nel  confine  del- 
la Campania  Febee-, no  della  Cam- 
pania deU'Imp.  Haàriano.  114. 
Il  5.  745.  nel  qual  tempo  ella  fi 
comprendeva  nel  territorio  di  Be- 
neuento. 744.745*7  Offendo fia- 
tatone bora  è Arpaia.  3S3-  Ap- 
partenne à'  Sanniti  H ir  pini.  37. 
353-354-745*  Suoi  cavoli.  767. 

Caulo  , vico  appreffo  Capua 
antica  nella  via  Confo  lare,  che  co- 
ditceua  à P aiuoli , & à Canta. 
515  .Suo  vino  affai  lodato,  fi  5. 

Cedia,wJ?fÌ/o.l4l.  diuerfo  da 
gli  Alberghi  Cediti).  143.  Suoi 
babitatori  Cediciani.  144.  Suo 
campo,  ny  1x6. 1*7. 141. 143* 
746.747.  Suocafcio.i  26.1 17, 

Cediti)  Alberghi,  detti  dal 
campo  Ceditio.  141  .eran  vicini 
a bagni  Sinueffani.i  42. 

C eneo, gii  camello  nel  territorio 
di  Capua.460.f61.ignobtlc.766, 

Chianche,  & Chianchetelle, 
nuovi  cafìelli  nella  via  da  Capua 
per  Cavito  in  Taranto,  j 54 .Fedi. 
Via  Appia. 

Chieti.f'ed/.Teate. 

Cimicino, n«o«o  viliaggioqpre - 
[odile  volte  per  Nola.  34*. 

Circeo  Promontorio  fù  ifola . 


3*6.  Forfè  fù  confine  della  Cane- 
pania  awca.6o.Suo  feno.747. 

Cinica  .luogo  così  detto  alle  fal- 
de del  monte  Fcfuuto  ; non  vifù 
Taurauia.  j 2»,  mavì  fi*  Cola. 
323-0  pure  Pampei.75  9.760. 

Ciuita  rotta  t - luogo  appreffo 
Carinola,  dove  fù  Foro  Claudio. 
4 6i-' 

Ciani  fù  detto  per  altro  modo 
il fiume  Liri.no. 

Clamo, fiume  diuerfo  dal  Cia- 
ni. ni.  fu  il  fiume  LnemoiSo- 
perla  fua  parte , ch’è  verfo  i fu  vi 
fonti,  190.  Fù  [cambiato  col  fiume 
Sebetd.  190,751.  Fedi.  Licerne 
fiume. 

• Combulreria  , città.  41 1.  nel 
tratto  di  Calatia  .412.413.  par 
iiuerfa  da  Compulceria . 414. 
7óì.cittd  de’San/uti. 414. 

Cordoua, patria  di  Ludo  Flo- 
ro.SS.Sua  Campama.84. 

Corinto,  die  dagli  antichi  fù 
paragonata à Capua , & à Carta- 
gine 768.778  ,la  cui  ruinafùpari 
alla  loro.77i.fit  rifatta  da  Ccfare , 
che  rifece  l’ altre  due.778. 

Cofa , città  appreffo  il  monte 
Vefuuio , fondata  dagli  Etrufci. 
313.  759.  efltnta  dagli  incendi) 
dcUoftejfo  monterà. 

Cratera,  intefaperla  Campa- 
nia Felice.607.  & per  lo  fono  del 
[ho  mar  e. 3 3 7, fi*  habitat  a co  tanta 
frequenza,  che  raffomigliaua  vna 
fola  òtta. ai. 

Cuoia  , città  della  Campania 
Felice . 191.  & della  Opicia.  >9. 
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f 9 1 . 1 9 i . 1 94.  fondata  da'Calci- 
defi , & dagli  Eretriefi  di  Eubea\ 
<jr  da' C umani  Eolici . 197. 198. 
633  -al  parere  di  alcuni  due  volte 
con  vari j nomi.i  99 ■&  hebbc  dop- 
pi nomi200.2oima  vna  fola  fon- 
dati one.  104. 7 s».  751.  75 3. più 
amica  di  tutte  le  città  Grecite  de' 
CaUidefi  in  Stcilia,&  in  Italia, & 
più  nuoua  della  guerra  Troiana . 
103-204.205.206.207.759.  Fà 
diuerfa  da  Cuma  Fricon iride. 
207.  Non  fu  edificata  dagli  uban- 
ti Calddefi  Tefproti  » venuti  di 
Epiro,  all.  ma  fi  accrefciuta  da' 
Tefpori , po/ìeri  di  Uercok.il  1. 
63  3.  Da  alcun  fù  chiamata  Gran 
Dicarchidc. 2 53.754  Perfeuerb 
in  molta  felicità  lungo  tempo. UJ. 
fin  che  fà  conquiflota  dagli  Etrufci 
Capuani. 11 6.  n7.11H.63H. 646 
6 io. che  vi  commi  fero  atti  disimi  0- 
reuoli , & dishonefìi.  « 1 6.  & vi 
corruppero  i coftumi  Greci . 2*6. 
6 1 1 .Fù  poi  per  la  fu  a fedeltà  ver* 
fai  Romani  in  n obli  grado  .218. 
725.  & vacua , ò di  moleflic , ò di 
habi tutori.  1 41 . 2 1 9.  non  effondo 
più  del  dominio  de7 Capuani.  7 1 5. 
fenja  faperfcneil  modo.  725.  Ella 
fola  , cr  Napoli  .delle  città  della 
Campania  à tempo  de'  Gotbi  era 
onta  di  muri. 61. Correndo  il  vi- 
gefimo  tento  fccolo  della  fua  fon- 
danone fù  disfatta  da' Napoletani. 
2 20. Suoi  nobili  vafi  di  creta,  5 57 
Suoi  cauoh.j67.Fedi. Diarchìa.. 
Flcgrei  campi.Napoli. 

Cuma  Eolica»  detta.  Friconi- 


tide.  206.  f àia  patria  del  padri 
di  Hefiodo  : non  la  Italica.  207. 
Sua  fondanone  ■% 07.  • i!  i 
Cuma  Friconitidc.  Vedi.  Cu- 
ma Eolica.  1 ' . 1 

Cumani  d'Ita'ia  dominarono 
quella  parte  della  Campania  Fe- 
lice , che  fu  da  effi  tolta  à gli  Ofci. 
6)3.  Loro  felicità.  21 5.216.63  8. 
& viuer  dikttofo.6  34.  Lor  guer- 
re con  gli  Etrufci.  190.  248. 638* 
643.681.  Si  faluarono  inCapua 
coloro,  che  fuggirono  dal  loro  Ti- 
ranno Ariftodemo.óìó. 

Cuoia , città  in  Eubea, da  alcu- 
ni affermatala  altri  negata.  198. 
non  fù  veruna.  205. 

Cumani  Eolici»  diconfi  da  al- 
cuni, hauer  fondata  Cuma  in  Ita- 
lia.t04.Uche  da  altri  fi  unga, ni  (i 
pojfono  concordare.  208  • 

C umano  campo  in  Italia  776 
fù  compre fo  nel  Capuano. 3 0.499. 
Primieramente  fù  detto.  Opicia. 
&.  campo  Flegreo . 196.  64 6. 
Sua  marauigltofa  fecondità . 499, 
Pau  ni, paffarono  in  fauor  degli 
Etrufci  corro  i Cumani.6 3 8 643  • 
Diccarchia , città , detta  poi. 
Pozzuoli. 24  5. Urda  altri  nel  nu- 
mero del pià.Dicearchei.7  53  fù 
primieramente  l’arfenalc , & vn 
porto  de' Cumani.  246.^  con  l'ag- 
giunto di  Grande  fù  intefa  per 
Cuma.  25  3.274.754.  Nonprefc 
quefìo  nome  dal  fuo  giuflo  gouer- 
no  : mà  da  alcun  buomo  chiamato. 
Dicearco.*48.^ediPozzuoli; 
Draco  « & Draconcello  fù 
detto 
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detto  in  akun  tempo  ilfiume  Sar-  Eretria , nabli  tini  in  Eubea. 

no  330.337-  104. 

iscia.no  >.  detto  anche  Ecuiano»  Ètruria  fu  prima  habitat*  da 3 
citta  negl' H trpmi  nella  Campa-  gli  Vmbrt  , & poi  dagli  Ptrupci. 
nia  dell’ I mp.  H adriano  ; tir  non  637. & degli  vni,&  degli  altri  fk 
Capuaifk  la  fede  del  Campano  la  prima  fede.  5 94.03  p. 
t efeouo  Giuliano,  famofo  heretico  Etruici,  tir  Tuici , furono  da' 

f elagiano,cb'hora  è detta  Fticea-  Crea  detti.  T irrcni.  19 . tir  da  al- 
60.5152.  . ; • cuni  riputati  non  diuerfi  da'  Pe- 

Emporia  , città  in  Hifpagna,  i afgi , tir  da  altri  loro  compagni 
formata  di  due  città  di  vane  genti.  623.639.  dopo  de' quali  ottennero 
a§5  305.  \ la  miglior  parte  de' loro  luoghi, 

Enorri , popoli  di  Arcadiaahe  624-627 .Da  altri  furono  creanti 
prima  di  tutti  i Greci  vennero  nel  di  origine Tùli  . 6i3.624.626. 
Latio,  furono  gli  Aborigeni. 585,  627.638.639-642. 64S  da  alia 
& alnuouo  aiuto  de’ Pelafgi, loro  natiui  d'Italia.  624.  ,0*7.  638. 
parenti , ne  diacciarono  i Suoli.  Erano  periti  delle  cofe  fatte  , ti' 
$*6.  mi  da  alcuni,  ni  per  Abori-  degli  augurij.óió.ó  sp.Lero  ami- 
gtni , nè  di  tanta  antichità  fono  cbttd.639.  pweas54.640.644.645 
fiati  accettati.  590.  591.592.  per  lingua,  659*669.  Dall'  Etr  uria 
batter  data  fede  à‘  Poeti , à' quali  paffarono  alle  contrade  del  fiume 
contradicono  gl' infiorici . 592.  Pò.  6 39. 640.64 1.642.6 44. 64  5 
S9Ì-  r"  tip"  nella  Campania  Felice  ■ 642. 

Entelli, città  di  Sicilia,1  fu  per-  643  *644  64  5 . prima  della  fonda- 
fidamente  occupata  da  alcuni  fol-  none  di  A0w4.644.64i5.  douefu- 
datt  Capuani. 679.680.681.  tono  fegurtipoi  da  quelli,  che  par- 

Epiro  fù  prima  detta  Campa-  tìrono  da'  luoghi  del  Pò , fuggendo 
nia.9.  . . 643. 644  663.  è'  ciheb- 

Equa»  villaggio  nel  Promonto - berolunga,&  ampiafignoria.bzj 
' rio  di  Sorrento  di  antico  nome.  761.  fin  al  fiume  Silaro , 646. 771  .tir 
Equina  regione  apprefjo  Sor-  fecondo  il  lor  cofiume  dodici  città. t 
rento.fbi.  > ..  • ‘ 647.648.65 1.65  2. bora  non  tut te 

Equo  Magno.recii.Equo  To.  ben  note. 651.65 1 ,invna  republi - 
tico.  ■ : f , ca, ch’era  dipinta  da  quella  delle 

Equo  ’Totico,dttàancbedetta,  loro  città  delPEtruria,&  da  quel-. 
Equo  Magno  . nel  confine  della  la  delPò.óq-H.diuerfe  offendo  fiate 
Puglia  , tir  della  Campania , de-  le  loro  metropoli.  649.  Tolfero  la 
/ fritta  dall’ lmp.Hadr ianogè bora*  Campania  «’  Cutnaw.64  2.  i fatti 
Axuuo.47.48.  de'  quali  furono  eqnfufi  con  quelli 


l* 
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del  reflo della lor  gente  . 645.  La  - Flegrei  campi  appreffo  Capita  J 
loro  mina,  fu  pari  à quella  degli  & appreffo  Nola.  30.  25 9.  affai 
Etrufci  del  Pò-  64?  • che  ditienuti  fecondi.  196. 197.  appreffo  Clima, 
molli  per  la  Unga  felicità  » mal  fi  3 0.196. 2 furono  propriamente 
difeferoda'Sanmti.b6i-Vedi.Q2-  il  campo  Leborio.197.  260,  nella 
pua. Capuani. Sanai».  regione  Cumana.  264.  dotte  dice- 

Falerno  campo , non  fù  udltu*  uàfiyhaucr  H ercole  vinti i Gigan • 
Campania  Capuana.  1 6.  28.  fù  ti.  197.  164.  per  efferne  vfeite 
nella  Campania  Felice > & projfi-  fiamme.  164.  265 . Col  medefimo 
tnoà'Volfa.  108.445.  446.744.  nome  fù.  detto  ogni  nobil  campo. 
Fù  alle  volte  confufo  col  campo  196.197. zóo.p'eii.Forodi  Vol- 
Stellace.426.427.  Fùprcfojn-,  cano.  Lcborio  campo. 
vari) modi.  4» 9. 446.  447. 448.  Fontana  Arramaca  nella  Ca- 
Fù  primieramente  poffeduto  da-  pania  Felice  vevfo  Sinueffa,da  al- 
gli  Aurunci.  443 . poi  da'  Pelafgi . cun,  forfè,  fù  iute  fa  per  le  Acque 
443.  appreffo  dagli  Etrufci  Co-  Sinueil'anc.  134.423*  Fedi. Ac- 
puani.+w-finaltnentc  da' Romani,  que  Si  mietane. 

444. 694. 703.  704.  per  vnafua  Forche  Caudine.348.poi  det- 
p4rre.444.44  j.  Fù  lodatoceli  effer  te.Furcle.  cb'borafi  chiama.  For- 
fecondo  di  vino,  & di  biade.  448 . chia.  3 53.  t s 

Fù  detta  dal  filo  nome  la  Romana  Formia , città , hoggi  caflello. 
Tribù  Falcrina.45  f.  I firn  arbu - chiamato.  Mola,  onde  lominciaua 
fli  pian  canati  fi  di  Olmi.  511 .767.  la  piaccuole  ratiera  della  Campa- 
le fue  Vigne  eran  colmate  con  nia  Felice.  $1.3  3,741.#’  anche  la 
peculiar  modo. 5 1 i.Sue  vue. 5 1 3 . fua  piaccuole^a  fra  terra.741. 

5 2 1.  Suo  vino  di  gran  lode , & di  Foro  Claudio, città.+óz.  fon- 

grade  abbÒdan‘za.$i(>.ìU>.&  di  data , forfè, dagli  Aura  nei,  463. 
tariffino  pTejpQGbj.  Pedi. kvax-  Dopo  la  fua  mina  la  fuachiefa 
nei.  Vefcouale  fù  trasferita  in  Cari - 

Falerno , monte,  creduto  effer  il  nola,doue  il  fuopopoloeragiàpaf- 
promontorio  di  Pofilipo  , & da  yiro.463.464. 
altri  il  monte  (Sauro.  *35.  fù  il  Foro  di  Volcano.  1 54.  hebbe 
monte  Ma/Iìco  445 . ' quefio  nome  per  tffalar  continua- 

Falerno , villa  nel  campo  Fa-  mente  fiamme.  258.  Nonfù  il  ca- 
lerno.130.  . po  Flegreo, 2 59. zóo-Sua  for ma. 

Falero. F'edi.Torre  di  Falera.  267.F ùvn de' colli JLeucoge <.757* 
Falera, porto antickiffmo degli  ForoPopilio  , ò ver  Poplio, 

Atenitfi.y  5 8 . città  dallato  deftro  del  fiume  Vol- 

Fcrcciadi,  V rrfi.Pozzuoli.  turno- 4^  9.  rimafe  lungo  tempo  in 

piede. 
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piede, dopo  batter  imitati  varij  ba- 
bitatori.  460.  diuerj'a  da  Foro 
Claudio.  462.  nè  di  gran  nome. 
766. 

Franchi  furono  detti  da  gli 
j Orientali  tutti  gli  buomini  di  Oc- 
cidcnte.6  7.598. 

Fricento.A'edi'.Edano. 

Galacia,  città  apprcjfo  Capua 
nella  via  , verfo  Taranto.  355. 
mattonata  fpejfe  volte  dagli  feri- 
tori antichi  col  nome  di  Calacia. 
i 56  *57-3  58.  410.  697  -fùnclla 
Via  Appiafrà  Capua,  & Caudio. 
357.  or  con  Capua,  & con  Attila 
feguì  le  parti  de'  Cartagineft  con- 
tro i Romani.}  58.41 1. 71  5.  Sue 
vitine  calamita, onde  la  J'ua  chic  fa 
Vefcoualefit  trasferita  in  Caferta, 
città  ìiMoua.}.^. 

Galli , ch'entrarono  i primi  di 
tutti  nell'Italia  , dtfcacciarono  gli 
Etrufci  dalle  contrade  del  fiume 
Pò.  641.642. 

Gallinana  felua.237. 

Garigliano/f«;»f , già  detto. 
Liri  : non  prefe  il  nome  dal  monte 
Gauro.i  19.1 20.  mà  dalla  Malte 
G arili  anauao. 

Gariliatu  malia.  1 20. 

Gaudo, campo, detto  dal  barba- 
ro nome.  Sua  fecon- 

dità 26?. 

Gauro,  monte  apprcjfo  il  lago 
Lucrino.  1 3 i.&pcr  altra  parte  à 
PogjuoU  1 ? 2.i  )S. fecondo  di  vi- 
no. 23?.  239. 240. 243.470.515. 
da  quel  lato.  23  7.  fiche  da  alcuno 
egli  fu  creduto,  effere  il  fommo  pre- 


gio della  Campania.  5 1 7 .Sue  vitti 
233.5  lò.Fù  da  alcuni  fiimatu,ef- 
fer  il  monte  Falerno.  23  4.  da  altri 
effere  apprcjfo Sinuejfa.i}6.da  al- 
tri apprcjfo  Nocera.zjó  da  altri , 
che  furono  tre  monti  nella  Campa- 
nia Felice  di  queflo  vn  nome.  2 36. 
che  végon  rifiutati.  2 37. 13  8. 2 39. 
240. 141. 242.  Fù  chiamato  voto, 
perciocbe  contiene  vna  ampia  ca- 
uità.  244.266.  lafciataui  dalle  an- 
ticbijfime  fue  eruttiom  di  fuoco . 
245 -Nella  vicina  Jua  contrai*  . 
nafte  il  folfo.^ò. 

Gauronica  pojfijfione  nel  ter- 
ritorio Sucjfano.141.  non  prefe  il 
nome  dal  monte  Gauro. 242. 

Giganti  della  Campania, Jupe- 
ratida  H ercole . 196.  259.  26?. 
furono  fauolofi.ib^.ni.tf  2.60  2 
Furono  fuoi  veri  giganti  gli  A li- 
mila. 601.  601.&  Cacco  con  la 
fuagente.617.  Vedi.  Leucernij. 

Giudea  paragonata  alla  Cam- 
pania Felice.  493. 

Gli  Scruni , monte  frà  Napoli , 
& Poggioli , doue  fono  le  cacce 
Regali.  254,  c voto,  per  efferne  in 
alcun  tempo  vfcite  fiamme . 267. 
Etimologia  del  fuo  nome . 7/6. 
Suoi  bagni. 756. 

Gnoiia  regione  in  Creta  , po fi- 
fe dut  a da’ Capuani.  3 6 1 . 7 3 9. 

Greci  , che  furono  numerati 
frà'  popoli  della  Campania  Felice, 
furono  i Cumani.6 33. 

Grotte  frà  Poggioli , & Baia 
per  crror  fù  confufa  con  quella 
f 'à  Potatoli, & Napoli.  Z-]  2.757. 

h Grotte 
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Grotte  fra  Napoli  , & Po\- 
%uolt , dr ferina  da  alcuno  effer  di 
molti  fiati)  , & da  altri  di  molte 
miglia.  17  <.  & creduta  del  tutto 
4>ftHr*i&  molto  baffa.27 4 fà alta, 
& non  del  tutto  fengq  lu  mi.  t75  • 
tir  di  lungheria  di  vn  miglio, 
xj6 . 

Grotee  di  s. Michele  Arcange- 
lo nella  Dioct  fi  di  Caiaggo  .411. 

Hercolaneo , città  fra  i fumi 
Sebeio,&  Santo  appreffoil  monte 
Ve  fumo  alla  riua  del  mare  , 319. 
in  vn  promontorio.  J 20.  3 26.  fi 
creduta  opera  di  H ercole  . jio- 
318.  586.  nel  cui  porto  hebbe  ri- 
cottola  fua  armata.  586.  & fole* 
dimoranti  vna  parte  dell'armata 
di  Mi  fono.  } 20.  del  qual  non  fi  leg- 
geteli’ H annibaie  hauejfe  cercato  di 
ottenerlo.  } al.  Da  alcuni  è fiat a 
fcambiata  con  Tibure,  città  H er- 
culea. j 2 1 F à con  fumata  dagl'in- 
cendi) del rudetto  monte.}  27  L ot- 
tennero fuccejfi'iamente  gli  Ofci, 
gli  Etrufcta  Pelafgi , & i Sanniti. 
3 24.61  tfebe  n'eranfignor imitan- 
do attaccarono  la  guerra  co’  Ro- 
mani 693. 

Hirpin i,  popoli,  prole  de’  San- 
niti. 3 19-  665.  Da  regione  del lor 
nome  fu  aggiunta  alla  Puglia  da 
Auguro.  44.  & alla  Campania 
felice  dalilmp.Hadriano  4 l.Dx 
alcuni  fcrittori  non  fù  mentouata. 
56.  743.  fùrejlituita  alSannio 
daincerto  autore. 60.  Dal  fuo lato 
pt  vn  adito  nella  Campania  f di- 
te per  Anelli  no.  1 1 8.  j )$. 


Holleadni  furono  i cittadini 
di  Hotiia  di  Aterno  : Hoflienfì 
quelli  di  Hotiia  del  Teucre . 87. 
Contendeuano  del  lor  linguaggio 
to' vicini  habi tutori  di  Teate  87. 

Hotìia  città  fondata  nella  boc-m 
ca  del  fiume  Teucre  per  commodi- 
tà  delle  fue  nauigationi.  174  Vedi . 
Hofleatini. 

Ioni/,  ch’edificarono  Poggioli, 
furono  propriamente  i Samij  a 47 

I tal  i a fù  difhnta  1 n vari j modi, 
65.95.  Il  fuo  mggpfù  giudicato 
in  vari)  luoghi.  *9.  <86.  Tutte  le 
fue  lodi  coucngono  alla  C apatia. 

5 69.  570.  Da  altri  le  fù  tolta,  da 
altri  data  la  palma  fopra  ogni  luo- 
go.^ 

Lacedemoma.f'ed/.  Sparta. 

Lagno,  fiume,  già  detto , Cla- 
mo. 190. 

Lago  di  Literno  : bora  detto - 
Lago  di  Patria.  190. 

Larilfa  , città  de'Pchfgi  nel 
campo  F alerno,molto  anticamente 
eftinia.qi8.q19- 

Latina  rìi.Vcdi.Vh  Latina. 

Latini /«remo  prefi  per  gl' I ta - 
Uani.i98.ct  per  ogni  occidentale. 
598.//  lor  Regno  non  giunfe  nella 
Campania.  634  Dimandarono  a’ 
Romani  , di  hauer  vn  proprio  lor 
confole  nc'loro  efferati--  <s  lafiejfa 
dimanda  anche  fccer  poi  i Capua- 
ni. 6*8.7  1 1 .773.  Contro  de'  Ro- 
mani prefero  l'armi  col  Capuano 
popolo, & con  altra  & ritnafi  per- 
ditori , furono  priuati  del  campo 
Latino.  107.694703.774. 

Latio 
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Lario  nuouo  fii  de  ferino  da’ 
Romani , quando  dej'crijfero  la 
Campania  Felice.  104. 106»  107. 
1x2. 

Lario  v«cchio,&  nuouo  furo- 
• no  da  Augujlo  cangianti  in  vna 
regione  con  la  Campania  Felice, 
& con  parte  del  Sanino, & co'  Pi - 
centini,  37.  ntenendofenc  nondi- 
meno i primi  loro  nomi.ì$.&  con 
gCHirpim  dalCImp.  Hadriano, 
44,  ilebe  dagli  altri  Imperadori 
non  fùpoi  ojfcruato.60. 

Lattario  monte  nel  Promonto- 
rio di  Sorrento.337. detto  dal  lie- 
te delle  fue  vacche,  w; .p cdi. Let- 
tere. 

Le  borio,  campo.  30.  da' Greci 
detto.  FJegreo.  *60.  Suo  fico.  26 1 . 
415. 426-  504.  Sua  mt far  a.  26». 
Produce  per  fe  ftejfo  te  Rofe.  162. 
263.505  .Sua  fecondità.  162.2  63. 

5 3 1,  5 34.  In  alcun  tempo  mandò 
fiammc.z6426lSuaforma.261 
26  6.  Fedi.  Libimi.’ 

Le  Galazze  dicefi  hoggi  il  luo- 
go,doue  fu  la  citta  Galatia.  357. 

Leiìrigoni, ch'babitarono  nella 
contrada  di  F or  mia furono  Gigan- 
ti. 602. 603.  & deliagente  degli 
Aurunci.603 . 

Lettere  * città  nuova,  nel  Pro- 
montorio di  Sorrento , detta  dal 
monte  Lattario.  3 3 7. 547# 
Leucogci  colli , bora  la  Lumie- 
ra. 245.  2 66. 756.  fra  Napoli,& 
Poggioli.  269.  appartennero  £ 
Napoletani. 269.270.  non  intieri. 
757* 


Leuternij  giganti  di  Zittf&i 
fuggendo  da  H ercole  pacarono  ne * 
Salentini.  182.  non  già  nell  Etru- 
r/tf.250. 

Liburii,regione,detta  dal  cam- 
po Leborio.266.Fedi.  A echi. 

Lidi, popoli  delia  Lidii, da  alcu- 
ni furono  creduti  progenitori  de * 
Tirreni.  62}. 614.626,627. 6 j8. 
639. 

Liparefi  furono  da  Augujlo 
trasferiti  in  Napoli  307. 

Liti,  fiume , fu  il  termine  della 
Campania  Felice  ver  fa  Occiden- 
te. io  1.  bora  detto.  Garigliano. 

1 19.&  anticamente.  Clani.ò  ve- 
ro. Giani.  120.  diuerfo  dal  fiume 
Clamo.  1 2 1 .Egli, et  non  il  Sarno» 
ifpinto  dalle  acque  Fejcine.  ut. 
Fu  anche  chiamato  . Minturao. 

/ 2 2.3 1 9.47  9.  Se  ne  fà  il  parago- 
ne col  fiume  Folturno.i6).Fù  no* 
uigato.166 . 

Li  terno  » città  denominata  da' 
giganti  Leuternij.  18 1.  fra  il  fiu- 
me Folturno,&  Cuma . 1 8 l.à  can- 
to al  mare.  187.  Fu  colonia  de' 
Romani.  183.184 .&  poi  lor  Pre- 
fettura. 28.  715.  Per  lungo  tempo 
fu  in  buongrado  . 184.  Non  fu 
Fico.  1 i4.Il  Juo  camp ofà in  parte 
fecondo, & in  parte  infecondo.  185. 
projfimo  al  fecondiamo  campo  Fle- 
greo.  187. Fedi.  Vico  di  Pantano. 

Litemo , fiume,  detto,  idi*  vi- 
eina città  Licerno.  189.  chiamato 
ancor  Clamo  verfo  i fuoi fonti. 
189.  190.  fù  /cambiato  da’  Greci 
col fiume  Uri.  1 2 1 .col  S aorte.  152. 

h 2 col 
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cotFoltiirno . 154.  & col  Sebcto. 
190.7  50.751. 

Literno  lago.  185. 

Longobardi,  intefi  per  gl' Ita- 
liani.  598.  Ottennero  facilmente 
in  Italia  i lunghi  fra  terra.non—> 
quelli  à canto  al  mare.70.Si  dilet- 
tarono molto  de' bagni.  13  5 . Riten- 
nero il  Prencipato  di  Capa  a fin  al- 
Canno  105  8. di  Crifio. 464.  ÌV>  di- 
ftacciarono  per  alcuni  anni  i Nor- 
manni. 77 1 . 

Lucani  furono  prole  de'  Sanni- 
ti, padri  de'  Brut  il-  665. 

Lucania,  regione  profuma  alla 
Campania  antica.  9. i 1.100.744. 
Lucano  campo.  1 1. 

Lucrino  lago  proffimo  al  lago 
Alterno  , onde  fi  formò  il  Porto. 
Giulio.  1 28. Fù  molto  lodato,  & 
di  graffe  ridite  per  le  fue  Ofiriche. 
23 1.540.54!./-’»  ingombrato  dal 
Monte  kuoho.i^  1.144  1^j6- 
Lo  mera , monte. 'pedi.  Leuco- 
gei  colli.  ' 

Mamcrtini , gente  Campana, 
thè  dopo  hauet  militato  in  Sicilia 
'01  occuparono  perfidamente  M cf- 
fina.682.6S  i.& prefero  illor  no- 
me da  quello  di  Marte  chiamato. 
Maoiers  . nella  lor  lingua  Ofca. 
683. 6 #4.68$.  furono  Campani 
Sanniti  eh  Mola.6$4.6i<y. 

< Marcina  , città  fondata  dagli 
Etrufci  detta C ampania., 60,6. 6 2 
664  674-  fù  poi  habitata  da’San- 
niti.  665.674. 

MarucinLmtr/ì  per  gli  attuiti- 
aùài  TeMt.87.  « - 


SECONDO. 

Malia  Equana  nrC  Promonto- 
rio di  Sorrento .)  37.761. 

Malia  Lobrenlc  nel promonto- 
riodi  Sorrento. 3 37.761. 

Maflaquano , nuouo  villaggio 
nel  promontorio  di  Sorrenlo-.dctto  • 
quali. Malia  Lquana.76 1 . 

M artico,  wnowfe.i  3 *.*33.138. 
240. 24 1.7  6 5 nel  campo  Falerno, 
che  fù  anche  detto  col  fuo  nome. 
445,5/6.  molto  fertile.  470.  Fu 
digit  Au fon:  470.  1 

Mater  Magna,  luogo  nel  confi- 
ne della  Puglia,  & della  Campa- 
nia, de  fritta  dall'fmp.  Haitiano, 
noti  fù  appreffo  stuellino, 

Mazzone  delle  Rot'e,ca»ipod» 
nuouo  nome. .263.  molto  herbofo. 

4 26.501  .da  alcuni  per  errore  cre- 
dutolo Scellate.426.451. 501.  & 
da  altri  il  Leborio  500.501 . Fù 
detto  dalla  copia, che  vi  è natural- 
mente di  quel  fiore. 26  3,500. 504 . 
non  dalla  rugiada.  50 1.  jo  2. nè  dal 
nome  Malia.  502. 503. 

Melino,  nuouo  caflcllo , eftinto, 
ondefù  detta  la  Rocca  Mondila. 
Iji. 

Mera , città , fondata  tue  Re 
Murano.  3^.  detta  poi.  Auella. 
dagl" imbelli  Etrufci , che  vi  fi  fal- 
uarono,fuggendo  da’ Sannituoccu- 
patori  di  Nola.3 45 .346  678. 

Meflìna,  città  di  Sicilia , daua 
al  ferUitio  de’  Romani  vnx  nane 
perla  fua  confederatione . 735» 
Ped/.Mamertim. 

Mimurno, città. 36. nella  bocca 
del  fiume  tiri  datt'vno,&  dall'al- 
tro 
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tro  lato,  alquanta  lontana  dal  ma- 
re. j2j.  nella  via  Appi  a.  123.  Fu 
depili  Anfani,  & de  Sanniti.  113. 
440. 459. 471.  Fù  conquiftata  poi 
da’  Romani. 695.  Si  efimfe  à tempo 
it  S.  Gregorio  Magno.  113. 

Minturno  fù  detto  il  fiume  Li- 
ri.  122  319  479. 

Mifcne  nel  genere  feminilc,  & 
nel  numero  del ptù,ctttà,tmefaper 
Cuma  tot. 214. 222.75 3. 

MiTcno,f«t^.  221.  & Mifeni. 
a 21. 222.7  5 ì -al  fine  fù  detta.  Mef- 
fena. i2).Iko (ifo.75  J - Sua  viti- 
ma  ruina.li 4. 

. M 1 feno ,nobtl porto  negli  Opici. 
j 9 M 94  .diede  il  nomealpromon- 
tOfio  M:feno:ò  da  lui  il  prefe.121. 
Vi  collocò  Augufio  l'armata  Mife- 
nate.2  52, lanciando  amercadanti 
quello  di  Po'Zguoli.21  j. 

Mifeno,  promontorio  detto  dal 
nome  di  vn  compagno  di  Vliffe.ò  di 
Enea,  zio.  Il  fuo  fieno , & i fiuoi 
porti  eran  fiamofit  per  la  vicinanza 
di  Cuma.  2 1 4.  7 5 3 . Rimirava  il 
mare  Siciliano,  & il  Tu  fico.  754. 

Mond rag one  , nuouo  cafiiehoy 
rifiorto  dalle  rume  di  Smueffa, 
129.  non  prefie  il  nome  da  alcun—, 
dragone,  che  vi  iimoraua , mà  il 
prefie  da  alcun  buomo  , chiamato  . 
Drogone.i  j 1. 

Moutanino.P'Wi.Tifaca  mon- 
te. >v 

Monte  Barbaro  dicefi  vuota- 
mente il  monte  (Jauro  dalla  di- 
mora,fattaui  da'  Saraceni. 231. 

Monte  Nuouo , nato  apprejfo 


Pot^guoli, ingombrò  il  Ugo  Lucri- 
no.zìi. 244.3  2 ó.Sua  cauità.  244. 
26  6. 

Monte  Vergine, creduto  falfia- 
mente  efifier  il  luogo, già  detto.  Ma- 
ter  Magna.49. 

Monti  degli  Aurunci  • 469. 
ne’ quali  bora  è la  Rocca  Monfina * 
47»-473; 

Monti  degli  Ofci  cingevano 
da  vn  lato  la  Campania  Felice. 
114- alla  jìniflra  del  fiume  Voltura 
«0,471.  PerJ'oil  Sannio  furono 
detti  Monti  de'Sanniti.472. 

Monti  de*  Sanniti  cingevano 
da  vn  Uto  la  Campania  Felice. 

1 1 4 .alla  finijìra  del  fiume  Voltur- 
no. 47 1 . Verfo  la  Campania  furo- 
no detti  Monti  degli  Ofci. <72. 

Monti  di  Sorrento.  5 r?  514- 

Napoletana  Campania  può 
dtrft  la  nuiera  della  Campania , 
che  non  fu  prefa  da' Longobardi, Cr 
ritenendo  il  comnn  nome  , ne  fu 
Napoli  il  capo-, 6 9.  1 . 

Napoletano  camper-cam- 
po di  Napoli  fù  -detto  il  luogo , 
dove  era  fiatala  città  Partenopc, 
anche  chiamata. Palcpoli.  304. 
Napoletano  Ducato.75.547- 

Napoli , città , habitata  da  vn 
popolo  in  due  città . 278.  quafi  m 
due  regioni.1j9.ioo.301.ciK  due 
città  eran  già  fiate.  280.  la  più  an- 
tica detta,  lartenope.Cr  poi. Pa- 
lepoii.per  cognome:#  la  più  nut* 
««.Napoli.  280.  281.  vicinijfime 
di  filo.  300.  501.  J02.  303.304. 
305.  & in  vari)  tempi  fcambie- 
uolmen- 
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uolmente  Pvna  di  maggior  dignità 
dell'altra.  7 57.7 58.  Non  fù  da 
Sin  gufi  0 chiamata, nè  i/iituita.En- 
ncapoli.  281.757./»  edificata  da’ 
Cumani  £ Italia  dopo  lungo  tem - 
po  della  loro  fondatione.2S7.i9S, 
724./»  dettain  Greco.  Nuoua_» 
città . in  paragone  dt  Partenope  > 
ci ttà  più  antica.  1 8 j . 284. 28  5 .con 
la  quale  poi  fi  congiunfe.  28  5.286 
294.  305 . fiche  alle  volte  furono 
confufi  anche  i loro  nomi.  28  2. 299. 
3 00.  Fà  di  tempo  in  tempo  accre- 
sciuta da'Calcidefhda’  Pitecufani » 
& dagli  Ateniefi . 289.290.291. 
724.  Levarie  opinioni  della  fu* 
fondanone poffono  in  vn  conuene- 
uole  racconto  adunarfi.  292. 293. 
394.  Prefe  fcambio,  chi  l'attribuì 
à'Foceft.  294.  chi  ne  fece  autore 
Hercole.  295.  Suoftto.  302.30}. 
Non  giungeua  al  mare.  305 . P ri- 
nata dell'aiuto  de'Cumani > foggio 
gati  da' Capuani , vi  furono  intro- 
dotti i Nolani  per  fuo  prefidio , 
28^.301.7 24.  non  fenga  domefii- 
ca  feditione . 676. 677.  Affienata 
da'  Romani . 278.  fi  refe  alla  lor 
fede . 301. 710.  724 .ò  fàalla  lor 
fede  refa  da'  Sanniti , & ne  feguì 
vna  perpetua  confederatione.ìoi, 
710.724.715.  perla  quale%benche 
ella  fu i Loro  nonfù  del  tutto  pari, 
yió.hauendo  lor  pagato  alcun  tri- 
buto , & contribuita  alcuna  nane, 
Cr  vbidito  nelle  fue  liti  co * vicini 
allefentenge  loro.729.vi  bebbero 
ficuro  ricetto  i loro  efuli , & i fug- 
gitiui.  728.  ikhe per  lungo  tempo 


fù  ojfcruato  . 732.  nè  vi  tennero 
pr afidi j de'  loro  foldati.771.  alche 
altri  par  di  contr adire.  73  2.  73  ?. 
Del  fuo  dono  di  40.  tagge  di  oro 
accettò  il  Romano  Senato  vna  tag? 
ga  fola  in  fegno  della  confermata 
loro  confederatone  .728 , la  quale 
fù  più  grata  à molti  Napoletani  > 
chela  Romana  cittaditutuga.7 3 1* 
N on  appartine giamai  à gli  Ftru- 
fci  di  Capua.  69  j.  nè  da'  Romani 
fù  deferì  Ita  nella  Prefettura  della 
Campania  Capuana-,nè  in  veruna 
delle  tre  altre  Prefetture  ddla  Ca- 
pava Fclicc.71S.724.  726.  Non 
fù  prefa  da  Hannibale.  7 25.726. 
Nonfù  colonia  de’  Romani  fuorché 
nel  nome  per  honore,  fenga  muta - 
tioite  de’fuoi  Greci  babitatori.  J08 
73  3.  & perdono f & premio  della 
fedeltà  fua.  733.  al  pan , che  altre 
atta , & altri  popoli  per  la  loro  fe- 
deltà daeffi  anche  ottennero  alcuna 
libertà  in  vari j modi.  734. 735. 
J^utl  fuo  contribuir  alcuna  nane 
à’ Romani  fù  vna  fpccie  di  firuitù. 
73  5.  della  quale , & di  ogni  altra 
fua  fubiettione , forfè,  poi  fu  fatta 
libera . 73  6.  non  da  Cefare , fece 
adir  aio, per  P amar  fuo  verfo  Pom- 
peo:mà  da  Augufto.71 7. Non  beb- 
be Martiri.  137.U8.737.  Ripu- 
gna al  dire  di  vn  gitile  autore  an- 
tico , che  per  lapredicationediS. 
Pietro  Apofi.  fojfe  diuenuta  Cri- 
fiiana.7  37.738.  Leggefi  chiamata 
Republica:  intendendoli  la  comu- 
nità , non  la  degniti  delle  fue  cofe 
publiche.  73 8.  della  quale  noupuà 
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trarfi  argomento  dal  fuo  dominio 
ielle  vicine  ifole  nc  tempi  più  an- 
tichi, yj  9.  ni  mcn  da  quello  ne' più 
ttnoui , quando  non  fu  libera  dal- 
l’altrui fignoria.  740.  fiche  fu  vna 
jcrta  futi  franchigia  quella, che  fua 
libertà  leggeft  tali* alta  appellata. 
740.  Si  lafcta.cbc  altri  fpiegbi, co- 
me non  di  lei,  nè  di  altra  città  del- 
la Campania  , ma  di  Foninoli  fù 
detto  , che  ritenne  le  fue proprie 
leggi  740. .F/ì  fempre  cara  à'ictte- 
r4tt.187.307 .715.  & à* Romani, 
fi  per  la  colante  fedeltà  fua,  come 
per  gli  non  mai  intermiffi  fu 01  {lu- 
dii Greci.  2 1 6. 28  6.  » 87-  i 06, 407 
729713./  quali  vi  menarono  vi- 
ta puceuolc.  253.  719.  & ne  fù 
chiamata. otiofa  307  intendendo- 
fi  dell’otto  delle  fcuole , che  perciò 
fù  detta  madre  degli  fludij.  730. 
I fuoi  ejfsrcitij  militari  furono 
nelle  cofe  di  mare,  5 47. 726.  L'a- 
menità,nonla  fecondità  fùfuapro- 
pria  lode.  49  5.7*6  .Sua  propria  fù 
l'arte  di  compor  hfei , & belletti , 
56  2.  Suoi  vini . 4t  8.  5 1 5 . 5 27. 
5 28.  Sue  cafiagne.  26.  529.  Suoi 
Cauoli.  767.  Suoi  vnguenti. 559. 
Suo  paragone  con  Atene  305  Ella 
fola,  & Cumanc'  tempi  de’  Gothi 
eran  cinte  di  inori  61.  Fù  poi  capo 
di  quella  patte  della  Campania, 
che  non  fù  prefa  da'  Longobardi. 
71.  281.  «ir  vi  fuggì  il  clero  Ca- 
puano y%.  La  fua  prefente  lingua 
è di  rtfo  à'foraflierixome  fù  /'  Ofca 
à'  Romani  617.  Vedi . Palcpoli* 
Parcenopc. 


No  cera,  città  frà  terra, per  co- 
gnome dctta.Kltuemz.il  1.699. 
metropoli  de’Pelafgi  Sarrafìi-i  31 
diflint  a m molte  popolationi.  333. 
nonfù  nella  Campania  Capuana, 
1 6- 28.  mà  fù  nella  Felice.  3 Ji.ó" 
vna  ielle  quattro  fue  Prefetture, 
7 1 per  altro  nel Sannio-i  3 1 . 
Effondo  [lata  tolta  à gli  Etrufci 
da’ Sanniti.  674.689  fu  lor  ritol- 
ta da' Romani.  1 1 2.  700.  dopo  ba- 
uer  depredato  il  fuo  campo  . 699. 
fecondo. 499.539.  che giunfc  fin  al 
mare.  331.  tn  cui  fù  Stabia.  3 34. 

Noccrini  erano  dal  lato  meri- 
dionale della  Campania  Felice  , 
109. 3 3 1.  Può  farfi  dubbio, sè  efft, 
ò 1 Laceriti  i per  l' amici tia  de’San- 
niti  lafciarono  quella  de'  Romani, 
699' 700- 

Nola  non  fù  città  della  Cam- 
pania Capuana,  i g.  340.341.  nè 
de'Picentini.11%.  mà  degPjHirpi- 
ni Sanniti.  339.  340.  m poter  de' 
quali  ella  eraquan do  quella gen- 
te attaciò  la  guerra  co'  Romani > 
674  675*  Cr  loro  principal  fede, 
67  5 697.  che  l'haueano  tolta  à gli 
Etrufci  per  quelmodo,che  da  alcu- 
ni vien  di  Capua  raccontato. 67 7.' 
678.  in  fentenga  de’  quali  non  fù 
queflo  l'ordine  delle  J'ue  cofe.  68 9. 
mà  nè  men  ne  de  feri  fiero  veruna 
altro.69g.Fu poi  della  Campania 
Felice. 14  >.  344-  per  la  deferittio- 
ne  de’mect  fimi  Romani.  111.112. 
dopoehel'  • ebberconquiftata.nl , 
696. 697.  La  fua  republica  nel 
tempo  di  H annibaie  era  ingouer- 

no 
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tM  deliamente  nobile. 5-| 5 .N e tac- 
quero grani  autori. 341-  Alle  vol- 
te fu  dimoflrata  col  nome  di  Ci- 
miterio , fuo  villaggio.  342- 
Nolani  furono  nel  lato  Meri- 
dionale della  Campania  Fclice,pie- 
gando  all' Orientale.  109.3-10.  Al- 
ami gli  J limarono  di  fìirpe  Greci  , 
C r Calcidcfi.Ml.6ii . Furono  in 
alcun  modo  Sanniti  , & amici  de 
Greci.  34-*343 -675  *676<S77*  & 
ftngolarmente  de’ Napoletani  343 
da'  quali  furono  introdotti  in  N Or 
poli , per  efferne  difejì ■ «86.  343» 
676.677.  mà  ne  furono  di fcacciati 
da'  Romani.  301.303.  La  lor pri- 
ma origine  fù  dagli  Etrufci.  34  3* 
344.  675.  Furono  anche  creduti 
Aufuni.344.  Mentre  eran  Sanni- 
ti, furono  loro  foldati  quelli  Cam- 
panile occuparono  Mefjina.6%4 
68  5.  Negarono  à Virgilio  il  corfo 
di  vna  certa  lor  acqua  .30. 

Nolano  campo»  ò ver  regio- 
ne.30.  ajfaifecoada.30.w8.499- 
5 3 9.766.^  in  parte  incult  a-  508. 
dominata  da’Sanniti.$39.340-cbt 
l'hauean  tolta  à gli  Etrufci.  678. 
Eh  poi  ijlituita  da’  Romani  vna 
delie  quattro  loro  Prefetture  della 
Campania  Felice .7 17. 

Normanni  > che  vennero  di 
Francia  in  Jt  alia,  fidarono  Auer- 
fa.dopo  hauer  mutate  due  volte  le 
lorojedi.  361.  36». 363*  Loro  co- 
turni. 362.  Ejfendo  Prencipi  Ca- 
puani » appellarono  il  mcdefimo 
Prenci  paco  col  nome  di  Terra  di 
Lauoro.771. 

* \ 


secondo: 

Opici  furono  a G reci  quelli, che 
i Latini  dijfero  Campani.  19.1 93 
<ir  furono  t aiuoli  a gP  Italiani  • 
598.  Per  la  molta  loro  antichità 
furono  di  cojlumi  roggj.) 99.61  2. 
Poffono  cbiamarfi  popoli  della  Ca-% 
pania  Felice, per  cffcrci  rimafi  più 
lungamente,che  alerone. 599. 606 
doni-  h abitarono  prima  degli  altri 
fuoi popoliA99.No furono  diuerft 
da'  fuoi  Anioni.  606.  più  che  di 
habitatione.  60 6 619.  nè  diuerft 
dagli  Ofci , lor  prole  . 608. 609. 
612.  61 9-  Prefero  il  nome  nella 
lingua  Greca  da ferpcnci.608. 

Opicia, regione  degli  Opici, fù 
la  medefima , chela  Campania,* 
Capuana.29.i93-i9S'471*6°6* 
619.75  I.  F li  prefa  anche  più  lar- 
gamente .5  97. 5 98 .60  6. 

Ofci  habitarono  nella  Campa- 
nia à ftnifir a del  fiume  Folturno. 
470.47 1.609.6 io.  nella  Campa- 
nia Capuana.  6 II.  dal  qual  lato 
furono  i monti,  detti  dui  lor  nome. 
471  .Le  loro  habitationi  non  per- 
ennerò in  T err acuta 6 1 i.Difcc- 
fero  dagli  Opici  della  Campania, 
nella  fhrpe,&  nel  nome. 608. 609 
à'  quali  furono  fintili  di  coflurni . 
609.611  .Ottennero  le  città  Her- 
culaneo.dr  Pompei.  324.  611. 
Loro  caduta  633.634. 63  $.  Gli 
vltimi  rimafero  in  Teano.  616. 
741.  Furono  per  cjfi  prefi  1 Ca- 
puani.471.  611.  6/3. no. laro 
giochi danfo.  611.616.617.618. 
Loro  antichità.  613-  Forma  della 
loro  republica.ói  3.  Modo  del  loro 
parlare 
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parlar e. 6 1 8.  Loro  lingua  fu  Tifa- 
ta anche  da' T agite fi.  48.  da’  Sanni- 
ti. 6 1 q.6lì.da‘Capuani.}  5 3.614 . 
61 5 .da’ Bruti  j,&  da  Sabini. 6 1 5. 
616.  da' Romani  nelle  f suole  bur- 
■lefcbe.  612.  616.741.  la  qual  fu 
detta  Ofca  > per  efferfi  zi  fata  ne' 
luoghi, già  habitat!  dagli  OJ'uJi \6. 
Fu  mefcolata  della  Gretat&  della 
Latina.  617. 618.  Suo  paragone 
cow  la  prefeute  lingua  di  queliti 
Regno, & conia  Napoletana. 6 17. 

Palepoletani  furono  poi  detti 
Napoletani.  28 1.757.75  8 • 

PaIepo!i,f/«<i>/«  parte  di  Na- 
poli. 279.  300.  301.301.303.ef- 
fendo  fiata  città  per  fe  fola , detta 
per  proprio  nome . Partenope . 
*80.28 1.Ì85.  & di  maggior  de- 
gnkà  di  Napoli.  400.757.  la  qual 
ceffata, non  cefiò  il  fuo  nome: 7 57. 
758.  eh*  fu  fcambieuole  co  no. 
midi  Partenope  > & di  Napoli. 
28  2.199. Per  haucr  danneggiati  i 
Romani  nella  Campania  Felice. 

1 8.  300.  da  effifù  ajjediata . 278. 
7*4.  dr  fi  refe  alia  lor  fede.  joi. 
710.724.  Suo  fitb.300.  jof.  402. 
30J,  J04.  yedi.  Napoli.  Parte- 
nope.  # “ à 
■ P3lermò,eittà  della  Sicilia, già 
Atfiinta  in  città  vecchia , & »a— * 
diti  nuoua.280.  1 
• Paolife  , nuouo  caflello  nella 
Palle  Caudina. 3 49.  ' 

Papia,  cali  elio  nella  Campania 
Felice.  144. 145.743. 

Partenope,  citta,  detta  dal  fe- 
folcro  dell a Sirena  dillo  fieffo  no- 


me. 27 8. 197.  & per  cognome  po( 
Palcpoli.l80.28 1. 28  5.  à Napoli 
molto  vicina.  178.  *8 1.300.401. 
30i.303.304.noH  fà  edificata  dai 
C%mani.  28  5 .mà  da'  Rodiauisig  5 
prima  della  fondationc  di  Napoli. 
29 6. dotte  era  à quel  tipo  la  Tor- 
re di  Falero.  *97.  298.  299.  Fà 
poi  con  Napoli  vnita  in  vita  citta. 

* 94.  j 05 .&  alfine  fi*  disinibì  tata 
per  commandamento  di  Augufio  * 
281^106.747.  Vedi.  Napoli. Pa- 
lep«5fì.  s i. . - : . 

Patria,  fiume,  gii  *fro  Liter- 
no. 190. 

Pelafgi , popoli  del  Peloponefot 
cb'eran  pafi'ati  nella  Teff  agli  a,  & 
poi  in  Dodona,  & al  fine  vennero 
in  l talia. 5 86.61 2. por fero  aiuto  à 
gli  Enotri , loro  parenti  ,» diac- 
ciar i Sicoli  dal  Latto.  58  6.  H abi- 
tarono nella  C Spanta  Felice. 44 j.' 
444.  450-  459.  63  3 . alcuni  di  la 
del  fiume  Volturno,  ne'  campi,  che 
telfero  à gli  Au  runci . 443 .450. 
620 .doue  fondarono  Sinope.  1 28. 
Larida.  45  8.620.  Poro  Popilio. 
460. 6 20  4?  altri  babitarono  di  li 
del  fiume  S amo, chiamando  fi.  Sax- 
rziludouc  fondarono  con  altre  cit- 
tà Nocera,  di  effe  capo.  3 32.62** 
Tolfero  à gli  Ofci  Herculaneo.elr 
Pompei.  424.  6il.  622.  bencìte 
queflo  dire  non  fìa  finga  inuiluppi. 
6*4.624.  Alcuni  non  gli  bau  cre- 
duti diuerfi  dagli  Aradi^oMotti 
in  Italia  da  Exandro.  588  percìo- 
e he  i lor  fatti  fan  pari .5  89.  Altri 
gli  han  giudicati  più  antichi  io 
1 Italia 
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Italia  de  vii  Enotri.  590,591.592.  Picecufani,c/;e  fuggirono  gl  in . 

feguentlo  1 detti  de'  Poeti . 592.^.  ceniti  ,&i  terremoti  della  lori 
quali  contradicono  gl'tì tjt orici*,  ij^Utxccrebbem Napoli.  189,295. 
591.  5U  *>  Chi  Uiffe , o&r  vennero  .lVht\zt<oHtrÀdaapprcfJò  Napo- 
frtma  ih  tutti  i Greci  in  Italuuùv  It-fiy..  <■  . . . ,V  . . "i 

intcfe  dcll’  Ftrurùu  594.  Alcuni.  Pometia.  Fede.  SudlàPome-, 
gli  riputarono  copagm  digit  Etra-  tu.  t ‘ > 1.  . > 

fri,  Óbétltri  da  effi  non  diuerfi.6i$.  . Pompai , città  nella  bocca  dd 
624.  Loro  naturalezza,  & io(iu-  fiume  Sarnonj^.  inutile  faide  del 
flK.620.62i,  Origine  del  loro  no monte  Yefuuio.  j 14.  appreffo  al 
me  tìl.Lor  mfl4.  j86.62j.624.  mare.  5 zq.invnfuo  picaol  feno. 
64$.tff<ft.Sarrafti«  ' > Jì  <>hpoi  ripieno  dalle  cruttioni  dét 

pefto  , città  nella  bocca  dtffiu-  fittici to  monte  ; onde  rila  diuenne  . 
tuo  Sil.irv, detta  .indie  Polidonia.  medite.rranea,i  z6 .prima  refa  dal 
646.  Sue  Uofe.507.  ■ » c terremoto  fvtrer  ranca  . fedendo  il 

Pettino , villa  nel  mmte»è')iel  fila  popolo  nel  futa  I catto,;  27  non 
■campa  di  qmjlo  nome  appreffo  Si - già  nel  Teatro  di  Napoli. 7 óo.Può 
Itucffd.uo.’^  ■ >u,  crederfiephe  fu  n^luogo,  bora  dtt~ 

1 l^t:i\i:trj}fcriU  da' Jiomani  te.Cimta.  pygrjfiOr  Fit  edificata 
nella  Carri  pania  antica  ver  fola  da  Htrcóle^  xÒ.La  ritennero  fua- 
Lttpaaia,  furono  deiti.  Vktm\ri,  ceffi* amenti ghQf(i,j  Pelufgj%li 
12.14.646  065  • . • » . , ■ Feritici  y.dip-i^fiantuu.  5 28,  6*  ». 

>'  P ice  n«  1 1 »,  ionedeferitta  che  ti  exan [ignori, quando  atta**#- 

Fontani,  1 2.1 1»<  66^.700.701.  rono  le lor guetr^ff Komaw, ò9ì> 
,769.  diutfa  dalia  Lucania  per  lo  Sue  34^513.  Suoi  vini, 5 iqFhoì 
fiume  Siluro,  11,646.  fù.  *:kon-  canali,  jòifffediYriiitgi.  .'; 
giunta  da  Augii  fa  alla  Campania  Ponte  Campano  fopra  il  fiu~ 

JFcliic.jj.  er  di  nuouo  daUimp.  jne  Saone.i 43.448 -nella Via  Ap- 
. jhlwirtauo.^.Vt tdi. Piceni.  • , pia. 465,46^.  .1  * > rc  ^ 

Pietra  ila  Hercole,  [caglio  nel  PontediCafili|>o/opr4//</J«- 
tnare  diStabta.iq.iiq.jóo.,  me  Volturno*  \ ój.  d>  sfatto.  108. 

Pitccufiyifpl.uuacquc  nel  mare  rifatto  . lóS.  Molto  opportuno  «* 
della,  Campania.  268.  756,  ZT  in  viaggi  di  Roma  in  Orante  • 1 6?<j 
cffapoi  nacque  il  tuouteEpopo.  Per  faterò  intiero, lungo  tempo * 

. 26'Ò.Fù  mokjìata  da  fu  01  natura-  1 694  96. Fit  rifatto  di  nuouo,  170I 
jncf/idifizV  da'  terremoti.  289.  Solo  di  tutti  1 ponti  delio  Jttfffd  fiu- 
3 1 t..  Fu  occupata  da' CaJ cult fi,gjr  me  è nrnafo, in  p.ede , totnnefiane 
dagli  Eretrìefi , appreffo  da'Si - lacufiodta  à nuoui  Capuani.  17  f. 

fjfufaui,  gir  poi  àia  Napokfaut.  Sua  grandezza'  37 9-  ^ ' fi  00 u- 
S90.293*  ; ' 


Digitized  by  Goògle 


RACCONTO  secondo; 


quattro  furto  fé  vte.qoó.  . 2 J !•  poi  crebbe  in  vn  gran  mcr*'. 

Ponte  edificato  dalCImp.  Do-  cito.  252. 540.55  5.5 66.754-  per 
Miti  ano  nella  bocca  del  fiume  Voi-  la  caduta  di  Capua,  J’oggiogata  da' 
turno , non  fu  il  primo,  fatto  J opra  Romani ■ 155.  Non  è fcnif'inui- 
»fe  fue  acque.  167.0  dal  tempo  > à lappi  , ch'ella  fo/Je  fiata  in  vani 
fiudiofimente fu  minato.  171.  tempi  Municipio , Colonia,  a 55. 

''  Ponte  toctQfopra  il  fi  urne  Voi-  256-157.  cr  Prefettura. 28.7 1 5.' 
turno  nella  contrada  di  Triflifco.  che  poffono  fialupparfi  per  qualche 
\72.4  >9  fùruinato,ò  dal  tempo,  ò modo.7  ^.re fi  arido  dafciorji  que- 
confighatamente.i  7 z.  fio  : fc  di  tattile  città  della  Cam - 

Porca  A urea:  fù  già  in  Capua  pania  Felice , ella  fola,  0 vero  N a- 
nuoua.t 98.  ' poli  foia.godeua  di  alcuni  libertà 

Porta  dèlie-  Torri  in  Capua  nell'età  di  Cicerone.  740.  Stic  do- 
rmono, fù  ornata  di  fi  a tue , & di  mefitche  feditioni.7  5^.7  56.  Seguì 
verfi.  17J.  -/  ■'-*  le  parti  di  Vefp.tftano  ,feguendo 

Ponxdif<òioueinCapUa.}69  Capua  quitti  di  Vtteil.cc  40.156- 
Porca  in  Capita, che  conduceua  72  f. 
al  fiume  Volturno.  155.  $79.391.  Pozzuoli  comun  nome  de'luo- 
'Pòrco  Guiìiofor /nato  del  lago  ghi  intorno  Cuma.2^4. 

'Lumino, & dellago  Auerno.itS.  Prima  regione  d'ìulii,  ifiitui- 

per  fabncarui  vna  grande  arma - ta  da  Augufio, abbracciò  i due  Lie- 
ti di  mate.  129  de  le  he  i Infiorici  è tij,  la  Campania  Felice , parte  del 
alquanto  tnkiluppata.ijo.  Sannio,  & i Picentini.  3 7.  né  per 

Polidoniai città.  Vedi.  Ptìlro.  quel  tempo  hebbe  alcun  proprio 

Póftiipó, promontorio  appreffo  nome  .3%. 

! ‘Napoli . 269.  fu  créduto  ejfer  il  “ Promontorio  Ateneo  . Vedi. 


Pozznoli.  città  primiera-  A Promontorio  diSinueira.14. 
mète  rferta.Dicearchia.245 . doue  f'ed/.Sinuefl'a. 

1 Cumani  haueirìo  battuto  l’Atfe-  - Prdfnontorio  di  Sorrcnto-14- 
'fulc\&TÌinodVÌoro'poui.  246.//Ì  3 3 6,  $37. 5(4,760. 

in  lo r commodo  edificata  da'  Santi)  « Puglia  fù  vicina  alla  Campa- 
I onici.  237.  :47«  248^54, onde  da  nia,defcritta  dall'/mp.  Haitiano, 
alcun  fù  chiamata  città  de'  ’ftre  45.  £>3/  tempo  de'.-Nortnànni  fù 
ciaJi  per  vn  modo  firam.i^t) , Fu  ìlimofiratt  col  fuo  none  noni  re  ^io- 
anche  detta  città  rfrTirreni.mrex-  uè  di  qui  di  Roma  67.  68.  com:n- 
deniofi  di  quelli  della  Campania.  dando  da  AH.tgn1.76. 

250.  Fù  in  baffo  fiato  fin  al  tempo  Raucnna.cirrrf,  hebbe  nelSHi- 


mont’ePikfhò.iì 5. 


■Promontorio  di'Sorrento. 


1 2 
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firia  nini  regione  , quii  Roma 
bebbt  ix  Camp  anta.  ji.  49$.,  • 

Reggio , otta,  j 5 .fù  perfida-: 
mente  occupata  dal prefidio  ic' fal- 
dati, che  vi  pofaro  i Romanici, 
i quali  furono  della  legione , detta. 
Caropaua.687.771.  digente  Ro- 
mani 686.77». 773- 
Rheims  * città  della  Francia', 
onde  fu  detta  la  Campania  Re- 
mik, chiamata.  Champaigne.84 
Retina,  porto  della  città  Uer- 
culanco-,  doue  dmoraua  vna parte 
dell'armata  di  Mi  fieno-  3 2».. 

Rio  ddl'Agncna.f'edi.Agne- 

CUI* 

Rio  detti  Lanzi.  154.  » 
Rocca  Moniina , caficllo  detto 
i4  nome  dt  Melino,  luogo  cftinto. 
131.  _ • 

Rodi  nel  tempo  di  H omero  no 
ancor  fi  bulutaua  in  vna  città . 
*97‘ 

Rodiani  fondarono  Partenope, 
mentre  teneuan  l’imperio- del  ma- 
re.  295. 296. 

Roma/»  detta. ancor . Valen- 
tia. non  più  che  per  vn  falò  nome. 
*58. 1 588-585»  669»  Ilfuo fit- 
to fintile  à quello  di  Capua  , 384. 
tnà  di  molta  minor  lode.  385.  *87. 
388.  non  fu  elettogli  fù  prefo  per 
neeefjìtà.  385. 497.  ti  ebbe  varie 
(andatomi.  587.588 .Si  nota  il 
tempo  di  quella  , che  à Romolo  fù 
attribuita.  59  5. 

Roma , prefa  per  lo  territorio 
J*o.}  6 .et  per  lo  Latio  antico.  36 
Romani  htbbcro  frequèu  guer- 


SECONDO. 
re  co' Sanniti  nella  Campania  Fa-  ’ 
lice  dal  lato  di  Cales  69  5 . & mol- 
te più  dal  tato  di  Mola.  1 1 1 .69 5.' 
nate  per  la  dtfefa  de’  Capuani,  defi 
quali  ottennero  la  Campania  Ca- 
puana per.  la  loroieditione.  100. . 
651 .690 .69 1 .692.6937 1 7 . 4c- 
quiftaronopoi  per  guerra  il  tratto 
degli  Auf 0^,694.69^717. quello 
di  Nola.6961.69  7. 699.7 17 quello  • 
di  Nocera.699.yoo.j17. et  ciocie 
perueniua  fin  al  fiume  Sitato. 700. 
dotte  trasferirono i Piceni, iui  ibia- 
wari.Piccntini.la.i  1 2.646  665 
700.  701.  Non  v forano  mutar  i 
nomi  à’ luoghi  coquifìati.  1 1 2. 1 29. 
Dcfcnfjèro  la  Campania  Felice, 
attendendone  il  fuo  modo  naturale. 
96.110.  li 2.JOI.  Ladifiinfaro 
in  quattro  Prefetture . 7x5.716. 
7x7.  718.  Soggiogarono  Capua 
più  per  farcia  di  afte  dio,  che  di  ar- 
mi. 77Ò.  777.  T emerono  dedurlo 
colonia.  7*1. 7 za.  la  quale  fùpqi 
dedotta  da  Cefare. a1.i4.a5.720. 

7 iz.efjcndone  ce/fato  il  timore  per 
la  fini  furata  potenza  della  Iota 
Monarchia.  777.  778.  ulla  quale 
ad  arbitrio  loro  vbidiuauo  Regni, 
prouiitcic  , & città, fecondo i loro 
antichi,  ò nuoui  menti  » in  varie 
mantcre.77,  f. Mandarono  per  fru- 
mento nella  Campania  nelle  loro 
grani  careflic.^l. 

Rofeo  campo  apprejfio  Rieti , 
molto  berbofo , detto  dalla  rugia- 
da-501.502. 

Sabelli  fu  reno  i medcfimi>.che  * 
Sanniti.  3 44.662. 

Sauri;, 
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Samjj'i  detti  per  più  cornuti  no- 
me Ionici , edificarono  PoTgtidi. 
147. 

■ Sannio,  regione  congioni*  alla 
Campania  Felice . J)).}  54  571. 
41 2.418.471.471.  • 

Sanniti, detti  ancor. Sabcili.eSr. 
Sauniti.  6 6».  vantauanfi  di effer 
Greci  Spartani.i4i.66z-  Furono 
da  alcuni  creduti  di  flirpe  Sabini . 
óói.da  altri  Au/onì,  344.66  z.& 
da  altri  Ofii.  661.  mà  ni  Ofti,  nè 
Ah  foni  han  da  crederfi,  Jolper  ba - 
uer  habitat 0 ne" luoghi  della  Cam- 
pania , già  degli  Aufoni , & degli 
Ofci.  66 2.  da  lor  tolta  àgli  Etru- 
fci  Capuar.i.663. 678.68  9.  & lor 
ritolta  da'  Romaui*66  3.663.619. 
Tolfcro  a gli  Strafici  primiera- 
mente la  regione, proffima  al  fiume 
Silaro.646.6b4  665  674.689.c2r 
Nello  fteffo  pitto , ò ver  poi,di  buon 
lor  volerci  pure  à for%a  ottenne- 
ro la  regione  di  Nocera,&  la  No- 
lana. 674.677  d78.689.69j.  & 
Effe ndo fiati  accettati  in  Nolafi oc- 
cuparono nel  modo,  che  di  Capua  i 
fiato  da  altri  raccontato  . 678.  la 
qual  città,  non  fu  da  lor  prefagia- 
mai , nè  me  u la  fua  Campania  Ca- 
puana. 65 1.670. 671.67a.67j. 
69 1 -774 JEf  endone  fiati  introdot- 
ti alcuni  in  Napoli  per  fua  difefa 
contro  de'  Romani.  ìoz.  onde  fug- 
girono con  vergogna.^. À torto 
furono  d’ infedeltà  accu fati  .715. 
.Quei  Campani, che  in  Sicilia  per- 
fidamente occuparono  Meffma fu- 
rono di  quelli  Sanniti , che  tornati 


Nola.  684.  685.  Hebber  guerre 
co’  Sidicini , & per  lor  cagione  di  ■ 
miouo  co' Capuani, che  pafsò  d'Ko • 
mani.6fl. 689.690.69 i.  già  loro 
amici.  692.  fiche  fecer  perdita  del 
tratto  Nolano.  696.697  del  Nu- 
cerino.  699.700.  & di  ciò  chefir» 
al  Siluro  perueniua.700. 

Santa  Maria  à Caudana  anti- 
ca cbie fetta  appreffo  1 bagni  di  Si- 
nuejfa.  141.  ,4  .....  . . 5 

Santo  Hertno,  monte , che  for 
u rafia  à Napoli,  fu  creduto  il  Fa- 
lttno.23  $• 

Saone  fiume.i  51,  fu /cambiato  . 
eolfiume  Literno.  1 5 t.Suoifonti. 
l$z.Nelfuo cor fo /lagna  in  varie 
paludi.» fi-  ; -v 

Saraceni  furono  detti  anche  con 
altri  nomi.zìim  j ., 

Sardigna,  ifolajù  habitat a da' 
Tefpotipofteri  di  H ercole, coietti 
da  Iclao,cbe  v’introdujfc il viuere 
più  culto. il}. 

Sarno, fiume, fecado  alcuni, ter^ 
mine  della  Campania  Felice  • I J. 
34  1 1 o.  3 29.744.  così  detto  a fi- 
ruighan%a  del  Sarno  nel  Pelopo- 
nefo.)  30.3  3 2.  nauigatoper  bene- 
ficio di  Attira fiti  Nola,&  di  No- 
terà. 16 6.  324  fu  f cambiato  col 
fiume. Arno.j  jo.  In  alcun  tempo 
fù  detto.  Drago.tf'.  Dragoncel- 
lo. 330.  Entraua  per  vna  botta 
nel  mare, don  t bora  entra  per  due. 
760. 

Saro.  monte,  dal  qual  nafte  il 
fiume  Sarno,  & dal  quale  furono 
detti  i Satrapi.  30.9. 

&Bs 
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Simili, popoli  di  origine  Pelaf- 
gi  , denominaci  dal  fiume  Sarno, 
fondarono  per  lor  metropoli  Noce • 
ra.'i  il. furono  poi  finto  il  dominio 
di  Ebalo  Teleboo,  fignor  delti  fiala 
diCapri.617.61H.  fWi.Pelafgi. 

Sarzano ,ruouo  villaggio, bora 
eJhnto,doucforfcfiì  SaticoIa.J7J 
76 1. 

Saticol  a, città,  forfè  la  medefit * 
tna,che  Auricola  : non fiù  in  quel 
lato  del  moteTifata  verfio  laCam- 
pania,  doue  bora  è Caferca.  37/. 

3 yi.mà  in  quello  verfio  il  Sannio . 
57  J.  nédaCapua  molto  lontana. 
i7i.690.761. 

•Saucelle,  nuouo  nome  della  pa- 
lude,gii  cbiamata.Acque  Sinuef* 
fané.  1$  3,  IJ4  .fedi.  AcqueSi- 
nue  liane. 

Scbcto, fiumc.309.}  19  /cam- 
biato col  fiume  Clanio.  190.309. 
fi}. fa  detto  per  altro  modo.  Vc- 
icri.  i 1 8.47 9.  Poeticamente  fu  di* 
mofirato  col  nome  della  ninfa  Se- 
betidc.6iS.-  • wiea 

Sepia  Ri, fidila  in  Capili  mol- 
le, frequente,  delie  ir. fa , & di  gran 
pregio,  in  cui  fi  e/fcrcitaua  ingrati 
copia  l'arte  degli  unguenti, condu- 
cendouìfì  dalontUiù/fmi  paefile  co- 
fie  trattate  dagli  vngucntarìj, 
5SM6o  561.562.75  5-763.  H 
detto  col  fino  nome  ogni  luogo, doue 
fi  trattauano  cofedi  odor  e, et  quel- 
li.che  fi  chiamano  bora  Spedane. 

5 6 3 . eJ-  Seplaiìari;  i maefiri  delle 
co/e  odoro/e,  & gli  Specfali.56j. 

Sepolcro  della  Sirena  Parte- 
nope.297.659. 
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Sepolcro  di  Capis  , credulo 
fondatore  di  Capita, non  contenenti 
cofiafauolofa.6  >8.659. 

Sepolcro  di  Scipione:  - Africa- 
no apprc/fio  Liierno.  1 89. 

Sepolcro  di  Virgilio,  creduto , 
da  alcuni  a!  le  faide  del  monte  Ve- 
fuuio.170.f1i  nella  via  da  Napoli 
in  P oxQtoh.  27 1 . ò nella  via  per 
la  Grotte , 0 in  quella  per  lo  colie 
Antignano  171.  1 . . 

Sella.  V edt.  Snella  Àurunca. 

Settima  prouincia  d'Italia,» 
fk  in  alcun  tfpo  la  Campania.tìo. 

.Sicopolw«/«  nuoua,neUa  con • 
tradadi  Tnfhfco, detta  dal  nome  di 
Sicone  Prencifedi  Be/ieuSto.  410. 
edificata  da’C apuani  Longobardi, 
& da'  médefimi poi  bruciata.!  69. 
170.410. 

SicoM  furono  i primi  habitat  ori 
del  Latio.$  8 $. l’antichità  de  quali 
può  algarfià  nofiro piacere.  5 9 4 
P affarono  nella  Sicilia , fuggendo 
dagli  Ottici .5  9 6,  N on  po/fono  nu- 
merar fi  fra'  peculiari  popoli  della 
Campania  Felice.  $97.  Vedi-  Abo- 
rigeni; 

Sidicini,  diftirpe  Ofci  habita- 
rono  in  Teano , detta  Sidicino  dal 
lor  nome, R77. furono  gli  vltimi  di 
quellagcnte.ò  1 6. 7 Rinominaro- 
no il  campo  Fregellano.R77.661 . 

H ebbero  guerre  infortunofe  co' 
Sanniti.óùj .67 1 .689.  & co'  Ro- 
mani 69^.7  ^.77  infior  timo- 

fa  amicitia  co' Capuani.  67  r 689. 
694  Loro  campi , 1 1 6.  477.  Co- 
ftrtnfero  gli  Aurunci  di  fuggirfit 

dalla 
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dalli  lor  città  695 .774.redf.Tea- 
no  città  de’Sidicini. 

Silaro,  fiumcdiufe  la  Campa- 
nia antica  dalla  Lu.  ama.  9.  646. 

' 744-  & poi  ne  diutfe  altre  Cam- 
panie di  più  nuoue  deferì  ttioni.$  7. 
4M5-5*-69. 

S inope,  atta  de  Greci  Pelafgi, 
detti  AtmneiifTd  e finn  a , quando  i 
Homatii  iui  edifiearonó^imtciTA. 
iz8. 

Sii ìucila  vitina  città  del  Latto 
nuouo  veefo  la  Campania  10  z. 
748 .fù  edificata  da  Romani,  dotte 
era  (lata  Stnope.  iì8.ueltcrriu>rto 
di  defila.  119  *44-  Non  fi  detta 
dal  nome  della  vicina  Snellii  1 29. 
Fù  città  Vcfiouale.il  o.  1 8<r.  Forfè 
fu  quelli,  in  cui  Plotino  banca  di-, 
fpoflo  ordinar  vita  rcpupltca  nel 
modo  infognato  da  Platone  :■  i 
i39.l40.14u. 

• Sfrattili,  cuti  di  Sicilia, difiin- 
gutuafi  m quattro  , vò  ver  cinque 
citiàtfh'eran  le  fue  regioni.  280.  1 

SircniUCjiJolau  dal  lato  di  fuo- 
ri del  Promontorio  di  Sorrento, 
JJ7&46- 

Sorrento, città ,cbe  Grecamen- 
te nel  fno  nome  accana  il  pome  del- 
le Sirene.  3 3 5.  dalle  quali,  ò vero 
daFl'.fptxndcft  fondata.  3 36.N0H 
fù  m cofe  di,  memento  ntemouata 
dagli  antichi fcrittorù)  j 5 ..non  cf- 
fendo  flati  i Sorrentini  fegua(i  di 
H anni  baie:  mài  Sallcn  tini  336. 
Appartenne  per  qualunque  modo 


517.  $18.  Suoi  calici.  557-  Vedi, 
Monti  di  Sorrento . 

Sorucl!o,rtnoKO  villaggio,  forfè 
fù  la  Gauronica  pojjijfìonc,  (ioda- 
ta dal  magno  Coftantino  alla  chie- 
fa  Capuana. 241. 

Sparta,  città,  fù  chiamata.  La* 
cedemonia. co/  generai  nome  del- 
la fu  a regione.  201. 

. Stlbia, città  lui  campo  Campa- 
no, intefoper  la  «Campania  t ili- 
ce. 1 4.760 .fù  dal  iato  di  la  dd  fiu- 
me j3.547.54s  760.  neh 
territorio  di  Nocera, alquanto  lon- 
tana dal  mare.  ? 3 4. Suoi  vanjea- 
/<•  3 J 4 • 337761  • Suoi  cau  0/1.767* 
Stellate  campo  nella  Campania 
Felice  di  là  del  fiume,  poli  imo  ‘ 
ìoó.proffimo  à CufUtnth  ai  lampo 
Calano,  & al  Falerno.  423 . 424.1 
Fù  cofùfo  co  mcdefmi  campi. 416. 
417.  428.  Fù  diuerfo  dii  campo 
Campano, prcfofirfttq  ine  me.  1 9. 
429.  &.  di  minor  ùontq  della  fua, 
429.449.  Alle  volte  /ùmiche  det- 
to con  quel  cqmun  nome- 1 03 .428. 
429.45  4.  Furono  intcficol  fio  ah- 
tri  catnpi,di  fertilità  lodati . 424. 
415 .Fù  à lato  della  Via  Appio—, 
ver fo  il  mare.  449.  & molto  ber- 
bofv. 450.  Alcuni  (bau  creduto  il 
Mazzone.  451.  Sua  etimologia- 
4 ij  450.451.//Ì  lungarni: te  in  do- 
minio de’Capuani.q  50.  Z)  a Ccfa  re 
fù  diuifo  à'  coloni  Capuani. 2 4, 25 . 
451  .Per  opinione  deluolgofù  rifu * 
2aiopu-o.451.432.45  ? .45  4.76  S 
Stellate  campo  nell' E tr uri  a dal 
aù  nomefù  dettala  Fontana  Tri- 
bù 


racconto  secondo:  _ 

5 u SteHatina.430.  ni a Felice.  1 1 5 . della  pale.  Jediù 

Sucifa,  città  degli  Au foni.  1 07.  do  alcuni , fù  città  per  vn  certo 
cognominata.  Aurunca.per  gli  cit-  modo,  27*  1 16,471.477.61 1.  & 
ladini  di  Aurunca,  che  vi  fuggi-  fecondo  altri  in  ogni  modo . 477.’ 
rono.  474. 474.604.  F ti  ambe  det-  Sua  potenza.  477 . Militar  virtà 
tu  femplifetmntc  . Aurunca.  &.  de  futa  cittadini. 47$. Sua  ampieg^ 
Aufona.  474.  Molti  fcrittori  non  %a,effendo  colonia  de* Romani. 47 à 
ne  ha  parlato. $fl<Per  la  fua  ami-  72/.  FA  in  nobil  grado  invanì 
citia  co' Sanniti  fù  prefa  da' Roma-  tfpt.  478.  Il  fua  territorio  fu  dila- 
ni con  morte  de'fuoi  Aufoni.  107.  tato  fin  al  Capuano. 478 . Vcdi.Si- 
474.695.  da'  quali  fù  dedotta  (or  dicini. 

colonia  due  volte,  475 . 476.  Sua  Tetaojtume,detto  dalla  vicina 
tenue  fortunali ^ Virtù  militare  città  Teano  di  Puglia,  f A il  Fren- 
de'fuoi  cittadini. 476.  tonc.3  ! 9.479. 

Sudili  Pometia,  città  ne'  Poi-  T care»  città  de'  Mar  acini , con- 

fici fù  diuerfa  da  Suefla  Aurunca.  teaieua  del  linguaggio  co*  vicjnt 
474-175*  Hofieatini.  87. 

Sudi'ola  1 città  fra  Capua  « & Teatro  di  Napoli , feoffo  prima 

Nola  nel  confine  della  Campania  dal  terrcmoto,ruinà  dopo  alquanti 
Capitana  i qà.perciò  efpofta  à'fre-  giorni.760.769. 
penti  ajfalti  de' Sanniti.  347.  da'  Teleboi, popdi  ielC Acarnania , 

quali,  forfè , prefa , fù  lor  ritolta  bastarono  nelCifola  dt  Capri. 6 28 
da' Romani.  698.  Sua  ruina.  347.  Telefo , città  nellevie  da  Ter - 

S uefl'ola,  trite  fa  per  lo  fuo  ter - ratina , & da  C afino  in  Bencutnta 
ritorio  3 47.  per  Teano. 409  764.  &pcr  Cala- 

Taburn  o, monte  fra  Caudio,&  tia.iop^to.Suo  fito.43  ». 
lìcneuento,  appartenne  à' Sanniti,  Tempi;  due  deHa  Fortuna.» 

er  poi  ad  altra  Campania,cbe  alla  nella  Via  Latina  fra  Teano  » <trt 
Febee.!  54.  Calessi.  , ' 

Taurania  > città  della  Campa.  Tempio  di  Diana  Tifatimi» 
ni.  1 Felice,  di  fito  ignoto .3 1%.  nel  monte  Ti f afa.  }6l  A 69 -37°. 

Taurafino,  camponegf  fi  ir  pi-  Tempio  di  Giouc  Ti  iati  no 

ni.  5 2.  ? 2»  fJt  detto  Campano  fe-  nel  monte  Tifata. 369. 
condo  la  deferi tt ione  della  Campa-  Tempio  di  Minerua  nel  pro- 
nta dell' Imp.  ffadriano.lt.  montano  di  Sorrento. 337- 

Teano,  città  de'  .ftdicini.  477.  Terracina,V/«»i.  15*  39-  nella 
nòn  appartenne  alla  Campania  prima  regione  d'Italia, & poi  net- 
C apuani.  1 5.27.28477.  Era  nel  la  fettima.  57.  58-  fà  nel  confine 
lato  Setten&ionate  della  Campa-  della  Campania  , dmofirafa  da 

Pro- 
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■frocopio.  58.  & forfè  ancor  della  Montanino.  369.  j;o.  ijr.jSil 
Campania  antica. 60. Veduto lfci.  Non  bebbc  lode  di  fecondità.  365 . 

. Terra  Capuana  , regione  nel  q70.viàfitombrofo.$66.&am:- 
territorio  di  Capua  nnoua,etàcbe  «0,493. 

ii  Capuano  territorio  intiero.  378.  Tirreni/#  roso  à’(7 reri  » Tufci, 

® Terra  degli  Opici > intefaper  &gh  Etrufci  de' Latini. 19. & alle 
la  Campania  Capuana.  29.  &,  volte  gf  italiani, & gli  Occidcn- 
anche  più  largamente,  $97498.  tìll.t$o.6^6etancbei  Capuani. 

Terra  di  Lauoro , prefa  per  lo  6s  J-  681.  Prefero  il  nome  nella 
Prencipato  Capuano.76.peri/ii-  Unga  a Greca  dalle  Torri:  màfe- 
tutionc  ie'fuot  Prenctpt  Norman-  condo  altri  dal  lor  kè  Tirreno. 
,01.771.  6i2+tFcdi.  Etrufci. Lidi.  ^ 

Tefpoti,  & Tefpij  ,pofleri  di  Torre  di  Fulcro  fu  edificata 
M ercole , vennero  di  Sardigna  in  prima  di  Partenope.  298 . forfè  da 
Cumula  qual  nefù  detta.  Regno  Palerò,. vn  degli  Argonauti.  199. 
Tefpoto  . ari.  ai  4.  633.767.  758.  fù  poi  mutata  in  Partenope 
,<gueflolor  pajfaggiofduolofgmen-  da'  Rodiani. 199. 199.7  J9 . 
te  fù  mutato  in  quello  di  Dedalo . Torri  di  Capua  nuoua.  1 6a.ed.i- 

112113.  . * ficate  dall' I mp . Federico  feconda 

VTciTaglia/ì  habitat  a da  Pela  f-  nel  ponte,ch’è  nel  fiume  Volturno • 
gì  yche  vi  eran peruenuti  dal  Pe-  170. 173.  . . 

toponefo.  j86.  Suo  Diluuio.}  90.  Traietto,  cafìellojton  è Cantica 
. , Teucre,  fiume.  Sue  proprietà,  città  Mintumo,  1 14.  ■ 

X6J.750.  :«  .j:  t Tramonti,  mono caftello  nel- 

. Tifata»  città  nel  Latio.  365*’  l'Ifimo-dcl  promontorio  di  Sot~ 

, Tifata, Curiaìn  koma.j6$.  tento. 

Tifata , lago  appreffo  il  monte  Trcbola , città , per  la  quale  fù 
Tifaca.366,  _ t mo  degli  aditi  nella  Campania 

Tifatoli  monte  appreffo  Capua , Pci1ce.118.417.  non  fedone  bora 

denominato  dalle  Rk\.}6$  fù  de-  , ^Traitela.  415.416.  mà  fù  nd 
ferìtto  toa  poetica , non  inuerifirpd  tratto  di  Calatia.q17.fl8.nel  tuo- 
Itcenga  franca  di  Leoni.  366.  jm>»  go,c&e/»//ceTreglia.  418.764.  «i 
/4  v»  fai  colle  ,nè  un  Eletto  foto.  \da  tutti  fù  attribuita  alla  Capatila 
j67i.P1  bebbero  gli  alloggiamenti  felice.  41 8.  41 91  Suoi  vini.  4 1 8. 
» Sanniti,  impugnando  1 Capuani.  5 1 5. f«o  capo,  proffmo  all'Alfa < 
36 7-  761.  & effendo  lor  amico  no.  f 16.fr à Calotta, Teano,&  Ca- 
Hanntbale , in  più  di  vn  luogo,  lei.  f li.  òpiùtofìo, cinto  dal  fiume 
368. 369.761.762.777. /imiiwifte  . Volturno  frd  Saticola , Tclejo , 
ftlla,  in  quclfuo  colle,  bora  detto,  Abfe. 764,  \ . 

V ~ k Tre- 
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•Tr  botano  monte.  417.  dal - in  tempi  anttcbijfimi, fot  cónofciute 
l'altro  lato  fà  detto  . Caliicola  . da’  fegni.  ? io.  cr  credute  ejiinte • 
420.764.  3 1 1 . l'enne  in  molta  fama  per  la 

Tri  fa 'io , luogo  fra  M inturno,  frequenza  dille  mone.  3 1 z.quado 
Sinucffa.  419.  1 1 Napoletani  ne  fin fero  le  fauole 

Triuico , città  nel  confine  della  de’Giganti.  312.  Lafua  forma  fà  • 
Campania  dell' Imp.H  adriano.^Q  da’  puoi  incendi j mutata  in  varie 
Troiai  al  parere  diaUuni , noti  maniere.  Ji  », 3 1 3.  da’  quali  viete 
fà  prefa  da  Creo. 5 87. 588.  & ne  lentamente  confumato.  314  3 28. 
recart per  autore  chi  l’affermò,  & Fà  creduto,  efferuì  vna  delle  vit 
ut  compofe  vn  libro  intiero.  589.  all’Inferno.  3 1 j er  i fferui  vnafu- 

TaCci.Vedi.  Etrufci.  Tirreni,  marola  de'fuoi  eternifuochi  3 28. 
Valle  Caudina.349.  Vi  nafceka  il  folfo.  56.  Sua  fecon - 

Vetlecrii  città  nella  Campania  diti.  314.470.  Suevue  5 1 3.5 14. 
Romana  80.  , J27.  528.  Suoi  iau  di.  748.  Suo 

Venafro  non  fu  città  della  Ca-  appetto.  514.  Il  fio  vino  dicefi 
pania  Capuana.  i&.ìH.  D’/gnota  Greco  per  cagione  de’  Greci  Na- 
origine. 419.  attribuita  co  qualche  palecatti  nel  tempo  de’ Longobar- 
difcrcpanz*  alla  C ampama  Fdi-  di.  512.  • 'u  • 

ff.419.479.  Suo  fitto . 432.  480.  V fente, fiume. Vedi. Campania 

Suo  campo.  416.  Suo  oglio.  479.  dfStlio. 

529.  530.  Fà  Prefettura  de'  Ro-  Via  Appta  fà  difiefa  da  Roma  , 
mani  del  fecondo  modo . 480. 715.  nel  lato  dilatar  Tir  re  no.  1 19.164. 
Ò poi  coloni  ««480.  • per  varie  città  verfo  la  Capania 

VcCdìgià  nobil  città  fri  ter  rat  Felice.  3 5.36.123.14  j.  144  146. 
proffitna  à Sinueffa , di  fin  ignoto.  & per  Sitmeffa  > & per  Cafthno. 

1 47.1  28.144,474.548.74 8.  Suo  413.428.  465.’  466.  745.  verfo 
campo.  125.  ti  ó.  z27.746.747.  Capua.  167.398.  fin  doueprime- 
Suo  cafcio.  116. 1 ty.Fù  habitat  a rumente  per  ueme.  ! 19.400.aUui 
dagliytufoni.  440.  prefa  poi  da'  fimfiro  lato  fà  il  campo  Falerno.' 
Romani. 6 95.  > " ..  448.4/  defi  roto  Stellate  449.  Co- 

V eferhorrà  alle  falde  del  mon - piofa  dipublici  alberghi . 468.  & 
te  Vefuuìo.^Y],  703.  acanto  al  fiu~  di  dilettatole  cammino.  468.469. 
tneiSebeto.  ? 1 9.  fà  efUnta  dagli  741.  Fu  poi  prodotta  fin  i Brindifi 
incendi}  del fudetto  monte .3  28.  da  incerto  autore.  40 1.408.762. 

Veferi,  fiume , così  detto  dalla  di  là  di  Beneuento  per  ambiguo 
vicina  città  Veferi  ,fà  il  Sebeto.  corfo.  402. 403 . 762.763 . per  la 

51S.47  9*  ‘ :,v  qual  parte  fà.poi  rifatta  dall’ Imp. 

Vela ùoati  '.»t*,mAndò  fiamme  Tra1ano.749.762.Da Sinucffa  in 
;;  V ' Taranto 
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Taranto  non  toccauapiù  limare. 
113.i41.40s.763.se  ne  de  ferine 
la  parte , cbceonduceua  da  Capua 
in  Beneuento.  34*  349*3  5 °*^P” 
preffo  Capua^il fiume  Volturno 
la  rifiorì)  tlmp.  Marco  Aurelio. 
. \6o.  Fi  detta  Regina  delle  vie, 
benché  fojfe  alquanto  fangofa.401 
' 76%. Fi  di  grandi ffima  frequenta. 

167.  396.404  Colfuo  nome  fi 
detta  ogni  altra  via  > laftricata  di 
felli . 1 49.  . . ) 

,■  via  Campana  da  P orinoli 
verfo  Capua.  150.144.15^-75^* 
Via  Confolare  da  Popoli, et 
da  Cuma  in  Capua.  150. 161.403. 
503  516.508.  • 

Via  da  Brindili  in  Beneuento 
per  Taranto , & per  V enofa. 403 . 
762.763. 

Via  da  Cales  al  fiume  Voltur- 
no per  le  falde  del  monte  Calinola. 
172.409.413. 

Via  da  Canota  in  Nola . 407. 

408. 

Via  da  Capua  in  Taranto . 

314*35  5- 37<MOM°3- 

Via  da  Calino  in  Beneuento. 
4n.inTelefo.764. 

Via  da  Foro  Claudio  in  Na- 
polf, 463. 

Via  da  Milano  in  Reggio  per 
la  Campania  dcllTmpMadriano. 
45  115. 

Via  da  Napoli  in  Nola  . 302. 
Via  da  Pozzuoli  in  Napoli  per 
lo  colle  Antignano  , nonfù  la  via 
Appia.  148.  per  la  quale  non  è 
certo  , cÌKpaffaffe  S.  Paolo  Apofi. 

* o -z 


andando  di  Pozzuoli  in  Romd 2 
149.  ^erf/Leucogei  colli.  Sepol- 
cro di  Virgilio.  ’ l>  . / 

Via  da  Reggio  in  Roma  per 
la  Campania  Felice. il  9 466.  & 
per  lo  SanniO.ì  )9.Congiungeuafi 
con  l'Appia  apprejfo  Capua  dal  la- 
to di  C audio. 339. 350. 351  406* 

Via  da  Roma  in  Beneuento 
per  Caftno  422.764.  * .»■ 

Via  da  binueila  in  Politoli. 
145.749.  fà  rifiorata  dall' Imp. 
Domitiano.  145. 146. 147.  749. 
dopo  trecento  anni  cb’  era  fiata 
Sfata  dà Romam.749. 

Via  da  Teano  in  Beneuento 
per  Alife.  409.764.  & per  Cala- 
tia.409.413. 

V ia  da  Terracina  in  Bencuen . 
to  per  Tcano.409. 

Via  da  Terracina  in  Napoli. 
147.183. 309.328. 

Via  Herculea  nel  feno  Baiano, 
attribuita  ad  H ercole , forfè , fi 
opera  de’Tefpoti  C umani,  fico  1 po- 
fieri.116.264.F1i  di  molte  deline, 
& di  rendite , per  la  pc/ca  delle 
Oflricbe.  227.  La  rifiorò  Agrippa. 
228.  & di  nuouo  l‘lmp.  Claudio . 
230. Vedi. Porto  Giulio. 

V ia  Latina  da  Roma  per  lo  La- 
tti fràterra.  164. .922.431.764. 
perueniua in C afilino  . 1/9.416. 
douc  fi  congiungcua  con  C Appia. 
l lfi  390  406- 

Via  Vicana  da  Cuma  à Vico  di 
Literno.  186. 

Vico  apprejfo  Cedi  a 1 43185. 

Vico  Caulo  apprejfo  Capua , 

, k a <w»rfe 
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onde  quella  contrada  bora  è detta.  mandarono  vna  loro  colonia.  176V. 
Vicaucio.il 6-  * •-  fu  cuti Ve  fiottale.  1 77.cS" iiuenne 

Vico  di  Pantano  fù  Io-Villa  di  nuouo  creilo.  1 7%.  H oggi  è nel 
di  Scipione  Africano  in  Licer  no.  dominio  dii  Comune  di  Capua  . 
185^187.188.  riS  Era  cafielloà  tempo  dè"  Lon- 

V [co  fràCapuat& Gaudio  nel-  gobardi-  i 79  llforttficò,&  Cader-  # 
la  via  Appia  1 86.550.  nò  di  chiefi  Radiperto Vefiom di  ■ 

Vico  fri  Stallia,  &* Sorrento.  SimeJfa.i7g.1io. 

*86.  334-  bora  città  Vefioualc.  Voi  turno  fiumecnafi*  nel  San* 

3 t^.Deedirfi  VicoEquano.no»  >1/0.15*. 1 57.160./»  alcun  tempo 
Equeofe  '•  dalla  regione  Equina*  fu  il  confine  del  Latto  motto . & 
ytiti  •.  • ' ' • della  Campania,  101.  Nonbebbe 

■ Vilh  apprefifo  il  ponte  Campa-  ditto  nome  antico  di  quello.  155. 
no  ne  l fiume  Saont . 46 6 . pronunciato  nella  prima  fillaba  per 

Vmbri,  aniuhjfimi  popoli  «f/*  la  quarta  lettera  vocale.  154.156. 
Calia.  6 16.  babnarom  prima  net-  il  qual  nacque  nella  Campania  da’ 
il ' Etruriaet poi  nelllf'mbru.óìj.  Campani. t^-.quafi. eUccndofì.fiu- 
//ebbero  lunghe  guerre  con  & medi  Càpua.  158./*  /cambiato 
Rtrufci.6\7\.  paffaronopoi  tnlor  col  fiume  Esterno  156»  Suo  para- 
compagnia  nella  Campania  felice'  gone  colTaicre.  153:  157-'  1 58. 
amtrot  Cu  mani.  638.64}.  iéjfi  166.  750.  Sue  varictàdat 

Volfci  furono projfimi  alla  Ca - fiume  tiri-.  163.  Suo  corfo . 153. 
pania- 108.744.  fedi.  Ternana.-  1 60,  Sue  proprietà.  1 6o- 1 6 lidi. 

- Volturno  fà  detta  Capua, non  iòf.  i6q.  Sue  frequenti  nauiga- 
per  Mucrfoi  mà per  vn  fiala  noma  tioni.iòóJh  alcun  tempo  fà  demi ■ 
1586691  Cafilino.iTi^  19097. 

. Volturno,  città  nella  boccadel  V'oIturnomarc.rf.  noB/r», no- 
fiume  Vckurno,  cJ/cra filata  vtt+>  medi  vfoxomnne ;i6r.  ■ 
.piutolcafiìeUoi  174.  edificato  da"  V rbana,  città  nella  vìa  Appia* 

C apuani. iy$.&* rifiìorato  da'  Ko-  dedotta  colonia  da  Stila . 46 4.  fà' 
mani  nel  tempo  della 1 ficoda  giicr-  pota  Capute  Attribuita.  396  465. 
rup  Cartagine  fa.  17$..  che poi  vii  71$*  C"  ; 

r ■ ~ ■ . . ’ • 
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DI  ALTRE  COSE  NOTABILI 

.*>  , .;  < . * u«  >A » t i ! tv. 

L Cbe  fi  contendono’ in  cjitejh  Apparato.- 

\ r.l»  -<  v.-*v  \ Hi  v,>  . . rt 

Acqua  Acidula Venafro.  r<s  lunghetta  da  Settentrione  4 
434.  ,j  • . Mezzogiorno.  itj. 

Acqua CaIcna',2tf.i|4-4?4-  Anforedi  Sparco. 555* 

Acque  delle  piogge . Vedi.-  AntonmoPio.c/* poi fk  I mpl 

Fecondità-  ; $ ConfoUre  delia  Campania,  do- 

Acqua  Dimidia  in  Stabia.-  ue  banca  i funi  campi. 44*41- 
4^4,  . . , v,  •.  . Aratri  leggicr&delL 1 Campa- 

Àcque  medicinali  alle  faide  aia.  54955  ì • co  quali  fi  aranam  i 
del  monte  Tifata  apprcJfoUTcm-  fuoicampi.i\ì» 
pio  di  Diana-  385.  « Atbuili  della  Campania  erari 

Acque  Smuciì'ane.  r$i.  1 jjv  piantati  di  Olmi , tir  di  pioppi. 
1*34.1 3 50  Jó  443748.  >»  fOt.- 

Adoreo  Vedi  Lei.  , . vArbaftiuo  vfM.415.515. 
Aloara  Prencipjfa  di  Capita  Arciift&ouu  potfjnocbiamarfi 

andò  à curar  fi  ne'  basidi  Smutf-  padri  de  loro  pefcoutfoffraganeu 

/«UJ5*  U>.  v t;  : *.  mV  . ‘ 

U Alloggiamenti  de’ Romani  , Armata Mifenate. Vedi . Au- 

nell' alfedio  di  CapHa.169  combat-  gufto.  . 

otti  da  Cannibale, et  da  Capuani.-  Arce  di  far  belletti, ttdi.He- 
.7774-.  r.  ; ■ )“'>  1 » VM!  tlicrov  ^ ' • * q ‘ 

..  AUoggìauvtuti  di  Haaniba-  A (incili  armano  nella  Cam- 
leiovariepartMelsHMmTiiJiiu*»  pania. 5 48»  ■ v.vl.  ^ 

$68.3  69.777.  ' t t S ,A rptenchpr?»0 Afa- 

Alloggiamenti  de*'  Sanniti  poli, morì  di  vecchiaia, non  dimar- 
til monte  Tifata, 367.761.  , *t rio.?:}9<  l r:  r>  1 • 'i;/t 

Ambra  Falerna.  5 ai.-  ; ,t  -v  Atagagio, Te/c.  & DM‘d  di 
x , Ameni  luQghvnt«fiquellj,cbe  Napoli, danneggiò afpramètc  Co- 
Jofio  di  fola  difetto. qgo.ir rigali  da  pua  n*oua.  172.  H avendo  difcac- 


fóó.  ; t.r  ^ e ' •••  — .. 

Amineo  vino.  5*7  5 17. 528.  * tfndt  cfmonfero  innumerabife 

- 1 Antìtesi,  eran  difitfiper  Uh[  inali, 12^. 


l. 


Alt* 
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Ateneo  > fcrittor  G reco ,fu  in  Beneuentano.  Vedi.  Pelli  Ba- 
Capàx.xiy  , . , » .bilpnicheo  j J A i 

Acenolfo  , che  pot  fu  Conte  di  S. Bernardo,  Vcfc.di  Carinola , 
Capua  nuoka,&  Prenc.  di  Beneu.  vi  trasferì  la  fede  fàjcoualc  dalla 
edificò  Calai  col  fratello  Laudo-  città  Foro  Claudio  ^ó  {. 
ne. 441 . . - i.  i ; : . Bituri, animali  infettili, guaffa- 

Augufto  congin nft  in  vna  re-  no  le  viti  nella  Campania.}!!, 
gione  la  Campania  Felice , / due  Bocali , 8c  Bacini, {colpiti  ne * 
Latij.parte  delSannio,&  i Picen-  marmi  antichi  per  fegni  di  lode, 
tini.  37.41.  Attribuì  alla  feconda  766. 

r egione  d'Italia  gl' Mirpmi.  17.44  Buoi  della  Campania,  54 7. 

Feceil  Porto  Giulio. 218.  Collocò  Rutilino//}  rotto  col  fuo  Fran- 

ati porto  Mi  fono  l'armata  Mifena  cefe  efferato  appreffo  il  fiume  Vol- 
te.t3o.2}i.2,}j.404*Noni(jittiì  turno  da  Nar fetc.iyi.  . 

Napoli  Enneapoli  , ciò  è capo  di  Cacco , ladro  fumo fo, occupò  al- 

noue  città.  1*1.757.  ma  fatta  ah-  cuniluoghi  nella  Campania  intor- 
bandonar  Partenope, volle, ch’ella  no  il  fiume  Volturno.  625.  Egli » 
fola  rimtmcffe  in  piede,  2S1.  jo6.  forfè,  & le  file  genti,  furono  ùGi- 
7J7.  Supplì  la  colonia  dedotta  in  gitiwccifi  da  H ercole  nella  Cam- 
Capua  di  vii  nobile  accr e fomenta,  pania  Felice,6%-j.  . ■ •> 

465.710.  Defcrijfe  il  fuo  terrina*  Caio  Numitorio  Calliltr&co 

rk>,cofloc3doali  teredini  «tei  folco,  buoni 0 dottiffimoyct  fitigolarc.jjs 
fa t toni  intorno  con  T aratro . 71*.  Caleno  vino. 43  5.5 1&. 

• ■ Àulo  Gabinio.et  Lucio  Pifo-  Caligola  Imp/t*  rii  le  nani  vn 

ne  furono  i primi  Duumuiri  à»  ponte  da  Poggioli  in  Baia,  zi  !,. 
Capua  coloni  a.}  60.  ! 2X. nella  formadella  Via  Appia. 

Àufone, figliuolo  di  Vliffe , non  741  .Con  nuoua  fortedi  naui  vfa- 
diedeilnome  (igbAufoni.  603.  ua  cofieggiar  per  épOrtò  il  Udo 
u - ,u«  . ,*•  iìc  della  Campania. 741.  1,  ' \ 

Auueniméci  antichiffimi  /b-  Calici  Curtuni , & Sòrrenti- 

noinuolti  nelle  /duole , ò fon  del  ni.  >57.  ' . - : . 

tutto  ignoti  ^ 580581.  Calliikato,  Giurifconfulto  ri- 

;,w  Beatitudine  di  alcun  luogo,,  /centrato  con  Caio  Numicorib 
imejàper  l'amenità  fua.  487.  & Callirtrato.779.  G > - in» 
alle  volte  perla  fecondità. . Campane  , vfate  nelle  cbiefe, 
iSenen&toVefc  dt  Mifeno.prt-  furono  dette  dalla  Campania , & 
feù  /coricar  ut  vn  cafleUo,*ij.  chiamate  anche  Nòie,  Ciocche, 

Bcneucntana  chieCa,metrqpo-  & Segoi.  per  varie  cagioni.^ 56. 
li  molto  antica.  53.  Campano  l'ino. 5145 15.516. 
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S18.519.5tl. 

Capi,’  Rè  Troiano , auolo  di 
Enea,dal  cui  nome  alcun  differite 
Capua,/2  appellata.630.6  3 1. 

Capi  cugino  t & compagno  di 
3ica,dal  chi  nome  alcun  diffe,cbc 
Oapua  fù  appellata.6i3.6r2.6x9 

' Capi  Etrufco  *•  dal  cui  nome , 
forfè , fù  Capua  appellata  .613. 

<535.65*659. 

Capi  Siluioj/fe  di  Alba,bebbe 
quefìb  nome  dal  padre  ad  imi  fatto- 
ne di  Capi  , auolo  di  Enea.  631. 
Da  alcuni  fù  creduto  fondatore  di 
Capua.óìqó!*,. 

Capuana  chiela  , metropoli 
molto  antica.  $ j.  bebbe  in  dominio 
Camello  à ntare  del  Volturno.  1 78. 
Fù  dedicatati  S. Stefano  Prot. affai 
anticamente.  180.  Il  fuo  clero  (ì 
ricouerò  in  Napoli  nel  tempo  del- 
la inuaftone  in  Italia  de'  JLongo- 
bardi.-]!'. 

Calcio  Vefcino»  & Ccditio. 
lì  6.147:548. 

Caiiagi.c  Napoletane.  5 19. 

S C.iUttnfe-hcbbd lafua  fcpol- 
tùraiù  Sinuejfa.  [ So.  1 8 x . 

Cailricjo  Firmo  , antico  di 
Plotino  , forfè  fù  di  gente  Capua- 
no, iqo, 

Caualli , #•  loro  armenti  della 
Campania  Felice . 545.546.768. 

Caolino  vino  appreffo  Capua 
Molto  lodato.  418.  515.  non  fu  il 
famofo  vino  Campano.5 17.518; 

Cauoli  della  Campania  767» 

Ce  fare  dedujfe  Capua  'colonia. 
2 1.24.720.721.  di  fu  0 arbitrio. 


25-451.  ó~  al  con feglio  di  Por, n» 
p:o-7  io.  di  coloni  dUti  InbuPa- 
levma , & della  StelUicina.  qfi, 
ceffatone  già  il  timore, , bauutone 
da'  Romani. 77%.  Hebbe  à fdegno  I 
Napoletani.  737.  1 

Cento,  matterò  definito,  vfato 
per l'inde finito. 507.  . rii 

Chic  fa  di  Santi  Apoftoli  in 
Capua, edificata,#-  donata  di  mai k 
te  rendite  dall  Irnp.  Cofiantmo 
Magno.  110.241 .3  8 1.461. 502. 

Cicerone  faceua  apparire  là 
cofe  fecondo  i funi  affetti.  561-  l 

Cimirerio  degli  antichi  Ca- 
puani fù  appreffo  il  fepolcro  di  Sr  t 
PrifcopnmoVefc.àì  C.i3M,vr^_ 
de'difcepohdel  Saldatore .3  50. 

Ciregie  della  Campania.  509. 

Città,  vocabolo  di  varijftgni- 
ficati.399. 

' Città  Regie  edificauanfi  lon- 
tane dal  marc.3$q. 

Cittadini  accolti  di  nuoucr nel- 
le. città- fogliano  variamente  effer 
vùlr,  z?  damofi.frjq.  ■ ?>  • 

> ..Claudio  imp.  prima,  che  mo- 
èiffe  non  fù  à bagni  di  Sinueffa , 
vid  ci  venne  Narcifo  fuo  liberto. 

1 3 5 .Spefe  nelle  fabrithe  gran  te- 
yirO.i3O.i3i. 

Cocceio  Campano,  Giuri* 
fconfultò,  forfè,  fùC apuano. 77  9. 

Cocomeri  della  Capania.  5 ! o. 

Colombe  Campane.  543. 

Concilio  Sinuellàno  . 13$; 
140.141. 

Confederationi  di' popoli  co * 
Romani, per  qual  modo  diceuaiifi 

#r. 
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,tfferpari.77%.7j6.&  nonerano.  *90.291. 293. 
711*7*6727.735.736.  • Domitianp.  foro»,  face,  $trjfr. 

-Conigli  portali  an fi  in  molta  cela  wada.\iiiuifiain.Po^fìioli 
copia  di  Spagna  io  Hojha  , & in  à lato  \al  244^.145*14$.  1 47.749 
P ozinoli. ^ s 5.366.  ..  ..  fabmaudo  vn  ponte  nella  fiocca 

Coitantino  Magno  Imp.  non  del  fiume  V.dturna.ió  5.  « 

mutò  la  Campania  eUflmp. H a-  JSbak ifignor  dellifola  di  Capri, 

driano.^o.òpur  mutoUa,s  ella  ab - dominò  1 Sarrajìi  nella  Camp  am f. 
braccuuactochec  dt  quà  di  Roma.  344.6:8.  ..  ,mtt-  > >' 

69.  V tdi.  Chicfa  di  SS.Apoii  tn  Enea , Troiano, edifici  Capita , 

Capua.  - j città  t a Arcadia.  7.  Tempo  iella 

S.  Cromatio  Martire  venite  fu* venuta  in  Italia .5  tip». 616. da  ^ 
di  Roma  in  Sinuefia,&  fu  fognilo  altri  del  tutto  negata  i & da  flirt 
da  gran  numero  di  C ripiani , iui  affermata  , che  il  iiffero , poi  ri  * 
feto  poi  martinrjpatt . 136.  137.  tornato  in  Afia.%89.  Alcuni  l'ban 
140.  creduto  il  mc4cfimoa.be  Euandco. 

Darti  alla  kdcMcbe  no  è darfi  5 SS.  4 89. * 
in poteflà altrui.  710.  fùintcfoi  t E«ocro  venne  di  Arcadia  ip 
lor  voglia  variamente  da'  Roma - Italia  conia  file  genti,  ditte  Eno- 
tn.7  73.  • ttij  dal  fico  nome,.  i9Q<i9,l, 

Dcdalo,c/;f  di  T tbepafsò  itt_#  592.593.5^4. 

Sardigna,poi  venne  in  Clima,  u 2 JEprio  M,VG€\\o,famofaìct  ric- 
213.214.  •.  chi ffimo  Oratore,  fu  di  patria  Ci- 

. Dedizioni  furono  di  molte  ma-  puano.778.779. , „ 

mere. 709714.  Sollenne  forma  di  ^Eguano  vino  appreffo  Sorren - 

quelle  della  prima  maniera . 702-  to.  5 1 7. 

Deucalione  difcaccià  i Pelafgi  Età  htunane  nel  fupputarei 
dalla  Tcffaglia.  586.  Tempo, nel  tempi  furono  p refe  alle  volte  nel 
qual  vifie.  540.391. 59*.  59  j.  naturale,  & alle  volte  nel 

Diòne  Cocccio  folca  dimora - cronologico  .583.0*  «/le  ito/» 
rein  Capita, frinendo  la  fuaHù  in  vn  altro  terzo  modo.  5 84. 
fioria.7%0.  . Età  delle  città. 288.655. 

Diouigi  Halicarnafeo  //4  per  JEuandro  Arcade  v£ne  in  Ita~ 

molti  mefi  nella  Campania.  *6  2.  /ù.586  62$.^e&.Enca. 

Dionigi  Tiranno  di  Siracufa  Fabio  M affi  1 no , fuo  viaggio 

imitò  , 0*  hebbe  .à‘  fuoijbpendij  da  Calti  in  Suejfola. ì68.4°9  V * 
alcuni  [oliati  Capuani.  674.681.  419. 

- Diotimo  Capitano  dell'arma-  Falca  nella  Campania  , dette . 

ta  degli  Ateniefwtcr ebbe  Napoli.  Secule.55|4 

Fale- 
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Falerina  Tribù  in  Roma  fù  Federica  i in  Ca- 

detta  dal  campo  Falerno. 45  5 . pua  due  Torri , & f, opra  il  fium: 

Falerno  vino.  1}  236.  Suoi  Ofanto  vn  Ponte. 170.  17 3 . Rior- 

attributi.  458.  Col  fuo  nome  fù  Uno  in  Napoli  le publicbc  Scuole, 
detto  ogni  nobil  vino . 5*1  . Fù  730. 

,,  detto  vino  Campano  col  comun  Fiamme  minerali  fono  di  fon - 
nome.  5 19.52  2.  & vino  Latino,  traria  natura  dalle  ceUjli.fi 5 . 
512.  ir  Mafiìco.  516.  525.^*  Fecondità,  che  pne-d*  dalli 
Opimiano.5  25.52 6 Non  eraft-  piogge, è più  lodata  di  quella^  cìk 
miU  al  Caniino, «i  4/ Gaurano.  viene  dalle  inondutiom  de'  fiumi. 
515.  516.  Fù  diuerfo  dal  vino  493.  u t.: 

A minco.  5 27.  Suo  colore.  5 11.  Felicità  di  alcuna  pianta , \tlti- 

Sua  proprietà  di  conferuarfi  Un-  fa  per  la  fertilità  fua.  433  484. 
go  tempo.  5 24.  onde  s’indunua,&  6~  di  alcun  luogoantefa  per  la  fica 
fi  feemaua.  5 2j.  con  vtile  del.pa-  beatitudine.  488. 
drone. 5 23.  biaftmato  da'  me  Ferrante  1 .Rèdiqueflo  Regno, 
dici.  523.  & forfè,  fecondo  i vari j fé  vendita  al  Comune  della  città 
pareri,  fu  riputato  di  fecondo  gra-  di  Capua  di  C afelio  à mare  di  Voi '-A 
do  di  Jlima.  529.  Fu  copiofijjimo.  turno  1 y‘è.& gli  fé  dono  della  at- 
5 19*  &di  carijfimopregzp.  767.  tddi  Colui. 442. 

Tedi.  Pere  Falcrnc.  Ambra  Fa-  Fichi  nella  Campania  fi  con- 
iai. . feruauano  per  vn  modo  fpcciale . 

Falerne  viti.  133.5  itf.  5 510. 

Falerna  vua  fù  detta  , forfè , Fiumi  ne'tempi antichi  ertala 

l’vua  Horconia  per  Jronia.$i}.  comunemite  nauigati  1 66  .al  qual 
ò vero  ogni  nobil  vuoiti.  • fine  nelle lor  bocche  edificauajt  al- 
.Farro  della  Campania  lodati  fi  • cun  caflcllo.tjf, 
fimo- 5 3 i.ondeftcomponeua l'fia.  Flamini  V0Icurnali.fWi.V0I* 
lica,nè  era  diuerfo  dalla  Zea.5  3 2.  turnali. 

SJ3*S*4*5 J5*?68.  Flauo  colore  nelle  acque  de’fiu- 

Fafeli  yfpecie  di  diUtteUoli  no*  mi.  163 .75  o. 
uigijjetti  Campani  dal  lorafre-  Fodro, fuo  [ignificato.it . 

quente  vfo  per  la  riuiera  della  Fcamcntoàntefoper  ogni  forte 
Campania.J4i.  di  biadaabbondante  nella  Campa- 

Fauftiano‘wne.214. 2 36.516.  nia.  531.  > ‘ 

Federico  1 .Impjrubiefa il  Fo-  Funi  di  Sp arto.  Tedi.  Sparto.’ 

dro  alle  città  della  Campania.,  Gauraue  wri.233.5i6. 
Romana, no  a quelle  della  Cam-  Gaurano  vino.zf  4.  ij  5. 5 16. 
pania  Felice.  8 1.82.  fi  fipecie  del  vino  Falerno.  51#. 

1 Gc- 
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Gemella  vua.  5 1 z. 5 1 j.  5 1 4. 
5 iS. 

S.  Gennaro  Vefc.di  Benevento 
fu  conde nnato  a morte  dal  P re fide 
della  Càpania , in  cui  alt'bor  quel- 
la atti,  fi  compre  fidata.  50.  Fu 
condotto  al  martino  in  Politoli 
per  la, via  del  colle  Antignano. 
14 9»m  \ 

Ginefta  frutice ^ton  nafte  nella 
Campania  mi  ne'fuoi  luoghi  vici- 
ni.^ 54.  Pedi.  Sparto. 

Gionau  Conte  di  Carinola . 
437.  diede  aiuto  à S.  Bernardo  di 
'edificami la  chic  fa  V efiouale.+óy 
Gioue  Vefuuio.iid*  r i 
Giuliano  beretico  Pelagta.no, 
fu  P cfcouo  Campano  della  città 
Melano  , ch’era  nella  Campania» 
deferì ttadalilmp.  Hadriano .5 1. 

Giunco  odorato,  diceuaft , na- 
feere  nella  Campanitu$o%.'>og. 

GneoNeuio  antichifiimo  Poe- 
ta  Cqpuano.j&o,  , •> . t • [ 
Grammatici  puhikidt  lettere 
Greche  in  Capua. 780» 

Grariano  Imp.  prima  di  ogni 
altro  Jmp.  Crifiiano  lafqò  di  vfa- 
re  il  titolò  di  Pontefice  Malfimo. 
67.  ^ ; 

Gregorio  Greco  Bailo  : juo 
cammino ver  fa,  Capita  nuoua  per 
Stcopolt.410.4il.  ,, 

Greco  vino. 5 2». 

Guaideriiìo  Prencipe  di  Be- 
ueueato:  fuo cimino  verfo  Capua 
ttuotta-per  Sicopoli.  4 1 0 42 1 . 

H ififitationi  antichj/Tìmo 
furp?r  " munti. , cr  poi  nelle  lar 

■'  J * 
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falde , appreffo  ne ' campi,  & più 
tardi  nelle  rtue  del  mare.  60 1. 

Hadriano  Imp.tffrrwì  quattro 
consolari  à regger  t Italia.  4). 
vn  de * quali  hebbe  in  governo  la 
Campania , in  cui  deferire  1 due* 
Lati;,»  Picentini,  cr^Hirpini. 
44.  ò pur  nella  Campania  de- 
firiffe  l'intiera  Italia  di  qui  di 
Ronta>69.ì  •.  ; 

> Haiica  ì forte  dì  cibo  lodatiffi- 
«J0.5  j6.  componeuafi  nella  Cam- 
pania di  tutte  la  migliore.  5 Ji. 

5 Sì6'  Mòdo  del  farla. 
534.  Vi  fi  me  fiatava  là  creta  de’ 
monti  Leucogei  . 5/4  4^6  537. 

1 ricchi  itt  condivano  col  tnulfo. 
537»  Non  fà  conofcntia  da' Greci. 
536.  Fé  détta  alle  volte  col  fuo 
nome  quella • biada , onde  ell'a  fi 
compoueua.  5 }j. 

Malie  arie  meretrici .5  3 7. 

Hanuibaict tenendo  la  prima 
volta  ncllaCamfatùa \ *06. 407» 
4ro.417.4n 9.  à entrò,  & n'vfd 
perle  colle  ^/Canicola  , detto  in 
altro  modo.T(cbolano  103,167. 
41 7.41  g.dopohauer  faccheggiato 
il  campo  Falerno.  1 3 2.428.  doucy 
& nel  capo  Stellate  appreffo  C afi- 
lino hebbe  gli  aUoggiamcnthlH» 

1 67*1851*  Jf. *40. 2?  j. 424.437 
428.  dal  lato  verfo  Sona.  4T7* 
423.  Suoi  alloggiamenti  in  varie 
p artidei  monte  Tifata.  368.369* 
763.777  .Cercò  ottener  Napoh,ò 
Pozjjtoh,  ò ver  Cuma.per  batter 
vn  porto  di  mare  nella  Campania, 
ni  fi  ferine  , thè  ccrcaffe  batter 
quello 
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quello  di  Herculaneo.3  2 1 . Am- 
mollirono la  fua  robujìe'tja  altre 
Capuane  deli  tic, che  quelle  del  ma- 
re. 155 . 488. 75  5.  Non  ottenne 
Capua  per  aJJed10.7j6.N0n  valfe 

liberarla  daWaficdio  de' Romani. 
77 7.  Suo  cammino  da  Taranto  in 
Capua.  3*5.  & da  Capua  in  Ro- 
ma. 1 64.168.43  2.777. 

Hercolc.  fua  pugna  eógiganti 
della  Campania . 182.  226. 250. 
259.263.264.5  72 .cioè  con  Cic- 
co, & con  le  fue  genti.  627.  Gli  fi 
attnbuiua  l'opera  della  via  Hcr 
tulea.  226.  lóq.&laftndationc 
di  Herculaneo,  & di  Pompei . 
320.328. 

Hierone,  Tiranno  di  Siracufa 
diede  aiuto  à'  C umani  contro  gli 
■F.trufci.  248.681.  Occupò  tifala 
di  Pitecufa , vacua  di  babitaton. 
290. 29 1.291. 

Hedicro, che  furono  i Iifci,eJ*  « 
belletti  » componeuanfi  da  gli 
Unguentarli  Napoletani.  562. 

Horconia,z'«4  copiofa nella—, 
Campama  mà  vile.  J13. 

Hugouc, Conte  di  Boiano,heb- 
bc  m dominio  Cafiello  à mare  di 
Volturno. 179. 

Impcradori  vfauanole  fcarpe 
di  color  ro/fo , ilebe  ad  ogni  altro 
era  vie tato.  564.  1 

Incedine  opere  furon  quelle  di 
legno  , di  vn  peculiare  artificio 
nella  Campania.  558.  & Intclti- 
«ari/  diccuanfi  i /.degnami.  5 58. 

■ litro  menci , & vali  nimicali 
vf*ti , ò di  fiima  nella  Campania 


più  cìye  alt  roue.  55  4. 

Iugeri  antichi  agguagliati  alle 
moggia  prefenti.  2 1 . 

Landonei  Conte  di  Capua, rie- 
dificò la  città  nuoua,douc  i ai pre- 
fente  appreffo  il  ponte  di  Cafìhr.o 
169.170.374. 396.398. 

Landone  fondatore  di  Caliti. 
Vedi.Atcnolfo. 

Latino  vino  fk  detto  il  Faler  > 
no.511. 

Latte  Stabiano.547. 

Leoni  furono  anticamente  nelt 
Europa. 367.ee deferitti  noimpro- 
babilmSte  nel  monte  Tifata.  367. 

Libertà, fu  confitelo  dono, cocc- 
iuto da’  Romani  alle  città, & à\  po- 
poli lorofedeh.7  3 3-7I47 15736 
Lino  Cumino, fottiUJJimo  543 
Li uiofù  emulo  di  Polibio.4 1 7. 
420. 

Lucio  Pilone. PW/.  Aulo  Ga- 
binio. 

Ludooico  Imp.  Suo  viaggio 
di  Napoli  per  Suefjblà , id*  per 
C audio  in  Beneuen  10.349! 

Luoghi  iterili  -no  hanno  fpe/fe 
mutationi  di  hab1tatori.i7g.769. 

• Luogotcomun  nome  , fù  prefo 
alle  volte  per  alcun  villaggio  , « 
cartello.  14*. 

Lupo , Confidare  iella  Capania 
nel  tempo  deiT I trip  G utUano.  5 5 . 

Marcello. Suo  camino  deferitto 
da 1 Cono  fa  per  Catana  in  Nola. 
407.408 . fu  da  Roma.  409. 419. 

Marco  Aurelio  Imp.  rifiorò 
la  Via  Appia  interrótta  dalle  inó- 
dationi  del  fiume  Volturno.  161. 

1 2 Marlia 
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M irfiu,  Rè  de*  Lidi,c^  fun^,  antichità  loro.zpi.j  jS.740. 
bifìoria  è inolio  intricata.  625.  ; Nauigacionediletteuole  per 
626  627.  teriuiéra  della  Campania  Felici , 

Marta  volta  qu  ciche  à noi  yil-  molto  vfato  io ’ Romani. 1 1.744. 
Iaggio.  1 20.3  j 7 Imbiuto  da  gt*-  -,  NcroAC^njp.  in  Napohfè  re- 
te di  conditioafermle.  50  j.  ,,  der fi  lo  prima  volta  si*  le  Scene* 

Maffico  vino.  2j$.zJ5.  fu  lo  770.778.  . 

ftfjjb,cl>eil  Falerno. 5.1 6.  Nomi  dcriuatiui  r vfati  ne1 

Medi  Umico  fù  Setto  con  nome  modo  de'loro  priori  tini  4^8. 
cqmpojìo  di  votqhili  dello  lingua  Nomi  propri  j,  non  men  che  gli 

Ojcayil  maggior  m agiflrato  de}Ca  7 appellarmi  ma  tanfi  in  varie  ma - 
pwdm.48.614.68 5,  • . _ mere, fecSdoP arbitrio bnmano.f. 

M.eliloro  fit  à],Gseu  l'berba  , > Nomi  propri;,  vfati  nel  modo 

ia'jLatinuhiamata'iettoistCÀm-.  appellatiuo.669.670.  > 
pana, che mafie  nellaCampaniala  . Normanni  Preacipi  di  Caputi 

Tnigliprc*be,oUrom,<Sr  ti  a dijre-  neonate  ornarono  di  neh;  li  ctlifi- 
queute  vfo-ucUc  cerone*  507.  }0$.  ti).  1 70.  Mutarono  il  nome  del  fuo 
, Mercato  copio foìn  Copuo-'i  5 2 Prcmpav*  in  quello  eh  Terra  di 
Metallo /3  dettola  creta,  &i  LauQro.77*.  . > 
legni,  et  ogni  altr**ofa#be  fi  tro-  , Obbe  Catene  * Specie  di  vafi v 
uinel  fino  iella  terrari  j.  557V  ,.\  -,  t , , 

Miglia  alle  volte  computauanfi  Oglio  della  Campami* , lodato 

mi  fecondo  la  vera  lor  mi fur a*  più  di  ogni  altro. Zi9.559.cr  fin- 
mi  fetido  la  volgare  efiirnatme , gol  armene  quel  di  Venatìo  s 20. 
thè  attende  la  iiflintipne  degl  i*-  detto  itcinuQO.  ,540.  Li  prima 
tem  .illi  da  vno  peraltro  luogo. } S $ fifa  lode  fu  negli  unguenti  più  che 
'Migliò, biada  lodato  nella  Cam-  ne'eibi.^.^  59.  v 
p.ima.yiQ.  •■.>..:<  ' Olmi  itegli  arbufli  del  campo 

Mitridate , vinto  da  Pompeo,  Falerno. 511.767. dicunfi.  Aruo- 
fuggì  per  Coleo,  & per  la  Sciita,  \qJaUe  loro  Arnie. 5 n. 
ijr  petuò  affalir  dal?  Europa  tino  Opiche  furono  dette  le  cofe 

gj,  dell'  4fia,f  ijfièduti da'Romam,  laide,©"  Tozze.  599. 
non  la  Campania  pi.  ■ , Opi miano vino. c. 5 26 

V.ost-fA  creduto  da  alcun  gen-  ,-Qttriche  Lucrine , dette  anche 

tilcbauerdiJUntoilpopolotìebrep  Baiane,d/  molta  lode.  227.  a?*. 
tu  dodici  Tribù  per  laperfettione  540.  Loro  gcneratione  qualtti,& 
d l numero  duodcnario.òqg»  grado  difitmasqi  yyz. 

Napoletani  letterati  s'innita-  Oùofù  riputato  da  gli  antichi 
no  a trattar  d:  ju,  otto  di  alcune  ogni  altro  ejfircitio,  fuor  che  il  mt- 
‘ ...  1 • veggio 
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veggio  delle  cofc  pubiche. yjo. 

Hai)  dotò»  quarro,  Principe  di 
Capui  nuoua,ottennc  Napoli  per 
tre  anni.  363. 

Pandouolfò  de' Coti  di  Caput 
niiona.  ftgnor  di  Teano , cercò  im- 
pedir latdificationedi  Caini.  442. 

Pane  Cara  pano  lodato.'!,  )8. 

Pani •zo.fpeciedt  biada  49  ?. 

S.  Paolo  A portolo  . Suo  cam- 
mino da  Poggioli  in  Toma . 35. 
36.149  1 $0. 1 ji. 

Paragoni  frà  Caput  antica, & 
Roma.  384. 385. 386;  187.388. 
497- 

Patelle  Cumino,  fpecie  di  va- 
/M57- 

Pelafgi  diceuanfi  gli  agricol- 
tori-ótt. 

Pelli  Babiloniche, d^/uraw?- 
% te  dette  Beneuencano:  furori  pri- 
ma chiamate.  Pelli  Capane. 564. 

Pelli  campane  preponeuanfi 
è tutte  le  altre.per  fa/ne  le  fcarpe 
degl’  lmpcr  adori.  5 64. 

Pere  falerne.509.jj  14. 

Peri  dromi  della  Camp  ama* 
che  diconfi  fcor<*.PannirazzM  *8. 

Petronio  Arbitro. Sua  età.  5 16 

Pefchi  Campani  di  no tabil 
grojfcT^a-  5 1 o.  • , j 

Pelei  nebiliyet cochiglie  nel  co- 
mmi mare  della  Campania,  & ne’ 
prillati  vtuai.^qoJredi.Oiirkhe. 

S. Pietro  Apoft.  Suo  cammino 
dall'Oriente  per  f Italia  in  Roma. 
405.406. 

Pioppi.  Tedi.  Arbufti  delliu» 
Campania. 


Pirro  Ré  degli  Epiroti  depre- 
dò per  fei  anni  la  Lucania , la  Pu- 
glia,& la  C amp ani a.i 0.^6. 

Pittura  nuoua  , jìrnbolica,  del 
fondatore  di  Capua,  vieti  diebia- 
rata.770. 

Plotino filofofo  Platonico  pesò 
habitat  vna  città  nella  Campania 
nel  modo  della  Republica  di  Pla- 
tone.1j8.1t9. 

Pompeana  vuct.j  1 1. 

Pompeano  vino .5 1 9. 

Poftumio  Capuano,  di  orefice, 
diuenne  dottifjìmo  ne'fiudij  Greci. 
119 - ' 

Preneftine  fr lue  di  elei . j6y. 
paragonate  à quelle  del  monte  '77- 
fata.  49  J* 

S.Ptifco, primo  Vefiouo  di  Ca- 
pu  a. Ve  di. Cimtttùo . 

Proflìme  fi  dijjerlc  co fe,  benché 
lontane,  fe  nulla  era  fra  loro.  4 j 1. 
432.761. 

Prouincic  furono  dette  in  al- 
cun tf  poi  territori)  delle  città.óa, 

Pulla  terra.  Sue  qualità.  $49. 

550. 

Radiperto, re/cotfo  di  Sinuefr 
fa , fortificò , & adornò  Caflello  a 
mare  di  Volturno.  179.180  18 1. 

Rame  della  Campania . 555. 

R annullo  Normanno  edificò 
Auerfa.j  61. 

Ragioni  diftinguonfi  P vna 
dall’altra  per  tre  maniere.  95. 

Republica  dinota  il  comune  di 
alcuna  città, & di  alcun  popolo : no 
alcuna  loro  prerogatiua . 738. 
tl  qual  nome  non  dtfeonuenne  alle 
Colo- 
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Colonie  de* Romani.  i 2.73 8.739.  (ingiungo  tempo  conferuati.6  59. 

RepubUchc  de'  pochi , Loro  Scrtola.CampanaA' erfj.McU- 

fOMrfm9w.54s.54d.  ' loto.  1 

Remo>  ò ver  Homo,  figliuolo  Sepolcro  di  Capii  » creduti 

di  Enea.Vedi. Romolo.  fondatore  di  Càpua.6^  7 .6 5 8. 

Ricchezza,*^  Pinguezza,/*-  Scruio,Gramn«tico..T«d etàt 

rotto  lodi  comuni  di  Capita, & del-  6 2. 

la  Campania  F eli  ce. 5 67 .7  68.  Sicardo  Prencipe  di  Beneuen- 

Koberto  Gui leardo,  non  affé-  to . 1 86.  fé gran  danni  nella  città 
diò,nè  Capuani  Napoli, né  edificò  Mifeno.113.224. 

Auerfa. 364.  bicone,  Prencipe  di  Beneuen- 

Roggiero.Rè  di  Sicilia.  179.  to  , dal  cui  nome  fu  detta  la  città 
dift  ruffe, et  poi  rifece  Auerfa.3  64.  Sicopoii.410. 

ìiotpolo, figliuolo  di  Enea, fon-  Siligine , fpecie  di  biada,  nella 

dò  Roma  la  terza  volta.  5 87.  Fu  Campanta,lodatiffma<,  3 7 . i ere* 
creduto,  bauer  edificata  Capua  col  duta^ffer  il  grano  bianco .5  38. 
fratello  Romo.6  ì I . Siila  ruppe  in  guerra  N orbano 

Romolo,  Rè  de’  Romani,  fu  appreso  Capua  nel  campo  fra  la 
creduto  dagli  H ebrei  autore  della  città,  il  monte  Tifata,  or  il  fiume 
Grotte  di  Politoli.  17  j.  Volturno.  370.  371.  Pofe  cantar- 

Rofc  » famofe  della  Campania  dia  fra  Pozjuolam , & diede  loro 
Felice, furono  di  tre  forti.joò.Al-  le  leggi.  75  $ . 
cune  eran  chiamate  . Rofc  Cam-  Siluianojft  Vefc.di Velletrì  nel- 

pinedodatiffime.  505.55  8 .di  color  la  Campania, intefa  la  Romana. 
roffo.  $06.507.  & fioriuanò  affai  go.8 1. 

per  tempo,  s 5 9 Altre  diceuanfi . Simmaco  frequentemente  di- 

Cencofoglie.  fo  5.5  cò.dalla  copia  moròinalcune  città  della  Campa- 
delle  loro  foglie. $07  Et  altre  eran  «jd.49a.780. 
quelle , che  iiafcono  per  fe  fleffe  nel  Simmaco^ic/c.rfj  Capua  neli’e- 

capo  Leborio,p/JÌ  odoro  fe  di  quel-  tà  di  S, Paolino  Nolano, et  edificò  la 
le  degli  horti^gg, 50 $.  non  meno  chtefa  di  S Maria  Maggiore. 38 1 . 
vfate  negli  vegnenti.  505.559.  Sircola  , vua  nella  Campania, 
Sacrauanlì  dagli  antichi  varie  detta  ancora  con  altri  nomi. . flìu 
. co  fe  in  vari)  modi.qj  1.765.  Siti  delle  città  appreffo  il  nj.irr 

Scipione  Africano  bebbe  la  comunemente  dagli  antichi  furono 
fua  villa  appreffo  Literno  , doue  filmati  danno  fi.  3 8 f.ct  lodati  quel* 
bora  è Vico  di  Pantano  . 187.  li  appreffo  i fiumi.  3 87. 

188.  fedi. Veruleno  Egialo.  Sorrentino  vino&fue  quali- 

sepolcri  de' fondatori  di  alcune  tà. 517*51 3. 

Sofi»- 
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Sofipatro  Cari  fio  ni  fù  Cam- 
pano.87. 

‘'Otero  Papa.pj (fendo  di  Fondi 
fi*  detto  Campano,  fecondo  la  de- 
ferii tione  della  Canjpania  dcl- 
Hl  mp.  fi  adnano.  go. 

Sparto  è fpcciedi  virgulto,  fi 
mite  alla  Gi  netta, dr  cui  formauafi 
tUeu  ni  vafi,&  funi .5  54,555.56* 

Stadera  fit'  ritrouata  nella 
Campania , cjr  dettane  per  nome 
Campaiu.55  j. 

Statano  vino  nella  Campania. 

iris. 

Stellatina  Tribù  in  Roma  non 
fù  detta  dal  campo  Sediate  della 
Campania. ^30. 

Supcllettile  Campana  f ptefa 
per  gli  vafi  di  creta,&  di  bronco. 
556.611. 

Tarcone  Tirreno  non  bebbe  à 
far  nulla  nella  Campania. 616, 

Terremòti  >•  frequenti  nella 
Campania , & già  più  di  timore , 
tbe  di  danno.')  j ì .poi  ti  rumarono 
Pompei.  317.il  Teatro  di  Napo- 
li. J69  & molte  città  con  vii  colle 
del  monte  T i tata, 76 1 . 

Territori)  delle  cohniedefcri- 
ueuanfi  col  folco  dell  aratro.  741. 
7ÌJ,'  >•'*.  « 

Tefeo  i/ìitkì  Atene  capo  det- 
lAttka.667.66S. 

Tiberio  Imp,  bebbe  vna  villa 
in  Mifenoqj^.  doue  tjfindo  mor- 
tole fù  il  fuo  cadauere  portato  in 
Marna  per  la  via  Confolare  , che 
menaua  in  Capa  a , non  molto  lon- 
tana tbt  Atclla.  i$o. 


TinfiuColo>T>ffd/oi(feWo.Cen- 
crlde  da'  Greci.  $3  5.  difende  le 
Colombe  dagli  Sparuieri  . S43  • 
Hora  dùf/i.Scacciauentolo.5  44 

Tirreno , duce  de'  Lidi,  dal  cui 
nome  furono  creduti  ejferfi  detti  i 

Tirrcni.627.638.6i9* 

Tito  Imp.  Suo  cammino  da 
Té%jjtoli  in  Kvma  , ritornando 
dalla  Giudea.  t 50.1 3 1 . ‘ 

Trago,  fpecie  dt  biada  nella 
Campania.  539. 

Traiano  Imp.  nonfece-.màri • 
fece  la  ria  Appi  a da  Beveucnt* 
in  Brindi fi. 7 49 762. 

Traictta  fi  dìffè  la  barca,  che  fi 
vfa  nel  tragittaci  fiumi.  1 24 

‘ Trebellico  vitto  nella  Campa- 
mtf.4i8.517. 

Trebolano  vino. 41 8. 

‘ Trifblino  nobil  vino  nella 
Campania.41%419^  17. 

Troiana  Guerra.  Suo  tempo- 
586.5  87. 595.6*6. 

Vacche  della  Campania . 547. 
ci  arenano.  548.  Vedi,  latte  Sca- 
bkno 

Vadofo,  fu  detto  il  fiume  Vol- 
turno perle  lagune  di  acque  » che 
lafcia inondando  ne'campi.ióq. 

Vali  di  bronco  compcrauanfi 
•utilmente  in  Capua.j$6. 

Velleio  P atei-colo  fù  Capua- 
no,& dall' Imp.  Tiberio  adbona- 
reu  oli  gradi  cjfaltato.77%. 

V eriore  non  le  mi  fiere  de* 
campi  dciUCampania.$j  3. 

Vetuleno  Egialo  fù  fignore 
del  podere  in  Literno , già  di  Sci- 
pione 
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pione  Africano*  1 8 2.  jr;ncfactua  in  gran  copia.  559. 

Vico  diceuanft  gli  edifici j in  L'ejfircitio  loro  fù  proprio  de' Ca- 
alcun  luogo  neWvm,&  nell'altro  piani  nella  Scplalìa.  56».  Fedi, 
lato  di  alcuna  via.  t 85.  Hcdicro.  , 

V igne  nella  Campania .5 1 z.&  Vokuriuli  Flamini  nonfuro - 
nel  campo  Falerno.  51 9.  di  vna  no  attribuiti  al  fiume  Volturno. 
certa  forte  peculiare.)  li.  156. 

Villcfchi  iflromenti,dr  vafi,ò  Volturno , riputato  deità  d’i- 
vfati , ò di  (lima  nella  Campania  gnoiaorigine.  t j é.pafiò  da’  Ca- 
più  cbealtroue.)49.)ìì.))4~  panni  a’ Romani.  1 yj.  > 

Vini  di  ofeuro  nome  diueniua - Volturno  fu  detto  da’  Pugliefi 

no  di  giorno  in  giorno  f amo  fi.  il  vento  Euro  dal  Isr  monte  V ul- 

$15.51  Stuelli  di  maggiore  età,  tur.!  3S.  non  dalla  città  Volturno 
eran  di  filma  maggiore.  5 a j.  bea-  nella  Campania  750. 
che  da'  Medici fojfer  dannati.  5 23.  Vua  Horconia . Gemella-»  • 
Vino . Amineo . Arbuiliuo . Pompeana.Sircola.  Fedi  nc'loro 
Caleuo . Campano  . Caulino . luoghi. 

itquano . Falerno  . Fauitiano  . V^c » et  anfore  di  Sparto . 
Gaurano.Greco.  Latino. Maifi">  555»* 
co.  Opimiano.  PouipeanoSor-  Zea  .fpecie  di  biada , detta  an- 
tonimo . Statano  . Trebellico . cor  Seme,  abbondaua  nella  Cam- 
T rcbolano . Trifolino . Fedi  ne  paniat&  fe  ne  componeua  fHali- 
loto  luoghi.  ca.  53  ».  £ creduta  diucr fa  dal 

Viti  haii  terren*  molto  buoni  Farro.  Hi-  )}).& difiima  mi- 
ne Ila  Campania.  511.  «ore.  531.  / a opinione  di  alcuni . 

Vliue  della  Campania. $29.  antichi  fù la medefima.  533. 534* 

V nguentarij  in  Capua  copiofi.  537.768.// fuonome  fù  de’ G rea. 

5 60.5  61.  535. 536.768./*  cbiamataanche 

Vnguenti  di  Capua, & (UN a-  Farro,  Adotto, 0-  Seme. 53 5. 
poi 1 furono  celebri  per  le  rofe , & Zeto,  che  fu  amico  di  Plottno,c 
per  loglio  della  Campania  . 529.  forfè  colui  , del  quale  in  Capua  fi 
359-  Tarili  giunfero  alla  prima  legge  la  ifcrittione  del  fuofepolcro. 
Ione.  559.  501.  Nella  Campania  139. 


- Potrà  qui  inferirli  il  foglio  aperto  della  Defcrittione 
della  Campania  Felice. 


APPA*  ' 


» 


Digitized  by  Google 


APPARATO 

ALLE  ANTICHITÀ  DI  C A P V A 


' O vero  ;;  • 

• DI  SCORSI 

DELLA  CAMPANIA  FELICE 

Di 

CAMILLO  PELLEGRINO 

F I G L.  DI  A L E S S. 


»S 


* l 

HOGGI  Io  Audio  delle  colo  Il  lodinole 
antiche, il  quale  fu  ancor  fem-  deLl< 
pre  in  molta  dima,  diuenuto 
così  frequente, & comune, che  frequente  *r 
non  folamente  gli  huomini 
di  molto  fapcre  , & di  lottilo 
ìuued  imeneo  ornati:  ma  quel- 
li  ancori  , che  dell’vno  , & 
deir  altro  fon  poco  forniti  , hanno  egualmente^ 
atrefo  , & attendono  tuttauia  con  molta  pron- 
tezza alle  dercrittiotri  delle  antichità  delle  patrie 
loro  : abbondando  ben  fouerchiamcnte  di  vna  ar- 
dente veglia, che  paia  la  lor  gloria  maggior  di  quel- 
la,che  fi  auueggono  polTederfi  da  alcuna  altra. Veg-  t 
già m per  quello,  non  efler  quali  rimafta  città  » nè  ~ 
grande, ò famofamè  picciola,ò  vile,  che  non  habbia 

A hauttto, 
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hauutcts  ch^gi</nrt>  pfer  giorào  Iran  nab^ia  con-. 
« j <r  — eguale,»  coti  dileguai  forte  al  fuo  merito,  il  Aio  pro- 

ì ìsmefjoan-  ,S.  _1.n  • rr  •*  * - Kì  >.■ 

ctr  me a tra t pfio  icnttorc  ; onde  da  si  comun  eflempio  io  pari- 
tare  dtHc  mente  com mollò , hò  deliberato  far  pruoua  d’ illu- 
"cAPr'.i,m il  ftrar  le  antichità  di  CAPVA,mia  patriarraccoglien- 
*o bii  fama,  dole  da  iftolfi  Gfcci  > & Latini  aìltofij^llfquali  al- 
1‘incótro, ‘forfè, auùerrà, che  fi  rechi  ancor  fnolta  lu- 
cc:cficndo  1*  vnoil  mio  primo  intéro, & l'altro  infie- 
line  affai  principale.  Et  fon  bene  io  ficuro  , che  ma- 
neggiando quello  fubietto  , per  fe  Hello  molto 
grande, non  potrò  giugnere  à rapprefentarne  intie- 
ramente i vari  pregi  ; mail.mio  lcfiuerc,il  qual  non 
lià  per  fine  l’encomio  di  quella  città,  ma  1*  mftoria_,> 
non  dee  per  quello  difetto  arrellarlì  ; reftando  in-, 
ogni  modo  piena  potellà  ad  altri  fuoi  lludiolì,  & 
amoreuoli  cittadini  di  fupplir  con  la  loro  indullria, 
quando  che  efler  debba, douc  lì  auuederanno,  ch’io 
habbia  mancato;  & potendo  i foraflicr,;  apprender 
dal  mio  difetto  con  maggior  certezza  la  mia  intiera 
fincerità,lontanadaognimolefia>  & vana  gonfie#- 
Xj quale pa-  adulatione.Prendo  adunque  à Icriuerc  dello 

reggi  è Kb  antichità  di  CAPVA,  città  da’  medefimi  antichi  pa- 
m*,ar  meli » ra*»onata à CARTAGINE, &à  ROMA(C*pK<i,diire 
* tìoiojnter  tris  maxtmdiiRomamiCartbagtnemquc nu- 
meratala qual  nondimeno  per  gli  fuoi  auueniméti: 
cioè  per  la  vicilfitudine  delle  profpcrità,  & delle  ca- 
lamità fue, più  à quella, che  à quella  hebbe  à ratto  • 
migliarli, laonde  non  ingiullameute  può  a'  Capuani 
conuenir  quel  medefimo  detto , che  vsò  Tertullia- 
no ragionando  a’fuoi  Cartaginefi:  Principe/,  gli  chia- 
wòfemper  Africa  (Campania, potrò  dir  io )vctuflatc~, 
nobtles, nomiate feUsei.bt  in  vero  in  tre  principali  fia- 
ti, che  Capua  prouò  fucceffìuamente  nc’fecoli  tra- 
fcorli, potendo  ella  confidcrarfiùn  quello  di  libera», 

* K*-. 
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Republica  prima  dielTer  foggiogata  da’Romani  : in 
quello  di  Colonia  de’medclìmi  luoi  vincitori  : & in 
qucllodi  principal  fede  de  gTicalici  Longobardi  in 
prima, & poi  de’bl^rmannjrtiaq^era  nel  primo  la-, 
lode  dell’antica  fua  nobiltà  :nel  fecondo, & nel  terzo 
quello  della  felice  modernità  fua,come  nc’feguenri  M*fcuf ..  ~ 
Difcorfi  verrà  à parte  à parte dimollrato.  Ma  hatie  2*7/74, /„'* 
rebber, forfè, i miei  Capuani  anzi  bramato  il  raccon  /ir,  bramo]* 
to  degli  vltimi  noftri  fa nì(legenttu plertfq ; difìTc  anche  f‘iur/fe  f' 
Liuio  della  lua  hiftori  i:bàud  dubito,  qutnprim a origt-  *m>>‘ 
uet  >vproximdqui  origìpibui  minusprabitura  voluptatu 
fintjeflinanubus ad bé( noua)'\  quali  fono  flati»  & tut- 
tauia  fono  in  paragone  di  quellidclle  altre  princi- 
pali città  di  quello  Ke£>no, certamente  non  minori; 
nondimeno  corfic  hauèrei  itì  potuto  difubbidir  tèn- 
ia biafimo  all’infegnamcnlo  di'Ariflotile,  il  qualo 
con  generai  legge  commaqd^ddcipiendum  effe  ( così 
fuona  la  fua  fentenza  in  Latinoìprimumà  primisìOl-  Se  prima 
tre  che  non  mancheranno  ancora  di  coloro,  i quali  r/Jfi°ner? 
fi  compiaceranno  più  di  quefli  antichi  accidenti, che  mote. r'“ 
de’nuouùpercioehe  bene  fpeflò,  come  ne  ammoni- 
fce  il  noflro  Veliero, audita  vifii  laudamus libertini 
prafentia  inuidiafraterita  vene  ratio  ne  proftquimur  ; <jr 
bis  nojobrutjìllu  infimi  credimuu  Adunque  di  quello 
non  mi  potranno  grullamente  effer  molelli  i miei  Et  faro  pre 
Lettori,!  quali  anche  fpero, che. haueran  per  beue-j, ctdere  ncn-> 
ch’alli  medefimiDifcorfi  delle  noflre  antichità  pre- 
ceda  quello  APPARATOife  pure  per  miodisfauo-  PARaro, 
re  non  voglian  negar  à Plinio  Cecilio,  che  recali*-* 
ex  cauf a principia  librorum  circumftruntur , quàm  quia 
exifttmatur pars  akqutcctiam fine  cateris  effe  perfeda-,. 

Ma  io  hò  già  detto  di  quel  che  auuertirfi  qui  conuc- 
niua, quanto  dee  ballare. 
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Delle  materie  prindpali , che  fi  trattati 
; J ^nel  primo^ìfcor^:,:;;;^;;]^  ' 

■ * e HI  t 'ii''*  all  •!  ' 

jr.  Capita  città  di  Campania*!?  altre  CqnK.io  ; A u;  ' 

II.  Campania  antichiffima,  detta  poi.b piro.  . . • 

III.  Campania  in  Italia, congiùnta  alla  Lucania. 

IV-  Campania  fri' l Promontorio  diSmueffa,&  quel  di  Sor- 
rento’. famofa  più  et  ogni  altra. 

V.  ' Campania  Capuana  frà‘1  fiuntè  Folturtm,&  Accrra;&‘ 
frà'l  Monte  T ifarm&  it  mare  k • • • ' 1 

Vi.  . Campania.it’ feruta  da  Silio  Italica,&  da  altri  » feconda 
vn  certo  abufo.  m 

VII.  Au%t*flo  Imp.  congiunge  la  fame  fa  Campania  , \l  Latta 
vcccln<H&  il  mtom,i  Picentini  %&  parte  del  Sannio 
in  vita  regione.  . . i . à 

Vili.  Campania  di  Haitiano  Imp  abbracda  i due  Latijà  Pi *> 
* * *’  * *'  centini,&  gl'  Hirfini.  J ; ’ */ * 

IX.  Campani a, de ferina  da  Procopio,&  da  altri , abbr accia  il 

Latio  nuouo,&  i Picentim.  < ' i 

X.  Campania,  de  fritta  da  Giornando  » & da  altrhfin  al 

Faro.  ' ! 

XI.  Campania  Napoletana  abbraccia  le  città  deUa  medef  ma 

rimerà. 

' J (II.  Campania  Romana. 

XIII.  Altre  nuoue  Campanie  in  varie  regioni. 

XIV-  Campania  Remenfc  in  Francia. 

. XV.  Campania  mentovata  da  Sofipatro  Canfia. 

XVI-  Campania  non  ben  creduta  mentovar ft  da  Lucio  Floro. 
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«SELCE  MAIL  TE  | ’/A 

CAM  P A NI  E 

DEGLI  ANTICHI 

DISCORSO  I. 


■-I  : 


E Thumano  intendimento,  d*  ogni  lingua  L'bums «# 
aflbluto  arbitro  , & pieno  autore , dopo  arbitrio  im* 
eh*  hefabe  importo  i nomi  alle  cole  : altri  f9"*  ,"omii 
in  modo  ftabile,&  fermo,  onde. propri},  fu- 
ron  detti:altri  in  modo  vago,  & comune,  v[a  ^ fM 
onde  furono  chiamati,  apptllatiui . non  fi  modo. 
hatùfte  Ibi  fopra  riferbata  larga  poterti 
dinuouo parere, certamente  non  farebbe  feguitOiche  quelli, 

& quelli  il  più  delle  v’oltt  fòlferlì  dopo  lungo  vfo  corrotti, & 
bene  fpdfo  anche  del  tutto  difufati . Ma  di  quella  fua  così 
gran  forza  diend  gli  eifempi  aliai  pronti , & inani  fedi,  el- 
la è nc'nomi  pròprij,  ne*  quali  men  deùcrébbe,  molto  mag- 
giorejde’qualinon  fol  corrompe,&  mandi  al  pari, che  degli 
altri  ogni  vfo  in  diirteftncanzà>  ; ma  in  modo  più  Urano 
ftringe:&  allarga .comepiù  gli  aggradi,!  loro  primi  fignifi- 
cati,&  quei  nomi  (pér  cigioti  di  eflèfopio)!  quali  per  alcuno  • 
fpatio  di  anni  fiano  fiati  vfari  per  dinotar  luoghi  fra  termi- 
ni fiabili,&  fermi  racchiùfnvuol  poi  che  fian  di  regioni,  al- 
le volte  maggiori,  alle  volte,  minori  dimofiratiui . Pur  nè 
qui  finalmente  di  quello  fuo  così  gran  potere  il  limite  egli 
ritrouajpercioche  Tempre  confermando  fopra  le  fauelle  lo  s 

fuc  prime  ragioni, & la  fua  antica  fignoria:  parimente  à fuo 
piacere  le  nature  trafmuta  de*  vòcaboli»&  tal  vno  di  eflì,che 
hi  proprio  di  alcun  luogo,  ad  altri  luoghi,  benché  di  (ito- 
<Ufgioncì,;&  lontani  : nella  guilà,  che  far  Uveggiamo  degli 

- • appcl- 
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- ! dl'  appcllatiui.coneeder  fqoIei^H’iiwontro.pcÙMmdendoIpro- 
MwyWJi**  pno ^ ciafcufidi'loro;  il  chenè id  co sr francamente  affa- 
li {copri  flè  intie- 


prio  » »**iv  mi*  M4  «v*v;  «•  v*iv 

2!  nómi  di  mar  ardirci, fc^etnome  di  C 

Campania. 


di  mar  aranci, tc^ie^nome  di  Campania  non  fi  (coprine  intie- 
^JgPme  fl|corf|fr^artc  Jp^arrcTo^ 

I.  ^ Capuàchtà  ài  Campania  S & ahk 

\ '?  (55 fPf*;  o « 

la  fnia  niente , pefdre  id  fci iu»voIf 


ndCjdlo 


•M, 

< » 


J ~ 
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Er  mone  lafnia  niente , pefdre  id  lefiu 
antichità  di  CA1JVA,  mia  patria,  prenda  così  di  alto  il  ra- 
fù  U nofira.  gionamentoda  molta irecc^t^aqt^  panni  d’hauerne.po- 
Cspus,  città  11‘iache  ella  fu  gii  coinpwlà.  heftaiégione  latinamente  ap- 
dt  Campa - pellata. Cj7Mp4>//4.coine  ne  vitti  dichiarato.pcr  tacer  di  mol- 
fi  a^tri  *.da  lippa  nel  j,ilicp;2- 

fatti,  prigioni  da,  danmbaJ^al  Trampcnq.  ///'.  nkeipa^rcs, 
, fi  in  Campa mam , cxeraficm  Apiubal  adraoìiiìjJe^Qapu.t  poriftr\ r 
jhteoptam  fare, Et  di  npquo'pd  1 il)  • (;  i - tosi  di c cdo . Capa  aftf, 
quòd  caput  non  Cfimpani^  modò.fad  pop,  affittai»  rem  ìi ornar 
nam  Canne\ifi  pugna, 1 tali.ò fit\  Lt  voita'jrellib^a/.  ip 

quello  dire. , J$xi  Campania  Manciata  eranty£ap\(p'dtt<u  fidet, 
MQrtiSyCrfepulcfir&diquot  de  còlo  tati Laonde 
non  {arà^npnnwko.Qppdftpno  ,.cfiepripù  i^pginilh'o 
affare  io  cerchi  ili  rimpouere  1*  ambiguità  ? Iaqual  nàfce 
dalla  nipitiplicità  delle  Campanie [ antiche, così  in  Italia, co- 
. me  fporii  $.')§, qual ^ertaiqente  me^St il  mio  Lettore  mob- 
iliar più  d’ vpa  volrap^d’impi  cld  fubietto  potrebbe . Et  bcA- 
«cl^Cijurioieuteme’  iccpli  mqlto  addato, fu  alcutiàaltrà  citfà 
-cql  meckìupo.ò  poco  dipelo  nome  fppeltycif  ; ella  in  veifo 
,non  in  Campania, mà  in  aliai  duieria  .regione  fu'  d'efcritta_. 
dagli  antichi , lidie  non  potrà  darne  aliai  facile  occafione.» 
di  Icainbiotoltpe  che  non  fenc  legge  memoria  nè  molto  il- 
JuRreuiè  molto  frequente  : mi  nondimeno  non  lafccro  di 
ragionarne  quanto  patefà^qhc  pqlfa  ballare  al  prelciué  in- 
tento. 


EJfenio  fia 
1 1 varie 
Campanie, 


Et  vane 
Caput. 


L ’i 


Deferire  Diòpigi^alicarnafco  pel  Iib;i  delle  fue  Hiftó- 


Capua  /n_>  , 

t rcat'.aJ.  S rie  di  parere  dimoìti,&  lingolairnientc  dìArifione,  fcrittore 
del  più  fa»  delle  cole  di  Arcadia,  vna  ta\  Capua , edificata  in  quella  re- 
pue  fondata  .gionc  da  Enea , de  da’  Tuoi  Troiani,  le  cui  paroIe,porratc  in 
da  bn,a.  "•  La- 
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tatino  fon  quelle.  .Quidam  eum.&wtzmiin  ThvcHiam  vfque 
dcducunf.tx  ìppxzfto.Alij  verò  ex  T braci  a dtfcedctitem  faciunt, 

& in  Arcadiam  vfque  deducuntieumquc  dicunt  babitaffc  in  Or-  * 

ebomeno  Arcadico  in  ea,qua  licct  fu  mediterranea , tamen  ob 
'loca  carwfx,&  fiutipinj nJuiayocatur\quin  ctià  eam,qua  Capua 
nom>iaìkr(keì  teliò  Greco  quello  nome  qui,  & anche  più  di  r, 

forco  lì  hi  nel  numero  del pfù  ) ab  AÈrìèkjxtèrtlbtiè  Troiants 
còndiiarrh&  à CÌpj'TÌóiàito  Capitarti  àppèllatam  tradititi  : Et 
Io  ftcflb  racconto fù  riferito  da  Straberne  nel  libri  j .in  parole 
così  fatte  latih e. Ahi  cum  (intende  lìmilmente  di  Enea)  J'edes  j 

pofmfic  àiunt  apud  OlympunuMaccdonià.Alijapud  Mantineam 
Arcadia  Capuam  condidijfc  (nei  Grecò  e'  come  di  /opra)  nomi- 
rie  òpido  a Capy  faUo.  A’ quali  autori  Stefano  Bizanzio,ò  . r 

pure  il  fuo  CompendÌator<f,nel  libro  De  f'rbtbun  non  fola- 
mente  e'  concorde,mà  di  più  ne  dichiara, che  qdél  Capi , dal  Et  dettomi 
cui  nome  ella  fù  detta, fù  padre  di  Anchife,  & auolo  di  Enea,  **<*  Ca* 

benché  non  col  nome  di  Capua, ma  di  Capbyia  I*  appelli , co-  tu  fuo 
me  anche  fé  poco  diuerfaméte  Suida  Capbyia  (cosi  polfono  ■ 
voltarfi  in  Latino  le  parole  di  Stefano)  vrbs  Arcadix,à  Capyt 
patre  Ancbifis,aut  à Ccpbeo.Ctuis  Caphycus,&  Caphyates  : vt 
Cariatcs.  Suida  nella  vóce.  Cydas.  refo  Latino,  hi  in  queAo 
modo. Cy dot, qui  &•  Aletes,ex  vrlkfuit  Cdpbyd'.PLt  nella  voce. 

Bacis.  hauea  detto.  Pbilacus  Èpbcfinus  tres  fuijfv  fcribit  Baci- 
das.  del  primo,  & del  fecondo  de'  quali  hauendo  ragionato» 
foggiunfe.  T ’ertium  Arcadem  ex  vrbc  Capbya , qui  & Cydas, 

& Alctcsfuent  diftus. Et  ambidue  quelli  Icrittori  non  via-  Q facndo 
rono  quello  nohic  nel  modo, che  fecero  Dionigi,  & Strabo-  ai„;  fonda- 
ne,hauendo  feguito,oltre  Plutarco  nellaVita  di  Arato,  Pau- 1»  da  c*ft», 
fania  ancora, al  quale  nel  lib.8.ò  flanelle  co fe  di  Arcadia»», M d*tts.C** 
finalmente  piacque  far  autore  della  ftelìà  città  il  fudetto  £ 

Cefeo,che  fecondo  Apollodoro  nel  lib.i .fu  vno  degli  Argo-  P * 
naucijiSc  nominollaincoftantemente  nel  numero  del  più,& 
del  meno  . le  fue  parole  in  Latino  fon  quelle  . Opido  nomen 
impufitum  à Cepbeo,  Alci  {ìlio , fatis  conflat  i vt  Capbya  tamen 
appellentur  , Arcadica  lingua  cqnfuctudo  obtinuit . Et  di  qui 
auucnnc,che  dal  medelimo  autore  iui , Se  anche  dà  Stefano, 

& dà  Strabonc  al  lib.8.apprelTo  al  fine,i  fuoi  cittadini  furono 
appellati. Ctfp/^ew/èr.quantunque  dà  coftui  non. Capbya. mi. 

Capua.U  città  venga  poi  detta.  Ma  farà  ancor  bene  recarle 
I.  fuo 


*1 


'TroUaft  dì 
più  memo 
ria  di  i ma-» 
trioni*  dtt 
io.  Capi $.m 
Italia. 
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Pittiti  td-  Tue  parole  fimilmente  refe  latine  ; per  le  quali  di  vantarlo 
fitiu  d itm-  nc  v jen  dichiarato, come  ella  al  Tuo  tempo  ; cioè  nell’  età  di 
ilni  'J-  am  Augufto,&  di  Tiberio, era  quali  del  tutto  eftinta,  & fon  que- 
ebedt  Bau  ^c*  Ave  adì  bus  porrò  vrbibus  Mantineam  Epammondas  no- 

Jama.  bihtauit. Et  apprettò. /'er#m  b&c>&  OrcbomcnustNer£a,Clctort 

RhaneuSiStympbaluSyMsnalusiMetbrydium^Caphyenfcsyat  Ci- 
nxtba.aut  omnino  intercider  untyaut  vtxzicfligiq  earum , & in- 
dicia apparcnt . Di  modo  che  niente  riìlorata  negli  anni  le- 
guenti  , era  tuteauia  picciol  Caccilo , quando  fcriueua_t 
Paufania,  il  qual  ville  Cocco  i\  ncomno  Filofofo , onde  chia- 
molia,  come  hà  il  fuo  interprete,  opidum  fané  modi  curri  in 
extremis  campis  ad  imos  moritesi  non  valde  illos  quidem  editai , 
Nè  oltre  di  quella,  & della  noilra  Capua  occorre  di  leggerli 
il  nome  in  alcun  molto  ^ntico  fcrittore  : Se  pure  altri  per 
auuentura  non  giudicaife,che  affai  firmi  vocabolo  Ila  quel- 
lo della  colonia, chiamaca.Cap/j.di  cui  fallì  ben  rittretta  me- 
tione  da  vn  lol  Frontino  nel  Codice  del  Nanfio , icriuendo 
delle  Colonie  in  quelle  parole.  Colonia  Capii  prò  .tfhmatione 
vbertatis  efl  dffìgnataì&  prò  natura  locorum  funt  agri  affigliati. 
cllendone  nel  reito  così  alto  lilentio  in  ogni  altro  autore, che 
£/  per fim  non  potrà  ella  darne  veruno  impedimento.  Et  molto  minor 
cl”ui  "Li  m°ìe^  potrà  fentirfi  dà  quell’  aitt*a  Capua,  di  tempi  più 
ta^irml-  moderni, laqual  parimente  non  fù  più  eh  viia  foi volta  men- 
ni*. touata  dà  Bruno  al  line  della  lua  Hiftoria  della  guerra  Saf- 
iònicadelPlmperador  Herrico  Quarto, in  quel  luogo  doue_» 
deferiue  vn  tal  congrego  di  molti  nobili  perlonaggi  , eh* 
auuenne  nell’  anno  1 08 1 .Ccmuènerunt  antan  (dice  egli)  ultra 
fhiuium,qui  Farfara  diciturftn  Jytua , qu.c  irtdè  Capuana,  voca- 
,.  tur^quòd  advrbcm.  qun  Capua  nommatur, pertinerc  cognofci- 
-i  » i tur.  Leggefi  alerone  di  quello  fiutile , che  lì congiunga  col 
Vuagcmamé  di  ciò  à me  par  bifogno  djr  altro . 

Molte  furo  Patterò  adunque  al  mio  primo  intento, il  quale  è di  efpor- 

no  le  c*m.  re, che  molte  furono  le  Campanie  appretto  gli  antichi , così 
fiuto  !*  dui  aPPel,atc  Pcr  vno , ò per  altro  modo.  & prima  ragionerò  di 
tiajfi.  n * quelle,  la  cui  denominatone  dilette  da  alcun  proprio  no- 
me :&  poi  di  quelle, le  quali  ottennero  vn  tal  vocabolo  per 
modo  quali  comune,  & appellati 110 il  qual  ordine  ettendo 
per  fe  ltettb  aliai  piano, non  li  feompagna  dall’  ordine  de’  lo- 
ro tempi.  • 't 

Cam-  > 


Digitized  by  Google 


9 


DISCORSO  I. 

I /.  Campania  anuhijjìma, detta  poi . Epiro. 

Nella  prima  clafl'e  delle  Campanie;ch’  io  diffi,dee  collo-  AntUhifflm* 
tarli  q tic  Ila, la  qual,  s' io  non  erro,  auuanza  di  antichità  ogni  »/«**>-* 

altra  di  fumi  uamejpofcuche  I’  ottenne  ancor  pn  ma  de'tem-  Pr,m* 

pi  della  Guerra  Troiana,  & appreiiòpoi  hi  dccca.  Caonia.  Se  * 

finalmente. fpiro.del  che  ci  è autor  Seruio  fopra  quell’ ani-  Epiro, 
fiichio  nel  lib.j  .dell*  Eneide. 

„ — — - Cbaonios  cognominc  campo s. 

come  hanno  i fuoi  tclii  pili  incieri  udleeditioni , vfeite  dal 
codice  antico,fcritto  à penna, di  Pietro  Daniello  . Epymm 
(dice  $cruio)campos  uonbabere, omnibus  notum  tfli  fed  conftat, 
ibi  olisti  Rcgem, nomine  Campum , fuiflliciufquè  pofleros  Campi - 
lid.  . . ditiof,&  Epyrum  Campaniam  vocatam  (cosi  leggo. 

& non  giì.Campamamquè.  ) ficut  Alcxarcbas  hiftorictts  Gru- 
cus,&  Arijìomcus  rcfentvt.y 'acro  fili  a >n  Campi  Campaniam  di- 
&am,vndc  prout /t  eia  nomeu.p^Jl  verò.ficut  di  cium  cjl,  Caomam 
ab  H eletto  appcllatam , qui  j rat  rem  futim  Caouem , vei  vt  olii 
tradu»t,comitem,dùm  venacemr,occidv rat . Ma  fecondo  quello 
dire  hauendo  Heleno,chc  fu  à tempo  de'  fudetti  casi  Troia- 
ni,difafatoquel  primo  nome,Se  in  fuo  cambio  introdotto  il 
fecondo, fermamente  non  crouerallì  nelle  hiflorie  Romano 
altra  Campania  , la qual  di  gran  lunga  leiia  di  antichità 
eguale, ciicndo  Hata  Roma  edificata,  per  comun  parere,  ucl- 
1‘  anno  43  2. dopo  quella  guerra. 

HI.  Camp  mia  in  Italia , congiùnta 
all  1 Lucania . 


Et  queftaé, forfè, la  cagione,  percniStrabone  , il  quale  al  Campani*^ 
fine  del  lib.5 -fe  alfai  breue  motto  di  vnatai  Campania  vec-  in -» 

chia,o  dicali  antica  nell’Italia:diuifà  dalla  Lucania  per  l'ac-  p^ìf^i 
que  del  fiume  Silaro,hoggi  chiamato. Seic.  non  hi  di  quello  ine  Sitar* . 
fuo  detto  altro  manifèlto  raffronto  di  antico  autore;  hauen- 
do egli  per  auuentura  ciò  apprefo  dalle  particolari  hilto;  ie,  Straboat  il- 
Se  narrationidi  altri  Italici  popoli, che  precedeuano  i piu  al-  lufliato. 
ti  tcnipùo  fe  piacedi  più  famoli  fatti  de'  Romani, le  quali  à 
noi  non  fono  peruenuccmè  egli  lì  curò  ragionarne  piùdilie- 

B fa- 
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&ménte,pcrfua.{ò  dà  alcuni  delle  varie  ragioni, che  fogliono 
tal  volta  far  parere  à gli  faitcori  più  opportuno  il  tacere,  le 
fue  parole  in  Latino  ion  qaede.Perringtott  Piccntes  vfqnè  ad 
Silarum  amnem,  qui  ab  hac  regione  veterem  Campaniam  diui- 
dit. La  regione  dimolhata  per  quel  vicenome./;.tr.nel  Greco. 
nivru.  per  rclationc  in  vero  alquanto  lontana, non  e'  altra , à 
eh*  la  dim- parer  mio,che  la  Lucania;pofciache  prima  fi  era  ragionato, 
dtué  dallo.,  quantunque  di  palleggio,  della  città,  chiamata,  /‘cflo.giì 
manta.  p0flèduta  da  Lucani . Ma  Filippo  Cfuuerio  nell’  Italia  anti- 
ca al  cap.6  del  Iib.-f.  crede  ( ancorché  al  cap.i . n‘  era  llato- 
dubbiolò  ) che  quel  vicenome  debba  riferirli  alla  llefla  re- 
gione de*  Picentini, de’  quali  lui  Strabono  di  propofito  ha- 
uea  preibi  ragionare,  & che  nondimeno  la  fua  fentenza  fù 
quella, che  il  Silaro  per  alcun  tempo  diuife  dalla  Lucania., 
la  Campania  antica,!*  qual  poi  fù  ottenuta  da'Picétini;fiche 
il  prodotto  fuo  tcllo, corrotto  da’copilli,  dimotiri  horamen 
bene  il  contrario  di  quello , Se  che  la  vècchia  Campania  fù 
la  regionc.chiamata  poi  Lucania , diuifa  da’Picentmi  per  le 
acque  del  fudetro  fi  urne.  Et  in  vero,ò  che  il  fuo  cello  per  ef- 
fer  guaito, ò pure , che  per  riferirli  quel  pronome  i vocej 
troppo  lontanaci  fuo  dire  Ila  alquanto  ofcuro,eg!i  ènelrc- 
fto  aliai  probabil  cofa,che  volle  manifcltarci  , che  al  prin- 
cipioeoi nomedi  Campania  fuchiamata  quella  regione.', 
eh'  era  prolfima  alla  Lucania  di  qua  del  Silaro,  concordan- 
Marciano  dòli  con  quefta  fentenza  quella  di  Marciano  Hcracleota^, 
«emeorde' i d quale  nella  Defcrittione  della  Terra  congiunte  infieme  i 
Strabene.3  Lucani, & i Cantpaniji  cui  Greci  verli  lambita, voltati  in  La- 
tino han  quello  fentimento. 

„ luxtà  hos  incolunt  Sanmitei, contermini 

„ ylufonibus.poft  quorin  mediterraneo 

„ H abitane  Lucanhfìmiil  & Campani . 

Sentenza <1?  Secondo  la  qual  congumtione  parerpotrebbe , eh’  haudTc* 
Quadriga-  ancor  parlato  QnaJrigario  apprellò  Nonio  Marcello  De 
ho  ambi-  contrar.gener.verb.  in  quelle  parole,  incili  à creder  imo,  ac- 
c“a’  céna  i danni, & le  depredarioni, fatte  dà  Pirro  Rè  degli  Epi- 

roti  in  quella  Italia  di  quàdi  Roma  Jtàper  fexcnmum  (dice 
Cg\i)Lueaniam-,Apulianiìatquè  agrum  Campanum,  quòd  hit  per 
vmlitcm  hcebaticx  poh  abavi  ur.  Ma  il  dire  di  Quadrigario  non 
clic ndo  cosi  certo, che  debba  alta  Ridetta  Campania,  più  to- 
rto 


Digitized  by  Google 


BISCOKSO  f-  Il 
tofto,chc  ad  altra  Campania,  pi  ù lungo  tépe  chiamata  coti 
tal  nome, applicarti, come  fi  vedrà  poi  dii  la  ludetta  lua  vici- 
nanza alla  Lucania  appreia  in  altro  modo  dà  Pomponio  Pompon»® 
Mela, il  quale  nel  c.2.dcl  1.2. non  cógiunlc  l'vna»&  l'altra  nel  Mc,a 
Silaroima  per  non  haucr, forfè, fapuia quella  Campania  anti-  tlLQ' 
ca,dil  icfe  la  Lucania  di  qua  di  quel  fiume  fin  al  Promonto- 
rio di  Minerua,in  cui  giace  Sorrcuto.il  qual  fùdi  vn'  altra.# 
più  rilhrctta:mi  aliai  più  nota  Campania  fàmoiò  confina.'. 

Sono  le  fuc  parole.  Paeftannsjinus.  Paeflnm  upidum , SiUrut 
amnis, Pioemia,  Petra:, qua!  Sircnes  boba  attere,  Mincrux  Pro- 
Montorium:oiwua(2ki:i\cggono.np.nui.)  Lucania  Iota.  Etfer-  Dcuf 
mamente  quella  tu  l’origine  di  così  manileitofuo  errore_>.  potrtibt  tre, 
Mà  ad  alcun  per  auuentura  dir  piaccreobe,  che  Strabone  di  drrisy 
propofìto,&  deliberatamente  ripoie  la  fudetta  Campania.» 
antica  di  là  del  Silaro  nella  Lucania  prendendone  aigométo 
dalla  Ifcrittionc  che  li  legge  inCapua.fcolpita  in  vn  marmo» 
attaccato  al  Palagio  del  publico  gouemo,ncila  piazza#  che 
li  chiama.  Belli  Giudici. in  quelle  parole. 

P.  PESCENNIO 

SECVNDO  ira.  VIR.  II. 

e 

QVOD  AGRVM  LVCAN.. 

RECIP ERAVIT  SINE 
v INPENSA  REIPVBLICAE 

SEN.  CONS. 

Quali  che  quel  campo  Lucano,  ricuperato  alla  RepublicaJ 
(par  che  debba  dirli  di  Capua,doue  quello  marino  fi  ritto- 
u a) fu  vna  parte  dcH'antichi filma  Campania  fudetta, già  da' 

Capuani  intieramente  poifeduta.onde  ella  in  così  alti  tem- 
pi dal  nome  loro, che  in  Latino  lì  appellano. Campani,  folle.» 

Rara  in  quel  primo  modo  chiamata  . Alla  quale  interpreta- 
tiorie  non  toglie  di  poter  edervera  > che  quel  marmo  per 
molti  contralegni, da  confidcrarlì  in  altra  più  commoda.* 

III.  B 2 oc- 
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©ccalione  deuercbbc  apn'icarfi  al  tempo  ,nel  quale  Caputa 
fi»  Colonia  de'Romam:  perciochc  nè  anche  ripugna,ch’  eli* 
hauelie  all  hora  vfurpato  il  titolo  di  Rcpublica,comc  altro- 
uc  fi  farà  manifeilo.Mà  fe  il  riacquilto  del  capo  Lucano  (di- 
metut.  ^ che  quel  marmo  conuenga  à Capua  pernon  farne  hor* 
queltione)  auuenne  nel  tempo  accennato,  come  può  elice 
poi  vero,  che  le  ragioni  di  riacquiilarlo,  nate  in  tempi  co- 
tanto alti,hauellcr  il  lor  vigore  dopo  varie , & grauiflunej 
tnutacioni  dello  llato  di  Capua,  le  quali  nelle  hiliorie  Gre- 
che,& Latine  fou  troppo  note?  In  quello  non  panni, che  (ia 
bilògno  fpender  molte  parole  ; fiche  può  certamente  con- 
chiuderli , nulla  appartener  quella  ifcrirtionc  alla  Cam- 
pania di  là  del  Sitato,  di  cui  habbia , ò non  habbia  parlato 
Strabono . 

Màpofciache  egli  per  ogni  modo  la  chiamò,  antica,  farà 
Csmp* Li  bene  andarne  inueltigando  la  cagionerà  qual  parer  potreb- 

v»  partt  be  efler  quella, ch’ella  prima  di  ogni  altra  regione  d*ltalia_» 

dtiu  Cam  ottenne  vn  si  fatto  nome, che  fii  poi  per  vno,  òper  altro  mo- 
***'?  do  impollo  ad  altra  contrada.  Mà  piu  concorde  al  raccon- 
"utl fiumi,  co  del  medefimoautore  può  effer  quello  , che  hauendogli 
fcjféduta  Etrufci.ó  gli  diremo  Tirreni, dommaracongiontamente  la_» 
d*git  itru  regione,che  dal  nome  de’  Campani, lor  prole, fù  lungo  txm- 
/«  Campani  pQ  appCHata. Campania  inficine  col  vicino  paefe,  che  perue- 
niua  tìn'  al  Silato, egli  volle  chiamarlo-  Campatila  antica,  per- 
cioche  poi  gli  era  Rato  impolto  altro  peculiar  nome,  il  qual 
w tuttauiaperfeucraua.  Nè  può  hauerlì  dubbio, che  ciò  feguì 

Pie  «noni*,  all’hora,  che  i Romani  vi  cralpiantarono  alcune  genti  del 
fir  iftitmio-  Piceno,per  cagion  delle  quali  hebbeà  dirli . Regione  de  Pi- 
mtda'Rtma»  cent  ini. allolutamcnte./Vfci/m.’/  del  qual  auuenimento  cosi 
fenile  il  meddimoStrabone  nel  citato  libro  apprdfo  il  fuo 
interprete  Latino. Poft  Campauos,&  Samnit*s,vj  iiic  ad  Fren - 
tanos(LMcanos. legge  il  Cluucrio  aliai  bene  ) ad  mare  Tbyrrc- 
num  Pucntnu  gens  habitat, Picaiorum  attulfa  parlatila  rjufdam 
eorum,qHi  ad  Hadriaticum  mare  imclunt , à Romani s tradurla 
ad fitium  Pofidoniatcm.  M à di  vn  tal  latto  non  è altro  ferito- 
re,che  più,ò  men  copiofamente  habbia  ragionato.il  fudetto 
Cluuerio  il  crede  dell’  anno  463  .di  Roma,  non  recandone-» 
altro  argomento  , che  Teflér  in  quel  tempo  Hata  ottenuta-» 
vnagran  vittoria  dà  Curio  Dentato  contro  de*  Sanniti  > & 

di 
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di  altri  popoli  dal  laro  del  mare  Hadriatica  ; alche  io  nooJ 
prendo  à contradire:  mà  reilerebbe  à faperli  in  qual  modo 
quei  luoghi, al  parere  limilméte  del  Cluuerio.feguace  in  ciò 
di  Strabone,già  polieduti  dagli  Etrulci,  & perciò  da’Cam- 
pani.eran  poi  pcruenuti  in  dominio  de’  Romani;  hailendotì 
nel  relto  qualche  notitia  di  alcuni  fatti,  feguici  intorno  a’fu- 
detti  anni  fra  Sanniti, che  otteneuano  alcune  città  della  ri- 
malla  Campania,  & i medefimi  Romani , i quali  lorrinal- 
mentc  le  ritolfero;mà  in  Liuio,chc  di  quello  racconto  e'  1*  au- 
tore,non  fi  legge  in  qual  modo  eranfi  prima  da’  Sanniti  ac- 
qui(late,priuandone  gli  Etrulci  Campani  : non  che  jn  qual 
numera  eflì.ó  ver  altre  genti  primieramente  hauelfer  fatto 

acquilto  de’ Ridetti  luoghi,  in  cui  furono  poi  collocaci  i Pi- 

centini. E nondimeno  aliai  probabil  cofa  , che  le  tuttauia_» 

quella  intiera  regione, chiamata  lungamente  . Campania,  ò 

vero  alcuna  fua  parte, hi  per  alcun  altro  fecolo  apprelfo  do-  che  la  ttlft- 

minata  dà  Campani,  del  che  fi  ragionerà  altroue  : douetto  T0  * Sanili, 

quella  Campania  ancora  cifer  vna  portione  di  quella  lor  ‘ iusl,l‘ b*- 

maggior  regione, che  peruenne  fin’  al  Siluro,  & a’  Lucani, dal 

qual  lato  non  rimafe  lor  nulla,  fattone  acquillo  da'  Sanniti,  campani. 

i quali  final mence  ne  furono  priuati  da’  Romani, come  à di- 

llefo  poideuerò  nel  Difcorfodegli  habitacori  della  feguen- 

te  Campania  dichiarare. 


IV.  Campania  fral  Promontorio  di 
Sinue/Ja,  & quel  di  Sorrento  : {a- 
mofapiù  (fogni  altra. 


Adunque  per  quello  modo  feemata  l’antica , & ampia  re-  Campania in 
gione  degli  Etrufci  Campani  di  quella  fua  parte,  nella  quale  Italia  frd'l 
furono  condotti  i Piccnùche  il  lor  proprio  nome  quiui  cam-  Prom,,",orit 
biarono  in  Picentini.onde  ella  col  medeiuno  vocabolo  ven-  e qmeiaiMì. 
ne  poi  appcllata:conuenne,che  la  rimanente  regione  , chia-  nema , i di- 
miti.  Campania,  hauefie  hauuto  il  fuo  confine  dà  quel  lato  ài  Sor» 
fin  doue  perueniuano  i medclìmi  Picentini,  i quali  dà  To- 
lomeo  nel  lib.j. della  Geografia  nella  Tauola  d.di  Europa, & 
dà  Plinio  Secondo  nel  cap.5  .del  lib  3 .&  dà  altri  autori  fon 
collocati  frà’l  fudetto  fiume  Silaro,&  il  fiume  Sarno  , ò pure 
il  vicino  Promontorio  di  Minerua,hoggi  detto  di  Sorrento. 

fiche 


Dell*  aacht 

latmamite. 

ager  Cam- 
payui. 


Fià  d'igni 
mitri  femi- 
/*• 
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fiche  non  oltre  quello  termine  ella  comunemente  fi  leggo» 
etferfi  diltefa.  Fu  per  quello  deferita  dallo  Hello  Strabono 
fouraitar  alii  due  numeimi  feni , che  diuili  dal  Promonto- 
rio di  Mifeno,  cran  chiufi  dal  Sorrentino,  & dal  Sinucliàno* 
doue  fu  già  Sin  nella,  Se  ai  prcfeiue  e il  Cailello,  detto  per  no- 
m t.Lx  Rocca  di  Monuragone.ic  fue  parole  in  Latino  fon  que- 
il  t-A  Sinue/fi  versus  reliquam  or  am  maris  finus  e/i  vf>uè  Mi- 
fenum  iuJÌx  magni  tudims.indè  alias  priore  multò  maior(Crate- 
rem  nominant)  A Mifeno  vfquèad  Mi neru.t, P ramo nto ri<s  duo- 
bus  in  finus  morem  concia fus. Super  hoc  littus  vniuerfa  efl /ita. 
Campania, omnium plantcieram  fclic  jjima.  Et  fu  la  medelima 
regione  anche  tal  volta  appellata  dà  Latini . ager  Campanus. 
comela  chiamò  Liuio  nel  iib.p.in  quelle  parole. Eodrm  ann» 
in  Campa m Stellatem  agri  Campani  Samnitiurn  tncurfiones  fa - 
ttx.hi  limilmente  altrouc;&  parimente  Frontino  in  quel  fuo 
Frammento  del  Libro  de’Limiti , mentre  ferule  , il  campo 
Campano  cifer  per  lunghezza  diitcfo  dà  Settentrione  à 
Mezzogiomo;&  finalmente  il  fudetto  Plinio  nel  citato  luo- 
go,douc  hà,che  in  agro  Campano  Stabu  opidumfuere-.  la  qual 
città  dà  lui  fieifo  nel  cap  ì.del  lib.3a.e' attribuita  alla  Cam-  . 
pania, dicendo.///  Stabiano  Campani .e  ad  Herculis  petram  Me- 
lanun  in  mari panem  abieSum  rapiuntiijdemquè  ad  nullum  ci - 
bum, in  quo  bamus  fitaucedunt.  ne  Plinio,  nè  Frontino  , ne'  Li- 
uio,ne»fudecti  luoghi  di  altro  campo, che  della  intiera  Cam- 
pania,dimoilraca  dà  Strabonefrà  i mcntouaci  Promontori/, 
parlarono  , come  dal  progrello  di  quelli  Difcorli  apparirà 
mani  fello.  Dionigi  Halicanufco  ancora  fri  Greci  vsò  nel 
lib.i.l’ vno  per  l’altro  nome , le  cui  parole  fi  recheranno  al- 
quanto apprellò,&  nel  lib-7.vfurpò  il  meddìmo  dire, doue  il 
fuo  latino  interprete  hà  in  quello  modo.  Carne  illis  tempori- 
bus tota  Italia  cdebns  erant  ob  diuitias,&  potentiam  , & alta 
bona, qn  òd  totiu;  agri  Campani  f rtiltjfimam  partem  po/fiderent. 
(nel  Greco  è.  7»1r  Kapian £*  è llata  in  alcù  tem- 

po mai  altra  Campania  al  pari  di  quella  fra  gli  antichi , & 
fri  i moderni  autori  famofa*  sì  per  le  fue  varie , & lìngolari 
doti  di  uaturaicome  per  gli  auuenimcntì  grandi , & memo- 
rabili melfa  fq»uiti.l3i  quella  Campania  intefe  Ateneo,  au- 
tor Greco, ciò  e forallicro.nel  cap.i  i del  lib  1 2. chiamando- 
la Campania  d' Italia,  nel  qual  modo  anche  cognommolla  il 
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più  volte  mentouato  Plinio  nclcap.8.del  liba  8 Se  nelcap.4. 
Oc  nel  9-dcl  lib.i  1 .&  forfè  altrouej  mi  più  folio  per  vn  fuo 
proprio  coftume , che  per  dillinguerla  da  altra  Campania 
fuori  Italia, che  à fuo  tempo  ancor  non  viera-.come  in  fimil 
maniera  nclcap.26.del  lib.$6.fenza  vn  tal  bifogno,&  fol  per 
dichiararne  maggiormente  il  fito  , cognominò  con  quello 
aggiunto  d’Italia  il  mar  Volturno, che  di  vn  tal  nome  non  fu 
altro  mare  altroue:dicédo./«  Volturno  mari  Itali ut  arena  alba 
nafeens  fex  mi  Ili  a paffuttm  littore  inter  Carnai, atejuè  Incrimini 
(ripongo.i4fern*rw.del  che  fermerò  in  altro  luogo)  qux  mol - 
Injima  eft.Et  con  lo  ftclfo  cognome  accompagnò  parimente 
quello  del  Sannio.foggiungendo,  che  Xenocratcs  obfidiamim 
lapide ni  in  India , & in  Samnio  Italia , & ad  Oceamim  in  Hi- 
[pania  nafei  tradit-benchc  quelle  parole  potrebbe  eglihauer- 
le  toltc-dipefo  dal  fuo  citato  Scnocratc,chc  fu  al  pari  di; Ate- 
neo,Greco, & foralliero  aurore. 

Hor  la  noflra  Capua  fu  città  di  quella  Capania  : delche  ci 
rende  ficurùper  tacer  qui  ogni  altro, Strabone,  autor  grauif- 
finiojil  quale  alla  recata  fua  vniuerfal  deferittione  foggiunfc 
prima  i nomi  delle  fuc  città  di  mare,&  delle  Ifole  vicine  j & 
poi  di  Capua  così  fogni  apprcllò  il  fuo  interprete  à dire . At 
uerò  in  mediterranei!  eft  Capuane  vera  id , ejuod  nomine  cim 
fig ntficatur, reliquas  eitim  fi  ei  comparesjopida  flint, cxcepto  Tea- 
no Sidicinoy'jux  vrbs  eft  magni  nominis. 

. V.  Campania  Capuana  fra  l fiume  Vol- 
turno, & Acerra  > & frà’l  Moti - 
teTifata , & il  mare. 

Mi  io  Icorgo  nell’hifloria  di  Liuio , che  dentro  i confini 
della  medefima  regione  fu  vn’altra  Campania, perciò  alquà- 
to  minorc,&  intefa  in  vn  più  rillretto  lignificato  ; pcrcioche 
egli  nel  lib  j.polè  in  boccade’Capuani  ambafciadori,i  qua- 
li elpofcro  nel  Senatq  Romano  le  preghiere  delle  loro  città, 
che  ricorreua  al  fuo  aiuto  contro  dc’Sanniti , le  feguenti  pa- 
role.Parùm  fuit,quòd  Cernei  in  St  dici  no  agro  , iterùm  in  Cam- 
pania ipfa  legione!  noflras  ceciderc. Erano  llati  rotti  in  guerra 
i Capuani  la  feconda  volta  da’Sanniti  in  quel  piano  campo  , 
che  giace  ua  frà  la  loro  città, & il  monte  Tifata, del  qual  con- 

flit- 


P!  nio 

condo  illu* 
Arato. 
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Capua  in^j> 
que/f a Cam- 
pania dieejt 
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flirto  dicendoli  efler  fcguito  nella  propria  Campania^  non 
già  di  quel  primo  , che  fii  comincilo  nel  territorio  Sidicino» 
cioè  nel  feauefedermamente  quella  Campania  nó  fu  quel- 
la deferitaci  à dietro  dà  Strabone;mà  altra  minore , hauetv- 
doci  il  mede  (imo  Geografo  dichiarato  nelle  parole  recate.» 
quia  dietro  , che  Teano  in  quella  Tua  maggior  Campania 
hebbe  luogo  aliai  principale . Et  per  auucntura  non  con  al- 
tra mente  il  medeiìmo  Liuio  nel  lib,  jj.  ragionando  degli 
■ ambafeiadori  di  Filippo  Rè  di  Macedonia,  i quali  mandati 
dà  lui  ad  Hannibale,  & intercetti  dalli  prelìdi;  de’Romani, 
furono  condotti  i Marco  Valerio  Leuino  Pretore  circa  Nu- 
ccriam.  caflra  babentem;d ilfe,che  il  capo  di  quella  ambafccria 
per  hauer  finto  di  portar  fua  imbafciataal  Popolo  Romano, 
fu  Ufciato  andarejonde  egli  per  prxftdia  Ruma  ta  in  Capanti , 
inde  equa  proximufuit,  in  caflra  Anmbalts  pcrnenir.Sc  pur  No- 
ccra,di  quà  del  Promontorio  di  Minerua  collocata, nella  fu- 
detta  maggior  Campania  fi  comprendeua.Mì  di  qual  altra, 

, che  di  quella  minore  parlar  douea  Tibullo  in  quei  verli 
della  Elegia  9 .del  lib.i . 

„ Non  tibi  fi prettum  Campania  terra  darctur : 

„ Non  tibi  fi, Bacchi  cura,  Falemus  ager. 

ne’  quali  à limiglianza.  di  Liuio  ne  dillingue  il  capo  Falerno,' 

il  qual  Umilmente  fù  di  quà  del  Promontorio  Sinuclfano? 

. Dionigi Halicar.  ancora  nel  lib.i.vsido  la  mcdelìmadiitin- 
tionc,par  che  ne  additi  lo  dello: le  cui  parole  in  Latino  fon 
quelle  Cui  frugherà  regioni  cedunt  campi , qui  vocantur  Cam-, 
pani,  qui  non  fluuijs,  fed  aquis  c.tltfhbus  irriganturl  Et  poi.  Cui 
vitifera  cedunt  Etrufius,Albanue,ac  Falemus , vìtibus  mirum 
ni  modum  amici*. Certamente  in  altra  maggior  Campania  di 
quella, che  ci  propofè  Liuio, il  Falerno  fù  comprefo;  onde.» 
Vibio  Scqucllro,di  cui  baderà  feruirci  per  hora,  hebbe  à di- 
re..A/aJilrtf  mrns  Campania  in  Falerno.  Mà  fe  ciò  è vero,  farà 
' ancor  ,-eio.che  (ìmilmcnte  Varrone  intefe  di  quella  riftret- 
ta  Campania  in  quelle  parole  del  cap.  2 del  lib.  1 . dell’  Agri- 
coltura. . ipd  far  confcram  Campano  ? qicod  tritinim  Appaio* 
qttod  vinum  F alsrno*.quod  oleum  f eneffro ? Et  in  quelle  al  trej 
del  cap.i  1.  Rerum  bumanarum, riduce  ui  Macrobio  nel  cap. 
\6.  del  lib.jdc’Saturnali./W  viti  uni  optima  fert  a per  Campa- 
mi! frumentoni,  Falemus  vivuniAkC. facendone  doppio  argo- 
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mento, per  hacrerne  di  (linea  Venafro,Ia  qual  dà  alcuni  fu  de- 
ferita in  quella  Campania  maggiore.  Le  in  vero  in  riguar- 
do della  fomma  bontà  dell’oglio  Venafrano , Plinio  Secon- 
do nel  cap.  5.  dellib.j.  menere?#agionaua  della  mede(ìma_» 

Campania  più  larga , hebbe  à dire  , che  nufquàm  generoftor 
dea  liquor . la  qual  lode  non  fti  della  fiidetea  Campania  mi- 
nore,di  cui  parlando  appreiio  il  medeiimo  Plinio  altri  auto- 
ri,di  lui  più  antichi, che  all’incontro  esaltarono  la  incompa- 
rabil  fecondità  Tua  di  biade  , & di  vino,  i appellarono  fum- 
m Km  Liberi patris  cùm  Cerere certaméiSc  tacquero  deH’oglio: 
la  qual  diftintione  da  Plinio  nó  par, che  fu  conofc iuta, onde  Plinio  Sci 
alla  fola  Campania  maggiore,  che  cominciar  dille , corno  c°do  nou- 
affermato  anche  hauea  Strabone, di  Sinuelfa,  attribuì  l’vna, 

& l'altra  lode.Le  fue  parole  intiere  fon  quell t.Optdìi  Sinuefft 
extremu  in  adieflo  Latio.Et appreflò.  Hinc  felix  illa  Campani* 
efl.ab  hoc  ftnu  incipiunt vitiferi colle!, & ternulvtia  nobili!,  fucco 
per  omnes  terrai  inclyto,atquè{yt  veteres  àixere)fummù  ùberi 
putrii  cùm  Cerere  certamen.Et  poi.  Hate  littorafontibiis  calidis 
rigantnr,pr&tcrquè  exter  a in  toto  mari  concbyUo , & pifee  nobi- 
li annotantur.nufquàm  generoftor  ole* liquor  . Mà  gii  antichi» 
ch’ei  dice,  non  parlarono,cotne,forfe,(i  per  l'uà  fc,  né  del  vino 
Falerno, nè  di  quello  del  Vefuuio,  nc  del  Sorrentino,  il  qual 
fù  anche  molto  celebrato:8t  fu  limihnéce  So rréto nella  mag- 
gior Campania  : mà  parlarono  de’  copiofi  vini  del  monto 
Gauro,che  fti  monte  della  minore,  per  quella  fua  fecondità 
altrettanto  famofo . Erafi  di  Plinio  marauigliato  alquanto 
Giouanni  Stadio  nel  commento  fopra  il  cap.  1 o.dcl  lib  i .di  Giouann» 
Floro. non  adieciffe,&  Palladi!  cùm  Libero, Cf  Cerere  certameri,  Stad*° 
cùm  nibil  Pena  frano  oleo  celebrità  fu,  & meliti!:  mà  egli  ha'ue-  tat0‘ 
rebbe  douuto  (èntir  m&auiglia , che  non  haueflè  apprefo 
per  lo  fuo  ver fo  il  detto  di  quei  fuoi  antichi  autori  ; nel  cui 
tempo, come  dimoftrerò  nei  fcguente,&  nel  quarto  di  quelli 
Difcor(ì,nè  à Vtnafro,rtè  al  Falerno, nè  à Teano,  nè  à Noce- 
ra.nè  à Sorrento  la  Campania  pcrueniua.  'l*  Campì* 

Mà  quelle  due  Campanie  oltre  queflo  lorcomun  nome  , in*  minore  » 
n’hebbero  vn’altro,ancor  comuncipercioche  Tela  maggiore  *tp*rtcb»~o 
fù  alle  volte  per  altra  maniera  appellata,  ager  Campanti!.  &. 
caput  Campanus:non  men  quella  minore,  s’io  non  erro,fù  dà  ,gcr*  £im. 
tiuio  detta  in  alcun  luogo  nello  Hello  modo.lutrodulfe  egli  pjnui, 
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nel  lib.7.i fudetti ambafeiadori Capuani  à dolerli de'Sannm 
nel  Senato  Romano  con  quelle  fra  l’altrc  paro le,Parùm fjuit» 
quòdfemclin  Sidicino  agro:  iterum  in  Campania  rifa  legione! 
nejìras  cccidere.  Nelle  quali*fq$tte  lì  è detto,  intefc  di  quella 
minore;&  della  medelìma  parlò  poi. mentre  Umilmente  in_» 
lor  perlona  foggiunfe  quelle  àltre.Eo  ventutnefi,Patres  Con- 
Liuto  illu  J cripti»  vt  aut  amicorum . aut  initnicorum  Campani  fimus.fi  de- 
"V  fenditis  vcflrrfi  dejernis,Samnitium  crmus.ht  apprello.  Vobi * 
piu  uog  i.  arabitur  ager  Campanili  : yobis  Capita  vybs  frequentabttur . 

• Del  qua)  campo  Campano  certamente, ò minor  Campania* 

' * fi  non  già  della  maggiore, che  per  la  parte  d'intorno  Nola* 
Si  più  oltre  ancora  vbbidiua,  come  lì  inoltrerà  ii\  altro  luo- 
go-fin dà  molti  anni  innanzi  à Sanniti  : hauendo  il  Popolo» 
& il  Senato  Romano  accettata  laditefa:mandò  Tuoi  legati, i 
quali  dopo  altre  amiche  richiede  finalmente  dcnunciarent 
Samnitibus  Populi  Romani, Scuatit fquè  verbis,vt  Capua  yrbet 
Campanoquè  agro  abfiincrent . Nc  di  quel  maggior  campo 
Capano, come  pptrà  ogn'vn  dà  per  fe  Hello  olferuare,bauédo 
ragionatone’  leguentiluogbi  il medelimo  ^utoxc,e  forzai ,v 
che  di  vn  altro  minor  campo  fi  debba  interpretare  quel  che 
fcrifiè  nel  lib.8.  saccótando.che  il  popolo  Palcpoletano  mul- 
ta bofli  Li  a aduersùs  Romano s,  agrum  Campanum , Falernumquè 
(fù  il  Falerno  di  là  del  fiume  Volturno)  incoiente!  fecit.  Ef 
nello  fteflò  libro  introducendo  i Sanuitt  à rifpondere  al  Ro- 
mano legato  in  quello  modo  - Noflra  certa  mina,  ito  mani,  non 
ncrbfl  legatorum,  nec  ljominum.quifquà  difeeptator:  fed  campus 
<'  'Campanti! , in  quo  concurrenium  efi , ór  arma , ór  communi s 
'•  > •’  Mars  belli  decer  net.  proindè  inter  Capuam,Suejfulamquè  cafra 
H taflris  confcramus.Et  ncllib.25.  ragionando  dt  Hannibale-'*. 
il  quale  dopo  la  vittoria  ottenuta  cW  Romani  à Canne  in_i 
Puglia, per  agrum  Campanum  mare  Infcrum  petit,  eppugnatu- 
rus  Neapohm,vt  vrbem  mantimam  baberet  Etnei  medelìma 
libro  in  quel  r3Lgion*mcato..QFabius,‘ot  profeti  urn  in  Apu- 
li a m Annibalem  audiuit , frumento  ab  Nola , Ncapohquùtn  ea 
cafra  conueRo,  qua  fuper  Suejfulam  erant,  monumcntìfquè  fir- 
mati! » ór  prxfidio , quod  per  hyécrna  ad  tutandum  locum  finis 
ejfet , reli  fio-,  ipfe  Capii  am  propiùs  mouit  cajìra.agrumquè  Cam- 
panie ferro,igniquè  e/2  depopulatus. Et  di  nuouo  fcriuendo  del 
medelì  mo  Fabio, il  qual  età  celiaco  dal  depredare. Quieta  in- 
de 
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dt /latina /nere,  ac  rctròcttam  confai  mouit  cajlra,vt  faremo* 

Campani  face  rent,  net  ante  violante  agium  Campannm , tjnam 
firn  alta  in  figetibus  herbcepabuluprabcre  poterant.hc  per  fine 
nellib.25.  Confala à Beneuento  in  Campannm  agrum  kgiottct 
ducane, non  adfrumenta  modo, a n. e um  in  hybernis  erant,corru- 
penda,JedadCapuamoppugnandam  . Et  poi.Confules  agrum 
CampanHmtngrejfhcumpaJjimpopularentur}eruptioneoptdatio-  ••  . 

rum , & Magoms  cani  equitatti  termi, ac  trepidi  adfigna  mili- 
te: palatos  pa/ftm  reuotarunt . in  tutti  i Indetti  luoghi  adun- 
que non  hauendo  Liuio  potuto  (òtto  il  nome  di  capo  Cam- 
pano intendere  della  maggior  Campaniatdi  qual  altro  cam- 
po,che  di  quello,  ilqualelìmilmencedalui  t'ùper  altro  no- 
me appellato.  Campania  : ma  fu  di  ampiezza  minore,  hauet 
parlato  crederemo?  Sarebbe  quello,  furie,  (laro  quel  campo, 
che  fri  della  fudecca  maggior  Campania  molto  più  augu- 
ro , di  cui  Cicerone  in  piu  luoghi  ragionandoci  efpofe  an- 
cor la  Tua  certa  miùira?  Ma  fe  ciò  polla  elièr  vero,&  inqual 
modo, farà  bene, che  con  facile  olleruatione  ne  ricerchiamo. 

Ragionò  largamente  quell’oratore  nelle  Gradoni  córro  V»  tal  cimi 
Rullo  divn  cerco  campo  Camgasojdifliiadendone  la  diuilìo-  ('cbe'**n 
ne,  che  colui,  elfendo  Tribuno  della  Plebe,  difegnaua  farne  trJ u 'mim- 
ica.' cittadini  Romani;&  è ben  certo, che  non  intefe .della  fu-  cior  Camp.t- 
dcttaCampania  maggiore.percioch e con  aperto  dire  il  di-  *»»<• 

(filile  dal  campo  Stellate,  il  quale  in  elfa  maggior  Campa- 
nia di  la  del  fiume  Volturno  fu  comprefo , come  al  fuo  op- 
portuno luogo  dimoftrerò, né  è,ch’il  nieghi.  Acque  hi s colo- 
M«(di(fc  nella  prima  Ora.tione)agrumCampanum,  & Stella- 
tem  campata  diuidi  iubet.Ec  nella  feconda.  Adiungit  Stellatem 
campani  agro  Campano  . Scorgefi  anche  non  haucr  parlato  f *‘ 

della  Indetta  Campania  più  ampia, in  cui  molte  citta  eran_  ,*f  * c,t ’ 

collocatejperciochc  il  deferidè  ffà  lor  rillretto,  & rinchiu- 
fo.Atverò  (quelle  fono  le  lue  parole  nella  medefima  fecon- 
da Oratione.i  hoc  agri  Campani  veBigal  sarte  ciufmoii  e/l  , xit 
domi  ftt,&  omnibus  praftdijs  opidorumtcgatur,tùm  ncque  bellis 
infcflum,nccfru£libus  vanum,  neccalo,  ac  loco  calamito fam  effe 
folct.  Siche  alludendo  ad  vn  tal  Tuo  iito.prcfe  quel  fiTpetto, 
che  il  medelimo  Rullo  co’fuoi  feguaci,  di  più  delia  diuilìo- 
nedel  fudetto  campo  , hauerebbero  anche  dedotte  nuouej 
.colonie  nelle  città  dattorno . Et  multitudo  (dille)  Jguirites, 
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cjuxritur,qua  illa  omnia  opidtcompleantur.Nam  dixi  antea,(egc 
permuti,  vt  qua  velini  munta  pia,  quas  veltnt  ve  ter  e s colonia! 
coloni s fuis  ouupent  Calenum  municipium  complcbunt,Teanum 
oppriment,AtelUmCumas,Neapolim,Pompeios,Nuccriam  finis 
prxfidijt  deuincient.Puteolos  vero, qui nunc in  fina  potevate  funi, 
fino  tureMbcrtateq',  vtuiuuruotos  nono  populo, acque  aduentitijs 
Et  ìm  alcun  topijs  occupabnnt . Quello  campo  era  appartenuto  vn  tempo 
tempo  ersu,  £apUanj, affermandolo  lo  ftelìò  autore  in  quelle  parolej. 

tuoni*  * Maioresnoflri  non  foliimid,  quo  dà  Campami  ceperant,  non  irn- 
‘ minuerunf.verùm  edam  quod  & tenebant,quibus  odimi  tu  re  ho 

potersi,  coemerunt.  qua  de  caufa,  nec  duo  Gracchi , ncc  L.Sulls. 
agrurn  Campanum  attingere  aufius  cfi.  Etapprelìò.  Statuerunt 
homi  net  fapientes , fi  agrum  campanti  ademiffeot,  magiflratus, 
fenatum , publicum  ex  dia  vrbc  concilium  fufiuliflcnt , imagi  nem 
Reipublicx  Htillam  reliquiffent,  mini  fiore,  quéi  Capuam  nmerc- 
1n  mc^t.0  mus.Et  douea  efl'er  tjuclto  il  campo, onde  Capua  era  cinta, 
del  quatti  pcrcioche  foggiuufe  . Itaque  hoc  pcrficriptum  in  monumenti 
tra  Capuani  veteribui  reperietis , vt  effetvrbs,qux  res  eas,quibus  agerCam- 
Lod»k,ua,  panlts  coleretur , fiuppeditarc poffet  ; ve  ejfiet  locus  comparandist 
condendifique  fruttibus,  vtaratores  cultu  agrorum  defejfi , vrbis 
domicili js  vterentur,  idcirco  illa  ad/ fida  non  effe  delcta  . Videtc 
aiiantùm  interuallum  fin  intcneftum  inter  maiorum  nofirorum 
confida, & ifiorum  borni  unni  dementiam.  Hit  Capuani  receptacu- 
lum  aratorummundinas  rufiicorum,cellam,atque  horreum  Cam- 
pani agri  cffcvoluerunf.hi  expulfis  aratoribus,cffufis#c  diffipatis 
fruii,  bus  vefitris, tandem  Capuam,fiedem  nous  Reip.  conftituunt , 
■molem  cantra  vctcrem  Rcmp.  comparane . Laonde  non  altro 
conucniua , che  folle  il  diuiderc  il  medelìmo  campo, che  il 
dedurre  alcuna  colonia  in  Capua  : & l’accennò  aliai  palefe- 
mente  il  medelìmo  Cicerone , quando  dille  . At  enim  ager 
Campanus  hac  lege  dtuidciur,  orba  terree  pulcherrimus,  & Co- 
puam  colonia  deducctur,vrbem  amplijfimam,atquc  ornatiffimam. 
Alche  anche  rimirano  le  feguenti  fue  parole . De  commodo 
veflropriùs  dicam , Jjbùrites,  deinde  ad  ampli  tu  di  nem,  & digni- 
tatem  reuertar,  vtfi  quisagri,autopidi  bomtate  dcledatur (con- 
giunse col  campo  vna  città  fola,&  quella  elfer  Capua.il  di- 
rà qui  appretto)  «è  quidexpettet  fii  quem  reidignitas  commouet, 
vt  buie fimulatx  lar gittoni  reftflat.  Ac  printùm  de  opido  dtcamfit 
quii  efi  forte , qucmCapuamagis , quàm  Rema  deleffat . Hor 

l’arn- 


Diqitized  by  Google 


i 


DISCORSO  /.  • Ji 

l'ampiezza  di  quello  campo, come  nel  feguére  direditngitra  Efftnd»  (*i 

10  lidio  autore  , non  giungendo  alla  mifuradi  cinquanta 

mila  iugeri  , penlauail  ludetto  Rullo,  ilqual  volea  dedurrà  '4  * 4 
cinque  mila  coloui.  Jgutnquc  milita  coLonorum  Capuani  fcribi  6 
inbet.Sc  darne  diece  iugeri  per  ciafcuno.tSV  non  modà  detta  iu- 
geradari  vobis  , fed  nè  conftipari  quidem  tantum  nume  rum  bo- 
miitum  pofje  in  agrutn  Campanum,  intelligctis  . PcpGuia  dico 
Supplir  del  fudetco  campo  Stellate  quel  die  folle  mancato. 

Adi  ungi t Stdlatem  campum  agro  Campano  , &ineo  duodena 
deftrtbu  in  fingulot  homtnes  iugera  ; quafi  paullùm  dtfferat  ager 
Campanus  , ac  Stellatis . Scriuendo  egli  anche  alquanti  anni 
apprefio  ad  Attico  Pepili.  zd.  del  lib.  a.  & rispondendo  alle 
lue  lettere, per  le  quali  hauea  uvee fo, che  Cefare  haueapto- 
polla  di  nuouo  la  diuitìone  dello  Hello  campo , & la  dedqtc 
tione  di  Capua,  che  poi  fu  da  Ini  coidpica.deducendoui  in- 
torno à ventimila  cittadini  Romani che  haueano  tre  fi- 
gliuoli almenoidelche  parlarono  il  nollro  Velleio  nel  lib.  2. 

Appiano  Alcllandrinonel  lib  2.  delle  Guerre  Ciudi,  Sueto- 
□io  uel  cap.  20.  del  lib.  1 ; & altri:  ci  ci'pole  finùlmente  nella 
medelìma  epiilola.thc  quello  campo  uó  giugeua alla  mifu- 
■rafudetta,  òche  vi  giungcua  appena  • Le  lue  parole  foiu, 

.qu die.Vetnde  vt  me  c6foler,omnts  expetìatio  largttionis  agra - 
ria  in  agrum  Campanum  ni  de  tur  effe  defittala, qut  ager,vt  detta 
iugera  fint{cioè,qux  fingali ( dentur . come  efpofe  quello  luo- 
go Sebastiano  Corrado;&  Paolo  Manutio  con  Sentenza  piu 
piena . Si  detta  fingulis  iugera  diuidantur , vt  proximis  Ucteris 
figuificas  ) non  amphùs  bominum  quinque  milia potefi  fufiinerc. 

Cinquanta  mila  iugeri  farebbero  poche  moggia  con  al- 
quanti palli  più  di  trenrafette  mila  moggia  noilre,  dado  ad 
ogniiugero,come  vuolColuinellanei  c.i.del  1.5.  dell’Agri- 
coltura, per  iughezza  piedi  antichi  240,  & p larghezza  1 20; 

& ad  ogni  moggio  trenta  palli  per  ogni  lato, cialcun  palio  di 
palmi  lette»&  vn  quinto, & 21. piedi  fan  23  palmi.  Adunque-» 
ancor  Liuio,  & Dionigi  Halicarnafeo,  & Varrone , recati  à 
riietro,  poilòno  hauer  parlato  di  quello  capo  Campano,  che 
fù  il  pe  cullar  territorio  Capuano  della  ampiezza  fudetta;& 
alci  mcdcfimo  porrebbe  pur  Liuio  hauer  anche  intefo  Sotto 

11  nomedi  Campania,  & parimente  Tibullo , che  farebbo 
iUu  quella  Campania  minore.  Io  nondimeno  giudico, chq 

y,  quel 
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Fù  riveliti  quel  Campano  catnpo.mentauato,^  deicnccowi  da  Cicero- 
parlt  della  nc,non  tu  più.ch’vna  parte  dell’intiero  territorio  ai  Lapua» 
Campimi-»  già  à Capuani  in  pena  detla  loro  infedeltà per  guerra  tolto 
Capuana.  Roma(lii  gj  cui  non  può  negarti,  haaerparUcoi*-iHio,dc 

' gli  altri  autori  , dfhò  già  recati , delchc  lo  licito  Limo  ex 
rende  airàed  citi.  Del  Capuano  territorio^  dicati  del  luùctto 
campo  Campano, appellato  per  altro  modo  Campania, tino 
diéo  Hthiote^  parmi  poterli giallamente  chiamar.  Campa- 
nidCapuann:  hauédonl  Romano  popolo  per  ragion  ùi  gucr- 
•ra fatroacqaillo,ne  leemò  poi  dapiti  di  vti  laco  moltapar- 
ro  iu  varie  maniere;  quantunque  Cicerone  il  neghi  neua  ci- 
tata Orat.  2.contro  Rullo  nelle  paroleich’hò  riferite  alquan- 
to à dietro  . .^uia  pecunia  ad  bvLlum  deerat  ( lcriiie  Limo  uel 
Hb.i8.)  agri  Campani  regionem à fojfa  Grata *a  mare  verjam 
• vendere  uaflores  iuffì  -,  indici » quoque  perrmjfi,  qui  ager  uuis 
Campani  fui  (fé  t , vt  is  publicus  populi  Romani  ejjic. indici  pro- 
mium  confi  rtutum,  quanta pecunia  ager  indicacus  ejjct , pars  de- 
cima. Et  net  Irò.  j l.  Creati  Cenfores  P.Cornclius  òapio  dfnea,- 
nus,&  P.AElius  Patus.Hi  magna  interfe  concordia  partono-* 
•vendium  Capux,P uteoli fque.ìtetn  Cafirorumportortum , quom 
loco  nunc  opliti m efl,fruendum  locarunticolonofque  co  treicmos 
(is  enimnumerus  finitus  ab  Scnatu  erat)  ailjiripfcrunt  ,&  jub 
Ttfatis  Capit  e agrum  vendiderunt. Et  nel  lib.  34.  Colonia  cium 
Romanorum  eo  anno  dedufìa  funt  puteolos , V olturnum,  Litcr- 
num'.trecenti  bomines  in  fìngutas.  I tem  Salernum , Buxcntumqi 
colonia  duium  Romanorum  de  dulìa  funt . deduxere  Tnumuiri 
Ti.Sempronìus  Lotigus.qui  tùm  co  fui  cratiM.Seruilius,  ,nRMi- 
nucius  Tbermus:  ager  diuipis  eft,qui  Càpanorurn  fuerat-Aaua- 
que  l'intiero  campo , che  da  Romani  fù  tolto  à’  Capuani  1 
ciò  è il  peculiar  territorio  loro,  perueniua  dal  monte  Tifata 
al  mare, il  quale  peraltro  vcrlo^iò  è dal  lato  del  nume  Vol- 
turno, conuien,  che  giungere  ad  Acerra,  come  1 atpetto  del 
luogo  affai  ragioneuolmente  perfuade , & Fedo , che  lì  re- 
cherà di  qui  à poco, da  à penfare  ; per  la  qual  maniera  con- 
conuerri  dirti  ancora , che  quelta  ùmilmente  fù  quella  mi- 
nor Campania  da  Liuio,&  da  Tibullo, & quel  minor  campo 
Campano  dallo  ltetfo  Liuio,da  Dionigi  Ha!icarnateo,&  da 
yarrone  mentouato.  Parlò  ben  Cicerone  del  inedetimo  cà- 
1 a finito1'1  po , mà  nelle  fudetee  variemanicre,  Se  forfè  per  alcuna  alcra, 
, * ..  — hors 
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Iu>ra  ignoca^lùninuico  nella  guifa.da  lui  defcrictajtaki.e  tù 
egli  vn  terzo  carnpo, altrettanto  diuerfo dal  fecondo  » quan- 
to fi  feqód o fu  diaci fo  dal  pr, imo,  il  quale  fu  di  curri  ìJ  mag- 
giore.. laonde  non  ingi ultamente,  mi  e ppruco  col  nome  di 
maggior  Campania  doucrfi  appellare.  l3i  più  parmida  nor,  L«  quai  tra 
carioche  quell  Qratore  parlò  di  quel  campo  Campano,  qh’ 
era  deJpubJico.,,&  del  popolo  Romano.il  quale  non  fu  l'in- 
tiero.Capuano  territorio,  ó pure  il  chiamarlmola  Capua- 
na Campania;  dicendp.eglj  odia  citata  Orat.a.concroRul. 

Io,chc  cum  P. Untulus, p\inceps  Scmtùs, ip  ea  loca  mijfus  oflcu 
vtpriHam  agtof^nLip  puplicum  Campammincurrebant,  pe- 
cunia pkU/ca  cocmcrefJivrur  renunciafe , nulla  fc  pecunia  fun- 
dum  cumfdam  emere  p&uijjc . Perciactye  i Romani  nè  mcn  ne 
publicarono  altra,  che  quella  parte,  da  lor  tolta  per  ragion 
di  guerra  à’  Capuani , clfierano  flati  loro  inimici,  come  fi  è 
potuto  intendere  dalle  parole  «del  medelimo  astore,  riferite 
a dietro  . Ecqui  anche,  liofljerui,  che  fe  oltre  gli  altri  cali- 
ghi de’.colpeuoli  Capuani  fù  quefio  della publipatione  de’ 
loro  campì,  fqnali  non  furono  più  ch'vna  parte  dell'intiero, 

Capuano  territorio,  & della  Campania  Capuana  : benne), 
reflo  la  medefima  Capuana  regione  , & le  città  fue , che  ci’ 
verrà n di  qui  à poco  vna  per  vna  dichiarate  da  Fello , furo- 
nopoi  della  flei&coqfiitione  di  tapua , ciò  è fimilmenco 
Romane  Prefetture , benché  alcune  digife  haueflcr  feguite 
inquejla  g,uerra  conmolro  gioùaraento  de'Rpmani  le  lor 
parti, aflumandolo  hiuio  nel  libv23i&  ne’  due  libri  feguen- 
ti;  come  furono  Calili  no,  Volturno,  Litcrno,  Cuoia, &.  Poz- 
zuoli ? così eifendo conuenuto , s’io  non  erro , per  oilc^uar 
l’antica  loro  congiuntone  , per  la  quale  per  mol  to  tempo 
eranfì  comprefe  nella  Capuana  Campania , di  cui  Capua_* 
era  fiata  metropoli, & capo.  Siauuide  anche  Hadria.no  Tur-  Hadrùno 
nebo,  fponendo  la  fudetta  prima  Oratone  dìCjccroncj , Turnebo, 
ch'egli  per  campo  Campano  non  intendeua  la  intiera  Cam- 
pania  maggiore  iquaotunque  haueile  parlato  della  lua  lom-  dari  4 & per 
ma  fixódità  in  vn  modo,che  alla  medefima  maggior  Cam-  altro  uouti 
pania  molto  più  conueniua  : verùm  (per  vfar  le  lue  parole) 
de  agro  Capusrfut  agcrCampanus  duebatur.  Delche  accortoli 
anche  Paolo  Manutio, dille  nelle  fue  Chiofe^hauer  quell’ O- 
ratore  pirlatQ  noadcJQta  Campania,  Jcd  de  agro>  qni  circa  Ca- 
' ' K ' fnam 
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puam  efl  . Benché  nè  l’vn  * nè  (altro  olferuò  » che  quel  pii- 
blico  campo  di  Capua  non  fi»  il  fuo  inaero  territorio , iJ 
quale(fe  pur  ne  mancarte  il  recato  argomento)  non  potreb- 
be in  vero  crederli , che  forte  ftatoìol  di  cinquanta  mila.» 
Etnon'tf'n  iugeri,  ò diremo  di  trentafette  mila  moggia»  Mà  Iliaco 
iopttutóba-  Cafaubono,  che  nè  menditnofirò*  di  elferii  accorto  della^ 
p*rt  A'  colo-  difiintione  di  quelli  campi  » riputò  quel  medelìmo  campo 
"cd'duf'^j  PQhlico  aliai  maggiore  della  fudecta  milura  » dicendo  negli 
\n  capu».  Auuerrimenti  fopra  H luogo  di  Suetonio,  allegato  à dietro» 
paràm  Ciceroni  Campani  agri  modtan  fuiffe  cognitum  . J^uem 
cairn  putabatillc{ nella  recitata  epifiolaad  Attico)  vix  juffe- 
Clurum  quinque  hoimnum  milita  agrum,  fuffictt  (nella  diuilio- 
nc  » che  ne  compì  Celare)  vigmti;  à’  quali  non  douette  toc- 
carne , come  egli  foggiunfe , minor  numero  di  diece  iugeri 
per  ciafcuno . Cum  cnir»  (fon  quelle  anche  le  lite  parole)  i Ue 
modus  fttparuus,etiamfi  amsliberos  non  baberef.quts  putet,bre~ 
ubrem  eo  affignatum  lioeros  habentibus  1 Prorjus  à Cxjarts 
munificentia  aliena  hxc  efl  . Et  fermamente  elio 

Celare, facendone  cefiimoniàza  tl  medelìmo  Cicerone, pro- 
polto  hauea  aflìgnarnediece  iugeri  p huomo;  talché  molto 
maggiore  di  diecemilaiugeridouei.ce  elfere  quelcampo* 
che  per  quella  maniera  potè  à ventimila  coloni  baitare  . té 
ben  aggiunto  al  publico  campo  Campano  il  campo  stella- 
te i fed  ea  exigua  appcndix  fmt  (replicò  lo  llefio  Calàuboiio) 
prx  Campani  magnitudine, cuius  pars  erat  ■ Per  la  qual  cola.» 
egli  conchiuiè  , haner  quello  Icrittore  preio  vn  mamteitof 
errore  di  vna  tal  mi  fura . Nondimeno  Terrore  dee  efiérej 
Xcndimrno  fiat»  il  fuo:fe  nella  lua  fiefla  lèntenza  iui.mà  in  altro  propo- 
ij  jua  mi  fu-  jìto>  non  dee  crcdetlitCiccronem,  cui  totics,qnà  ex  negano, qui 
r j non  ju  |/{  fecefftì  animi  caufa  In  fi  rat  a Campania  , rem  tgnorajfe  » 

m inare.  tàm  facili cognitione pofìtam  . Siche  più  colto  haueremo  à 

dire, che  Cefare  per  compir  quella  fua  dedurcione,  aggiunfe 
al  publico  campo  Campano , non  {blamente  io  Sceiiace , il 
Cicerone--  quale  fc  I»  accerti,  che  fù  vna  fua  aggiunta,  non  veggio,  co- 
ditelo il  Ca  me  polla  inlìemc  riputarli  fua  parte, qual  fu  ben  egli  a?:Ia_» 
fa  ubo  no  ri-  Campania  maggiorenne  vi  aggiufe  ancora  altri  campi, che 
ftir.ro,  & ,;5pCrd  à quel  fine  r.ellaguifa, che  far  volea  ancor  Rullo.  Hac* 
notato.  *""  " pccunia(ditìLe  di  lui  quei!’Oratore)/«&d  agros  emi,quc i deduca. 

mini. Et  appretto,  Libet  agros  cm.Primim  qHXro,quos'agros^t 

qub- 
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quibus  in  locis.  Albanus  ager  ejl , Setittus,  Priuernas , Fundanus  r 

• frdliHut(}eggi.yefcinMs.)I'aUrnus,Liternus-,CumanusiC<iJìiias, 

(leggi-  Cafibnas.)hz  rillrettaméce  nel  facto  noltro,Cefarc  per 
quella  (telfafua  legge  Agraria, per  la  quale, come  racconta.» 

Dione  nel  lib.  3 8, fuori  della  fua  prima  deliberatione  poi  di- 
uifc  il  publico  campo  Campano:r»on  diuife  egli  ancora- per 
vfar  le  parole  del  fuo  interprete,  omncm  rcgionem,qux  publua 
populo  Romano  erat  : reliquam  nec  inuitis  dominis  adimu , nec 
precium  arbitrio  diuiforu  conflituit : fed  enti  càprimùm  a voliti- 
bus  iujfit,deinde  tanti i numerari  pretti, quitti  inprofcnptiombus 
iudicabaturi  Laonde  fermamécc  per  quella  maniera  auuéne» 
che  non  delle  fue  promeiTe  i fuoi  coloni  : mà  e fio  Cicero- 
ne della  opinion  fua  rimale  gabbato-come  può  fcorgerlì  da 
quel  che  egli  dello  poi  dille  di  Capua  nella  Filipp.»:dando-  Cictrone, 
Je  lalode  di  fhrentis  colonia  ; Se  n’è  anche  buon  tei  limonio  Frontino, 
Frontino  » appreflb  del  quale  nel  libretto  delle  Colonie  ella  & '>(rabo.' 
fi  legge  appellata  per  cognome,  lulia  Felix  : per  tacere  quel  !!!..•  on' 
che  ne  ferule  Strabone  nel  lib.$;  che  nella  fua  età  (vilfe  à té- 
po  di  Augufto^St  di  Tiberio)  riteneua  ladegnità  fua  antica 
có  altre  prerogatiue, godendo  d’vn  molto  felice, & lieto  Ita- 
to.Ben  per  altro  potrebbe  giudicarli, che  fe  oltre  quel  publi- 
co>&  oltre  lo  Stellate  foifero  Itati  diuifi  da  Cefare  altri  capi, 

Suetonio  non  l’hauerebbe  taciutoci  quale  nó  ne  mécouòal»  * 
truche  quei  duc.Campum  Stdlatem(dUk)maioribus  confecra - 
tum.agrum  Campai*»™  *d  fubftdta,  Reip.  veEligakm  rcbElum, 
diuiftt  extra  fortem.  Mà  per  qual  cagione  nó  può  egli  hauer  Sintonie  .1 
tenuto  minor  conto  de'capi  minori, hauédo  perla  diuifione  lucrato, 
de  arderci , 1 vno  publico , l’altro  creduto  facro,  dichiarato 
balteuolmence  quei  che  iui  prefohaueaà  di  inoltrare,  ch<j 
imi  furata  licenza  vfurpo  Cefare, il  quale  ex  to  tcpore[tni  fer- 
uuo  delle  fue  parole)  omnia  in  Rep.  ad  arbitriti  admtnjjìrautt* 
Certamente  badar  panie  ad  Appiano  Afcllandrino  , & à Appiano 
Dione  ne  luoghi , ch’ho  citati  à dietro , i quali  anche  di  & 
ciò  ragionarono,  mentouar  il  folopublicocampo  Campa-  ?'°"8  C8n 
do , del  che  non  aggiungo  qui  altro , percioche , forfè,  al-  concordati, 
quanto  piu  di  quel  che  conuenuia,  fondai  mioprefence  in» 
lento  dilungato* 

f acendo  adunque  ritorno  d quel  che  fi  diceua  della  Canaw 
WWl^cdel  campo  Campano»  che  furon  due  nomi  d’vmu» 

fteifa 
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lidia  regione: anzi  dite  regioni)  l’vaa  comprefa  neU'altti,di 
pari  doppi  no  mi:  non  furon  quefti.fc  ben  lì  oficrui,piùchej 
vn  nome  fok»  & vicendeuolmeiite  tanto  fu  à dir*  ,Ci«pa- 
jiù.quanto.agrr  Campatimi  del  che  Tibullo  ne’  verfi,ad  dotti 
non  è molto  ».  mi  porge  argomento  non  leggiero  in  quello 
modo . Egli  dimolèrar  volendo  la  regione,  egualmente  ap- 
pellata con  Tvn  nome»  & con  l altromoo  volle  feruirfi,nè  di 
qtieila,nè  di  quellonnà  gli  compofè  in(ieme,&  dille.  Campa - 
ni  a.  terraÀ  n cambio  di  dir  adòlucamenee.  Campania  : o vero. 
terra  Campana,  che  vale»  quel  che.  ager  Campanai  ; nel  qual 
ragionare  non  vsò  veruna  poetica  licenza ; come  non  vlolla 
uè  Vitruuio>che  al  cap.j.del  lib.8.  lafciò  foriere  quelle  paro- 
le. Item  funt  nonnulla  acida  vtnafonttum  vtLyneefio,  & io 
Italia  Pirata,  Campania  Tenne  : nè  Plinio  Secondododand© 
nel cap. i*.  del lib.15.le caftagne, che  nafeono  m Campania 
Nespoli:  ambidue  profatoriipercioche*  fu  tal  forma  di  dire-» 
affai  propria  appreflb  de’  migliori  Latini»come  notò  Giano 
Laurenbergo  nel  fuo  Antiquario  alla  voce.  Terra  Gallisi  Se 
Geronimo  Colóna  nel  Tomo  2.dcllafua  raccolta  dc'Framc- 
ti  dell’opere  di  Ennio,nella  dichiaratane  del  lib.j  .delle  lue 
Satire:  anzi  fu  così  frequente»  & comune, che  molti  non  han 
mancato  di  auuertire»chc  infimil  modo  fi  debbano  ricettar 
re  certi  luoghi  di  antichi  fcrittori,ch*al  prefente  fi  ieggouo 
nc*  loro  codicincJI’altro  modo  più  volgare . Così  Valente» 
Acidalio  legger  vuole  nel  principi 0 aairHH»oniaaigl  aour> 
Velleio.  magna  vi*  <iraciaiuuentutis.Sc  non  gii.Graoai  cosi 
Crittoforo  H iccardo  nel  cap.80.di  Petronio  Arbitro»  cam- 
bio di  quel  dire.  Cocytiaperfufus  aqua:  ripone.  Cocytat  ilche 
era  anche  richteftodalla  mifura  del  verfo.  Così  finalméte  R 
Salmafio  fopra  il  c.  5 .del  libro  di  Tertulliano  Be  PaHioofae- 
ua,che  quell’autore  Penetias  futrinat  dixit.  ’apxjiam  prò.  Pe* 
nttas)vt  Galli  a mulina  apnd  S ali/i&iu.Vt  ten a Italia, & ter- 
ra Galli  a apàd  Zfxwm.Talche  quello  parlare  non  fi»  folamétc 
de*  Poeti, & figurato; mà  fi!  proprio,  & de*  profacori  miglio- 
ti‘,8c.Catnpania  rerrir.valea  quel  che  alfolutaiuente, Campantax 
Se  in  modo  coropo  (lo.  terra  Campana:  ò vero,  ager 
nur,  & all'incontro  ogni  vn  di  quefti  parlari  valea  quel  ch« 
Paltrojne'  per  ciafeun  di  effi  men  dimollrauafi  la  Campania 
maggiore  , come  il  reca»  luogo  di  Vitrwùodiduarav  che 


*7 


D ISCORS9  t. 
la  minore. Ht  di  dò  panni  li  jucr  detto  quanto  balli. 

Ma  di  quelte  doppie  .&  così  miichiate  regioni  di  piti  no-  Tl  nume  H 
miche  non  furono  più  che  vn  l'olo, pormi, che  Liuio  quali  à Camp  amimi 
bello  lludio  volle  farci  accorti , vlando  quel  modo  di  dire. 

In  tpja  Campania  legioni  fujlras  cecdae  : quali  che  1 altra  atl* maggi». 
rotta, riceuma  r.a  Capuani  ii.*i  campo  Sidicino  , era  ben  fe-r*.-  aim  u 
guita  nella  Campania;mà  mtefa  in  vn’aitro  men  proprio  lì-  * q*e- 
gnificato.dàlche  apparilce,  ch’ egli  porrò  contraria  opinio-  r-flrett» 
nei  quella,  che  Strabene  rnoltro  di  hauer  tenuta  ; & chela  re"J*r0** • 
Campania  più  antica  tu  qneica  minore , dalla  quale  lì  folle 
dilatato  ncìl’alcra  il  nome. Mà,cotnc  dilli  à dietro, quel  Geo- 
grafo intefe  de*  tempi  molto  più  alti  di  quelli,  de’  quali  nui0<gc 
parlò  Liuio;  fiche  difufatali  quella  antica  appeìlatione  per  ,trabone 
la  dimiuurione  del  primo  dominio  de’Campani , paruc,  ch*  «onciliatk 
ella  dalla  rinialla  più  rilli  ecta,&  minor  Campania  fodèvpoi 
pallata  al  refto  della  congionra  regione;&  che  perciò  fu  fua 
propria,^  peculiare. Ragionò  fecondo  quel  creder  fuo  Stra-  ^raboneil- 
bone,quàdoal  1. 5. di  Teano  Sidicino  dille  apprclfo  il  fuo  La-  ul  rat0, 
tino  interprete, che  ipfo  cognomineoflcndit,  fe  ad  Sidictnosper- 
tinere,qni  funt  Ofcugens  Campanorum  jttperflcs  , ita  vt  pojjit 
Campanti  dia  : hauendo  attribuita  quella  città , ch’era  nel 
confine  del  Latio  nuouo  alla  Campania  : Ibi  perche  era  già 
Hata  degli  Ofci, gente  Campanajper  Io  qual  argomento  qui 
egli  dilacò  quelta  regione  di  là  del  Volturno» & apprclfo  poi 
oltre  il  Promontorio  di  Minerua  fin  al  Si  laro,  fecondo  la  fua  l;„;0  ,||u. 
antichilfimadcfcrittione.MàLiuioancoregli  (limando  dal  ftratc. 
nome  di  Càpania  dimollrarfi  il  paefe  dominato  da’  Campa- 
ni, credette  nella  propria,#  originai  Campania  non  cllerlì 
comprefa  Tc  anojperc io c he  hebbe  la  mence  à gli  virimi  cein 
pi  della  lor  lig«oria,&  à quelli  della  feconda  guerra  Carta- 
ginefe:  quando  verfo  Occidente  non  oltre  il  fudetro  fiume 
Volturno, & verfo  Oriente  non  oltre  Acerraella  perueniua». 
come  dà  quelchc  qui  foggiungerò  apparirà  chiaro.  Di  que- 
lla angulla  Campania  egli  parlò  nel  Iib.23!  introducendo  il  La  qual  do- 
Romano  Confole  Terentio  Varrone  adir  quelle  fra  moire  al-  •"•nata  pii 
tre  parole  ad  alcuni  ambafeiadori  Capuani.àlui  venuti  do- 
po  la  giornata  commefiaà  Canne  . Triginta  milita  peditunt:  *Latu*Hl' 
quatmr  cquitum,arbitror , ex  Campania  vot  fcripftfje.  ò vero, 
come  legger  piace  al  Lipfio  nelle  Qnellioni  Épillolari  al 

V.  D 2 lib  2.  / 
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lib.2.  nell’  epift.8.  & viti  inamente  al  Gronouio  nelle  Noti 
fopra  quei  te  parole.ea  Campania  fcrtbi  po//è.Iaqual  lettiont.» 
nel  nollro  propolito  della  Campania,  all’hora  dominata  dà 
Capuani,  ò gli  diremo  Campani, vai  lo  lidio.  Et  di  nuouo 
parlando  il  medefimo  autore  nel  libro  26.  del  raderto , dato 
da’Romani  alle  cofe  de'Capuani,dàlorlbggiogati,  raccon- 
ta, che  qui  nec  Capux,nec  in  urbe  Campana, qux  à Pop.Rom.de- 
feciff.uper  bellum  fuijfcnt , cos  cis  Linm  amnem  Romani  ver  fusi 
qui  ad  Romanos  tranfijfent  priufquàm  Anmbal  Capuamvtiu- 
rety  cis  Volturnum  xmouendos  cenfuerunt.  Nel  qual  dire  per. 
città  Campane.conuieiK  incender  quelle  della  Ridetta  Cam- 
pania Capuana,comc  è manifeflo.  Mà quali furon quelle.;? 
II  medefimo  Liuio  non  mcntoua  a!tre,che  Atella,  & Calatia 
\AbbratcM  (&  ben  più  d’vna  volta)hauer  congiontamente  con  Capuaj 
diece  atti  feguite  le  parti  di  quel  Carcaginelc  : nè  io  fòco  ne  prendo 
frdlt'ol-  brinai  ma  ben  panni, che  nella  Capuana  Campania  innanzi 
Act rra,iy  di  quella  guerra, Se  per  antica  oficruationc  di  molti  anni  lu- 
fra'l  hf»to,  rono  comprefe  quelle  diece  città, le  quali  poi  dà  Romani  fu- 
cr  il  mare,  rono  ridotte  ad  vnaegual  forma  di  Prefettura,  fecondo  tcri- 
Fefto  tllu.  llc  Fello, che  le  nomina  vna  per  vna,&  fon  quelle.  Capua,  Cu- 
f era  co.  ma,  Cafilino,VoltHrno,Literno,Pog^uoli,  Acerra,  Sueffola,  Atella, 

& Colami:  tutte  di  qua  del  Volturno, & frà'l  Tifata,  & il  ma- 
re(non  efcludendone  nè  pur  Calatiaialtra  dallaprefente  Ca- 
iazzo)&  di  qua  di  Nola;lìchc  ella  Nola,  come  li  dimoilrerà 
altrouc,&'  feco  Noccra  dà  quel  lato,&  dal  lato  oppoilo,  il  ca- 
po Falerno, Teano, & Venafro,come  li  è detto,  furono  all’hora 
luoghi  di  altre  regioni  le  parole  di  Fello  fon  quclle./*r*/ec?«- 
rx  ex  appellabantur  iti  Italia  , in  quibus  & ius  dtcebatur  , & 
nundinx  agcbantur‘,&  erat  quidam  tarum  Rcfpublica  i ncqui 
tamen  magiftratus  fuos  babebant;  in  quas  legibus  Prxfeffi  mit- 
tebantur  quotannis,qui  ius  ducrent  Jj^uarum  genera  fnerunt 
duo:alteruminquasfokbant  ire  Prxfefh  quatuor  ( fexuirum 
prò  populi  fuffragio  creati  erant  ) in  Ijxc  opida:  CapuamyCumas, 
Caftlinum,  Volturnum-  Litcrnum , Putcolos,  Aterras , Suc/fulam, 
AteUam,Calatiam:alterum  in  quas  ibant , quos  Prxtor  vrbanus 
quotannis  in  quxq;  loca  miferat  legibus; vt  Fondas , Formias,Cx- 
reyVenafrum,  Allfas,Prtuermon,  Anag>uam,  Frufinoncm,Rcatc, 
Sa:urniam,NurfiamyArpinumyaltaq ; compiuta.  Fin  qua  Fefto. 
Et  certamente  nella  inegualità  de'  meriti,  & de'demerifi  del- 
le» 
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le  fudctte  Prefetture  appreflo  de’Romani,  che  variamento 
in  quella  guerra  altre  erano  Hate  lor  amiche, & altre  inimi- 
cherò altra  ragioneuolczza  hauerebbe  potuto  perfuadere, 
che  fi  doueano  ordinar  tutte  in  vn  fol  modo,  & in  vn  gouer- 
no  eguale, fuorché  la  fudetta  lor  antica  congiuntione  . 

Né  più  ampia,  Rimo  io , che  di  quella  Capuana  Cam-  l»  Cfpani • 
pania  fù  la  regione, appellata  dà  molti  autori  Greci,  Optcia , capuana, tr 
&,  Terra  degli  Opici:  così  detta  per  cagion  fimilmcnte  de’  '/««*  ta>** 
Tuoi  antichillimi  habitatori  del  medelimo  nome  ; dello 
quale  chiamaron  città, Cuma,  Napoli,  & A tei  la, & il  Porto  Qp], 
di  Mifcno;come  han  fatto  Tucidide  al  lib.  6.  Dionigi  Ha-  cldd  Gmi, 
licarnafeo  al  lib.i.&  al  lib.y.Paufaniaal  lib  7. al  lib.  8.  & al 
Iib.io.&  Stefano  Bizanzio  al  libro  De  f'VM«r:quantunque 
gli  Opici  in  alcun  tempo  hauefier  anche  habitate  in  Iralio 
più  larghe  contrade.  Ltdiciòtantopiu  volentieri  fon  per- 
fuafo.quanto  che  quella  cfler  potrebbe  la  cagione  , pcrlo 
quale  alcuni  autori  della  fteila  lingua  vfarono  di  appellar 
col  nome  di  Opici, come  hà  ben  oileruatoil  Cluuerio  al  cap-.  TI  Cluuerio 
57.de!  lib.3 . dell'Italia, coloro, che  da’Latini  furon  detti.  Cam-  lodato. 
pani: non  diuerfamente,che  dill’er  col  nome  di  Tirreni  quel- 
li,che  i Latini  ch'umacono.TuJa.Sc.Etrufcr,  delche  mi  rifer- 
bo  nel  fcgucntc  Difcorfo,  mentre  parlerò  di  Cuma  , & nel 
Difcorfoquartojdoue  fermerò de’medcfimi  Opici,  douer 
più  à dillefo  trattare. 

Lt  di  qui  ancora  parmnche  fi  potrebbe  intendere , perche  Cdf>a"'a 
Virgilio  nel  lib.  a.della  Georgica,  dopo  hauer  deferitti  quai 
fiano  i légni  di  vn  buon  terreno,  atto  àprodur  vino , ogiio,  /contri  di  al. 


& biade, & à nodrir  armenti,foggiunfe,che 
„ T aleni  diues  arai  Capua,&  vicina  Vefcuo 

„ Nola  iugo , & vacuis  Clanius  non  otquus  Accrris. 
hauendo  dimollratala  maggior  Campania  non  col  fuo  vni- 
uerlal  nome, né  co’nomi  di  altre,chcdi  quelle  lue  città  par- 
ticolari. A quel  Poeta  in  vero  fenza  alcun  contrailo  fi  attri- 
buire da  tutti  vna  molto  fottilnotitia  delle  cofe  antichcj, 
& vna  altrettanto  indullriofa  diligenza  di  hauerne  celati  i 
femi  ne’fuoi  vcrfi,come  affermò  Gellio  al  cap.  1 2.  del  lib.  1 . 
per  tacer  di  molti  altri, in  quelle  parole.  Virgilium  quoque 
MUiitymultx  antiquitatis  hominem,  fmè  oflentaiionis  odio  peri- 
nei. Siche  egl i non  àcafo  fceglier  douctte  quelli  nomi, la- 
V-  feian- 
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Virgilio  il*  lciando  ogni  altro.pofciache  tacer  volea  quello  di  Campa- 
luUuto.  niaper  ogni  modo  . Mà  qual  altra potrailì  di  quello  luo 
fecrceo  indierò  render  miglior  ragione  di  quella,  che  col 
mentouar  Capua  volellè  di  ino  tirar  la  fua  Campania,  & col 
nome  di  Nola  la  regione  Nolana,pcr alcun  tcmpo(come  di- 
moi! retò  nel  Difcorfo  degli  habitatori  antichi  della  Cam- 
pania)poifedutada’Sanmti,  iicri,  & lungamente  inimici  de* 
Capuani,  & per  quello  di  Accrra  il  confine , ch'era  Fri  Pvna, 
& l’altra  icgionc?Se  quella  non  fulle  Hata  la  incute  di  quel 
Poeta. io  non  veggio, quanto  buiamente  haucrcbbe  potuto 
lafcurdi  mentouareil  campo  Cuinano  , per  altro  modo 
dett o./cborie,8c  dà  Greci  Flcgreo ; del  qual  Plinio  Secondo 
al  cap  1 1 .del  lib.  1 8. ferine,  che  di  fertilità  vinceua  non  fol 
ogni  altro  campo  d'atrorno:  mà  quanti  n'eran  nel  mondo; 
Se  il  tacque  per  quella  fola  ragione;  che  fe  lotto  il  n*me  di 
Capua  la  fua  Campania, in  cui  era  comprefa  Clima , veniua 
dimollrata:fotto  il  medefìmonome  neceilàriamente  dimo- 
itrauali  anche  il  capo  Cumano.Et  Polibio  rinalméte  ragio- 
1 lucrato  ' * nido  nel  ha. della  molta  potenza, Se  del  largo  dominio  degli 
antichi  Etrufci,  i quali  hauean  già  largamente  pofieduti  i 
campi, & i luoghi, chiuli  frà'l  monte  Apcnnino , & il  maro 
HadnaticOjfenza  veruna  ncceiTìtà  hauerebbe  diftintamente 
mentouata  con  due  diilinti  nomi  quella  regione,  che  fù  ap- 
pellata con  vii  folo  di  Campania  ; dicendo  , ch'elfì  in  quel 
tempo  della  fomma  loro  feliciti, come  hà  il  Aio  interprete, 
rì)ltgrj£i>s  otiàni  campos  (prefe  Polibio  quello  vocabolo  al- 
quanto  più  largamente, di  quelche  poi  fece  Plinio)  <\ui  circi 
Capitam,  ’S  Nolani  funt  tenebant.  Mà  egli  il  fe  co!  medefimo 
auuedimento, ch’ho  detto  liaucr  vfato  V irgilio.haucndo  vo- 
luto additar  quella  diitintionedaqual  nógiàfu  àqucl  mo- 
do,regnando  gli  Etrufci , dclche  al  fuo  luogo  parlerò  à pic- 
Antica  Jet-  no:mà  fù  poi.A’qualinon  ambigui  rifeontri  le  molti  valo- 
tìone  dì  roii  moderni  critici  hauclfer  attefo,-hauerebbcr,  forfè,  ceflà- 
Virpiiio  to  di  non  dar  fede  à coloro, i quali  apprellò  il  Aidetto  Gel- 

leimuita.  jjD  aj  cap  20.dcl  lib.7.dillcro,hauer  ben  quel  Poeta  ferirti  i 
recati  vcrA  nel  fuderro  inodo;mà  che  poi  vi  mutò  la  voco. 
Nola. riponcndoui  in  fuo  cambio. ora:  cominoilo  à sdegno, 
che  i Nolani  gli  haueflcr  negato  di  cócedergli  certa  acqua 
per  vn  Aio  podere; ì quali  nò  pelilo, eh’  bora  li  sdegneranno, 
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cètro  di  me;ch’  habbia  feguir  voluto, & cercato  di  còfcrmar 
fucila  opinione, per  la  quale  accettando  il  leggier  biafimo 
di  vnadilcortcfia, benché  famolà:  nondimeno  vfata  verfo 
huomo,  à cui  in  iua  vita  non  mancarono  de’pochi  amici: 
ottengon  la  lode  d’vna,né  molto  bé  nota, nè  leggiera  prero- 
gatiua.Mà  fé  in  via  di  Liuio, & degli  altri  aucori,Hn  hora  ci- 
t iti, potremo  noi  efl'er  certi  di  quelle  gemine  Campanieinon 
improbabilmente  ancora  crederemo,che  il  medelimo  Liuio 
nel  lib-7-in  perfona  dc’Legati  Capuani  al  Romano  Senato 
parlò  della  maggiore  in  riguardo  della  minore  in  quello 
modo.  Capuani  e rgò,&  Campaniam  omnem&eftris , an  Sam- 
ìiitium  viribus  accedere  malitit , deliberate.  Et  anche  ncllib. 
9.  fcriuendo  . che  fé  il  magno  Alcflandro  folle  paflato  in 
Italiacontro  de’Romani.hauerebbe  ritrouato  I.atium  omic 
(due  ancora  furono  i Latij.il  che  è molto  noto  ) cùm  Sabi- 
ni s,&  Voi  feis,&  A Equi  s scontri  Campania, & parte  Vmbrix , 
Etrurixq',&  PicEtibus,et  Marfts.P cligm fq-, ac  Veflinis, atq-,  Apu- 
li s,adiuttaq;  omni  ora  Grò: cori  inferi  maris  (eran  parimente 
quelliltalici  Greci  littorali  in  molte  Republiche  diuifi)  à 
Tburtjs  Ncapoltm,&  Cumas,&  indi  Antio,atq; Ojìia  tenui  Sa- 
nites,aut  foctos  validos  Komanis,aut  fraftos  bello  bo/ìes.  Et  la_j 
terza  volta  nel  lib.  z6.  mentre  recò  la  ragione,  per  la  quale 
i Romani  li  fodero  attenuti  di  diflruggere  gli  edifici;  di 
Capua, dopo  che  l’hebberfoggiogata*:  & fù  perche  omnis 
Campania,omnes, qui  Campaniam  circi  accolunt , ingcmuijfent. 
Intcrpretefi  nondimeno  quella  forma  di  dire  di  Liuio  co- 
munque altrui  piaccia,chcà  me  può  ballare, di  hauer  quali 
dalle  vifeere  della  noti  Rima  Campania  fatta  vlcir  nel  mon- 
do quella  altra  fi n hora  non  conosciuta;  fiche  Lenza  altra.» 
dimora  feguirò  delle  altre, che  mi  rimangono,à  ragionare. 

• • • 

VI.  Campania}  deferitta  dà  Silio  Ita - 
lÌfo}&  dà  altri , fecondo  vn 
certo  abufo. 

Et  dalla  deferitta  Campania  pardiuerfa  quella, che  fu  di- 
inoltrata  dà  Silio  Italico;Ù  quale  nellib. 8. nel  racconto  del- 
le città,  che  furono  à fauor  dc'Romani  contro  Hannibale 
prima  del  conflittojchc  Legni  à Canne  > ben  difpofe  i Tuoi 

con- 
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confini  nel  Promontorio  di  Mincrua,  Se  nel  Tuo  continente,' 
fiche  vi  comprile, & Sorrento, Nocera,  come  ancor  nell* 
fui  fatto  haueaStrabone  : mi  dal  lato  oppofto  non  fol  gli 
difiele  oltre  Sinuellà , & il  vicino  fiume  Liri  , termine  della 
niedefima  Campania, fecondo  piacque  à Tolomeo  ; mi  gli 
dilatò  oltre  Gaeta  fin  à Fondi, proponendoci  quel  fuo  cata- 
logo in  quello  modo. 

„ làm  vero  quos  diues  opum^quos  dtucs  auorum 
„ F.t  foto  dabat  ad  bellum  Campania  traila. 

Ik  (òggiungendo  poi  lenza  ollcruar  ordine  di  fico  vna  per 
vna  quelle  città, & quefii  luoghi.SiuucJfa,Amicla,  FondhGae- 
ra,/ror»j/4(benche  quella  non  l’appellò  col  fuo  proprio  no- 
me.mà  iacircofcrilie)  Iàterno,  Cuma,  Noterà,  il  Gauro  (per 
quello  monte  intefe  Pozzuoli, che  gli  lìcdeàcanto)/>*rre«o- 
pe,Nola,Ahfc,Acerraàl  Santo  (parlando  del  fiume  dimollrò 
la  città  del  medefiinonome)  li  foni  Flcgrci,Mifcno,Baia,P ro- 
ti da,Inar  ime  (cioè  l(chÌ3.)Calatia,Sorrento,  .duella ; & rinalmé- 
te, fecondo  il  fuo  coltume  imitando  Virgilio  , il  quale  nel 
lib. io. deH'Encide  nel  catalogo  degli  aiuti  dati  dagli  Etru- 
fei  ad  Enea  incntouòla  fua  Man  tona  nell’  vltimo  luogo,  ha- 
uendolc  dato  il  primo  di  dignitàrancor  egli  chiufe  il  luo  ca- 
talogo col  nome  di  Capua,che  delle  mentouate  era  la  mag- 
giore,dicendo  . 

,,  In  primis  Capita  heu  rebus  feruare  fcrcnis 
„ Inconfulta  modutn,&  paruo peritura  tumore. 
nella  qual  doglianza  proni ppe-percioche  ella  poi  s'apprefe 
alle  parti  de'Cartaginefi,ondc  fegui  la  fua  ruina  . Et  à Silio 
accordarli  ancor  pare  Lucio  Floro  , il  qual  non  rimirando 
tempi  meno  antichi, annouerò  fra  ì nobili  porti  di  Campa- 
nia quello  di  Gaeta, & frale  fue  città  marittime  , lodate»* 
di  amen  ita,  Mola, che  latinamente  fi  ditte.  Formi#,  fcriuendo 
nel cap.id.del liba. quefte  parole  . Hìc  Uh  nobiles  portus , 
Cateto. , MiJlituSyCT  tepcntcs  fontibus  Bave:  Lucrinus,  & Autr- 
nus. Et  appiedo .Vrbes  ad  mare , Formix,Cum#  , Fattoli , Neo- 
polis,  H erculancum,  Pompei j,  & ipfa  caput  vrbium  Capua , 
quondam  mter  tres  maximas,  Romam,Carthagincmquè  nume- 
rata. Nè  Tacito, forfe, ititele  di  altra  men  larga  Campania, 
& di  Roma  più  lontana, in  quelle  parole  del  Jib.tf.degli  An- 
nui i, quando  di  Tiberio  dille , che  tranfmiffi,  quod  Caprcas , 

o~ 
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C3T  Surrentum  interluit  firctotCampaniam  prdegebaUttmbiguut 
an  vrbem  intraret.  Mà  à me  in  vero  di  vna  tal  Campania 
lenza  argomento  di  maggior  efficacia  non  parmi  douer  far 
conto  alcunojpercioche  SiIio>&  Floro  poflbno  hauer  parla- 
to di  quella, già  dimortrataci  di  S trabone , della  quale  tutti 
erre  egualmcte  dilfer,che  Capua fu  cap o;&  ne dclcriffer,cht 
più.chi  men  largamente,quelle  lleffe  lodi,  che  dà  molti  altri 
fcrittori  alla  altra  Ridetta  furon  date,  & li  rifeontreranno  i 
dillefo  in  altro  Difcorfo,di  fimili , & di  altre  fue  lodi  pecu- 
liare.E ben  manifella  cola, che  coftoro  dal  lato  di  Occidente  Atuudend» 
verfo  Roma  ne  dilatarono  il  confine, più  che  non  hauea  fat-  ,l comi  f ér- 
to quel  reografo, & alcun  altro, fin  à Gaeta,  & al  fuo  ma-  larc' 
rittimo  feno, appellato  fcambieuolmcntc.  Gaetano  , & Fot - mtnt- 
miano-.vcià  fe  io  nó  erro, ciò  commifero, non  hauendo  feguita 
alcuna  ferma  defcrimonejmà  foiaméte  vna  certa  vfurpatio- 
ne.viata da’Romani  nel  comun  parlare, i quali  concedeuano 
il  nome  di  Campania  anche  à quei  luoghi  , che  cran  fuori 
de'fuoi  proprij  confini;  fol  perche  cran  dotati  di  aliai  pari  , 
alla  fua  diletteuol  natura . Porgemi  di  quello  creder  mio 
non  leggiero  inditio  Simmaco, mentre  ncll’epift.  13 . del  lib. 

8.ragiona  di  alcun  piacere,dà  lui  prefo  in  vn  fuo  viaggio  di 
mare  di  Roma  verfo  Cuma.onde  hebbe  à dire  , che  princi- 
piti m voluptatum  de  Formiano  finu  nafeitur  ( qui  fi  auucgga_* 

Pomponio  Mela,  quanto  bene  egli  nel  cap. 2.  del  lib.  2.  ri-  Pompon* 
ilrinfegli  ameni  lidi  della  Campania  fri  Sorrento,  &i!fiu-  Me*a 
me  Volturno)&  apprcifo  parlando  de’medefimi  diletti  fog-  tato* 
giunlè.  Pluftulos  in  co  littore  dies,  deliciarum  parcus  exeghtan- 
tam  cdt  fulubritate , & aquarum /rigore  fuadentibus  moram:8c 
cioche  à dir  fegue,dieHei  andato  corteggiando  la  medefima 
riuiera  ^a.c  Formias,&  Cumanum  littus  interiacct , lenza  cl- 
ferli  lafciato  vincere  dà  quelle  fue  delitie  , in  tanta  Locorum 
anuenitatc,&  rerum  top/rt;pcrciochenauigando,w«//Hj  fuerat  j fi  ^ 
in  itau ibt*i  canor  ; nulla  in  conniuijs  belluatio  ; nec  frequentano  portandofi' 
balmarum.nec  vili  iuuenum  procacci  natatus : che  folean  efier  per  quella^ 
frequenti  diporti  per  queli'  intiero  tratto  di  mare.  Et  oltre_>  continua  ri- 
Sitnmaco  gioua  ancor  molto  alla  mia  congettura  il  diro  u,e.f*  ’J 
di  Ammiano  Marcellino  nel  hb.28.il  qual  riprendendo  i vi- 
tiofi  modi  nel  viuere,vfati  da’nobili  Romani  de'fuoi  tempi, 
lì  burla  della  lor  troppo  delicatezza , che  pars  eorum-.fi  agros 
■ VI.  E vi- 
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vifuri  procejjcrunt  longiùs,aut  alieni*  laboribus  venaturi , Ale- 
xandri  Magni  itinera  fe  putant  xquiparajfe,  vel  Ctefaris:  aut  fi 
a lacu  Auenu  Lembis  vinetti  funi  pittis  Putcolos , velCaietam » 
tìtaximè  cùm  id  vaporato  audeant  tempore  vbi  fi  inter  aurata 
gabella  Iacinti*  feria*  infederi  nt  ninfea  , vel  per  forameli  Tim- 
bratali radiolu*  irrupent  Sobs,quxruntur,qnòd  non  funt  apiìd 
Cimmerio s nati.Così  Ammiano.Siche  pollò  ben  lìcuramente, 

fierfuadermi , che  dal  comun  parlare  attribuendoli  cosi  di-: 
etteuole  nauigationc  intieramente  alla  Campania  , ella  dà  » 
Silio, & dà  Floro  fù  difte fa, fecondo  quel  volgar  detto,  al  fe- 
llo Formiano , Se  à Gaeta . Nè  Tacito  nelle  parole  recate  à 
dietro  è men  capace  della  Ite  (fa  interpretatióne.il  quale  nel 
lit».  f .degli  Annali  cidcfcrilfe  Drufo,àcui  era  futa  dal  Ro- 
mano Senato  conceduta  la  potelìà  Tribunitia , irrora, er  In- 
cus Campania  tàm  maxime  peragrantem  Et  fe  non  giudicarti 
crter troppo  licentiofo  ardimento  congetturar  /opra  il  li- 
centiofo,&  ardito  Itile  di  Plinio  Secondo, io  non  fàprci  pen- 
fanni  per  qual  altra  miglior  ragione  egli  al  cap.^.dcl  Iib.3. 
dopo  haucr  delcritto  il  marittimo  lido  il  qual dal!abocca_» 
del  fiume  Teucre  peruiene  al  Promontorio  di  Sorrento , gli 
piacque  raccoglier  il  numero  delle  miglia  : non  già  daU’vn 
termine  all’aitrormà  dal  Promontorio  Circeo,  che  è diqui 
di  quei  Hume,&  più  in  là  di  Fondi,alla  città  fudettaiche  per 
farci  palefe  la  intiera  lunghezza  di  queita  amena  riuiera,per 
laquale  così  piaceuoiméte  1 Romani  foieà  nauigido  (olez- 
zarli per  piu  giorni,  le  fueparolesó quelle  Stirrentu  cu  Pro- 
montorio MiHcrux,  Sirenum  quondam  fede. Nauigatio  à Ctrceis 
duodeottoginta  mil.  pafj'uutn  patet.  Non  poilo  nondimeno  la- 
feiar  di  auuerrire,  eh'  egli  nel defcriuerci  queita  diltanza  (ì 
/èrul  della  voce.  namgatio.deWx  qua!  non  veggio  elìcili  altra 
volta  (èruito  nei  redo  della  medeiìma  fua  defcrictiune  del- 
l'intiero Italico  lido,nc  forfè  lì  Icrui  altroue.  Mà  fermamen- 
te non  parlò  in  altra  guifa  S.Paolino  , Vefcouo  di  Nola,  il 
quale  par,che  aelcrilfe  la  Campania  dal  liume  Sarno , fuo 
famo'o,3t  cerco  confine,fin  al  buine  Vfcncc»  il  qual  craicor-  • 
re  alquanto  (òpra  Fondi  apprcHoTcrracmannenrrc  nel  Na- 
tale 3 -di  S. Felice, nel  racconto  de'popòluche  folcano  andar 
con  molta  frequenza  in  Nola  allafollenne  rimembranza  di 
quel  Santo, cosi  vna  per  vna  deferifle  le  loro  regioni. 

Lm- 
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* Lucani  coeunt  pppuli.coit  Appaia  pubet , 

„ Et  Cdabritiir  cun8i,quos  alluit  xftus  vterqut  : 

„ £>ui  Ixua,  qui  dcxtra  Latium  circumfonatvnda,  > 

,i  Et  qua  bis  pernia  Campania  Uta  per  vrbes , 

» ; Cek  propri jt  gauàet  fdits-quos  minibus  ctmplis  ' >b 

„ Lines  babet  Caput,  ùr  quos  pnUbra  NeapoUs,&  qaos 
» : Gxitrus  alif.exorcent  qui  M affica,quiquè  ■ b .. 

„•  i Vfcncem,  Sarntfjnqut  bibunt.  , ; ; ! 

& il  refto.che  qui  à noi  non  appartiene.  Mi, come  hò  detto, 
panni, ch’egli  ancora  habbia  ragionato  à quel  modo  popo- 
lare,il  quale  per  più  lunghi  anni  rio  all'età  Tua  douea  elier 
diuenutodel  tutto  comune, quando  lo  lleffo  nome  di  Cam- 
pania,& il  fuo  confine  era  dato  ancor  dirtelo  verfò'il  lato 
oppofto  fin  al  Silaro.delche  hanerò  poi  à ragionare;  fiche,» 
non  attefe  quello  autore  laCampania  de’fiioi  tempi , llrin- 
gcndola  fra  l’VfenteA  il  S amo:  ma  quella  del  fudetto  anti- 
co abufome'  sò  quanto  bene . 

Può  ben  quelche/l  legge  negli  Atti  degli  Apoiloli,  de- 
relitti da  S. Luca,  al  fine , ùr  maggior  argomento  , che  la 
Campania  in  alcun  tempo  antecedente  all'età  di  Auguito, 
il  qual  ladiflefe.come  dimoitrerò  di  qui  à poco, fin  al  Teuc- 
re ,&  à Roma  peruenne  più  che  per  vn  modo  di  dire  in  Gac- 
. ta,  & ancora  più  oltre  fin  a Terraqna,ò  in  quel  contorno. 
Percioche  vi  fi  racconta  il  refto  del  viaggio  di  S.  Paolo  di 
Oriente  in  Roma, deferito , fecondo  hà  la  Volgata  verfion 
latina, in  quello  modo  • 1 >idc  circumlegcntes  deuenimus  Nbe- 
gi/tm:  or  pojì  v/tum  dtem.fi. iute  Aufìro , Jiecunda  die  venimus • 
Putcolosyubi  inuentis  fiatnbus,rogatt  fitmus  , manere  apùd  eos 
dics  fcptetrr.& fu  venimus  Romani.  Etindè  càm  audiff:»t  fra- 
tres,occurrerH>tt  nobis  vj  me  ad  Aptj  f orumac  Trcs  Tabernas 
Jù/ms  ehm  vidijfet  Paulus,gratias  agens  Deo^accepit  fiduciam 
Cum  autem  veutffunus  Nom.it»,  permtffum  e/l  Paulo  pirmane 
re  ftbimet  cum  cu/lodicnte  fe  milite.Ein  quàS.Luca,  fcrittore. 
infiemc,&  compagno  di  quel  viaggio  .Hor  manifella  cofa  e • 
che  il  Santo  Apoitolo,gionto  per  mare  di  Regio  in  lAmuo 
li, peruenne  in  Roma  con  cerreitre  cammino  : edendogl 
vfeiti  incontro  moki  Tuoi  amici  fin  al  Poro  Appio  , & alle 
Tre'  Tauerneduoghi  ambidue  nella  Via  Appia:  l’vn  > lonca 
no  di  Roma,  come  notò  nel  fuo  Itinerario  Antonino,  mi 
VI.  E 2 glia 
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dia  cinquantuno  : l'altro  trentatrè  : & Terracini  era  pili 
li  qua  citi  Foro  Appio  per  lo  fpatio  di  deciotto  miglia  , & 
per  altre  Tedici  Fondi;&  per  altre  tredici  Formia,  ò diremo 
Mola,&  finalmente  per  altre  noue  Minturno  , sii  la  bocca 
del  fiume  Lirhanch’eifi  luoghi  nella  fudetta  via, per  gli  qua- 
li à S.Paolopafiar  conuenne  , mà  il  farro  Euangeliita  , per 
non  hauer  hauuta  occasione  di  mentouargli , gli  tacque  : 
nè  di  ciò  c fra  Tuoi  (pofìtori  contrailo  alcuno . Son  ben  di 
qualche  difparere  nella  interprctatione  di  quelle  parole.  & 
fu -uenimus  Romam.\c  quali  fon  chioiate  dal  Gaecano  con 
quelle  altre.  Adportum  Romanum.  &dal  Tirano  conlefe- 
guenti.propè  Ramami ch’è  feguito  dal  Lorino-il  qual  credej» 
che  *ar*  wpeM^ir:  id  efl  per  antiapatian ? fu  diffum.  F.t  ferma- 
mente ìavocc.  Romam.  npetita  due  volte, non  dinota  nell* 
vno,&  nell'altro  luogo  egualmente  la  citta  di  Roma  , alla 
quai/i  perucmua,trafcorfo  il  Foro  Appio, & le  Tre  Taucrnc. 
II  Lorino  il  fiche  nè  ilLorino  col  fuo  figurato  modomicnte  acconcio  al 
^Gaetano  Pre^ci,tc  bifogno.&  molto  meno  il  Lirano,  non  che  il  Gae- 
iifiuuti.  * cano  c‘  ban  balleuolmente  il  dire  di  S.Luca  dichiarato.  Hor 
fe  noi  interpretaremo,haucr  quel  Santo  fcrittore  la  prima 
.<  " volta  parlato  del  territorio  Romano,come  lappiamo,  chej 
S.iuca  ne-  fatto  il  nome  di  queita,  ò di  quella  città  fuol  farli  de’  tetti- 
gli Atti  tori;  loro:&  hò  vn  tal  coflume  notato  altra  volta  nel  lib.a. 
Apoft.  illu-  deH'HifloriadeTrencipi  Longobardi:  rimarrà  il  racconto 
di  quel  viaggio  per  quella  parte  fpiegato aliai bene;&  parrà 
douerfi  dire,  che  la  Campania  in  alcun  tempo  prima  per- 
uenne  fin  al  Romano  territorio,il  qualgiungcuadi  qua  del 
'Mà  dì  vere  F°ro  Appio  verfoTeiracina.Mà  dà  quella  Ipofitione  di  quel 
fàin  qui  l facrotello,in  vero  più  di  ognialtraaccócia,può  raccoglierli, 
s’ io  non  erro, foi  quei  lo,  che  il  Santo  Euangeliila  dimoitrò 
il  confine  del  territorio  Romano  al  modo  aliai  antico  ; quà- 
do  il  Latio  dalla  bocca  del  fiume  Teucre  non  perueniua  ol- 
tre del  Monte  Circeo, ch'c  di  là  di  Terracini  : polkdendolì 
in  tanto  il  paefè  di  qua  fin  al  Liri,  & a Sinueila  dà  Volici,  & 
dagli  Aufoni,  il  qual  poiché  fu  conquillatodà  Romani , ot- 
tenne il  nome  di  Latio  nuouo.ilche  è affai  noto  , & di  qnt 
a poco  ne  recherò  gli  autori.  Adunque  il  dire  di  S.Luca  al 
noftro  propofito  nonappartiene;&  fe  nè  Silio,  nè  Floro,  nè 
JJacitOjiiè  S.Faolino  allargarono  la  Campania  di  là  del  Si- 
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micino  Promontorio  più  che  nel  fentimento  Ipopoi are_j  : 
nè  meno  allargolla  quel  Tanto  fcrittore,chc  non  mencouò  U 
Tuo  nome  i pacco  veruno. 

><'-•  . '■  h..  I t ' 

ti  ,VlLi  AugufioImpJtongiun/t  la  f amo  fa  Cam - 
■ . :i>  pania,  tl  Latto  vecchio , & il  nuouo  , i Pi - 
>■  * teatini  , & parte  del  òannioin 

•*  P \-r'  v.  '«ìtoa  regione. 

((m  •.  ur  «»  i.u-  d.r'iid  • » i-  ' ( 

- Fùbé  Tua  nuouadefcrittione  quella, che  ne  fece  Augufto,  dugu/U  de. 
quando  diftittfci’Italiain  vndéciregionbnellaprima  dello 
quali  congiunlèinlieme  1*  inriero  paefe,  che  giace  frà‘1  Te- 
uéi*,&  ÌhSiIa3ro,aItrt:  volte  mehtouato:già  comun  termino  giorni,  npoft 
della  Lucania,&  deU’antichiflìma  Campania,  dimoltraea_>  C*pa»ia 
ài  vnfoló  Strabonè : A:  di  piti  vi  aggiunfe  parte  del  Sanino,  "*U*Pr,m* 
coche  più  gli  piacque  . Di  quello  racconto  è ancor  vmeo;  i ’ 

màgrauimmo  aurore  Piimo  Secondo,  il  quale  nel  cap.5. 
del  1*0.3. dopo-Jùuer  ragionato  aflai  ftrettamente  della  ma-  . 

rittima  riuiera>diftcfadaUudetto  Teucre  al  Promontorio 
di  Minerua*foggiunf<:,che regio  ea  à Tiberi  prima  Italia  fer-' 
uatur  ed  deferipnone  Auguri,  lacuidefcrittionc  hauea  gii 
detto  di voler  fegui  carene!  ragionamento, ch'era  per  far  del- 
l'Italia intiera  y fornendo  in  quello  modo  . Nane  ambttum 
eiiis,vrbefquè  enumerabimuc  : i^ita  in  re  prafari  neceffanum 
èfìyduttorem  noe  Diuum  Auguftum  fccuturos , deftriptionemtptè 
db  eo  faflam  in  regione s vtidecim.Md, come  hò  detto , peruen- 
ne  quella  prima  regione  oltre  quel  Promontorio  fin  al  Sila- 
ro,& abbracciò  parte  del  San  nio;percioche  egli  poi  nel  rac-  _.  t_ 

conto  de' Tuoi  popoli  menroua  gli  Alifàni , che  furono  San-  *'fcb* 
niti,&  apprciio  al  Silaro  feguir  dille  la  terza  regione  : clfcn-  bruciò  par. 
do  flati  attribuiti  alla  feconda, come  afferma  nel  cap.i  1.  del  u dii  Sànie, 
fudetto  lib.j.con  grHirpinircittàde’ quali  fù  Gaudio, douc 
hoggiè  Arpaia:  laCalauria,  intefaal  modo  antico, la  Pu- 
glia, tìc  i Salentini:  A Sarno7ditìe,ad  Silarum  amnem  trtgmta 
milita  paffuum  ager  Picentinus  fuit , Tufcorum  tcmplo  Iunonis 
Argina, fnb  I afone  condito, infìgnis.  Imiti  opidum  Solervi , Pi- 
centi*. A Silaro  regio  tcrtia,&  ager  Lucanus,  Bmtiupjnè  inci- 
pit. U*  altre  Tue  parole,in  cui  defcrrlfc  la  feconda  regione, fi 
recheranno  alquanto  appretto-  Per  quello  modo  adunque* 
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Auguflo  dinuouo rieougiunfe quella  Campania  anticadì 
^rabooc,chepoi  craiiijcachianiaca^/fcaf/w  . aiì’alrra.di 
cui  ruttauiacra  aliai  celebre  il  iiomcihaucndouidi  più  ag- 
giuntoli pacfe,che  di  Jà  di  Mtuiellagiungeua  hn  al  Teucre, 
il  qual  aratro  diceuafiXattaimà  didmgtieèatì  in  due, cioè  nei 
vecchio, &;  p<?l  nuono-  Latiuma^ftquuvt,  diiibii.  meddìmo 
Plinio  , à Liberi  Circciosfi ruam niufl MpaffL ■ longitudine. 
Nomen  mudò  Lati)  proajjìt  ad fAripp-amnem.  Etpoi.  Opidum 
Si  utejfa  extremumin  adieaò  Latto.  Iìt  per  lafcur  ogni  altro, 
nondiuei  faineute  di  ciò  aneto  ferule  >1  fudettò  Strabono  ■ 
nel  lib.  $. appretto  ii  luo  interprete  in  quello  modo.  Nane 
quidam  ora  omms  ab  Ojlta  ad  Stnucjfar#  vfy#é  appellarne 
Latium  : anted  vi  rò  mn  v\trà  Catitum  manfani  iti  protenda 
batur  . . >.  J .1  «il»*  yi«  ‘ Ut»  tuir*  1 

Mà  fc  ii  no  me.  di  Tauodcriucndo  Strabono  ,4  tempo  di 
Tiberio, tuttauia  perfeu.erauajSc  dppò  la  Tua  «iquello  difCà- 
pa«iia  tu  p^r  vn  abufo  > come  io  digita,  :4i(te(ò  dà  Silio,  dà 
Floro, & da  Tacito  oltre  Sinuella  /in  al  tenp  Fdrmiano, certa-, 
méte  Augnilo  ordinàdo  la  Tua  prima  regione  nó  le  impofe 
ncTvno>nc  l’altro  nome;  ilchc  in  quanta  al  nome  di  Ciana-, 
pania  è tanto  più  certo, quanto  egli  li  legge  viato  nel  mode*, 
di  prima  dà  Seneca  nel  Ub.  6.  delle  Qij^iUoni  Naturali , dà, 
Plinio  Cecili©  ncll’epill  4 & nella  jodcl  Ub.d-  & frequente*- 
mente  dal  fudetto  Tacito, i quali  viil'er.tutti  dopo  Augullo; 
mà  di  Tacito  ria  bene,  anche  per  altro , recar  i luoghi  vn  per 
vno.Cosi  nel lib. 3. degli  Annali  dille  di  Tiberio,  ch’eilèndo 
di  Roma  vfcko,quafi  firmaadx  valctudiiuà»  Campaniam  con- 
f^t.Et  nel  lib.+.dopoJiauer  raccontato  il  ritiramento  del 
modellino  Tiberio,&  di  Sciano  ncll’libladi  Capri, fòggiun- 
f«,chc  i Romani  Senatori  crebris  precibus  efflagnabant , vi- 
fendi  fui  copiam  f ac ere nf.non, illi  tamen  in  Vrbem , aut  propin- 
qua Vrbt  digrcjft  Junt:  fati s vifum,omittere  infulam,  & inpro- 
ximo  Campani x afptct.  Nel  lib.  1 5 .ancora  manifeftamente_> 
diltinfe  fi  lcno  Formiano,&  il  Aio  porto  dalla  Campania.» 
in  quelle  parole . . Sed  cerrumad  dicm  in  Campauiam  redire 
clafjcm  Nero  ittffa  attnon  exceptis  maris  cali  bus  . Ergo  guber- 
natora,  quamuts  JxuiedtejpdagOoà  Formfs  mettere , & graui 
Àfricoitl't  m ErompntoijumMiJi,qjif perar.e  lontenduntyCuma- 
vis  Intonbui  iinpatftytrirnuiuiHpEraJqitì  > & minor#  nauigia 
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pafjìm  amiftrunt. Etappreffo  nello Hello  libro.non  attenderì- 
do  la  nuoua  deferittione  di  Augnilo,  mi  l’antica,  dille  di 
Seneca, che  ex  Campania  remeaucrat,  quartumquè  apùd  tapi - 
detn  fuburbano  fubfiiterat.  Come  anche  parlò  nel  lib  i 6 di- 
cendo  .Fafiata  Campania  turbine  ventorum,  qui  vilias,arbujlà\ 
fruges,pajfitn  diftectt , pertulitq-,  violevtiam  ad  vicina  Frbi . Et 
di  nuouo,fcriuendo  poi  di  Nerone , che  Campaniampctiùe- 
rat,&  C untai  vfqué  progreffurus , Pettonius  ilhc  attinebatur. 

Anche  nel  lib.-j.  dcll’Hiitorie  chiamò  ben  tré  volte  quclti 
luoghi  col  nome  di  Campania  nel  trafeorfo  di  non  moltej 
parole, mentre  racconta,  che  l’armata  di  mare , la  qual  di- 
moraua  nel  porto  di  Mifeno,&  alcuni  Municipi;, & Colonie 
del  medefimo  tratto, fauorcndo  le  parodi  Vefpalìàno,s’erart 
ribellate  à Vitellio;il  qual  vi  mandò  Lucio  Vitelliò  fuo  fra- 
tello . L.Fitelliumfratrem,  ditte, cum  fex  cohortibus,  & <ju in- 
genti! equitibus  ingrutnti  per  Campaniam  bello  oppofttit.  Et 
appreffo.  Ereptus  Samnis,PelignufqHè,&  Marfi,  xmulatione , 
quei  Campania  praucn  ffet. Et  la  terza  volta.  Iàm  Mtfenatem 
claffem,&  pulrhcrrimam  Campania  or  am  defeiuiffe  ; nec  plus  à 
tato  terrarum  orbe  rcliquum  Vitcllio , quàm  quòd  rnter  Tarra- 
ànamì N arniainquc  iaieat.Di  più  feguitanaoà  raccontarci, 
che  non  orni  fere  per  eoi  dici  Prtmus  , ac  Farm  crèbris  nUntiis 
falutcnty& peiuniam,&  fecreta  Campania  cffirre  Vitelliò  fi 
pofitis  armis,fequè,ac  hberos  fuos  Fejpafiano  permifffet.  & che 
all'incontro i luo i amici  l’ammoniuano  , nunc  fccuniam , & 
f amili  a m, & bentos  Campania  fi >.us promitthfed  vbi  Imperium 
Fefpafìanus  inuafirit]  non  ipji , non  amicis  eius  , non  deniquè 
exercitibus  fecuritatem , nifi  exttnfto  armila! u,reditur am  : di- 
moftra  manifcftamente  , ch’egli  per  Campania  non  intefti 
più  larga  regione  di  quefta  di  qua  del  Liri,  & del  Promon- 
torio  di  Sinueilà.-tutta  amena, & tutta  dilctto(à;quantunque  fcntenza  di 
non  farebbe  gran  fatto.che  al  modo  di  Silio  , & di  Floro,&  Tacite* 
al  fuo  ancora  ; & fecondo  quel  già  nato  abufò,  dichiarato 
à dietro ,l' hauellè  anche  dilatata  alquanto  più  oltrejonde  in 
vn  tal  fentlmento  haueffe  detto,  cheapprefafì  la  Campania 
à Ve/pafiano,«ec  r>/«r  è terrarum  orbe  rdiquumFitellio,  quàm 
quòd  inter  Tarracivam,  Narniamqut  iaceat  : quafi  ella  fin  à 
Terracina  folle  peruenuta.Mà  finalmente  ne!  medefimo  lib. 

3 .&  nel  feguente  lib.4.non  vsò  quello  nome  diuerfamento 
FU.  dà 
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dà  quclche  cotante  volte  fatto  hauea  : dicendo  nef  primo 
luogo, che  Lucio  Vitelliodopo  hauer  ri  a equi  data  Tcrraci- 
na,  laurearti  profpers  gefht  rei  ad  fratrem  nufit  , percontaius , 
flatim  regredì  j'ciaa  perdomandx  Campanile,  infiftereiubcpct . & 
nel  fecondo  raccontando, che  ottenuta  Roma  da'  capitani 
di  Velpalìano,&  vccilt  l’vno,«5c  L'altro  VitclJio,  ijjdem  dtebux 
Lucili us  BaJJus  cumexpedito  equite  ad  componendam  Cam- 
pamxm  rmttitur  : difcordibu < mumcipiorum  animisi  ma- 
gis  intèr  Jemet  , quìm  contumacia  aduersùs  Principini  . 
intendendo  egli  delle  difeordte  nate  fra  i Porzuolani  , & i 
Capuani:  quelli  leguaci  di  Vefpalìano  : quelli  di  Vitelli©, 
delchc  hauea  ragionato  nel  libro  antecedentejmàqui  ò non 
ne  ritenne  memoria, ò troppo  itudiofo  dLbrcuità:  ò pure  ce- 
lar volendo  in  grana  de'Capuani  il  lor  fallo  , non  cicfpo- 
fe  intieramente  i progreffi  di  quella  ciuil  conte  fa  ; hauendo 
apprello  poi  notato, che  legio  tenia  hyemandi  cauj'a  Capute 
locatur,&  domus  illujìrcs  afflitta  : ilche  e troppo  ma  nife  Ito, 
che  fù  per  calligo  della  lor  contumacia  pallata.  Mà’  fc  della 
Cipania  egli  parlò  fempre  à quello  modo,qual  cofa  penfar 
deueremo  di  quelche  in troduife  à dirfi  dà  alcuni  Romani 
Senatori, i quali  nel lib.ij. degli  Annali  lamentauanli,  ch’era 
troppo  leggiero  il  cailigo  de’  liberti, ingrati  à loro  padroni. 
Se  eran  quelle  le  loro  parole  ? fQuid  emm  aliud  U fo  patrouo 
conccjfum,quàmz>t  viafimum  vltri  lapidi  m in  or  am  Campa- 
nia Uhertum  relcget  ? Certamente  la  Campania,  dà  lui  tante 
volte  di  inoltrata,  era  lontana  di  Roma  per  molto  maggio- 
re lpatio  , che  non  fono  venti  miglia . Sarà  adunque  vera 
la  correttione.che  di  quello  luogo  odoraua  il  Liplio  , & piu 
fermamente  ne  pensò  il  Salmafìo,  a’ quali  legger  piaceua. 
centtfimum  vltrà  lapidari. per  lo  qual  modo  hauerebbe  Taci- 
to con  numero  rotondo  dimollrata  la  proprijlTìma  Cam- 
pania di  qui  del  Uri, Se  di  Minmrnojfìn  alla  qual  città  An- 
tonino nel  fuo  Itinerario  contadi  Roma  cento,  & fette  mi- 
glia. Ne'  à quella  emendatione  potrebbe  contradire  il  Sir- 
moudo,il  qual  hebbe  gran  cornuto  col  fudetto  Salmalìo  in- 
torno le  regioni, & le  chiefe  già  appella  te. Su  bar  bicarie  i ha- 
uendo egli  ancora  creduto  nel  Propemptfco  al  cap.  9.  del 
lib.i.  che  la  prima  regione, iilitiuta  di  Augullo  ( vferò  le 
fue  lletì'e  parole)  tiinc  quidèm  nec  L.uij,ncc  Campania  nomen 

tu- 
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tulit.pofteà  verò  <ùm  Italia  in  proumctas  fub  Cojlantino  dijìri- 
buta  eft,tota  in  Campania  nomea  concefjit , & à Campania  re- 
more adminiftrata  efl.  Siche  Tacito  non  potè  dar  qucfto  no- 
me à luoghi  lontani  di  Roma  fol  per  venti  miglia  , i quali 
eran  manifcllamente  del  Latio,  il  cui  nome  tuttauia  perle- 
ueraua:&  in  quello  il  mio  dal  Tuo  dire  non  è dilcorde . 

Così  poterti  ancor  Ceco  accordarmi  in  quelche  fog-  n >wiwjg 
giunge, che  il  vocabolo  di  Campania  non  prima  dell’età  di  Campania^ 
Collantino  fi  folfe  fparfo  per  l’altre  vicine  regioni,  perciò-  dtlttoffif  m- 
che  il  fiiderto  Antonino  l'attribuì  ben  due  volte  à luoghi  af-  rt  4*' fut$ 
fai  lontani  dà  fuoi  antichi  confini,quando  deferiife  la  via»,, 
che  di  Milano  conduceua  per  lo  Piceno,&pcrla  Campania  caftlutm » 
alla  Colonna, neH’cllrema  punta  d’Italia  , apprelfo  Regio,  M»g. 
della  qual  via  ragionerò  alquanto  più  didimamente  di  qui 
à poco.  L t Trcbellio  Pollione  nella  Vita  di  Tetrico  Tiranno  II  Simoaà* 
nopar,chcmen  largamente  prefo  hauerte  quello  medclìmo 
nome  in  quelle  parole  , attentamente  per  altro  dallo  Hello 
Sinnondo  nel  cap.i.del  lib.i.  dell’Aduentoria  ellàminate.-, 
dicendo  deU’Iinp.  Aureliano, il  quale, vinto  il  fuderto  Torn- 
eo, nh  anca  trionfato, che  pudore  tamen  viclui  , vir  uinuùm 
feuerus,cum,quem  rnumphauerat  , Correciorcm  totius  Italia 
fecititd  efl  Campania, Samni;,  Lucania, Brutiorum,/ipultx,  Ca- 
Ubrix,Etrunx,atquè  Vmbria , Piceni, cir  FUmima,omnifquv  an 
nonaria  regioni s.  il  qual  fatto  cade  molti  anni  innanzi  dell'  *'  * 1 
età  di  Coltancino;  prima  della  quale  ancor  ville  Trebellio,  : 
che  fende  la  Vita  di  Claudio , dedicandola  al  padre  di  erto 
Colìantino,come  hà  vltimaméte  notato  Giouanni  Voflìo  al 
cap.ò.del  lib.i.degli  Hillorici  Latini. Laonde  la  dilatatone 
di  quello  nomedeuerartì  attribuire, come  fecelidal  fudetto 
Salraafio,ad  Hadriano,il  qual  di  nuouo  deferirti  l’Italia  do- 
po Augullo;&  fe  pur  fi  vòglia,  cheTrebellio  habbia  parlato 
dt'rempi  di  Coftantino,delche  per  altro  non  prederei  à con- 
traltare,gii  Antonino  n’hà  di  quella  ambiguità  liberati. 

Augullo  adunque(comc  finalmente  per  la  fmifurata  am-  pa; 
piezza  della  Romana  Monarchia  far  conuenne)  raccoglicn-  prima  regia. 
do  in  vna  molte,  & varie,  nè  perciò  molto  ampie  regioni,  « dìrfi.  (.3. 
nulla  mutò  de’loro  primi  nomi  ; ne' propriamente  la  Cam  Pania  d». 
pania  in  nuouo  modo  defcrifl'e.-quantunque  farò  io,forfe_>,  perdìo  ti t* 
corti  etto  prendermi  alle  volte  quella  licenza,  di  chiama f 
V II • F que- 


Giouiano 
Pontino 
notato  in 
più  modi, 


Flauto 
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fiutato. 


AUffandro 
di  Aieiian 
dio  notato 


Giulio  Ce- 
farc  Capac 
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quella  Tua  prima  regione  col  nome  di  C impania,  dì  Augufiot 
per  diftingucrla  dalle  antecedenti,  & dalle  altre, che  furono 
poi.£t  atila  mcdclima  licenza  crederei,  che  fi  foflè  fcruito 
Giouiano  Pontano, quando  nel  lib.ò.della  Guerra  Napole- 
tana difl'e,  che  vetus  Campania  per  Augujìi  tempora  ab  Me- 
ridie mari  Tyrrheno,ab  Occafu  Tibeny  Sarno  fiumiuc  ab  Or  tu, 
Samnitium  montibui  ab  Septemtrionc  claudebatur:  s’egli  con- 
giuntamente non  fi  folle  con  mamfello  error  perfiiaio,che_* 
la  ficlfa  Campania  fù  chiufa  dal  fiume  Sarno;  non  hauendo 
perauucntura  alquanto  più  attentamente  oll'eruato  nclfu- 
detto  libro  i .di  Plinio  quella  intiera  Italica  deferittiono» 
né  in  qual  regione  furon  collocati  i Picentini.  Potrei  ancor 
accularlo,  che  men  bene  la  chiamò.  Campania  vecchia  . ò 
set. antica,  fe  non  miaccorgellì,  che  volle,  cosi  dicendo,  di~ 
llingucrla  dà  quella  più  nuoua  , la  qual  già  fù  il  Latio , & 
hoggi  comunemente  fi  appella  .Campagna  di  Roma ; nel  qual 
modo  anche  alquanto  prima  era  Hata  cognominata  dà 
Biondo  al  lib.7.  della  Deca  3. delle  file  Hiftorie  , & fimil- 
mente  è Hata  poi  detta  dà  alcuni  altri, che  il  feguirono  : c fi- 
fe ndofì  colloro  perfuafi,che  per  hauer  Augulto  dato  il  no- 
medi Campania  alla  fua  prima  regione, egli  fia  quiuirima- 
fo:  il  qual  non  hebbe  origine  per  quella  maniera  : ne'  così 
alta,come  deuerò  nel  fuo  luogo  dichiarare.  Né  più  accor- 
tamente di  coltoro  parlo  Alellàndro  di  A leifandro, hauendo 
detto  nel  cap.17.dcl  lib.i.de’Giomi Geniali,  che Scaptia  in 
agro  Campano  fuit. la  qual  città, nel  Latio  collocata  » fùben 
nella  prima  regione  di  Augnilo;  laqu^i  fepurfi  conceda.,, 
che  fu  chiamata. Campania:  come  à quel  tempo.par , che  fù 
creduto  di  comune  opinione,  certamente  non  può  conue- 
nirle  il  nome  di.  ager  Campanus  . Et  fù  à quello  fuo  ingan- 
no aliai  congiunto,  mà  di  molti  doppi  maggiore,  quellodi 
. Giulio  Celare  Capaccio,il  quale  nel  cap.  1 .del  lib.x . dellaj 
• fua  Latina  Hifloria  Napoletana  hauendo  prefo  à ragiona- 
■ re  della  famofa  Campania  , rinchiufa  frà  i due  Promonto- 
rij,mentouati  più  volte, ci  defcrilfc  per  fue  città , fenza  veru- 
na riferba,quelle,che  Plinio  Secondo  numerate  hauea  nella 
prima  regioneinè  le  recò  tutte;mà  fol  quelle, i cui  nomi,  fe- 
condo l’ordine  del  medefimo  Plinio , cominciauano  dalla-* 
lettera.^niplte  delle  quali  erandclLatio,  &nullaànoiap- 

par- 
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parteneuano  . In  rutti  quelli  vari;  modi  adunque  i fudccti 
valoroli  letterati,  i cui  nomi  fon  fra  noi  in  gran  conto  , li 
veggonojiauer  alquanto  menbene  apprefa  ladefcrittionta 
diAugufto,  delche  hò  llimato  vtil  confeglio  ammonir  i 
Lettori, accioche  la  lor  molta  autorità  tuttauia  non  faccia.* 
molto  pregiuditio  al  vero; del  quale,  fe  tralafciato  ogn 'altro 
rilpettohumano,nonliamobramoli,àche  prender  fatica-» 
di  ammaliar  nuoti i libri , & lafciar  poi  di  auuertir  inanife- 
ftamente  il  mondo  di  alcun  fuo  più,  ò meno  antico  erro- 
re?A  quello  parmi,che  attenderli  ben  conuengajmà  vfando- 
ui  non  minor  modeftia,che  diligenza  ; onde  l*e  dagli  appaf- 
lionati  non  fe  n’habbia  lode, non  fe  n'acquiiti  giuda  ripren- 
fionedlchc  lìa  detto  per  mia  honella  fcufa,per  tutte  quello 
volte, nelle  quali  auuerrà , che  iofcuopra  i miei  fornimenti» 
contrari;  alle  opinioni,giàfollenute,&  diuolgatc  dà  alcuni 
miei  fingolari  amici, di  me  nel  refto  riucriti,  quanto  lì  con-  . 

uiene  al lor  valorejfrà quali  hebbi, mentre  egli  ville,  Anto  Antonio’ 
nio  Caracciolo , chiariamo  lume  dellareligione  de’Chie-  Caracciolo 
rici  Regolari, detti  Teatini;  di  cui  qui  mi  conuien  norare. , n°tato 
che  non  douea  nella  Settione5.  del  Cap.3.de'Sacri  Monu-  pm  mo  • 
menti  di  Napoli  : fo  pure  non  debba  ciò  attribuirli  à Fran- 
cefco  Boluito  della  medclinu  religione , egualmente  ami- 
co,&  valorofo  huomo,il  quale  diuolgò  quel  libro  dopo  !a_» 
fua  morteaion  douea, dico,aftermarcontro  quelchc  hauca_» 
negato  nelle  Note  fopragli  Atti  della  Vita  del  B. Antonino, 
detto  Sorrentino, al  N umiche  Calino  fù  città  della  più  fa- 
mofa  Campania, elfondo  ella  già  Hata  comprefa  nel  [Latio 
nuouo;&  dopo  lungo  tempo  in  altra  più  ampia  Campania 
di  altra  più  nuoua  deferittione  ,di  cui  hora  prenderò  à ra- 
gionare. 


Vili . Campania  di  Hadriano  Imp. abbrac- 
cia i due  Lati y , i Puntimi , & 
gl  Hirpini . 


L'imf. 
ÌtÌmho  com- 
mettendo il 


• governo  del' 

Diniiouodopo  Augullo deferifle  l’Italia  l’Imp.  Hadria-  l'IuiU  d 
nodi  qual  latiftrinfe  in  minor  numero  di  regioni , all-hor 
che  tjvatuor  Confulares  , come  fcrilfe  Spartiano  nella/ua 
Vita, per  omnem  Italiani  Iudices  conjìituit  ; vn  dc'quali  affer-  mrjf0  vjt\ 
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mò  Giulio  Capitalino, che  fii  Antonino  Pio,  di  cui  difle,che 
ab  Adriano  intìr  quattior  Confutarci,  quibus  Italia  committe- 
batur,dc£ìus  ejh  ad  cam  partem  Italia  regendam,tn  qua  pluri- 
tmm  pnffidebatlvt  Adri&nus  viri  talli  & honori  confuterei, & 
quieti. Della,  mcdefima  fuamioua  defcrittione  parlò  Appia- 
no Aleflàndrino  nel  lib  i .delle  guerre  Ciudi,  doue  ci  eipo- 
fe.che  quello  cofturae  di  commetterli  il  goucrno  d’Italuo 
d vari;  Giudici  introdotto  di  Hadriano,nel  cui  tempo  egli 
fcriUe, era  già  fiato  altra  volta  vlàto  più  anticamente  fin  dal 
tempo  della  guerra  lcalica,detta  ancora  Marfica,&  Sodalo 
Le  Tue  parole  cosi  vengon  fatte  latine  dal  filo  interprete .Ap- 
para cairn, tane  quoque  regione  s Italia  diftributas  fittffe  Pro- 
confulibutìquem  moretti  imitatiti  Adrianus  Imp.  rcnouauit  pofì 
attua  aliquotytto  diti  duraturum  pofi  cita  obitumMz  di  quefto 
Appiano  fuo  vaticinio  fù  falfo  indouinot  percioche  non  ccfsò  nc’fe- 
notato.  guenti  lècoli  quel  coftume,&  per  quella  fol  parte  fù  mutato» 
che  delle  Italiche  regioni, fecondo  la  lor  varia  conditiono» 
altre  poi  fi  commilèro  a*  Correttori,  & altre  a’Prcfidi,  che_» 
furon  nomi  di  Magi  firati  di  dignità  difuguale-Hor  Ce  l’Ita- 
lia ad  vgu agli anxa, come  dee  crederli, de’fiioi  nuoui  quattro 
Giudici  Confolari,fù  nuouamente  diuifa  in  altrettante  re- 


gioni;alchc  non  hò  ancor  veduto  autor  moderno,  che  non 
habbiaacconicnrico;dir  conuiene,che  in  alcuna  di  elle  ven- 
ne comprefa  la  prima  regione  di  A ugufio,  la  qual  neccfla- 
riamente  douettc  eller  minore  -,  quantunque  cglivihauea 
raccolto  qualche  parte  del  Sannioù  due  Lati), la  Campania, 
'jfgiAftalU  & i Picentini.Io  adunque  fiimo,che  Hadriano  vi  aggiunfc 
fu*  prima.,  gi»Hirpini,&  forfè  alcuna  altra  maggior  parte  del  medefi- 
1X10  congionto  Sannio,come  il  fito , & laconditionc  di  que- 
jtuguffttii'  fti  luoghi  non  irragioneuolmente  perfnadc . Erano  fiati 
lì  ir  pimi , gl’Hirpini  attribuiti  dà  Augufio  alla  feconda  regione,  ilchc 

hòauuertito  à dietrojnc’quali  computauanfi , al  dire  di  Pli- 
nioSecondo,olrreBeneuento,vnica,&  fola  colonia  frà  le_> 


fue  città,  gli  Ecolanùgli  Aquiloni;, gli  Abeliit^cfi,  & altri. le 
fue  parolefon  quelle.  Imiti  in  fecunda  regione  Htrpinorum 
colonia  ima  Beneuentum : aufpicatiùi  mutato  nomine, qua  quon- 
J1  Ciutttno  dam  appellata  Maleuentum  (il  Cluuerio  vorrebbe  legger, 
ufiutato.  nane  Beneuentum. non  ricordandoli  dell’ordine.che  feguir  fi 
Juuca  propello  l' autore)  Aufeeulaui  (qui  ben  deeriporfi,  co: 


me* 
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me  egli  cr  edc.  A Eculani. dclche  ragionerò  poi ) Aquiloni,  Alel- 
lìnates,&  fioche  fegue.Màdi  queiti  Hirpini  li  hi  feraia  òpi- 
nione.che  furono  congiunti  alla  Puglia , alla  quale  non  mi  cheranem. 
farà  di ffic ildi inoltrare  , che  la  Campania  peruenne  dopo  s,un!l  alla-» 
feti  di  Hadrianoi&  che  fimiknenrc  alla  Campania  furono 
le  loro  città  fin  dà  quel  tempo  attribuite  . Siche  farà  purve- 
ro,chc  dal  medefimo  Imperadore  nella  lua  nuoua  deicrit- 
tione  dell’Italia  fòla  prima  regione  di  Augulto  accrcfciuca  EtanhtriUi 
nel  fudetto  modo,hauendo  ella  anche  acquetato  largamen- ,/  Hem.  a» 
te  il  nomedi  Campania.come  à dietro  ho  accennato. Et  per  c»mpama^ 
conto  delnome.io  ciò  non  affermo,  perfuaforie  dà  quelchc  /«  cocedut» 
notò  il  fudetto  Giulio  Capitolino  nella  medelima  Vita  di  mrdefi * 

Antonino  Pio.il  qual  di  lui  dille, che  elfendo  afeefo  all*  Im- 
petio ,nullas  expeditiones  obtjt,nifi  quòd  ad  agros  J'uos  prefeflus  £ par,‘,  a 
eft  ad  Campaniam.Percioche  ben  hebbe  Antoninoi  fusi  cam-  pane  vorrà 
pi  in  vna  delle  quattro  Italiche  nuoue  regioni, commcflàgli  dimoftrato. 
dà  Hadriano:mà  chi  ne  farebbe  ficuri,  che  ancor  quello  au- 
tore non  hauellè  vfato  quello  vocabolo,  come  fi  e'  veduto, 
ch'altri  hauean  fatto.nel  fuo  più  antico  lignificato  1 Adun- 
que ne  conuerrà  feruirci  di  tali  argomenti,  in  cui  non  polfa 
cadere  si  fatta  ambiguità, co’qnali  il  redo  di  ciò, che  fi  è pro- 
pofto, rimanga  congiuntamente  dichiarato. 

Et  in  prima, che  Hadriano  alla  fua  Campania  hauellè  ag-  il  cammino 
giuntigl*Hirpini,ci  è buon  teltiinonio  il  fudetto  fuo  fucccl-  dà  Milano 
forc  Antonino,  il  quale  nel  fuo  Itinerario  defcriuendoil 
viaggio, luogoper luogo, che  faceuafi.per  vfar le  fue delle  pa- 
role,ì  Mediolauo  per  Piceni, & Campania  ad  Columrta  xioè  di  Campania-» 
Milano  per  lo  lìnillro  lato  d’Italia, nò  toccàdo  Roma, fin  al- 
la Colonna  nel  Faro  apprclfo  Regio , vi  mentoua  fuccelTi- 
uamentc  quelle  città,&  quelli  luoghi  nel  feguente  modo. 

Iter  quod  a Mediolano  per  Picenum,&  Campaniam  adColum- 
nam,id  eft  traieftum  SiciLx,duut.  M.P.  DCCCCLVI  fu. 

A Me  di  alano . 

Laude  ciuitas. M.P.  XVI. 

'v  Placentiaaum  (dica.  Placentia  ciuitas.)  M-P.XXIIII. 

Fidentivla.VkHsM-P.XXIIII. 

Parma  ciuitas. M.P. XV. 

Regio  cinitas.MP.XVIH. 

Mulina  ciuitas. M.P. XVII 

>-  Vili.  ~ ; > [ 
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Borioni*  ciuixas.MPXXV. 

Foro  Corncli  ciuitas.M  P -X X I II I , 

Faucnti a ciuitas. M.P.X. 

Citfena  ciuitas.  M.P.XX HIT. 

A riminum  cinitas. M.P.XX, 

Pijauro  ciuitas.  M.P.XX  II  11. 

Senogallia  cinitas. M.P.XX  II  I. 

Vltrà  Anconam  miUia  plus  minns  quatuor.XXVI.' 

Potenti a cinitas. M.P  .177. 

Cajìello  Firmano. M.P.XX. 

T rocntp  cinitas.  M.P.  XXVI. 

Caftro  Nouo.M.P.XII. 

Aterno  cinitas. M.P.XXl III, 

Iter  prominm  (il  diritto  nomee  . Interbromium.) 'vicm. 
M.P. XXV. 

Salmone  ciuitas. M.P. XXVII fi.  - ■ 

Aufidena  cinitas  .M- P -XX IIF1. 

Sernicium(vuo\  dire.  A Efernia)MP.XXVI  II. 

Bononia  ciuitas  (dee  IcnuerC\.Bouianum)M .P  XVI PI, 

Super  Tamari  fluuium. M.P.  XVI. 

Ai  Equum  Tuticum.  M.P.XX  li 
Ad  Matrem  Magnam.  M.P.X  VI- 
In  Honoratianum.M .P .X X ’. 

Venuftum  ciuitas. M.P. XXVIII. 

Opino.M.P.XV. 

Ad  fluuium  Bradam(qucllo  è il  Brada» o) M.P.X XVI II I . 
P otentia.M  .P  .X  X 1 1 1 1 . 

Acidios.  M.P.XX IIII. 

Grumento.M.P -XXVII II. 

Semuncla-M  P XXVII- 
Flerulo.M.P.XVI, 

Summu  rano.M.P.XVI. 

Caprafis.M.PXXI. 

Confentia.MPX XV II I . 

Ai fluuium  Sabbatum  M.P. XVIII. 

Ad  Turres.M.P. XVIII. 

Ad  fluuium  Angitulam.M  .P  X 1 1 1 . 

Nuoterà  M.P. XXV. 

Ad  Mallias.M.P.XXIIII. 
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Ad  Columnam.M.P.X IIII- 
Cos'i  Antonino. Hor  in  quello  camminodl  qual, come  e ma- 
nifefto,fi  faceua  per  lo  lato  fuperiore  d’Italia, attrauerfando- 
fi  varie  regioni  di  vari;  antichi  nomi, non  fi  toccaua  di  mol- 
te migliarne  luogo, ne'  città,  comprefa  in  alcuna  delle  Cam-  Dìmtflrm  <•/- 
panie, de  fcritte  fin  hora  ; fiche  dir  bifogna,  che  al  Tuo  tempo 
n’era  già  Hata  fatta  altra  nuoua  dcfcrittione,onde  ella  diue- 
nuta  molto  più  ampia, in  alcun  de’fudetti  luoghi  perueniua.  dtfcrntìon* 
Il  medelimo  autore  non  molto  apprcllò  al  narrato  viaggio  dairimp. 
ne  deferiue  vn  altro,ch’e'  il  feguente.  Hadrutn» 

Iter  à Capua  EquoTutico  M-P.  LIII  fìc  : vbi  Campania. 

Unutem  babet. 

C audii.  M.P.X  XI . 

Bencuento.M.P.X  I. 

2 ho  T utico. M.P.XXI. 

unquenel  luogo  appellato.  Equo  Tutico.  era  all’horail  E‘ 
limite  dalla  Càpania, lontano  dà  Caudio, città  della  feconda 
regione  di  Auguilo,in  cui  eran  i cófìni  dcgl’Hirpini,per  tré-  vjen  manti 
ta,&  più  miglia  : ecco  1‘ampliatione  del  fuo  fito , &delfuo  fèftaudd 
nome,ch’io  diceua  hauerne  fatta  Hadriano;&  ecco  il  cammi  *>m 
no, che  per  alcuna  fuaparte  farfi  dà  Milano  alla  Colonna  ne 
dimoflrò  Antoninojil  qual  Umilmente  vi  ripofe  Equo  Tuti- 
co, come  fi  è veduto. Ma  io  benché  fappia  poterli  di  ciò  Ita-  rjrj0 
re  alla  fède  di  lui  folo , chiameronne  anche  in  teftimonio  ftrato, 
l’Itinerario  Hierofolimitano  in  quella  fuaparte,  doue  de- 
feriuefi  il  camminodà  Otranto  in  Roma  per  Brindjfi  , di 
cui  lafcerò  di  notar  i luoghi, che  non  fan  qui  bifogno  -,  & per 
quelche  à noi  appartiene,  vi  fi  legge  in  quello  modo. 

M ut  atto  Botontoncs. 

Cantili  Rubos.M.XI ■ 

* 

Mutai  io  ad  .^uintumdecimum.M.XV '% 

Ciuitas  Canutfo.M  XV. 

Mutano  Vndecimum.M  .XI . 

Ciuitas  Serdonis.  M.XV. 

Ciuitas  AEcas.M.  XVIII.  •. 

Mutano  Aquiloms-M-X. 

Einis  Apulix,&  Campania, 

Manfio  ad  Equum  Magnani. M.VI  II. 

Mutano  Vico  Fornonouo.M.XII* 

r~  ~ vuu  • Pi  v 
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4*  DISCORSO  T. 

Ciuitas  Benenento.M -X. 

Ciuitas  t&  manfio  Claudi js. (intende.  Caudio.)M-XII. 

Mutatio  Noua.s  M.VI  I / /. 

Ciuitas  Capua.M.XIÌ . 

per  té  quéi  Scorgclì  adunque  per  ia  deferirnone  di  quell*  altra  via  H 
tttégitfe  al-  medelìmo  accrefcimcnto  della  Campania , che  confinaua 
Ariani  con  di  là  di  EquoTutico  , il  qual  fu  per  altro  no- 

a nano.  ^ appellato.  Equo  Magno  : come  ben  notò  il  Cluuerio  nel 
11  Cluuerio  cap.S.del  lib.4.deH’Italia,per  Io  medefimo  raffronto  di  que- 
.di  più  cole  Iti  due  Itinerari), hauendo  anche  dimollrato,  che  infuoluo- 
lodito.  go  lia  hoggi  focce  duca  Ariano;benche  recando  egli  le  lo- 
ro parole,  tralafciò  quelle, che  dichiarauano.efier  la  Campa- 
II  Cluuerio  n;a  unto  0itre  peruenuta,forfe,per  non  inuilupparfì  in  rcn- 
ootaco.  derne  ja  ragione.  Et  qui  non  parrai  doucr  tralafciare , che  la 
voce.  T uticus  : di  altro  linguaggio,  che  del  Latino , nel  qual 
ella  valea  quclche.  Magnar,  fu  perauuentura  della  lingua 
Ofca,  della  qual  parimente  fù  la  voce.  Mtdix,  che  per  telli- 
monianza  di  Fello  dinotò  generalmente  ogni  magiltrato; 
fiche  di  ambedue  giunte  inheme  li  formò  il  vocabolo.  Me- 
dixtuticusyd.  qual  fu  il  nome  del  fommo  Magiflrato  de’  Ca- 
Liaio . & puani,come  afferma  Liuio  nel  lib.  26. dicendo.  Mcdixtuticus 
Ennio  illu-  (cosìfcriuo,&  non  giì.Mediaftuticus.)qui  fummus  magiftratus 
•rati.  apiìd  Campanos  eJl,eo  anno  Stppius  Lefius  eroi. Et  forfè  pur  di 

alcuno  cittadino  Capuano,che  il  luogo  del  medelimo  Medi-  " 
flutico  ri  tene  uà,  in  te  le  Ennio  in  quel  verfo, recato  dal  ludet- 
to  Fello', mentre  del  lignificato  della  femplice  vo ce.Medix.  ci 
ammonifee  con  le  feguenti  parol c.Medix  apud  Ojios,  iiomen 
magijlratus  tjl.  Ettmus  . 

„ Summus  ibi  capitur  Medix,occiditur  alter . 

& Liuio, & Ennio  elpofero  có  latini  nomi  quelli, ch’era  Ofci. 

Ne  può  negarli , la  llefla  lingua  ell'erli  parlata  anche  in  Pu- 
glia,dòue(taccio,ch’Ennio  Poeta,di  patria  Rudio , appreflo 
Taranto,fi  vantò.come  afferma  Gellio  alcap.17.  del  hb.17. 
di  faperla  parlare  infieme  con  la  Greca , & con  la  Latina) 
Gioleftò  Scaligero  la  riconofce  vfara  in  vna  antica  ifcrittio- 
ne,che  reca  negli  Auuertimcnti  fopra  la  Cronica  di  Eufebio 
Biondo  àcar.109.  Nè  di  più iafeiardeuo, che  troppo  ilranamente_» 

FI  su  10  <i-  Biondo  Flauio  nella  fua  Italia  Illullrata  , mentre  ragiona 
fìat;  0.  di  Auellino, &:  dopo  lui  altri  luoi  feguaci,  li  fon  perfuafi,chc 

quel 
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<jucl  luògOjò  Tempio  su  la  via  alla  Colonna, dimoftrato  dà 
Antonino  col  nomedi..A/arer  Magna:fù  nel  monte,  comu- 
nemente appellato.  Monte  Vergine,  in  cui  hora  e'  la  chiefiut 
de’monaci  Guglielmiti  , dedicata  alla  Vergine,  madre  di 
Dio refìendo  egli  per  quello  modo  vfcito  di  molte  miglia., 
fuori  di  quel  cammino,  il  qual  faceuafi  per  Boiano,  per  gli 
fonti  del  fiume  Tamaro, & per  Venofaduoghi  di  là  di  Bene- 
uento, della  qual  città  è più  in  qui  di  non  picciolo  (patio 

3uel  monte. Le  parole  di  Biondo  fon  quelle.  Superiùs(intcu- 
e di  Auellino)e/?  Mercuriale  Caflellum,  & longè  fuprà  Vir- 
gmis  Monaftenum,quod  ex  Magna  Matris  Deum [ano  in  glo- 
rio]'.* Virginis  Maria,  Dei genitricis,Ecclefiam  Chriflianis  tem- 
poribus cjt  mntatum.  Nàm  Antpninus  Pius  in  itinerario  viam 
defuibens  à Bcncuento[à  Mediolano  dir  douea)  ad  Columnam, 
ad  Mercuriale  primùm,pofl  ad  Magnani  Matrcm pbfuit . Cosi 
coiluii  citando  Antonino  in  quelche  egli  non  dille  giamai, 

& corrompendo  il  nome  di.//t/«or<:r/4M0.in  quello  di. Mercu- 
riale. & più  (conciameli  te  contradicendo  al  medefimo  dà 
lui  allegato  autore, il  quale, come  lì  é yeduto,  pofe  prima.,. 

H onorati  ano. ic  poi.  Mater  Magna.  E Hata  anche  la  fua  opi- 
nione vltimamente  feguita  con  molta  fermezza  dà  Antonio  . 
Caracciolo  nel  fuo  libro  mentouato  à dietro  de’  Sacri  Mo-  Caraccio!* 
numenti  di  Napoli  allaScttione  14.delCap.20:  tanto  valej  nfiuuco, 
etiandioapprelfo  i più  dotti  vn’inuccchiato  errore.  Hadria- 
no  adunque  per  quella  fua  defcrittionc  produflc  la  Campa- 
nia fìn’alla  Puglia, & fecondo  habbiam  veduto  fin*  ad  Equo 
Tutico,ò  dicali  Equo  Magno , il  qual  conferiremo  al  CIu- 
uerio.che  hora  fia  Ariano.  Etdouette  così  larga  Campania 
durar  più  fccolijpercioche  nel  fudettomodo  lene  ragiona^ 
dà  autori  di  età  molto  più  balla;  onde  ci  fi  rende  manifedo, 
per  qual  cagione  Seruio  , famofo  Ipofitorc  di  Virgilio,  che 
al  parere  di  ;Fracefco  Iureto  fù  colui, al  qual  Simmaco  fcrif- 
fc  la  Epiltó.del  lib.8;chiofando  quelle  parole  del  fuo  Poeta 
nel  libydell’Eneidc. 

„ Ejl  locus  I tedia  in  medio  — — 

per  le  quali  fi  deferiue  il  fito  della  valle,6  fia  del  lago , chia-  St  *l  u£*> 
mzto.  Anjanto.bebbt à dire  . Hunc  locum  vmbilicum  Italia 
Cofmograpbi  dicunt.efi  autem  in  latere  Campania,  & Apulia , Mo&teiS 
vbt  Hirpinifnnt. Et  di  più  hora  intenderemo , à qual  fino  Trine. 

Vili • G - Por-  v 
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50  DISCORSO  J. 
Porfirione, antico,  & parimente  noto  Scoliate  di  Horatio* 
chiofando  quelli  fuoi  ver  fi  della  Satira  5 del  lib.i. 

„ — — nifi  nos  vicina  Trinici 

„ Villa  reccpijfet 

chiamò  Triuico,  ch'è  città  nel  medefimo  tratto  di  Ariano, 


opidum  in  fine  Campani x. 

Benne*"  Ma  fe  i luoghi  degl'Hirpini  fin  alla  Puglia,&  ad  Ariano, 
tittd  Cam-  aggiunti  alla  Campania, diuenner  Campani}  neceifariamen- 
fana  di  lue-  te  ancor  conuenne  quello  nome  à Bcneuento,  che  nc'mcde- 
fia  Capava  fira j Hirpini,di  qua  di  Ariano,  ò fia  Equo  l utico , come  è 
noto,  & dimollra  l’Itinerario  Hierofolimitano,c  collocata; 


fiche  dà  quel  tempo  poi  fù  commetto  il  fuo  gouerno , & de! 
re  Ito  della  mcdenma  regione  intiera  ad  vn  lolo  Confolare. 

_ Scuoprcfi  tuttociò  vero  à parte  à parte  in  diuerfe  memorie 
Gennaro, *&  delle  cote  dc’Beneuentani . Così  il  Beneucntano  Santo  Ve- 
fbtroferit-  fcouo,&  Martire  Gennaro, imperando  Coltanrio , con  altri 
tione  di  vn’  fanti  martiri  della  più  antica  Campania  furon  di  vn  mede- 
altro  Geo  fimo  Giudice , ò ver  Prefide  Timoteo  à morte  condcnnati, 
bene  ’u’illu-  delche  il  Caracciolo  nò  cófapeuolc.hebbe  bifogno  andarne 
Arate- ' ricercando  altra  cagione . Etvn'altrofìmilmentc  Bcneuen- 
tano  V e feouo , appetì  ato  nello  (ledo  modo,  cfl'endoli  trouato 
prefentc  al  Concilio  Sardiccnfe,  adunato  negli  anni  di  Cri- 
ilo  J47-V1  fottofcriil'c  il  fuo  nome  in  quella  maniera.  latina- 
nus  à Campania  de  Bcneuento. onde  fi  conferma , cioche  no- 
tai à dietro, che  riordinando  il  Magno  Coftantino  il  go der- 
no dell’Iir.peno  Romano  non  ritiri nfe  quella  Campania  di 
AuConio  il-  Hadriano;alla  qual  tuttauia  nel  tépo  poi  di  Aufonio  la  me- 
tuftraco.  deli  ma  cittàappaitcneua  , il  qua!  chiamolla.  cittàCampa- 
.«4. trattando  di  coloro, che  mutato  haucan  fdfo,nc’fegucnti 
verlt. 


n Nec  fatis  antiquum,nuòd  Campana  in  Benenento 
n Vnus  epheborum  virgo  repemè  fuit. 

Non  fi  auuide  Stefano  Bizanzio,ò  fia  il  fuo  Compcndiato- 
Sttfano  Bi-re>  che  per  le  mutate  de fcrittioni  de’paefi  vna  fichi  Bene- 
iato.  uenro  appartenne  in  varij  tempi  a vane  regioni;  & di  vna  ne 
fè  due,diltinguendo  quella  , che  fù  edificata  dà  Diomede.* 
dà  quella,che  leggeua  attribuita  alla  Campania  : per  Cam- 
pania hauendo  intefalapiù  antica, doue  non  fù  giamai  cit- 
tà di  sì  fatto  nome. 


Fù 
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Fù  ancora  cagione  di  altro  più  graue  fcambio  la  varietà, 
non  ancor  ben  conofciuta  , di  quella  regione  à chiunque 
hà  fìn'hora  fcritto  dell’herelìadi  Pelagio,  & de’fuoi  feguaci, 
che  han  creduto  Vefcouo  di  Capua  il  Pelagiano  Vefcouo 
Giuliano.il  qual  dà  Gennadioncl  cap.45 . del  fuo  libro  de- 
gli Scrittori  Ecclefiallicùcome  ne’fuoi  migliori  Codici , &r 
nel  Tuo  Compendiatore  H onorio  Augullodonenfe , fi  legge, 
vien  detto.Fpifcopus  CampamsMà.  egli  in  vero  fu  Vefcouo 
di  vna  città  , dà  Tolomeo, & dà  Appiano  appellata.  AF.cu- 
lanum.  & nell’Itinerario  di  Antonino  detta  ben  due  voltt->. 
Eclatw.l a qual  appartenne  per  commi  fcntenzade’medefimi 
autori, Se  di  Plinio  Secódo  ancora, à gl'Hirpini.chepoi  diué- 
ner  Campani. le  parole  di  Tolomeo  nel  lib.3.  della  Geogra- 
fia nella  Tauola  6 di  Europa  in  latino  fon  quelle.  Hn pino- 
rum  vrbes  flint, Aquiloìiia-,AbeltinumìAF.cuUnurnì  Fratuolum. 
Quelle  di  Appiano  nel  lib.i  delle  Guerre  ciudi, fimilmento 
refe  Latine, dicono  cosi.  Impcrator  Sulla  iti  Hirpinis  exera- 
tum  ducit,&  AEcttlanum  oppugnare  ca-pit . Le  parole  di  r li- 
mo nel  cap.i  i.del  lib. 3. l’hò  recare  à dietro.In  cambio  delie 
qualimi  par  di  non  tacere, che  Minatio  Magio,  arano  del 
noftro  Vellcio  Patercolo.dà  lui  nel  lib. a. chiamato . Afcùla- 
nenfts  : forfè  dee  dirli  più  dirittamente.  AEculancnJìs : 
denominatoli  dà  quella  città  . Eculano  ; pofeiache  egli 
dalla  regione  degl'  Hirpini  vien  detto  hauer  nella  guerra 
Italica  aìfoldaca  vna  legione  intiera.  Et  di  quella  città , col 
trafcorlopoi  degli  anni  appellata. £c4zno.  io  llimo  Vefcouo 

3uel  Giuliano, dal  nome  della  Prouincia  chiamato.  Càpat  oi 
elche  mi  è graue  rcllimonio  Prolpero  Aquitanico  , dal 
quale  nella  Cronica  nell’anno  del  cófolatodiTeodofioIa  17. 
volta, & di  Fello, vien  detto  ne’fuoi  celli  più  finceri . Epifco- 
pus  Fclancnfts.  Se.  Heclanaifis  : quantunque  altri  fuoi  Celli 
corrottamente  hanno .AtbeLncnfis.de  nitri.  AtelLnenfu  ■ dalla 

5[ual  fai  fa  lettione  perfuafo  il  Cardinal  , Se  nòltro  Arciue- 
couo  Roberto  Bellarmino, dilponendo  con  qualche  accre- 
feimento  il  catalogo  de’ fuoi  predecefiori  nella  nollra  Ca- 
puana Chlefa, cominciato  à raccoglierli  dà  Camillo  Pelle- 
grino fratello  del  mio  auolo,  pensò,  che  Capuano  infieme» 
& Atellano  potè  egli  eflTer  detto;percioche  Icoucrtafi  la  fua 
herefia, fuggi  di  Capua, & fi  ricouerò  nella  vicina  Atclla.do* 
Vili.  Gì  uo 


Giuliano, ht- 
retic»  Pela- 
guno.Pf- 
jcouo  c i pa- 
no,m quefta 
Campania , 
della  città 
g'à  deus 

fccolaitojitf, 

£‘-):nc*niot 


Velie  io  Pa« 
lercolo  cor- 
retto. 


% • «' 


(. 


Roberto 
Bellarmino  - 
rifiutato. 
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tic  fece  lunga  dimora  ; alla  qual  congettura  acconfentìil 
Michel  nortro  Michel  Monaco,che  la  diuolgò  nella  Terza  parte  dei 
Motori,  foo  Capuano  Sàtuario, morto  affaticatoli  in  difelà  della  co- 
mune opinione, che  fi  è fin  hora  hauuta  della  città  di  vn  tal 
Vefcouo,controdi  Hcriberto  Rofuueido»  il  quale  nelle  No- 
te fopra  l’opere  di  S.Paolino  Nolano  n’hauea  dubbitato.  E 
focceduta  ad  Eclano  , come  hà  dimortrato  il  Cluuerio  ai 
cap.8.del  lib4-dciritalia,Ia città  chiamata. Fricento.  la  qual 
giace  di  là  di  Bencuenco  intorno  à venti  miglia  ( Anto- 
nino ve  nc  conta  venticinque  ben  due  volte  ) & è vici- 
niltìma  alla  Valle  di  AnfantoJiora  appellata.  Mofetc.  fich' 
ella  col  rcilo  degl’  Hirpini  può  fenza  timor  di  errare  cre- 
derli aggregata  da  Hadriano  alla  Tua  Campania , & il  Tuo 
Vefcouo  enerfi  appellato  Campano.  Sono  ancora  appreflo 
fricento  i campi,  già  dall’antica  Tauraiio  detti.  Taurafini. 
i quali  dall’autor  del  libretto  De  limitibus  vengon  chiamati 
col  nome  di.  Ager  Eclanenfis.  & fono  attribuiti  alla  vicina 
Puglia>percioche, forfè, egli  vifl'e, mentre  ancor  fi  ofieruaua 
la  dcicrittione  di  Augudo,il  quale  degl’Hirpini  , della  Pu- 
glia^ dcH'altrc  antiche  regioni, notate  à dietro , la  feconda 
fua  regione  hauea  formata . Et  per  conto  di  quelli  campi, 
dà  Liuio  con  vn  tacito  dire  nel  Iib.40.  dimoftrati  edere  fpa- 
tiofi,&  piani, onde  cóuien  crederli  alfai  fertili, & abbondanti 
di  biade, io  potrei  penfare.che  il  fudetto  Profpero  in  alami 
verfi,di  lui  compoi  ti./n  detreftatorem  Auguflini.ciò  è cótro 
quel  medefimo  peruerfo  Giuliano,  vfurpò  per  notar  la  fua 
alterigiaquella  metaforica  fentenza. 

„ At  buie  Campano  gr amine  corda  tument. 
mà  piacemi  più  torto  acconfentire  alla  fpofitionc  del  men- 
Monaeo  lo* touato  no^ro  Michel  Monaco , il  qual  foitenendola  fua,  & 
comune  opinione  , accortamente  nel  redo  giudicò  haucr 
l’Aquitamco  fcrittore  voluto  alludere  al  famofo  detto  di 
Cicerone  nella  Orac.2.contro  Rullo.  Campani  femper  fupev- 
bi  bonitate  agrorum',z\  qual  doucttcelfer  nota  la  Campania 
fola  de’fuoi  tempùdeferitta  già  dà  Hadriano, con  error  con- 
trario à quello  di  Stefano  Bizanzio  , il  qual  fol  conobbe  la 
più  antica  » fiche  giudicò  della  medefima  hauer  parlato 
quell'oratore, & non  di  altra, nò  di  altri  Campani . Leggcfi 
ancora  honorcuol  mentionc  di  quello  Giuliano  in  vno  Epi- 
ca- 


Michel 


dato. 


Profpero 
Aquitani- 
co  notato. 
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talamio  , fcritto dà  S. Paolino  Vefcouo  di  Nola  nelle  Tuo  S. Paolino 
nozze,  mentre  egli  ancora  giouancrro, aliai  applicato  àgli  Nolano  in 
ftudij,daua  buone  fpcranze  del  Aio  fapere.mà  nulli  io  vi  ri-  lero* iìlu- 
trouo,che  dimoAri  nè  lui, né  il  fuo  padre  Memorio  , il  quale  ftra't0.  * 

A mi!  mente  fu  Vefcouo,eifer  Capuano.Ben  più  tollo  ciò  che 
di  fuo  padre  vi  fi  ragiona  in  riguardo  di  vn  tal  Vefcouo 
Emilio,  dal  medefimo  Monaco  ragioneuolmente  creduto 
Beneuencano,  può  appartenere  ad  vn  Vefcouo  Eclanenfej, 
ó diremo  Friccntinojpercioche  Memorio  vi  è appellato  fra- 
tello,&  figliuol  Aio, dinotandoli  con  quelli  figurati  vocabo- 
li la  iua  Vefcoual  dignità,  inferiore à quella  di  Emilio,  il 
quale  eifcr  douea  fuo  Metropolitano,  comeétuttauia  della  Sufr*g*nto 
Chiefa  Friccntina  la  Beneuentana;  fiche  della  Capuana  àula  Ani- 
non  Tappiamo  efl'ere  fiato  giamai  , & molto  meno  in  quei 
fecoli,quàdo  era  ancor  ella  della  Metropolitana  dignità  or- 
nata,delche  ne  fà certi S.Atanagio  nel  fine  dell’Epiftola 
sìd  Solitarios, della  quale difiUmularonohaucr  hauuta  noti- 
tia  Antonio  Caracciolo  nella  Sett.  io.  del  Gap.  i.  de'Sacri 
Monuméti  di  Napoli;&  Bartolomeo  Chioccarello  nel  libro, 
ò fia  Catalogo  de’  Vefcoui,&  degli Arciuefcoui  della  medefi- 
ma  città:nià  le  fue  parole, mentre  ragiona  del  Concilio  Sar- 
dicenfe, adunato  .nell'anno  347.  appreflò  il  fuo  interprete^ 
fon  quelle.  Mijjis  à San&o  Concilio  in  legationem  Epifcopis , 

Vincenzo  Capute  , qux  Mctropolis  ifl  Campani x,  & Éupbrate 
Àgrippiii£,qux  eft  Mctropolis  fuperioris  Galli. e , vt  prò  Sy no- 
di dee retis  I mp.Conflantius  Eptfiopos,quos  ipfe  eieccr at,  in  fuas 
fedes  rcuerti  patcrctur.Sìchc  par  m fiche  molto  fconciamentc 
dalfudettonoilro  Michel  Monaco,al  qual  fu  ben  nota  nello  Mich*l 
fteffo fuo  libro  lafudcttaEpiAola,fiafiatocrcduto,  il  Bene-  Monitori* 
uentano  Emilio  carnai  fratello  di  Memorio,  & miilicamen-  ®J*t*t®*-* 
te  padre  ; nèperlafua  dignità  maggiore  : mà  perche  era  piM  mu*1' 
afeefo  à quel  grado  prima  di  lufivfcitogli  di  méte, che  ancor 
miftica  clfer  porca  la  lor  fratellanza  ; & che  la  precedenza 
del  tempo  non  porca  far  giufta  proportione  , onde  folto 
douuto  appellarli  padre  dcH’altrojdelchc  non  sò  come  non 
tenne  facii  memoria  l'huomo  ne’  facri  Canoni , & nelle  fia- 
cre lettere  affai  verfato:  offendo  cofa  ben  manifcAa,  che_» 

Il  nome  di  Chiefa  Metropolitana  vai  lo  ftefTo.che  di  Chiefa 
«Hjdre,onde  i loro  Arriucfcoui  polfon  dirti  padri  de’  loro 
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foffraganeiji  quali  fecódo  la  (Iella  metafora  fon  lor  figliuoli: 
come  figliuole  delle  città  maggiori  furon  chiamate  le  mi- 
Libro  d«’  nori  nel  cap.5 . del  lib.  1 . dc’Maccabei  ben  due  volte . Cepit 

illuftrato'in  ^ono  le  Parolc  dcl  facro  cc^°  fecondo  la  vcrfion  vo!gata_j) 
du*  luoghi!  G*ktr  ciaitatcm,&  filiti  enti, & rcuerfus  efi  in  Iud&am. Etap- 
ptetìo.Et peratfijìt  Chebron,&  filias  eiai,  & muros  eius,&  ter- 
rai fuccendit  igni  in  cir cairn.  Et  intendo  io  delle  città,  non.* 
Gafparre-»  de’popoli  minori, come  alquanto  impropriamente  Gafpar- 
Sancio  no-  re  Sancio  hà  interpretati  quelli  luoghi.  Màper  qual  ragio- 
Uto*  ne  io  lafcerò  di  recar  i propri;  veri?  del  fudetro  Epitala- 
mio, nc'quali  l’autor  parla  della  benedittione , che  il  Vefco- 
uo  Emilio  dar  douea  al  nouello  Ipofo  in  prefenza  del  pari- 
mente Vefcouo  Memorio  fuo padre, d'intorno  de’quali  ver- 
ta la  prelènte  quelHonc,&  fon  quelli  ? 

„ Surge,Memor, venerar  e patrem,comple6lerc  fratrem, 

„ Vno  vtrumquè  libi  nornen  in  AEmilio  efi. 

„ Iunior, & fenior  Mcmor  efi. Mirabile  magni 

» Muniti, opufcjHC  Dei,qui  minQr,bic  pater  c/i. 

»,  Pofteriii i natus,fienior:quia  fede  Sacerdoi 

»,  Gejlat  Apofilolicampettore  canitiem. 

»,  Filini  cft,fraterquè  Memor,Utatur  ade/Je 

,»  Communem  fibi  mct,pignoribufquè  patreiH. 

n Iujìitia,&  Pax  fe  gemina  vice  compie  ftantur, 

j»  Cu  tu  Memor  AEmilio  iungitar  vnanimo, 

» Infiala  Pontifica  diamo  iangit  bollore, 

»,  H umano  pietas  iangit  amore  para. 

»,  Ilio  Memor,officij  non  imtnemor,ordine  redo 

,»  Tradit  ad  AEmilij pignora  cara  tnanas. 

„ Ille  lugani  capita  amborum  fub  pace  iugali, 

*>_  V elat  eos  dextra,quoi  prece  fanfhficat. 

Fin  quà  di  quello  nel  fudetto  Epitalamio  , li  cui  prodotti 
verli  le  lì  anderan  parola  per  parola  attentamente  ofleruan- 
do,apparirà  non  hauer  in  elfi  luogo  à verun  patto  l'altra  in- 
_ terpretatione. 

Hor  facendo  ritorno  alla  Campania,dilatata  fin  alla  Pu- 
Hadr,*n»  glia  dà  Hadriano,  ella  non  dee  crederli,  che  nel  relto  fù  da 
ptmtnntJ  lui  rillretta  dal  lato  del  Teucre, & di  Róma,  fin  doue  Augu- 
**cbr  fin  al  Ilo  hauea  di  de  fa  la  prima  regione:  facendocene  ficuriSim 
Vniat'o.  ÌÀ  “acquale  nel epift. 5 3 .del lib.  1 o.dimoltra, eh " *’ 
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dcll’lmp. Giuliano  il  Confidare  di  Campania  , ch’haueain  ^immjco 
gouerno  con  J’altre  fue  città  Poazuoli,  fouraftaua  anche  à dluflrat» 
Tcrracina, dicendo, che  diuo  I ubano  moderante  Rempubluam, 
cum  Lupus  Confu  lari  iureCampanix prxfidens  T arracinenfium 
tontemplaretur  angufhasi  & cioche  fegue  ; & nel  principio 
della  ìnedeiìma  cpiilola  hauea  dimoltrata  la  congiuntionc 
de’Pozzuolani , & de’Terracinefi  l'otto  vn  fol  Moderatore,  Antict 
così  dà  lui  quiui  appellato  il  Confidare, che  per  Tuo  proprio  ,fcn|,lone 
nome  fu  detto. Campano.iì  qual  in  quel  carico  era  al  fudetto  interpretata 
Lupo  focceduto.  Di  quello  Lupo 

fermamente  fi  parlaua  nell’ ifcrit-  . . RIVS  LVPVS 
tionc  di  vn  marmo  , eh’ è inCa- 
pua, attaccato  alla  Chiefade’Frati  • • • • . V.  C. 

Carmelitani, nel  quale  fi  leggono, 

benché  alquanto  tronche, quclto  1 * ungami. 
parole  . Mà  ancor  oltre  Terraci-  . V R A V I T. 
na  verfo  il  Teuere  la  Campania», 

Lenza  alcun  fallo  perueniua,  quando  Seruio  nelle  chiofej  Seruioìlla- 
fopra  il  lib^.deH’Encide  di  Virgilio  appellò. GahijSui  città,  Arato, 
la  qual  fù  dell’antico  Latio  ; 6c  in  quelle  fopra  il  lib.3& 

& fopra  il  lib.S.del  medefimo  Poema  le  attribuì  Laurolaui- 
nio  col  campo  Laurenteduoghi  al  Teucre  aliai  vicini . Nè 
dal  Iato  della  Lucania, fe  il  dire  attenderemo  del  medefimo 
autore, fù  ella  rillrerta  dà  Hadriano  ; il  quale  fpiegando  il  c*”r  * **  vn 
racconto,  che  nel  fudetto  lib.7.  il  fuo  Poeta  fé  de’ popoli,! 
quali  dà  varie  parti  adunati  fi  oppolero  contra  Enea  à fa-  Sttuioìllu- 
uor  di  Turno, raccolfc  anch’egli  in  rillrette  parole, hauer  la_»  Arato. 
Campania  al  fuo  tempo  abbracciato  il  Latio,  gl*Hirpini,&  i 
Pìcentinijle quali  fon  quelle.  ScicndumTurno  dari  auxilium 
i tra&u  Piceni, Samni-, Campania^  prò  parte  Apulix  Et  poi 
(ponendo  di  parte  in  parte  là  medelima  Virgiliana  deferit- 
tione,le  attribuì  i luoghi  intorno  il  monte  Circeo  , già  del 
Latioiapprclfo  poi  Calcs, città  della  Campania  ancor  prima 
di  Augullomè  dopo  molto  Rufe(credefi  dal  Cluueno  ell'cr  HCluuerio 
hoggi.AK«o:hauendola  fcam^ùra  con  Muro, città  Veicoua-  not,to‘ 
le  di  là  di  Confa:&  Ruuo  t'  ugiia)  & Batulo:  ambe- 
due città  d'  IT  irpini:  £ c i campi  Celenni , con- 


fecrati  à 
Secon^ 


npio,dicui  parlò  Plinio 
volta  à dietro , i quali  fu- 
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rono  ne’Picentini.Mà  io  non  lafcerò  di  auucrtire,che  il  me- 
Scruio  di*  dciìmo  Scolialle  altra  volta  fopra  il  libro  terzo  parlò  del- 
utrfo  dà  f«  Ja  Campania  nella  maniera  piu  antica,  quando  dille,  cho 
cU9‘  flint  terra  defudantes  fulphur,vt  pene  totut  tr attui  Campania-, 

i obi  eft  P'eJuuiusAir  Gaurus  mvntes,quod  indicai  odor  aquarum 
calcntium  : non  hauendoii  in  altri  autori  : nè  infognandoli 
dalla  e{perienza,che  la  natura  produca  folfo  in  alcuna  altra 
più  larga  Campania  di  quella  medefima , eh’  egli  rillrinfe.* 
nel  Velùuio,  & nel  Gauro  ; la  qual  fù  molto  più  anguila  di 
quella  di  Hadriano. 

la  chBrt*-  Etfù  ben  lecito  à Scruio  per  l’età,  in  cui  viflevfar  quello 
dei  remi  nome  nell’vno, de  nell’altro  lignificato  : màche  diremo  di 
detta  Cip»-  Tacito, il  qual  all'incontro  edendofene  feruito  frequétemen- 
te  nel  modo  antico, par, che  nel  lib.j.  degli  Annali  1’  vsò  in 
U ielle  vici  <luc^°  alno  P*ù  nuouo,ragionando  delle  ceneri  di  Germa- 
regioni,  nico,le  quali  pcruenute  di  Alia  in  Brindili, pe^  farle  condur-v 
per  l,  quali  re  in  Roim, mtferat  duas  Pratorias  cohortes  Cxfar,  addito , vt 
fi  f par  fé,  . magiflratus  Calabria,  ApuUquè  , & Campani  fuprema  ergi 
memoriam  fili}  fui  muncra  futigerctur.pcrcioche  in  quel  viag- 
gio mentoua  dopo  i Puglieli  non  altri  , che  i Campani:  & 
nondimeno  fra  via  s’incontrauano  gl’Hirpini,  ne’quaii  cra_» 
affai  nobil  città  Bencucto,&  à buona  ragione  non  hauercb- 
bc  douuto  tacerla? Certamente  fe  noi  confcntir  vorremo  al 
Il  L,Pri°  *°*  Lipfio(nè  io  hò  argomenti  dà  contradirgh  ) il  qual  penfa_,, 
che  Tacito  non  diilefe  i fuoi  Annali  oltre  l'età  di  Traiano: 

' ci  farà  forza  di  creder, ch’egli  quiui  non  parlò  della  Campa- 

Taciroillu-  ma  al  modo  di  Hadriano,  fucecllordcl  fudetto  Imperado- 
tttjto.  re,  la  qual  abbracciami  gl’Hirpiniiliche  di  fuo  libero  vo- 
lere lalciò  di  farne  Ipecial  mentione  ; come  vcdcli  con pa« 
rillìtno  elfempio  hauer  anche  fatto  molto  prima  il  noilro 
Velleio  il-  Velleio,il  quale  fcrilfe  nel  lib.2.«he  Siila  di  Brindili , douej 
lafirato.  fimilinentc  era  di  A/ìaperuenuto,  exeratum  per  Calabnam, 

• Apiihamquè  mm  [iugulari  curafrugum,  agrornm  , bominum , 

. vrbtum  perduxit  in  Camp  anidra. Nc  forfè  Quadrigario, di  lui 
rui? arabi*'  P*11  antico , per  altra  cagione  diffe  nelle  parole  recate  al- 
idamente quanto  a dietro, clferfi  dà  Pirro  per  fei  anni  continui  feor- 
jllullrato.  fa,&  depredata  col  fuo  elfercito  la  Puglia , la  Lucania  , & il 
campo  Campano  : hauendo  taciuto  degl’Hirpini,  & de’Pi- 
ccntini:quelli  frà  laCampania,&la  Lucania: quelli  htà  la-» 

me- 
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medefima  Càpania,&  la  Puglia  coliocatijfiche  inceder  hor- 
mai  potremo, in  qual  guifa  il  Tuo  nomebn  paragó  del  quale 
i nomi  delle  fudette  Tue  vicine  regioni  per  lunga  fucceilìo- 
ne  di  anni  erano  Itati  ofcuri,&  di  picciol  conto , li  fparfcj 
dal  tempo  di  Hadriano,ó  per  Tuo  Imperiai  referitto»  ó pure 
per  vn  tacito  conièntimcHto>&  comune  vfo  dc’popoli.mol- 
to  fuori  de’fuoi  primi  contini, il  qual  gii  era  cominciato  i 
dilatarli  verfo  il  nuouo  Latio,  come  fi  è al  Tuo  luogo  dichia- 
rato . 

Mi  turbali  per  altra  maniera,pur  dà  Tacito,ciochc  dello  Terracini} 
delcrittionidi  Augulto,&  di  Hadriano  col  confentimento  creduta  àfi- 
di tanti,&  sì  graui  autori  lì  è conchiufoidi  cui  nel  liò.-j.delle  u,  7 re&‘»** 
Hiltorie  fon  quelle  parole.  Helttidius  Prifcus  regione  Itali* 
jeptima,  Tarrocina  municipio. Adunque  c'ingannò  Plinio  S t-  y,ma  di  * 
condoni  qual  diUc,  la  pi  ima  regione  haucr  abbracciato  l'in-  Augmflo,  ty 
riero  pacfe.che  dal  Teuere  al  Silaro  permeile  ? £t  fu  altret-  vm*  d:llt 
tanto  bugiardo  Spartianodl  qual  in  quattro  foli  Giudicati  V*?™  d‘ 
Confolari  racconta eiferli  l'Italia  dà  Hadriano diuifa?  Màio  "***' 

disi  fatti  autori  tal  fallo  non  crederò  giamai  : & à Tacito 
negherò  di  dar  fede, le  fu  egli, che  fcriile  , & non  i Tuoi  cor- 
retrori.i  quel  modoida*  quali  è concordemente  affermato, 
che  ne*  Tuoi  Codici  fcrittià  penna  manca  il  numero  della.# 
regione;onde  Marco  Vertrannio,  ch'è  feguito  dal  Lipfio,il  II  V«rtran. 
fupph  nella  guifa, che  quel  fuoteito  fi  é recato  , & km  ilio  nio*  & 4 
Ferrerò, & Vincenzo  Lupano  penfarono.che  debba  leggerli.  Arreco  L 
regione  I tali*  fecunda;  i quali  Critici  fi  auuaglion  tutti  dell*  ilTupano 
autorità  di  Plinio,dà  lornon  sò  fc  non  veduta, ò non  confi-  rifiutiti, 
derata.  Certamente  fu  di  e (lì  più  accorto  Iolia  Mercero.il 
qual  egualmente  negò  la  vocc.feptima.cffer  ne’  manoferitti,  l°fia  N,er' 

& Terracina  nella  letrima  regione;&  di  piu  auuerti,per  dir-  cwo  lodltu’ 
lo  con  le  lue  ltelle  parole, infuetum  Tacito  regionem  adijcerc , 
nec  ncceffarium  noto  municipio  Tarracinx.quin  & libri  variati 
& ahud  qusrendum.  La  variatione  fù  notata  dal  Liplìo;  aàm 
Vaticano  efi,così  dice  egli, Tarcntium  municipio.  Farnes . Ta- 
rentinx.prifcis  editionibut .Tarantino . Adunque  ò il  fudecro  r • 
fcrittore  non  parlò  di  Terracina:ò  fepurc  ne  parlò,  dee  del 
tutto  cancellarli  dal  fuo  tello  talmentione  di  regione:ò  lb  guarniate, 
finalmente  ella  vi  fi  dee  ritcncre.dec  fupplirlì , non  come  al- 
tri han  fatto,mà  non  l’aggiunta  della  voce.  prima . la  qual» 

Vili.  H for- 
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iurte, non  mancherebbe  chi  la  giudicale  fouerclria, fecondo 
quel  co(tunie,che  veggiamo  eflerfi  alle  volte  vfato,  di  tacer 
il  numero,quando  auuenga.che  lì  debba  mentouar  il  primo 
annodi  alcun  regno, ò ver  principato.  Mi  io  dubbito,che_» 
per  ogni  modo  verrà  creduto,che  la  Vertranniana  > & Ia_j 
Lipfianalettionc  non  fi  debba  rifiutare  ; perciochc  in  altri 
autori.!  quali  fi  recheranno  alquanto  apprefio,vien  la  Cam- 
pania,in  cui  dee  riporli  Terracina  > irà  le  prouiucic  d’Italia 
La  qual  fi  al  l'ettimo  luogo  collocata  . Et  io  qui  i punto  recar  penfai 
d'iiafcttim*  quella  noltra  qucllione,  accioche  apparine,  che  quelli,  per 
muto  dapot.  auuejutiilìrnj  Critici, (cambiarono  la  deferittione  di 
Augulto,&  quelche  ne  fcriflè  Plinio.con  altra  delcrittione_» 
molto  più  nuoua  , dimoihata  dà  altri  più  moderni  autori; 
della  quale.pofeiache  hò fin  qui  baileuolmcnce  della  Cam- 
pania di  Hadriano  ragionato,hora  feguirò  à trattare. 


IX.  Campania , defcritta  da  Procopio > & dà 
altri,  abbraccia  il  La  fio  nuouo ,&• 
i Picea  tini . 


&ntfìa  a-  Nuoua  Campania  fu  poi  quella, la  qua!  ne’fegttenti  renv 

P^nia  dal  pi  > mi  di  molto  interuallo  dianni  dall’età  del  mcdefuno 
StUro  non—’  Hadriano  lontana,  vegg  iamo  ellerciilata  defcritta  dàauto- 
f eruennt  oi-  n de’tempi  minori,  fri  1 quali  tiene  il  primoluogo  Proco- 
90.  ^ ,TT*C‘  pio,haucndoci  dimofiratocon  aperto  dire,  che  al  Tuo  tem- 
po ella  era  chiufafri  il  Siluro, & Terracina;&  condiralqua- 
to  men  palefc,che  Beneuento(Io  ftello  fi  dee  creder  degl'in- 
tieri Hirpini)iùron  cópreli  in  altra  regione.  Egli  adunque.» 
nel  lib-i. della  Guerra  de 'Goti  dopohauerdefcrittoil  parie 
de’Lucani.feguià  parlar  di  quello  de’Campani,  che  all’  vfo 
di  molti  altri  Greci  autori, di  lui  più  ancichi.c  quel  ch’à  La- 
tini la  Campania, in  quella  maniera  appretto  il  Tuo  Latino 
interprete  . Pcfl  bos  Campani  Tarracinam  zifqut  pcrtir.gunty 
quosflatim  Romanorum  termini  j'ubeunt.  Et  di  nuouo  ragio- 
nando nel  lib- 2 di  Antonina,  moglie  di  Bellifario,  dà  lui 
mandata  di  Roma  in  Napoli  lotto  la  feorta  di  due  Tuoi  ca- 
pitanici lor  difie,che  poftquàm  Tarracinam  ztenerunt,  di  mi  flit 
in  Campaniamcumpaticis  Antonina, ad  eius  regioni!  perfidia 
(ùm  deniquè perucuijfentdndé  moucntes,Co:hos , qui  eà  diuaga- 
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banturfirruptionc  fattale  improuifo  adoriuntur.  Siche  Anto- 
nina non  hauea  ancor  toccaca  la  Campania  , ancorché  gii 
era  à quella  città  pcruenuta.A  Procopio  accófente  dell’vno, 

& dell'altro  confine  Giornando, autor  di  età  à lui  pari  ; il 
qual  al  cap.30.ddla  fua  hiftoria  Gotica  diiTe  de'Goti,i  qua- 
li nell'anno  41  o.fotto  il  Ré  loro  Alarico  hauean  faccheg- 
giata  Roma, che  exinàè  egreffi  per  Campania m , & Imi  ani  am 
fintili  clade  pera£ia,Brutios  acceffirunt . Etri  eli*  Hiftoria  della 
fucceflìone  de’  Regm,&  de’  Tempi  al  fine  .ragionando  della 
fubiiinacionedi  Vitige  alla  Kcgal  dignità  contro  ilRòTeo- 

daro-dal  qual  era  fiato  mandato  ad  opporli  à Bellilario,  eh* 
hatiea  cfpugnata  NapolUià  quelle  parole.  Qui  Campaniam 
ingrcfpcumbx  'ubi  adcampos  ventffet  Barbarico s , liticò  extrei- 
tus  fauorem,quem  cantra  Tbeodabatum  fufpetìum babebat, Rcx 
ceptt.  i quali  campi  furono  in  quel  tratto  di  Terracina,doue  r- 
Procopio  nel  fudetro  lib.i.  della  fua  Corica  hiftoria  rac-  aliXataf* 
contacllèr  quel  fatto  auuenuto,defcriucndo  lalor  forma  in 
quello  modo. C ampi  circumquaqut  patcntiorcs.,  & equitabiles 
erant  ; iuxtà  vero  defitte  ns  amuis in  mare  ad  T arracinam  im- 
■ntixtit.H uic proximus  moas  Circeus. Benché  io  qui  non  celerò 
al  Lettore, non  elTerlì  efpreffa  in  quella  verfìonedi  Procopio,  Criftoforo 
la  qual  è di  Criftoforo  Pedona,  l'intiera  fentenza,  che  lì  hi  Pedona  00- 
nel  fuo  telio  Greco;  mi  nondimeno  hò  voluto  auualerme-  uto‘ 
ne.eil’endo  ella  al  bifogno  del  propofito  noftro  fedele  balte  - 
uol  mente. Né  difIlmulerò,potermili  opporre,  che  & Proco- 
pio, & Giornando  douettcr  lafciare  di  far  mcntione  de*  Pi- 
centini  per  la  medelìma  ragione,  per  la  qual  fi  é detto  non 
molto  à dictro,che  Quadrigario  gli  racquc;&  Vclleio,&  Ta- 
cito non  mcntouarono.hauendone  hauuto  luogo, gl’Hirpi- 
ni. Alche  parrucche  polla  cfl'er  balle uol  rifpolla,chc  non  va- 
da quello  clfempio  del  pari  col  nollro;elfendo  noi  certi  che 
in  quei  tempi  più  antichi  il  nomedi  Campania  non  hauea  Efrudofat* 
ancor  ingombrate  quell’altre  vicine  regioni . Mi  Procopio, ,l  Latio 
& Giornando,che  han  l’vn  l'altro  recata  chiarezza,  &> con- att ubiti 
giunti  infìeme  ci  hanno  feouerta  quella  alcra  Campania:  r’^aituui' 
horaambidue  ancora  daran  lume  à Paolo  Diaconomel  cui  «• 
cap.io.  ò ver  fecondo  altre  ed itioni  nel  cap.  14.  del  lib.2.  Paolo  Di*.; 
delI’Hiftoria  de’Longobardi. fi  legge,  che  frale  Prouincfoj  cono  ili». 
d’Italia, /èrta  ProuinciaTufcia  ifl.  Et  apprefTo  , che  in  hoc  ftrato* 

IX-  Ha  Pro - 
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Prouincia  Roma^qua  olirti  totius  mundi  caput  cxtitit , efi  confii~ 
tuta. Et  dopo  qucdo, che  fìptima  Prouincia  Campania  abvr- 
bc  Roma  jjf  jue  ad  Siler, Lucani) fiuuiumypcriucitur  , in  qua 
opulentijjìmx  vrbes,Capua,  Ntapolis , & Salernus  confinata 
funi. Roini  adunque. Se  congiuntamente  il  Tuo  territorio,  fu 
per  altra  nuòua  deferittione  attribuito  alla  Etrurta , il  qual 
feguir, dille  Procopio,  dopo  i Campani  , òverolaCampa- 
nia,dilàdi  Terracina,doue  habbiamo  veduto,  che  furono 
iiudetti  campi  Barbarici  fra  quei  loro  cófinijfichc  per  que- 
llo mododi  nuouo  le  regioni  dell’  vno>&  dell*  altro  Latio 
Etttneuitù,  rimafer  diuife  fecondo  la  lor  anrichiffimadutincione.  Mà 
cr  gfHirp' ■ fe  per  intender  bene  quello  racconto  di  Paolo  habbiamo 
»,  refi  muti  hauutobifognodel  lume  altrui, egli  nel  redo  poi  per  fe  folo 
all*  S*hhm.  ftc  dimoi  tra,  che  la  tnedelìma  nuoua  Campania  fù  riitretta 
molto  di  qua  del  termine,  al  quale  vcrfola  Puglia  l’hauea 
allargata  Hadriano.percioche  Beneuento  ad  altra  regione 
fù  attribuito  , come  nc  dichiara  con  Je  Tegnenti  parole. 
'iguartadscima  Samnium  intra  Campaniam,  &•  mare  Hadria- 
ticum>Apuliamquè  a Pifcaria incipiensybabetur. In  bac  funt  vr- 
bes,Tbcatbe,Aufidena,Hifernia,&  antiquitate  conjumpia  Sam- 
nium,à  qua  tota  Prouincia  nominatur , & ipfa  harum  prouin- 
ciarum  caput  di  tifiima  Bcncuentus. Così  Paolo , il  qual  in  que- 
lla guifa  ne  dichiara  che  l'autor  di  quella  deferittione  reili- 
tui  gl’Hirpini  alli  Sanniti,  loro  progenitori  ; che  ingiulla- 
mcnte  dà  Augnilo  erano  Ilari  conceduti  alti  Puglieli,  & dà 
Hadriano  alli  Campanùhauédo  egli  cógiuntamenre  voluto 
riprender  la  deferittione  dell’vno,&  dell’altro,  rinoucllando 

3uelche  per  molti  fccoli  era  (tato  difulato,&  ricongiungen- 
o all’antica  lor  forma  quelle  regioni  ; donde  li  può  non 
ZlXZn  ofeuramente  raccogliere  , che  nulla  feemò  alla  Campania 
ufunnntL  dallato  del  Silaro;  al  qual,  come  affermò  Strabone  , do- 
chiffimsd*-  uea  eflèr  vero,ch’ri!a  era  anche  anticamente  peruenuta.  Et* 
ferinità*,  farei  per  dir  lo  dello  del  termine  pollo  apprelfo  Terracina, 
pU  . _ la  qual  è molto  vicina  al  Promontorio  Circeo  ; percioche 
condo  in-  Plinio  Secondo  al  cap.5  .del  lib.j . delcriuendo  il  marittimo 
biguamente  iido.il  qual  dalla  bocca  del  fiume  Teucre  peruiene  al  Pro- 
ìUuftrato.  montorio  di  Sorrento, il  dillinfe  in  due  parti,  notando  diui ■ 
famente  la  mifura  della  lunghezza  dell’vna , Se  dell’altra  -,  in 
vna  delle  quali  raccolfe  il  numero  delle  miglia  frà  quello, 

Se 
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Se  quel  Promontorio.-quafi  hauelTe  voluto  dinotarci  alcuna 
antica  defcrirtione,per  la  quale  quel  tratto  in  alcun  tempo 
non  era  fiato  diihnco  in  varie  regionudifiinguendofì  nondi- 
meno dalla  fudetta  Tua  congiunta  contrada  , della  qual  egli 
già  detto  hauca,che  fu  il  Latio  antico  .in  quelle  parole.  La- 
tium  antiquata  a Tiberi  Circeios  feruatum  tji  M ili. puff.  L.  lon- 
guadine: tàm  tcnues  primordio  imperi)  fuere  radices.  onde  poi 
chiudendo  la  defcrittione  ddl’alcro  periodo  de’luoghi  fc- 
guenti.foggiunfc.  Surrentam  cum  Promontorio  Mineruic,Si- 
rettum  quondam  fede . Nauigaiio  à Circeis  duodcoftoginta 
M.paff.patet.Mi.  quello  io  non  l’affermo,  non  parendomi, di 
poter  elfer  molto  ficuro,che  con  si  lh-etta  proprietà  habbia.» 
parlato  quello  autore.per  la  qual  cagione  ancora  niente  più 
fermamente  recai  alquanto  à dietro  altra  Ipolìtione  à que- 
lle medefime  fue  parole. Siche  lafciato  andar  quefto,hora  in-  Procopio 
tenderemo  à qual  fine  il  fudetto  Procopio  nel  lib.  3.  della.#  illuftrato  ia 
medefima  hiJ'toria  de’Goti, ragionando  del  RèTotila,  non  P‘“  *U08h'’ 
fol  dilhinfe  la  Campania  dal  refio  del  Sanniointiero:mà  an- 
che dà  Beneuéto,lc  cui  parole  in  Latino  só  quelle./’ aullò  pofl 
Je  in  T ufeiam  contaliuloiifquè  in  ea  iàm pirtcntatis , cùm  ad  fe 
nemo  conceder  et  >amnc  Tiberino  tranfmiffj,non  tamen  Vrbis  in-' 
greffus  confi  ni  a-ad  Campanos , & Samnites  diuertit  ; Bencuen- 
tum  indè,munitijfimum  opidum, nullo  in  potefiatem  labore  rede- 
git;eiufquè  muros  ad  folum  mox  dirai t.  Alche  concordemente 
fc  ritto  hauea  nel  lib.  1.  che  in  Campania  pratèr  Cumas  , & 

A capolini  opidum,tnunitns  alias  crat  nufpiàm  /ocwr:pofciache 
Beneuento, città  così  ben  munita, all’hora  non  più  alla  Cam- 
pania appartencua.Et  fe  nel  lib. 3.  dille  del  medefuno  Re', 
che  di  Beneuento  paflato  àporre  l’alfcdio  in  Napoli , & che 
parte  exercitas  ad  Cumas  dimiffotcùm  bis  fimul , & alt)s  muni- 
tami s locis  potitur  : quali  oltre  Napoli,  Se  Cu  ma,  contro 
quelche  già  hauea  detto,  altri  luoghi  qui  iutorno  fofler  an- 
cor muniti,  Se  cinti  di  inurojciò  dee  intenderli  di  alcuni  pic- 
cioli Cartelli  nel  mcdelìmó  tratto  di  mare  nè  loroterrito- 
rij,i  quali  Torto  i loro  nomi  eran  perciò  comprefi.Màio  mi 
auueggio,  che  potrà crcdcrfi,  hauer  Paolo  chiamataBcne- 
uento  capo,  & metropoli  delle  Prouincie  circoilanti,  attcn-  paolo 
dendoi  tempi, quando  ella  fùnobil  fede  de’fuoi  Duchi  , & conoillu. 
Preocipi  Longobardi, nc’quali  viifcil  medefimo  autore  ; fi-  ftrato. 

che 
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che  la  deferittione  del  Sannio,dà  lui  dimoftrata,  non  appar- 
tengaà  vcrun  patto  i quello  propolito, al  qual  l’hò  applica- 
ta. Nondimeno  chi  auuertirà  , che  prouincic  furono  ancor 
detti  i propri/  tenitori;  di  ciafcuna  cictà,come  nel  lib.2.del- 
L’ Autore-/  l'hiliona  de’fudctti  Prcncipi  Longobardi dunollrai, non  ne- 
r^llU  ^ì'6-  Sherammi,che  Paolo per  quello  vocabolo  intefe  i territori/ 
'libri'1'  ^e*Ic  mc^e^mc  c*rt^  del  Sannio.le  quaffantccedcntcmentej 
hauea  detto  hauca  mentouace;  delche  fé  nel  mio  fudetto  libro  non  au- 
uedutomi, recai  delle  lue  parole  altra  fpofitione,  ben  li  fcuo- 
pre,  che  lia  molco  vero  qualche  dille  Qaintiliano  al  cap.8. 
del  lib.j.chc  fkperuacunsf>ret  inftudijs  longior labor , fi  nibil 
licer et,mcliiìs  tnuentre  prxteritts. Polliamo  adunque  effer  affai 
certi, che  nel  tempo  di  Procopio  furono  i cófini  della  Cam- 
pania quelli, ch’hd  già  deferirti, li  quali  c altrettanto  certo* 
che  non  fol  non  precedettero  la  deferittione  di  Hadriano: 
mà  che  di  gran  lunga  hebbero  più  nuoua  ùlitutione.Nelche 
c dà  notarli  quanto  fia  gioueuole  alla  lineerà  notitia  dello 
cole  antiche  hauer  giudo  conofcimento  de’tempi  , lenza  il 
quale  lì  farebbe  facilmente  potuto  credere,  che  Se  Silio , ik  • 
Floro,  prodotti  a dietro, i quaii  diliefero  la  Càpania  di  là  di 
Sinuclfa,&del  Liri  fia’i  Gaera.&  à Fondi , hauelfer  anche  di 

auefto  fuo  confine  à Tcrracina  con  Procopio  ragionato.  Mà 
i quello  auuertimento  e l’vtilicà*  cotanto  maggiore,  quan- 
to Puoi  acquillarfi  piu  certa, & maggior  notiti^,  fe  lì  fappia- 
no  i principi/,&  l’origini  delle  colei  laonde  fari  2ncor  bene 
andar  ricercando  dell’autore  di  quella  nuoua  Campania,  la 
qual  dà  Procopio^là  Giornando , & dà  Paolo  ci  è Hata  dj- 
mollrara. 

Il  tempo , tr  gid  non  dubbitarfi,che  la  Campania  di  Hadriano 
V autore  di  rimale  ferma  hn  all’età  di  Seruio,&  di  Aufonio;  i quali  vific- 
wtfl*  dt~  ro  in  tépo  di  Siinmaco,imperando  Valcntiniano,&  alcun  al- 
ferimone  ef  rro  fuo  fucceffore  fin  à Teodofio  il  vecchio,  l.t  per  conto  di 
l*n  metm  Serl)  j0  e„jj  ccrcamcnte  vilfe  prima  di  Gratiano,  pofciachc_» 
dà  quclche  fcriffe  fopra  il  lib  j dcIl’Eneide  lì  raccoglie , che 
Età  di  Ser  ncd'ctà  ì domani  Imperatori  tuctauia  ritencuano  il  ti- 
mo illuftra-  to^°  di  Pontefice  Maffimo.il  qual  dà  Gratiano  prima  che.» 
ta.  dà  ogni  altro  Imperador  Criftiano  , come  afferma  Zofimo 

nel lib.4.dclle fue hiftorie.fu  ripudiato.  Hora  per  quanto 
altro  tempo  apprello  all’età  de’lìidccti  fcrittori  folle  quella-» 

lor 
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lor  Campania  ancor  durata, & forte  poi  nata  quella  altra, no 
potédofene  hauer  notitia  bé  ferma, deueremo  reitar  coreuti, 
che  ft  ne  rechi  alme  qualche  inditio  nó  leggicro;il  qual  par- 
mi  di  hauerlo  nella  medefima  ilelcrìttione  d’Italia , rappre- 
fentataci  dal  iudetto  Paolo  Diac.fe  intieramente  la  ollcruc- 
remo.  E ella  del  tutto  limile  à quell'altra,che  fc  ne  legge  nel 
libro  della  Notitia  dell’vno,  & dell’  altro  Imperio  : fuorché 
nell'ordine  delle  Prouincie  ; pcrcioche  Paolo  mentoiu  ( fu 
detto  per  vn  eflempio)  la  Liguria  nel  fecódo  luogo>&  i’Erni* 
lia  nel  decimo,  delle  quali  in  quel  libro  l’vna  è nel  terzo.  &r 
l’altra  è nel  fecódoicrtendo  nelrcfto  la  Campania  nel  fetti- 
mo  in  ambidue.Vic  di  più  fra  loro  vn’altra  varietà,che  Pao- 
lo diftinguendolaProuincia delle  Alpi  in  due  Prouincie^, 
chiamando  l’altra.^/  Apenmne\mo\tipìicò  l’intiero  nume- 
ro delle  Prouincie  di  vna  di  più  di  quelle,  che  nella  Notitia  Paolo  Dia- 
fono defcritte,nella  quale  folamente  il  nome  delle  Alpi  Cot-  C0D°  notato 
tie  fi  ritroua:màegli  par,ch’habbia  ciò  fatto  di  fuo  proprio 
arbitrio,  mentre  cita  àfauor  fuo  la  forma  del  ragionare  di 
Aurelio  Vittore  contro  coloro, che  non  le  fiimauan  due  : & 
non  più  torto  alcuno  Imperiai  referitto  , il  quale  in  quefto 
propofito  farebbe  ftato  il  proprio.&  fermo  autore  del  creder 
fuoifiche  ancor  di  Aio  parere  douette  mutar  l’ordine  fudet* 
to,che  molto  meno  importata  ; ne'  quelle  leggiere  varietà 
pollono  impedirci , che  non  crediamo  I’vna,  & l’altra  vna 
medefima  deferittione.  , . 

Le  Prouincie  d’Italia  nel  Le  Prouincie  d’Italia  men- 
libro  della  Notitia  touate  dà  Paolo  Diac. 

fon  quelle.  fon  quelle. 


I vari}  numeri  dinotano  il  vario  ordine  di  quelli  autori. 


i Venetia.  i 

i Vcnetia. 

X 

a Emilia.  i o 

ì Liguria. 

ì 

3 Liguria . * 

3 Retta  prima. 

ia 

4 Flaminia,et  Piceno  Annonari  i 

4 Retta  feconda 

5 Tufciay&  fimbria.  6 

5 Alpi  Come. 

i x 

6 Piceno  Subuxbicario.  li 

6 Tufcia. 

5 

7 Campania.  j 

7 Campania. 

7 

8 Sicilia.  16 

8 Lucania. 

io 

IX.  9 Ph- 

9 dh. 
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9 Puglia,&  Colonna.  1 5 

10  Lucania, & Bruti).  8 

1 1 Alpi  Cottic.  5 

I z Retia  prima.  3 , 

1 3 Retta  feconda.  4 

14  Sannio.  14 

15  Valeria.  13 

1 6 S ordigno.  18 

17  C orfica.  17 


J l S 0 I. 

9 Apennine. 

10  Emilia.  2 

Flaminia.  4 

Piceno.  1 2 

Valeria.  1 5 

14  Sannio.  14 

15  Puglia,&  Calauria.  9 

16  Sicilia.  8 

17  Corftca.  17 

18  S ordigno.  16 


1 1 
1 1 
*5 
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Lutrji  ad  ai- 
utino di  colo- 
ro,tir  impe- 
rarono dopo 
Grattano  fin 
è T eodofiofil 
fiottane. 


Mà  quel  libro  della  Noticia.per  comun  parere, fu  de fcr ir- 
to à tempo  deU'imp.Teodolio.il  giouane. Adunque  la  Cam- 
pania fu  ridretra  al  modo,dichiaratoci  dà  Paolo, il  qual  mo- 
do non  è diuerfo  dà  quello  di  Procopio  , & confeguente- 
mentc  dà  quello  di  Giomando,  frà  quel  tempo.che  trafeor- 
fe  dall'età  di  Gradano,  in  cui  Scruio , che  citato  habbiamO 
per  la  Càpauia  di  Hadriano,nó  più  viuca.fin  al  fudetto  Teo- 
dolio, & alla  fenttura  di  quel  libro  . Imperarono  in  Occi- 
dente in  quello  interuallo  di  tempo  dall’anno  3 8 3. fin  ali’an- 
no  45o.vn  dopo  l’altro, Valentiniano  fecondo,  & Honorio, 
& in  parte  Valentiniano  terzo:  & Procopio , & Giornando 
viifero  fotto  Giultiniano  il  maggiore, il  qual  prefe  l’Imperio 
fettantadue  anni  dopò  lamorte  deU’vltimo  Valentiniano,  & 
prima  che  Paolo  Diacono  nel  fuo  Monacato  haueilè  fcrit- 
ta  quella  fua  hiftoria  dc’Longobardi,lo  fpatio  di  anni  intor- 
no à duccnto  cinquanca.Sichc  quel  Greco  hiilorico  douctte 
feguir  ne’fuoi  libri  l’vltima  de fcrittione, la  quale  à tépodcl 
minor  Teodofìo  fi  olfcruaua,&  lo  Hello  far  conuenne  à Pao- 
lojpcrcioche  dopò  tre  anni  della  morte  del  fudetto  Giuili- 
nianodmperàdo  Giultino, fu  l’Italia  occupata  da'  Lógobar- 
di,che  in  nuoua  maniera  la  diuiféro  in  Regno, & in  Ducati, 
nè  ci  hebbe  più  luogo  altra  nuoua  Imperiai  dcfcrittionc. 


X.  Campani  a,de/irtt(  a dà  Giornando j 
& dà  altri  fin  al  Faro. 


Còtradir  pa- 
re i fe  fleffo, 
al  vero 

Ginrnando,  Mà  fe  la  Campania  in  tempo  di  quelli  due  autori , &per- 
clàAn  dò  anche  dell'Iinperador  Giuli, niano  , non  fù  cosi  larga- 
afpare.  mente  diftcfa,comc  nc’fccoli  più  alti  era  Hata  : nè  più  oltre 
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die  alla  Lucania  peruenne,douc  dal  tempo  della  deferite  io- 
ne di  Augullo,per  lo  corfo  di  cinquecento  anni,  era  Hato 
Tempre  fermo  il  fuo  conrinedn  qual  maniera  potrà  fcco  Hel- 
lo , & con  gli  altri  mentouati  autori , ellcr  di  accordo 
il  medefuno  L>  tornando:  Et  come  il  fuo  detto  potrà  elfer  ve- 
ro,hauendo  egli  al  fine  della  fua  hilloria  Gotica  dato  il  no- 
me di  Campania  aH’vltima  ptita  d’Italia, douc  ella  dalla  Sici- 
lia. è diuifa  dal  frapoft  > Faro?Le  fue  parole, ragionando  egli 
di  BelIifario,fon  quelle.  Cumq;  ergo  Romania  dufìor  Sicilia™ 
peruafiffct,Tbeodatus  compcrtcns  Fiiermor  generum  fuumeum 
exerdtu  ad  Fretum,quod  tntèr  Campani*™,  Siciliamquè  inter - 
iacct,ZT  de  Tyrrhcni  morii  finn  zta/ìijjìmus  Adriatico!  aflus 
euoluicur,cnfiodicndum  dirigit-Nè  quella  deferittione  può  fo- 
fpettarfi  mozza, ne  corrotta  , leggendoli  di  nueuo  dàlui  ri- 
peti ta  nell’altra  fua  opera  della  lucceflìone  de’Regni,  & de* 

Tempi, doile  parimente  ragionando  di  quel  capitano  dille, 
che  bortaius  exercitum,  regredì  tur  in  Siciliani  , quaterna  & 

Roma  faceret  copiam  annoia,  & vicinili  ad  Fretum  T odiar* 
turbar  et  an  Campania  comma, -antan  . Et  panni, ch’ella  fu  co- 
me fra  denti  balbettata  > già  fono  feorii  intorno  à cinque- 
cento anni,  dà  Ottone  Frilingenlè  al  cap.  13.  del  lib.a.  de'  Ottone  Fr»« 
GellideH'Imper.  Federico  Barbarolfadl  quale  per  quciche_*>  '** 

forfè, gli  era  partito  di  ofieruar  in  altri  autori,  di  lui  più  an- 
tichi, dille, che  l’Italia  fu  per  alcun  tempo  dillinta  in  tre  par- 
tila prima  delle  quali  ( vibrò  le  fue  parole  ) vltcrior  Italia 
olita  dicebatur, tribui  dìjltu&a  prouineijs,  Vtnctia,K.milia,Ligu- 
m. Della  feconda  parte  parlò  in  quello  modo  . At  in  ipfo 
ApenninOyvbi  & vrbi  Roma  fita  effe  nofeitur , qua  modo  Tufcia 
vocatur,eo  quòd  Apennino  inclu fa,  Vrbem  quoque  ipj’am  in  fiuti 
fuo  contineat-jnterior  I tolta  iure  di  Sia  eft  . Et  della  terza  fog- 
giunge  quelle  parole,  fila  vero, qua  pofi  emenftonem  montium  , 
Campania  excipitur , vndt  & à re  nomea  trabens  , Campania 
adbùc  dici  folct( intende  di  quella  parte  del  Romano  territo- 
rio;!! quale  fu  già  parte  deJl’antico  Latio,&  fi  chiama  tutta- 
uia..Campagna-,di  cui  ragionerò  a!  fuo  luogo  ) ac  vfquc  ai 
Forum , bracbium  marii  , naitibm  ob  fyrtci  importunarti-,  Sici- 
liani à folido  faungent, produci  tu  r.  Così  Ottone;  & lo  Hello  fù 
ridetto  dà  Guntero  nel  lib.a.dcl  Ligurino,  il  quale  voltò  in_» 
verfi  elfametri  quella  hidoria  di  Ottone  inricra.Quella  terza 
X.  I Ita- 
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Italia  adunque  » che  da'  confini  de'  Romani  pemeniua  al 
Faro,  doucttc  in  quello  modo  appellar  fi  per  alcun  tempo. 
Campania  ; nei  qual  (èntimento  potrà  interpretarli  il  cuoio 
li  titolo  di  delTcpiltj  .di  Papa  Pelagio  fccondo,fcritta  Dilc£hffimis,at f ; 
diPa^Pe-  car,$ms  fratribus,  vniuerfis  Epifcopis  , & cunfiis  jpecialitèr 
lag  io*,  il**  Per  Campanixy&  Italia  prouinctas  mihtantibus.  il  qual  Poll- 
iti fimo.  tefice  vilfe  nel  fine  di  quel  medefimo  fecolo  di  Giomando: 

nè  douerte  parlar  di  altra  Campania  minor  di  quella , che.» 
giungala  dal  territorio  di  Roma  ai  Faro:  come  all’incontro 
, col  nome  d'Italia  egli  dimoflrò  lenza  alcun  fallo  quella  Tua 

parte, la  qual  dà  Ottone  fu  deferitta  al  primo  luogo  > & dà 
lui  Hello, & dà  molti  altri  autori  più  antichi,  fu  collocata  di 
là  della  Tofcana,hauendo ella  fpccialmcnce  ottenuto  que- 
llo comun  nome.per  cagione  che  vn  Imperiai  magillrato,  il 
quale  in  quel  tratto  rifedcua,  inlliruito  dai  Magno  Coitan- 
tino,  appcllaualì . Vicariai  Italia-, Se  le  fue  regi  .ni  diceuanfi. 
Prouincix  I talixtk  differenza  di  quel!  altro,  come  hà  ben  ol- 
ii Simon-  feruato  il  Sirmondo  > che  Padre  prouincie  Italiche  hauca-» 
do  lodato.  jn  gouemo.Sf  diceuiiì.Vtcarius  Vrbis.  laiche  dà  Pelagio  può 
crederli  fcriua  quella  epiitoia  à Velcoui  vniucrlal mente 
della  prima, & della'terza  irai ia.'dimottracaci  di  Otronc;fcj 
pur  non  Ila  più  vero>ch’egli  per  Italia  intefè  congiuntamcn- 
. te  la  fudetta  prima, &:  la  lcconda  Tua  parte.fccondo  queil’al- 

tradiuilione  di  coloro, che  le  rillrinfcro  ambedue  in  vna  (el- 
ladiche quiui  per  Campania , & per  Italia  comic  nga  inter- 
pretarli l’intiera  Italia  al  modo  antico , Se  cioche  è circon- 
dato dalle  AJpi,&  dal  mare.Ben  non  vorrei  per  quello,  cho 
cadelfc  ne!  noltro  penderò,  ch’ogni  altra  cpillola,  fcritta  dà 
alcun  altro  Romano  Pontefice  alli  Vefc oui  di  Campania-» 
frà  l’età  del  fudetto  Collantino,  Se  quella  di  Pelagio,  li  deb- 
, ba  applicare  alli  Vefcoui  di  quella  Campania  cosi  larga.  ; 
& molto  meno,  che  ogni  altra  regione  di  quelle  di  qui  di 
Roma-non  haucflèr  hauuco  per  quel  medelìmo  tempo  altro 
loro  particolar  nonie.dimoilràdocili  il  contrario  per  Pepili. 
3 .d,  Hu Tedio,  feri  tra  Eptfeopis  per  Campaniarn  , &Tufciam 
conftitutts:  per  la  feconda  di  Celellino  primo  Epifcopis  per 
jtpuliam,e?  Calabriam-.per  la  prima  di  Leone  primo  Epifco- 
pis per  Campaniarn  Pici  nnm,lufciam,  & per  vniucrfas  Italia 
fronimias : per  la  ottantclima  feda  del  medelìmo  Pontefice 
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Epifcopis  per  Campaniam,Samnium,&  Piccnum.&c  finalmente 
perla  letta,  di  Gelalìo  Epifeopii  per  L:uanianuBrutios,<&  Si- 
ciliani ; nelle  quali  ifcrittioni  fi  veggono  confcruari  Lnomi 
di  ciafcuna  particolar  regione,  Oc  quello  di  Campania  non 
è forza  di  prenderli  in  quel  cosi  largo  lignificato  . Così 
adunque  trouandofi  il  dire  di  Giornando  concorde  con  al* 
tri  antichi  autori, non  può  giallamente  riputarli  nè  feorret- 
to,nè  dilettolo. Mà  all'incontro, & dal  fuo  dire , & dairalrrui 
hauendofi  dell'altra  deferirtione  di  Campania  gran  certez- 
za,in  qual  maniera  così  vari;:  anzi  contrari;  racconti  con- 
cordar noi  potremo?  Io  nondimeno  fiimo,  che  con  aliai  la-  Md  egt»  vtì 
Cile  ofi'eruacio ne  potrà  quello  nodo  luilupparii,  riducendo-  w/“" 
ci  à mente.che  alcuni  vocaboli  alle  volte  per  vn  quali  figu-  *" 
rato  modo  di  dire,ò  vero  per  vn’abufo  , fono  fiati  fenza_»  “^iiàurn 
molco  lottile  auucdi mento  trafportati  dal  volgo  à dinotar  ani*. 
cofe  aliai  diueriè  da’Joro  primi, & propri;  lignificati , quan- 
tunque il  lor  comun  vfo  pcrléuerauarurrauia;  ilchc  conio 
d’infinite  voci, che  li  dicono  appellatine-,  è troppo  manifefto: 
cosi  di  quelle, che  fi  chiamano  proprie , Se  riilrettamence  al 
propofito  noltro  dinotano  luoghi, ò cole  ipcttanti  à luoghi, 
non  mancano  chiare  pruouc.  E fra  quelle  il  nome,  che  di 
Francia  di  fcende.Fr  ance  fedi  qual  propriamente  conucneu-  . 
do  à gli  habitatori.di quel  Regno, che  rutti  làppiamoinon- 
dimenofù  dà  popoli  Orientali,  & fingolarmenre  di  Greci 
dato  ad  ogni  popolo, & ad  ogni  huomo  Occidentale,  come 
per  non  far  vana  pompa  delle  tellimonianze  di  molti  auto- 
rime dimollra  il  medefimo  Ottone  Frifingenfe,  ch’habbia- 
mopcrle  mani,  in  quelle  parole  della  Cronica  al  cap.q.  del 
lib.7 .Leftifjimi  proccres  Francorumlftc  cnint  omnes  Gccidcnta- 
les  populos  ob  anttquam  gentis  Ulius  dignitatem,vt  puto,&  vir- 
tutem  Orientale s appellare  folent)Babyloniam  defltaantur.  Et 
fe  di  vn  così  fatto  abufo  defideriamo  altro  più  limile,  & più 
domcllico  paragone,  eccolo  in  vero  finn  igeanti  filmo  nel 
nomedi  Puglia,  col  quale  fempre  fu  dimoltraca  quella  re- 
gione d’Italia  di  qui  di  Roma,  ch’c'  bagnata  dal  mare  Ha- 
driatico:&  nondimeno  dopo  che  la  gente  Normanna  ne  le-, 
ce  acquiflo.  Se  la  fama  le  ne  fparfe  per  tutto  l’Occidente^, 
frequentemente  egli  rifonando  per  le  bocche  dicutti,onde_j 
quali  rimafero  del  tutto  oleuri  i nomi  dell'altrecongiuntcj 
X.  I 2 re- 
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regioni, fu  bene  fpelTo.fpccialmcte  da’  forafticri,inlor  cam- 
bio vnicamcntc  vfurpato;  dolche  fi  hanno  effempi  così  co- 
piolì  io  molti  fcrictori  di  quella, & delle  età  feguenti  ; chc_» 
fouerchia  cofa  farebbe  il  recarglntanro  via  maggiormente, 
che  quello  c già  flato  auuertico.benchc  non  à pieno,  dà  al- 
Antonie  tri, fri  quali  è Antonio  Caracciolo  nel  Nomenclatore  delli 
Caracciolo  qUattro  Cronologi  antichità  lui  publkati  per  le  Stampe.il 
lodato.  qual  inoltra  di  eflèrlt  anch’egli  auueduto  del  tempo  , nel 
qual  nacque  sì  làrta  vfurpatione,dicendo,  che  il  Ducato  di 
Puglia  ( tu  quella  fignoria  illituita  da’fudctti  Normanni) 
rcgioucs  quafdatn  etmm  extra  Apuli  am  ol/m  compie  ttebatur, 
(intieramente  gli  acconfento  del  nome. non  già  del  Duca-  ' 
Antonio  to)laonde  molto  di  lui  mi  marauig!io,chcpoi  nel  libro  del- 
Caracciolo  li  Sacri  Monumenti  di  Napoli  alia  Settione  2.  del  cap.  2 6. 
notato.  le  non  ballatoi!  fuo diuolgatore  Holuico  , habbia potuto 
perfuaderlì , che  ancor  prima  di  quel  tempo , & fin  dall’età 
di  Cicnferico  Rè  dc’Vandali  , la  qual  precedette  quella  de’ 
primi  nollri  Normanni  per  Tei  lècoli  intieri  , quel  nome  li 
era  ampiamente  nel  detto  modo  dilatato . Hor  non  in  di* 
uerfa  maniera  io  penfo,  che  il  nome  di  Campania  lignifi- 
cando propriamente  vna  delle  regioni  di  quella  elìrema_» 
Italiadi  qua  ilei  Teuere,&  talhora  di  più  larghi,&  talhora_» 
di  più  angulli  confini,come  fi  c dichiarato  à dietro;  fu  non- 
dimeno taluolta  anche  vfurpato  per  dinotar  generalmente 
in  vn  corpo  quelle  intiere  regioni;i!chc,forfe,  nacque  fin  dal 
tempo  di  Hadriano,  il  quale  diilribuì  ilgouerno  di  tutta 
ritalia  fra  quattro  Confolarijhaucndo  potuto  il  fuo  nomo 
in  tal  nuouadenominatione  prcualere  à quello  di  ogni  altra 
per  cagione  della  ilcfi'a  celebrità  fua  , per  la  qual  fu  ancora 
antipolio  al  nome  del  Latio,per  fe  Hello,  & per  la  maeilà  di 
Roma, che  vi  lì  comprelè,nobiiilTìmo;&  fra  i nomi  dell'altrc 
regioni  d’iralia  ottenne  fempre  il  primo  luogo  , come  fi  c 
potuto  negli  fcrittori  citati  fin  hora  ollernare.  Stimo  adun- 
que, che  ùmilmente  (tornando  tal  volta  prefe  il  vocabolo 
di  Campania  in  vno,&  tal  volta  in  vn’altro  lignificato.  Co- 
vi Aranjg'o  nicancor  parmi , che fù  prefo dà S.  Aranagio  fornendo  al- 
ìllufiratoT  rimp.Giouiniano  in  quella  fentenza,  chela  Cattolica  fede 
Criiliana, riabilita  nel  Concilio  Niccno,  eratuttauia  profef- 
fata,&  approuata  dalla  Chicfa  ( mi  fcruirò  delle  fne  parole, 
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voltate  in  Latino)^  paffim  funi  in  Hifpania,  & £ritania,& 

Gallia,&  Germania, & Italia  omm,&  Campania,&  iydmatia, 

Myfia, Macedonia,^  curili  a Grana,  con  ciò  che  fegue  . Nel 
qual  dire  la  voce. Campania,  fermamente  dinota  quella  intie- 
ra parte  d'Italia  di  qua  di  Roma  fin  al  Faro:  mà  nell’Apolo- 
già 2. dotte  dille  , che  nel  Concilio  Sardicenfe  fi  adunaro- 
no con  molti  altri  i Vefcoui  ex  prouincijs  Italia,  Piceni , Tu- 
fci£.,Campama,CalabriA,Apulia%Bruiiorum,Sicilia  : prefe  Ia_» 
fidia  voce, come  è man  ile  fio,  in  quell’altro  più  flretto  ligni- 
ficato. Adunque  Giornando,&  gli  altri  già  mentouati,  vfa- 
rono  anch’eflì  nello  Hello  modo  il  nome  di  Càpania  nella 
fudetta  più  larga, & nella  più  ftretta  maniera, & per  vno  abu-  * 

fo  l’attribuirono  à quello  intiero  tratto  d’Italia  fin  al  Faro, al 
qua)  di  parte  in  parte  più  propriamente  conueniuano  altri  ^ ^ 

nomi. Ben  qui  non  tacerò,  che  fe  gli  fcrittori,citatiper  la_»  ^aggioreni 
Campania  di  Hadriano.i  quali  videro  prima  di  Collantino;  dtbb*  muri* 
cioè'  Antonino,&  Spartiano  , foller  creduti, hauer  parlato  in  buirfiU. 
quello  modo  piu  largo;non  per  abufojmà  con  proprio  dire,  HuJnanejW 
non  ricuferei  di  acconfentirui  ; parendomi  non  irragione-  % ^ noceti ■ 
uol  cofa,che  vna delle  quattro  parti  d’Italia,  nelle  quali  tu  flaniint. 
ella  dillinta  dàqueH’Impcradore,non  doucttecfferdi  mino- 
reampiezza;&  che  poi  la  Campania  fu  rillretta  fri  il  Sila- 
ro,&  Terracina  per  nuouadcfcrittione, fattane  pcrauuentu- 
radal  fudetto  Magno  Collamino, il  qual, certa  cofaè,  che_> 
pofe  ancor  egli  mano  à dar  nuopi  radetti  alle  cole  del  Ro- 
manoimpctio;  nè  lappiamo  qua!  altra  dcfcrittionc  gli  lì 
polla  attribuire  di  quella, la  qual  li  legge  nel  libro  della  No- 
titia,&  in  Paolo  Diacono, vltima  à tutte;  per  la  quale  le  re- 
gioni Italiche  li  accrebbero  fin  al  numero  di  ij.eflendo  in- 
tanto rimalo  il  nome  di  Campania  per  lo  fuo  lungo  vfo 
tuttauia  in  quel  piu  largo  lignificato. 

XI'  Campania  Napoletana  abbrac - Dipo  che  i 

eia  le  città  della  me  de  fimo-»  ~ Longebarbi 

• ■ • ‘ con  i'  Italia 

Fiuterà.  - , cojuiltarono 

* , . U Càpnni*, 

Non  molto  appretto  poi  alma  di  Giulliniano  il  mag -rimai*  alia 
giorc, alla  quali:  liamo  già  peruenttti,lènti  la  Campania  altra  foia  nuier-‘ 
affai  maggiore  diminutione  della  deferi  t ta  à dietro;  la  qual  h M?efl  >l 
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non  auuennc  per  alcuno  auuedimcnto  humano,  8c  per  deli* 
berato  conliglio  di  chi  n'hauca  fignoria:  come  delle  prece- 
denti era  lèguitocmà  nc  fu  cagione  rimato»  & la  forza  ho- 
flile  de’Lógobardiu  quali  entrati  in  Italia  nell'anno  di  C riito 
56S.&  largamente  depredandola,  diuennero  dellafua  mag- 
gior parte  lungamente  lignori , hauendola  tolta  à gl’Impc- 
radori  Greci;  & di  quei  luoghi,  per  rillringere  à noi  il  ra- 
gionamento,fecero  più  facile  acquilo,  eh’  cran  lontani  dal 
mare,&  congiuntamente  fecondo  il  corfo  delle  cofedi  quei 
fecolo,di  ogni  bellica  munitione  erano  sforniti.  Auuenne-» 
per  quello, che  Napoli  fo!a,&  Cuma  con  altri  pochi  caitelli 
. di  minor  fama, come  fi  è intefo  dà  Procopio, cinti  di  muro, 

rimaferodàcosì  grande  inuafione  illefi  , contro  de’ quali 
i Longobardi  non  nutrendo  armata  di  mare , non  poterono 
giamai  intieramente  preualcre  . Hor  per  quello  modo  per- 
uenutala  parte  di  terra  di  quella  prouincia  in  lor  poteilà;el- 
la  prouò  con  nuoua  forma  di  publico  gouemo  ancor  nuoua 
forma  di  defcrittione.delche  hò  ragionato  bafteuol  mento 
altrouc;&  lafua  parte  marirtima,rimafaper  qualche  tempo 
al  Greco  Impeno,conferuò  anche  ella  fola  per  alcun  tem- 
po il  nome  di  Campania, nel  qual  tratto, come  in  luoghi  più 
licuri, molte  genti  del  paefe  lì  eran  parimente  ricoucrato- 
S.Grtgorio  Di  quella  angullilfima  Campania  fù  Giudice  quel  nobil 
Magno  ìliu - huomo,chiamatoper  nome  Scolaltico,di  cui  fè  mcntione  il 
Braco  in  più  fudetto  Póteficc  nell'epilt. ncircpill. a.ISc  nella  1 5 .del  iib. 
luoghi.  a neH'Inditt.1 1 .&  fù  Duca  quel  Godefca’co.mentouato  dal 
. medefimo  Papa  ncll’epilt.  1 :.dcl  lib.8.neirjnditc.j . & furo- 
no fuccellìuamcnre  SoddiaconLò  diremo  Collettori,  ò pure 
Procuratol  i del  Romano  Patrimonio  Apollolico , il  qual  fi 
polfcdeuadal  Romano  Pontefice  nelle  città  di  quelto  Hello 
tratto  di  paefe,quc!  Pietro, & quello  Antemio,  i quali  Umil- 
mente dà  S. Gregorio  lon  chiamati.  Soddia.com  di  Campania : 
fio  è il  pruno  in  molte  epillolc  del  lib.  a.  nell’  Inditt.  1 1 .al 
quale  fù  anche  commeifa  la  cura  di  co fe  appartenenti  alla 
città  di  Capua  f perauuenturaà  quel  tempo  non  ancora  dà 
Longobardi  occupata.il  fecondo  fpellìffime  volte , comin- 
ciando dal  libro  quarto  fin  all'intiero  libro  vndccimo;com- 
niertendoglifi  ancora  alcuni  affari  per  le  città  di  Amalfi , di 
Atella,di  Minturno,di  Mifeno,ò  vero  fecondo  il  modo  della 

pro- 
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pronuntia  di  quel  tempo, di  Mcft'ena,di  Volttimo,  & di  i\’a- 
poli;ilche  ftudio&mente  hò  auuertito  , acciochc  non  c’  in- 
ganniamo neHingàno.prefo  dà  Giouanni  Diacono,  autore  Giouanhi 
di  età  quali  di  trecento  anni  più  baila  delia  vita*  che  fcrilfe  D|ac°rio  ri* 
del  medcfimo  S.Gregorio,nel  cui  cap.$  3 .del  lib.  1 . facendo  hutat0- 
vn  catalogo  dc’Rettori  delli  patrimoni;  A popolici,  ordinati 
dà  quel  Sommo  Pótefice, nominò  Antonio  del  Patrimonio 
Napoletano, & Pietrodi  quello  di  Càpania, quali  Napoli  nò 
folle  Hata  comprcfaàquel  tempo  nella  Campania , cotanto 
angufta,di  cui  anziella  era  all’hor  capo,  come  dirò  qui  ap- 
pretta.Et  di  quefta  così  angulìa  Campania  fi  dee  fimilmen-  Pjoj0  q-  » 
te  intendere,  ch’habbia  parlato  Paolo  Diacono  nel  cap.d.ò  conoiiiu-  " 
vero  1 2. del  lib. 5 .della  fua  hiftoria  citata  piu  vo!te;defcriué-  grato, 
do  il  frettolofo  concorlò  de*  foldati  della  militia  Imperiale, 
che  dà  Italia,  & dà  altre  parti  panarono  in  Sicilia  contro 
Mecetio,  vfurpatore  dell’Imperio,  ch’all’hor  era  fra  Greci. 

Ah)  per  Hiflriam, dice  egli, ali j per  partes  Campania , alij  verò 
à partibns  Africa, & Sardinia  venientcs  , vehemcntèr  in  Sy- 
racufas  irtkeruHt,eum^uè  vitapriuarunt.  ilche  lèguì  nell’an- 
no di  Crifto  668:quando  i Longobardi  eran  tuttauia  figno- 
ri  di  Capua,  & de’luoghi  della  Campania  frà  terra  : nc  in 
quel  tempo, per  quanto  lìa  à me  noto, fu  altra  regione,  oltre 
quella  marittima  dall’vno,&  dall'altro  lato  di  Napoli , fog- 
getta  airimperiode’Greci.  Et  io  ftimo,  che  Napoli  n’hauea  Gregorio 
il  principato, per  la  qual  cagione  parmi.che  il  fudettoSómo  Migno  illu- 
Pontehce  chiamò  Vtfoui  Napoletani  nell'  epift.53.del  lib.9.  nuouo»*  * 
nelflnditt.q.quclli.che  di  varie  città  eran  Velcoui  nella  Pro- 
uincia  del  Napoletano  Duca, la  qual  prerogatiua  (Ila  detto 
per  non  fraudar  di  quefta  non  ancor  conosciuta  lode  quella 
città  fempre pregiata,  & hora degniifima  Metropoli  di  vn  qual  città 

Regno  intiero  ) par  eh'  ella  hauellè  ottenuta  fin  dal  tèmpo  fin  da’  tempi 
del  Regno  dc’Gori , i quali  commifero  molte  guerre  in  Ita  de’Oon  era-» 
liaco’Grcci  ,&  più  che  in  altra  fua  parte  nella  Campania;  ^ 

frà  quali  accidenti  fe  ne  tenne  molto  conto  , come  di  città  'altre, 
nobile  fopra  l’altre;ilche  può  olfcruarfi  neH'hiftoria  Gotica 
di  Procopio  in  molti  luoghi, & Angolarmente  nel  lib.  2.  do- 
ve egli  introduce  Bellifario, che  rifponda  àgli  Ambaiciado-  Procopio 
ri  Goti,  i quali  erano  andati  à trattar  feco, che  foflevfcito  «lluflraio. 
d’Italia,  & che  hauetfe  reftituita  in  lor  potere  Napoli , & la 
XI-  Cam- 
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Campania,  come  hàil  fuo  latino  interprete, in  queflo  ino- 
do. Non  cnimfì  de  Campania  vobis  , ftuc  de  Ncapoii  ali  fluid  ì 
me  pollieerer,adbtbitnri  nubi  fidem  effetti ; quia  Imperatori!  b 0- 
nabaùd  quaquàm  difpenfare  prò  noftro  arbitri)  pojfumus.  Ha- 
uea  Napoli, s’io  nó  erro, ottenuta  quella  maggioranza  dopo 
che  dà  vane  nationi  de’barbari  fcorfapiù  voice  l'Italia , 8c 
cfpugnace  à forza  l’altre  città  di  Campania , che  non  furon 
poi  balleuolincnte  nella  prima  torma  riltorategiamai,  ella 
perla  naturai  fortezza  del  fuo  fito, aiutata  dall'arce  con  l'al- 
tezza de'muri  {campo  la  commi  ruma  ; onde  frequentemeu- 
te  fu  fcainpo  in  tai  cali  à molti  de'  popoli  conuicini . Così 
nella  fudettainualìone  de’ Longobardi, per  dar  chiarezza  ad 
vnaepitloladiS.Gregorio  Magno, che  in  vari;  feonueneuo- 
li  fentimenti  c llata  dà  alcuni  moderni  fcrittori  interpreta- 
ta,vi  fi  ricouerò  anche  il  Clero, ò diremo  il  Capitolo  della.# 
Catedrale  Chiela  Capuana;  percioche  io  non  in  altro  modo 
apprendo  il  titolo,  & le  parole  della  epillola  di  quei  Santo 
Pontefice,eh’è  la  1 4. del  lib.q.dell'Inditt.  1 3 .&  viene  dell’an- 
no 5 94-la  quale  li  legge  fcritta  Clero  Ecclefix  Capuana, degen- 
ti NcapoL.Mì  alnoltro  Michel  Monaco  nella  Par.? . del  fuo 
Santuario  piace  ad  vnatal  chiefa  dar  altro  lignificato,  di- 
cend o.Capuanui  Epijlopus  babebat  Ecclefiam /ibi  fubditam  in 
vrbe  Neapoli.dchc  appreilò  loggiunfe,  che  pcrqudlocosì 
antico  elfempio,  non  efi  nouum  in  vna  ciuitate , vcl  Dìcecefi 
effe  Ecclefias  alterius  loci  Epifcopo  fubditat  , zr  à tu  ri fdi 61  ione 
Epifcopi  Lchin  quo  confiflunt,exempta! .Mattolomco  Chiocca- 
rcllo  per  altra  parte  nel  Catalogo  de' Vefcoui,  & degli  Arci- 
uefeoui  di  Napoli  hà  creduto,  che  quei  Capuani  Clerici 
Neapolitanx  etiam  Euleftx  miatftrabant  : cotanto  tbgliono 
molti  fcrittori  eiicr  in  varie  fentenzejontanc  dal  vero,traf- 
portati  per  lo  fouerchio  amore  di  accrcfcer  dignità  in  ogni 
guifa  alle  patrie  loro.  Mà  à fauor  della  mia  ipolìtione , alla 
quale  non  vengo  Ipiuco  dà  altro  affetto, che  del  vero, dee  no- 
tarli inprima,  che  ili  quel  titolo  lì  eongi ungono  inlìemeil 
Clero, & la  Chiela  Capuana  nello  Hello  modo,  nel  qual  poi 
dentro  dell'epillola  li  dice  di  Fello, ellere  già  llato  Vefcouo 
parimente  della  Chiela  Capuana..  Sguoniàm  Ftfius  (quello 
iòno  le  parole  del  Santo)  Capuana  Ecclefix  Epifeopus  bic  (in 
Romi)pofttm  de  bac  luce  mtgrautt.tk c. Apprelfo  oflcruili>  che 

il 
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U medefimo  Sommo  Pontefice  haùendo  nella  epill.i<S. dello 
llelfolib.4  . commetta  la  cura  della  Capuana  lede  vacante  à 
Gaudencio  Vefcoùo  di  Nolani’  impofe  congiuntamente , 
che  Clerids  Cap.unJt  Ecclcfix, jut  ni  ciuìtate  Napolitani  cor.- 
fifiuiUyquartam  in  prdsbyunoeorum  (acconciamente  qui  no- 
ta d medefimo  Monaco, che  Presby.crìum,  oltre  alcun  altro  Michel  Wo-  » 
lignificato,  r ipfa  quoquè  congregano  Sacerdotum  ) de  hoc  olco 
quod  .iute  Eulcfix  ( forfè,  antcdiclx.)  /iuguli  s anms  aeccffcrit , *>m 
tuxti  antiquam  confuvtudimm  diflribuerc  , fccundnm  per  folla- 
tura fìudeat  tjualitattm.Ls.  qual  quarta  parte  deli’  annue  rcn- 
dite.come  ancor  bene  intcì  preta  il  medelimo  fcrictore  , &■ 
prefente  lon  chiamate. Dijlvibutiunes  quotidiana  . Siche  non 
di  altro  codegio  di  Capuani  Sacerdoti, il  quale  in  alerò  luo- 
go.che  in  Napoli  dimorailè , hauendo/ì  prefa  cotanto  lpc- 
cial  cura  S.Grcgorio, fermamente  per  quello  dee  intenderli 
il  Capitolo  Capuano, à cui  ben  conucuiua,che  haueiie  egli 
incaricato  di  render  vbbidienza  al  fuderto  Vefcouo  Gau- 
dentio,come-ordinò  perla  citata  epilf.iqtogni  ragion  buo- 
na dettando, che  di  ciò  non  era  bilogno  fcriuerfi  à Collegio 
di  Chicfa  minore, in  città  forafticra,o  illituito,ò  trafpianta- 
to:tralafciatofi  in  tato  di  fcriueme  à quelli, a’  quali  più  con- 
ucneuolmcnte  li  doucajcome  farebbe  feguito  in  fentenza.» 
egualinéte  dc’ludetti  due  nuoui  autori . Si  riconerarono  in 
quitoalrcllopoi  i Capuani  Clerici, ch'hora  lì  direbbero  Ca- 
nonici,capitolarmente  (liami  lecito  vlar  quello  vocabolo)in 
Napoli,non  in  altro  modo , che  per  gli  ftelfi  anni  i Clerici 
di  Milano  fuggendo  la  medefimà  hoftilità  de'Longobardi  lì 
ricoucrarono  in  Gcnoua:  & molti  lacerdoti  di  diuerfe parti 
d’ltalia,rin  ad  vn  intiero  monallero  di  donne  , dalla  Lucania 
fi faluarono  in  Sicilia,  come  a parte  à parte  fi  legge uclla  • t "• 

epilt.30.del  lib.:  nell'lnditt.i i.&  ncll’epilf.6.&  nella  15. dd  A,  .j  hl 
lib.j.ncirinditt.ia.del medefimo  Sommo  Pontefice;  il  qual  2 ".fciego- 
di  vantaggio  in  tanta  comune  calamità  feri ife  per  Pepili, 43 . rio  Magno 
del  lib.i  ■ nell*  inditt.9.  alli  Vefcotii  dell’  Illirico  , Epifcopos , illuftrati. 
quos  c proprijs  loiis  hoftilitatis  furor  expulerat , ad  cos  Epifco- 
pos,quos  nuncvfquè  in  lodi  proprijs  degunr.pro  fuflentatione , 
ér  ftipendijs  pr sfoltii  vita  effe  iungcndos.  Et  per  Pepili.:,  del 
lib.  1 2.neU’Indict.7.ci  fc  manifello , che  i Clerici  d’  Uàuria_* 
fra  gli  ftefiì  anni  per  fìmil  perfecutione  ricoueratifi  col  cor- 
A /.  K po 
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podi  S. Donato  dalla  loro  città  nel  Cartello  Caffiopo  della 
D iocciì  di  Corfù.vi  dimorarono  alquanto  tempo,celcbran- 
do  i diurni  offici j in  vna  tal  Chie fa, che  lor  tu.  à quefto  fine 
concedutaicfl'endofi  poi  per  alcuna  contefa»nata  fra  il  Vclco- 
uo  Ifaurieuie»  & il  Vefcouo  di  quell’ifola,  determinato  dal 
• mcdelìmo  SjGregoriojch  egli , & il  Tuo  Clero  hauelfer  data 

dcunàipofl  pacem,Dco [ropitiOyiedditam  ablato  S.Donatt  cor- 
poreità propria  modts  omnibus  reuerj'uros.  Ne'  di  limili  fughe 
mancali  molti  altri  elle  inpi  nel  redo  delle  epiftole  di  quel 
Papabili  quali  acconciamente  può  aggiungerli  quelche  ri- 
4eri(cc  Paolo  Diacono  nel  cap.i  8.  ò vero  51.  del  lib.6.  dell* 
Hiltoria  de’ Longobardi , parlando  del  Vefcouo  delCallel 
Uj.at0  * Giulio,il  quale  intra  Foro- lui. uni  ctfln  muros  babitauityibiquè 
fui  Epifcopatus  fedem flatuit.Et  de' ljatrÌ3.rchi  di  Aquileia  an- 
corai quali, //K/d  in  Aquila*  proptèr  Romanorum  iticurfionem 
bahitart  minime  poter  tntyfcdcm  non  in  Fora-Iulij , ft  d in  Cor- 
mones  babebant- 

ll  neme  di  Così  adunque  dopo  che  il  nome  della  Italiana  Campa- 
C£pjnia,n*-  ma, il  qual  nacque  rra’confinidel  Capuano  territorio, & del- 
10  nei  piano.  je  citta  del  fuo  dominio»  crefciuto  in  molto  più  ampia  re.- 
piéicspu*  g‘one  • ancf,c  P01  dilatoffi  per  l'intiera  Italia  di  qua  di  Ro- 
’ ma  fin  al  Faro, la  qual  hoggi  fi  chiama.  Regno  di  Napoli : ha- 
uendo  prouato  nel  corfo,come  di  Tua  vita , che  prolungolTì 
in  molti  (ecoli,gl’incrcméri>&  idecremcti,proporcionati  all* 
eller  fuo,&  finaliuéce  hauedo  fatto  ritorno  à Tuoi  principi), & 
riftrettofi  fra  i termini  della  fignoria  d’vua  città, che  à poche 
altre  fouraflaua,qual  cofa  ne  douea  feguire,che  rimaner  del 
tutto  efiinto?Erain  vero  così  douuto  alla  fiu  età  decrepita, 
tanto  maggiormente , quanto  ch'egli  nato  ne’lpancfi,  A fe- 
condi campi  d' vna  città,fondara  da  Tofcani  nelle  loro  pro- 
ferita maggiori,  come  fidimoflrerà  in  altro  Difcorio,  tro- 
uoffi  nella  fua  vecchiaia  coftretto  a menar  il  refto  de’pochi 
anni  Tuoi  ne’fudetti  angufti , & ameni  più  tolto,  che  fecondi 
marittimi  lidi,i  quali  per  antichiffima  fucceffione  poiiede- 
uanfi  dà  gente  di  origine  Greca, la  qual  per  ogni  modo  con- 
feruauafi  nel  fuo  intiero  ftato;&  a’Capuani.già  prole  de'To- 
si  t din ìej  fcani,  quali fù Tempre infettai  inimica.  Napoli  adunque» 
M*lla  ritur»  c^e  ^uo  na^ccr  hebbe  parte  veruna,  per  non  eficrfi  el- 
dt  Napoli,  la  comprefa  nella  propri  jffima  Campania , l'accoife  poi  ca- 
rica- ' 
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dente, & moribondo  . Anzi  fé  ciò  die  fegui  dopo  1'  viti- 
ino  fuo  rirtringiincnto  ne  piacerà  confìdcrare  , fii  ancor 
ella  fola  la  cagione  , per  cui  rimafe  il  nome  di  Campani* 
eltinro;pofciache  le  Tue  città  , & i Tuoi  luoghi  non  più  poi 
in  quel  comun  modo, mi  col  nome  di  Ducato  di  Napoli  ; ti*-  • 
sono  appellatici  qual  anch’egli  fempre  più,&  pai  riftretto 
à minor  regione,  elicndo  ltaco  (ccmato  del  L)ucato  Ainalfi-t 
tano,&  del  Sorrentino;3c  molto  più  anticamente  del  Gae- 
rano,&  di  ogni  altra  incn  vicina  contrada.  Fu  ben  taluolca  Kifùpià 
poi  dà  alcuno  autore  di  mezza  ccà  richiamato  nel  mondo 
il  nome  di  quella  Italica  Campania  , mà  nella  guifa , che 
fuol  tarli  di  molti  altri  vocaboli  già  eftinti;corae  panni,  che 
l’vsò  Pietro  Diacono  Ca/ìnefe  nella  Aggiunta  alla  Croni-  pi«r0  Dù- 
ca di  Leone  Holtienle  al  cap.ioo.&  alcap  ioi.del  iib.-f .del-  cono  illu.  ' 
che  à dirtelo  hò  ragionato  altroue.  Ottone  Frifìng.  ancora  Stato, 
per  tacer  sì  di  altri  Tuoi  coetanei, come  di  alcuni, che  videro 
dopò  lui.vfurpò  più  volte  nelle  Tue  opere  il  medefitno  difu- 
fatonome,&  lingolarméte  nelcap.2j.del  lib.7 .della  Croni- 
ca^ ne!  cap.24.dellib.2.de'gerti  dell'  Imperador  Federico 
Barbaro!  la,&  non  già  neU'antico  fignificato.-mà  in  vn*  altro 
del  tutto  nuouo,  dinotando  con  tal  nome  il  Principato  di 
Capua,  Fondato  già  dà  Longobardi,  Se  poi  lìgnoreggiato  Qttonf  p 
dà  Normanniidelche  non  pollo  lodarlo, eifendo  Itati  i Tuoi  fingente  no* 
confini  aliai  diuerlì  dà  quelli  di  qualiiuoglia  delle  fudctte'uco.R:  per 
Campanie:benche  il  lodo,  che  per  quella  maniera  inoltrò  altro  lodar» 
di  non  ellergli  llato  nafcofto,che  vn  tal  nome  al  principio,  “»P'ùmodi 
ò in  vna.ò  in  altra  maniera  nacque  dà  quello  di  Capua , & 
de’  Capuani  ; come  anche  fu  creduto  dà  Paolo  Diacono,  il 
quale  nella  fua  defcrittionc  d’Italia  , mentouata  à dietro,ef- 
prell'amcte  dille, che  Campania  appellata  eflproptcr  vberritnà 
Caputi  planitiem  : caterùm  ex  maxima  parte  montunfa  e/i  ; il  Paolo  Dia- 
qual  non  diiì'c.proptèr  vberrimam  Capua  Campani  am  : come  cono  nota* 
farebbe  ftato  il  diritto  ; percioche  egli , fecondo  la  comune  t0, 
opinione  di  quella  età,  riputò  la  Campania  da’  campii  Se  non 
già  di’Campani , nè  dalla  proprijfTIina  Campania  di  Capita, 
ell'erlì  denominata.Lodo  parimente  Ottone,chcfpcffevolte 
congiunfe  inlicme  il  nome  di  Campania  con  quel  di  Puglia,  H 
additando  tuttauia  il  Capuano  Principato;  come  non  fece,  Falcando, &: 
nè  Plugone  Falcando , nè  Romualdo  Guarna,  Arciuefcouo  altri  notati. 

XI.  K 2 Sa- 
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Salernitano  «nè  l’Autor  della  Cronica  di  Ceccano,nè  alcun 
altro  iiJllro  ili  ittoreù  quali  lèguitando  il  volgar  vfo,intro- 
dotco  dà  iudetei  noltri  Normanni , vfurparono  in  Aio  cam- 
bio il  nome  di  Terra  di  Canoro  , al  quale  era  dato  attribuito 
lo  Hello  lignificato,  delche  a diltefo  dcucrò  con  altra  occa- 
fione  nc'miei  rimanenti  libri  della  bidona  dc'noltri  Prcnci- 
ònde  fui  «>i  Longobardi  con  nuoua  oilèruatione  ragionare.  Et  di  aliai 
"be“»nfu  " ^uona  accortezza  in  vero  dee  clicr  fornico  chiunque  con 
jióne.  U ^ ktcionc  de 'libri, & dell  hiilorie  antiche,trafcorrédo  per  la 
fucceffione  delle  cofc  andate, delìdèra  formar  nella  fua  mé- 
te imagine  cluara,&  diltinta  delle  varie  inutationi , feguite 
per  cosi  lungo  corfo  di  anni  nelle  cofc  humane.Perciocho 
chi  farebbe  colui, il  quale  hauendo  gii  conofciuto.che  la  Pu- 
glia fu  in  alcun  tempo  congiunta  alla  Campania»  non  venia- 
le i primo  occhio  perfuafo.chc  il  fudetto  Ottone, & gli  altri 
fcr irrori, ch'io  di  fih,i  quaii  congiuntamente  anche  mentoua- 
rono  quelle  due  regioni , non  1 habbian  facto  al  medelìmo 
antico  modo4  Lt  chi  leggendo  poi  nella  cpiitola  di  vivaltro 
Ottone  Bà-  Ottone, Veicouo  di  Bamberga,chc  vien  riferita  dalBaronio 
bergenfe  in  negli  Annali  Ecclefiailici  ncil’ anno  1 103, quelle  parole.  In 
u'uiu Arato  J*na&'uaiCluluUe  Campania, qua  dìtionem  Romanam  diuidit , CT 
Apuham,  Tpiftopaln  bcntdithonis  munta , quamms  nidtgnus, 
, Domino  largientc,Jufctpi.  non  cadcrebbe  in  pallierò , che  la 
Campania  fu  ben  congiunta  con  la  Puglia,  mi  per  amplia- 
tionc  della  medcfima  Puglia, diltefa  fin  all’  antico  Latio,chc 
poi  fù  detto  \a.tinzmcnte.Carnpania.ik  volgarmente.  Campa- 
. gna,c ome  vien  turtauia  appellato, douc  fu  già,  & cA  nagni: 

con pariilìino errore  à quello,  che  fù  preio  dà  Pomponio 
Mela , il  quale  non  hauendo  noticia,  che  la  Campania  an- 
tica giunfc  fin  alla  Lucania, & al  Silaro,  & hauendo  per  ogni 
modo  letto  in  alcun  più  antico  autore , che  frà  loro  hebbero 
vn  comun  confine,  diitcfc  la  Lucania  fin  al  Promontorio  di 
Sorréto, termine  poi  dc'Picentini  ? Et  nondimeno  l’accorto 
Lettore  auuedutoù,che  nel  corfo  di  molti  fecoli  molte  ban 
potute  elfcr  le  murationi  delle  cofc  Immane,  non  confonde- 
rà infieme  quelle, che  in  vari/  tempi  furono  varie  Puglie  , & 
varie  Campanie^»  per  le  loro  varie  dcfcrircioni , ò vero  per 
Io  vario  vlo  dc’loro  nomi  Màdel  vario  vfo  del  nome  di  Pu- 
glia hò  già  detto  quelche  per  quella  opportunità  ben  può 
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bailare;&  funilmcnte  à ballanza , s'io  ben  mi  auucggio , hò 
delle  varie  dcfcrittioni  della  Italica  Campania  antica  fin 

Siuì  trattatomi  ini  reila  per  compimento  di  quello  Difcor- 
o à ragionare  di  altroché  della  varia  vfurpatione  del  me- 
dclìmo  nome  nel  modo  appellatalo , ilche compirò  Lenza.» 
altra  dimora.  *** 

XI l.  Campania  Romana . 

Nè  polLo  io  perfuadermi,  che  per  altra  cagione  quel  pia-  u ntrnt  4, 
no  tratto  di  pacfe,il  qual  giace  di  qua  di  liofila  irà  '1  Teue-  Campania , 
re,&  Terracina,chc  fu  il  Latio  vecchio , fi  chiami  hoggi  voi-  g‘*  creduto 
gannente  per  filo  proprio  vocabolo.  Campagna.  Se  in  Lati-  apptlistiuo. 
no. Campania.chc  per  eflerfi  comunemente  creduto,  non  ha- 
ucr  la  Campania  di  Capua  ottenuta  quella  apptilationcj, 
che  per  conto  del  fuo  piano, & Lertil  campo  ; onde  ogni  al- 
tro limil  campo  foiVe  potuto  dirli  in  modo  appellatalo  col 
niedefimo  nome.  Benché  non  mi  è ignoto,  che  potrebbe  al- 
tri rifpondermi,hauerfiquclta  Campania  Romana,  ò la  di- 
remo il  Latto  antico,  conferuata  quella  lua  nuoua  appella- 
tione  dopo  che  l’ottenne  la  prima  volta  per  la  deferittione 
di  Hadriano.Mà  io  come  celiar  potrei  dal  creder  mio,  Lenza 
ritirarmi  dà  quelche  ne  fu  dimoitraco  dà  Procopio, dà  Gior- 
nando,&  lopra  tutti  dà  Paolo  Diacono;dal  dire  de’quali  fi  c 
raccolto, che  quella  medeiima  cócrada,poi  ritolta  alla  Cam- 
pania,*ù  aggiunta  alla  Tofcana  ? Adunque  non  fi  dee  confen- 
tire,  che  in  quel  punto  ella  ruttauia ritenne  di  Campania  il 
nome,il  qual  ben  potè,&  douette  rimanere  al  re  Ilo  di  que- 
lta  rcgione.Et  fermamente  il  proprio  nome  di  Campania»» 
dà  molti  fcrittori  del  fecolo  ballo  fù  prefo  à modo  di  appel-  .,  . 
latiuo.  Delche,  per  cominciar  alquanto  di  lontano.è  facile  „ tUoìnV' 
argomento  quelche  fi  hà  in  vno  degli  antichi  Gloiiarij , pu-  (dmp0  piano 
blicaei  dà  Hcrrico Stefano, nel  quale  quelto  Latino  vocabo- 
lo viene  efpoito  per  quello  altro  Greco,  wtìint  : che  Tuona. 
luogo. ò regione  planarie  campejìre.  Onde  è pur  vero, ch’egli  di 
proprio  diuenne  appcllatiuo  Mà  vicn  quello  Hello  più  aper- 
tamente confermato  dà  Seruio  in  quelle  parole,  recate  altra  s,rui<»  illu- 
vo Ita  nel  principio  di  quello  Difcorfo,  mentre  ragionando  finto, 
della  Càpania, che  fù  poi  Epiro, cosi  ditic. Epyrnm  caposnon 

b&- 


Digitized  by  Google 


CafTiodoro 

ili  uft  rato. 


Paolo  Dia- 

conoillu* 

Prato. 


78  DISCORSO  /. 
habtre,  omnibus  notutn  ejl;  fed  conflat  ibi  olim  Regem  , nomine 
Campum  fuiffc,eiuf juèpofteros  C ani  pili  d.  . . . diclos  , & Epy- 
rum  Campamam  vocatam.pcrciochc  ancor  egli  fiì  del  pare- 
re,che  per  io  nome  di  Campania  dinorauait , come  era  cre- 
denza comune, alcun  piano  campo;  onde  volle  dar  conto, 
come  folle  potuta  dirli  in  tal  modo  quella  si  montuofa  re- 
gione.Camodoro  finalmente  nella  epift.12.  del  lib.  x 2.  do- 
nando , come  per  gran  lode , il  nome  di  Campania  ad  vna 
molto  fertile  conci  adadeli'Hiftria;&  hauendol  prefo,  quali 
in  predo  dalla  nolfra , mentre  dille  , ritrouarlì  anche  iui  la 
fua  baia , & più  d'vn  lago  Àuerno  : fe  noi  fece  appellatxuo, 
paleso  per  ogni  modo, che  già  era  come  ap^ellatiuo  riputa- 
to, quando  foggi  un  fe,  ch'ella  non  immeritò  Rauennx  Campa- 
nia dicuur:\ìd\c  più  à didefo  farebbe  à dire.  Merittuolmente 
vien  dettatile  fia  il  fcrtiiijjimo  iampo,dà  cui  Rauenna  ( città  i 
quel  tempo  Regai  lede  degl'italici  Goti)ogni  fau  abbondan- 
za di  ctoche  fia  neceffario  all’  human  nutrimento  rieonofee  : fe_» 
più  tulio  non  volie  dir  quello , eh’  ella  con  giufta  proportene 
appcllauafi  per  la  fua  fertilità , & piaciuoic\pa  , Campania  di 
Rauèna,quafi  vn  altra  Capan.a  Capuana  al  comodo  di  vna  nuo- 
ua  Roma . Dclche  lìapur  quelcheiì  voglia,farà  vero  per  ogni 
modo, che  vn  tal  vocabolo, ad  imitation  della  Campania  di 
Capua,la  qual  hebbe  dalla  natura  la  fecondità  per  fuo  pre- 
gio irà  molti  altri  fommo  , & Angolare , fù  poi  di  tempo  in 
tempo  conceduto  ad  altre, ancora  di  fertilità  lodare  regioni; 
ilche  panni, che  con  aperto  ragionare  dir  volle  il  medelimo 
Paolo  Diacono, riferito  non  é.ancor  moltojil  qual  fcguitan- 
do  la fudetcaopinione,aH’hora comune, credette,  chclaCà- 
pania, la  quale  banca  detto  diltenderfi  dal  Romano  territo- 
rio al  Silaro  , ottenne  quello  nome  proptèr  vberrimam  Ca- 
pute planìtiem-.non  altro  à quel  tempo  intendendoli  per  Cam- 
pania. che  vii  piano,  He  fcrtil  campo  : quali  non  folle  quello 
nome  vfeito  dal  proprio  nome  di  Capua,&  dc’fuoi  Campa- 
ni. Mà né  qui  ritrouò la licéza degl'ingegni  il  termine,  nè  il 
fine;percioche  andata  del  tutto  in  oblimene  ogni  memoria 
dell’ vna,  & dell' altra  di  quelle  due  origini,  Octone  Frilin- 
genfcnel  cap  13. del  lib.a.de’Gellx  dell’ Iinp.  Federico  Bar- 
batola,non  feppedel  nome  della  Romana  Campania  recar 
altra  etimologiche  quella  del  lùopiano  campo , prefa  dal 
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lignificato  di  quello  nome, già  diuenuto  appcllatiuordicen- 
do  , come  fi  è anche  riferito  à dietro  , che  pofi  emenfionem 
montium  Campania  excipitur,vndè  i re  nome n trahens , Cam- 
pania adbiìc  àtei  folet.i Iche  io  già  propollo  hanea. 

Mà  Ottone  par  che  per  la  voceodfi/lc.habbia  intefo,che  dà  La  CJpanU 
tépi  molto  alci  ella  ottcne  di  eller  detta  in  quello  modojqua-  K «»•"»*-> 
fi  deriuandone  l'origine  dalla  Càpania  di  Hadriano.la  quale  ”,7™ 
abbracciò  il  Latio  vecchio,^  il  nuouo;ilche  lì  è manifcllato,  * 

non  poter  eller  vero  : nè  fc  ne  troua  antichità  più  alta  dell"  bardi. 
età  del  Sommo  Pontefice  Agatone , il  qual  ville  intorno  gli 
anni  di  Crilio  68oind  cui  Concilio  Romano,  come  fi  noce-  Ottone  Frij 
rà  alquanto  apprellò,  ritrouafi  mentouata:  efièndo  io  nel  re-  r»* 

ito  alquanto  dubbiofo,fc  della  Komana  Campania  à quello  uuat0‘ 
modo:ò  pure  al  modo  antico, & fecondo  la  deferittione  di-  i 
inol  trataci  dà  Procopio, che  fù l'vltima,in  cui  folle  llatoab-  Djre  ». 
braciaio  il  Lario  nuouo,  incefc  S.  Gregorio  Magno  nel  cap.  Gregono  ’ 
iS.dellib.j.dc'Dialogùdoue  fcri(Te,chcfitit  quidam  in  Cam-  Mjgno«m- 
panix  partibut  intra  quadragefimum  Roman a vrbis  miliarium , biguo. 
nomine  J}cnediffustqnem  Toniti  Regis  tempore  rum  Coti  rcpe- 
riffentjmnc  incendere  cum  fua  cella  moliti  /««r.Percioche  Ter- 
racina.appreifola  qual  città  la  fudetta  Campania  di  Proco- 
pio hebbe  il  fuo  limite  dà  quel  lato  fù,al  conto  di  Antoni- 
no nell’Itinerario, ben  feffantanoue  miglia  lontana:  Se  all’in- 
contro porrebbe  dirli, che  frà  terra  la  mede  lima  Campania 
molto  più  innanzi  perueniua;  ellcndo,forfe,  anche  lo  fpatio 
di  LX.  miglia, già  deferirto  có  note  numerali, fiato  fcambia- 
to  dà  copilti  in  quello  di  XL. Adunque  rimane  apprellò  di 
me  fin’  bora  ignoto  il  certo  tempo  della  nafeita  di  quella 
Campania  Komana , il  qual  nel  refio  il  penfo  aggirarli  in- 
torno l’età  del  medefimo  Pontefice, frà’l  corfodel  primo  fe- 
colo  che  regnarono  in  Italia  i Longobardi. Intefe  bé  chiara- 
mente di  quella  Campania  Anafiagio  Bibliotecario  nello  n-?V*a^®| 
Vite  de’ Sommi  Pontefici, Stefano  3.  Se  Hadriano  1.  fpelfo  |uftrj°o  jÀ 
volttidella  quale  parimente  intefe  nella  Vita  di  Gregorio  2.  più  luoghi 
in  quelle  parole.  Exhilaratus  Dux  Neapolis,  deceptus  diaboli- 
ca infltgationexum  filto  fuo  Adriano  Campanile  partes  tcnuit, 
feducens  populum,vt  obediret  Imperatori , vt  occidcrent  Ponti- 
ficem: il  qual  fatto  auuenne  intorno  gli  anni  di  Crifto  730, 
imperando  Leone  ifaurico.Benche  quello  autore  altre  vol- 
XII.  to 
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re  parlando  di  cofc  piu  antiche  vsò  qndio  nome  nel  Tuo 
piu  proprio, & più  antico  fignificato,lègnendo,à  parer  mio, 
la  forma  del  aire  di  coloro,  da'quali  i luoi  racconti  racco- 
gIieua;onde  uelia  Vita  di  siluerio  attribuì  Napoli  alla  Cam- 
pania,mentre  di  Bellifario  dille  , che  venit  rn  parta  Campa - 
nix  iurta  ciuitatem  NeapoLtm. Et  di  nuouo  nella  Vita  di  Gio- 
uanni  3 racconto  di  Narfete  , che  egrejjus  de  Roma  venit  in 
Campantam  Se  appreso  poi  foggiunfc  ,che  il  inedefimo  Pó- 
. tctìce.il  quale  gli  andò  dietro  , fejiinus  venit  Neapohm  . Se- 

condo il  qual  lignificato  ancora  fu  dà  lui  chiamato  il  Pon- 
tefice Sotero.Hdf/one  Campaaus,de  ciuitatc  Fundis ; percioche 
ville  Sotero  incorno  gli  anni  di  Crilto  175.4  tempo  di  Mar- 
co Aurelio, lucccllore  di  Antonino  Pio  : quando  lì  ollcruaua 
la  deferite  ione  della  Campania  di  Hadriano  . Siche  io  non 
Antonio  vcggi°  Pcr  qual  modo  Antonio  Caracciolo  nella  Sett.  2.  del 
Caracciolo  cap  ii,  del  più  volte  citato  fuo  libro de’Sacri  Monumenti 
rifiutato  in  Napoli,  ragionando  dell  cpiftola  di  quel  Papa  , fcritta 
più  modi.  Campaftis  omnibus  Eptfeopis  : c h ia  mol  lo  noi  Irò  pacfanois’egli 
non  fù  della  propriamente  nollra  Campania, mà  deiraltra_,, 
nò  fol  più  nuouatmà  più  larga.&  più  comune. Mà  egli  vfur- 
pando  quelchc  non  era  fuo  . anche  ingiuftamente  li  do!fe_» 
nella Sett.5. del  cap.2.che  Filippo  Ferrari  nel  fuo  Catalogo 
de’Santi  d’Italia  à 25  .di  Marzo  hauelfe  tolta  alla  medcftma 
noftra  Campania  quel  fanto  monaco,  appellato  Benedettoci i 
cui  parlò  S. Gregorio  recato  à dietro  , hauendolo  attribuito 
alla  Campania,che  abbracciò  il  Latio  , dicendo  . Louis  vbi 
San  fì  us  M minibus  babitabat  non  ex primi  tur  à S.  Gregorio  : in 
Latio  tamen  fuifj  ycuius  magna  pars  ohm  Campania  diiebaturt 
fuifie  oportet  Ben  vorrei, che  lo  lidio  Ferrari  all’  incontro  nò 
1 l-rrari  ri-  hauelfe  rillrctto  il  nome  di  Campania  ad  vna  fola  parte  del 
fiutato  in_#  Latio, mentre  per  ogni  motto  pensò,  che  quel  Sommo  Pon- 
più  modi,  tertee  parlaua  della  Campania, laqual  fù  poi  difufata.  Et  di 
più  vorrei, che  non  hauelfe  prefo  non  molto  dillìmile  fcam- 
bio  dal  Caracciolo,haucndo,  dà  fe  lidio  difeorde , riprefo  il 
Baronio,perche  chiamane  Siluiano,Vcfcouo  in  Campania, 
° il  quale  fu  Vefcouo  di  VeIIerri:cittàgia  dc’Volfci,&  del  La- 
tio,& hauca  refo  del  fuo  dir  buon  conto  in  quelle  parole.». 
Licet  co.  iuitas  in  Volfcis  ponatur  ab  anti'juis , obtiniut  tamen 
loquendi  vfus  ,vt  cxdem  Proli  inda,  cr  Campania  diceretur: 

ci- 
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citando  anche  à fauorfuogli  Atti  [del  Concilio  Romano, 
celebrato  à tempo  del  Pontefice  Agatone , ne’ quali  fotto- 
fcriflc  il  fuo  nome  Piacentino  Vedono  di  Vellecri  dc:i«_j 
prouincia  di  Campania  :&  per  Campania  non  può  inten- 
derli altra  che  la  Romana,  di  cui  fiora  parliamo, coinè  non 
è ancor  molto  lì  è notatola  qual  affai  acconciamente  dille 
il  inedefimo  Baronio,  che  per  vfo  di  ragionare  ottenne  que- 
llo vocabolo, nc  l’attribuì  ad  alcuna  Imperiale, ne  à qualun- 
que altra  dcfcritcione.Della  flcilà  Campania  finalmente  in- 
tendeua  Guntero  nel  lib.p.del  Ugurino,doue  racconta, che  Gusterò 
l'Imperador  Federico  Barbarofla  ritrouandofì  in  Italia  ( fu 
nell’  anno  1 1 5 8 ) & clfendolì  ridotto  in  Alba  per  padani: 
quell'Inuerno 

„ Indù  per  Etrufcas  Legato t deflinat  vrbet, 

„ Campana ft] né  dontus, & qua*  in  littore  chtuq 

„ Equorei  lauxt  vada  fa!is,qui  debita  Fifa 
„ fura  vetufìa  petant 

Dèche  il  fuo  fpolìtore  Giacomo  Spigelio  credette, dà  lui  ra- 
gionarli della  Càpania.cotàto  dagli  antichi  celebrata, che  fù  ^,4C0.m® 
chiudi  da’Promótori;  di  Sinueffà,&  di  Sorrctojhaucndo  po-  nàutico, 
tuto  auuederfì  del  prefo  fcàbioper  le  parole  di  Radcuiconel 
c.  io.del  I. a.ch*  in  quel  piito  hauea  sù  gli  occhi,nelIe  quali  vi  Radeuico 
li  Ipicga  lo  ltcflò fatto,  alquanto  più  chiaramente  in  quello  illullracoiB 
modo.  His  geflis, Elider  iaa  prò  recreando  milite  in  opima,  <&  lu0Sh*- 

non  dùm  bello  tallii  Italia.  locis  byemarc  fiaruit;  proximumquè 
Nat  aleni  Domini  apud  /Ubavi  chinatevi  celebrarti,  nuncios  Oro 
collidendo  fodro  per  totani  Tufciam,&  Maritimam,  & Campa- 
niam dirextt.E tcome  haucrebbe  potuto  queU’Imperadoro 
richiedere  le  nollrc  città  del  Fodro,i  lui  douuto,che  fono  le 
vittouaglic  tkinlorvece  alcuna  inabilita  quantità  da  dana- 
ri per  le  paghe  del  fuo  eflercito  ( annona!  militare s il  chiamò 
! antico  Autore  della  Vita  dibudouico  Pio  , publicata  dal 
Piteo,alla  quale  appellatione  dan  fauore  i detti  di  altri  anti- 
rhi  aurorbbcnche  il  Bulengero  nel  Trattato  degli  Offici;  nel 
Regno  di  Francia  crede , che  tal  vocabolo  auenarn,&  palea 
fgntficat,  dal  qual  fia  nato  quello  di  Foriero,  Se  di  Foraggio) 

Come  dico  haucrebbe  potuto  Federico  dimandar  à noi  il 
Fodro,s’egli  non  ritencua  qui  alcuna  porcili, nè  fignoria  ; ef-  , ? 

fendo  in  quel  tempo  quelli  luoghi  comprelì  lotto  i partico- 
XII.  L lg- 


Digitized  by  Google 


St  DISCORSO  I. 

lari  nomi  di  Terra  di  Lauoro.di  Ducato  di  Puglia, & di  Sici- 
lia,in  vn  Regno  congiuntamente  appellato.  Regno  di  Sicilia. 
il  qual  donunauafi  per  paterna  fuccclTìone  dal  Rè  Gugliel- 
mo primo  ? Ben  potè  Federico  rifeuoter  quella  fortt  di  tri- 
buto dalle  città  della  Campania  lèomanu  per  le  attenenze.» 
de’patti  degli  fcainbieuoli  aiuti,  promclli  irà  l'Imperio,  & la 
Chicfa:oltre  che  niuna  vicinanza  hauean  con  le  nòftre  città 
quelle  della Tofcana,&  della  regione.chc  tuttauia  fi  chiama. 
Marittima.ò  vero. Maremma,  come  I’hauean  con  quelle  della 
Campania  , ch'ho  detta  Et  di  ciò  baiti :potendoii  anche  di 
qua  glilcambi  di  molti  altri  moderni  autori,  in  quello  mc- 
defimo  fubietto  dà  lor  preti,  facilmente  fcoprirc,&  rifiutare. 

XI li.  Altre  nuoue  Campante  in  va- 
ne regioni. 

, . Hor  dopo  che  il  nome  latino  di  Campania  di  proprio, 

ch'egli  era.diuenne  appellatiuo,&  comune  : nóèaJcundub- 
mtn  fertii  bio,che  come  Tempre  più,&  piu  facilmente  fi  andò  allonta- 
camfo.fù  nando  dalla  fua  prima  naturatosi  ancora  trafeorfe  più  lar- 
detto  etm-  gamente  per  tutti  i piani  campiti  quali  ne  furono  detti  vol- 
ftmt.  garmét c.campagna.  benché  altri  di  alquito  minore  fertilità 

dellaoriginal  Càpania  Italica, & altri  nò  ne  follèr  di  veruna 
dotati iclfendo  del  medelimo  nome  feguito  appunto  il  con- 
trario di  quelche  folca  farli  all*  hora,chc  s’ imponeua  nella 
maniera  de’nomi- propri j ; quando  fu  chiamata  Campania 
l’Epiro,ch’ era  intieramente  montuofa.In  quello  cosi  largo, 
p.  & nuouo  fentimento  vfoUo  bene  fpcllò  il  Indetto  Ottono 
fingenf*  il”  Frifingenfe,ondc  nel  cap-3  i.  dellib.i.  dc’Gcili  dell’  Impcra- 
luflrato  in  dor  Federico  de  feri  ucndo  i confini  dell’Hungheria  dille,  eh’ 
più  luoghi,  ella  itttingitur  intcr  AHflrum.&  Orictitcm  Roma  (leggi. Roma- 
nia-,che  fù  già  la  Tracia  )Intcr  Aquilone  in , Orientcm  f’ecc- 

natorMm.&  Falonum  ( di  quelli  popoli,  & loro  paefi  può  ve-, 
frà  queh  t derfi  l'Hortclio  nel  fuo  Telerò  Geografico  ) maximam  ve- 
!d'p<fJuan  nat'onHm  ropiam  babeute,  fed  vomere  , & raflro  peni-  experte 
r ” * Campania.  Et  di  nuouo  al  capii,  del  lib.  2.  ragionando  di  ef- 

fiutila  del  f°  Federico. Poftbac  Principi  de  Saxoniaìn  Boioanam  Jè  reci- 
fiumt  Lice.  fiens,ac  indè  per  Alemamam  tranfiens,anno  fin  Regni  ttrtio  , in 
Campania  Lia  fiiminis , termino  Baioana,i  ontrà  cmitatem  Au- 

gn- 


Digitized  by  Google 


D ISCORSO  I.  Sj 
gu/lenfenbcirca  principiarti  mcnfis  Oftobris,miUtem  in  Italiana 
i tu l usycollegit. Et  incor  la  terza  volta  nel  feguente  cap.  1 6. 
douc  defcriue  il  (ito  di  Tortona, dicendo.  Eft  autem  T ottona 
penò  in  pede  Apcnnini  montis,ex  ea,qua  Apcnninus , & Pyrc- 
neus  iunguntur , parteftta  , campaniam  Papix  ,feù  Mediolani , 
tanquàm  è Specula  profpicicns . Et  apprellò  iiinilmcnte  chia- 
mò il  meddimo  largo  campo  di  Pauia,  & di  Milano  con  la 
Hello  nome  in  quelle  parole  . Papicnftbus  in  Campania  , qua 
contri  Papiarn  , feu  Mcdiolaium  ad  Orientem,  vcl  Aqu.lonem 
extenditur , refidcntjbus. 

Era  ancor  molto  prima  della  Tua  età  dato  vfurpato  nel 
medefimo  modo  dà  Eulogio  negli  Atti  de' Santi  Guinelìn- 
do,  & Scruodidio  , che  lì  leggono  apprellò  il  Surio  à 15. di 
Gennaio , ne’  quali  vicn  mentouata  la  Campania , ò ver 
campagna  di  Cordoua  in  Hifpagua , detta  volgarmcnto. 
Campila. 

Mà  più  anticamente  vedefi  nella  llefla  maniera  vfato  dal- 
l’ Autor  dell’Appendice  all’hiltoria  di  Gregorio  Turoncnfc, 
doue  nel  cap.19  lì  legge  il  nome  della  Campania  Arciaccnfc, 
& al  cap. 3 8. quello  della  Campania  Tullenfci  & dal  medelìino 
Gregorio  al  c. 17.de!  I.4.&  alc.18.del  1.5 in  altri  luoghi  lì 
métoua  la  capania  Remsnfe, della  quale  anche  fi  hà  memoria 
in  tépi  più  alti  apprellò  1" Autor  dell’ Appédice  alla  Cronica 
di  Marcellino  Conte  nell’  anno  1 5 .dopo  il  Cófolato  di  Bafi- 
lio.il  qual  fu  di  Grillo  il  5 5 6. Talché  è molto  vero,  che  cavar 
pattia  latinamente.  Se  campagna  volgarmente,  diuenne  alfi- 
ne comun  nome  di  ogni  piano  territorio  di  quallìuoglia_» 
• città  ; onde  il  medefimo  Gregorio  al  cap.  3 5 . del  Iib.7.  non 
parlò  in  altro  modo  in  quelle  parole.  Conucnitur  ad  Cohue- 
nas,fic  enim  diximus  nomai  vrbts  ; omnifquè  phalanga  m Jub- 
urbana  z>rbts  Campania  cafirametata  e/l.  elfcndo  nel  rello  poi 
quello  comun  vocabolo  diuenuto  proprio  di  alcuna  piana 
regione:cotanto  grande  è la  forza  dell’human  vfo  : come  lì 
è veduto  della  Campania, ò ver  Campagna  Romana;  & hor 
hora  vederemo  della  fudetta  Campania  Remcnfe. 

Et  lo  Hello  potrebbe  ancor  dirli  di  vna  altra  Campania, 
già  per  alcun  tempo  notannà  hora  del  tutto  ofeura,  & difu- 
fata;  alla  qual  parmi,  che  ci  faccia  buona  Hrada  la  fpolìtio- 
nc,recatadà  Ciofefto  Scaligero  alle  parole  dell’ antico  Sc*>- 
XIII.  L a lia- 


Ef  quella  Ai 
Pétuia,&’idi 
Milana  x 


Campami a 
di  ij»rdaua 
1*  Ht/pa^nm 


In  Francia 
più  campa. 
nit’.Arctatt. 
fe,TuUcn[e, 
tt  Ktmenft. 


Grvgorio 
Turon.illu- 
Araco . 
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v liaftc  di  Giouenale  fopra  la  Tua  feconda  Satira , il  qual  par- 

lando di  Ottone,  vinto  dà  Vitellio,  dille , che  ciò  auuenno 
apùd  Hebriacum  Campania:  ilche  dà  lui  è accettato  per  vero, 
dicendo  negli  Auuertimcnti  alla  Cronica  di  Eufebio,  cho 
ita  vocat  campeflrta  Crcmotu , MantM<c,&  Verona  : vt  m Cal- 
ila rjl  Campania  Rcmcrfis  , Campania  JLauduncr.fis  ; ilche  non 
fù  aimerticodal  Cluuerio , onde  fi  perfuafe  nel  cap.etì.del 
Il Cluuerio  )jb.  i.  dell*  Italia,  le  Ridette  parole  di  quello  Scoliallc  cflèr 
rifiutato.  Corrotte, & douerfi  legger c.apùd  Bebriatum,vkHm  Caline. 

XIV.  Campania  Remtnfe  in. -, 

Francia . 


La  Capante 
Remi  fé,  che 
fù  il  piana 
territorio  di 
JUseimt, 


Divenne  poi 
proprio  no- 
me di  Vite-, 
intiera  re- 
V***t 


‘Dominata-' 
da  ji*notì 
di  varia  di- 
l*tld. 


Mi  della  Campania  Retnenfc , ò ver  dicali  del  territorio 
della  citta, in  Francia  appellata.  Rbeims:  difiefoin  vn  pianifi- 
fimo,  & molto  fertil  campo,  al  quale  i territori) , & le  cam- 
pagne delle  città  vicine,  altrettanto  fertili, & piane, in  vna_» 
larghi  iti  tiu  campagna  fi  congiungono  , auuenne  quali 
quello  flcifo,che  li  è detto  efier  auuenuto  per  altra  cagione 
della  Campania  di  Capua, nella  quale  propriamente  furono 
comprefe  le  città  de'  fuoi  Càpani;&  poi  molto  conueneuol- 
méte(feguirò  per  quella  volta  l’opinione, ch’ho  attribuita  à 
Liuio  ) ella  fù  allargata  in  maggior  regione;  fiche  il  fuo  no- 
me ottenue  vn  doppio  lignificato, egualmente  di  inoltrando 
la  minore,  & la  maggiore . Cosi  Rheims  ancor  vide  appel- 
pcllarfi  in  vn  medelimo  modo  il  fuo  proprio  territorio , & li 
refto  del  paefe  d*  attorno  ; & raccoglierli  1 tcrritorij , & lo 
campagne  di  molte  città  fotto  vn  comnn  vocabolo , che  in  * 
volgar  Francefc  tuttauia  s’vfa,  & dicefi.  Champaignc.  nc  più 
pet  mododi  appellatiuo  : mà qual  proprio;come  anche  in^ 
Italia  c diuenutodi  quello  della  Campagna  di  Roma,  nella 
qual  maniera  molti  fcrittori  in  vari)  fecoli  trafeorfi  l’hanno 
vfato  Fra  quelli  è di  ogni  altro  il  più  antico  Gregorio  Tu- 
ronenfe,  mentouato  altre  volte,  il  quale  al  , ap.4.del  lib  ò & 
al  cap.14.del  lib.9.  & feco  Sigebcrto  nella  Cronica  all'  anno 
699.chiama  con  titolo  di  Duca  il  fqo  lignorc,  & Ducato  Ia_» 
fua  fignoi ia:  benché  al  cap-9.dcl  medefimo  nono  librol’ap- 
pclla  anche  Regnoimi.  altri, che  viiTero  molto  tempo  appret- 
to, de’ quali  ballerà  notare  l’ Autor  delia  Genealogia  del 

B.Ar- 
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B Arnu!fo>&:  Guglielmo  De  Nangis  ne’Gcfti  di  Lndouico 
Re  di  trancia,  lpelfe  volte  il  chiaman  Conte  : & come  ho  Di  cui  nin  jì 
detto,  di  quella  Campania  nontrouafi  altra  memoria  più  bén 
antica  di  quella, che  fi  hà  nel  citato  Turoncnfc;  delchehaué- 
do  ancor  pallata  fua  diligenza  Pietro  Piteo,  dille  nel  cap.  1 . 
del  lib.z.degli  Aduerfari;,hauerneritrouato  il  medefimo  fi- 
lentio  frà  gii  autori. Le  fue  parole  fon  quelle. Vnum  tamèn  il- 
luJ  addarti, Campani#  appellattonem , aus  quidem  , cuius  badie 
•vrbium  noflra  matcr  eft  ( intende  di  Rheims,  Tua  patria)  non 
dum  me  apùd  z/ctufltorem  panilo  fcjriptorem  leget  e potuiffe.  Si- 
che deueràeflèr  vana  fatica, ch’altri  ne  vada  più  lungamente  £jftnisbtn 
ricercandole  io  ne  foggiungerò  altro, che  la  fua  delcrittio-  boggi , fuoi 
ne  , dichiarataci  dà  Gerardo  Mercatore  nel  fuo  Atlante  in  h 

quello  modo.Catnpania,qHX  fequitur,  dilla  ejl  à camp  or  nm  la-  fa' sturali 
titudinc,longitudinequè,vt  notat  GregoriitsTuronenfis  (non  mi  40 
fono  ancora  abbattuto  nel  luogo , in  cui  Gregorio  palefc- 
mcnte  ciò  after ini)cfi  emm  campefiris  admodum,<&  plana.  Cir-  ' 
curndant  cam  vndiquù  BrienfinnhBurgundiom  m,Car  ole  fior  um% 

<3“  Lotharingornm  ditiones , acque  Ccrr noria.  Agri  pajjìm.fru- 
mentoyvino , omniquè pecorili» genere  abundant,  nec  defunt  Jyl- 
u# , opimas  qus  pralcnt  venationes , iucundaque  aucitpta . fin 
qua  Gerardo.  Et  effendo  ancor  io  fin  qua  difeefo  dalla  mó- 
ruofa,&  anrichiffima  Campania  di  Hpiro,  dopò  hauer  tra- 
fcòrfo  col  mio  pianodire  perle  altre  Campanie  più  nuouej, 

& più  piane , fon  finalmente  peruenuto  alle  Campanie  de’ 
tempi  prefènti  con  lunghiflìmo  viaggio  di  molti  fecoli  fen- 
il  veruno  impedimento  ; & con  molte , & varie  riflelìfòni, 
quafì  cosi  far  conuenifle  per  la  Greca  etimologia  dal  nome: 

Kd/jorr Htt.  fiexuofns. mi  fon  lor  d’intorno  non  vanamente, s’io 
ben  credo,  raggirato  ; fiche  qui  mi  rimarrei  : fe  Sofipatro 
Carilio  , & Lucio  Moro  di  certe  altre  loro  Campanie , non 
molto  facili, & piane, non  m'.inuitaflcro  per  poco  altro,  fpa- 
tio  di  tempo  à ragionare. 


, XV.  Campania  meni cuata  dà  Soft- 

p atro  Cari/io.  rSffEÌ 

Mi  sforza  Sofipatro  à ragionar  di  vna  fua  Campania , di  ^nift • 

cui  parlò  nel  Lib-  della  fua  Grammatica  alla  voce.  Primo  ««  ben  ntte, 

t': 
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pedata,  conquefte  parole.  H odieque  noflri  per  Camp  ani  am  fic 
loquuntur.Perlc  quali  non  lì  feorge  molto  apertamente,  fe_» 
fù  ella  compi  eta  in  alcuna  delle  Campanie , eh’  hò  defcritte 
fin’  hora:ò  pure  fc  fù  altra, da  me  non  conofciuta  ; non  fapé- 
dofi  nc  anche  con  buona  chiarezza  in  qual  età  egli  ville,  & 
molto  meno  in  qual  città  nacque.  Et  per  quclchc  appartie- 
ne all’età, c fol  certo, che  fù  prima  di  Prifciano , il  qual  cica 
ilfuo  nome  nel  lib.  io.  & fiorì  à tempo  di  Giultiniano  il 
maggiore  ; mà  non  può  alzarli  Copra  1*  età  di  Porfirionej, 
Grammatico  ancor  noto,  di  cui  egli  all’ incontro  fa  men- 
tione  nel  medefimo  fuo  lib.  z.  hchc  di  lui  non  può  haucr 
ititelo  Quintiliano  mentre  di  vn  tal  Carifio  ragiona  net 
cap.i.dellìb.io.  & è forza,  che  la  fua  Campania,ripucaca_» 
fua  patria,  onde  comunemente  vicn  creduto , & appellato 
Campano  , non  polla  elfere  Hata  alcuna  delle  Campanie  piu 
antiche  di  quella  di  Hadriano,à  tempo  della  quale  Portino- 
ne ville  , coinè  li  comprende  perquelchc  dille  del  lìto  di 
Triuico  , ilchc  fù  notato  à dietro  . Sarà  egli  adunque  llato 
Campano, ò della  medefima  Campania, ò di  alcuna  altra  di 
B2bJ,  'ef.  tempo  minore. Et  io  in  vero  farei  molto  dilpofto  à credere, 
ferri  di  ha-  thè  nacque  nella  Campania  FrancefejSt  ne  farei  perfuafodà 
aer  parlato  quelle  parole, che  dille  nel  Proemio  della  fua  opera  fudetta, 
della  Cam-  ragionando  ad  vn  fuo  figliuolo  in  quello  modo  , Eritiàm 
pania  R*-  tu£  diligenti^  frequenti  legione  fludium  nicum  ex  varijs  arti- 
' ' ’ bus  irrigare  memoria,  tuifqut  fenftbtts  mandare;  vt quod  ori- 
ginala patrix  natura  dcncgau.it  (alcrimente  legge  lì  originali.  ) 
vi r iute  animi  afjeilnffc  xv'ùe.trn.pcrcioche  in  Francia  nel  fuo 
fecolo,il  quale  và  di  pari  col  lècolo  di  Sidonio , parloflì  in 
Il  Sirmótio  tingua  Latina, come  oflbrua  il  Sinnondo  fopra  l’epilt.  lo.del 
lodato.  Iib  4.de!  inedelìmo  Sidonio,  rozza, & inculta;  fiche  può  affai 
bene  attribuirli  à Francefi  di  quel  tempo  quello  inculto  La- 
tin parlare.próno  pedatuà  quali  vn  tal  linguaggio  non  cra_» 
naturale.  Mà  à quella  incerpretacione  io  non  pollo  aecon- 
fentire,non  trouandofi  della  Franccle  Campania  mentione 
.in  alcun  autor,  che  preceda  l’età  di  Prifciano. 

ceneremo  adunque  volger  l’animo  altroue  ; & panni  di 
pania  fi  ur-  poter  credere  non  irragioncuolmente , che  Solipatro  dicen- 
ritor-o  delia  do.  per  camp  ani  am.  non  intefe  di  alcuna  regione, cosi  detta.» 
fua  pama, et  per  fuo  proprio  nome;nu  della  campagna,  & del  territorio 

della 
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della  fua  patria, qualunque  ella  fia  fiata  ; alche  ben  fi  confà 
il  tempo  della  nuoiu  vfurpationedi  quello  vocabolo,  prela 
à farli  ancor  prima  dell*  età  di  Seruio,come  lì  è dichiarato. 

Fù  adiique  vlàto  quel  dire,s*  io  bc  coprendo, dalle  genti, che 
nel  fuo  paefè  eran  rozzi  contadini  , & di  campagna  ; & egli 
volle  notarlo,  comealtra  volta  nel  lib.  1.  notò  quell’  altro 
rozzo  pari  are,  v fato  in  Italia  lìmilinentcdà  contadini,  dicé- 
do  Diminuitone  pantSipaftillus  dtcìtur;  bodiet/uè  in  Italia  rufli- 
tos  (licere  animaduertimus.Et  nel  \ib.q..faUmcntMm  ( aicrr  leg- 
gono./u/mivjrwm.)  imperiti  dicitnt  prò  falfamento.  Et  potreb- 
be!! riputar  Italiano , & di  alcun  luogo  vicino  à Marucini , Il  quale  par 
de’ quali  nel  lib. 1.  con  aliai  curiofa  ollcruatione  dimoftrò  1i*hano,& 
l’vfo,ch’  hauea, chiuder  gli  auuerbij  nella  lettera. O. mandata  dt  Marucl' 
in  bando  la.  E.nelche  affermò, fe  dal  fuo  corrotto  tclfo  io  bé  n>' 
comprendo,  efl'erfi  dà  erti  hauuta  molta  queftione,  & gara 
con  gli  Holteatinir  Le  fue  parole  nell’  editione  Napoletana  . '/•*  ;. 

dell’anno  1 5 3 3 .&  in  quella  di  Balìlea  del  1 5 5 1 .con  picciola 
varietà  fono  le  feguenci.iVoM  quia  negem  vltrà  fafinum  (farfi- 
mm.  hà  la  più  nuoua,  & ambedue  Lenza  alcun  buono  fenti- 
in ento)intèr  quxflionem  Ofteatinis  (- Ofceatinis . hà  la  medefi- 
ma )vt  Marucinis  efl  morii.  E.  htcram  relegare. O.videlicét prò 
eadem  lucra  claudentibiis  diefionem  . Pcrcioche  per  Hofleatini 
parrebbe  d’ intender  i cittadini  di  Uoltia , cognominata.^ 

Aterno,i  quali  furono  detti  à quello  modo , & non  già.  H 0- 
Jhenfi.i  differenza  degli  habitatori  di  Hoftia  del  Teuerc;co- 
me  degli  habitatori  delle  due  Albe, altri  Albcnft , alrri  Albani 
per  fimil  cagione  furono  chiamati,  facendone  fede  Varrone 
al  lib.7.della  lingua  Latina, Appiano ’nel  libro  della  guerra 
di  Hannibale,&  Qajntiliano  al  cap  ro.del  lib.i.  Et  di  que- 
lla Holfia  di  Aterno, in  vero  non  molto  famofa.han  per  ogni  . 

modo  fatta  mentione  alcuni  fcrittori  antichi, citati  dal  Clu-  lo(J  j(l|)ll<*ri0 
uerio  nel  cap.  1 1. del  lib. 2:  dell’Italia, il  quale  nel  feguento 
cap.  1 3 .acconciamente  anche  corregge  due  Itinerarij,  in  cui 
il  latino  nome  di  Chieri, città  de’  fuderri  Marucini, vicina  di 
quella  Holfia  di  A terno,  corrottamente  vien  rapprefentato 
in  quello  modLo.Tbee  marracino.&c  in  vn‘altro.7><t  N ornar  ru~ 
cmoietos. in  cambio  del  diritto. Ttatc  Mar  rucinorum.  Benché 
io  penfo,che  quelli  Marucini, da  Sofipatro  opporti  à gli  Ho-  sdipana 
fteatinijfian  propriamente  i cittadini  di  TeateJ,  ò diremo  dijiiufluio 
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Chieti.chc  fu  metropoli  della  gente  di  quello  nomcjeflencfo 
itati  vfurpata  dopo  la  declinatone  dell’Imperio  Romano 
» rii  maniera  di  attribuir  i comuni  nomi  delle  pronincie  • & 

delle  regioni  alle  loro  maggiori  città, delche  ho  recati  mol- 
ti cflempi  nella  mia  bidona  de’  Prencipi  Longobardi  : & 
quello  ha  detto  per  incidenza,nuIlaintauto  affermando  di 
certo  della  patria  di  quello  autore. 

XV /.  Campania  non  ben  creduta  men- 
touar/t  dà  Lutto  Floro. 

Fl»rt, dighe  Et  nulla  ancora  panni,  che  ha  sbrigata  più  della  Tua,  la 

C cedute,  Campania  di  Floro, il  quale  parimente  la  chiamò  Tua;  cfl'en- 
P odèii'Ymt,  egli  hato  creduto dalLipho  al  cap.  5.  del lib.  2.  de* fuoi 

Tranne.  Eletti, dal  Voltilo  al  cap.30.del  lib.i . degl’  Hiftorici  Latini, 

& dà  altri,  elici*  della  gente  Spagnuola.  Anne*  ; & di  patria 
Cordubefe  , onde  potrebbe  crederh  haucrparlaro  della_» 
Cordubefe  Campania, già  dichiarata  . Le  fue  parole  al  cap. 
5 .del  lib. 3 .ragionando  di  Mirridate,che  vinto  dà  Pompeo 
nella  Cappadocia,ò  ha  ncIIVWia  minore, (aluohì  có  la  fuga, 
fon  quelle..  Oujppc  cùm  effugijfet  bojìem, Colchos, C ilici. t ( altre 
Rampe  hanno.à'/«7/«.)  quoque  littore,  & Campanìam  nofiram 
on par  cb'  Jìtbito  aduentu  terrore  z>oluit. Mà  egli, al  Commi  parere, effèn- 
yi*f uco  neff  et^  di  Traiano, ò pure  fenza  alcun  fallo,pri- 
fua  mJ  Jet-  ma  che  il  territorio  Cordubefe  folle  in  modo  appeiJatiuo 
la  cj pania  potuto  dirli  Campania, par  che  douctte  al  heuro  intender  di 
di  trancia,  alcuna  altra  regione  dello  hello  nome,altrouc  collocata. 

Talché, forfè, potrebbe  applicarli  il  fuodire  alla  Campania 
Francefe,non  per  argomento  del  tempo  del  fuo  nome,  che» 
per  fe  heflò  contiene  la  lleilà  ripugnanza , & nulla  fappiz- 
Tut [ua.ptr  j-jo  della  fua  antichità, che  baiti  à farlo  credere  à lui  egua- 
le;  mà  per  quelche  dell’  cller  fuo  h perfuafe  il  fudetto  Vof- 
dimora {*•  fio ,&  anche  prima  tu  detto  daGiouanm  Stadio,  eh1  hebbCL» 
per  guida  il  Volaterrano,  primo  aurore  di  quella  opinione, 
che  il  padre  fu  quel  Giulio  Floro,  chiamato  dà  Quintiliano 
al  cap  3. del  lib. io.  in  eloquentia  Galli arii{quomàm ibi  demùm 
exercuit  eajprinceps.Ciche  egli,ò  nato, ò per  la  dimora  del  pa- 
dre in  Francia, diuenuto  Franccfe,  hauelfe  appellata  fua  la 
Francefe  Campania . Et  à queho  accozzamento  di  due  fue 
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patrie  per  viad’vna  sì  fatta  genealogia  potrebbe  parere,  Alcb*  att  • • 
che  fcambieuolmente  dia  fauore  ii  fuo  lteifo  racconto  dell*  lent'r,a?c ** 
improuifo  terrore, che  quel  vinto  Re'  fuggitiuo,con  viaggio  a 

al  pari  limgo,che  Urano,  penfaua  recar  in  quella  Campania  co„(tm  . 
Francefe;diccndo  di  lui  Appiano  nell’  hiltoria  appunto  del- 
le guerre  Micridatiche,che-mentre  egli  fuggendo  feorfe  le.» 
regioni  intorno  la  Palude  Meotide,  conciliò  alla  fua  amici- 
ria  i fignori  di  quei  luoghi,  mirarti  expeditionem  cogitar! s (co- 
sì parla  il  fuo  Latino  interprete  ) per  Tbraciam  , & indà  per 
M Mcdoniam,poftrcmò.v,  per  Pannoniam.fuperatis  /tipi bus.  Tu-  - 

liam  perere. Talché  in  quel  cammino  hauerebbe  potuto  fp in- 
gerii nella  Campania  di  Francia, & fuori  di  ogni  human  pé-  Mi  egli 
lieto  improuilàmcnteaifalirla.Màfconueueuoliilìme  in  ve  - 
ro  fon  quelle  , che  parrebbero  così  bene  acconce  conuetlfc-  /Bf  £ cofe  % 
uolczze.  Et  in  pruouadiciò  lìa  lo  Hello  Floro, il  quale  fem- 
pre  parlò  delle  cofe  de’Ronuni,  anche  à petto  de'  Tuoi  Spa-  u di  Sp *. 
gnuoli,&  de'  Francefi,come  di  cofe  fuetne  per  altra  maniera  **di 
douettc  appellar  fua  quella  Campania,  la  quale  àlui,egual-  pr*ne& 
mente  che  il  rello' della  Spagna, per  nienteunà  olii  fuoi  Ro-. 
mani  appartenete  H tjpanix, dille  al  cap.  1 7. del  [ib.i.nu/iqua 
animus  fuit  aduersùs  nos  vniucrfx  confurgt  rc.  & nel  cap. 10.  - 
del  lib.  3.  non  con  diuerfo  affetto , nc  con  diuerfo  modo  di 
dire  notò  il  lìnillro  calo  d' vna  Romana  legione , che  leguì 
in  Francia, dicendo.  Cattaui  cum  Titurio  S ibino  ibi  antjfimus * 

Adunque  più  tolto  detteremo  credere, che  dà  lui  tu  dimo-  puo  htu(r 
ftrata  la  lamofa  Campania  Italica , che  al  fuo  racconto  più  pVrUte^dtl 
acconcia  di  tutte  1‘, altre  , folan’crimafa.  Etpuò  qucita_,  u /«»»*/>_• 
féntenza  maggiormente  parer  probabile, per  elfcr  caduto  in  Campania 
penfierodi  Mitridate,  di  auuiar  ogni  fuo  sforzo  còtt  o 1*  Ita-  diteli». 
lia  in  vn’alfalco  repentino  per  le  regioni  raccontate  dà  Ap- 
piano , ilqual  anche  dille , eh’  egli  ad  Gallos  ( nel  Greco  e\  T 

K»a  T«vr.  Ccltas.  col  qual  vocabolo  dà  vari;  autori  furono  in 
quella  lingua  appellati  i popoli  di  là  delle  Alpi,  eh'  habita- 
uan  dall’  vna,&  dall’  altra  parte  del  Reno  ) quorum  làm  an- 
tè  bac  de  car.fa  parauerat  anucitias,iier  dcfliiiaùar  , vt  cum  eis 
per  Alpes  Itaham  inuadcret . Mà  io  pur  veggio , ehe  lo  llelfo  y 
fuo  racconto  inconciliabilmente  turtauia  contraila  anchej  do  tìlpp»*' 
à quella  interpreta  rione  ; pofeiache  per  qual  cagione  dire-  fir^no.1 
mo,che  àquel  Rc,pallando  in  Italia  per  l’Alpi,  lolle  potuto 
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cader  nel  penderò, di  a (fa)  ir  primieramente  la  Campania^» 
cotanto  in  qua  collocata:  tralafciate,ò  trafeorfe  1*  altre  fue_» 

. regioni, & la  flcrt'a  Roma , che  in  quel  cammino  gli  farebbe 
Rato  forza  non  fenza  fpcdìA'  graui  fatti  di  arme  fuperarc? 
Per  *itro  Mi  li  rifponderà  adunque  la  terza  volta, che  no  quello, mi. 
modo  potè  altro  alfai  diuerfo  penliero  riuolgca  quel  Rè  per  la  fua  men- 
ddt'amedt-  te,dcl  quale  il  mcdcfuno  Moro  con  maggior  chiarezza  par- 
jìm*  CJp*  lò,foggiungcndo  à quelle, che  hò  riferite , quelle  altre  paro- 
Jnid  Italia  le.  M'ox  fubruto  Pyrxi  portiuColcbos  tenùs  iungere  Bofporotr, 
n0‘  inde  per  Thraciam,Micedoniam , & Grxciam  tranfilire , ftc Ita- 

liana nec  opinato  inuadcre  tantum  eogtr<*»r.Siche  à quello  dire 
Mitridate  non  con  terrcilre,&  molto  lungo  viaggio  pacan- 
do per  P Alpi;mà  con  marittima, & brieue  nauigatione  pen- 
fa«a  per  la  Grecia  tragettar  in  Italia , & nel  fuo  primo  arri- 
uo  la  Campania  italica  di  terrore  riempire.  Et  quello  Penti- 
mento aliai  ben  lì  adatta  àquellajettione,  che  ritengono 
molte  antiche  editioni  di  Floro  , le  quali  non  han  come  al- 
cune altre.  Cilicix  quoquè  httora.mì.Siciltie;  i lidi  della  cui 
Ifola  , ancor  fuori  di  ogni  fua  voglia  , conueniua  à Mi- 
tridate, di  Grecia  palfando  in  Campania  corteggiare  . Io 
più  Strano  nondimeno , cioche  fia  poi  vero  di  vn  tal  paft'aggio  di  quel 
<kgk  altri.  Re  Per  mare, eh*  è taciuto  dà  Appiano;&  dà  Floro  non  vien 
nc  pur  lbgnato;nó  facilmente  acconfcnto,ch’egli  haucrebbe 
potuto  allklir  Col  co,  & ilidi  della  Cilicia.ò  fe  piace  della™» 
Sicilia,in  vn  medertmo  improuifo  viaggio , come  il  conitro- 
uerfo  cello  dir  pare. Et  certamente  à quello  non  potrà  dì  có- 
tradire  dàluiomo.ch’  habbia  ancorché  leggiera  notitia  del- 
la lontananza  fra  tali  luoghi, pur  troppo  lmifurata. 

Co  neeejfa-  Mà  lafciando  molte  altre  confiderationùnon  è egli  vero, 
ria.ttr  fatile  che  Mitridate  dopò  che  fu  rotto  dà  Pompeo , prateritis  Eu- 
ttrrettione  pf}ratjs  fontibus  (fono  parole  del  Latino  interprete  di  Plutar- 
Jtulprt filai  concila  Vira  del  medelimo  Pompeo,  alla  cui  fentenza  è di 
bautr  di  've-  accordo  Dione  al  lib.  3 6 . & l’Autor  dell*  Epitome  diLiuio 
runa  Cam-  nel  lib  i oi .)  intendi t per  Colcìjos  fiigamìY-X  non  c'  ancor  v ero, 
pania  par-  chc  Appiano, fimilmcnte  appiedo  il  fuo  interprete , dille  nel 
luogo  allegato  à dietro  , che  ad  fontes  Eupbratis  propcrauit , 
Colckos  pctiturus  i & che  penfaua,  pcrluflrata  in  arcuitu  ora 
Ponticat  Scytbifqi  maris  ems  accclis,  & Paludis  Meotidis,  per- 
tiadcrc  in  Bofphorum , pulfoqué  Macbare , ingrato  flio  , rursùs 
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apertum  cum  Romanis  bellum  gereret&  ex  Europa  impugnare 
•Jifiam,diremptamfreto  modico  i Et  che  quel  Tuo  figliuolo  ha- 
uendo intefo,e*m  totferas  gente s > &qua  vocantur  Clauftra 
Scytbia, nulli  antea permcatattranfìj[c;nc  hauendo  potuto  mi- 
tigare il  Tuo  sdegno,  fuggi  via , & gli  lafciò  vacuo  quel  Re- 
gno , nel  qual  tempo  Pompeiut  fugicntem  \Colcbos , vfquè 
perjecutui  eft,  de  'ulteriore  fuga  per  Ponticas,Afxoticafquè  gen- 
te* nil  fufptcans  ; ratufquè  profugum  nil  magnum  aufurum  po- 
fteà,Colcbos  obibaP.  Sari  adiique  ancor  vero, che  Floro, nó  di- 
(corde  dà  quello  racconto, hauefl'e  icritto  in  quello  modo 
J^uippè  cum  effugìjjet  bofiem,per  ColcboiyScytbia  quoquèlitto- 
ra,&  claufira,nojira [ubilo  aduentu. tenere  voluit  : hauendo 
appellato. nojìra.pct  fuo  coitume  cioch’  era  dc‘  Romani.  Nd 
io  penfo,che  la  confufionc,&  il  difordine,  che  nel  fuo  volpa- 
to cello  fi  è di  moflra  cipolla  attribuirli  a lui  iteflo , Se  à luo 
errorfamigliare  , per  efi'er  egli  (lato  ihidiofamcnce  troppo  Floro 
intento  ad  vna  compendiofa,&  arguta  breuità,  onde  bene.»  tato. 
fpelTo  accozzò  inficine  ,&  taluolca  diflinfe,&  luoghi,  & tem- 
pi,Se  auuenimenti,  che  accozzalo  dillinguer  non  conueni- 
ua:hauendo  io  recati  raffronti,  Se  contrafegni  affai  ballanti 
à dunoflrar  l’errore  della  fua  vólgara  letrione,&  in  qual  mo- 
do pofTa  acconciamente  riconciarfi . Ne  delle  molte  Cam- 
panie, mcntouate  dagli  antichi, mi  reila  à dir  altro. 
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I Romani  defcriffero  quefta  Campania  nel  modo  dimo- 
ftrato  dalla  natura  -,  & per  fua  lode  : non  per  fi ito,  co- 
gnome la  differo.  Felice. 

La  Campanta  l'elice  fù  f cambiata  dà  alcuni  antichi  con 
quella,  che  giuri fé  fin  al  fiume  Siluro  » & con  la  Ca- 
puana. 

Confine  della  Campania  l'elice  verfo  Occidente . 

Confine  della  Campania  Fclice'verfo  Megjn giorno. 

Confini  della  Campania  Felice  verfo  Oriente,  & verfo 
Settentrione. 

Forma  della  Campania  Fclice,&  fuoi  aditi. 

Lari  fiume . fuoi  vari j nomi  antichi,  & nuoui.Mmt  ur- 
ne città.Traictto. 

Campo  Vefcino.Campo  Ccditio.  Vefcia  città. 

Sinucjfa  città.  Petrino.Mondr agone. fua  etimologia.Ac- 
que  Sinueffanc:  loro  bagni.  S.Cromatio,&  fuoi  com- 
pagni martirizzati  in  Sinueffa  ■ rlotino.forfc,quiui 
pensò  iftituir  vna  Republtca  al  modo  di  Platone. 

Alberghi  Cediti }.  Cedi  a . P apia  : caflelli- 

Via  di  Domtiano  dà  Siuurffa  à PoT^uoli . Viaggio  di 
S. Paolo  Apoflolo  dà  Po^Tuoli  in  Roma.Saonc  fiume. 

Volturno  fiume.  Anticamente  non  hebbe  altro  nome.  Ca- 
pua  non  mai  detta.  Volturno,  proprietà  del  fiume 
Volturno. Ponti  fopra  le  fuc  acque. 

Volturno  città,  fuoi  accrefctmentl,  fua  diminuitone.  In 
alcun  tempo  appartenne  al  Vefcouo  di  Sinueffa. 

Litcrno  città.Vico  appreffo  il  lago  d Literno.Fiume  Li- 
terno. 

Cuma  ar/.r.Opicia,  & Opici  fino  lofleffo.che.  Cam- 
pania. & Caponi. Capo  Curnano, detto  dà  Poeti  Gre- 
ci. Flegreo.  I Caladi  fi  dopo  la  Guerra  Troiana,pri- 
ma  di  ogni  altra  loro  città  in  Italia in  Siali  a fon- 

da- 


te 


ai 

v 


RACCONTO.  ^93 
darono  Cuma  : detta  anche  . Milena  : baùli  ara  dà 
Tefpoti,ò  T ’efipiadi:  [uggiolata  dà  Capuani,  fu  a viti- 
ma  fortuna. 

XVI • Mifeno  città, portO)&  Promotoriomome  comune  à vici- 
ni luoghi, poi  corrotto ,&  la  città  del  tutto  efttnta. Ba- 
ia porti,&  città  amena.  Vja  H erculea.  Porto  Giulio. 

XVII.  G auro  monte, ferace  di  vino  . In  ahu,i  tempo  mandò 
fuori  fiamme.  Non  fu  altro  monte  nella  Campania 
felice  di  fimil  nome. 

XI IX.  Polipoli  città,  fuoi  principi],  fuoi  accrefcimenti.  foro 
di  Voltano. 

XIX.  Campo  Flegreo : detto  dà  Latini  Lebori x.  fitto  fitto,  fina. 

mi fura.fua fecondità.! n antichififiimi tipi  madò  fame: 
& mandolle  ancora  il  luogo  appellato. Gii  Scruni,  ir 
quello, in  cui  bora  à il  lago  Agitano. 

XX.  Monti  Leucogei. Sepolcro  di  Virgilio. Grotte  PoTjpola- 

na,in  cui  di ficcndeua  incerto  lume. 

XXI.  Palepoli,&  Napoli, due  citta,  ir  vn  popolo.  Palcpoli  al 

principio  cbiamata.Paxtcnopemome  poi  comune  an- 
che à Napoli:  loro  fondatori,  loro  fitti.  Napoli,  piace- 
uol  otto  de'  Romani,  lor  Colonia  per  bonore. 

XXII.  Sebeto  fiume.  Vefiuuio  monte,  fuoi  antickiffmi  incendi) 

ignoti,  fina  forma  mutata  più  volte . Dà  fiotterranei 
fuochi , che  già  il  mandarono  fuori , ficernato.  Sacro  à 
Gioue  Vcfùiuo. 

^ XII, I . V r fieri  città,ir  fiumr.non  diuerfio  dal  Sebeto.  Hercola- 
neo' città, por to,&  Promontorio.Taurania  città.CoJà 
città. Pompei  città, & porto-.quefio  ripieno  dalle  erut- 
tìom  del  V efiuuio-.quclla  minata  dal  terremoto. 

A XlV . Sarnv  fiumr.dctto  anche.  Dra.co.Noctra  città  . Sarrafli 
pop  oli. S tabi  a città.Vico,già  borgo:boggi  città. Sorren- 
to citta  nel  Promontorio  di  Minerua  . 

XS y.  N ola  ciltà'.habitata  da  Sanniti ,&  variamente  nel  Sa - 
nio,&  nella  Campania.!! abitata  dà  Calcidcfi.  Edifi- 
cata dagli  E trufei. Chiamata  anche  città  degli  Aufo- 
fioni. Abella  città.Sutffiola  città . 

XXVI.  Forche  Caudine . Parte  della  via  Appia  dà  Capua 
à Beneuento.  Caudio  città  de'  Sanniti.  Taburno 
monte. 
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XXVII ■ Cataria  ,'óvcro.  Galatia.mfà  : al  preferite  efiinùi 
Aècrra.Atellx.ambedue  città. 

XXI IX.  Tifata  monte,  detto  dalie  Elei.  Anq più  monti  di  vn 
fol  nome,  in  cui  i Sanniti  hebbero  i loro  alloggia- 
menti,& poi  anche  ve  gli  Irebbe  H annibaie  in  più 
luoghi', et  dopò  lui  Silla.Saticola.ò  txrro.Aufticola- 
, città. 

XXIX.  I CAPVA  città  metropoli:  fubietto  di  altra  mia  opera 
‘ intiera,  ^uà  folamhe  fi  ragiona  del  fuo  antico  fito. 

XXX.  • Ve  afilino  citta, ioue  al  prefente  è CAPVA  nuoua.  fuo 

' territorio  creduto  fin  al  mare  . fuo  ponte  fopra.il 
fiume  Volturno, detto  in  alcun  tempo .Càlìlmo .fua 
diminutione.In  vano  fu  cercato  di  rifìorarla. 

X X X I .\Via  Appia,nobiliffma:dtfìcfa  oltre  Capua  fin  à Brin- 
\ di  fi  dà  incerto  autore.  Erequentatijfima  ne'  viaggi 

di  Grecia,  & di  Oriente. 

XXXII.  Calatia  città.hoggi.Cìiìzzo.Combulteria  città.Tre- 
bula  città:nel  mcdefimo  tratto  delle  antecedati. Si- 
to del  monte  Callicola,per  lo  quale  II annibaie  paf- 
sò  la  prima  volta  in  Campania. 

XXX III,  Campo  Stellate. La  Tribù  Stellatina  non  fù  detta  dal 
fuo  nome, il  quale  fiiprefo  in  più  modi. Cala  città, 
detta  altrimente . Clìeno.diuerfa  dà  Calinolo-.città 
nuoua:  quefia  fondata  dà  Longobardi:  quella  dagli 
Anfani. 

XXXIV • Campo  Falerno-.al  principio  degli  Aufoni:  poi  in  par- 
te de'  Campani,  in  cui  fit  il  monte  Falerno  : detto 
anche. Miìiììco.Ampie'ZJa  del  Falerno  di  più  mo- 
diuongiunto  dà  vn  lato  allo  Stellate:chefù  crcdit- 
. to  dal  volgo  effer  facro.Tribu  Falertna,denomina - 
ta  dal  Falerno. Popoli  Aminei. 

XXXV-  Foro  Popilio  città.  Lariffa  città . Foro  Claudio  città, 
KVrbana  città. Ponte  Capano  fopra  il  filone  Saonc. 
Luoghi  P vn  detto. Ad  Ottauo.  /’  altro. A Nono. 

XXXVI . Monti  de' Sanniti.Monti  degli  0 fri. Monti  degli  Au- 
runci. 

XXXVII-  Aurunca  ciltà.SeJfa  città.Teano  città. Venafro  città. 
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N tre  maniere, s’ io  ben  difcerno,  vfarono 
gli  antichi  dillingucr  di  tempo  in!  tempo 
le  prouincic,&  le  regioni. La  prima  dello 
quali, che  dee  dirCi.propria:  nacque  dalla^ 
varietà  de’lorohabitatori,  dalli  cui  varij 
nomi  furono  anche  variamente  denomi- 

— , , ■ nate.  A Ila  feconda, che  può  chiamarli,  ra- 

tioncHolr,dicdct  commoda  occalione  le  naturali  varietà  de 
loro  fiti.Et  della  terza, che  par  di  appellarla,  volontaria-,  hi  il 
vario  piacere  humano  fola,  & baileuól  ragione.  Fu  per  que- 
lla vltima  maniera  rillrctta  T Italia  nel  tempo  della  dech- 
oatione  del  Romano  Imperio  in  alcune  poche  prouincio 
intorno  il  fiume  PÒ , la  quale  già  per  Y altra  abbraccia 
l*  intiero  paefe , che  di  forma  alquanto  fimile  ad  vna  foglia 
di  qucrcia:&  molto  più  fimile  ad  vna  gamba  humana,  vien 
chiufo  con  naturali  confini  dalle  Alpi,&  dal  mare:  hauen  o 
ella  hauutoantichillìmamente  per  la  prima  maniera  non 
maggiore  ampiezza  della  contrada , habitata  dal  Re,  chia- 
mato Italo, dal  qual  nacque  la  prima  volta, come  affermano 
grauiffimi  autori,quefto  fuo  nome. Mà  aliai  rnanifeltamcn- 
tc  ancor  fi  feorge  ciò  vero  nelle  varie  deferittiom  della 

pania,in cui  fii  CAPV A collocataipercioche  in  via  di  Liuio, 

come  fi  è veduto  nell'  antecedente  Difcorfo,fu  propriamen- 
te appellata  con  quello  vocabolo  quella  regione, che  più  di- 
ftefaincnte  farebbe  douuta  dirli. resone  di'  Campani  -,  il  qual 

no- 
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nomcVon  buona  ragione  Fù  poi  conceduto  ali*  intiero  con- 
giunto campo, che  cinto  dà  quali  continui  monti,  {buratta- 
ta a i due  Promontori/,  l’ vn  detto  Sinucifano , & i'  airro  di 
Minerua.ò  Sorr»ncmo:ò  pure, con  leggiera  differenza  di  Til- 
de tri  colini, fù  così  detto  il  medefimo  tratto  di  paefc.il  qua- 
le dalla  bocca  dei  fiume  Uri  à quella  del  fiume  Samo  pcruc- 
niua , hauendo  finalmente  Augufto,  & al  Tuo  eflempio  altri 
Imperadori  Tuoi  fuccdibri,  chi  in  vn  modo  , & chi  in  vn  al- 
tro, àlor  voglia  più,  & più  allargatala  raedelima  Cam- 
pania , delche  anche  nel  fudetto  Uifcorfo  hò  pienamente* 
ragionato. 

I.  I Romani  de fcriff ero  quefla  Campania  nel 
modo  dtmoftrato  dalla  natura  ; ó*  per 
fua  lode,non  per  fuo  cognome 
dtjfero.  Felice. 

• Mi  io  fcorgcndo,chc  fe  della  Tua  particolar  deferittione, 
fecondo  q uelta  terza  maniera  di  confini,  prenderti  à tratta- 
re,fenza  alcun  dubbio  troppo  fconucncuolmente  oltre  il  fi- 
ne,che  mi  propoli  in  quello  APPARATO,  trafeorrerei;  dal 
quale  all'  incontro, le  mi  riicringellì  à ragionarne  fecondo  i 
confini  della  prima, mi  rimarrei  alquanto  lontano  ; hò  deli- 
berato Icriuerne  fecondo  quelli  della  {aderta  maniera,  che.» 
me  ne  rimanc;per!a  qual  panni,  che  mi  polla  venir  fatto  di 
fodisfar  à guitta  milura  egualmente  al  mio  dileguo, che  alla 
ragioneuolecuriolìrà  domici  Lettori, appretto  de’quali  il  ra- 
gionar di  ogni  altra, clic  di  quella  Campania, la  qual  fù  Tem- 
pre illuttrc  fubicttodclle  penne  di  nobilirtìmi  {crittori , po- 
co,ò nulla  potrebbe  elfer  più  grato. 

Etfù  bengiutto,che  i llomauidopohaucr  fatto  acquifto 
ali  que.le  contrade  intiere, le  quali  dalla  natura  cinte  di  qua- 
li perpetui  monti, & variamente  dotate  di  molti  fuoi  {peda- 
li donnindiuife  in  fe  ltelfe,eran  diuile  dalle  circoftanri,!'  lu- 
netta: raccolte  anch'  erti  in  vna  fola  regio  ìe.di  vn  fol  nome; 
i qualùcome  fi  dichiarerà  horhora,&  piu  largamente  in  al- 
tro Difcorfo,  panni,  che  di  sì  fatta  deferitrioue  furono  gli 
autori.  Mà  nerbandomi  delle  Tue  naturai i prorogaci  ue  iì- 
milmence  in  altro  Difcoriò  à dirtelo,  Se  de’  tuoi  particolari 
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confini  qui  appreso  più  opportunamente  douer  trattare;ho- 
ra  dirò,  che  Plinio  Secondo  mi  è autor,  eh’  io  creda,  hauer  i 
Romani  nel  deferiuerlaattefe  le  fudettefue  naturali  condì-  pj|ni-0  Se 
tionijil  quale  nel  cap  5. del  lib.3  dopo  hauer  ragionato  del-  C0n(j0  lIju. 
l’antico, & del  nuouo  Latio, prodotto  di  qua  del  fiume  Liri  fcrato^ 
fina  Smuelfa  , parlò  delle  qualità  del  fttodi  quella  Cam- 
pania nel  feguente  modo .Opidum  Sinucffa,cxtremum  in  odic- 
elo Latio.  fi  me  f eli  x ilio  Campania  cfl:ab  hoc  finn  incipiunt  vi- 
tiferi colle SìkT  temuUntia  nobili  s,  fuoco  per  omnes  terrai  nuly- 
to,atquè  vt  urterei  dixerefummum  Liberi  patris  cum  Cerere 
certamen.  H ine  Setini,  & Cxcubi  obtenduntur  agri  (io  leggo. 

Ve  fini, & C àditi  j : come  dichiarerò  poi.  )His  iunguntur  Fa- 
lcrni,&  Caleni:dcm  confurgunt  M affici, Gan rani,Surrentiniquc 
montes. Oc  il  redo, che  foggiunfe  Umilmente  in  lode  de’ Tuoi 
terreihi  luoghi, de'  Tuoi  lidi,&  del  Tuo  mare.hauendo  anche 
alquanto  prima  con  graue  marauiglia  esaltata  la  Tua  mede- 
lima  riuiera, dicendo..  Campania  ora  per  fe\  fvlixquè 

iUa,ac  beata  amamitaslEt  per  confermarmi  del  tutto  nel  cre- 
der mio,conchiufe  có  quelle  parole  .f't  p alani  fit , vno  in  loco 
gaudentts  opus  effe  natura.  Siche  fenza  alcun  fallo  i Romani 
raccolfero  quelli  luoghi  in  vna  fola  regione, in  cui  vedeano, 
hauer  raccolto  i Tuoi  maggiori  pregi  la  natura,  & chiama- 
tola .Capania.ò  ritenédo  l’antico  fuo  nomeiò  quello  allargà- 
do,col  quale  vna  fua  parte  li  appellaua.  Hauercbber  di  que-  / M$m 
Ito  potuto  anche  auuederlì  moki  moderni  fcrittori , i quali  per  co^n». 
pen  farono.ch’  ella  per  fuo  cognome  dagli  antichi  fù  appel- 
lata  Felice,  pofciache  la  fua  felicità,  (parfa  fra  i fuoi  confini, 
eralorparuta  laaccócia  mifura  della  fuadefcrittione.Màcf- f ’ lv“ 
lì,nèdiciò  fi  auutdero,  ne  con  buona  ragione  riputarono 
quello , che  fù  fuo  frequente  encomio, ellcrlì  vfato  per  fuo 
pcculiar  cognomejal  qual  degno  titolo  veggiamo, hauer  an- 
che il  fudetto  Plinio  aggiunto  per  lode  de’  fuoi  lidi  il  tito- 
lo di  vna  amenità  felice , & b~ata  : come  Umilmente  Tacito 
nel  lib.  3.  delle  hiltorie  appellò  beati  i fnoi  feni  di  mare  in 
quelle  parole.  Nunc  peiumam,&  famUiam , & beatos  Campa- 
nia Jinu  s promittt.  dolche  accortamente  ci  ammonì  il  Clune-  j|  ciuuerio 
rio  nel  cap.  1 . del  lib.4.  dell’  Italia, al  cui  dire  non  ini  reità  di  iodato, 
aggiunger  altro. Mi  nondimeno  fara  à me  forza,  per  la  mol- 
tiplicità  delle  Campanie  aneiche,dichiarataà  dietro  nell'al- 
/.  N tro 
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tro  Difcorfo,  feguir  la  loro  opinione, già  diuenuta comune; 
mi  prima  hò  voluto  farne  le  mie  feufe:  onde  dà  qui  innanzi 
dimoili  ero  col  medefimo  cognome  quella  cotanto  celebre 
Campania  , per  diitinguerla  più  facilmente  dall*  altre  di  fi- 
mil  nome- 

li.  La  Campania  F elice  fu  fc ambiata  dà  al- 
cuni anttibi  con  quella>che giunfe fin  al 
fiume  filare , & con  la  Capuana . 

Nc  sò  per  qual  cagione  anche  i più  antichi  fcrittori 
non  li  feruirono  di  quelto , ò di  altro  iimil  modo  i mà  col 
fcmpliccnomediCàpania  dimoilrarono  egualmente  que- 
lla piu  ampia , la  qual  diciamo  Felice,c he  quella  più  rilbrec- 
ta.da  me  ncli'  antecedente  Difcorfo  cognominata  Capuana; 
delle  quali  cili-ndo  fiato  affai  facile  lo  fcambio,  ancor  molto 
facilmente  furono  dà  citi  scàbiati  i confini  delfvna  ne’  con- 
fini dell*  altra , hauendo  creduto,  elfer  della  maggiore , più 
famofa,&  più  nota, quelli, eh’  eran  confini  della  minore  , già 
poco  mcn  che  del  tutto  difufàta.Nè  fol  quello  fu  il  loro  in- 
ganojmà  alcuni  difiero  della  Felice  quelche  farebbe  douuto 
dirli  della  Capuana:&  inficine  ne  parlaron  nel  modo  , cho 
farebbe  conuenuto  parlarli  di  quella  Campania,  la  quale  cf- 
fer  peruenuta  fin  alla  Lucania , & al  Silaro.fu  accennato  dà 
Strabo» e. Della  Felice  Campania  dir  volea  Polibio  nel.  lib. 
3 .appreflo  il  fuo  interprete  in  quelle  parole  . Campus  circa 
CapHiim  omnium  totius  Italia  cjì  nobiltjjìmus,  cùm  ob  fcniltta- 
tem,tùm propter  pulclmtudinem>amanitatemquè.  Et  appreifo. 
Vrbcs  prxtcrcà  celeberrima*,  pulcbcrrtmafquv  Italia  contine t: 
oram  cnim  maritnnam  Sinueffani  ( cosi  hà  il  fuo  fello  Greco: 
non  già.  Sucffani. come  voltò  il  Perotto.di  cui  è quella  intie- 
ra \ erlìonc) C umani, Puteolani  colunt.itcm  Ncapolitam  , ad  ex- 
tremum  gene  uterina.  In  mcditcrraneis  ad  Septemtrionem 
junt  Caleni,&  qui  Tcanum  habent. (pur  contro  la  fede  delre- 
llo  Greco  il  medefimo  interprete  qui  po(e.Calatim.&  Calc- 
ili.) Ad  Orientem,&  Meridiem  Cauiini,&  Nolani. ( cosi  leggo 
in  cambio  di.  Dauni'y.  voce  per  error  introdotta  nel  rello 
Greco  dà  copifli,douendone  recar  poi  le  ragioni)  In  medijt 
auttm  campii  fita  eft  Capua , qnx  omnes  alias  felicitate  quon- 
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4diH  juperibat.  Per  la  quale  deferittione  non  ofcurimenn». 
facendo  come  vn  paragone  fri  Capua  , & le  città  di  quella 
Campania, par  che  credeiic  , eh’  ella  n’ hebbe  il  principato; 
ilche  tù  ben  vero  , mentre  congiuntamente  il  renne  della_» 
\icina  regione  fin  alla  Lucania, hauendol  poi  ritenuto  della 
fola  Campania, eh  io  appellai  Capuana, Si  delle  città  fuejon- 
de  anch’  egli  Hello  per  la  ragione,  che  ini  fi  efpofe,  ne  diede 
egual  parte  a Nola.  Varrone  ancora,  quei  fauiflìmo  d*  ogni 
hununfapere,  il  qual  mentre  alle  origini  de?  vocaboli  con 
troppa  licenza  d’ ingegno  pensò  poter  arriuare.ritrouofUnc 
ben  molte  volte  aliai  lontano;render  volendo  appretto  Ser- 
uio  lopra  il  lib.$  .dell*  Eneide  di  Virgilio  la  ragione  del  no- 
me di  Capua,  penlollatale,  qual  non  farebbe  dàluipotuta_j 
crederli  ver a, fcinlieme  creduto  nonhaueflèdi  quella  città 
netta  Campania  Felice  il  medefimo  principato.  Le  parole  di 
Seruio  fon  quclìe.Farrodicitproptèr  Cali  tempenem,&  cefpi- 
ns  faxunditatem  campum  eundem  Capuanum , fi  nè  Campani, m 
ditluhi.quafi  fnmm  Jalutis,&  fruffuum.Et  dir  volle  1*  acutif- 
luno  Varrone, dà  Seruio  non  molto  bene  intefo,che  Capua, 
creduta  appellarli  dalla  voce,  tampus. che  in  Greco  vuol  dir 
curuo,Sc  piegato , come  c vn  feno.-hauea  ottenuto  fimi!  nome 
per  etter  la  fua  Campania , quali  vn  feno  di  faluezza , & di 
ogni  abbondanza.  Ma  à Capua  non  appartenne  quello  in- 
tiero feno,  fuorché  nel  tempo, fpiegato  pur  hora.  Et  panni, 
che  irà  colloro  debba  anche  riporli  Frontino,  il  quale  in  vn 
Frammento  del  fuo  libro  de’ Limiti  notò,  che  il  campo  Ca- 
panolo diremo  la  Campania  Felice.che  iui  dinota  Io  ItefTo.fi 
djltcfe  per  la  fua  lunghezza  dà  Settentrione  i Mezzogior- 
nojilche  da  fuoi  confini,  che  habbiamo  inrefi  dà  Polibio , & 
juu  minutamente  fi  dimoltreranno  apprefTo  in  quello  me- 
de fimo  Dilcorlo,  nfcontrati  con  l’afpetto  de*  luoghi,  appar 
molto  verojma  egli  il  legno  del  folo  nome  di  Capua, & mo 
llro  attribuirlo  alla  mcdelima  città  inricramente.fpiegando 
le  varie  maniere, & i vari;  nomi , che  i pili  antichi  haueano 
viari  intorno  i Limiti  de’campi  nel  feguente  modo.Primùm 
duos  hmites  duxerunr.vnum  ab  Oriente  in  Oecafum . quem  vo- 
cauerunt  Dccumanum-.alterum  a Meridiano  ad  Septemtnoncm , 
quem  Cardmem  appellai, eri, ut. Et  appretto. Pofled  hoc  ivnoran- 
tes  malore s no/ir,, noni, nlli  ita  fequutt  funtvvt  quidam  arri  ma- 
11 ■ N a V 
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gnitudinem.fiu  a longior  cratfecerint  Decumaniim..  Et  poi.  Vt 
in  agro  C, impancami  eft  circa  Capuam,vbi  eft  Cardo  in  Orien- 
te,ts  fjceumanus  ad  Mcridicm . Benché  egli  potrebbe  hauer 
Aia  dilèfa,dicendofi,che  non  per  vn  mi  fine  mentouò  quella 
città  fola; tua  pa-  fcgiular  quella  regione  co!  Aio  nome,  eh’ 
era  più  famofo  del  nome  di  ogni  altra.Dipiù  Floro.il  quale 
di  si  ratte  accuratezze  tenne  minor  conto.più  manifèlla  mé- 
te de’  Aulcrti  conf'ulè  La  Campania  Capuana  con  la  Feli- 
ce . I ercioche  hauea  detto  Liuio  al  lib. 7.  che  i Campani 
inuocarono  l' aiuto  de*  Romani  contro  de'  Sanniti, da'quali 
nella  lor  propria  Campania, ciò  è nella  Capuana , 1’  vltima_» 
volta  erano  Rati  rotti  in  vna  giornata  campale  in  tal  gui- 
fa,che  non  era  rimafo  chi  lor  più  fi  folle  oppo Ilo: & egli  ai 
cap.  1 6. del  lib.i  .fcriffo,che  il  Romano  Popolo, precibus  Cam- 
pania motur.non  prò  fe,  fed  quod  eft  fpcciofiùsprò  focijs  Samni- 
vitas  inuadit.  delche  io  noi  riprendo:  mi  ben  1*  acculo,  di 

auclche  foggi  unfe  appreflò,dopo  hauer  men  touato  il  Porto 
iGaeta,qucl  di  Mifeno,&  quello  di  Baia-  il  lago  Lucrino, 
& l'Aucrno:il  monte G auro,  il  Falerno, il  Ma/fico , & il  Ve- 
fuuiode  città  ,Formia,Cuma>  Pozzuoli,  Napoli,  Hcrculanio, 
Pompei, & Capua, delle  altre  capo:mentrc  difle  , cheprà  hoc 
vrbejjs  regiombus  Populus  Romania  Samnitas  inuafit : effon- 
do flati  i Campani  di  Capua  quelli, che  ricorferoa'Romani» 
a*  quali  fecero  ladeditiotle  della  Ridetta  lor  propria, & non 
già  dell'  altra  maggior  Campania, della  quale  à quel  tempo, 
& ancor  dà  molti  anni  à dietro , come  dimoftrerò  al  fuo 
luogo,non  riteneuano  dominio  veruno  : nè  per  quel  diro- 
ijs  regionibus.inteCc  dell'  vna, & dell'  altra  regione  : màde* 
territori}  delle  città  antecedentemente  mentouate.  Mà  che 
diremo  di  Pomponio  Mela,il  quale  delle  tre  Campanie,  ot 
foniate  in  Italiafìn  à Tuoi  tcmpifviffo  Lotto  Auguftoìpar  che 
volle  ftudiofamente  farne  vna  fola?  Egli  dopò  la  Lucania^ 
feguir  dille  la  Campania;  ilche  era  vero  di  quella,  che  fù  ap- 
pellata antica  dà  Strabone.  Defcrifle  vn  de’  Tuoi  confini  nel 
Promontorio  di  Minerua:&  quello  era  pur  vero:  mà  dello» 
Campania  Felice.  Finalmente  la  reftrinic  di  quà  del  Rumo 
Volturno,oltre  del  quale  era  ancor  vero , che  non  peruenne 
quella  dà  me  cognominata. Capuana. Le  fue  parole  nel  cap.2. 
del  lib.2.  fon  quelle.  Paftanks  jimts.  Paftnm  opidum , Sitar  in 
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amnis, Pioemia,  Petra,  quas  Sirenes  habitauere , Minerà*  P : c- 
montorium.omnia  (altamente. op/w<x.)  Lucania  loca.Sinus  Pu- 
tcolanus : Surrentum,  Herculancum  , Vefuuij  montis  afpeclus. 

Pompai » Neapolis,  Putcoli , lacus  Lucrinus , C-"  Auernus,Bai*% 

Mifenumud  nunc  loti, ah  quando  Phrygij  militi s nomai:  Cura it, 
lAternum,Vohu rum  amnis,Volturnuiu  opidum:  amano.  Campa- 
ni*  locaci  può  leggere  in  unta  dillintione  di  luoghi  mag- 
gior cófulione  di  quella?  Mi  veggiamo,fe  per  auueiu.ii  a lìa 
vero, che  in  alcun  tempo  il  fiume  Volturno  fu  di  queita  Cà- 
pania  Felice  il  confine  verfo  quello  fuo  lato. 

III.  Confine  della  Campania  Felice 

verfo  Occidente.  N 

Raccontando  Tolomeo  nel  lib.3. della  Geografia  alla  Ta-  »*< 
uola  6. di  Europa  i nomi  de’  luoghi  marittimi  de’  Campa-  fi**  dell*-* 
ni ;#  feguitando  l' ordine  dà  lui  oflèruato , comune  à tutti  i 
Geografia  mentouar  prima  quelli  del  lato  di  Occidente^,  nFCfero  mi 
Tempre  camminando  verfo  Oriente , polc  nel  primo  luogo  fiume  Liti» 
la  bocca  del  fiume  Liri;  dal  quale  diuerfamente  Straboue.. , *l,ri  •*  *•-. 
Plinio  Secondo, & prima  di  elfi  Polibiorriferiti  à dietro  in_  nu,I*- 
Q varie  occafioni  : difièro,  quella  medefima  Campania  hauer 
principio  dà  SinuelTa,doue  hoggi  è il  cartello  appellato.  La 
Rocca  di  Mondragone.  Siche  reltringendo  colloro  alquanto 
quello  fuo  confine,  il  dilatarono  di  alcun  miglio  di  là  del 
Volturno , al  quale  (patio  corri Iponde  poi  fra  terra  per  la_» 
obliquità  del  medelìmo  fiume, & de’  circoftanti  monti  altro 
fpatio  maggiore.  Mà  fe  al  dire  di  Seruio  dar  vorremo,  di  là 
del  Volturno lù  il  Latio  nuouojil  quale  nelle  Chiofe  fopra_, 
il  lib.  1 .dell’  Eneide  di  Virgilio lafciò  fcritto,ch eLartum  du-  turno, fin  do. 
plex  ejhvnum  a Ttberi  vfquc  Fundosiahud  inde  vfquè  Voltar-  ue  difttftro 
nwm.Sichc  quello  fiume  fu  egualmente  termine]  della  Cam-  ,l  Lé,,t  nu*' 
pania  minore, che  della  maggiore;#  il  Mela  per  quello  ver-  **' 
fo  non  dille  cofa  dà  altri  non  approuata.  L' approuò  anche 
fra  moderniimà  tacque  iUbmi  dell'  vno,&  deU'altro  autore: 
il  Cluucrio  alc.i.del  1.4. dell’ Italia;portandone intellimo- 
nio  fol  quelle  parole -di  Liuio  al  1 .za.Fabius  Cafilinù  occupai 
modicis  pr  afidi]  s ; qua  vrbs  Volturno  flamine  dir  empt  a,  Faler- 
num  à Campano  agro  dmidit.lc  quali  dà  lui  poi  furono  chio- 
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fate  nel  feguente  cap.  5.  in  tal  modo . Certi  non  tàm  vrbs, 
tjuàm  ipfum  flumcn  ad  hot  muneris  commoda  erat . fed  interim 
tamen  vrbs  in  medio  Falerni , Campaniqut  agri  pofita  erat, 
t ]Hod  volita  indicare  Ziw/Kj.hauendo  di  più  creduto,  quell*-* 
defcrittionc  edere  (lata  piu  antica  di  quclJa.onde  la  medefi- 
0 ftr  errore,  ma  Campania  lu  diilefa  fin  al  fiume  Lari.  Mà  à Seruio  fi  op- 
* f*TfréCCW'  pone,  come  ben  notò  il  Beroaldo,non  fol  Plinio  Secondo, il 
tieni.'™'  MllìL^c  chiamò  Sinueifa  ex  trentun  in  aditilo  Latio,St  foggiun- 
fc,chc  Itine  felix  iUa  Campania  efi.mì  Strabono  ancora  nel  lib. 

* 5 .che  appreflò  il  fuo  interprete  non  parlò  diuerfamente,di- 
ccndo  . Nttnc  quidèm  ora  mar itima  ab  Ofiia  Sinuejfam  vfquè 
Latium  appeìlatur.Et  alquanto  apprelfo.Z)«w«pr  pofi  Lati  uni 
Campania  efì,tuxtà  mare  porrcQa.Y  autorità  de’  quali  è mol- 
Seruioillu-  to  maggiore  della  fua.Nè  per  fua  difefa  io  faprei  penfarmi 
ftnto,«t  di*  altro, fuorché  mentre  i Romani,  già  penetrati  in  quelle  par- 
fcfo . ti, non  haueano  ancora  compita  la  deferittione  della  Cam- 

' pania  Felice, hauendo  tuttauia  ottenuti  i luoghi  frà'l  Vol- 

turno,& il  Lirii  aggiunterò  al  Latio  quel  medeiimo  tratto 
fra  l‘vno,&  l’ altro  fiume,  del  qual  poi  attribuirono  alla  fu- 
detta  Campania  la  parte  Orientale  dal  Volturno  fin  àSi- 
nueiTa,come  dà  quelche  foggiungerò  appreffo,  appar  molto 
ragioneuole  : fe  pure  dir  non  vorremo.ch’  egli  (cambiò  l’vn  • 
fiume  nell’  altro  per  error  di  memoria, non  ai  mente.  Mi  al 
Cluuerio  non  può  quel  luogo  di  Liuio  giouar  gran  fatto;  il 
quale  di  più  fi  perfuafe,che  i Romani  po/ìquàm  bue  arma  fua , 
imperiumquè  intulerunt , limitemab  hoc  parte  confiituerunt  Li - 
rim  amnemiqua  rattorte  omnis  Falernus  ager,&  quidquidintèr 
Lirim,&  Volturnurn  fttum  (fi, Campania  titulo  acccjfit.  ilcho 
in  parte  è vero;  mà  dal  Mela  vna  tal  dilatatione  della  Cam- 
pania, ò non  fu  accettata, ò non  fù  conofciuta  ; nè  altro  può 
crederli  di  Seruio, s’ egli  non  venga  e/pofto  nel  fudetto  mo- 
do , al  quale  nè  perciò  il  dire  del  Cluuerio  è aliai  ben  con- 
corde; fiche  non  farà  inutil  colà, che  della  fudettafua  opi- 
nione à parte  à parte  fi  ragioni . 

/ 1 cAmp » fct  per  conto  del  dire  di  Liuiéf  chi  potrà  far  il  Cluuerio 

LapaaojJf  fjcur0)Ch‘  egli  per.  campo  Campano,  intefe  di  quella  Campa- 
*F alimi*  fù  nia,de!Ia  qual  par!iamo;più  tolto  chedi  quel  campo,  altro 
di  f«4,cr  di  volte  pur  dà  lui  detto.Campano.  il  quale  fù  di  quella  medefi- 
ià  di : voi-  ma  Campania  Felice  affai  minore^  come  notai  ocil*  ante- 

turno. 
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DI  SCORSO  II.  io; 
cedente  Difcorfo,fùpropriamente  i!  territorio  Capuano^Di 
più:donde  prenderà  argomento , cheti  ludetto  Campano 
campo  non  iìa  quel  mede  limo, al  tre  volte  nello  fiefl'o  modo 
pur  dà  Liuiomcntouato,&defcrittodilàdel  Volturnojfiche  Liuio  in_»' 
noi  debbiamo  creder  diuilb  dal  Falerno  nell’angolo  di  Ca-  Pjù  luogfci 
filino, piu  rollo  che  dal  corfo  di  quel  tìume^Lc  fue  parole  nel  ciuutno 
lib.io.fon  quelle./»  S animo  noni  exer citu s exorti  ad  dcpopula-  rifiutato, 
dos  Romani  Imperi j fines  per  Fefcinos  in  Capanum,  f ale rnu nc- 
qui agrum  tranfccnduntangentefquc  pradas  faiiunt.Et  appref- 
(o  l'ama  de  Samnitium  exercitu  , populationibufquè  Campani 
agri, ad  tuendos  focios  conucrtit.Etdi  nuouo .Maguumeapopu- 
latio  Campani  agri  tumultum  Roma  prabuerat . Ne'quiuil'o- 
ianicntc  Liuio, mà  nel  lib.22.  ancora  dimoierò  il  medelìmo 
Campano  campo  congiunto  al  Falerno, & di  più  al  Calcno, 
che  Furono  ambidue  in  quel  tratto  di  là  del  Volturnorintro- 
ducendo  Marco  Metilio, Tribuno  della  Plebe,  à dire  , Cam - 
panum,Calenumquè,&  Falernum  agrum  peruaflatos  effe,ftdcn-  , 

te  Cafilmi  Dittatore  : & intendeua  de’ danni  Fatti  per  quei 
luoghi  dà  Hannibale  la  prima  volta  , che  palsò  in  queito 
partijquando  per  tellimonianza  del  medelìmo  Liuio  , non 
che  di  Polibio  al  iib.j.glifù  impedito  dallo  Hello  Dittato-  . 

re, Fabio  Malli  inondi  poter  pallate  di  quà  del  fudetto  fiume, 
laonde  fu  coftretto  ritornarli  m dietro  per  la  medelìma  via, 
eh’  hauea  Fatta  al  venire. 

Mà  palliamo  all’ altra  parte  della  opinione  del  Cluuerio,  La  Càpsni» 
per  la  qual  egli  afferma,  che  la  dilatationc  della  Campania  R'l,ct  p «<* 
Felice  auuenne,dopò  che  i Romani  bue  arma  fua , impcrtutn- 
què  tutulerunt.  Io  hauerei  voluto  laper  dà  lui,  fé  i Romani,  [7»hurn§  d 
elìcndo  penetrati  due  volte  con  le  loro  armi  in  quelli  luo-  Stuuefa  1» 
ghida  prima,quandoprefero  la  diFefa  de’ Capuani  contro  *■  **’ 
de’ Sanniti  nell’  anno  410.  della  Fondanone  di  Roma  : la  le-  sltro  umPt 
conda.quandodopo  13  2.altri  anni  foggiogarono  imedelì- 
mi  Capuani  nel  tempo  della  feconda  guerra  Cartagincfe; 
in  qual  tempo  egli  pensò,  chedifiefero  la  Campania  dal 
Volturno  fin  al  Liri? Tralafciando,che  non  à quel  fiume  pro- 
priamentemià  apprelfoSinuelFa  il  fuo  termine  collocarono, 
come  Strabone,  & Plinio  Secondo han  palefcmcnte,  & con 
maggiore  accuratezza  di  ogni  altro  dichiarato.Et  egli, For- 
fè jdetco  hauerebbe  nella  feconda  ; percioche  nel  cap.  1 . del 
UL  ~ . Ub.3. 
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lib.  j .dell’  Italia  non  hcbbe  altro  più  antico  rifcontro  della 
dilatatone  del  Latio  miouo  di  quello  dell'età  di  Tiberio 
Gracco  , dà  lui  ollèruato  in  alcune  parole  del  Dialogo  di 
Cicerone,incitolato./7  Bruto.iì  qual  Gracco  fiì  vccilo  dopo 
1.78. anni  della  carciuiti  di  Capua,chefù  di  Roma  il  <20. nel 
qual  tempo  anche  caderebbe  in  fua  opinione  quella  am- 
pliatione  della  Campania  , non  conoiciuta  dà  Pomponio 
Mela , & dàSeruio  , le  eonofeiuta , cerumcntc  tralafciacaji 
quali  ci  dcfcri(Tero,ciafcun  per  la  fua  parte , che  il  Volturno 
fu  egualmente  fuo,  che  del  nuouo  Latio  cornuti  confine-#. 
Mà  io  in  prima  non  gli  confentirei  cosi  .balìa  età  del  mo- 
derno Latio, la  cui  riafciea,dimoftrerò  apprelfo,elfere  lèata_» 
più  antica  intorno  à lyo.anni.Etdopo  quello  gli  opponerei 
Felloni  qual  notò  per  Prefetture  di  egual  forte,  Capua  , Cu- 
ma,Cafilino,Volturno,Litcrno»PozzuoIi,  Acerra,Suelfola_», 
Ateila.St  Caladaitutte  città, non  trahendonenèpurCalatia, 
come  auucrti;  nel  Difcorfo  antecedente  , & in  quello  al  fuo 
luogo  ne  ragionerò  più  à diftefo,  collocate  di  quà  del  Vol- 
turnoile  quali  da’Romani  furono  ridotte  à quel  cotnun  mo- 
do di  gouerno,fe  ben  fi  olferua,  quando  i Capuani  caddero 
nella  fudetta  loro  cattiuità,&  fciagurajfiche  la  Campania»» 
non  diuenneà  quel  punto  maggiore  Et  quello  in  vero  par- 
mi  aliai  certo:douendo  noi  auuederci,che  non  altro  legame 
congiunger  fuole  vari;  luoghi  in  vna  prouincia , òvero  re- 
gione,che  quello  d‘ imporli  loro  vn  lol  magillrato  : ò pure.» 
vn  medelìmo,  & fol  modo  di  gouerno  publico  ; come  per 
dame  vn’  elfempio  famigliare, all*  hora  che  1*  Imp.Hadriano 
quatuor  Confulares  , come  hà  Spartiano  nella  fua  Vita , per 
omnern  Italiani  ludices  conflitHÌf,inc\\c  maggiormente  dille— 
fe  la  Campania, di  quelche  Augnilo  hauea  deferitta  la  iua 
prima  regione.  Pur  s’ egli  torcer  volelfe  altroue  il  dire  di  Fe- 
llo,», he  rifponderebbe  allo  Hello  Liuio,  il  quale  nel  lib.  16* 
regillrando  i vari;  decreti, fatti  dal  Romano  Senato  nella»» 
caufade’fudetti  vinti  Capuanijdimollra, che  à i meno  col- 
peuoli  di  tutti  gli  altri  fù  permeilo  di  habitar  frà  ’1  Voltur- 
no,& il  Liri;&  in  altri  luoghi  à gli  altri,  fempre  più,  8c  più 
lontani  dalla  loro  città,  fecondo  il  grado  del  loro  errore^? 
Certamente  in  quella  diuerlità  di  pene, parmi  che  fi  ricono- 
fca  non  ambiguameute  alcuna  .varietà  di  regioni.  Le  fue  pa- 
role 
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role  fono  le  Tegnenti.  Campanos  omnes,  AtelUnos , Calettino! , 
«fi&«f/n<w(quetti  non  appartengono  alla  Campania,  che  fu- 
rono Hirpinijertrà  quàm  qui  eorum,aut  ipft , aut  parente s eo~ 
rum  apùd  bojìes  effent,  Ubero s effe  iufferunt;ità  t n nemo  eorum 
ciuis  Komanus,aut  Latini  nomius  effet;  netti  quis  eorum,  qui 
Capa a fuiffent,ikm  porta  tlaufx  effe  ut -in  vrbe , agroué  Campa- 
no intra  diem  certum  maner et. Lotus, vbi  habitarent, trans  Tibe- 
rim,qui  non  contingeret  Tiber  mudare  tur.  ,£>ui  ncc  Caputi,  nec 
in  vrbe  Campana,  qua  d Pepalo  Romano  dcfectffit , per  bsllum 
fuiffent  , eos  cts  Lirim  amuem  Romam  verfus  ; qui  ad  Roma- 
neu tranftffentypriufquàm  Anmbal  Capuam  vcniret , cis  Voltar - 
num  amjuendos  cenjucrunt.bm  qui  Limo.  Adunque  al  Clu- 
uerio  rimarrebbe  à dire, che  il  Latio  nuouo  di  li,  Oc  la  Cam- 
pania Felice  di  qui  del  Liri.ò  lia  di  Sinucfla,  fù  di  Romani 
diiiefa  fri  quelli  1 3 i.anni,  eh'  erano  feorfi  dalla  prima  libe- 
ra dedicione  alla  feruitù  de'  Capuani . Dolche  nè  io  punto 
mi  allontanormi  è lontano  pur  troppo  il  creder  Tuo  di  que-  Mifù  » tif- 
ila. opinione  ; per  la  quale  egli  per  ogni  modo  farebbe  co-  l'  *****  t*b 
tiretto  acconfentire.che  al  tempo  di  Fabio  Ma/fimo:  quan- 
do  diedi  di  Liuio.  che  Calìlino  effondo  diuifa  per  mezzo 
dal  Volturno,diuideua  il  campo  Falerno  dal  Campano:  ne'  u ciuu«rìé 
il  Volturno , nè  Cablino  erano  confini  della  Campania  , di  rifiutato  dì 
cui  parliamo^’  ella  gii  per  alcun  tempo  innanzi  di  quella-,  ououo. 
guerra  era  peruenuta  fin  al  Liri, fiche  la  Tua  fpofi rione  al  fu- 
rie tto  dire  del  medefimo  autore  non  può  ammetterli  i pat- 
to'veruno:  come  nè  anche  rimancerta,  benché  la  dilata- 
tone della  Campania  fofi'e  feguita  dopo  la  fudetta  calami- 
tà de’Capuani.alla  qual  precedette  quel  fatto  di  Fabio  di  al- 
cuni pochi  anni.  . 

Lafciando  adunque  cioch*  egli  fi  habbia  detto , ò che  fa-  la  espunta 
rebbe  fiato  per  dire  ; & ricercando  di  per  noi  foli,  fecondo 
quelche  può  per  fe  fieflo  parer  più  vero , qual  cola  debba,,  ^"voltar- 
crederli  del  tempo, nel  quale  i Romani  hauefi'er  deferitto  il 
confine  della  Campania  Felice  in  Sinuefl'a.ò  fe  piace  nel  Li-  della  fedi* 
rifio  veggio,  che  Liuio  parlando  di  accidenti,  i quali  prece-  guerra  c*r- 
dettero  di  molti  anni  la  feconda  guerra  Cartaginefe , più  di  **t,mti*' 
vna  volta  le  attribuì  alcuni  luoghi, eh*  eran  di  li  del  Voltur-  Ljuip 
no  con  non  ofeuro  dire.  Scriile  egli  nel  lib.9.  che  nel  Confo-  più  luoghi 
lato  di  Lucio  Poftumio,  & di  Tito  Minucio,cio  è nell*  anno  jiluftrato. 

III.  O di 
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di  Roma  448.il-qual  era  rottatefimofettimo  prima  del  ve-' 
nir  di  il  anomale  in  Italia  , eodem  anno  in  campum  Stellatevi 
agri  Campa?»  Samnitiura  imuvfiones  fatta.  Nè  è dà  dubbiar- 
li,che  Io  Stellate  fu  di  là  dei  indetto  fiume , ne!  qual  tratto 
altra  volta  nel  lib.io.con  pm  aperto  ragionare  defcrilfe  la_* 
x Campania,vfando  il  fuo  proprio  nome  , mentre  raccontan- 

do i danni,tàtti  pur  da’  Sanniti  dopo  none  anni  nel  medefi- 
mo  campo  S tei !ace, parlò  nel  fèguente  modo.  In  Samrno  no- 
ut  exercitus  exortt  ad  depopulandos  imperi j Romani  finca  per 
Vefcinos  inCapanum,  Falernum-juè  agrum  tranfeendunt , in- 
gentefquè  prxdas  faciunt.Et  poi.  Parte  cura  exonerarunt  Sena- 
tum  L.Volumnt  Conjuhs  li  ter? e,  qui  bus  ctefos , fufofijuè  popula- 
torcs  Campanirtycovnitum  ejl.  Ec  di  nuouo  nell’  anno  leguen- 
te.Trcs  fcriptos  hoftium  exercitus  : uno  Etruriam,  altero  popu- 
lattonem  Campania  repethtertium  tuendis  paruri  finibus  ,fama 
ejl.  A’ quali  luoghi  panni  che  polla  aggiungerli  quell' al- 
tro , eh' e'  lìmilmente  nel  fuo  lib.12.  & appartiene  à tempi 
della  guerra  di  Hannibale,prima  che  feco  haue/fer  congiun- 
ta amicitia  i Capuani;  quando  per  Allifanum , Calatinumquè , 
C ’T  Calenum  agrum  in  campum  Stcllatem  defcendit.it  Taccheg- 
giandolo inliemc  col  vicino  campo  Falerno,  fu  con  quel  la- 
mofo  ltratagcma  tenuto  à bada  dal  Dittatore  Fabio  Maffi- 
mo.che  era  venuto  ad  oppofigli  con  molta  prellczza  : mor- 
morando di  lui  intanto  i fiioi  foldati,i  quali  feflinari  ad pro- 
btbendam  populattonibus  Campaniam,crcdidcrant. 

La  deferte-  Mà  in  qual  i diretto  tempo  collocheremo  noi  quella  am- 
liome  del  pliationc?  Il  Sigonio,il quale nelcap  7.de!  lib.i.  De  ant.iu. 
liaJittfmi  ^aUa.ptnsò,  che  al  Latio  antico  fu  aggiunto  dà  Romani  il 
uùtana  dd  uuouofrà  la  guerra  Tarentina,&  la  prima  Cartaginefeicioe' 
queiu  della  frà  l’ anno  47 2.&  il  490.di  Roma; facilmente  lo  Hello  della 
mutua  Cam-  nuoua  Campania  creduto  hauerebbe.  Percioche  per  altra»* 
fatua,  maniera, come  hò  auuertito  anche  à dietro , il  nuouo  Latio 

farebbe  Rato  dirtelo  fin  alla  Campania  più  antica;&  al  VoP 
tumo;&  vera  farebbe  la  fenrenza  di  Seruio,che  fi  è veduta»* 
dà  Srrabone  &dà  Plinio  apertamente  rifiutata;nè  men  vera 
„ farebbe  quella  di  Pomponio  Me la,ch’  è dal  vero  al trettanto 

l»  guerra-»  lontana.  Mi  io  non  veggio  qual  barteuole  argomento  potè 
Tarmano-,  haucr  il  Sigonio  del  creder  fuo , fe  i Romani  fin  dall’  anno 
mA  alcuni  del  Confolato  diLucio  Voluanio,&  di  Appio  Claudio,  im- 
an ni  prima,  , 5P 
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bidae  Confoli  la  feconda  volta , il  qual  annofù  di  Roma  il  II  S'gonio 
457>haucan  già  mandate  due  loro  colonie  : vna  in  Mintur-  ^'fiutato, 
no  sù  la  bocca  del  fiume  Liri,&  vii’  altra  in  Sinuellà , corno 
nocò  Liuio  nel  lib.ro?  Oltreché  fc  non  conuien  darli  diuer- 
fo  tempo  alla  deferittione  del  nuouo  Latto,  che  alla  deferit- 
tione  della  nuoua  Campania,  farà  forza , che  l'età  del  Latio 
nuouo  li  creda  di  alcun  anno  più  antica  di  quelchc  fé  no 
perfuafe  il  Sigonio;&  che  ancor  quella  della  nuoua  Campa- 
nia li  alzi  fopra  l’anno  448.  di  Roma  ,fin  dal  qual  tempo  i 
Romani  hebbero  intercliì  m quel  tratto  di  là  del  Volturno, 
come  (i  è intefo  dà  Liuio  , alia  qual  contrada  egli  atcribuì 
per  quel  tempo  vn  tal  nome, onde  non  permette  di  poterfe- 
ne  penfar  altro. Et  in  vero  i Romani, de’  quali  non  può  farli  Quando 1 
lite, che  furono  gli  autori, così  dell’  vna, come  dell’  altra  nuo-  R'B™manJa. ^ 
ua  regionc,eran  giàdiuenmi  lìgnori  del  campo  Falerno  fin  “J^jUcqui- 
dall' annodi  Roma 41  j. quando  il  tollero  al  Capuano  Po-  m ne U' vna, 
polo  in  pena  di  hauer  congiunte  le  fue  armi  co’  Latini , <St  1 TneU'ultr* 
CO’Sidicinì loro  inimici,  dopo  tre  anni,  che  piefa  hauean  la  rci,ine- 
l'uà  difeia  contro  de’  medefuni  Sanuiti,come  racconta  Liuio 
nel  hb.8.in  quelte  parole. Latini, Capuaqui  agro  multati.  Lati - 
nus  ager,Priuernatt  addito  agro,  & Falernus,  qui  P apuli  Cam- 
pani fuerat,vfquc  ad  Volturnum  ftumen  Plebi  Roman * diuidt- 
tur.Si  Lineano  fatto  acquilto  di  Cales, città  nello  itelfo  trat- 
to,dopo  cinque  altri  anni, nell’  anno  4i8.laondepoi  nelTan- 
110  feguente  vi  mandarono  vna  loro  colonia, delche  ragionò 
'il  medefuno  autore  nel  predetto  libro-  Non  conuiene  adun- 
que riputar  più  nuoua  de’  fuderti  anni  quella  nuoua  Cam- 
pania,la  quale  di  là  del  Volturno,  congiunta  col-nuouo  La- 
tio in  Sinuellà,  conuenne  che  hauelfe  abbracciata  Cales , & 
il  campo  Falerno, il  quale  fin  al  Volturno  periieniua.  Nè  pa- 
rimente elfo  nuouo  Latio  fi  dee-  di  molti  anni  creder  più 
nuouo  della  conquida  fatta  da’Roinam  delle  città  degli  Au- 
foni;cioèdiSuellà,appellataperaltro  modo  Aufonadi  Ve- 
fcia,&  di  Minturno, collocate fra’l  Liri,&  Sinuellà  ,le  quali 
peruennero  in  lor  potere  nell’  anno  del  Confidato  di  Marco 
Pctilio,&  di  Caio  Su!pitio,che  fù  di  Roma  il  4?9.&  in  Suef- 
{a  mandarono  vna  loro  colonia  ncli’  anno  apprelfo;  & dopo 
altri  anni  17  mandarono  queiraltra,mcntouata  à dietro, in 
Minturno,  delche  è autor  Liuio  nel  lib  p.de  nel  lib  ro,  lo 
III.  O z cui 
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cui  parole  non  parmi  neceflario  di  riferire. 

Ma  10  mi  auueggiojpotermiii  con  le  mie  ltcffe  armi  muo- 
uer  gtieriajpercioche  (è  il  campo  Falernoprima  che  folle.» 
pattato  in  dominio  de’  Romani , fù  in  potere  de*  Capuani, 
che  1'  haueà  tolto, come  al  fuo  luogo  li  di  inoltrerà, à gli  Au- 
foni, appellati  anche  Aurunci;  conuien  dirli , ch'egli  ancor 
prima  fucomprcfo  nella  Campania  , la  qual  perciò  molto 
piu  anticamente  douctte  efiére  ltata  diltela  oltre  il  Voltur- 
no. Anzi  fe  attender  vorremo  quelche  Liuio  nei  lib.7  polo 
in  bocca  degli  Ambafciadori  Capuani, all’  hor  che  richiclè- 
ro  i Romani  del  loro  aiuto  contro  de’ Sanniti,  certamente 
ella  in  quel  tempo  perueniua  iin  al  Liri,&  alle  contrade  de’ 
Volfci,ch’  erano  dà  quell’altra  ripa  del  medelimo  fiume, lo 
quali  dilfero , che  fole  rimaneano  fri  la  loro , & la  Romana 
regione.  Le  parole  degli  Ambafciadori  fon  queite  . JEquis, 
Volftfquè , xternts  bojitbus  huius  urbis  ( parlauan  di  Roma) 
quandocumqui  fe  mouennt,ab  tergo  erimus.Et  apprellò.  Suba- 
£lis  iis  gentibus,qux  inttr  nos,vofquè  funt , quod  propeditm  fu- 
turttm  fpondet,&  virtus,& fortuna  uefira,continem  impermm 
vfquè  ad  nos  habebitis.  Ne'  diariamente  dà  quella  aeferit- 
tione  hauea  il  medelimo  autore  in  fua  perfona  nello  ftclfo 
libro  alquanto  prima  deferitto  il  Falerno  congiunto  a*  Vol- 
fei, ragionando  de’  Galli, vinti  da’  Romani  nel  campo  Pon- 
tino , i quali  primo  per  Volfios , Falernumquè  agrum  diffipatt 
funt', inde  yipuliam,&  mare  Inferum  petierunt . Laonde  ancor  . 
Plinio  Secondo  congiunfc  in  vna  continua  riuicra  i loro  li- 
di,& quelli  della  Campania, quando  nel  cap.5  del  lib.3  pré- 
dendo  à deferiuer  l’ Italia, cosi  hebbe  à dire  . Italia  dehinc » 
primiquè  eius  Ligures,mòx  Etruria,Vmbria,Latium , ubi  Tibe- 
rina ojlia,&  Roma  terrarum  caput, fexdccim  milliapaffuuin  in - 
teruallo amari.  Volfcorum pofleà littus  , & Campania.  Ticenti- 
ttum  indè,&  Lucanum.Brutiumqui,lk c.Io  nondimeno  non  sò 
comprendere,  quandoché  tutto  ciò  lìa  pur  vero  (&  vero  il 
crederò, feelfer  vero  lì  Itimi , che  i fudetti  autori  habbiano 
con  olferuata proprietà  parlato)  che  non  polla  ell'er  ancor 
vero,  che  1 Romani  dopò  il  primo  acquilto.  di  quelle  con- 
trade,le  hauclfero  deferitte  in  vn  altro  lor  nuouo  modo;  po- 
fciache  cflt  anche  portarono  il  Latio  ( nè  è chi  ne  dubbiti) 
oltre  i Volfci  fin  i Sinueflà  di  qua  del  Liri . Et  certamente 
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3ual  più  nuouo  modo  può  immaginaci  di  quello;  eh’  elica-  Mmiiìmiat 
o rimafa  in  dominio  de’Capuani  la  loro  Capuana  Campa-  u dt~ 
nia  fin  al  Volturno, di  cui  ritennero  dopo  Ja  lorodeditiono 
i Romani  fin  al  tempo  della  feconda  guerra  Cartaginefo 
piena  fignoria,  ilche  per  tellimonianza  di  Lituo  nel  palfato 
Difcorio  ho  notato:  tuttauia  la  contrada  di  lì  del  medefi- 
mo  fiume  fin  à Sinue/Ta  fu  attribuita  ad  vna  altra  nuoua , Se 
maggior  Campania  deicritta  di  altra  maniera , la  quale.» 
nondimeno  abbracciò  con  la  fudetta  Campania  minore  an- 
che il  refto  della  maggiore  fin  al  Promontorio  di  Sorrento, 
alla  quale  li  è detto>ché  conuiene  il  nome  di  Campania  Fe- 
lice ? Ma  come  quello  llarpofla,  non  mi  e'  permeilo  dimo- 
llrar  prima, che  del  fuo  confine  dal  lato  Meridionale  io  hab- 
bia  ragionato. 

IV.  Confine  dell 0 Campani a T elicti 
verfo  Mtyjogtorno. 

Furono  dà  quello  lato,fe  il  dir  fi  attende  di  Polibio  nelle  . „ . 

parole  del  fuo  lib.  3. recare  alquanto  à dietro,!  Nolani;  ilche  jj *//**/*  J 
di  quel  Meridional  lato, che  volgefi  verfo  Oriente,  è fenza_,  , t/eL™,  & 
alcun  contrafto  aliai  vero.  Mi  percioche  in  capo  del  mede-  pià  olir*  • 
fimo  piano  campo,il  qual  per  lunghezza  peruiene  ancor  più  Nucnini. 
oltre  verfo  Mezzogiorno, furono,  & tuttauia  fono  dilàdel 
fiume  Sarno  i Nucerini, della  cui  regione  fra  gli  antichi  fu 
alcun  dilparcrcjnon  di  altri, che  di  elfi  qui  mi  conuiene  fpe- 
cialmente  ragionare.  .Et  già  il  fudetto  Polibio  fi  feorge  ha-  j^boii* 
ucrgli  attribuiti  à quella  Campania,  che  diciamo  Felice.  ; Pompo»  io 
quàdo  parlò  del  fuo  lato>ch’  è bagnato  dal  mar  Tirrenojco-  Mela,  & 
me  ancor  veggiamo  haucr  fatto  Strabone,che  la  dillefe  dal  Minio  $e- 
Promontorio  di  Sinuellà  à quello  di  Minerua,  ò diremo  di  con' 

Sorrento, da’  quali  autori  non  fentì  diuerfamente  Pompo-  w * 
nio  Mela;benchenel  rello  dà  elfi  difcorde;hauendo  comin- 
ciato il  racconto  della  fua  marittima , Se  amena  riuiera  dal 
medefimo  Sorrentino  Promontorio.  Et  finalmente  lo  ftelfo 
ne  fcrille  Plinio  Secondo deferiuendo  nel  cap.  5 . del  lib.  3. 
vn  per  vno  i luoghi  dell’intiino  fuo  fono, il  quale  di  Napoli 
dille  fo  alquàto  verfo  Oriente, poi  fi  piega  verfo  Mezzogior- 
no.Lc  fue  parole  fon  quelle. Zarorc  autim  hoc  Neapolis , Chal- 
et- 
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. rideitftum  & ipfa.Partinope  à tumulo  Sirena  appellata.  Her- 

atUniumtPompcijJmnd  procul  fpeólante  monte  ì'efuuio,alluen~ 
te  vero  .sarno  amne.ager  Nutertnus,  & IX.  milita  pajfuum  à 
mari  ipfa  Nucerta,  Snrrentum cum  Promontorio  MincruxySi- 
yenum  quondam  Jede.E talquanco  apprettò. ,4  Surrento  ad  Si- 
, 4[(ri  larum  a nnem  X X X .miipajfuum  ager  Picentinus  fuit.  Mà  non 

ut  (»*t  tf  cosi  fece  Tolomeo,  il  quale,  fé  oltre  Sinuetta,  & il  tuo  Pro- 
c/a/i ptr  monrorio  dilatò  quella  Campania  fin  alla  bocca  del  fiume 
r*  fattisi  Uri:  all'  incontro, quafi  ritogliendole  altrettanto  paelè,  quà- 
etnfiitratio'  tQ  jc  hauea  ingiù!  tàmente  conceduto,  la  rilirinfc  di  qua  del 
promontorio  di  Minerua  netta  bocca  del  fiume  Sarno;  fiche 
n elclufe  Sorrento, & Nocera, perciò  dà  lui  attribuite  atti  vi- 
cini Picentim  . Le  fuc  parole  apprettò  il  Tuo  interprete  fon 
qu eàe.Campanorum  fimilitèr  iurta  Tyrrbcmtm  pelagus.  JLirit 
fluuii  eftia,SoeJfa{CcriuÀ{i.SinueJfa.ch’  egli  poi  ripole  Suella_j 
fra  le  città  mediterranee  fecondo  il  vero)  Polturaum,  Cumx, 

» Uternum  (Literno  qui  non  è al  tuo  luogo  , per  non  cttèrnej 

flato  ben  conolciuto  il  fito  nè  anche  dà  altri  Greci  autori, 
come  dimoitrerò  poi)  Mifenu  m,  P ut  eoli,  Neapohs . Puentmo- 
rum  fintili  ter  tuxtà  Tyrrbeuum  pelagus.  Sarni  fìuminis  ojiiunh 
Tolomeo  Surre  itum.Miuerux  Promontorium.Scc.  Così  Tolomeo.  Egli 
ditelo, & U*  nondimeno  ben  pare  hauer  così  fatto, come  per  vn  fuo  pro- 
loKmo.  prio,né  biafimeuol  coitume:quandoche  alcu  prenda  nel  mc- 

defimo  rifhretto  modo  à far  T intiera, & vniuerfal  deferittio- 
ne  della  terra,chiudendo  le  regioni  trà  i corfi,&  le  bocche.» 
de’  fiumi. Et  di  piò  l’ hauer  ciò  commetto  neldefcriuer  que- 
lla Campania, ò vero,  coinè  egli  all  vfo  Greco  ditte , quelli 
luoghi  ue‘  Campanile  canto  meii  da  riprenderli,  quanto  che 
di  picciolo  fpatio  fondiuerfi  i termini, dà  lui  polii, dà  quel* 
U aimollratt  dagli akri;feruitofi  anch'egli  : benché  per  al- 
tro verfo.della  maniera  di  delcrittione,  eh’  io  già  ditti , po- 
terli chiamare,  ragioneuole.  Mà  à Romani  pili  ragioneuol 
panie  defcriucrla fecondo  quelle  altre  fuc  naturali  condi- 
éé  «mani.  c|oniT  c|,e  notai  à dietro;  onde  il  luo  piano  campo , raccolto 
in  vna  regione  » non  interrotta  dà  alcun  monte;  mà  dà  elfi 
chiufa;ne  nllretta  fra  due  fiumi, frà  quali  n eran  tre  altri  : il 
Saone,il  Clanior&  il  Volturno  di  tutti  il  maggiore:  con  giu- 
fta  raflomiglianzapotc  appellarla  Varronc  ftnum  falutis,  & 
fru0unm,pet gli  Angolari  fuoi  doni»  che  vi  hauea  raccolti 

con 
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con  mano  fopra  ogni  mifura  liberale  la  fauoreuo!  natura^. 

Fu  adunque  il  Tuo  vero  Meridional  confine  quello, che  ne  di- 
mollrarono  1 fudetti  primi  quattro  autorimè  farà  inutil  di- 
ligenza andar  hora  ricercando , come  deljùo  confine  verfo  . .• 
Occidente  babbi im  fatto,  anche  i!  tempo  delia  fua  prima 
iftitutione. 

Haueano  i Romani  fatto  acquillo  della  Capuana  Cam-  Lrgturt^r J 
pania  nell’  anno  41  o.della  loro  città  per  la  deditionedc'Ca-  cbeal^c*- 
puani,che  n’ erano  fignori.i  quali  gli  haueano  inuocati  alla 
loro  difefa  contro  de’ Sanniti  « come  per  reltimonianza  di  mtt  ptr  dì- 
Liuio  nel  lib.y.e'  ben  noto.  Et  elfcndofi  fra  l’ vna  , Se  l’ altra  fif. * di’  c 
gente  per  quefta  cagione  attaccata  fiera,  & lunga  guerra,  p****.*i 
nella  quale  concorfero  i Sanniti  del  Sannio  intero  : furono  Pr,HaP,0fu~ 
i primi  lor  fatti  di  arine, & in  quel  principio  i piu  frequenti»  ^apua'^"* 
ne’  luoghi  intorno  Capua,per  la  cui  Campania  li  combat- 
teuaionde  dal  Romano  Cpnfole  Valerio  Corno  furono  rot- 
te la  prima  volta  in  campai  giornata  le  Sannitiche  legioni, 
che  gli  fi  erano  oppode,appreliò  il  monte  Gauroteò  namqut\ 
dice  lÀuio,omnem  belli  rnolemmclinaturum  cenJebant.Nè per-  Dai  Utodel 
ciò  celiandole  lorofcorreriedpecialmente  dal  lato  di  Suef-  mote  Gaur •, 
fola  » nel  cui  piano  càpo,come  racconta  d medelimo  autore  er  verfo 
nel  lib.S.altra  volta  poi  gli  ftellì  Sanniti  sfidarono  i Romaui  SUeJJ°L*  • 
à commetter  nuoua  giornata  : tùrono  in  Capua , Se  nello 
città  vicine,didribfotialle  danze  buoni  preiidij  di  Romana 
foldatefca;&  à force  a*  Romani  Confoli-,  fecondo  il  loro  co- 
11  urne,  più  volte  fe  io  non  erro.-comc  che  dà  Liuio  non  (è  ne 
parli  efprcilameiue  più  che  vna  volta  fola  : fù  la  cura , & la 
difelà  della  profonda  di  Campania  per  quei  primi  anni  de- 
ftinara.Era  in  quel  tempo  in  poter  de'  canniti  NoIa.&  la  vi- 
cina  regione, hauendolaeffi  ottenuta  per  vn  modo  horapo- 
co  noto,  del  quale  nel  quarto  Difcorfo  deuerò  à diliefo  ra-  (ra  città  dfi 
gionare;  Se  gii  Acerrani,  la  cui  città  era  in  quella  frontiera,  mede  fimi 
haue lido, come  io  (limo,  con  le  loro  opere  ,Sc  col  patire  lpef- 
fi  A-  grafo  danni  ben  meritata  la  beniuoknza  de'  Romani, 
ottennero  la  loro  cittadinanza  nell'anno 411,  ilche  ùmil- 
mente nel  fudetto  lib.3.  fù  notato  dal  mentouato  autore*. 

Così  adunque  panni, che  la  Campania  Felice  oltre  i confi- 
ni della  Campania  Capuana  dà  quel  lato  non  prima  fù  di- 
llcfa,che  finalmente  Nola  non  fù  conquidala  dal  Romano 
IV-  Con- 


Digitized  by  Google 


Dell*  <j«i 
lt,tr  di /Ta- 
cer* dopo 
che  fettrt 
ncqui  fio,  de 
(crtjfera  !*-> 
Campania-- 
Ftlice. 


Ntn  perdi 
difufando  la 
Campani»-) 
Capuana. 


ili  DISCORSO  II. 

Confale  Caio  Iunìo.ò  come  dificro  altri,  che  furon  mento- 
uad  dà  I.iuio  nel  lib-9,  dal  Romano  Dittatore  , Caio  Pcte- 
lio,  nell*  anno  440.  nel  qual  corfo  di  vittorie  di  là  à pochi 
anni,  nell' anno  445,  il  Confale  Quinto  Fabio  conquido 
Noccra,  dopo  edere  Rato  nell'  anno  antecedente  il  Tuo  ter- 
ritorio danneggiato  da'  faldati  dell’  armata  Romana , la 
quale, fpinta  dalla  tempera, era  peruenuta  in  Pompei.  Que- 
ita  mia  congettura, s'io  ben  pcnlb  cammina  aliai  benefiche 
fe  fra  gli  Rclfi  anni , come  non  è ancor  molto  fi  è v.eduto, 
auuennc  la  conquida  delle  città  degli  Aufoni  di  là  del  Vol- 
turno fin  al  Liri, polliamo  ficuramenteperfuaderci,  che  non 
trattorie  gran  tempo  , che  egualmente  la  dilatatone  del 
nuouo  Latio  fin  à Sinuella,  & quella  della  Campania  Felice 
fin  al  medefimo  Promontorio;&  dal  lato  opporto  fin  al  Pro- 
montorio Sorrentino  furono  in  vna  fola  delcrittione  com- 
pite. Et  di  qui  viene  à confermarli , che  per  ragioneuo!c,& 
proprio  lor  parere, & non  già  per  altra  cagione,  i Romani 
non  la  dilatarono  nè  dall’  vno , nè  dall'  auro  lato  oltre  i fu- 
detti  tuoi  naturali  confini , hauendo  ben  potuto  farlo  ; po- 
lciache  fra  gli  rteifi  anni  anche  trasferirono  dal  Piceno,  co- 
me fi  notò  nel  Diicorfo  precedente,!  Piceni  nella  regione.-, 
che  poi  dal  far  nome  fù  detta.  Piccntiru.  & fermamente  era 
Rata  dà  lor  tolta  a'  medelkniSanniti . Per  quella  maniera 
infieme  ci  fi  fauopre,  eh*  hauendo  elfi  anche  aggiunto  all" 
acquifto  della  Campania  Capuana  il  re  ito  delle  vicine  con- 
trade, rinchiufe  fri  i ludecti  due  Promontori),  le  appellaro- 
no con  quello  medefimo  fai  nome  di  Campania  , in  gratia 
della  lor  prima  lignota:  fc  pure  non  lìa  più  vero,  che  lècon- 
do  il  lor  coltume, notato  dà  Strabone  al  lib.  5 . per  fa  quale.  • 
elfi  rerum  potiti  (fon  parole  del  fuo  traduttore  ) cùm  colono  <: 
in  vana  loca  emitterent.nomnia  tamen  eorum-,  qmpriusibi  ba- 
bitaucrant.conferuarunt] non  hauendo  mutati  i nomi  de'po- 
poli  delle  regioni  d' Italia  di  là  di  Roma  : parimente  riten- 
nero,non  dilataronobl  nome  di  Campania, il  quale  della  in- 
tiera più  antica  Campania,  dirtela  fin  al  Silaro,  fecondo  il 
dire  del  medefimo  autore , era  tuttauia  tri  fudetti  confini 
rimafo.Delche  cioche  lìa;io  nel  redo  ho  per  fermo,  & no 
ragionerò  copiofamcnte  nell’ vi  cimo  di  quelli  Difcorfi , che 
i Romani  non  del  tutto  confufero  in  vna  regione  la  Cam- 

pa- 
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•pania  Felice>&  la  Capuana;mà  perfuadomi , che  ne  confcr- 
uarono  qualche  difimtione  , per  la  quale  anche  per  molti 
altri  anni  apprcll'o  la  peculiare  deferircione  della  Capuana 
rimale  ; fiche  potè  conferuarfene  quella  notitia.che  al  fuo 
luogo  fe  n’ c data. Et  di  qua, s’ io  ben  penfo.vien  congiun- 
tamente rela  baficuol  ri  (polla  alla  dimanda  , chea  dietro  fi 
propofeicome  ltar  polla,  che  nel  dclcriucrli  la  nuoua  mag- 
gior Campania, non  folle  ella  fiata  difufata  dà  Romani.  Er 
di  quefio  hora  balli. 

V . Confine  della  Campania  Felice 

ver/o  Onentet  & verjo  Sei-  v 

tentnonc. 


' A3 


Mà  come  farà  poi  vero  quelche  dà  Polibio  nc’fuoi  voi-  Parta  lae^ 
gati  tefii  ci  viene  affermatojche  dal  lato  di  Oriente  appref-  poetatine  di 
fio  a’  Nolani  erano  i Dauni;,  che  fono  i Pugliefi.per  troppo  * 

gràde  interuallo,fcnza  veruno  dilparere  di  fcrittori,dà  No-  ^aunij. 
la,&  dalla  Campania  Felice  lontani?  Certamente  quella  Iet- 
tione  è accettata, non  folamente  dal  Perotto,  mà  dal  Cafiau- 
bono  nella  fua  verdone, il  qual  nelle  cofe  di  Geografìa  heb- 
be  molta  lode  per  le  Annotationi  dà  lui  fatte  fiopra  i libri  di 
Strabone  Crederemo,  forfè,  chela  medefima  Campania  dà 
Polibio  defcritrafili  poi  riuoucllata  dall’  Imp.Hadr  iano,on- 
, de  ella  di  nuouo  peruenne  fin  ad  Equo  Tutico , & alla  Pu- 
glia? Il  Cluuerio  nel  cap.io.del  lib. 3 .dell’Italia, ragionando  II  Cimieri© 
di  Sinuefla,&  riputando  quel  nome  di.  Daunij.  efler  corrot-  notato  di 
to,fogginnge,che  nulla  ratione  intelligi  debent  Apuli , cinti  de  P'“  C0^B* 
vita  Campania  difer:us  Polybio  fit  fermo-, qui  vero  tandem  ba- 
bendi  fint,  band  facile  quii  di.xcrit,  adeò  nulla  Campatine  popu- 
lorurn  appellano  ijli  voiabulo  e/l  alt  quo  modo  fimilis.  Così  egli, 
il  qual  non  hebbe  notitia  della  Campania  di  Hadriano  , co- 
me auuertij, quando  ne  ragionai, & perciò  nicga,che  per  al- 
cun tempo  furori  mai  congiunte  quelle  due  regioni  Et'in_, 
vero  Polibio  non  parlò  di  quella  si  larga  deferittione  , ha- 
uendo  t inchiufa  la  fua  Campania  frà  i Sinuelfani,  iCuma-  _ 
ni,i  PozzuoIani,i  Napoletani, i Nucerini,  i Calerli, i Tcanclì, 

& i Nolanijnel  mezzo  de’ quali  dille  clfer  Capua,  città  già  Tr0'ne  , (,*». 
più  felice  dell’  altrei  mà  il  Cluuerio  negar  non  douea,  chc_>  d<»/, 
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nella  medesima  Campania  non  era  alcun  popolo  di  fimi! 
nome,eHendo  itati  nel  Tuo  confine, appunto  verta  Oriente* 
& aliai  vicini  a’ Nolani, fenza  fraporuiii  altro  popoloù  Cau- 
dini (vocabolo  nella  Greca  feriteura  limiliifimo  à quello  di 
Daunij  ) i quali  furono  gli  habitatori  di  Gaudio  » città  de* 
Sanniti , doue  hora  è Arpaia  . Adunque  hauendo  egli  ra- 
gioneuolmente  creduto  corrotto  quel  noine, ben  hauerebbe 
potuto  penfarne  queitaemendatione;la  quale  ioihmo  tan- 
to piu  vera:quanto  ella  e del  tutto  anche  à métcdiScrabo- 
nejil  quale  nel  lib.$. fenile, le  fi  leggono  le  fue  parole  appres- 
ta il  fuo  interprete  Latino, che  cilendo  la  Campania  chiufa 
fri  i due  Promontoripmentouati  più  volte , urcàm  iam  ta- 
cenucùm  tumuli  terra  fcrtilts,tùm  SamnitumyO feorumq;  moti- 
tesSrì  quali  monti  nclfun  negherà,che  giace  Arpaia.  Con- 
fermali di  più  la  medefima  mia  emendatione  per  ladelcric- 
tione  di  Frontino,  che  non  c ancor  molto  fù  recata,  il  qual 
dille, che  il  campo  Campano, per  cui  intefe  della, Campania 
Felice, elfer  dii  telo  per  lunghezza  dà  Settentrione  à Mezzo- 
giomo;&  per  larghezza  dà  Occidente  ad  Oriente;  ilche  dal 
fuo  Hello  alpetto  appar  intieramente  ellèr  vero,per  Io  qua- 
le anche  fi  feorge,  ellcr  Caudio,o  diciamo  Arpaia , nel  fuo 
Iato  Orientale,  & Umilmente  i fudetti  monti,  piegandofi  in 
varij  feni,&  in  varie  curuature , ellèr  dittelì  per  lungo  tratto 
dà  Mezzogiorno  à Settentrione.  Mà  fe  della  ricorretta  let- 
rion  di  Polibio  non  debbiam  noi  dubbitare  , & perciò  nè 
men  dubbitar  bifogna  di  quello  fuo  termine  di  Oriente.af- 
fermatoci  con  sì  gran  concordia  dà  fudetti  trèsigrauiau- 
tori;vedcr  di  quà  parnii,che  fard  chi  creda,hauer  Antonino 
nel  fuo  Itinerario  nella  dclcritrione  del  cammino  di  C apua 
ad  Equo  Tutico  ancor  egli  ripollo  in  Gaudio  il  limite  di 
quella  Campania  Felice  ; & ch’io  men  bene  nel  Difcorfo 
antecedente  hafcbia  prelè  le  fue  parole  ; le  quali  farreberfi 
douute  diftinguerc  nella  guilà,che  furono  dillinte  dà  Pie- 
tro Bertio  nella  edirione  di  quello  Itinerario,  congiunto  có 
altri  antichi  Itinerarij,&  con  la  Geografia  di  Tolomeo,  ci© 
è nel  Tegnente  modo. 

Iter  à Capu a Equum  Tuticum  M.P.LIII.ftc. 

Vbi  Campania  limitem  babet  C auditori  M .P  .X X 1 

Beneuentum  At.P.  XI. 

Equum 
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Eejuum  Tuticum.M.P.XXI. 

Et  fermamente  il  Bertio  non  altra  opinione  douette  ha- 
uere  della  mente  di  Antomno.Ma  io  i tal  parere  accolencir  tcmf>1 , & a 
non  polfo.al  quale  di  acconfentir  niega  il  medeiìmo  auto-  c *m- 

re;il  qual  fi  è veduto neila  del'critcione  della  via  dà  Milano 
alla  Colonna,  col  raffronto  dell' Itinerario  Hierofolimira- 
no,  & de’  luoghi  dà  lui  llclfo  per  quel  viaggio  mentouati» 
hauer  difiefa  la  Campania, non  folamentc  oltre  Caudio:mà 
di  molto  fpatio  oltre  Bcneuento  fin  alla  /fella  Equo  luti- 
co, & alla  Puglia,  fin  doue  pcrueniua  la  Campania  del  fuo 
tempo;  la  quale  dal  fudetto  Bertio  non  effendo  fiata  cono-  ^1<tr*  Ber’ 
fciuta,facilmente  fù perfuafo.douerli quefiofuo  limite, & le  modi 

parole  di  Antonino  di  vno  in  altro  luogo  trasportare-Et  per 
la  ilelfa  cagione  anche  legnò  di  alterila  , credendoui  difet- 
to,quel  cammino;nen  comprendendo, come  egli  potea  far- 
li per  la  Campania, dà  lui  apprefa;! e il  nome  di  alcuna  città: 
anzi  più  nomi  di  più  città  non  vi  foflcr  mancati.  Mà  come 
potremo  noicredermozzo,  attronco  quel  racconto , fc  i 
numeri  delle  miglia  dà  luogo  àluogo,di  quelli,  che  hora_, 
ri  fi  leggono  notati,  raccolti  inficine  , compieno  9 5 6. mi- 
glia, che  nel  fuo  titolo  vengon  propofie  dà  Antonino?  A pa-  L’itiuer*. 
rer  mio,fe  quello  Itinerario  hà  patita  qualche  aItcratione_  » r,o 
in  quelche  appartiene  al  prefente  fubierto  , ella  fermamente  n,no  In 
e fiata, di  elleruifi  introdotte  nel  tefto  quelle  parole.^/»/  Ca-  accrefc!ug° 
pania  limitem  babet.  le  quali  mi  paiono  vna  chiofa  dà  altri  in  alno  mai 
aggiunta  nel  margine  di  quel  libro,  per  dichiaratione  della  creduto  di- 
Campania,mentouatadal  fuo  autore:  elièndoquel  direpo- 
co.anzi  niente  acconcio,  douunquefi  collochi , al  reilo  Ji 
quel  sì  compendiofo  racconto.  Mà  di  ciò  fia  pure  come  al- 
trui piaccia;quefioc  ben  certo, che  Antonino  non  parlò  del 
confine  della  Campania  Felice;  & che  Polibio  nel  fuo  lato 
Orientale  non  deferiffe  i Daunij, mài  Caudini,  col  qual  cu 
habbiam  veduto  in  ciò  concordarli  le  deferirtioni  di  Fron- 
tino^ di  Strabone;liche  nonparmi  bifognopiù  lungamen- 
te ragionarne. 

Et  concordagli  anche  i medefimi  fcrittori  aflài  bene  del  Ntl  c»Apnt 
termine  Settentrionale,  dal  quale  perciò  ancor  facilmente  d>  sfnUr,t: 
ci  sbrigheremo.  Ripofc  Polibio  dà  quel  lato  i Calcili , & i * 

Teanefi;le  cui  città, Cales,&  Teano,  fono  1*  vna  dopo  l’altra  1 t*neÀ. 

V'  Pj  , nell’ 


Strabono 
alquaco  dà 
fe  fteffo  di' 
uerfo . 


Jpjteft*  rt- 
Itone  fu  *J- 
f orni  glint*-* 
ad  x in  Tea- 
tro. , 


116  JD  I s C 0 lt  S 0 ir. 

nell’  vlrima  punta  Settentrionale  del  campo  Campano , di- 
moiataci dà  I rontinoifiche  Strabonc  appena  ci  ammette 
Teano, che  di  poche  miglia  tu  fopra  Cales.  Le  parole  del  fuo 
interpretc,dopo  hauer  parlato  di  Cadilo,  fon  quelle  . Tea- 
num  Sidictnum,quod proximè  [equi tur , ipfo  cognome nto  oflen- 
dit.fe  adSidicinos  pertmere,  qui  juot  0 fi,  gens  Campanorum 
fuperfles  ; ita  vt  fofftt  Campani x dui  : ipfa  quoque  vrbrum  in 
via  Latinafitarum  maxima, cam  fubfequitur  Calenum  , vrbs 
ipfa  quoque'  egregia. Nel  cui  dire  è dà  notarli,  eh’  egli  par,  di 
Tuo  arbitrio  hauer  cóceduca  quella  città  alla  Càpania,&  per 
quella  maniera, eh’  io  dilli, douerli  appellar,  propria  : & non 
già  per  la  maniera  della  dcfcnttione,che  chiamai  , ragione- 
w£*Ho/c:olferuata  da'  Roman isper  la  quale  ella  farebbe  douu- 
tacollocarfi  nel  Latio  nuouo,  ellendo  il  fuo  lito  alquanto 
fuori  de'  naturali  confini  della  Campania  Felice  , & del  foo 
quali  circolar  fono.  Mà  quel  Geografo  poi  altre  volte  par- 
lando di  ciò  più  rifolutamente, dille, tutte  le  città,ch’ erano 
intorno  Capna  poter  al  fuo  paragone  riputarfì  piccioli  ca- 
ftelli,eaorp/o  Teano  Sidicino,qux  vrbs  tfl  magni  nomims. Siche 
Lenza  veruna  riferba  la  Rimo  città  di  queita  regione  al  pari 
delle  altre  ,alla  quale  anche  più  deliberatamente  l’atcribui  al- 
quàto  apprelfo, nelle  feguéti  parole.//.*  quoq\  funt  Campania 
vrbes,quarum  fupra  efl  à me  fatta  menno  : Cales , &Teanum 
Sidicinum.  Et  fermamente  non  douettcro  i Romani  haucr- 
ne  fatta  altra  defcrittione.elicndo  ella  collocata  nel  fuo  có- 
fine;dcl  cui  fcrtil  campo  hebbe  dàprrilb  non  vii  parte  verfo 
Mezzogiomorefscdo  nó  mé  lodata  quell’ altra  parte  del  fuo 
territorio,  che  le  è dietro  verfo  Setcentrione  , appellata  tut- 
tauia  con  vocabolo  di  molte  centenaia  di  anni.  Patenara. 
Ct  per  altro  modo  più  nuouamcnte.C<x/d«c//o.  Laonde  ancor 
Vitruuioal  cap.j.del  lib  S.chiamollacittà  Campana  : Si  lej 
parole  fi  recheranno  in  quello  Difcorfo , mentre  fi  tratterà 
di  Cales. 

V /.  Torma  della  Campania  ¥ elite  ; 

& fuoi  aditi. 

Mà  io  temo, di  douer  effere  riprcfo,che  habbia  attribuito 
alla  Campania  Felice  forma  rotondai  circolarcda  cui  lun- 
\ ghez- 
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ghezza,al  dire  di  Frontino, fù  della  Tua  larghezza  maggio- 
re^ nondimeno  hanendo  egli  parlato  fecondo  la  proprie- 
tà dell*  arte  Gromaticajfarà  fiato  à me, che  à tata  Grettezza 
- non  fono  obligato,  ben  lecito  attribuirle  non  diucrfa  for- 
ma dà  quella, che  le  attribuì  Polibiofil  quale  nel  medefimo 
lib.3  dopo  il  fudetto  ragionamento  delle  città  fue , & dopo 
alcune  lodi  della  fecondità  de’fuoi  campi, in  alcun  de’quali, 
fcriuédojche  Hannibale  entrò  la  prima  volta  co’fuoi  Carta- 
ginefi>glialiomigliò  ad  vnTeatro.il  fuo  interprete  hi  così. 

Igitur  in  hos  campos,xelut  in  The  at  rum  quodda  defctfun  Car- 
ta unimfes,cu(los  perterrefa&uri  videbatur. Et  (e  im  lì  rifpon- 
dcrà,che  quello  autore  vfurpó  il  nome  di  Teatro  in  fenti- 
mento  di  Anfiteatro;  Si  che  alluder  volle  alle  pugne  , Si  alle 
contelc,chein  sì  fatti  luoghi  folean  commetterli  da’Gladia-  Et  affai  più 
toriuo  molto  più  miauualcrò  del  fuo  elfempio;  perciocho  l* 
la  oual  forma  degli  Anfiteatri,!  quali  folean  collocarli  perla 
loro  lunghezza  dà  Settentrione  verfo  Mezzogiorno,  per  ren- 
dcrgli  alquanto  mcn  noiofì  ne’  caldi  eltiui,  come  dichiare- 
rò altroue;rapprefenta  molto  più  acconciamente,  & in  dop- 
pia manieratosi  le  naturali , come  le  fòrtuneuoli  conditio- 
ni  della  CàpaniaFelice;efsédo  Polibio  potuto  feruirfi  egual-  Polibio  il- 
mente  per  ambedue  quelle  ragioni  di  va  tal  paragono-  luftraco. 
Adunque  aliai  conueneuolmcnte  l’ afibmiglieremo  ad  vn 
iintnenftS  Anfiteatro,  lubricato  dalla  natura;  & vfurpar  po- 
tremo le  parole  di  Piimo  Cecilio  nell’  epifi.d.del  1.5  .métre 
ragiouaua  di  vna  tal  regione  dcU’Etruna,  & co  lui  dire:/?e- 
gionis  forma  puhhernma.  Imagi  tiare  Amphitkcatru  ahquod  im- 
mi fum , quale  fla  rerum  natura  poff  te fingere. Lata,  er  diffufa 
planities  tnontibus  lingitur.  Mà  in  quello  nollro  limbolico 
A nfiteatro,acciochc  per  quell*  altro  verfo  fi  vegga, non  elfer 
mancato  il  fudetto  intiero  paragone,  fin  dal  principio  non 
mancarono  frequcntilfime  pugne,  & fierilfime  contefe , re- 
cateci dà  genti  forai liere,come  deuerò  nell’  vltimo  di  quelli 
Difcorfi  dimollrare.  . 

Ne  per  quellothiunque  perauuentura  non  hà  fin  hora_» 
veduta  quella  regione, crederdee, che  la  medefima  natura, 
fua  formatrice,  haucllc  lalciati  aperti  alle  efierne  nationi  bde.fuercìe 
così  copiofi,&  facili  gli  aditi  di  poterci  pcnetrarcicome  gli  per  tré  vie, 
induilrioli  Architetti  folcano  lafciargli  negli  artificiali  lo-  *itri  **- 
yi.  io 


Il  Cluuerio 
rifiutato. 


Polibio  il- 
lufirato. 
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ro  Anfiteatri:  hauendoIa>come  fi  è detto.anzi  cinta  di  qua- 
li perpetui  monti;pcr  gli  quali, fé  il  parlar  fi  attende  del  me- 
delìmo  Polibio, in  tre  luoghi  loli,&  ancor  non  molto  facii- 
mente,era  lecito  far  palfaggio.Le  parole  del  fuo  interprete 
nel  citato  libro  fono  le  feguenti.  Accedit  ad  ea , qua  dtximus, 
quod  natura  fua  hxc  loca  funt  mumta , & tu  hot  campos  aditus 
ejl  diffiallimus.  cingutitur  emm  ahqua  ex  parte  man,&  motore 
zzerò  montibut,vbiquè  magnii,atque  eontinuiaper  quos  venten- 
tibus  è mediterr aneli  tres  dumtaxàt  via  patent , aquè  angujla, 
ac  diffìcìles.Vna  ejl, qua  venitur  è SamniOyoltera  ab  Eribano  (io 
leggo. T rebula.c  omc  douer  farli, dimoltrcrò  poi  ragiona- 
do  di  quella  cit ti)reliqua  è regione  Hirpinorum . ( cosi  hà  il 
tefto  Greco:&  non  gii.ab  Arpù-comc  voltò  il  Pcroteo  per 
concordar  quella  có  la  fudetta  guada  lettione  di. Daunij  in 
càbio  di. Caudini. )Igitur  in  hos  capos,vclutt  in  Tbeatru  quod- 
dam  defeenfuri  Carthagimenfes , cuncìos  perterrefo&uri  vide- 
bantur. Così  Polibio.  Mà  de’liti  di  quelle  tre  vie,  benché  per 
qualche  parte  io  acconfenta  al  Cluuerio , il  quale  nel  cap-5  • 
del  lib.-f-deU’  Italia, ragionando  del  campo  Stellate,  hebbe 
opinione, che  la  pnma,per  feruirmi  delle  fuc  parole,fù  qucl- 
la ,qua  a Beneuento  per  Caudinas  angujìtas  ad  Calati  am, C Ca- 
puam  ducebai . Che  la  feconda, dà  lui  numerata  nel  terzo  luo- 
go,^ illa  per  Enbianum,fìuè  Calltculam  montem  . Se  che  la_» 
terza, la  quale  fcambiò  con  la  fecódadi  apriua,  qui  ab  Aria- 
no opido,pcr  Sabati  fluiti)  valiti  angujliai  itur  ad  Abellinum 
opidum,&  Neapolim:  nel  rcllo  non  gli  concedo:  nè  che  i fu- 
detti  angudi  palli  Caudinimé  che  Calatia,  ò vero  Galatia: 
nc  che  il  Colle  Eribiano,ò  più  rodo  TrebuJanomè’che  i col- 
li di  Canicola, furono  doue  egli  lì  perfuafe  -,  delche  appreifo 
ragionerò  di  parte  in  parte  à diitefo:  mentre  anderò  deferi- 
uendo  vn  per  vno  i luoghi  più  noti, fecondo  l’ordine  de’  lo- 
ro liti, di  queda  medcluna  regione  intiera,  cominciando  ad 
vlò  de’Geografì  dal  fuo  lato  Occidentale  ; al  quale,dopo 
«dèrmi  aggirato  per  la  fua  circonferenza,  farò  ritorno.  De- 
uo  ben  prima  di  entrar  in  quello  ragionamento,  non  lafciar 
di  auuertire,  che  Polibio  dille, quelle  tre  Cole  vie  elfer  le  me- 
no diffìcili  da’luoghi  mediterranei  al  palfaggio  di  giudi  cf- 
fcrciti;mentre  ragionaua  deH’eiieicito  de’Cartaginelì , gui- 
dato dà  Hannibalc,haueudone  tralafciatc  tre  altre:  anche-» 

più 
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più  frequenti, & più  famofc.nè  meno  antiche.  La  prima  era 
quella, che  conduceua  dà  Regio,  & dalla  punta  d’Italia  per 
gli  Brutij,per  gli  Lucani, & per  gli  Piccntini,  in  Nocera,  Se 
in  Capua,&  finalmente  in  Kóma:comc  ella  vien  deferitta.» 
dà  Antonino  nel  fuo  Itinerario,  eliìendo  Rata  diftefa  molto 
prima  dell'età  fua  ; pofciache  Ce  ne  ritroua  memoria  nella 
Ifcrittione  di  vn  marmo, non  intiero,di  tempi  aliai  alti, me- 
rita dà  molti  icrittori  moderni , & lingolarmente  dal  Gru- 
tero  nel  fuo  Teforo  delle  Ifcrittioni  antiche  à car.  150.  della 
quale  parlò  anche  Strabone  nel  lib.6.  più  di  vna  volta.  La_» 
feconda  fù  l’Appia, dirtela  dà  Appio  Claudio  intorno  àrdo, 
anni  prima  che  Polibio  nalcefie;la  quale  di  Roma  dal  lato 
del  mat  Tirreno  à quel  tempo  non  oltre  Capua  per  M intur- 
no, & per  Sinuelfa  perueniua.  La  terza  fù  la  via  Latina,  1&_» 
qual  ùmilmente  vlcita  di  Roma,&  peruenuta  per  Aquino, 
perCalìno.&  per  Teano  in  Cales,li  congiungeua  conl’Ap- 
pia  fudetta  apprelfo  Cafilino:  hauendo,forfc,ortcnutoque- 
ilo  nome,  perciochc  trafeorreua  per  le  città. & per  gli  luo- 
ghi dell’vno,&  dell’  alrro  Latio,  ch’eran  fra  terra:  hauendo 
rAppia,parimente  per  gli  lleflì  due  Latij  dirtela  , ottenuto 
dal  fuo  autore  quello  fuo  più  peculiar  nome;&  di  ambedue 
parlò  più  topiofamente  di  ogni  altro  Strabone  al  lib.  5. 
nè  in  quello  Difcorfo,<juante  volte  farà  opportuno,io  nela- 
feerò  di  ragionare.  Ma  è tempo  di  dar  principio  alla  pro- 
melfa  particolardefcrittione,incui  non  lipeierò  inutilmen- 
te quelche  io  rtimo, riferii  dà  altri  accortamente  dichiarato. 

y II.  Uri fiume,  fuoi  vari}  nomi  antichi  ,& 
nuout.  M inturno  città.  Traietto. 


Et  (è  il  Liri,in  fentenza  di  Tolomeo, diuife  la  Càpania  Fe- 
lice dal  Latio, è ben  ragioneuol  cofa,chc  prima  di  ogni  altro 
fuo  luogo  di  quello  Hello  fiume  li  ragioni. Chiamali  egli  hog- 
gi  comuneméte.//(?ar/g/Mw.natane  l’appeìlatione  dà  molti 
fccoli  à dietro,  leggendoli  così  detto  dà  Leone  Hollienfo 
nella  Cronica  del  Monaltcro  Calfinefe  non  vna  volta  fola. 
Et  Giouanni  Stadio  pensò,  come  anche  altri  moderni  fcrit- 
rorihan  fatto, che  l’origine  di  vn  tal  nome  fù  da  quello  del 
monte  Gauro, dà  lui  creduto  vicinilfiuio  alle  fue  acqueti 

onde 


Et  per  tri 
Mitre  ance. 
TM,dd  tjjt  tM  - 
crute  : mi  si 
psrt  antiche , 
et/amrfe 


Il  URI 
fiume , detta 
boggi.  Il 
Garigliano.' 

per  dettemi - 
nattnne  nom 
à>  frejts 

nata. 


Giouanni 
Stadio  ri- 
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onde  cosi  fcri/fe  ne'Cómentari;  al  cap.u5.dcl  lib. i. di  Floro. 
Gaurus  mota  tnitium  balte t à ripa  Lirii  Orientali , atquè  oflio 
eiujdem  fluminis,quod à Cauri  vicinitate.Gaurianui.  vndc  Ga- 
riglianOidicitur.H uim  monta  pari  Oecidentalts  Gaurui-.Or ten- 
tala. & tuga  eiuj'de  Majfuui-.SeptStrionaln  Falernus.dicebatur. 
Mi  in  verojcioche  per  hora  li  creda  delia  atferita  dillintio- 
i?i  difcef 4 ne  di  tre  nomi, conceduti  à tré  diitinre  parti  di  vn  medelimo 
dti  monte,  à ciafcuna  i!  Tuo  j della  quale  parmi, che  fu  il  primo 
mittkaàuro  autorc  Scipione  Mazzella  uel  fuo  Difcorlètco  di  Pozzuoli, 
& di  Cuma  ai  line, ne  io  prenderò  con  particolar  cura  à ri- 
fiutarla, douendo  (coprirli  la  fua  fallacia  nel  progrclfo  di 
quello  Difcorlò  per  altro  modo:  Zìa  dico  ciò  , come  più  fi 
voglia  vero:il  Liri,ò  diremo  il  Garigliano,  non  trafeorro 
cosi  dà  preifo  à quel  monte,  da’  fudetti  autori , & ancor  di 
altri  riputato  il  Gauro.chc  non  li  Icorga  efler  fra  loro  la  di- 
llanza  di  ben  noue  miglia:quante  ve  ne  conca  Antonino  nel 
fuo  Itinerario,©  pure  di  diece, quante  ve  ne  defcrille , forfè, 
con  rotondo  numero  Strabone  ai  lib. 5. quando  dille  appref- 
fo  il  fuo  intcrprete,che  intèr  Formias,& Sinueffam  fune  Min - 
lurnjtyUtrinquè  fladiji  ad  LXXX.  dijfit.c.  perciochc  Sinuella_» 
fu  nella  pura  del  monte  Mafiico,che  vien  riputato  il  Gauro, 
per  la  quale , ne'  già  per  altra  fua  parte  egli  fourafta  al  ma- 
re:&  Minturno  fu  città  nella  bocca  del  mentouato  Liri , co- 
me li  dimollreridi  qui  à poco.  Mà  il  nome  del  Garigliano 
nacque,  s’io  non  erro,  dà  quello  della  Malfa,  ò diremo  del 
Giuliani*  ’ chiamato  dagli  antichi  per  nome  . Carili  ano.  il 

quale  dà  Anailagio  Bibliotecario  fu  deferitto  nel  territorio 
di  Sella, mentre  racconca  nella  Vita  di  S-SiIueftro,che  l'Imp. 
Collantino  Magno  diede  con  molti  altri  doni  alla  Chicf&_» 
Lateranenlè  Maffam  Garilianamin  territorio  Sucjfano , prx- 
ftantem  folidoi  quadringentoi:  ne'  è diffidi  cofa  perfuadcrli, 
che  vna  cal  Malia  fu  su  la  ripa  di  quel  fiume;  benché  la  fua_» 
denominatone  douerte  nafeer  molto  dopo  1 età  di  Co- 
ftanrinojcome  dà  quelchc  foggiungcrò.conuien  dirli. 
il  Lirì  detto  Mà  al  Liri  par  che  fù  invn  cerro  modo  fatale  di  e ile  rii 
anche  dagli  appellato  iu  vari;  modi:&  limilmentc  fatale  di  elfernepre- 
s»ncb$ . f,  vari;  errori.  Egli  prima  di  elfer  detto  dà  Latini . Lira,  fù 
chiamato  .Ciana. ò pure.  C Unii,  come  notò  Strabone  nel  ci- 
tato lib. 5 .&  dopò  lui  Plinio  nel  cap.5  .del  lib.3  .il  qual  nome 

eiìen- 
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DISCORSO  1t.  ni 
eifcndo  anche  fiato  conceduto  ad  vn  altro  fiume  , pur  di 
quella  Campania, alcrimcnte  da'  medefimi  Latini  alle  volte 
appellato-Lirer»**;  il  quale  apprelfo  Cuma  sbocca  in  mare: 
di  cui  ragionerò  al  luogo  fuo  : auuenne.chc  Appiano  Alef-  Appiana 
fandrino  nel  lib.i. delle  Guerre  Ciuiii  cadde  , benché  ritto-  Altflandri- 
famente,in  opinione, eh’  egli  lù  quello  medefimo  Liei;  iiche  nc’  * Gar* 
è ilato  anche auuertito  dal  Cluuerio  nel  cap.  io.  del  lib.  j.  nuouo^r 
dell*Italia;&  prima  di  lui  dal  Capaccio  nel  cap.i.  del  lib.  i.  cornano 
della  Tua  Laciua  Hiiloria  Napoletana. Et  fu  i quello  ingan-  «odo  riiìu- 
no  del  tutto  pari  quello,  il  qual  Ai  piefo  di  Garcia  Barrio-  ***** 
nuouo, notàio  egli  a car.n8.nd  margine  dei  fuo  Pauegiri- 
co.fcritto  in  lode-dei  Conte  di  Lemos,  gii  Viceré  di  quello 
Regno,  che  Ciana  ohm,  detndè  JLirisdiRus  , via  irnèr  Ca- 
fuam,&  Auerfam  occurrif,  iiche  non  del  primo  Clanio  , & 
del  Liri:  mi  del  fecondo,  & del  Litcrno»è  fol  vero  , il  qual 
hoggi  fi  dice. Il  Lagno.  Laonde  io  molto  mi  marauiglio,che 
il  Capaccio  fudetco,del  qual  corre  fama,  eh’  hebbe  mo!ta_,  r 
parte, ò nell’  opera, ò nel  conlègliodi  quella  fcrittura:hauen-  dorìfiuu» 
do  alquanto  tempo  prima  publicata  la  fua  hiiloria,  non  fi  in  più  modi 
folle  auueduto  di  si  fatto  fcambio.  Mi  egli  pare,  non  hauer 
aliai  attentamente  quelle  co fe  maneggiate , pcrcioche  non 
loia  mente  lafciò  fcappar  nell1  altrui  libro  quel  difetto  : mi 
di  vantaggio  nc  cornarne  vn  altro  maggiore, riputando,  che 
Dionigi  Halicarnafco  parlailè  del  Liri , quando  nel  lib.7.  ' 

racconcò,chc  Tacque  del  Giani,  He  quelle  del  Volturno  , fu- 
rono in  vn  certo  tempo  vedute  di  Cumini  ritornar  verfo 
i loro  fonti:  cllcndogli  vlcito  di  mente  T crror,  rinfacciato 
dà  lui  Hello  ad  Appiano,  con  fuo  sbaglio  tanto  maggiore.  , 
quanto  è di  hauer  creduto,  che  potealì  dal  campo  di  Cuma  ‘ 
al  pari  giiìgere  col  vedere  all*  acque  di  quel  fiume.come  po- 
tea  farli  con  la  mente. Ma  fc  i nolèri  autori  fan  così  mal  di- 
flinguere  i noilri  fiumi:  io  non  vorrei,-  che  qualche  altro  ap- 
prettò confoudeflè  alcuni  di  quelli  due  noilri  Ciani;  con 
quellat  he  bagna  la  Etruria.mencouaco  dà  moiri  , & fin^o- 
larmente  dà  Siilo  Italico  nel  lib.8.  comcfeil  Daufquco  nel  II  D*nf- 
fuo  Commentario, & dal  Cluuerio  ne  fù  riprefo  con  ragio-  queo,&  Vi- 
ne.  Quantunque  fcambio  piu  tirano  fù  quello  di  Vibio  Se-  b‘°  ■')e<Iue- 
qucllroùl  quale  fenza  haiierne  veruna  ragioneuole  occalìo^  ,fro*n.fiuu* 
ne,  dille  nel  fuo  Catalogo  de’fiumi.che  Veftinus  (leggi.  Vcfci-  fi 

Q^  uus 
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nu 5.)  Campanii,aquis  jais  Samum  impellit . ilchc  di  Lucano 
nei  lib.i.cra  dato  pronunciato  del  Liti  in  quelli  verfi. 

,t  —— dcUbitur  iudè 


Il  Ltri  dettu 
nelle  etd  di 

turno. 


Y^lpian© 
Giurifcon- 
fui  io  iLu- 

ftrato. 


» V vitti  mufqj  t elee, notiti  rmq , editor  au  ri 

>y  Santa s,&  vmbroft  Ltris per  regna  Murici, 

» Vefcinis  impulfus  aquts  — 

& egli  ciò  non  ritenendo  bene  à mente, il  pronunciò  del 
Sarno;  hauendo.forfe,  più  facilmente  prefo  quello  fcambio, 
per  hauere  {'cambiato  1*  vn  confine  della  Campania  Felice» 
infognato  dà  Tolomeo, nell' altro. 

1 ù in  oltre  il  Liri  in  alcun  focolo  di  mezza  età  chiamato. 
Af/  i/«ivu:Jalnonic.dcila  città  del  medelìmo  vocabolo,chc_> 
fù  dall’  vna,&  dall’  aicra  iua riua,  aliai  vicina  al  raare;comc 
fi  feorge  dal  Capitolarci  vero  Patto  di  amicitia,  concedu- 
to dal  Beneuentano  Principe  Sicardo  al  Vefcouo,  & al  Du- 
ca di  Napoli,dato  dà  me  alle  Stampe  con  altri  antichi  opu- 
feoii  delle  cole  de'  noltri  PrincipiLongobardi,nel  cuiNum. 

1 j .fi  leggono  quelle  parole.  Itera  fletti  de  ftuminibus , qui  in 
fine  Capuana  Juntiboc  ejl  Patria , Volturnus , atquc  Minturnus , 
ut  in  tpfa  troieria  ftt  lite  atta  tranfeundt,  tàm  negotianttbus , 
qtiam  etuim  refponfaltbus , uel  minibus , fcù  aUjt  perj'onis  de 
Duiatu  veflro  Neapoli  tono  .fatua  confuetudme  no/lra(intendc_> 
di  alcuna  gabella,non  iol  della  mercede  del  tragccto  ) ili  x fi 
debeant  exire. Et  molto  più  anticamente  l’appellò  nello  itef- 
lo  modo  il  Giuciiconfulto  Vlpiano  nel  Tit.2.  del  lib.19.  de* 
Digelli,alla  leg.  iq.quàdo  di  (le, che  fi  nauicularius  onus  Min-  • 
tur  noi  vebendum  conduxent  ; cum  fiumcn  Mmturnenfe  Ma- 

rni ea  fubire  no  poffajn  ottani  nauem  mcrees  tranflulerit,  eaquè 
nauisin  oflio  fiummis pericrit,tenctur  primus  nauicularius. Mi 
egli.farfc, cosi  il  dille  di  fuo  proprio  parere  , & come  quel 
medelìmo  legai  calo,dà  lui  propollo,per  Tua  maggior  chia- 
rezza, farli  r ichicdeiu, fiche  ben  potrò  credere, che  molto  do- 
pai cominciò  a farli  comune  si  iurta  appellatine;  & fecon- 
do parmi,non  prima  del  tempo, che  la  città  chiamata . Min- 
turnj.nma.Cc  del  tutto dishabitatai  non  in  diuerfà  maniera. 


che  il  fiume  Volturno  hebbe  anche  à dirli. Ca//7i«o  dal  nome 
della  famofa  Cafìlino.-città  apprelfo  le  fuc  acquetall’hor  eh" 
ella  era  intieramente  disfattali  nome  aduque  di  Minturno, 
per  qualunque  infortuneuol  cafo  la  città  rumando, quali  an- 


cor 
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cor  egli  cadde  co'fuoi  edifici)  nel  vicino  Liri,il  quale  per  al- 
cun tempo  ne  fiì  detto  à quel  modo  , finche  poi  , come 
dal  corfo  delle  fue  acque,  lentamente  fu  quel  vocabolo  del 
tutto  Ipinco  nd  mare  dell’  obliuione , nella  cui  vece  fù  ac- 
cettato il  nome  di  Garigliano,  già  diuenuta  la  Mafia  Gari-  # 

liana  farnofa. 

Et  certamente  Mintumohabicauafi  nelPvna»  & nell’altra  mintvr. 
rina  di  quel  fiume  , facendocene  licuri  di  comun  confcnti- 
mento  Strabone  nel  lib. 5 jLiuio nel  lib.iojflt  Plinio  nel  cap. 

5. del  l.j;&  fù  alquanto  remota  del  mare, onde  vien  di  Tolo-  Lm. 
meo  fra  le  città  mediterranee  de’  Latini  numerata;  ilchc  ap- 
par  vero  con  pieniflìma  certezza  dà  vclliggbche  le  ne  veg- 
gono tutrauia,rimalì  pcrlo  Ipatio  quali  di  quattro  miglia 
lontani  dal  marino  lido;  & di  quella  magnificenza , la  qual 
non  con  altre  parole  , che  con  quelle  del  C luuerio  piacemi 
dichiarare. C«/«r(dice  egli  parlando  di  quella  città  nel  cap. 

1 o.del  lib .j.)hodieqUé ingcntes  vifuntur  in fìnijlra  maxime  ri- 
pa reliquie,  qnatnor  ferì  millia  p affinivi  a mari , & ojìio  amiti  s . 
remota:’, in  arrbus  precipua  funt,  aquaditflus  , Ampbitbeatrum, 
tùm  murorum  rurrittmquc  m.ig'ia  radura, pntaUi  quidam  forni- 
co! , aliaquè  fptendidorum  tdificiorum  fundamenta  folidiffim». 

Così  egli  có  molto  accorta  diligcza,&  có  altrettanto  lineerà  n Cluaerio 
• fède.Era  già  caduta  quella  città  in  graue  infortunio,  onde.»  iodico, 
era  rimafa  vacua  di  habiratori  , fin  dall’ età  di  S.  Gregorio 
Magno  come  egli  dichiarò  per  l'cpill.8.del  lib.i.ncli'Inditt. 

9:  prima  dell*  età  del  ludetro  Reneuentano  Principe  Sicar- 
do,&  della  (crittura  di  quél  fuo  Capitolare,  lo  ipatiodi  du-  Otti  ir  S*- 
cento  cinquanta  anni.  Et  vn  tal  fine  hebbe  Minturno,  circa  irgli 
Sannitica.fe  ne  dille  il  veroStefano  Bizanzio  di  opinione  di  AUJ ,r 
Dionigi  Hàlicamafeo:&  fccódo  vuol  Liuio  nel  I.p.città  de-  • \ 

gli  Aufoni.potendo  1*  vtio,&  l’altro  ellèr  vero,come  fpieghe- 
rò  altrouc  . Fu  nel  rello  per  quella  città  dillefa  la  Via  Ap- 
piana qual  di  Roma  conduceua  in  Capua,  8c  terminarla  in 
Brindili, di  cui  in  quello  Difcorfo  mi  conucrrà  più  volte  ra- 
gionare.Sono  parole  di  Strabone  nel  lib.  5.  apprettò  il  luo 
Latino  interprete  , feriuendo  di  Terracina  . fitte  pri- 
vi ùm  mare  attingit  via  Appia  , flrata  à Roma-  Brmdujìum 
vfquè,  & frequentiffima.  Fam  de  maritimi s vrbibus  ha  dum- 
taxàt , Tarracina , ac  deinccps  Formio. , Minturna  , Sivueffa  , 

VII.  . Q^i  ac 
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oc  extremx  Tarentam,  & Bruadufium. 

Mi  queiche  il  Cluucrio  foggiunge  del  fico  del  Caftello> 
hoggi  appellato.  Traietto-,  non  è lenza  fuomanifcfto  errore 
di  memoria, mentre  dice.chc  à dextra  amnis  ripa  ad  tria  cir- 
eitèr  milita  paffuum  in  editti  collibia,  ex  aduerfo  dittarum  reli - 
qutarum  fttum  eft  opidum,quod  volgare  nomcihTr  metto, ab  am- 
nis troie Sht  traxit  r incontrandoli  Ttfaictto  in  quello  ileflo 
lato  del  Liri,nel  quale  fi  veggono  le  fudettc  reliquie  di  Min- 
turno,  come  anche  notò  Biondo  nella  fua  deferitrione  di 
Cipania  ò che  ci  piaccia  chiamar  finirtro  il  lato  del  fiume 
verfo  Occidente, hauendo  riguardo  alla  fua  sboccatura  nel 
marcò  pure  appellarlo  deliro, in  riguardo  de'  fuoi  tonti, da.' 
quali  diiccnde . £ ben  poi  dà  accettarli  lenza  contrailo  la 
Mia  cenfura  contro  coloroxhe  riputano, cllcr  Traietto  l’anti- 
ca Minturno,dclla  qual  fentenza  par  che  fù  1’  Hottienfe/iel- 
la  Cronica  atata  à dietro  aJ  cap.ia.del  lib.j. hauendo  egli» 
Si  quei  tali  domito  con  molta  più  ragione  persuaderli , che 
alla  disfatta  città  (decedette  in  picciola  diltanza  di  luogo 
il  uuouo  Caltcllo, edificato  in  vn  lito  affai  più  acconcio  à far 
difefa  ne*  tempi  pcricoioùtle  pure  non  altra  di  quella  Beila» 
dime  aftermata,(ù  la  loro  opinione . Et  può  ancora  efler 
ben  ccrto,che  Traietto  traile  quelto  nome  dal  tragittarli 
quiui  il  medefimo  fiume  có  alcuna  publica  Scafa,  ò barca:ò 
più  torto  dal  comun  vocabolo  di  vna  tal  barca,  che  fù  in  al- 
cun tempo  appellata.  Traietto:  come  fì  feorge  per  le  parole 
del  Capitolare  del  Principe  Sicardo,non  è ancor  molro  re- 
cate^ per  quelche  fi  ferine  nciiè  leggi  Longobarde  al  tit- 1 • 
del  libj  -alla  Ieg.7  .douc  fi  comrnanda.che  in  campo  plano, vbi 
net  ponsynec  tronfie  firn  efi  (ciò  è nè  ponte, nè  barca , qui  pro- 
nuntiata  nel  genere  mafchile)iA/  omninò  toloneum  non  exiga- 
tur.béche  io  altroue  h abbia  feguita  la  prima  opinione. Così 
parimente  il  Cartello  , al  prcfence  dccco.Scafato  . appreffo  il 
fiume  Sarno,ottenne  quello  nome  dà  quello  della  Scafa,  che 
iui  feruiua  ai  tragittare,  & refo  hauea  fàmofo  quel  luogo, 
non  mi  e Bendo  intanto  ofeuro,  che  bigeberco  Gemblacenle 
nella  Cronica  all'  anno  6517.  cfpofc  >cbc  Traieftnm  lingua 
Gallica  opiium  dicitnr . 


Vili . 
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Vili.  Campo  VcfcmoCampoCcditio. 

Ve/tu  città 

Eflcndo  Hata  adunque  Mintumo  sù  la  Via  Appia»  per  la  /;  fJ 

Jiuale  appretto  poi  fi  perucniua  in  Sinueflà,  noi  con  quella^,  rESUNC 
ua  buona  (corca  verlo  la  tteflà  città  per  lo  lido  del  mare  ci  /il  4 fui,*# 
auuieremo  . 11  Cluuerio  fràl’vn  luogo,  & l’altro  defcrifle  il  di 
territorio, & il  campo  Vefcino,  così  detto  dalla  città,  che  fu  ri- 
chiamata,  Vefcia.di ccndo  nel  cap.io.  del  lib.j. dell' Italia^. 

In  mediterraneis  intèr  Mafie  unt  montem,  qui  nunc  vulgo  dià- 
tur Monte  Dragone-, & Lirim  amnem  Vefcinu s fiùt  ageratb  Ve- 
foia  vrbe  ftc  appdla.tus.M  i poi  non  molto  appretto  il  ripolo 
dall’  altro  lato  di  Minturno,&  del  Liri,fcriuendo  , che  mon - 
tium  iugo , qui  intèr  Molam  opidum , & Minturnorum  ruinas, 
dextram  Liris  ripam  profequitur,&  Caffinate  agro , ac  mari  in- 
fero indù  fu  s /««.Laonde  molto  mi  marauiglio  della  fua  in- 
coilanza  ; tanto  via  più,  eh’  egli  auuertir  hauerebbe  potuto  * O|ato  t & 
perle  feguenci  parole  di  Liuio  al  lib.io:per  altro  dà  lui  ttcf-  rifiutata. 
to  oiferuate:  che  quel  campo  congiungeuafi  col  Falerno  in 
Sinueflà. Piar «it,dicc  Liuio , vt  dua  colonia  circa  Vefcinum,  N 

& Falernum  agrum  deducer entur  : vna  ad  ojìium  Liris  fiumi, 
qua  Miniurna  appellatx-.aiterain  fdtu  Vefcino,  Falernum  con- 
tingente agrum, vbi  Sinope  dicitur  Grata  vrbs  fui ffe , Sinueffa 
deindè  ab  coloms  Romani s appellata. All»,  qual  fencenza  è con-  Liuio.Stra- 
corde  quclla  di  Strabonc  al  lib.5 . le  cui  parole  egli  refo  bo"Mt  Lu- 
latine,  & fimilmcnte  ricorrette  con  buona  ragione  nel  fc-  con* 
guente  modo*  SinucJJa  in  V efemo  finn  ( Setino . hanno  i tetti 
Greci, & tutti  gli  altri  Tuoi  interpreti)  fila  efl;  vndè  & nomen 
ei  qu.cfitum.N6  dal  dire  di  quelli  due  autori  è forza, che  s’in- 
tendano diuerfamente  i verfi  di  Lucano > che  non  molto 
à dietro  hò recati.  • . , . 

Hauerebbe  di  più  potuto  auuederfi,chc  hauendo  niente» 
meno  accortamentegiudicaro, che  gli  Alberghi  Cediti), de’  cediti§ 
quali  parlerò  appretto, furono  detti  dal  campo  C editto , nel  fàpant  d*l 
quale  eran  polli  appretto  la  via  Appia  , fecondo  lui , frà  il  Frfcmt. 
Liri,&  Sinueflà  : & chequcl  campo  fù  parte  del  Vefcino  ; 
in  veruna  maniera  il  medefimo  Vefcino  etter  potea  di  là, 

& non  di  quàdelLiri-Dclla  congiuntioue  dell’ vno,&  dell* 

altro 
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Il  Cluuerio  altro  campo  ne  hauea  egli  prefo  badante  argomento’  dalle 
dì  più  cofe  (eguenri  parole  di  Plinio  ai  cap-q-i.  del  hb.i  1.  il  quale  ra- 
loilato-  gionaua delle  varie  forti  di  càcio  , Se  parimente  furon  dà 
lui  ricorrette  aliai  bene, & fon  qucilc  Froximum  Vrbi  Vcfci- 
«/focosi leggc.&  non gia.^i«Kw.  Se  aggiunge,  douerfi 
quella  lleira  voce  riporre  in  luogo  di  queita  in  molti  altri 
autori , delche  erauamo  dati  prima  ammoniti  dal  Sigonio 
ne’ fuoi  Scoli)  fopra  l’Hidona  di  JLiuio  ; Se  poi  di  nuo- 
uo  dal  Mazzella  nel  l'uo  Difcorfctto  di  Cuma  , Se  di  Poz- 
zuoli , allegato  anche  à dietro , i cui  nomi  egli  tacquo) 
euni'iuè  a Caduto  rampo.  Dalche  conchiude.  Ergo  C adititi s 
campus  fuir  in  Fefaao  agroycircà  viam  Appiani*  & ni  co  diuer- 
fona publica* nomine. Caditi*  Taberna  in  ipfa  via  Appia.  Et  io 
Tal  fu» la':  parimente  conchiudo,chc  di  certo  furono  di  qua  del  Liri, 
di  qua  di  S>  così  1’ vno,come  l’altro  campo:  non  perciò  pcifuadendo- 
»! uffa.  mi.che  gli  Alberghi  Cediti; , dal  campo  Cedirio  appellaci, 

furono  di  là  di  Sinuelfa  ; nè  che  iui  hi  il  territorio  Vcfcino 
intiero. Mà  come  in  quello  io  non  m' inganni,  dimodrcrol- 
lo,  feoprendo  vn  inganno  aliai  grane,  che  dà  altri  non 
c dato  auuertiro  fin  hora  nelle  parole  di  Plinio  al  cap. 5. 
del  lib.  3.  riferite  altra  voita  inietto.  Egli  dopo  hauer 
dichiarato  , che  1‘  vici  ino  confine  del  Latio  nuouo  era_» 
dato  collocato  in  Sinuati  ; fcgui  à dire  , che  binefelix  di* 
Campania  cft,ab  boi  finn  inàpiunt  vitiferi  eolles.  Se  apprcllò. 
Htnc  Setint,  & Cambi  obtenditntur  agri", bis  tunguniur  Faler- 
ni, & C aleni  ; dei  a confargli  ut  Muffici , Guarani , Surrcntini- 
ijuè  montcs.Mì  chi  non  ti  auucde  , che  fe  quedo  autore  ha- 
ucile  egli  fcricto  in  quello  modojhauerebbe  troppo  ;itrana?- 
mente  ripolii  1 campi  Setini,&  i Cecubi  di  qua  ui  Sinueila, 
& che  congiunti  gli  hauerebbe  col  Falerno  , Se  col  Calcno: 
co’  quali  fenza  ambiguità, non  fidamente  non  hebbero  ve- 
runa congiuntione;mà  non  furono  nella  Campania  Felice 
hi  veruna  maniera  , venendo  dà  ogni  altro  deferirti  di  là 
del  Liri  ? Dà  queda  ripugnanza  commolfo  il  Cluuerio  , 
mentre  di  Fondi  ragionaua  nel  cap.  10. del  lib.?. dell’  Italia, 
" pensò  , che  Plinio  per  la  folita  dia  breuità  nel  dire  , ri- 
llrinfe  in  vn  picciol  giro  di  parole  vari;  , nc  vicini  campi. 
Hoc*  dille,  nimio  compendi)  jludio  fatis  turbatori  è , ac  falsò  • non 
enim  Citcubo  agro  nmgebatur  Faltrnus , quinti  intercederei pri- 

mùm 
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nv'im  Fornitami,  dein  Pcfiinu*  ager  ad  M affici*  m vfquè  Mu- 
te m (qui  di  nuouo  rimette  al  luo  luogo  il  Vcfcino  ) quem 
txndim  Jequebatur  Palermi  agcr.  Sed  Pliniui  tamia  b retata  tu 
cupidine  mdu^ui, primiim  agroi  voluti  fi  mul,atquè  comprehen - 
firn  enumerarezdein  conftmiU  modo  monta  . Cosi  egli,  il  qual 
per  ogni  modo  acculando  Plinio  di  troppa  breuinUaoi  di- 
fende dà  quell’  altro  maggiore  errore;pcrcioche  niente  me- 
no vien,che  fri  campi  della  Campania  Felice  habbia  ancor 
quelli  altri  numerati.  Mà  io  di  così  graue  tallo  noi  crederò  . 
reo  giamai;  Se  con  tàciliffiina  cmendadonc  gli  renderò  in  £0  "do  c'* 
vno  Hello  tempo  con  la  lineerà  fua  lettione , corrotta  da’co-  r«tco,°&dP' 
pilli, l'honor  f uo;perche  in  cambio  di  Jetini,  Se.  Cambi:  leg-  f*fo  contro 
go.Pt(cini,cér  Caditi  india,  qual  deferittione  lì  fcorge,  quan-  U Clumrio, 
to  ali'  incontro  dee  commendarli  la  Tua  diligenza , per  ha- 
ucrci  fcoucrti  due  noilri  facciali  filmi, &:  celebri  campi,  da- 
gli altri  fcrirtori  non  mentouarijcon  dimoflrarne  di  pai  af- 
fai elpreifamente  in  breuilTìmo  giro  di  parole  il  lor  proprio 
liro.congiunciHìmo  à Sinucllà;a'  quali  leguiua  il  Faierno,&: 
poi  il  Calcno,che  deuerò  poi  deferiuere  à luoghi  loro  . Nè 
di  quelta  lettione  ci  lafcia  dubbitare  egli  iìelfo,hauendo  det- 
to di  Cedia.ondc  ai  appellato  il  campo  Ceditio , ch’era  per 

10  fpatio  di  fei  miglia  di  qui  di  Sinueflà  collocatale  cui  pa- 
role lì  porranno  apprelfo,nel  ragionamento,  che  di  ella  Co- 
dia hanerò  à fare. 

Et  Codia  in  vero.&  feco  Vefcia,che  diede  il  nome  all*  al-  rBSCI 4 
tro  fudetto  campo  Y'efcino.al  feno  Vefcioo  , mcncouato  dà  cttta  * '&HCté 
Strabone,&  all*  angullo  palio  Vefcino,dcfcritto  dà  Liuio,le  ‘Jimonu^ 
parole  de*  quali  ancori  ho  recate  à dietro, non  doueteero  ef- 
fer  lontancVvnadall’altramóelsédo  neanche  flato  di  lode 
lórano  il  càcio  Vefcino  dal  Ccditioianzi  elfendo  flato, coise 

11  genere  1*  vn  dell'  altro. Proximutn  Vrbi  Pefcimm(dill'e  Pli- 
nio.alrra  volta  recato )eumquc  à Cadi 1 10  tampf.  col  qual  ge- 
nerico vocabolo  fù  il  medeiimo  ca£io  lodato  dà  Marciale 
nel  lib  i 3. con  quel  dittico. 

„ Si  fine  carne  voles  lentacula  fumere  frugi, 

,,  H ac  tibi  Ve  fimo  de  grege  malfa  venie  . 

Adunque  Vefcia  , che  non  douette  efler  città  di  vii  conto, 
hebbe  il  fuo  territorio  di  quà,  & di  là  di  Sinueflà  fio  al  Lirii 
fiche  Lucano  del  Liri  potè  dir  giuitamentc: 

Pili.  vm - 
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it  Ve feinis  impulfus  aquis. 

& anche  Liuio  potè  fcriuere  con  buona  offeruatione  nei 
tib.io;  che  in  Samruo  noni  exer  citai  exorti , ad  depopulandoe 
imperi j Romani  fina,  per  Vefrinos  in  Campanum,Falcrnumquè 
agrumtranfeendunt. dalche  parmi  di  pocer  raccogliere , che 
Vefcia  fu  nel  contorno  di  SuuieiTa  per  alcun  miglio  à den- 
tro tetra  verfo  la  regione  de*  Sanniti  , à piede  del  monto 
Maflìco  nè  io  del  feto  lito  faprei  penfare  altro  : effendo  nel 
re  Ito  il  Sinueffano  aliai  manifcftojdella  qual  città  bora  fc- 
guirò  à ragionare . 

IX.  Sinuejfa  tittà.  Pettino.  Mondr agone-fu  a eti- 
mologia. Aeque  Sinueffane : loro  bagni.  S.Cro- 
matio,&fuoi  compagni, marttr  rigati  in 
SinueJJ a. Piotino,  forfè, qutut  pen- 
sò tftttuir  vna  Republtta  al 
modo  di  Platone. 


In  SINO- 
PS, and  de' 
Onci  Frisi- 
ti di  Trjfs- 
g(is,dtui. 

Aminti. 


0 del  tutto,  è 
qusfi  tfitnU , 
mandsndo 
v »*  ler  Co- 
ir nis  i Ko 
m-tni,  r sp- 
f.-ilsrono. 
ùlKPBS- 
sa. 


Fù  Sinueffa  al  principio  appellata.JVnope.  come  afferma- 
rono alcuni  antichi  autori  apprellò  Plinio  Secondo  nel  cap. 
5 .del  lib. 3 .Opidum  Sinueffa, dice  egli,extremum  in  aditilo  La - 
tio.quam  quidam  Sinopen  dixere  vocitatam . nel  qual  tempo 
fu  città  Greca, fe  crederemo  ad  alcuni  altri, riferiti  dà  Liuio 
al  lib. io;  fich’ ella  deuerà  Rimarli  città  de* Greci  Pelafgi, 
i quali  di  Tdfaglia  peruenuci  in  quelta  regione,  ci  fondaro- 
no delle  città, coni  e dichiarerò  in  altra  occafìone  ; percio- 
che  gli  Aminei, gente  di  Tcffaglia,habicarono  nei  proffimo 
campo  Falerno, in  cui  piantarono  delle  loro  viti , produci- 
trici  del  vino  Amineo,frà  gli  antichi  con  fua  lode  affai  no- 
to, delche  parimente  al  fuo  più  (pecial  luogo  ragionar  con- 
uiene.Hor  Sinope,all'hor  che  vi  fù  dedotta  la  Romana  co- 
lonia,ella  era  città:ò  molto  tenue:ò  del  rutto  dishabitata-» 
prendendone  io  argomento  dal  dire  de*  fudetti  due  fcritto- 
ri,i  quali  delia  fua  origine,come  di  cofa  poco  certa , allega- 
rono 1*  altrui  opinione;&  quelch’  è più, Liuio  non  diffe  , che 
la  colonia  Romana  fù  mandata  in  Sinopemià  che  fù,' collo- 
cata in  folta  Vefrino^tUrnurn  contingente  agrum,  vbi  Sinope 

di- 
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dirìtur  Grata  vrbs  fut fle.PiWi  qual  fentenza  accordarli  carmi  Denemmam- 
Scrabonc  > onde  lafciò  fcritto  appreso  il  fuo  interprete  nel 
lib.5.  che  Stmtefjain  finn  Vcfcino  filo  eft  , & à fi  uh  nomai  **  ' * ’ 

ger/t. Talché  il  luogo,  nel  quale  fù  nudata  da’Romani  quel- 
la loro  colonia»apparteneuaà  Vefcia)3c  più  per  quello,  che 
|>er  lo  primo  nome  di  Sinope,  era  noto-  Et  in  vero,menrre»* 

1 medeltmi  Romani  fuori  del  loro  più  cornuti  collume, on- 
de non  foleano  mutar  i nomi  de’luoghi , & delle  città  nuo- 
uamente  conquiilate,come  notolTì  dallo  llelfo  autore»  pur 
vollero  appellar  Sinope  in  altro  modojnó  haucrcbber  potu- 
to prédeme  1’  occalìone,  certamente  troppo  !arga,dalla  for- 
ma di  quel  fenojfeil  vocabolo, non  che  l'ediHcio  della  prima 
città, à quel  tempo  non  folfe  del  tutto  iiato  difulàto  : dalla 
quale  etimologia, contro  sigraue  feri ttore .clic  1’afFermò, sé- 
za  altro  più  certo  argomento  non  li  può  fauiamcncc  diifen-  Michel  Mi- 
tirejlaonde  non  douea  il  noftro  Michel  Monaco  nella  Prima  meo  rifiu- 
Parte  del  fuo  Capuano  Santuario,  ateendendo  la  fola  forni-  tlc°  di  più 
gliàza  de’  vocaboli, nè  dàStrabone,né  dà  altro  antico  attcla,  co  e' 
creder  Sinutffa  denominata  dà  Sueffa:  non  hauendo  ne'  an- 
chehauutoà  far  nulla  quella  con  quella  città,  per  quanto 
dà  ancoratoli  fcrirtori  raccoglier  polliamo. Certamente  fc_»> 
oltre  la  vicinanza  de’ nomi  » egli  credette  giouarc  al  creder 
fuo  la  vicinanza  de’  brida  lontananza  all’incontro  di  Suef- 
fola, città  ùmilmente  della  Campania  Pelicela  Suelfa,di  cui 
par  diminntiuo,haucrcbbe  potuto  dimollrargli,  nulla  à quel 
fine  haucr  hauuro  fra  lor  comune  quelli  nomi. SMeffa.Smucf- 
fa.Sc  Sutfola.Mà.  egli  non  curando  tante  cote,  né  men  quiui 
ci  recò  migliore  etimologia.nè  hilloria  più  ferina,  afferma- 
do.che  la  circi. Ca/«?no.difcefe  dalla  città. Coics  : per  la  qual 
maniera  moltiplicò  in  due  vna  città  foladi  quale  non  fù  et 
rordi  lui  folo,màfù  ben  quella  fua  /ingoiar  opinione,  chc_> 
l’vna  folle  Hata  madre  dell’altra,  dolche  più  pienamente.» 
tratterò  al  fuo  luogorquì  non  aggiungendo  fuor  che  le  fuc 
parole  . Profettò, dille, 4 propinqnis  Coltili  s Colini,  fé*  Coloni 
opidi,&  CallicnU  montis  dcriuatur  nomai  : vt  Smucffa  à prò-  Kon  ft  <t. 
pitiquO  SuiJJo.  _ _ crebbe  Utile 

Riforte  dall’ antica  Sinuclfa,  ali*  hor  che  anch’ella  rimate  rione  di 
eilinta.vn  cartel  lo,  appellato.  M<mdr  agone-, onde  la  Rocca, la_,  t>t:1 
quale  nel  vicino  colie  gli  fouralla,  & chehora  dà  il  nome  al  * mqn. 

IX.  R luO-  DROGO  SE 


li  funi  fùti 
pitali  iorfi 
nel  unir»™ 

t»  StHueJfn 


Horatio,  & 
Cicerone-/ 
ili  uff  rati. 


tfà  pià  /#* 
fte,ò  cam- 
piti siile  di 
luti  nemt- 
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luogo, fi  dice.  La  Rotea  di  Monde  agone  : elfcndo  eli*  fiata,® 
fotto  queita;o  fotto  quella  prima  appellatone,  à tempo  de* 
Longobardi^  forfè  ancor  prima,  come  dimoftrerò  ragio- 
nando di  Volturno, città  Vcfcouale.  Nc  fon  io  della  opinio- 
ne di  colorod  quali  appiedò  il  Fontano  nel  lib.5  .della  Guer- 
ra Napoletana  (limarono  Mondragonc  edificata  dalle  rui- 
nc  di  Petrino,che  fi  credono  eftèr  qucUe»che  fi  veggono  alla 
riua  del  vicino  mareipercioche  Petrino»ò  eh’  egli  ila  fiato 
callidio, ò monte.ó  capo, fermamente  appartenne  à Smucflà, 
città, & luogo  aliai  maggiorc,comepuò  conofcerlì  per  quel- 
li verfi  di  Horatio  nell’epifi-s  del  lib  i,  ne’  quali  quel  Poeta 
gli  diede  il  cognome  di  Simeffano.  dicendo. 

„ Vinabihcs  iter km  Tauro  di ffu fa, paluflres 
„ Intèr  Minturnas , Sinueffanumq ; Petnnum. 

& Cicerone  nell'epifi.20.  del  lib^.delle  Famigliati  chiamò. 
Vetrino-  vna  tal  villa  di  Lepta,  fuo  conofceate , commodaT& 
amena;così  perauuentura  appellandola  dal  fuo  fico,  ch’era.» 
apprelfo  quel  luogo  delio  ficlfo  nome  : come  fi  leggono. 
Puteolanum.Cumamm.6s  limili  nel  medefimo,  & in  altri  au- 
torijonde  egli  quiui  parimente  definire  vna  altra  villa,  non 
molto  lontana  dalla  fudetta,mà  alquanto  minore,poifedu- 
tadà  vn  tal  Macula, che  chiamolla  falerno:  dimoili  andò  cf- 
fer  l'vna,dt  l' altra, ò sù  la  via  publica  : ò non  molto  dal  fuo 
corfo  lQntim.Maculam,dil\c,offìcio  funttum  effe  gaudeo.  Eius 
Valer num  mibi  femper  idoncum  vifum  e/l  diuerfonoffi  modo  te- 
tti fatti  eft  ai  eomitatum  nojìrum  rccipicndutn.  Caler  km  ts  mi- 
hi  quidém  locus  non  di fplicet-Nec  ea  re  Petrinum  tuum  defe - 
ramjiàm,&  vtlla,&  amamtas  illa  commora/itis  eft , non  diuer- 
forij. Et  forfè  quella  maggioranza  del  Petrino  di  Lepta  fo- 
pra  il  Falerno  di  Macula  indufle  coloro  à credere, dalle  fue_* 
ruine  efierfi  potuto  accrefier  Mondragonc  ; non  elfendofi 
auueduti,ch’  egli  nó  fù  altro^h’  vna  villa.poflcduta  dà  huo- 
mo  non  di  molto  grande  affare,  & denominata  dal  princi- 
pi! Petrino, che  Horatio  tuttavia  chiamò. SinucJJdno:  6c  io  il 
riputerei  più  rollo  campo, ó colle  in  quel  tratto  , che  luogo 
frequentemente  habiratojcome  anche  ftimollo  l’antico  Sco- 
liaftc  del  medefimo  Poeta , che  vien  riferito  dal  Cluuerio, 
dicendo  , che  Petrinus  monseft  Sinueffanx  ciuitati  imminens , 
•vel  ager  Sinucffx  vicinus. 

Mà 
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Mà  il  Pontano  haucndodi  ciò  riferita  l’ altrui  opinione, 
creduta,s*  io  non  erro,dalle  genti  del  paefe,  fu  poi  men  cau- 
to,porgendo  fede  fenra  veruna  riferba  alla  volgar  fama,  fri 
mrdefimi  paefani  nell’  età  fua , & tutrauia  nella  prefenre  ri- 
ceuuta  per  vera  ; che  il  nome  di  Mondr  agone  fù  importo  à 
quel  nuouo  Cartello  per  cagione  di  vn  Dragone  , che  quiui 
giaceua  in  vna  grotte  dietro  l’altare  delia  Chicfa  di  S.Mar- 
co;doue  chiunque  folle  entrato,  reliaua  irreparabilmente.» 
morto  da’  Tuoi  pedilenti  fiati . Et  egli, che  per  ogni  modo 
mortrò  hauer  qualche  folletto  della  vera  cagione  di  vna  tal 
marauiglia,haucrcbbe  potuto  con  fermezza  maggiore  attri- 
buirla alla  vchemenza  di  occulte  ert'alationi , che  vfeiuano 
di  quella  grotte, bella  cui  vicina  contrada  fi  veggono  nalcer 
fonti  di  acque  fulfuree,&  minerali  ; delche  con  elprellè  pa- 
role i'aflìcuraua  Plinio  Secondo  nel  cap.93.dcl  lib.2.  men- 
tre ragiona  di  altre  limili  marauiglie  in  altri  luoghi , & di 
quella  in  SinueHà  fenile  con  le  feguenti  parole  . Spiritai  le- 
tale! alibi  > aut  fcrobibus  emiffi,  aut  ipfo  loci  fitu  mortiferi, 
alibi  ziolucribus  tantum, vt  Sor  alle,  vicino  Vrbt  traila  : alibi , 
prxtér  hominem, exteris  animantibus  : nonnunquàm  & homi  ni, 
vtin  Sinucffano  agro,&  Puteolano.Così  Pliniojil  quale  fe  ha- 
ueife  aggiunto,  accader  lo  lleflò  nel  campo  Pompcano;  io 
hauerei  giudicato,  che  per  ciò  anche  il  fiume  Sarno  fri  iru 
alcun  tempo  appellato. .Orato:  come  dirò  poi.hauendo  pre- 
fo  quel  nome  dà  alcuna  non  diuerfa  mortifera  Ipelonca  in 
quel  lato  del  Vefuuio , che  vicn  bagnato  dalle  fuc  acque, il 
quale  nel  fuo  leno  nutrifee  copiole  fiamme  , onde  prendono 
tali  ellalationi  la  lor  forza;&  Tacque  de'  vicini  fonti  otten- 
gono qualità  molto  ltrane,&  diuerfe  dalle  acque  più  comu- 
ni.Vlà  il  nome  di  Mondragone  può  hauer  hauuta  la  fua  più 
vera  origine  dà  quello  di  alcun  huomo,  appellato.  Drogone. 
& variamente. 2)  ra^on^che  fù  vfatoda’  Normanni;  e/lcndo, 
forfè, fiato  così  chiamato  il  fignor  del  luogo,perciò  dettone 
con  intiero  vocabolo  pnmn.Monte di  Dragone  : & poi  con 
raccorcio, eh’  hà  molti  elièmpi.  Mondragone  : come  ancho 
al  prefente  dicefi.  Rocca  Atonfina.  quel  cartello, clic  per  lo  fuo 
diritto deuerebbe chiamarli.  Rocca  di  Afefino,  dal  nomedi 
Al efinojuogo  mcntouato  dà  alcuni  autori , che  recherò  ra- 
gionando cle’monti  degli  AuruncijdelChe  bora  balli. 

IX.  R 2 Et 


Midràgtnéi 

fredut i trti 
dir  A da  c A’ 
peflitenia 
Dragvm*,tb0 
vi  di  mirano* 


Il  Pontan»^ 
tomo. 


.v. 


Frefeél  rit- 
mi- da  quella 
dei  Juo  fi- 
gure, appel- 
lata d quel 
midi. 


3gle 


Et 


Le  AC^rB 

SIN  VES- 
SANE. et- 
tribune  all* 
Campania, 
e/fendo  Si - 
nuejf*  fiata 
cui*  del  La- 
tto uuouo. 

Plinio  dà  fé 
ftefTo  di- 
fcordc. 


Noo  furo» 
quelle  ,per 
fli  Uro  ha- 
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ij*  DISCORSO  II. 

Et  furono  ne’rempi  antichi  affai  famolè,  & frequentate^ 
le  fudette  minerali  acque  Sinueffane;  mà  à me  pare,  che  gli 
fcrittori  di  quelle  età  non  ne  parlarono  ad  vn  modo  . Il  (ri- 
detto Plinio  nel  cap.  2.  del  lib.  3 1 . le  attribuire  à quella»» 
Campania  Felice,quantunquc  cgliiteilò  nel  c.$.del  1.3.  ha- 
uea  chiamata  Sinueila  opidu  extremu  in  adirilo  Latto,] aonde 
& il  Sinueiiano  territorio, & congiuntamente  P acque  fue  al 
Latio  attribuirli  conucniuano.Le  fue  parole  (on  quelle . In 
eadem  Campamte  reg/o«e(hauoa  parlato  delle  calde  acque  di 
Pozzuoli  in  Campania  ) SinucJJanx  aqux  JleriUtatem  femina- 
rum,&  virorum  infamar»  abolere  produntur.  Il  Cluucrio  au- 
ucdutoli  di  quello  inuil uppo,  pensò  hauerlo  bailcuolmente 
suiluppato,dicendo  nel  cap.io.del  Iib.3 .dell’Italia. Hic aquas 
Sinucjfa.ni  agri  Camparne  tribuìt , quia  bai'id  procùl  Sinuejft  ad 
Orientale  Majfci  montis  latta , quod  Campania m fprilat , fitx 
funt.quod  ipj'um  band  obfcurè  ex  fuprafcrtptis  Lini j verbis  (io 
le  recherò  dopo  qudlcjettatn perfpttitur.  Hodiè  locus  is  vul- 
gò  zioratur.  Bagni.  & turris  inxtà  f ita  . Torre  di  Bagni . Così 
egli. Le  accennate  parole  di  Liuio  fono  quelle  nel  lib.2  2jper 
le  quali  vengono  raccontate  le  (correrie,  & le  depredationi, 
fatte  da’  Cartaginelì  nel  lor  primo  giungere  dal  territorio 
Alifanoper  lo  campo  Calatmo,&  per  Io  Caleno , ciò  è per 
lo  territorio  di  Caiazzo  , & per  quello  di  Calui,  nel  campo 
Srellate;&  come  Hannibale  caflris  communitis  ( ciò  e appref- 
fo  il  fiume  Volturno  dal  laro  di  Roma,  come  notò  Polibio 
nel  lib  3 .)Mabarbalcm  cum  equittbus  in  agrum  Falernum  prx- 
datum  dimtft t , fogg i u n ge ndolì , che  vfquc  ad  aquas  Strtueffa- 
nas  populatio  ea  peruenit. fiche  il  Cluucrio  pensò , che  il  loro 
predare  peruenne  in  quel  medefimo  giorno  fin  à quel  lato 
del  monte  M africo, in  cui  giaceua  Sinuelfa,&  al  prefente  es  la 
Ridetta  Rocca  di  Mondragone;al  cui  fito  viciniflìme, nella»» 
riua  del  mare  appreffo  la  mentouata  Torre  de’  Bagni,  chc_» 
fcrue  ad  vlo  di  guardia  di  quella  riuiera , nafeono  le  acque 
Sinueiiàne,dclle  quali  egli  fi  perfuafe  hauer  Plinio,  & Liuio 
ragionato.  Mà  (traila  cola  è quella, che  Sinueffa,la  quale  pur 
fù  colonia  de'Romani,foife  Hata  attribuita  al  Latio  nuouoi 
Si  il  fuo  territorio  : anzi  le  fue  vicini  (lime  acque  fi  foifero 
comprclè  nella  Campania  Felice.  Et  è ancora  affai  più  llra- 
no, che  Liuio  volendo  dinioftxare, quanto  largamente  i Car- 

u- 
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taginefi  in  quel  primo  impeto  trafeorfero  col  predare  > ha-  Il  C;:  «!cr;o 
uelle  voluto  piu  tolto  dire, che  giunferoalle  acque,  che  alla  rifiutaci  in 
città  di  Sinuelfa,  fra  le  quali  era  così  picciola  dillatiza:  tra-  P“l  moJ‘- 
lafciando, Che parmi  affai  impròbabil  cofa,che  quella  (cor- 
reria folle  potuta  peruenire  tanto  innanzi  nello  Hello  gior- 
no, nel  quale  Hannibaic  era  giolito  nella  Campania,  & ha 
uea  polii  i Tuoi  alloggiamenti , come  dichiarerò  in  altrtL, 
v occafìone,non  lontani  da  Cafìlino,doue  la  l'ua  guida.  1 ha-  • 
uea  condotto  per  errore,  dal  cui  licoà  quello  di  Sinuclla  il 
mcdelimo  Cluùerio, anche  di  Cafilino  ragionandone!  cap, 

5. del  lib.4;  non  niega  ali’Itinerario  del  Peutingero,  né  al- 
l'Itinerario Hierofolimitano, ellere  Hata  la  lótanàza  ben  di 
ventiunomiglia. Adunque  altre  acque  SinueHànc,men  lon-  MA  «'tre  in 
tane  da  Cafilino , & perciò  men  vicine  à Sinuclla  furono  01,70 
quelle  di  Liuio,  che  non  fon  quelle,  che  nafeono  tntrauia_»  dellj  Ca’"  • 
nella  fua  riuiera , le  quali  ne* tempi  antichi  furono  frequen-  um 

tate  da'  nobili  perfonaggi  egualmente  per  la  loro  falubri- 
cà,che  per  la  loro  ameniti, delche  ragionerò  di  quìa  poco. 

Et  fe  quello  (ìa  vero,farà  ancor  vero, che  né  men  Plinio  iu- 
tefe  delle  marittime»  hauendo  anch'egli  parlato  di  quella 
altre, ch’eran  fra  terra,  le  quali  manifellamentc  appartener 
uano  alla  Campania.  Biondo  Flauio  nella  Defcrittionc  di 
quella  regione  mo(tra,cheper!e  fudettear^ae  Stnutffhnt  di 
Liuto  apprefe  quelle  della  palude.ch’è  di  qua  di  Sinuelfa  in- 
torno à dicce  nollre  miglia, detta  volgarmente.  Lc'S  ancelle*. 
della  quale  anche  ragionò  Plutarco  nella  Vita  di  Fabio 
Mallimoi  mi  Plinio  non  può  hauer  parlato  di-acque  pa'u-  Biondo  tia 
dofe,  le  quali  hó  poteano  elfer  di  veruna  occulta  virtù  naru-  ufo  rifiuta- 
ralcrnè  eifo  Biódo  dille  cofa  veruna, né  della  virtù  diqueile  t0  r<« 
da  lui  credute  le  Sinucflane  di  Liuio  , nc  di  altre  acque  di  mcd'* 
vn  ra!  nome.Le  fue  parole,  in  cui  andò  parafrafizàdo  il  fu- 
detco  Liuiano  racconto, fono  le  feguenri . Per  ipfnrnStelU- 
. :em  Annibai  procedetti  campai»,  non  priùs  vixintellexit  erro - 
rem,  quatti  ad  propiuquum  Capititi,  qnòd  nane  Cafìellutium  ap~ 
pellant.  Volturni  perdutiti!  (credette  egli  Captino  nel  luogo» 
che  diccd-Caflelluccio'.  ch'è  lontano  dal  mare,&  dalla  bocca 
del  medefimo  fiume  Voltumopcr  lo  (patio  di  tre  miglia; 
ingann  ato  dalla  fomiglianza  de’  loro  nomi,delche  tratterò 
nel  rag  ionamento,  che  ne  deuerò  fare)  clan  fava  monti  bus, & 

IX  fi». 
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' ’ \[fllimm}>HS>VolturMy&  Saonc, regione  mceflm circìkfpcxit . Ca- 
/iris  itaq;  ad  Ca/ìelÌMUutyel ibi propè  pofitis, facile  fitti  Malytr- 
bali  vfque  ad  aquas  Sinueflanas  (fillio  volle  dmioltrare  il 
contrariodi  quello  ; & che  quella  feorrerìa  fu  di  molte  mi- 
glia) vbi  feilieet  Saonut  infiagnum  effafut,  Ubi  incipit  *n  y ol- 
iti,nunt  (non  entra  il  Saone  nel  Volturno,  che  forma  vn  al  - 
tro  (Ugno, più  vicino  à Slancila, & più  verfo  Occidcnte:mà 
vi  entrano  due  altri  riuoletti,  da  gli  antichi  non  mencoua- 
ti,i  quali  dalla  fudetta palude  delle  Saucelle  vi  iì  fcaricano 
kiuameiue;&  l’vno  chiamali.//  Rio  dcUi  Lattai -,8c  l'altro.  Il 
Plmio  Src.  j>l0  dcU.\lgnena.)predatum  ire.Hot  io  giudicherei, che  per  le 
«J  acHue  SivucJJanc,a.ttribiùK  da  Plinio  alla  Campania, & do 
l'vn  confai  Liuiodefcritte  verfo  Cafilino.non  potédofi  intender  quei- 
crr. . & le  co  le, .che  a Sinueifa  molto  vicine,  fono  appreilò  al  mare,  elfi 
fletti  concor  di  |oro  arbitrio  haucllèr  dette  nello  Hello 'modo  alcune  al- 
dati.  tre  acque, che  fri  terra  forgeuauo  da  quello  lato, la  cut  vir- 
tù bora  ila  ignota.  Certamente  Plinio  anche  altre  volte  di 
fuo  parere  attribuì  ad  vno , ò ad  altro  luogo  alcun  nomea» 
che  non  era  di  yfo  comune , come  hò  notato  nel  Difcorfo 
precedente,  & quando  ragionerò  del  fiume  Volturno  note- 
rò di  nuouo . Talché  potrebbe  elfcre  fiato  qui  ùmilmente.» 
più  liberale  del  vocabolo  di  acque  Smucjjane  dì  quelcho 
conueniua,  hauendo  appellate  coi  lor  nome  quellcacquo» 
che  forgeuano  nella  prollìiua  Campania  verfo  Cali  lino  ia 
/ mdmtmt  aUroterritorio,che  nel  Sinucflano.  Nè  àchiunque  fìaben_i 
mediami,,  proteico  per  quelle  poco  ben  pratticabili  contrade  è igno- 
*'Un  r0  ’ c^c  ne^a  lu^ctca  palude  delle  Saucelle  forgono  alcuni 
piccioli  fonti,  vn  de*  quali,  che  dal  fapore.che  le  fue  acque 
luti  di  ramedì  appella.  La  fontana  ar  ramata:  può  darci  noti 
improbabile  argomento  di  alcuna  fua  celata  virtù,  Se  de* 
fuoi  vicini  fonti  , fiche  di  alcun  di  erti  Plinio  poflà  hauer 
parlato. Ancor  lo  Hello  autore  fcriffe  nel  medefùnoc.2.  del 
1-3  i.che  alquàto  più  fra  terra  nel  territorio  Teanefe  forgeua 
vna  acqua.gioucuole  al  mal  della  pietra, la  quale  ò nó  tu  di - 
uerfadall'acqua  Galena  Acidula, pur  da  lui  métouaca  nel  c. 
103. del  lutò  uafccua  nello  fleffo  luogo  fri  Teano,&  Cales. 
Se  ut  egli, ne'  Liuio  intefero delle  acque, ch'io  dico:  cóuerrà 
IVnoaccufarfì  d’iucollà2a,&  Palerò  d'vn  raccóto  fmoderaco 
Ma  le  famofe  acque  Siuuelfàne,  furono,  come  dilli,  quel- 
• le 


DISCORSO  II.  135 
le, che  nafeono  nel  lido  di  Sinuelìà , douc  é la  Torre  de'  Ba-  Le  più  *•<* 
gni , appreflò  alla  quale  è vn  antica  chiefetta , chiamata  al  *cluc  si 
% prelènte.  S. Maria  à Caudara:  al  iìcuro  per  cagione  de’  loro  narff‘nrfu' 
bagniia-  quali  eflergià  Hata  Aloara, Principila  di  Capu*_,,  Zu  £/!“*’ 
vedoua  del  Longobardo  Capuano  Principe  Pandolfo.chej  gnon  ùn~, 
per  fopranome  tù  detto  Capo  di  ferro , per  curarli  di  alcun  tobsrii. 

» fuo  male.fi  legge  nel  lib^f.  della  Cronica  del  Monaficro  di 
C S.  Vincenzo, già  nell' origine  del  fiume  Volturno,  non  ancor 

data  alle  Stampe,  & delcritta  dà  Giouanni  Tuo  Moiuco , 6 c 
Diacono, le  cui  parole  fi  recheranno  di  qui  à poco . Mà  fu-  dn(i. 
rono  li  medefimi  bagni, ancorché  i Longobardi  fi  diletta-  cernente' pel 
rono  molto  del  bagnarli, affai  più  frequentati,  & più  celebri  ts  l'r» /<*<«- 
ne’tépi  più  alti.Percioche  oltre  Pliniodè  pure  di  elfi  habbia 
parlato,  Strabone parimente  al  lib. 5. ragionò  della  loro  vir-  "“‘k***  _ 
tu, come  hi  il  fuo  interprete, in  quello  modo .Simujfa  in  finu  ftnlgg,  - 
Vefcino  fita  rfi,  & a finn  nomai  gertt.  in  proximo  tbermx  ad 
quofdam  morbo*  pellendos  effcacijjìm.e . Et  Tacito  nel  lib.12. 
degli  Annali  inoltra efprcfiàmente  la  lor  molta  ftima;  al  cui 
giouamento  fi  accompagnaua  la  piaceuolezza  di  quel  cie- 
lcscosi  eglifcriuendodeirimperador  Claudio.  Intaniamo- 
, le  curarum  Claudius  valetudine  aduerjd  corripitur  ; refouen- 
difquè  vi  ri  bus  mollitic  cxU,Z7  falubr itale  aquarum  Sinueffam 
pergit. Alli  qual  lode  acconfente  Dione  nel  lib.dojjbrncho  L)ion«  di- 
dà Tacito dideuta  dell’ ertèrui  andato  il  fudetto  Imperado-  f50rde** 
rc;affcrmando  ciò  di  Narcifo  fuo  liberto  , Se  fedcl  cultode,  acit°* 
il  quale  ne  fu  perfuafo  dalla  Imperatrice  Agrippina,  intenta 
à dar  morte  al  maritomè  egli  parlò  Ipecialméte  de'bagni  di 
Sinueifa:mà  dille, che  colei  lo  Ipinfc.come  ragiona  il  fuo  in- 
terpretc,ni  Campaniam , quafi  aduersùs  podagram , aquis  eius 
, regìonis  vfurum.Et  poilìamo  ben  credere  più  à quello , che  à Tacito  rr- 
- quello  autoreti  qual  parmi,  ch'-haucllè  fcàbiato  il  venir  del-  fiutato . 

1 vno  in  quello  dell’  altro  ; mentre  non  ricordandoli  poi  di 
q uelch e hauca  raccontato, ragionò  del  morir  di  Claudio  in 
modo,che  il  dimoftrò^lfer  leguito  in  Roma, nulla  hauendo 
prima  detto  che  vi  forte  ritornato.Mà  il  medefimo  Tacito 
nel  lib  i. delle  Hillorie.fenza  che  di  quello  lècódo  fuo  rac- 
conto polla  dubbiarli, deferirti  le  medefime  acque  per  mol- 
to dclitiofe, nelle  quali  delitie  immerfo  Sofonio  Tigellino 
firn  lafua  vitupcrofa,&  distameli»  viu.  TigelUnus, dice  egli, 

IX.  ac- 
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accepto  apùd  Swueft'anas  aquas  fupremx  neceffitatis  mencio > ittfi 
tèrftupra  concubtnarumì&  ofcala,&  deforma  morasfe&is  no - 
itacala  futa  bus , infamem  vitamfadattit , cttam  exita  fero , & 
inbonefto . 

Né  io  penfo  d’  ingannarmi,fe  eflèndo  ftara  cotanto  gran- 
de ia  celebrità  di  quelli  bagni,  crederò  , che  il  chiarifììmo 
huomo  Cromatiojcome  lì  legge  ne’gelU  di  S.Caio  Roma- 
no Pontefice, & con  le  llcffe  parole  in  quelli  di  S.Scbaftiano,  * 

all’  horacheperfortrarfe,  & altri  alla  empia  perfecutione 
di  Dioclctiano,ad  atre  ottenne  Imperiai  licenza, yt  rrudelx 
grafia  in  Campano  littore,vbi  lati  cefpitis  erat  domina s , de  mi- 
rare tur.  non  ad  altro  lido  di  Campania,né  ad  altre,  che£à 
quelle  acque  Sinucflane  fi  códufic,  feguito  dà  numerofa  co- 
pia di  Criltiani^là  lui  in  Tua  cafa  in  Roma  occultainente  fin 
à quel  giorno  nudmi.i  quali  nódimeno  furono  mi  poi  tutti 
martirizzati.  Nè  così  mi  perfuado,  perche  bagni  di  acque 
naturalmente  gioueuoli  à molte  fiumane  infermità  io  noti 
fappia,che  furono  anche  in  Napoli , & in  più-copia  in  Poz- 
zuoli,doue  ne  nafeono  tuttauiajcittà  ambedue  della  mede- 
lima  Campania:  mà  perche  aliai  più  acconciamente  inten- 
der polliamo  , hauer  CromatiopolTeduti  larghi  campi  ap- 
preso Sinuelfa,che  apprelìò  Napoli, ò Pozzuoli,  i territori/ 
delle  quali  non  eran  molto  fpatiofi.  Et  il  Baromo  negli  An- 
nali Ecclefiallici  all’  anno  303  .nel  num.  106.  feguito  dà  $e- 
uerino  Binio  nelle  Note  à gli  Atti  del  Concilio  Sinueifano, 
celebrato  nell*  anno  fudetto  , certamente  dà  molco  minor 
argomento  di  quello  perfuafo.portò  inauuedutamentc  la_# 
medelìma  opinione  del  luogo , in  cui  Cromaeio  celò  i fuoi 
Crilliani, dicendo  (mi  l’eruirò  delle  parole  di  Seucrino  ) che 
cìtm  ex  ABn  Sebaftiam  Martyrisconftet,  fub  hac  Dtocletiani 
perfecutione,ad  fugiendam  Tyrannoram  rabicmftngHtem  Cbr:- 
flianorum  tiumerum  cam  Poly  carpo  Prcsbytero, iurta  con  filmiti 
Cai)  Pontifici s , Marcellini  anteccjforis , in  amplijfimam  viUam 
Cbromatij,qax  pofna  eft  ad lit tue  Campanam,  profeti os  effe-,  il- 
licquè  incognito s manftffe,probabile  eft , in  eadem  regione  Rama- 
nam  Eccleftam  ad  delite feendum  ampio!  recejfus  babai ffeabiquè 
fortafsè  hoc  trecentorum  Epifcoporum  Conciliam  celebrata  effe. 

Fin  qui  il  Binio.Mà  io  hò  ancor  maggiorméte  il  creder  mio 
per  vero, fapendo, che  in  Sella, citta  aliai  vicina  à Sinuefiìui, 
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f conferuano  anche  ai  prefentc  i corpi  di  mola  dc’fudetti 
martiri^  nó  eiscdo  airra  memoria  di  cilì,nc  del  reito  de ‘loro 
cópagni  rimafaalrroue.il  qual  ri&ótro  per  la  fua  gride  ef- 
ficacia potè  cotanto  apprellò  Antonio  Caracciolo,  ò puro 
apprelio  il  Tuo  diuolgatorc  Boluito,ch*  egli  nel  libro  dc’Sa- 
cri  monumenti  di  Napoli  alla  Sett.7.del  cap.iiiaucndo  ef- 
preflamente  alicrito,che  Neapolitanam  Dicrcefim  ohm  iniuthi- 
taucrunt  B.Chr omarini,  V rbis  Prefetti  filini , & rum  co  mille 
qnadrmgcnti  Chnftiantji  S.Caio  hòc  mijji,quò  tati  hi lati  tare  ut'. 
& nel  cap.17.douc  più  largamente  di  tal  fatto  fcrifl'eqhauó- 
do  foggio nto^hc  circa  annum  Cbrifii  295 . tn  Campania  litto- 
ralibus  oris  propc  Ncapolim  magnai  numerai  Martyntm  cala 
hifcrtm  cfl;eorum  videlicèt , qui  Chr ornano,  Arifione  , & Cre- 
fccntiano  dncibus,ad  vnum  omnei  inttrempti  fu  ut  : finalmente 
non  ri  iacoli  in  alcune  fuc  congetture,  le  quali  fe  al  fuo)  in- 
tento erano  gioucuoli,  haucrebbero  guadagnato  alla  fua_* 
Napoli  quelle  inedelime  turme  di  martiri  intiere,  conchiu- 
fc  il  fuo  ragionamento  in  quelle  parole. lam  vero  videat  fin - 
cerai  Lettor,  mini  prorsùs  obeffe , quia  nobii  Neapoli tanti  affé- 
rere  pojfimus,&  referre  par tem  faltèm  aliquam  tanta  multitu- 
Unii  martyrum.  biche  finalmente  raccogliendo  fotto  tré  ca- 
pi tutti  i Tuoi  argomenti, di  nuouo  anche  riftrinfe,  & diede 
modo  alla  fua  prima fentenza  in  quella  forma.  Celebrità! 
quippè  loci  (di  Napoli  )tberm.tquè  [aiutarci , & vox  ipfa  Cbro- 
matius,planè  exigunt,vt  fi  quii  hoc  feriò  perpendat , exifiimet , 
partem  faltcm  ahquam  tot  Santtorum  Ncapoìi,  vcl  propè  Nea- 
polim  con  fedi  filinoti  hauendo  potuto  quel  valorofo  huomo, 
amantiffimo  della  gloria  della  fua  patria, temperar  del  tut- 
to fe  flcffo>&  cedere  à chi  più  conucniua,  quelche  ritenere..  ♦ 
fe  non  ingiuflamcnte  , non  poteua:  elfendogli  anche  fo.in- 
numente  difpiaciuto.chc  fotto  quel  fuopiaccuoIiffi.no  cic- 
lo non  fi  legga, né  pur  vna  fola  volca, elici  li  ellèrcitara  limile 
fpietata  carnificina  di  Criltiani  ; la  quale  vien  hoggi  ripu- 
tata altrettanto  gloriofa  alle  loto  patrie  » in  cui  fi  làppia  ef- 
ierfi  dà  efiì  parkaquanco  Napoli  li  pregia  della  fua  .meica 
libertà,  cotanto ambiriofamentc, nonché  dàFrancefco  di 
Pietri  al  cap.5.del  Iib.i. della  lua  (littoria  Napoletana  : mà 
dal  medefimo  Caracciolo,  ò lia  dal  fudetto  Boluito  al  cap. 
io. del  citato  libro, inculcataci  quale  acerbamente  riprende 
IX.  S il 
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il  Pietri, che  h abbia  negato , elferuiligiarìuidato  martiri®* 
ad  alcun  Crilliano.  Et  in  veto  Ce  Napoli  fcAUfi  fue  antiche» 
& nuouc  prerogatiuc  non.fu<jri  di  ragioneii  vanta  della  li-, 
bercà,quaiiinquc  fu  ella,iafciatale godere  mvn  lodeuole , &c 
giocondo  otio  dà  Romani, più-efprelfaméikc  » che  dà  ogni 
altro  deferitto  dà  Strabone.al  lib.5:  forza  è » ch’ella  non 
polla  inficine  pregiarli  anche  di  quello  Crilliano  honorem  : 
non  cllcndo  dubbio  veruno,  che  fe  le  conueniflè  così  gran 
niunero  di  Martiri,!!  arricchirebbe  aliai  pienamente  in  vna 
volta  fola,fènza  far  perdita  dell’antidetta  fua  prerogatìua_» 
di  quella  gloria  Tanta, & rcligiofa,di  cui  il  Caracciolo  li  mo- 
ftrò  haucr  cotanto  fmifurata  brama. 

Piaceuolillìma  città  adunque  tu  Sinuelfa , sì  per  lo  Tuo 
rniliv-CÌiiio fico, come  perla  giocondità,  & falubrità  de’  Tuoi 
Vsbitat*.*  bagni  naturali;&  fù  in  oltre  ad  ogni  fiumano  bifogno  com- 
eini di  e» - modiifima  per  la  fertilità  dc'fuoi  Ipatiolì  campi  La  qual  nó 
fama  ,cbt.j  sò  per  qual  dilgratia,edcndo  caduta  dalla  fua  più  lieta  for- 
f^OTiNO  tunai  fc  pure  riforfe  poi  per  qualche  maniera  innanzi  del. 
wUe's Ym«-  fondarli  il  fudettoCaileIlo,appellato.J/o»(lr4^owe:dla  non- 
dodt  fi»/#- dimeno  non  giunlè  più  inai  alla  Ha  frequenza,  & celebrità 


Sìnutfa, 

Me.fi, 
*«r Ili  àu- 
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di  prima . Et  quante  volte  io  vado  ripe  tifando  à quelle  così 
cccelléti  doti  del  Tuo  (ito,  & alia  Tua  vicinanzaà  M inturno» 
apprelfo  la  qual  citeà,nelle  ville  di  Zeco,  & di  Firmo  Caltri- 
' cio,ambidue  filolbfi,&  luoi  amici  Anni, hebbe  in  collumo 
di  dimorar  Plotino, famofo  Platonico:  altrettante  vengo  in 
opinione, che  Sinuellafù  quella  città  disfatta,  nellaqualcj 
.quel  medelimo  filofofopenfaua  introdurre  il  modo  di  vi- 
uere  fecondo  la  forma  delia  Republicadnlegnata  dà  Plator 
jje,&:  di  habitarui  con  altri  filofoH  della  llcùa  fua  fctcajiiche 
vien  raccótato  dà  Porfirio  nella  fua  vita  al  cap.  1 .&  dà  Giu- 
llSaloMlio  lio  Firmico  alcap.j.del  lib.i.deH’Allronomia.  Le  parole  di 
rifiutato.  finnico, dal  Salmaiìo  ben  ricorrette  nelle  Note  Ibpra  il  cap. 
Firmico  Se  Solino  •.  mà  lenza  neceffità  applicate  alle  Terme  di 
Porfirio’n- baia,  fon  quelle, parlando  egli  del  fudetto  Plotino.  Nàm 
Lontrati, &;  ad  collocanàam  f e detti  amccnut»  fibi  Campanile  folum  clegijfc 
ili  albati.  narratur,vbi  femper  aeris  quieta  moderatio  cunSlos  incoiai  fa- 
lubn  veflatione  jujìcntat  ; vbi  ncc  vis  byetnis , me  flagranti* 
Solis  acccnfio,fed  compita  temperici  ex  vtroqué  moderatavi 
■vbi  (egritudine  ali  qua  laborantibus  bomimbus  ingenito  foutium 
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edere,  &ferucfcentium  aquarum  falutari fomento  conciliate 
fanitas.irrigatur.  Quelle  di  Porfirio, in  cui  ferine  dello  dello 
tilofofo, come  s'era  infermato  in  Roma, fono  apprelfo  il  fuo 
interprete  le  lèguenti.  Ex  Vrbc  diJce)fit,profe6lufquè  in  Cam- 
paniam,dcdu5lus  tft  in  agrum  Zetbi,vctens  amici  Jui , vita  iam 
fun6li.Ncceffa.ria  vero  illt  ex  rebus  Jtxredibujquè  Z etiti  fuppe- 
ditabantur , atque  ex  Mmturnis  à Cajlricij  agris  ajfercba  itur: 
Cafhtcius  enim  prxdia  Mmturnis  l)j.bebat.Lt  apprelfo.  Prete- 
rea  familiari s admodùm  Plotino  Zctlms  eroi  , genus  ex  Arabia 
dtteens , qui  & vxorem  duxerat  filiam  Theodòfj , quondam  fa- 
miliari! Ammonii.  Eratbic  medicina  peritus  , Plotinuquè  dtle- 
8ijfim:is,quem  Plotmus  cinil.um  gubernaculorum  momcnta  ge- 
rente m indi  r cuoca/ e admodùm  coutendebat , eoquè  firn:  Lia  ri  tir 
vtebarur,adcò  vtin  agros  eius  fecederet  ad  factum  lapidcm  an- 
te Mmturnis,  quos  Cajtricius  pojfcderat,  cognomino  Pbirtnus. 
Et  in  tìneP  roinde  Galle  .-un  Imperator,  vxorqnè  eius  Saloninx 
Plotinumhonorabant,maximequè  colcbant . Hic  igirur  eorum 
beneuoleu tia fretti s,o rati it, vt di ru ta m quondam  olimia  Cdpama 
ciuitat(,philofopbis  apta,inJlaurarenf,regionéq-,  circufufam  culti 
ciuitati  donarent ,conc edere utquè  ciuitatcm  babitaturis , Pluto- 
nis Icgibus  gubernariiatquè  ipftm  ciuitatcm  Platonopolim  ap- 
pellari.P olhcebatur  fc  illuc  babitatnm  vnà  cum  amicis  omnibus 
p rofe 61  u runr,quod  facili-  plulofopbus  ad  votum  impetrati  iff et, ni- 
fi quidam  Imperatore  familiares  insidia , vcl  indignatioue , vcl 
alta  quadam  iniqua  de  caufa  acritiy  obflitijfeKt.  Fin  qua  Porri- 
rio. Vide  l’Imperador  Galieno  incorno  gli  anni  di  Crifto 
260.  Nè  iosò  ben  rifoluermi, 

fe  debbia  credere»  il  fudetto  ZETVS  CAMPANO 
Zeto  efler  quel  Zero,  di  cui  in 
Capua  nel  Portichctto,  attac- 
cato alle  cafe  della  Chiefa  de* 

Sàti  Rufo,&  Carpoforo  li  leg- 
ge il  nome  nella  ifcrittionej, 
eh’  egli  pofe  nel  fuo  fepolcro, 

He  di  vn  fuo  figliuolo  .appella- 
to .Campano  : & della  fua  mo- 
glie , detta:  Callaide.  di  quelle 
parole.Ccrtamente  quel  nome 

di  fua  moglie  nó  difeonuiene  à donna, nata  dal  fudetto  Teo- 
■ . IX.  S 2 dolio 
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dofio,hnomo  Greco :&  il  Tuo  figliuolo, natogli  fuori  delle.» 
fua  patria  in  Campania, conueneuolraente  fecondo  l’ vfo  di 
quei  tempi  potè  ottenere  il  nome  di  Campino, né  l’artifìcio» 
ét  la  faccia  di  quel  marmo,al  ciedct  mio>ripugnano  all’  età 
di Galieno.Habbiamo  anche  in  Capua  manifelta  memoria 
della  gente  CaUncia  in  vna  altra  antica  ifcrittionc.chc  fcol- 
pita  più  artifìciofàmente  della  l’udetti,in  marmo  di  miglior 

3ualicà,&  di  maggior  grandezza,  onde  dimollrafi  l’opera_» 
i quel  fepolcro  edere  data  ancor  maggiore, è fra  quelle»  eh’ 
io  ho  copioiamcntc  raccolce  nella  mia  villa  di  Cafapulla>& 
contiene  le  feguenti  parole.  r * 

A.  CASTRICIO  A.F  FAL.  PRISCO 
A.  CASTRICIO  A.L.  ARABO 
CASTRICIA  A.L.  NYSA  FECIT 
SIBI  ET  FILIO  ET  PATRONO 


Adunque  quella  ignota  città,  in  così  ameno  fito  dishabira- 
«,che  Plotino  penfaua  rihabitar  co’  Tuoi  filofofi  al  modo  di 
Platone  (che  città  anche  nel  dir  Greco  dà  Porfirio  c chia- 
i»u*gbito-  mata)fù  al  creder  mio  ,Sinuella  ; e ffendo  potuto  cadérgli 
nt dall»  fu*  qvielpenfiero  nella  mente  per  la  frequente  dimora,  dà  lui 
ttf»  t’cun*  f«ta  ne’vicini  poderi  Mintumcfì  del  fuo  amico  Cadricio» 
villa  Mei  che  fù  quel  Cafèricio,aI  quaieìl  fudetro  Porfirio  fcrille  i li- 
umtorh » di  bri  De  abfiinentia  ab  efn  animalium:nè  frà  loro  efferfène  par- 
Mimtmrm*.  lato  fpeffe  volte, potrammifi  negare  Er  parer,  forfe.porreb- 
be,che  affai  ben  tutto  ciò  fi  concordi  con  quelchc  hò  detto 
di  Cromatiojil  quale  quafi  dopò  quaranta  anni  dell*  età  di 
Plotino, & dell’  Imp.Galieno,  condufi'c  feco  di  Roma  in  Si- 
nueflàvacua  di  habitatori,  quelle  moltitudini  diCrirtiani» 
delli  quali  hò  ragionato  poco  innanzi;&  parimente  potreb- 
be filmarli, che  afììcurati  dalla  medefinu  folitudine  del  luo- 


Attidi  S. 
Caio.  Pont. 
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go  frà  gli  lieffi  anni  della  perfècutione  di  Diocletiano  » fi 
adunarono  nafcoitamcntc  trecento  Vefcoui  in  vna  fua_» 
grotte, in  cui  celebrarono  il  Concilio  appellato  SinHeffkno. 
Mà  io  non  veggio, nè  l'vno,  nc  l’altro  argomento  poter  gio- 
uare  gran  fatto  al  mio  dire  > hauendo  Cromatio  condotti 

i Tuoi 
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i Tuoi  Criftiani  à fiioi  capi:&:  no  già  propriaméte  in  Sinuef- 
fa:  & al  fìcuro  fotto  colore  di  adoperargli  alla  loro  coltura; 
& ricordidomi,che  fin  dall'età  di  Polibio,come  egli  afferma 
al  lib.jjfolea  nella  Campania  Felice  dà  varie  parti  del  mò- 
do farli  gran  concorfo  di  foraflieri  ; fra  la  qual  varia  molci- 
tudinefin  varij  clfercitij  applicata,  cotanto  più  ficuramente 
poterono  celare  il  loro  arriuo , & i loro  confiteli  quei  co- 
piofi  Vcfcoui  Criftiani , quanto  erano  i luoghi , in  cui  di- 
morauano.più  negotiofi>&  più  frequentati:  & nondimeno 
in  così  gran  frequenza  , non  può  della  folitudine  della  in- 
nominata città,ambita  dà  Plotino,  eh'  io  riputo  effere  fiata 
Sinucffa, dubbitarfi;nè  della  medefima  Sinucffa  è improbar 
bile  infortunio  così  anticodc  fi  oflèrua,chc  nell’  età  di  Giu- 
uenalocio  è al  più  tardi  in  quella  dell’  Imp.Traiano,  nè  an- 
che Cuma  era  molto  copiofa  di  habitatori  s & per  fine  io 
non  faprei  àqual  altra  città  più  che  à Sinucffa  pollano  con- 
uenirc  le  conditioni  del  fito  della  innominata  città  > che  dà 
Firmico,5c  dà  Porfirio  furono  dimoflratc. 

X . Alberghi  Cediti}. Cedia.Papis: 
téftclli , 


Non  molto  appreffo  alle  fudette  acque  Sinueffanej»  Gli  albi*.- 
piegando  verfo  terra à man  finiftra  perla  via  Appia,  la  qua-  ghi  cedi- 
le  non  più  poi  fin  à Taranto  s’incontraua  nel  mare , panni,  J11  y ***' 
di  douer  dire, eh’  ciano  gli  Alberghi  Cediti  j, chiamati  latina- 
mente.  Caditi*  T oberili.  Sono  parole  di  Fello  .Caditi*  Taber-  i0r  famere, 
m in  via  Appio  a domini  nomine  funi  vocali. Mà  egli, che  per- 
auucntura  nulla  più  didimamente  faper  douette  del  lor  lito, 
volle  pervaderci  quella, dà  lui  lleffo  imaginata  origine  del 
lor  nome, la  quale  più  tolto  par  douerfi  credere  di fcefa  dal  F«Ro  rifa* 
nome  del  capo  Ceditio, che  fù  il  territorio  del  cartello,  chia-  W* 
mato.CVdwjnel  quale  eran  collocati telfcndo, forfè,  anche  lo 
Hello  fignor  del  luogo  fiato  detto. Cedio)  ò.Ceditio  : dalla  fua 
Cedia-Xe  creder  non  vorremo,chc  anzi  dal  fuo  prefe  il  nome 
quel  cartello,  il  quale  haucrebbe  perciò  douuto  appellarli.  . *»; 
Codio.  Se  non  già  Cedia  : che  di  effere  fiata  donna  colei, che 
n’hebbc  fignoria, dalla  qual  venilfe  denominatole  pur  cflò 
Fello  ci  dà  luogo  à portarlo  ; & di  Ceditio  il  campo , & di 
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Cediti!  gli  Alberghi, dal  cartello  Cedia,  & quello  fé  pur  cosi 
fJl  furore»  piacciala!  Tuo  liguore  , poterono  dirittamente  hauer  i loro 
Unuui  da’  nonlj.  Mà  lafciando  di  andar  dietro  all’  indouinarc  in  colè 
sh  leggiere: parmi, che  il  lìto  di  quelli  Alberghi  Cediti;  non  fù 

jonrano  dalli  fudetti  bagni  Sinueflàni  ; come  raccoglio  dà 
quclchc  fi  legge  in  vno  giuditial  decreto  , ò pure  per  vfar 
i vocaboli  di  quei  tempi, in  vna  Notitia  di  vn  giudicato,  ap- 
preso la  Cronica  di  S.  Vincenzo  del  Volturno,  riferita  non 
molto  à dietro, la  quale  c dell’  anno  fello  del  Principato  di 
Landonolfo(fù  quelli  Principe  di  Capua  dal  *8z.di  Crifto 
fin  al  993 .)  nel  rnefe  di  Gennaio  deH’Indittione  prima , Se 
comincia  con  parole  barbaramente  latine  in  tal  modo  Cìim 
perucmjfcr  quadam  die  Domiti*  Aloara,gloriofa  Principila , in 
Caldana*  de  Cilitias,jui  corporis  perficicndmn  famtdtcm , vene- 
ra tr  ibi  [ho  obfequio  fupradiffus  Dominus  Ladonoifus  gloriofus 
Prin:cpsì&  Dominiti  Adenoifus  Arcbiprejulem  Sanila  Capua- 
na Ecclcfix.  Eorum  prafentia  aderant  Putido  Comes , Marepa- 
his , & M araldo  fitta  Madclfrn,  & Landonolfus  filius  ide  Larì- 
donolfì,&  Landò  frater  eius,& Landenolfus  Comes  Cafiro’ Cali- 
nulo, & Danferi,&  Dauferio  fratres  Eolturnenfcs  C omnibus-, 
Cr  PandoySr  Aufcntio.Sic.  Adunque  come  certa  cofa  è , che 
nel  luogo  ippeltif Caldana,  dal  qual  hoggi  ritiene  il  nome 
% la  Chieletta  di  S. Maria  à Cau.1ana,Sc  ncì  quale  la  Principe  fi. 

là  Aloara  fi  era  condotta  per  curarli  di  alcun  fuo  nule,  lor- 
gcuano  le  medicinali  acque  Sinucifanc  ; cosi  può  anche  di 
qui  intenderli , che  gli  Alberghi  Cediti;  di  là  uon  eran 
jl  euì  luogo  molto  lontanijpofciachc  douettc  egli  chiamarli.  Caldana  di 
fù  poi  dette.  Ctlnia.diìh  vicinanza  di  erti  Alberghi  Cediti; . Et  qui  è fi- 
CaiJ.ina  di  utilmente  dà  oileruarfi,che.C/7/r/d.à  quel  tempocra  tuttauia 
vn  vil!aggio,ò  purcarteIIo;frà  i conimi  del  quale  racchiu- 
dcuali  non  meno  il  luogo, chiamato. Caldana  : clic  quel  po- 
dere,di  cui  fecelì  quel  piato.  Pro  terra, così  eodem  loco 
Cditias.Stc. Nè  altri  fi  pcrfuada,chc  la  voce.  loco,  quiui  hab- 
bia  il  fuo  lìgnifìcato>chc  altre  volte  hauer  fuole;  ellèndo  fia- 
to frequentillìmo  vfo  in  quei  tempi  di  dinotarli  per  ella  an- 
II  Liptlò  c^c  * CaftclliiSe  i luoghi  habitat!;  ilche  vorrei, che  folle  ftato 
leggieiroé-  più  affermatamente  creduto  dah'eruditiifimo  Liplìo  nel 
ne  notato,  cap.5  .del  1. 1 .del  fuo  Louanio.  Leggcli  nel  rello  nella  mede- 
fima  Notitia, eh 'ella  fù  fetitta  in  eodem  loco  Caldana ; dateli  e 
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apprender  portiamo  » che  per  l'occafione  ferinamente  de’, 
bagni  .ne  fu  quel  luogo  in  modo  di  vn  Villaggio  in  al-; 
cun  tempo  frequentato . 

Jdà  & io  dillinguo  gli  Alberghi  Cediti;  dà  Cedia,la  qua-  CEDI  a fk 
le  dal  Cluuerio,ò  non  fu  conofciuta,ò  fu  tralafciata  : follo  quM  di  si* 
perche  quelli  Alberghi  56  deferitti  da  Fello  sù  la  Via  Appia: 

Se  Cedia  vien  dà  Plinio  Secondo  al  cap.ò.del  lib.14.  dimo- 
ftrata  fuori  di  llrada;  doue  facendo  catalogo  de’vini  geue- 
rolìjlcrifle  le  feguenti  parole.  Secando,  nobilita s Falerno  agra 
erat,&  ex  co  maximè  Faufiiano-,  cura,culturaquè  id  collegeras. 

Lxolcfcit  hoc  quoquè  copia  potiìts , quàm  bonitati  fludentium. 

Falernus  ager  à Ponte  Campano((ù  quello  Ponte  fopra  il  fiu- 
miccllo, detto. Saonc.pcv  l’Appiadontano  dà  Sinuclfa , come 
hanno  gli  antichi  Itinerari;  nouc  miglia)/*1»*»* pctentibus  Vr- 
banam,coloniam  Syllanam,  nupir  Capita  contributanuncipit. 

Fauftianus  autèm  circitèr  quatuor  ntilliario  à Fico  propc  Cx- 
diar,qui  à Sinuejfo [ex  millia  abejì. Così  Plinio.Siche  quel  V i- 
co,di  Cedia  vicino, era  sii  quella  via,&  daH’vno,&  dall’altro 
fuo  lato, onde  di  Fico , come  dichiarerò  poi , prendeua  il  co- 
inun  nome;&  eira  Cedia  ne  douea  efler  alquanto  in  dipar- 
te , ellendo  tuttauia  lontana  dà  Sinucllà  intorno  à quattro 
miglia;&  per  quali  altre  fei  dal  Ponte  fudetto.  Et  non  altro  Plinio  fila-  - *■ 

in  vero  dir  volle  quello  fcrittore:  benché  per  la  folita  llret-  Arato,  & 
tezza  del  fuo  Itile, ò pure  per  alcun  difetto  de’copifti  fiano 
le  fue  parole  alquanto  ofeure,  hauendo  potuto  la  llclfa  fen-  jatò  in  due 
renza  elfcr  più  aperta  con  J’aggiuntione  di  vna  fola  voce_> , luoghi.  > 
dicendoCi-Faufiianus  autem  atrà^circitèr  quatuor  militarla  à 
Fico  propù  Cadias.  Ne'  fon  licuro,fe  vn  lìniil  difetto  anche  lì 
ritroui  nelle  parole  antecedenti, che  porrebbero  leggerli  più 
pienamente  in  tal  modo.Exotcfcit  hoc  quoquè  culpa  copia  pò-  \ 

tiùs,quàm  bonitati  fludentium: ilche  lia  detto  per  incidenza.». 

Fù  adunque  Cedia  di  qui  di  Sinucllà, ne  lontana  dal  campo 
Falerno;  laonde  col  medelimo  Plinio  , dame  ricorretto  à Emendano* 
dietro, dir  con  ragione  potremo,  che  bine  ftltxilla  Campania  ne<h  Plinio 
e/i: ab  hocftnu  incipiunt -vitiferi  collcs  . & che  Inni  Fefcinh&  confermali 
Caditi)  obtenduntur  agri,  bis  iunguntur  Falerni,&  Calent.  Mà 
dà  qual  lato  dell’ Appia  fulfellata  Cedia, io  non  ne  hò  alcu- 
no ben  fermo  argomentojbenchc  parrebbe  douerli  collocar 
yerfo  il  monte  M artico , eh’  era  à ùniftra  di  quella  via,i  chi  3 
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veniua  di  Roma,  appreflo  del  quale  fu  Vefcia,ifecondo  quel 
dette*  pur  di  Plinio  nel  cap.42.cicl  lib.  1 1 . recato  altra  volta 
à dietro, in  cui  ragiona  del  buon  calcio  Proximum  autim  Vr- 
bi  Vefcinuvt,  eumqui  à C a ditto  campo.  Nondimeno  il  territo- 
rio Vefein  > anche  giunfe  daii’uppoilo  lato  dell’  Appia  fin  al 
mare, onde  biuucfla  fu  detta, ed  ideata  nel  feno  Vcfcino;&  in 
oltre  q -d  fuo  così  buò  calcio  li  loda  tuttauia  molto  più  che 
negli  alm  vicini  pafcoli , in  quelli, che  fono  verfo  Io  Hello 
lidodichc  di  ciò  per  me  rimanga  altrui  libero  il  giudicare. 

Nel  redo  di  Ccdia,&  di  Papia.ò  pure  de'  Cediciani,8c  de* 
Papieli,  halli  ine  licione  in  vno  antico  marmo,bcn  grande, 
ch'ai  prefenre  e nella  fabrica  del  Campanile  della  Chiefe» 
Vefcouale  di  Carinola;&  al  tempo  di  Aldo , il  quale  nel  fuo 
libro  della  Ortografia, alla  voce. Pollio.U  riferifee  mozzo  di 
vn'  intiero  verfo, era  appreflo  il  fiume  Uri,  il  modo  della  cui 
feriteura  è il  feguente  ; onde  per  la  Grettezza  del  foglio  ella 
con  lettere  di  quelle  maggiori  non  può  qui  rapprclcntarlì. 

L.  rari vs  l.  r.  te*.,  pollio  dvo  via.  l.  papio  l.  r.  pai.,  patri 

MVLSVM  ET  CRVSTVM  COLONIS  SENVISANIS  ET  CAEDICIANEIS 
OMNIBVS  MVNVS  OLADIATORIVM  CEMAK  COLONIS  SENVISANIS 
ET  PAPIÉ  IS  NONVMENTVM  H*  Celo  OO  OO  EX  TESTAMENTI» 
ARB1TRATV  L.  NOVERCINI  L.P.  PVP.  POLLIONU. 

Permaméte  la  gente  Papia,mentouata  in  quella  ifcrittione, 
prole  il  nome  dal  fudetcoiò  Callclio,  ò villaggio , chiamato 
Pap/a  : alli  cui  habicatori,& 
inlieine  alli  Sinuelfani  vidi 
afferma,  edere  nata  data  dà 
quel  Lucio  Papio  vna  pu- 
blica  ccna:come> oltre  molti 
alai  cflempi,  la  gente  Ve  fa- 
ma dalla  citta  Vefeia  ; & 1 a_» 

Ve  feria  dalla  città  Ve  feri  : 
ambedue  nella  nollra  Cam- 
pania: furono  denominato; 
delle  quali  in  due  antichi 
marmi  in  Capua  li  ritroua 
mentionc  ; He  douendo  recar  quello  della  gente  Veleria  al 
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foo  proprio  luogo, mi  è parato  douer  riferire  qui, non  im- 
portunamente,quello  della  Vefeinia  jpofciache  di  Vefeia^ 
non  e'  ancor  molto,hò  ragionato.  Ma  Papia,picciol  cartello,  &»*  molti 
di  cui  non  hò  letta  altra  memoria  antica, fù  perauuenrura  di  /"”«/*»«  di 
là  di  Sinuefl'a  verfo  il  JLiri  , appreso  del  qual  fiume  fù  quel 
marmo  veduto  la  prima  voltale  pure  chiunque  il  tralèrjlfe, 
mal  ritenendo  à mente  il  luogo, doue  il  vide, non  fece  (cam- 
bio del  nome  di  quel  fiume  col  nome  del  Saonc,ch’è  dà  que- 
llo altro  fuo  lato,&  ne  tratterò, dopo  che  haucró  ragionato 
delia  via, già  per  lo  lido  del  mare  dirtela  dairimp.Domitia-  ' 
no  verfo  Pozzuoli, che  mi  conuicn  deferiuerefeaza  dimora» 
ripigliando  il  cammino, che  propofi,&  lafciando  quello  del- 
1‘  Appia , la  quale  con  Lungo  corfo  di  vna  in  altra  città  per 
luoghi  mediterranei  in  Taranto  » de  finalmente  in  Brindili 
perueniua. 

XI.  Vh  di  Domiti  ano  dà  Sinuefl*  in 
Popoli.  Piaggio  dt  S.  Paolo  Apo- 
jtolo  dà  Pozz'toli  in  Roma. 

Saone  fiume. 

Di  Sinuefia  adunque  vfeiti , non  muoueremo  il  piede  per  U»nù<* 
quel  lido, prima  di  hauer  parlato  dell’  anticavia , che  con-  da  Smutf. « 
duceua  in  Pozzuoli  , la  quale  di  palio  in  palio  cuttauia  fi 
feorge  per  quei  luoghi  in  gran  parte  intiera,  rimafonc  il  re- 
fio  fepolto  Irà  le  marine  arene},  & frà  Tacque  de’  vicini  la- 
ghi  Era  quella  via  llatain  vfo  ancormolto  prima,  che  i'ha- 
uefle riftorata P Imp.Domiciano;percioche  il  Romano  Có- 
fole«Tiberio  Sempronio  al  tempo  della  feconda  guerra  Car- 
taginefe  non  douette  tàr  altro  cammino  , quando, per  vlàr  le  ; 

parole  di  Liuio  ai  lib.aj,  SinuefJ'x.tjuò  ad  couueniendum  diem 
edixerar.cxercint  luflrato,  tranfgrejjìts  Voltar aum  flumcn, circi 
JJternum  cajìra  pofuit.  Et  Cicerone, fe  ben  fi  olìèrua,non  per 
altra  «ia  fece  quel  fuo  viaggio.del  quale  parlò  nelTepifl.jj. 
del  lib.9  delle  Famigliarimià  dal  tempo  finialmenre  &r  dalle 
qualità  del  fico  di  quei  luoghi  guaita, & confumata , oj  por- 
tunamcntc  fu  rifatta  dal  fudercolmpcradorc , come  di:no- 
ftraStatio  nel  Carine  3. del  lib.4.  delle  Selue , lodando  alta- 

T men- 
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mente  il  Tuo  autorc.I  Tuoi  verii,che  giouano  al  noftro  interi- 
to/on  quelli. 

>,  Hic  orno  populit  viai  grauatai, 

» Et  campos  iter  omnt  detinentes 

„ Longos  eximit  ambi  cui, nouoq-, 

»,  Inieftu  ftlidat  grauei  arenai* 

Et  appretto. 

» Hic  quondam  piger  ave  veElui  vno, 

,»  Nutabat  cruce  penduta  vtator, 

n Rodebatq,  rotai  maligna  tellùs , 

» Et  plebi  in  mediti  Latina  campii 

,»  Horrebat  mala  nauigationn. 

».  Neccurfui  agile  t,fed  impeditum 

n T ardabant  iter  orbita  tacentei , 

» Dùm pondui  nimium  quenus  fub  olite 

» Rtpit  languida  quadrupcs fiaterà. 

,,  At  nuuc, qux  folidum  dicm  terebat, 

»,  Hprarum  via  f itìa  vix  duarum  . 

» Non  tea  fa  volucrum  per  afira  penna » 

>»  Ncc  velociùi  ibitii  carina . 

Onde  tliutnt  Così  Statio. Talché  dopo  quella  nuoua  opera, potè  più  agia- 
f,ù  agi  ms  et  tamente,&  piti  lpeditamente  tarli  quel  cammino;  & la  Via. 
più  iped't»  Appia»pcr  la  quale  à chiunque  di  Roma  fi  conduceua  iru- 
Pozzuoli.o  nc  ritomaua.era  ltaro  bnogno  con  tralcorrer  n- 
noàCapua,andariìraggirando,nerimafeper  quel  viaggio 
Stati»  i{ju^  inutile, & poco  frequentatajilche  dir  poi  volle  il  medcfimo. 
Arato.  Poecain  quel  verfo. 

» Illic  Appio  fe  dolet  relinqui. 

non  efl'endo  Hata  rifatta  dà  Domitiano  quella  fua  via_» 
per  altri  luoghi , fe  al  medelìino  Statio  daremo  fede  , che 
per  la  riuiera,  eh’  hò  dimoilrata  ; onde  esaltando  la  fol- 
lecita  cura.lpela  nel  fuo  lauoro,  così  anche  hebbe  à ragio- 
narne.*. 

,,  It  longui  mediai  fragor  per  vrbei, 

» Atquè  F.tbo  firmi  bine, c?" inde  fì-affam 
,y  Gauro  Majjicut  vuifer  remitrit . 

,,  Miratur  fonitum  quieta  Cy me, 

,r  Et  Literna  palar  » piger  qué  Sano * 

i,  At  Jìauum  caput , burnì 'amai  Ut  è 

C/f- 
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v Crinem  mollibus  impedititi  vlmit 

y,  Volturimi  Icuat  ora  ■■  — 

Dimoltrafi  per  quelli  verfi  ferirà  vetrina  ambiguità  * ch'ella 
dal  monte  MalTìco,&  dà  Sinuclla  perueniua  al  Gauro,  & m 
Pozzuolijfrà  quali  monti>&  Cuma,&  la  palude  Literna,  &l  xl 
fiume  Volturilo, & il  Saone,eran  collocaci.  A quello  medefi- 
mo  racconto  li  concorda  Dione  al  lib.67;mentrc  afferma-,,  sxatj0  & 
che  altempo  di  Dominano, come  hi  il  fuo  interprete  , via , j;lcnt'con, 
ejus  ab  SirtHiffi  Putcolos  ducitjapidibus  flrata  fuit;  il  quale_>  cotti  i,&  pei 
itretcamenre  interpretandoli, parrebbe  hauer  voluto  direj,  a,tro  d«* 
ch’ella  uoncra  Itaca  altre  volte  munita  di  felci,  contradicé-  lcor<1,‘ 
do  perauuctura  al  fudetto  Poeta, le  anche  i fuof  verlì  fi  efpó- 
gano  có  rigore.  Mirò  fatta  la  prima  volra,ò  rifatta  di  Domi- 
riano  quella  fua  via, quello  è bé  certo, che  dar  non  debbiamo 
orccch»o  a Domicio  Cai  Jerino  , al  qual  piaceua  leggere  d 
primo  de’verlì  allegati  di  Stano  in  quello  modo. 

„ Cario  b;c  populeo  vias  grauatas. 
iVdrwaiiceua  eg!i,i«  A my ciano  fmu,ocr  quem  b.tc  via  duceba- 
tur,eraiit  popukta  palufì ria  : ilche  fu  ben  vero  di  quel  lèno, 
ch'egli  fcriue,  teflixnoniandolo  Plinio  Secondo  al  cap.d. del 
lib.i4;mentre  ragiona  de'vini  Cecubùi  quali  prima  dc’iuoi 
tépi  furono  cclebratillìmi  in  palnAribus  populetis  fin u Amy- 
clano:mì  Amicla,&  il  fuo  fcno, appellato  aicrimcte  Gaetano,  . 

fù  di  là  del  Liri.Nè  fi  creda, che  polla  anche  hauer  qualche.?  exi^rrnto 
probabiltà  la  fua  opinione;per  conto  che  Antonino  nel  fuo  rifiutate. 
Itinerario  ci  defedile  fol  quella  parte  dell’intiera  via  di  Ro- 
ma in  Napoli,  la  qual  cominciata  dà  Terracina, in  quella^ 
maniera. 

Iter  a Tarracina  N capolini  M.P.LX XXVII. 

Sinucffaro  M.P.XLIIII. 

Littrnum.M.P.XXIIIl. 

Cumas.M.P  VI. 

Putcolos.M.P.I  II. 

Neapolim.M-P.X. 

non  ef»cdo  Hata  faa  cura,che  notar  le  fole  diftanze,&  i nomi  Antonino 
de’ luoghi;olcreche  parmi,  ch’egli  lludiolàmente  volle  de-  illufirato, 
fcriuer  a parte  quella  via, la  quale  con  piaceuoliflìmo  cam- 
mino,& per  diporto  folea  farli  dà  Romani,  andando  à fol- 
lazzarfi  in  Baia,&  in  Pozzuoli;&  à goder  anche  in  Napoli 
XI.  T 2 de* 
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che [>ie* de’ cotanto  lor  grati ftudij , & oti;  Greci,  de* quali  mole» 
quella  città  abbòndaua.  come-  vien  raccontato  dà  Scrabo- 
ài flirti.  ne.Cosi  parimente  Siho, Floro, & gli  altri  autori , notati  nel 

Difcorlo  antecedente  per  la  ineddìma  cagione  raccolfèro 
in  vna  Cola  regione  quell’  intiero  trattoci  qual  peraltro , & 
piu  propriamente  veniua  diltinto  in  due;&  Nerone  per  ren- 
der m più  dilctteuolt,&:  più  facile  & Ikurodà  ogni  impe- 
dimento quel  cammino,  tentò  con  ìmmenfa  fatica  , & con 
perdita  di  vn  gran  telerò  cauar  vna  larga  folla  dà  Baia  , ò 
dicali  dal  vicino  lago  A ucrno,comc  vien  raccontato  dal  fu- 
detto  Plinio  nel  luogo  citato,dà Tacito  nel  lib  13. degli  An- 
nali, & dà  Sucronio  ai  cap.31.ddla  fua  V'ita, mi  ad  Oitiatper 
la  quale  in  ogni  itagione  , & contro  ogni  ingiuria  de’  ven- 
ti folle  potuto  commodamente  nauigarli.Ma  la  fua  finifu- 
rata.&  prodigiofa  imprefa  eifendo  (fata  del  tutto  vana, Co- 
rniciano,non  men  di  lui  datoa’piaceri , mà  aliai  più  confi- 
gliato, pofe  mano  à rifar  la  via  già  dimollrata  per  quei  foli 
luoghi>ne’qtiali  il  bifogno  era  maggioretonde  lèguìancho 
al  fuo  nome  maggior  lode ...  * 

L*  Et  di  qua  intender  potremo , che  all’Fiora  poi  dalITmp» 

àt  Perniili  Nerua, & dai  fuo  fiacceiiòr  Traiano,  fe  fede  non  fi  neghi  ad 
t9u»u*  in ~ a]cunc  antiche  ifcrittioni , riferite  dal  Capaccio  nel  cap.5  - 
nftorl'iM  “da  lib.i. della  fua  latina  Hilloria  Napoletana, fù  riitorato  il 

tìerua,n  di  refio  della  mcdefima  via , la  quale  di  Pozzuoli  giungeua  in 
Triuii.  Napoli, quando  il  rifiorirla  panie  più  opportuno  » i cui  ve- 
ftigi  dimoftrano,  ch'ella  conduceua  per  fianco  del  Foro  di 
Volcano,hoggi  appellato.  La  Solfatala  ; & per  fianco  Umil- 
mente del  lago  Agnano,&  per  quel  collegi  quale,  percioche 
La  qm*U  ni  gjace  incontro  al  medefimo  lago,chiamafi . Antignano  Fù 
Ap • queft»  via  creduta  dal  fuderto  Capaccio, & prima  di  lui  dal 
pi x.futrcbt  Sabellico  ne’  commentari;  fopra  Suetonio  atcap.19.  della»* 
« mfnpn*-  V ita  di  Caligola, efl'cr  l’Appia.la  qual  fù  detta  dà  Sutio  nel 
Carme  2. del  lib  ideile  Sdue. Regina  delle  T/ejonde  eifernej 
fiato  refe  aliai  nobile  quel  colle,  il  medefimo  Capaccio  fi 
perfuafe-Mà  quel  fuo  Napoletano  Poeta  non  gli  hauea  ma- 
nifefiamente  dimoftratala  loro  diftintione  ne’  verfi  recati  i 
dietro,&  di  nuouo  poi  nel  feguente  Carme  4-del  medefimo 
Iib.4.pur  delle  Seluc, mentre  lcriuendoà  Marcello  drizzò  il 
dice  ai  Aio  Aedo  carme  nel  feguente  modo  i 

, Cur- 
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„ - Curre  per  Euboicai  non  fegnii  cpifìola  campos, 

„ Hoc  ingreffa  vias,qua  nobili  s Appia  ere  fòt 

n In  latus,&  molici  foliiuspremit  ager  arenai. 

Statio  qui  principalmente  parlò  della  via  di  Domitiano: 
mà  fé  à quella  via  non  può  conucnire  il  proprio  nome  di 
Appia, clscdo  itala  quali  vn  Tuo  nuouamctc  crefcimo  ramo; 
aliai  meno  egli  può  attribuirli  à quella, la  quale  dal  fuocor- 
fo  era  molto  più  lontanale  pure  vn  tal  nome  non  vorremo 
concederle  nella  guifa,che  tu  poi  chiamata.  Appia.  ogni  an- 
tica via,laitricatadi  felci, come  nelle  mie  Lmendationi  alla_* 

Cronica  dcU'Anoniioo  Caflìnefe  hò  dimoltrato.  Ben  dee.»  . , 
quel  colle  per  più  vera, & più  nobil  cagione  riputarfi  molto  jHM 
auuenturofo,hauédoui  fatta  dimora  S. Gennaio, Vefcouo,&  tjftrui 
Martire  Bcneuentano,all’hora  che  di  Nola  in  Pozzuoli  fù  /</•  a es- 
portato al  morire;&  poi  dopo  alcun  tempo  fù  il  fuo  corpo  ***** 
riportato  in  Napoli, come  il  medelimo  Capaccio  nel  luogo 
citato,  & Antonio  Caracciolo  nella  Sect.12.del  cap.20.de’ 

Sacri  monumenti  di  Napoli,con  qualche  diferepanza  intor- 
no alla  fondacione  della  Chiefetta  quiui  dedicata  al  fudetto 
Santo,  fu  notato. Mà  glorioliflìino  io  lo  ftimerei , fc  potell’ej 
con  giulta  ragione  pervadermi  fi  , che  il  Santo  A portolo 
Paolo  dopo  la  fuafaticofanauigationc,  raccontata  dà  San  dlrfi  Mcbt 
Luca  negli  Atti  Apoltolici,  cllcndoperuenuto  in  Pozzuo-  di  $.  Paoli 
Ii,&-  eilendo  ui  dimorato  per  lo  fpatio  di  fette  giorni, fi  con-  dpefl.  quid» 
dulie  con  tcrrefirc  viaggio  per  Napoli  in  Roma  ; delche  ef- 
fcr  fama  fra’  Napoletani  & conleruarfene  non  ofeuri  fegni,  * '* 
viene  affermato  dal  Lorino  ne’fuoi  Commentari;  à gli  At- 
ti fudetti;&  il  citato  Caracciolo  nella  Sett.i . del  cap.4.  del 
medefimo  libro  reca  à fauor  di  quello  dire  alcune  fue  nuo- 
uc  congetture, & confiderationi . Màio, che  non  hò  notiria 
de’  mentouari  fegni, i quali  ne  dall*  vno,nc  dall'  altro , ben- 
ché gli  alTerifcano,vcngono  palefati  : non  polfo  della  verità 
di  vn  tal  camino  non  dubbitarcjhaucndo  potuto  l’Apollo-  ;j  Lorino, 
lo  effer  condotto  dal  Centurione,  fuo  cuitode,di  Pozzuoli  & il  Carie* 
in  Roma  per  Cuma,&  perla  fudetta  via  à lato  del  mare,per  c>°}°  «fia- 
la quale  in  ogni  modo  fi  camminaua  ancor  prima , che  fof-  tat** 
fe  Hata  rifiorata  di  Domitiano  . Mà  crede r,forfc,potra(fi, 
che  quel  Centurione  fianco  dal  lungo  nauigare  , volendo 
compir  per  terra  il  refio  della  fua  via,  feelfe  quella,  eh* 
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era  men  noiofa;  onde  fchitò  l’altra  del  marciosi  ritorta, Se 
impedita;?,:  che  aggirandoli  per  Napoli  pafsò  per  Capila  in 
Sinuelfa,&  di  là  poi  finalmente  fi  conduife  per  lo  Foro  Ap- 
pio,/* perle  Tre  Taucrnc,come  neTudetti  Atti  Apollolici  fi 
leggc,in  Roma. Alche  in  vero  10  cófentirei,fe  egli  anche  sfiza 
toccar  Napoli,  non  hauellè  potato  peruenire  in  Capua  ,per 
via  certamente  molto  facile,&  piana;  ciò  è per  quella , che_* 
dà  Plinio  al  capai. del  l1b.18.ethiamaca.C0/jy0/4re.  & dà 
noi  fi  dire 'obeVia  Regiaidi  cui  è rimala , & tuttauia  fi  cam- 
mina  molta  parte, che  appreflò  Pozzuoli  ritiene  il  nome  di. 
Campani.  Le  parole  di  Minio,  mentre  ragiona  de’  confini 
del  campo  Laborio,ch‘  io  deferiuerò  al  Tuo  luogo , fon  que- 
lle. Finiuntur  Labori#  via  ab  vtroquè  lacere  confutaci , qu.t  à 
Puteolis,&  qua:  à Cutnis  Capuani  ducit.  Le  per  quella  medefì- 
ma  viar  s’io  non  erro,  fu  anche  portato  in  Roma  il  corpo 
dcli  lmp.Tiberio, morto  in  Mifcno,  di  cui  fenile  nella  fua_j« 
YitaSuetonio  al  fine, che  vt  mouertà  Mifeno  carpit,coitclama- 
tibus  pievi f]ui,Atellam  potiùs  defcrendum,<&  m Amphitbeatro 
fcmiujhtlanditm,  Romani  per  nulites  deportatum  eft  : eflèndo 
• douutanafeer  quella  diceria  dalla  opportunità  del  fito  di 
quella  città , la  quale  di  poco  fpatio  lontana  dalla  fudetta_» 
viadafcuuafi  à delira  dà  chiunque  di  Mifcno, & di  I-’oz/uoli 
in  Capua  andaua.  Nè  quello  mio  credere  ripugna  al  crede- 
re del  Caiàubonodl  quale  conueneuolmence  elpone,  hauer 
coloro  Rimato  quel  cadaueredi  Tiberio  proijàendum  in  ali- 
t[uud  Campania  muniiipiutn,qua  tanteperè dele&abatur  ; & ha- 
ucr  nominata  Ateila  più  tolto  di  ogniaitra  città  , alludente! 
ad  fiagit  io  farti  eius  vitam.talis  enim  Atcllanorum  vita , & mo~ 
res,vndè  funt  A t diana  fabula  nuncupatx.  Certamente  quel  di- 
re. vt  mouen  à Mifcno  turpi t . può  ben  conuenireal  primo 
giorno  di  quel  viaggio , nel  quale  douette  quel  cadaucro 
elfer  condotto  di  Mifeno  in  Capua  ; non  hauendo  nè  anche 
domito  huomini  militar i,mentre  portauan  non  lènza  Ame- 
rai pompa  il  morto  lor  Principe, & Imperadore,far  altra  via 
che  la  Coniòlarc.Non  così  poi  fon  ficuro  di  aftèrmarexho 
Tito  fece  lo  Hello  cammino, quando  di  Giudea  ffìinans  in 
J taliamf ono  parole  del  mcdelimo  Suetonio)  ehm  Rhegium, 
detndè  J’uteolos  oneraria  nane  api  ulìffcU  Romani  indi  contcndit 
fxpedttiflìotur.hmcndo  egli  potuto  non  curarli  del  difaggio 
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tli  quella  faticofa  via  dal  lato  del  mare , non  ancora  ri  itera- 
ta, nù  dell'  altra  molto  più  breuerlpinto  dall’ardente  detide- 
rio  di  giungere  inaipeetaco  in  Roma  al  Tuo  padre  Vcfpafia- 
no  • Mi  l'A  portolo,  dirà  il  Caracciolo,  fé  non  per  modo  di 
part’aggio,al meno  per  riuederui  1 diiccpoli , che  alcuni  anni  Nè  in 
innanzi  vi  hauea  lafciati  S.Pietro , volle  andarui  fri  quelL'  Pci'  &1' ton* 
otto  di  fette  giorni, che  dimorò  in  Pozzuoli;  alche  fe  io  ha-  "«***£*£ 
ut  ili  voglia  di  contradire,potrei  farlo  con  opporgli  molto  pllpn»  “fu * 
repugnanze.che  feorgo  nelle  fue  congetture:Mà  vegga  egli,  ajf*u. 
come  potrebbe  così  direte  nella  Sett.j.del  medefimo  Capi- 
tolo 4. vuole, che  ICriiliani  di  Campania  hauendo  ititelo  il 
venir  diS.Paolo  in  quella  città,raccoltiiniìeme  andarono  à 
viiìcario;&  che  eilì  furono  coloro,che  il  coftrinfero  co’prie- 
ghi  à rertarui  per  quei  giorni  ; ilche  né  pur  vorrei , ch’ha- 
udie  detco  in  pregiuditio  de' Pozzuolani , alterando  al- 
quantola  fentenza  del  facro  tellodn  cui  li  hannoquerte  pa- 
toìc.Secunda  die  uenimus  Putcolos,vbi  inuentis  fratti bus,  roga- 
ti Curtius  manere  apudeos  dies  feptem.ll  Lorino  in  vero  pensò, 
che  intieramente  quella  dimora  fu  in  grafia  de*  Criihani  di 
Pozzuoli,ehe  vi  hauca  ifticuiei  S.Pietro  in  quello  ile  ilo  tem- 
po,nel  quale  in  Napoli  battezzò  S.  Candida , & S.  Afpreno: 
dicendo  .Magna,  bue  Puteolanorum  laus,CbriJli  fidem  adeò  ma- 
ture amplexos  effe,  tanti  juù  Apoftolì  tot  diebus  prxfcntia  coìro- 
neJlatos.Mì  io  mentre  haueaprefoà  ragionare  della  Via  di 
Dotnitiano, parerò  elfer  vfeito  di  via  : & nondimeno  il  me- 
deinnofubiettorichiedeua,  che  della  maggiore  , ò minor 
frequenza  di  quel  cammino  con  quella  occhione  hauelfi  al- 
quanto copioCimente  trattato . 

Mordi  Sinuella, lungo  la  riua  del  mare, camminandoli  per  il  SAONE, 
la  fudetta  viadi  perueniua  nella  bocca  del  fìumicel!o,da’I  a-  pigici  fiume 
tini  appellato. Sauo;il  qual  hogghquaii  quello  fuo  nome  fia 
comune  di  ogni  altro  torrente  , ò picciol  iìume , vien  detto  L'„ 
volgarinente.,Vd«o»e.&-,  Saone.  Certamente  Plinio  Secondo  paiud*. 
nel  cap5.de!  lib.g.  collocò  il  fiume,  appellato  col  fuderto 
nomc,di  qua  di  Sinuelfa;al  qual  dille,  che  feguiua  la  città;& 
il  fiume-ch’  egualmente  fi  chiamauano. Foliurno  le  cui  pa- 
role fon  quelle. Opidum  Sitiueffa  extremumin  ad',  v Fio  Lano. Et 
por  tlinc  feiix  illa  Campania  cft-Et  apprefio.  In  ora  Sano  i ol- 
turnum  opidum  cititi  amile- Lttenni.Cums  Ckahiiev finir. ip- 
XI.  fa. 
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Stfibon«  fa  Parthenope,  à tumulo  Strettii  appellata.'Piè  Straberne  gli die- 
aotato.  de  altro  fitojbenche  in  olirò  hauerlo  fcambiato  col  fiume.»» 

che  Plinio  nelle  parole  pur  hora  recare, & altri  chiamarono. 
Literno. Se  peraltro  modo  fu  detto.Claruo.  il  quale  è di  quà 
dd  Volturno, & alla  Tua  ritta  hauea  vna  città  limilmente  ap- 
- pedata. Zircr>io;comc  dichiarerò  poi.IJ  dire  di  Strabone , re- 

fo  latino  dal  fuo  interprete, e il  fcgueate.Vrbet  Campani#  ad 
marepoji  Siiuefllim  , Liternu,vbi  fepulehru  efl  Scipionis>eius » 
qui  prima  s e fi  Afriainus  vfurpaiHi.  &c.  Sequi  tur  Volturnuz, 
vrbs  etufdem  nommis  rum  amneàpfam  pr  ater  lambente.  Nafce 
quello  fiume  Saone  dà  doppi  fonti  in  due  lati  di  Teano  > & 
per  alquanto  fpario  in  due  aluei:  mà  finalmente  raccolto  in 
vn  folo  ; & accrefciuto  di  nuoue  acque,  nè  perciò  diuenuto 
punto  più  rapido,  di  palio  in  palio  anche  anticamente  ita- 
gnaua  in  varie  paludi; onde  dà  Statio  nel  Carme , citato  al 
primo  luogo,  gli  fùdato  l’aggiunto  di.  pigro. 

. „ Et  Li  terna  palus,pigerquc  Sano. 

Et  Plutarco  di  quelle.  Se  di  quelle  altre  paludi , formate  da' 
fiumicelli,che  mento  sai  à dictro;&  di  più  di  quelle,  eh  eran 
fatte  dalle  acque  del  fiume  Volturno  , intefe  nella  Vita  di 
Fabio  Malli mo, quando  della  regione,in  cui  Hannibale  per 
error  della  fua  guida  perurnttto,vi  fu  come  cinto  di  aifedio 
dà  quel  Capitano,ragionò  apprelfo  il  fuo  interprete  latino 
in  quello  inodo./tegró  efl  attera  dulia  monti  bus. valhs  autèm 
ad  mare  vfquè  porrigitur,vbi paludcs  effufo  flamine  cdit  (Tac- 
que non  di  vn  folo  , mà  di  più  fiumi,  inondando  fuori  delle 
Plurareo  joro  riue,formaui  quelle  paludi:3t  di  quelle  del  Saone  pof- 
kggwnne  (jamo  comprehéderlo  dall'allegato  verfo  di  Statio,  dal  qua- 
le anche  lo  lidio  intenderemo  di  qui  à poco  di  quelle  del 
Volturno )habctque  altos  arena  cumulo:, demùm  littore  claudi- 
car vndofo,importuofoquè. 

XII . Volturno  fiume,  Itticamente  nonbtbbt  altre 
nome.ìua  Detta.  Capua  non  mai  detta. Vol- 
. , , turno.  Proprietà  del  fiume  Volturno, 

fiumt  reu  Ponti  /opra  le  fue  acque . 

fi tronfi  Nafce  il  fiume  Volturno  nel  Sannio, donde, in  fentenza  di 

Urna»  ; Varrone  al  lib.q.  della  lingua  Latina,  portò  feco  quello  no- 
me 
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rtié;fichc  non  1*  ottenne  dagli  habitatori  di  Campania , ne 
da'Latini.  Tiberis , dice  egli,  vt  caput  extra  Latium,  fu  indè 
nomen  qitoq,  efftnxitin  Itnguam  noflram  , nihil  Latmum  . vt 
quòi  oritkr  in  Samnio , Volturnus,  mìni  ai  Latinam  lingu'dm. 
At  quòd  proxitnum  opidunr  ab  eo  fccunduth  mare , Voltur- 
nùm , ad  nostàm  Latmum  vocabulum,vt  Tiberis  venit , nani 
& colonia  noflr.it  Voltnrmm  , & DeusTiberinus.  Cosi  Var- 
rone; il  quale  nonjjeff  ciò  nieg*  , che  poi  anche  i Latini 
rappigliarono  allo  il  erto  modo.  Mi  di  quefto  altrimenti, 
& con  chiare  parole  ragionò  Plutarco  nella  Vita  di  Fa- 
bio MalTìmo,  citata  altra  volta  à dietro  , affermando,  di* 
egli  fò  chiamato  in  diuerfa  maniera  da’Romani , & dalli» 
genti  di  ràmpania,  ò da’Sanniti  . Le  Lue  parole  , che  ap- 
piedò del  Tuo  interprete  ibno  alquanto  mozze, intieramen- 
te-voltate  iti  Latino  fon  quelle.  Campania  opidum  Cafili- 
imm  , quod  inter  fini t Lothronus  amnis  , quem  Romani  Vatu- 
r. mum  voeant . Che  per  Cablino  fuife  trafeorfo  il  fiume_» 
Volturno  , bè  intcfodàLiuio  nel  lib.  23;  quando  b ra- 
gionò de*  contini  delia  Campania  Felice  vetib  Occiden- 
te , & lo  ftéllo  è affermato  dàStrabone  nel  lib.  5'r  nèd 
chi  ne  contralti  ; behequì  il  vocabolo.  Varuramm.  c fer- 
mamente corrotta-  dai  lineerò  . Volturnum  ; col  quale  per 
elpreilbdire  di  Varrone  , Se  per  confenci  mento  di  ogni  al- 
tro Iti  quello  buine  appellato  da’  Latini . Adunque  egli 
hebbe  da'  paèfani  vn  nome  , & da’Komani  vn  altro  . Di 
quella  diferepanza  de'  mentouati  autori  non  lì  auuido 
il  CTthierio,  hauendo  per  altro  ben  conofciuta  la  feor- 
rettione  del  tefto  del  Cheroncfe  , & haucrido  anche  fot- 
tilmente  conbderato  il  parlar  di  Varrone  ; onde  non_, 
dubbitò  , che  il  Volturno  hebbe  vari; , Se  doppi  nomi  ; Se 
guidato  dà  alcune  fue  congetture  , che  farebbe  trop- 
po lungo  if  riferirle  à dirtefo,  bpcrfuafe,  che  da*  paefani 
non  fù  detto  nè.F’olturnus-.nè, Lothronus:  mà.  Althurnus.  dal 
qual  vocabolo  forte  poi  nato  a’Romani  quello  di.  Volturnus. 
& bnalmente  diVulturnus . Et  io  in  vero , come  dà  lui  non 
difcordo,che  in  Plutarco  in  cambio  del  corrotto.  Lothronus. 
debba  riporli  altro  nome, così  non  pollo  accettar  facilmen- 
te quella  fua  emendationcnè  anche  parendomi,  douerb  di 
ciò  dar  più  torto  fede  ad  vno  autor  forartiero,  cheàVar- 
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rone.uon  folamentc  autor  noftro»&  Romano:  mà  incompa- 
rabilmente di  lui  più  dotto  delle  cole  d’Italia,  Se  tornito  di 
molto  recondita  cruditioue-Nè  gli  argomenti.che  dal  Clu- 
uerio  vengon  recati  à fauor  del  creder  fyo,  fon.  coti  certi* 
che  non  pollano  rifoluerfi  facilmente.  Percioche  bendeua 
ioxoneedcrglfche  appreso  Polibio  nel  lib.3  .fi  legga  quello 
iìumeper  error  chiamato.  Atljurms  : mà  non  panni  di  ac- 
confemirgli)Chevi/ì  debba  riportc*4Uhurnus:  antiche  kroL- 
turnus: nome  attribuitogli  dà  ognialtro.cosi  Greco,comc_» 
Latino  autore,  fenza  riferba  veruna  ; ragion  poi  non  poten- 
do renderli  giauuijpcr  la  quale  egli  haueife  douuto  allener- 
li  dall’vf©  piu  comune, & ri:emicp  da’Romaiu , che  vfurpa- 
rono  quello  (&  l’accetta  il  modellino  Cluuerio)  Se  non  già 
quel  nome.  Di  Plutarco  ciò  non  può  dirli , il  qual  mcntouò 
ambidue.Di  piu  nè  io  gli  nicgo.che  limiimcnte  lìa  guaito* 
il  nome  di .Alternuuò  vero  di  Alucrnus  . in.  quelle  parole  df 
Seruio  fopra  il  Iib  10.  dell’Eneidcdi  Virgilio,  tn-cuirilè- 
rifee  il  credere  di  alcuni,!  quali  lì  perfuaiero,eUcrli  Capua 
in  alcun  tépo  appellata  à quel  modo.Mà  nè  anche  gli  con- 
cedo,clic  iui  liiiul méte  debba  riporli.yf/</;io-n«r:  nó  haué^o 
Scrino  parlato  di  altra  opinione,  che  di  quella,,  propolla- 
ci dà  Lniio  al  lib.4;  1 cui  telli ritengono  tutti.  VuUuyhhs- 
nè  il  Cluuerio’ vi  ripugna.  Adunque  ad* altra  emendatio- 
nc  del  fello  di  Plutarco  conuienpenfare ..  Sarebbe, forlej*. 
vero,  eh'  egli  haueife  ìcritto none/fcrli  da’  Romani  chia- 
mato quello  fiume. Vulturnm  : come  venrua  detto  dagli  al- 
tri, mk  f''oltutiMs  ? Certamente  in  tutti  i codici  della  ludec- 
ta  opera  di  Varrone,  in  molti  marmi  antichi, riferiti  dàAl- 
do  nella  fuaOrtografìa,&  in  quel  marmo  , che  coimltri  ri-, 
trouato  negli  annipailati  fra  le  mine  del  Profcenio  dei 
nollro  antiio  Teatro  di  Capua  , percioch’  era  di  fi  ninna- 
ta grolfezza  , fù  laiciaro  fottcrra  nello  flellò  luogo,  non  fi 
legge  in  altra  guifa  il  fuo  nome  ; & potrebbe  qudtacmcn- 
datione  patere  aliai  men  loniana  dal  vero',  feorgendolì  lo 
tnedeiìmt  ilei  ittioni  dettate  in  pura  lingua  Latina.  Quella, 
nel  nollro  Capuano  inalino  è la  fcgucntc. 
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Mà lodi  quà  raccogliendo, che  nonpoirae/fer  véró,quelche 
pur  fu  creduto  dal  £luuerio,che  i Romani  vlarono  più  an- 
ticamente quello  nome  nel  modo,vfurpatone’lùdcrti  mar- 
mi, 1 quali  non  hanno  à crederli  di  tcpi  aliai  remoti, che  nell’ 
altro  mododtimopiù  rodo, che  Plutarco  non  curatoli  di  co- 
sì minuta, & leggiera  olleruatione,  volle  dichiararci  altra»* 
cola  dì  maggior  momento,  & come  hora  tarò  manifelto, 
non  apprefa  dà  altri  Greci  autori,  difendo  nondimeno  an- 
eli’ egli  caduto  in  non, minore  errore.Io  adtique  mi  perfua- 
do,che  egualméte  il  Tuo  fello, che  ricreder  Aio  hahbia info- 
gno di  cenfura,&  chcpcr  la  fua  vera lettione,la  quale  traua- 
gliò  molto  jl  Cluucrio,&  da’fuoi interpreti  fu  difi>crara,ci 
li  polla,  Coprire, che  per  fua  falla  opinione  egli  lafeiò  fcrit- 
to.hauer  quello  fiume  ottenuti  varij  nomi. Dee  perciò  ollèr- 
uarfi,che  alcuni  fenttori  Greci  non  hauendo  faputo  ben  di-  fiuLtUiei. 
IHnguere  il  fiume  I.itcrno,detro  per  altro  modo.  Clamo  : di  uo,  , ’ 
cui  parlerò  di  qui  à poco,  dagli  altri  fiumi  della  Campania 
Felice,vi  prefero  inganno  in  varie  maniere;  onde  altri  il  ’ 
pofero  di  là  di  Cuma  verfo  Pozzuoli , come  fece  Tolomeo: 
altri  lo  Cambiarono  col  fiume  Saonc,&  altri  col  fiume  Li  ri; 

XII.  V a _ co- 


Digitized  by  Google 


$ A s\  C'  0{  R:  S'f/y  ff. 
plutirc®  come  dinerfamente  hauer  fatto  Strabono , & Appiano  Alefi- 
corretto,  ri-  f^òriuoi  fuoi  luoghi  hp  dimollratq . Sol  rqancauachi 
rifiatato.  rhaucife,  cófufo  col  Volttimp,  che  gli  era  vicino  più  di  ogni 
alcro:&  ecco  plutjarco , il  qua(  credutoli  di  correggere  l'cr- 
Varrone  ror  comune, nè  commife  vii’  alno  nientt  minore  ; dicendo» 
«lift lo . che  Campania  op[duptt  ,C.tftlifru>Bt  intelffffit  fyternus  amais * 

quem  Romani  Folta  munì  uoutnt.  Et  quella  in  vero  cfler  do- 
uettc  la  temone, ia  niente,  A la  £rl/acEuh  Quello  autore;  Se 
Varronc.chc  dille, non  hauer  hauuco  il  Volturno  più  che  vn 
fol  nome, non  ci  haucrà  piano  ingannati. 
ji  fium*  Nèdiefl'crfi  vfata  piu  amicamente;  la  quarta, che  la  quin- 
deut^pirU  ta  lcttcra  focaie  nella prima  fiIlaba.d<dlo,ftél}b nome,  ò pu- 
qu*rt a tea*-  re  all'incontro  più  anticamente  qhdla  di  quella , può  hauer 
ts  vocale  parlato  Plutarcoìfe  ne’fudetti  marmi,&  in  altre  molto  più 
nella prim*  antiche  memorie  fi,  feorge,  eh’  egli  £p  proferito  da’lloma- 
Jllats.  ni,quantiique  in  altro  fignificato.in  vn  iol  mòdo;  perciochc 
dii, A:  quello  fiume, & vna  antichiterma  loEO.Dcità, chiama- 
rono di  vna  tedia  ,maniera;come  può  vederli  ne'volgati  co- 
dici di  Fello, & dello  Hello  Vairone, della  fimrericà  de 'quali  in 
quella  parte  non  fi  è ancor  dubbi  tato. ^o/r«rn.iha, dille  FeQo, 
Volturilo  Dea  fu  a /aera  facicbar.t , cuiuf  Sacerdoitm  Vohurna- 
lem  vocabanr.ht  Vairone  al  lib.d.della  tedia  fua  opera  della 
lingua  Fatina  hà  cosi  Eundem  Pompilium  Numam  ait  [caffi  . 
Flamine! , qui  rum  omnes  firn  a ftngults  Deis  cognominati , in 
quibufiam  apparate  etyma  ; vt  turfit  Marnala , Jguirinalis. 

Sut  in  quibus  Filmimi  cognoniimbus  latcntorigmes-,vt  qui  funi 
in  verfìbus  pleriq;Folrur;ialis,Falatuahs,  Furinoli!, Florali 'JFa- 
UccryP’omonaliy.obfcuraejl  eorii  origo, Foiturnus, Palai  ua,  Furi- 
na,Flora,Falaccr,Pomona,pomorum paterna  Fin  quà  Varrone-  ' 
Il  Turnebo  ^ i°  vorrci'c^c  **  ofieruaHè , che  hauendo  egli  negato, fa- 
aout»,  perii  origine  del  nome,&  della  deità  del  Dio  Volturno» 
nondoueail  Tumebo  con  tanta  franchezza,  quanta  vsò 
fponcndo  quelle  fue  parole, & nel  cap.$  del  lib.ò.  degli  Ad- 
ùerfari;, affermare  per  cofa  molto  mantella,,  che  il  Flamine 
>\  Voteurnale  fù  attribuito  al  fiiìmc  Volturno:  non  haucudonc 
Il  cult»  iti  nè  men  qualunque  argomento  recato. 

DtovoL-  Mà parerà,forfc, non improbabil cofa,  che  Vairone  tea- 

^i°i"anientc  v°lic  nafcondcrci  l'origine  della  deità  del  Dio 
Voteumo>collocandola  frà  Patere  opinioni  ignotc,per  ccfar- 

fuani.  ci 

\ 
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ci  infame  >,ch’  ella  dalla  noftra  Campania , &rda’Capuani 
j furte  pallata  a‘Romani;onde  anche  rimanefle  del  tutto  ofcu- 
ra  l'occafione  di  vn  tal  pallaggiojla  cui  memoria  per  l’anti- 
ca emulatione  di  quelli  due  popoli  douea  in  Roma  cli’er 
.jpocograta.Certamente  i Gentili,, come  aiFcrma  Tacito  nel 
, Tib.  1 degli  Auiuii  /afra.et lucos  patrijs  amnibus  dicabant-lk  il 
.Dio  Volturno  douetcccllcrrantichiflìma  deità  de’ popoli, 
habiratori  delle  contrade  vicine  al  fiume  dello  ftcflo  nome. 
Et  pai  volentieri  io  mi  dò  à credere, che  il  Dio  Volturno  tu 
ipecial  Nume  degli  habitatori  della  Campania,  & de’Cam- 
pani.nella  qual  regione  compiila  il  fuocorfo,  entrando  nel 
.mare:chede’Sanniti, benché  nelSannio  hauefle  i Tuoi  fonti; 
pcrciochc  ancor  la  deità  del  fiume  Tcuere  conparifiìmo  «f- 
fempio  fu  peculiare  a’Romani  ; efi'tudoli  in  ciò  artefo  più 
efie  il  luogo  della  Tua  origine, quello  del  fuo  finire, delche  di 
ammonì  Seruio nella  chiofaà  quelle  parole  , che  Virgilio 
nel  lib.S.deli'Eneide  polè  in  bocca  al  medelìmo  Dio  Tiberi- 
no. H ic  mihi  magna  domus.dicendo.Scilicèr  circa  exitum  fuum : 
quamuis  enim  alibi  ortus>bunc  tamen  locum  incoio. Ali]  Romani 
iicunt  Tiberini  effe  domiciliti m , bine  dixifft.  magnani  domum. 
Ali j oflia  diami, ob  hoc,quod  ttos  cum  per  diuerfa  difcurrcrirnus 
officiayin  domum  noflram  nos  rccipimus,  ibiq-,  requiefumus  ; vt 
idem  Ine,  cum  per  rcliqua  fpatia  difcurrtrit , recipiat  [e  per  o/li  a 
in  mare- Mà  fe  quello  può  ancor  parcic,non  lontano  dal  ve- 
ro,io  bé  potrò  dar  fede  à Varronc.che  quòd  oriiur  inSannio 
Voltunms,nibil  ad  Letinam  linguam : & infieme  crederò , eh' 
egli  ottenne  di  eficr  cosi  detto  nella  Campania  , & non  già 
nel  Sannio;&  che  pur  dal  nome  di  quella  regione, & dal  no- 
me de'Campani,fu  dcnominato;alla  quale  opinione  mi  con- 
duce la  Tua  etimologia:  valendo  lo  Hello  la  voce . K *pm»r. 
nel  Greco  idioma,già  vfurpatilfimo  dà  tutte  le  piti  antiche 
lingue  d’Italia, delche  non  è commodo  qui  il  ragionare, che 
nel  Lztino.FlexMofus .dal  verbo. K«p*t« che  più  anticamente 
j>ronunciauafi.K«/«*»&.  dinotaua  latinamente. .Wwo.  fle&o: 
non  in  diuerfo  modo.che  già  lì  dilfe.T*V«&  poi.  Tvwiv,  la- 
onde appreflò  Hcfichio(darò  le  fue  parole  in  Latino)  campi- 
ti curJns,non  re  Eli, & fnnplices-.fed  ficxuofi,lk  il  Falcone, vccel- 
jo  nocilfimo,fù  appellato.Cd/^i.tfallacuruatura,  & aduna- 
to de'  iuoi  picdi;come  parimente  quelli  animaletti  iniettili, 
XII.  che 


I quali  htt< 
ber  quell» 
fiume  per  li- 
ra Detti . 


Et  chiami »- 
nnl»  Voi* 
tu.no.4rf/ 
lor  medi  firn» 
nome. 


Vjrrone  ri- 
fiutato, 


t^s  z>  /'  s c „ a s o 11. 

clj  e pie^ando/ì,  & ritorcendoti  fanne  il  lorpigciol  motto, 
& cainoniK^chiamanfi  Grecamente.  Kn/umi  : &tuttauia  nfcl 
noltrcudiojna  per  quella  Greca  origine' lì  dicono.  Campe. 
Di  modo  che  al  principio  douettc  non  cflèr  diufcrfo  il  dire. 
•„  ..  i ' fiume  foltur no. che  fìttone  cti  Capua.ò  patt-  fiume  dìCam- 

p uà, nella  qual  maniera  eiièrii  al  principio  appella» <Juelta>» 
11  Cluttferìo  citei,accb  reamente  fu  creduto  dal  Cluueric,&-  io  ne  ìagió- 
iodàto.'*  cero  à ci  litio  iu  altra  accaiìoue.Nofiisò  poi  bérifoloermi , 
fe  lo  uctìo  Varrone  paragonò  il  luo  flOmocó  quello  del  Tè- 
nere per  qucda.folaaaifomiglianzadui  di  dui  notata:  ò pu- 
re per  queita  altra  piu  occulta , delche  parmì-  che  pólla  ha- 
uerli  qualche  indino  per  le  parole  di  Sèfuiòkii'hoitohé^hio- 
fando  quello  cranochio  oi  Virgilio:fiellib.84elPÉhèidó.  * 

4,  Et  Ungo*  jiipcrmt  flexui  --  . i»l  a ’n; 
feri  (fé  in  quello  modo.  Et  boi  vfìcndihnoù  effe  dlucum  fltmù- 
nis  re£ium\  quia  Tròerim  libri  Augu ru m tolti bru m loquuntur , 
xxnqiurmfkxuofum.Se  aquefta  rallòmigiianza  del  piegarli 
in  molti  gin  quelli  due  dumi  hauelTc  Varrone  rimirato,  an- 
ieh’cgli  haucrebbe  hauuto  per  verod’eritnologia  del  fohur - 
itìu-  #0  ettèr  di  feda  dal  volgerfi,dc  dalpiegxrfi,&t  dal  campo , onde 
Arato.  non  altro  foi follato  à dire. fiume  Volturno ; che.  fiume  di  Ca- 
puano vero. di  Campua.&c,fiume  volteggiatore.  Porrebbetì  an- 
cor credere,  che  il  vento,  dagli  antichi  Puglie!!  appellato. 
Volturno, i 1 quabcomcfcriil'e  Litio  nellib.si.  campa  torridis 
fluitate  nube s pitlueris  vebit, ottenne  vn  talnomc(pcr  dir  co- 
sì)dal  volteggiare , & dal  campeggiare  ; quali  dà  turbini,  che 
monca, folle  detto. capeggiatore ; ò . volteggiatore: m à egli 

• 1 par  piu  tolto  eiierlì  denominato  dal  mòte,  da’  meddìmi  Pu- 

• glieli  chiamata.fr«'/7<r.neila  llellìi  loro  regione, come  hi  cre- 
duto il  Ciuiierionei  lib.q.dellTralia  a!  c.tp.i  i:  oltre  che  per 
l'auueninientadelia  giornata.commefl'a  da’  Romani , & d^' 

: , Cartagineii  à Canne, lì  dunoltra,chc  il  fuo  lpirare  non  era_* 

à quello  modo. 

Et  hora  ci  auuederemo  del  graue'inginno  dì  colóro  ,4 
quali  appreiìò  Lruro,&  apprettò  Scruto , citati  à dietro , Ri- 
marono,quel  la  città  citerà  appellata  più  anticamente-.  Vol- 
turno',& ch'ella  perciò  habbia  hauntòfucccffiuamcnte  dut 
nomrquàdo  che  l'vno>&  faterò  in  doppie  lingue  no  furono 
più  di  vn  foloujon  akrimente,che  il  nome  di . Roma . ligui- 
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ficàdo  in  Greco  quelche  in  Latino  vaI.ro£«r:fù'aache  quella 
cidi  alle  volte  per  nom c.Valentia.  appellata  . Fcrcgriiuirei 
(dille  Liuto  al  luy.+.IJed  memoria  digita  tradì  tur  co  anno  falla 
(pel  Confidato  di  Caù>  Sempronio  Atratmo,  & di  Quinto 
Fabio VibuJanc^, che  tudi  iloma  1 anno  j ?o.  ) •Vulturnunf 
Etrujcoruin  vr  beni,  qua  mine  Capita  efl,ab  Samnitibùs  captata; 
Qipuamqudab  duce. corion  Capyc  , vel  quod-propiùsi-vrvo  f/V 
à campeftri.ayro  appellatami  Scrino  nelle  Chiofe  al  lib.  io. 
detrtncidc  di  Virgilio,dopò  hauer  riferite  varie  opinioni 
dcll'origmedi  queiiacittà,&  del  Tuo  nome,  foggkmfe,r  che  { 
ali } à Tujcis  qui  don  retaitatthì '?  p ritti  Ah  ter  num  vocatam[dcc 
Icggcrfi.A  oljumu.comz  dimoili  ali.  per  loraiFrontodi  Liuio» 

Se  hp  anche  auucrtito  à dietro)  Tujcns,  a.  Saniti: ubiti  exaftos , 

Capuani  vocaff,ob  boc,qnod  batic  quidam  Falco  Candidi ffet , cui 
polhcer pedum  curui  fiieruntiqucmadmodùm  Faltones  aita  Ita - 
bcnt,quos  viros.Tufci.Capuas  vocarunt.Cosà  coitoro.Lt  e gri^  ^ 
marauiglia, chininoti  li  accorgellero  di  error  cosi  manife-  Sttuio  no- 
ltodiaucdo  pur  Liuio  acconfcntito.che  Capita  più  tolto  dal  tati. 
campo, che  dà  Capi:Sc  à Scniio  ellcndo  ltaro  bé  notti, che  non 
manco^hi  dille, ch’dla  dal  nome  del  fuo  fondatore,  dalla_» 
tortezza dc’fuoi piedi detto,Capyj,fù  denominata.  Certa- 
mente Horo-Milclio  appiedò  Varino  Fauorino  nel  Vocabo-  Horo  Mil- 
iario alla  vocc.Ka^irai-ol  non  per  altra, che  per  quella  cagio-  <10*&  Var‘* 
nidi  cH'.t  vnfolo  il  lignificato  de' Indetti  vocaboli. Kàiorui.  "° 
ac.Voltiicnur. chiamo  C» recarne ntc. Kafir ior.Camptum.\à  cit- 
tà,detta.  latinamente  Cairn  mus  da  quale  odia  bocca  di  que- 
llo fiume  dello  lidio  nome, nò  era  da  Cunudi  molte  miglia 
lontana.  Le  parole  di  Varino  nellaLatina  lingua  fon  que- 
lle Campani. qubdC.ampium  adificarunt  propè  Cumam.  Lotus 
ita  di  tlus.qut  ctiam  Campani  vacati  funi.  Ita  Orus  Miltfius. 

ÀnziHoro  Mileiiodacui  fentenza,o  ludi  Varino  men  be-  Varino  no- 
ne apprettò  mcnbenecfprcll'a  , intendendo  de’  Voltameli  tato. 
dide,che  i Campani  furono  fornirne  at  e appellati  Campani  ; che 
in.  altro  modo  vn  tal  dir  troppo  inetto  dato  farebbe . Con-  1 
fermarli  ancor  parmi  la  mia  congettura  dà  quelche  auuertì  1 
Giofcfiò  Scaligero  nelle  Note  al  fudetto  lib.4.  di  Varronc, 
dicendo, che  Siculi  Cinum,aut  Hippodromion,tampum  voca~ 
bant  à flcxu  equorum  , & quadngarum , qua  ibi  certabant  : 

' inde  omnia  plana,  campi  dilli,  lìt  di  quello  hora  balli , che 
XII » r con- 
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i6o  discorso  ir: 

conuiemmi  il  prcfo  ragionamento  dèi  fiume  Voltunio  fé-' 
guitare.  • ••; 

li  ji»mt  Egli, come  fi  c dctto,nafcendo  nel  Sannio , per  Venafrum 

Veltumt,  (fono  parole  dell*  interprete  di  Strabone  ai  Iib.5  .)&  mediani 
fui  Capa, uà  ftuuìt. Et  Plutarco  piu  del  fuo  1 lagnal  e, che  di  quél- 

noni  ingom  lo  degli  altri  piccioli  dur  i, notati  à dietro,  intender  douec- 
braua  , ti  te  nella  Vita  di  Fabio  MaiiLno, le  cui  parole  anche  à dietro 
pt,  er  imter-  fi  fan  recare;&:  piùefpruùmente  ne  parlò  Statio,  che  fi  re- 
rompeua  it  cheri  ponpcrciochc  è di  acque  incomparabilmente  piu  co- 
piolo, sì  pec  quelle , le  quali  acquila  dà  altri  fiumi , che  di- 
fendono per  lungo  tratto  dagl‘Hirpini,&  quafi  nel  confine 
Orientale  della  noltra  Campania,  piegando  à Settentrione 
fra  i monti  de'Sanniti  accoglie  in  vn  letto  con  le  fue  ; si  an- 
cora per  quelle,  che  cadendo  dal  cielo  per  le  piogge,  il  fan- 
no molto  più  gonfio , & itnpecuofo,  fiche  bene  Ipefib  inon- 
dando fuori  delle  riue, allaga  i campi, & le  vie  publichc  ró- 
de impedite, & interrompe.  Per  le  piogge  più  gonfio,  & più 
rapido  era  all’hora  di uenuto, che  impedì  à Marcello  di  dar 
(occorfo  à foldati  Prendimi,  che  dà  Hannibale  in  Cafilirio 
erano  ailèdiati.Afarfd/«,difi'e  Liuio  nel  li b 23 . & ipsu  cupi- 
encem  ferre  auxilium  obf  jjis , Volturnus  amvis , infletta  aquir, 
& preces  N olanorum,atqué  Acerranorum,tcncbant.  Etfegui- 
tado  all’hor  tuctauia  nella  fua  gófiezza  per  le  continue  piog- 
ge , fc  manifelto  il  celato  ftratagema  delle  botti , ripiene  di 
vcttouaglia,che  i Romani  à feróda  delle  fuc  acque  inuiaua- 
no  a’medefimi  zdediztì.Imbribus  demdé  continua , foggiun- 
ge  pur  Liuio, citatior  folito  amnis,tra»fucrfo  vertice , dotta  im- 
puta in  ripamrfuam  bojles  jeruabant.  ibi  bxrentia  tntèr  obnatA 
ripis  faliÙa  cojpiciutur. Nè  fi  hà  mcn  certo  eftepio  delle  vie_> 

' ‘ guafte  dal  fuo  corfojalcuna  delle  quali(non  sò  fe  l’Appia,ò 

la  Latina, ò pure  alcuno  lor  ramo)fù  rifatta  dall’  Imp.  Marco 
Aurelio  nel  Aio  terzo  Confolato,che  fù  nell’  annodi  Crifto 
incoine  fi  legge  in  vna  antica,#  alquàto  tròca  ifcrittione» 
che  in  vn  marmo  habbiamo  in  Capua, acconciamente  già 
fupplitadà  Alfonfo  Caruagialc.di  géte  Spagnuolo,  & molto  * 
ftudiofo  delle  antichità  Romane, ellcndo  egli  noftro  Regio 
Goucmatore,&  Caltcllanodel  Cartello,  all*  hora  appellato 
Delle  Torr/>neH’anno  1506;#  contiene  le  fegucnciparolej, 
(colpite,  come  notò  il  Grotero  à car.  i 5 x . litera  coati a , oc 

do- 
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Furtinó  dà  Aute So  Vittore  ««truffate  fri  le  calamità  del  Amicai 
tempo  di  qtìerto'impeMdòrei  T^^twwwt  #*»  fine  tattne#  I‘{^||rtlol’'J| 
ctuitatH'mdnkndàtiooeS  fiumi »»H»,  btescrebrò  , locuftarMM  fpà-  J[  fe^Vucc 
ctes  ajifx  -et  Giulio  'Capitolino  di  fui  dille,**;  re  nauta, 

che  vms  y^Óiì  V •itqtìZ  ititentm  dUi^entiffiméturautt Mi  fé 
l’ autore  di  'quella  i Irritatone  hauede  preaoduro,  ch’iella., 
non  dOuea^imanfcr  pdrptt*air»ehte*n  quel- luogo,  «1  qua$e 
fu  la  prima  volta  collocatàM  ha uereòbe,  foric  . elprelho  di 
qual  via ,&  di  quali  acqua  vi  fi  padana , dVJo  le-  riputo  del 
Volturno, refiaudo  poti  del  tutto  ambigua*  quii  fu  quella». 
via,&  da-qualde'iuoi  lari,  ifor  del  fudetcoftagnarc  di  quello 
fiume  mteihJeua  Virgilio  nel  Ut*.  7.  dell'jbncidej  chiaman-  Fi  dett • 
efc>H).T>«fr/&.ne'  leguenriveriì.  • • .t*u  * **-V  .i>v  ’.o;  , ,«*  : v>  VADOSO. 
H I wgv.  i.-no*»  >afc  L’U ■-—  annaffi  vadoft  •***.'  i.v  <.[ 

n'f  • n^Aocold> Volturiti.  'iii-..>p  w t.  : j -iLo  > _iV  » 

per  vadi  douendo  intenderli  le  lacune, che  i homi  mondani  mirato  “* 
do  fuori-delie  laro  ri ue, (b gl ioao làfciar  ne’campijddla  quao 
le  intcrpretationc  mi  marauiglio,  th’haueile  fatto  così  pic- 
ciol  conto  il  La  Ccrda,  mentre  ne'Gonimentari;  (opra  quel  jj  j a qw, 
Poema  la  regiftrò  poco  affermàtamente  alfine  di  alcuno  da  noraro  in 
altre  Ipofitioni , aliai  dal  iuó  autore , & dalle  proprietà  di  più  modi, 
quefto  h urne  alic  nc  Sedìcur.vado fks  j costdiceegli  Rifpon,- 
’dc-  J^uia  indenti  oflio  intrat  mare,  ideò  vt  FMnms  Uò^ó.cap.ó. 
•vocetjnxireuiiiusenim  Z/àsbx.bxcdàm  Vero  or  in  Voìittrnoma^ 
ri  Itali*  arena  alba  Mfiwl.&d*  Abrkharqustu  -Indi  te  capii  de 
« XII.  X ' o(liO 
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•/lio  huiHs  fiumrmsJlmus  ofltf  meitunitLtutus  Lb.tf.  Ergi  fi* 
sùt  maria,  dunmur  Paetit.vadi-.  iti  fi  amen  infiat  maris  . vado-* 
furti.  Sic  & 0 uidmi.  Maanfiri  vadxdixit.  Cprtè  de  reliquo fla- 
mine capi  non  potefi\nàm  Silius ùb.b.Pbtfifùp  fonorum  Voltur- 
nummmnei  emm.qmfonopty^r  fiuumt  iumflrcpitMynou  funi  va- 
io fi  Idem  Silius. Volt  urna,  vada  nomihatjoquet  de  eapartet  qua 
ad  mare,v$  li genti  xppxre&iF.  Mài àiiùApotpfl.  vada  Cam . pro- 
ptèr  frequenta  hiua^  fl.tm.nis  fiagriatianps  fhc  vadaj/ih  fre - 
qucnt.ffimè.  D4rriicia'nus  pcjìcà  Voltur'nuru  còercuit  educo . ipjc 
enim  fiuutus  apud  Statili  tgu.no  Sy liia.ru loquens  cu  eo  P vinci - 
pe,ait.8ccM  veri»  di  Statio  fi  foggiungeranno  apprelfo.  Et  hd 
Toluto  recar  le  parole  dt  quello  còpiofo  Virgiliano  fpofi- 
tore  à dtilefo,percioche  qgli  ci  hàprppofle  più  colè , deilo 
quali  farà  bene, che  fi  tratti  ad  vna  ad  vna.  Mento uò  Plinio 
il  mat  Volturno  d'Jtalia,tnà  alle  pacoje,ci  ferite  dal  La  Cerda» 
Ébggmnlè  quelle  altr e.fix  umilia pajfuum Latore  intér  Carnai* 
& Latrina/»  (fermili . Lucrnum.  come  dunoflrerò di  qui  4 
j^»co)&  egl  i penfàjche  parlò  della  bocca  del/njme.Non  cor 
9Ì  fece  l'HorteitOjche  dà  lui  vien  citato, ri  quaTe  elpofe,  cdèr> 
quel  mare  ai  huius  flamini*  ofliumrcoenc  era  bé  v ero * c /sedo 
egli  flato  defcntcb  pur  dà  Plinio  nel  fùo  de  firn  lato  ftà  Li- 
terna^r  Cuirt&appeÌlatiom(dkci[  Cluuerio  »&  iogli  aCcon- 
Ccaco)bai'id  duine  ab  ipfè  irm(tai&  nulli  alt)  vfitrpataiquzMii-. 
que  ancor  Vainone , parrebbe  haucr  vfàto  lo  f le  (lo  nome,  (e 
le  Tue  parQle,cK’fió  recate  à diecrofì  diti ingudiero  in  quello 
modo.  At  quid pfoximum  opidum  ab  eo  fecundum  mare  Vol- 
tar>;um,ad  nos  iàm  Lati  nani  vocabuluncrot  Tiberis  venite  MÌ 
la  voce.yolturnim.dee  ellèr  chiufafri  due  come^egue  il  La. 
Cerda, che  Silio  chiamò  quello  iiu sue.  finora.  Se  ciò  fu  in*, 
quelli  vedi  dddibdL 

ir  «*-—•  Sinuejfatepensy flushtq> fonorum 

n • Volturnum 

& haucrebbc  potuto  aggiungerebbe  di  Lucano  nellib.i.fù 
detto.celefe,8i  veloce.  . 

,y  ■ ~ delabitur  tncEè  , 

,»  yoltumufqi  celer,no8urn*q)  editotaura 

„ Sa/nus — ' m‘: 

per  lo  qual  rapido  corfo  diuenutodelle  fùe  mede  lime  riue 
rapace  % come  fù  appellato  dàCIaudiano  nel  Panegirico 

V •.  ...  i 
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1 Probo,  Probino,  8c  Olibrio. 

»,  Volturnuff,rapax,&  JNar  vitiatus  «don 

„ * Sulphure»  . . . 

mcnaua  Icco  molto  fecriofa  arena , come  notò  Ouidio  nel 
lib- 15 -delle  Trasformatiom  in  quelli  vedi. 
r>  — multamq;  trabens  j ut gu rgite  arenai* 

y,  Voltarmi t >! 

onde  Starlo, gli  diederartributo  di  . f Lato,  che  noi  diriamo- 
biondo:  imitando  Yiigilio,  dal  quale  nel  lib  /.  tlcli’Lueide  il 
Tcuere  hi  detto. 

- 1 . • • ——multa /lattiti  arena  n«r  . - i,  . . 

& di  nuouo  nel  libr  ai /ine.  . j < .li., 

• — lUefuocum gnrgitcf latto  > j 

h ; Accepit  venkntem  oc  molli  bus  extulit  vniis. 
nel  qual  luogo  Giacomo  Mazzoni  al  cap.aoldel  lib  1 .dcllaj 
Tua  Oifeia  di  Dante  prefe  quella  voce  in  fentiraento  di.bdloi, 
vfcicogli  di  mente  il  luogo  antecedente  del  medelimo 
Poetai  labreue  Chiofadattaui  dà Seruio^he  chiamò  quell 
lo  aggiunto.  EpitbetonproprmM  ì ikichc  ci  haueadinuuuoì 
ammonitili Turaebo  nel  eap^aiel  lib.22.de  ’ Tuoi  Aduerfa» 
ri;  Né  in  vero  la  Tiberina biomletea  dbc attribuirli  adaltra 
cagione,ch’alla  fua  nondi/ììmil  rapacità, onde  io  iie/fo  Poe-) 
ta  nel  lib.S.chiamollo.  • • * . 

« Striujentem  ripau&  pinguià  culto,  fecantem.  . I : *'  !- 

fopra  il  qual  verlo  pur  Seruio  lcndc  in  quefto  modo.  Radati  * * ‘ ' 

tem^mmi imeni em  nam  hoc  efi  Tiberini  f lumini s preprint», adeè 
vt  ab anti'fuit  Rumo » dilfus fmquaft  ripai  rumina»! , & exe-* 
icusJnfacrii  etiam.Serradicfbaturin  allatta etiam  Vr bis  par - 
te.Tarentumdicitur,eò,quòd  ripasterat.  Il  La  Cerda  credeiefc 
fctfi  detto,  fiotto. peri aréne  di  oro, & del  creder  liio  chiama  òlh  q**ii 
autore  il  Turncbo  fudetro , il  quale  non  altro  fcrilfe , chej  P!‘aPr,f‘* 
oh  areaam  Uà  vicari . Di  contrarie  proprietà  i quelle  del 
Volturno  fu  deferitto  il  Uri  dal  mentouato  Silio  nel  lib.^  Muli!  * 
del  quale  così  fcriflé.  - ; 0 ; . 

„ Et  Liris  nutritus  aqui  s, qui  fonte  quieto  -i  1 j , > 

Dijfimulat  curfum-,&  nullo  mutabili!  imbri  ■ j * 

1,  Perfinngit  tacitai  gemmanti  gurgite  riposi  . ! . ;; 

lattone  fcorto  dà  Horatio  in  quelli  altri  Tuoi  verfi  dell*  Ode 
jl,dellib.  1.  1..  • • 
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Stati»  Ulu- 
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Et  le  far  la- 
cune dà  al- 
- tri  autari, 
cbe  dà  Sili*, 
furane  Ut- 
erine ap- 
freffa  il  ma- 
ta* 


SiK©  ilfti- 

ftrato,Sc 

astato. 


ì>  r£S,ctooK~'S'io  .ff: 

n Non  rurayqu*  Liris  quitta  i ' * ■;  ,r. ì 

„ Morde:  trotta, tttciturniis atnnis.  • • , 

Alte  quali  contrarie  proprietà  di  quelli  due  fiumi r Scado  al- 
ludendo nel*  Cariai?  : dei. delle  Sdue  .con  poetica:  fò-or 
fopopciai,ntrodulfe  li  Volturno  à parlar  della  Indétta  nuoua 
via  dell*  Imp.tìomitiano-A'  -à  pregiarfcche  per  la. Tua  opera 
raddrizzato  il  corfo  alle  fuc  acque,  le  quii  ni*  rette  con  alti 
ripari  fra  le  lue  f|>onde  noti  più  farobbtto-  mondate  ne’  vi- 
ci  ni  campitegli  luùccebbe  potuto  boi  mai  col  Ltri  di  limpi- 
dezza gai  eggiare.I  veri!  di  quelto  Poeta  conigli  altri  accen- 
nati non  è ancor  moltouì  portando  appreso  . Dille  per  ferì 
20  il  La  Cerda.che  il  Volturno  laJjriaua  i Cuoi  vedi- , ò gli  di- 
remo. lacune, non  lontane, dal  mare: Se  ciò  «a  ben  vero;  efsér, 
do  dà  Statio»ac..dà  Plutarco, apertamente  .afternuto.Mà  eg4, 
fi  attuale  di  quel  luogo  di  Silio,ch’è  nel  libri  e. 

M — — Volturila  citata  • i . Ti 

t,  • Tran  fmttunt  alno  vada  - — - 
nd  qnali  verli  fi.ragionadj.HaumbaJe,  il  qual  non  eflcn do. 
fiato  bali  cucici  far  che  i Romani  hauefièr  lafci.  ito  l’ attedio 
dt.Capua  andò  adaiiàlìr  Roma  (era  Capua  dà  quello  altro 
feto  del  Volturno) mà  quel  tragetto  douctte  farli  di  molto 
più  {patto  loutauo  dal  mare , che  non  folcan  farli  quelle  la- 
cune;percioche  à quel  punto,comc  racconta Liuio al  lib-,26, 
Hannibale  bauedo  adunate  infieme  le  barche  del  medclimo 
fiume, & e&endofcne  fcruito,lc  bruciò  poi  tutte, per  impedir 
a’Romaui  dipoteriafeguire  fpeditamente:  &conuien  cre- 
derli .che  quel  fuo  follecitq,&occulro.  varco  fu  in  tallito , in 
cui  il  fiume  era  più  che  altroùe  anguftocanzi  che  più  fpario- 
fo:haucndo  egli  di  piu  tenuta  la  via  Latina  per  lo  territo- 
rio Teanefe.&r  delle  altre  città,  di  guel  cammino:&  non  già 
tfAppia  à lato  al  mare  per-Sinuefia,  come  lo  Hello  Silio,  dà 
liuio  non  difcorde,anche  afferma , Adunque  diremo.cho 
quel  Potrà  nó  badàdo  à tate  qpfe.fù  contento  di  hauer  imi-’ 
tato,come  far  fuole,il  parlar  folodi  Virgiliojdel  qual  poi  nó 

Ìuò  credali, che  fciUa  buona  oiìeruationc  hauefi'e attribuito 
quello  fiume  il  nome 4i*vnfi>/óda  qual  Rina  fallo  fu  quel- 
la,ch’ai  principioif  c recata,&  dal  La  Certja  fuor  4i  ragione 
fu  hauuta  in  non  molto  conto.  ' 

Mà  vcggalijcomc  clla,&  feco  l’altre  Ridette  proprietà  4d 
- ....  Vol- 
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"WWW  iMxtt  da-  verlì  di  sa-  All. 
tio,chc  pur  da  lui  ci  Inumo  proporti  A r0„  uut||i  ja  mc  lc_ 

carnati  a metro  pm  volte, ne’quali  parlando  quel  Poeta  del-  y°!tur~ 
la  via  di  Domiti  ano,  mrrodulie  quello  fiume , che  fi  «tenui  *°‘cb'M\ 
d^lfluouo  Ponce, alzato  per  compimento  di  quell*  operi., fr  • 
fopra  leViie : acque, & che  finalmente,  ne  renda  gratie  alino  Carme.  ’ *’ 
autore, nel  feguenfie  modo.  , „ 6 

At  fiauum  capM,burmdumq-,  lati  , 

Crmem, molli  bus  impeiitus  vlmis , 

Volturnusleutt  ora,maxtmoqui 
;Pontii  C sfarei  rcchuis  Arca  . 

•P  andts  tolta  fauci  bus  redundat. 

Camporum  bone  conditor  meorum, 

V&i  me  valljbus  auijs  refufum , 

Et  ripas  babitare  ncfcientem 
Redi  le  gibus  aluci  ligafh, 

Et  nunc  ille  turbidus,minaxq-, 

Vix  pxflìts  dubias  priùs  carinas, 

*•  u,i  Iàm  P ontemfero , pcruiufq j calcar, 
cgui  tcrras  rapere,&  rotare  fyluas 
Afueram(pudet)amnis  effe  capi. 

Sei  grate s ago, ferui tufo;  tanti  ejl , 
fguòdfub  te  duce,  te  tu  Lente  cefi: 
ffuod  tu  maximus  arbitrer,tuaqni 
Victor  perpetuai  legere  ripx , 

Et  nunc  limite  me  colis  beato , 

Nec  fordere  finis, malumqy late  ■ 

E>cterges  fterilem  foli  putorem,  1 

Nt  me  pulitereum,grautmq-,  cairn 
Tyrrbcnifinus  obrìtat  profundi:  [, 

.Quali s Cinypbiits, tacente  ripa, 

Panus  Bagrada  ferpit  intir  agfos, 

,i  S cd  talis  farar,Vt  intenta  curfu 

Tranquillum  inare^roxirnumq, pofm 
Puro  gurgite  prouocare  I+rim. 

H*c  amms.paritcrq;  Je  leuarat 
Ingenti  plaga  marmorata  dorfo. 

Nhìus  ianua,profperumq;  hmen, 
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166  DISCORSO  IT. 

„ Et  totis  lìgutum  mtetts  metalli  ct 

„ ,S^u. litui  nubi  la  qui  coronai  imbri. 

Àn  'nmjt  ci  Fin  qui  erario; il  quale  benché  nc’fudetti  veri!  parlò  di  tutte 
. J altre  proprietà  di  quello iìume  fecondo  il  vero;  nel  refi* 
mulo  Con ingi and  i mento dilfe.ch'egli non potea facilmé- 
uruifi/atii.  te  nauigaru;percioche  anzi  iafua  nauigatrone  elitre  ìhttlL» 
me»tt  turni-  aliai  frequente- negai  ti  à Liuio  non  conuienc , il  quale  piti 
fu.  volte  nel  I1b.26.nc  ragiona;  & perauuentura  non  fi  eflci  cita- 
rla in  altro  modo, che  in  quello, vfaco  nel  nauigarfi  il  Teucre» 
fiume  affai  maggiore; nel  quale»  perferuirmi  delle  parole.» 
d.T  Latino  interprete  di  Dionigi  Halicamafeo  al  lib.  3 . lan- 
nane s, quanta mms  magate,  & ex  oneranti  ex,qua  -ufq;ad  tri a 
milita  modi  or um  ferunuocr  eius  os  intrant , & Romani  vfqué 
, rem:po,&  funtbus  traSx  f.  runtur.  benché  nell'anno  1648.  i 
mti  mczzo  Inuemo  1’; habbiamo  veduto  con  molta  frequenza.» 
‘(e-  falcarli  dal  mare  alla  nofira  città  contro  il  corfo  delle  fuo 
ctU,  r<iu  acque, & à forza  fol  di  remi, delche  non  mi  era  noto  più  uuo- 
**rr  woi/  uo  dl'empio  di  quello  di  Bartolomeo  di  Ariano,  cittadino 
ut  f*  effe*  ^i  Pozzuoli, il  quale  per  hauerui  riilo uellato  quello  vfo,ne_» 
fù  ordinato  Confole(era  comune  quel  nome a’magifirati  di 
ciafcuna  arte)dal  Rè  Ladislao  nell'anno  13  93  -Nè  per  minor 
tratto  ci  deferifle  Liuio  la  fud  nauigatione,  le  cui  parole  re- 
cherò di  qui  à pocojdicédo, ch’ella  perueniua  fin  a Caldino» 
la  qual  città  a!  principio  fd  dall’  vno  , & dall’  altro  lato  di 
quello  fiuaie  in  quello  medelìmo  noilrolìco,  come  li  dimo- 
' Ureràpou  Mà  in  quei  tépi  piu  anrichi.così  il  Liri.comc  an- 
* che  il  Samo:ambidue  fiumi  della  nollra  C ampaniaranzi  co- 

uuincmécc  i fiumi, fe  ben  fi  ollcrui  il  dire  del  Giurifconfulto 
Vlpianoal  riti  t. del  1.^3. dt^DigclH  alla  I.i.  iblea  nauigarfi» 
benché  non  fon  certo, fe  nel  Volturno  ciò  cellaiia  nell'  £lta- 


rc,come  Tlinio  Cecilio  neH'epift  6.  de!  lib.5.  dille  della  na- 
uigatione  del  Tenere  fudetro  per  gli  luoghi , ch’eran  più  fri 
terra, fermentio  nel  feguente  modo . Mcdios  ille  fccat  agros » 
nattium  patiens,omnes  frures  ieuebit  i»  Vrbcm  : Hfyenie  dum- 
taxàt  & Vtrè  . siedale  fubmttitur , mmetifiqy  fiumi nis  nomea 
duco  deferit-Autnmno  nfumit  . Certamente  anche  a’noltri 
tempi  egli  fentir  fuole  nell’Ellate  notabi!  di  tetrodi  acquo: 
mà  non  già»chc  alla  guifa  del  Teucre  inaridtlca;  nc  che  pof- 
fa  nella  Campania  facilmente  fenza  barca  palfarlì. 
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Mi  Starlo  con  molto  maggiore  ingrandimento  dir  par-  HMttl 
mi,  che  non  era  flato  giamai  alcun  Fonte  tòpia  del  Voi-  l'ollur** 
turno  prima  di  quello,  che  vi  era  fiato  fabricato  dall’ 
peradot  Dominano.  Percioche  Te  li  attenda  la  prolperofa,  ci>r/* 

& alta  fortumi,  goduta  lungamente  dagli  antichi  Capuani,  /«-  bete, 

& infieme  la  luagnifìcenza della  Via  Appia,che  di  Sinurtfa  Oimtiam*. 
per  Caldina  alla  loro  citta  perucniua^taccio  della  via  Lati- 
na^ per  terzo  la  frequenza  di  quelcammino^l  qual  porta- 
ua  non  (blamente  à quelle  vltime  regioni  d’  Italia , ma  in 
Grecia,&  in  Oriente  in  più  modùnon  potrà  negarli  , elio 
per  sì  lunghi  fccoli  i Roman i,fc  dir  nó  vorremo  i medelìmi 
Capuani , doueano  haucrui  alzato  alcun  ponte  nel  (ito , il  . 
più  opportuno, il  qual  era  quello  di  Caldino.  Ma  laici  andò 
si  larghe  congetture^  rue  pare,che  fc  al  tépo  della  feconda 
guerra Cartagincfe  il  V91  turno  in  Calìlino  li  folfe  tragetta-  p,  j,  nJnnt. 
to  dall'vna  all'altra  riua  con  barca,  non  farebbe  llato  bifo-  baie  >»  c*s 
gno  al  Dittator  Fabio  Malfimo  di  occupar  quella  città, Se  il  fi"**' 
monte  di  Canicola,  per  rinchiuder  Haunibalc  nel  campo 
Falerno >- come  vien  raccontato  dà  Liuio  nel  lib.  2 z.  Cum 
fatn  fiirte  (dille  egli,  parlando  del  fudetto  Fabio)  per 
eaficm  angujUxs  ,quiuus  Annibai  intranerat  Falemum  agrut*  rat0* 
rediturunh  Collii  ulani  montem,  & Cafrlinum  occupati  modi us 
p.rxfidijsiqux  urbi  Volturno  flumne  dinmpta,  Falemum  à Co-  -/:• 
patio  agro  diwdit. Et  appreflò./»c/«/«r  indè  vidcri  Aniiibal,&m 
ad  Cafilitutm  obfeffus.\c  quali  vltime  paro!e,ancorchc  ci  pia- 
cele leggerle  colGronouio,vltimo,&  accuratiilìmo  cenfo- 
re  di  quello  hiilorico, in  quello  altro  modo.via  adCafilinnm 
nondimeno  il  ponte  Caliliuefc  non  potrebbe  negarli.  41  . 

Et  per  qual  altra  cagione  pur  Liuio  haucrebbe  potuto  dire, 

che  Hannibale  cumpcr  CafUinum  euadere  non  poffet , fu  co- 

ftretto  di  ricorrere  al  famofo  llratagema  de’farmenti,acceli 

alle  corna  de'buoi,colquai  terrore  pofe  in  fuga  quei  folda- 

ti.chc  cullodiuano  il  fudetto  monte*Mà  il  medelìmo autore 

poi  nel  lib.23.nel  lib.  Z4.&  nel  Jib.  26.  non  par  che  più  accct-  k e quali 

ti, nè  in  Cafilino.né  in  altra  parte  del  Volturno,  ponte  vera-  ancor  *' 

nojdicendo  di  Marcello, come  fi  è in  telo  à dietro,  che  ìmpe-  bibite  vena* 

dito  dalle  fuc  acque,non  hatiea potuto palfar  dall'vna  alfa!-  **•  , 

tra  fua  riua;&  che  di  nuouo  dopò  alcun  tépo  die  vno  Sutjfu- 

là  à Calibriti*  Volturimi  amnis  tranfijacnti  mratusejfct,  co*-  >ì 

. ..  . XII*  tende- 

. •*  *"*  * ^ 


1*8  £'  I s CORSO'  ir. 

• *'  tendcrat.Sc  final  mence, che  al  pari  Hannibale, & Quinto  Ful- 
uio  fra  l' interuallo  di  pochi  giorni, andando  il  primo  ad  a£- 
‘ : faltar  Roma: l'altro  à difenderla  : i!  pacarono  con  barche;  il 

3uakc  aifai  fermo  argomento.che  di’ponte  vi  era  all‘hora_» 
iferco,pofciache  Cablino  dopo  Rigo  attedio  acquiflato  di 

• Hannibale , eradi  nuouo  diuenuto  de’Romani . Del  pattar 

del  Cartaginefe  egli  parlò  in  quello  modo . Indi'  naues  in 
fiamme  Foltutno  compreben fatidici  ad  ii,quod  iàm  ante  pra- 
fidii  caufa fcce)rat,€aftdlum  tuffi  ; quarumvbi  tamtam  copiarti 
effe,  vtvna  motte  tranfi  ci  pojfct  exerqitus  , allatum  efi,  cibari js 
iccem  dierum  praparatis,dcdti Ras  molle  ai  fluuium  legione t 
, ante  lucerne tranftecit.Deì  pattar  del  Romano  fcrìflecosi . Et 
Euhtium  Volturnu!  tende  rat  amnls, minibus  ab  Annibaie  incen- 
fis,r,ttcs  in  magna  inòpia  materia  agri  comparantcm . Et  qui  è 
Liuio  nota-  <iì  notarli , che  Liuiononfenza  qualche  Poetico  artificio* 
l0‘.  ••  per  far  maggiore  la  lode  di  Fuluio , gli  aggiunlè  difficoltà 
• • • • , al  pattar  del  fiume, dicendo,  eh'  hebbepenuria  di  barche, & 
di  legni  dà  far  le  trauace:&  nondimeno  nel  lib.23 . ci  banca 
deferitee  le  riuedcl  Volturno  abbondanti  di  falcfcortTeper 
11  ; k fue  Rette  parold  Ctè  intefo à dietro;& nel  l.i^.hanea  rac- 
contato, che  il  fuo  intiero  tratto  dal  mare  à Cablino  era  in- 
potere  de’Romani,con  !a  cui  nauigatione  hauèanoproùc- 
EÌttndo P*to  t*uCo  ^ vectòuagliailoro etterati,  co’quali  tencanp  Capua 
interrotti  a att’cdiata.Mà  il  Ponte, che  dbustte  efler  in  Cafilino  y all’hor 
Cafiimefe  che  Hannibale  fu  chiufo  dà  Fabio  Maflìmo  nel  campo  Fa- 
àa'  Fr,nefli  lernoxonuicn  crederli, che  fù  poi  ■ rotto  dà  quei  foldati  Ro- 
m ' fi*  ,n  , mani,&  Preneftintb  quali  andindo  à:  conginngerfi  con  lo 
Romane  Legioni  in  Puglià,prc/}£ri  parole  di 

reno.  Liuio  nel fiidctto  lib  25 .)attertit eprrctrò  CaftUnum  numius 

Canneti  fa  p Ugna  . I hi  atm  étts  àdujuot.fnfpetti  Campana , ti- 
Liuio  illu-  mente fqué,coucndis,ae  [intendi  s inuicem  iitfidiis,  transduxijfent, 
^fat0  • iònie]-,  de  Capua  defezione  agt,acàpiq-,  Anr.ibiUrkfaiis  prò  cer- 
to haberenfjnterftttts  notte  opidanirjparécm  vrbis , qua  circi 
t ( (meglio  il  Cluuerio.cirrà.ò  come  vuoleilGronouio  da'Co-* 
■r  <•  dici  fcrìttii penn2Lxis;)I''olturnur»cfl>t ornimi diuiditur  amai,' 
1 •»  . ocatpauere.  Crederà  ancora, ch'egli  Ai  rifiorito  daJRom'am* 

. * doptìxh’hebber  fatto  intiero  acquifto  di  Capua.efsédo  flato 
breue  rifatto  p«ù  opportunifluno  a'viaggi  doloro  efferati  in  Greria,&  in 
da  Romani.  Oriente, & ad  ogni  altro  loro  affare  nelle  medefimc , & nelle 

altre 
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altre  regioni, & prouincie  di  qua  di  Romaniche  la  fua  rido 

fanone  „on  debbacrcderfi  differiti, né  anche  tìn  all ‘eu  dd 
llinp^Ciaudjo.U  qual  precedette  di  ben  40.  anni  Domici*, 
no , & coinè  afferma  Plinio  Secondo  al  cap.  36.  del  lib  1 s 
confumo  in  fabricar  Frónti  molto  teforo  . AI  tempo  di  que-‘ 
fto  medeluno  autore  Cablino  era  preffoche  eOmta.delchej 
egli  parlo  al  cap. j. del  lib.j;  & nondimeno  per  la  freauenS 
dc.vl*£S*>  ch'ho  mentouati,  il  Ponte  vi  rimafe  lungamente- 

Come  Undf ;&,dÌw,trC  °PPorCunit*  imitato  il  Capuano 
Sjf  doo5? daildo  compimento  con  marauigliofa  ce- 
lcrita,&  magnificenza  all’opera, cominciata  da’fuoi  fratelli 
quiui  fondo  la  fu*  nuoua  città  nell’anno  856,  ch’é  quella  * 
la  qual  hora  habitiamo.delchc  quantunque  io  debba  altro-  Br • tutu. 

ì!Lolf 'dfh r coplofaincntc  » non  mi  fiancherò  recar  qui  1 0 ui*  •••••”» 
j arolc  di  ben  quattro  nofin  autoritdue  di  età  pari  al  mede  ^andt  vi 
limo  or  racconto,  tk  due  altri  di  età  difcguaimcnte  aluuan 
to  minore  ; & di  pi*  aggiunger  quelle  di  vn  quinti  a u^  cY*Ì\ 
Greco,*  tli  tempo  eguale  al  primo  de’fecond il  Sono  i «ri.  nuiua. 


con XV n r r,  , dcl  tutto  nuouamcnte  diuolgatc 
con  altri  Opufcoli  Longobardi , il  primo  de’ quali  al  Num 

?n5‘  raSlonatui°  dei  fudecto  Landone,  & de’fuoi  fratelli, diffe* 

ZL  Tl  « ? mHrum,HX^  f ontem , qui  vul/òCafclt-  , 

^ vtP'rJP**it  ^tlo , iUuà  ab, t,  ac 
mirifici  perfecu  tdificandam  vrbcm . Le  parole  dell’altro  al 

f-  £ 

sst  *■ 

Zpont{Z‘U0 reperto  confilio+d  CafoU - 

dTlIa  fJ  A.^tori  ,]Pr,mo  « Giouannimato 

3 quafe  di  dAr^.?|  b^^^nC,Pl  £aP“*ni  di  quel  tempo, 

■ *10  01  final  n^  r0^  CapU*  Abb-C4finefe  dall’an- 
no 91  5 fin  al  914, nel  qual  mon;&  l’altro  è Leone  Ho'liéfe 

autor  de  fudetti  più  noto. Giouanni dille  al  N.a.cos i.Ci  aù-  . 

*U'  * Y tèm 
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Gho  ninni  tèm  cremata  rjfct  ciuitat  Caput  ab  igne  ( con  quèflo  notti  ftj 
Kù  Arthìd.  chiamò  Sitopoli  per  l’habitatione  de’  Capuani)  venit  cuni 
pòi  A^lbife  fratr'bus  fuis  : tdcji  Landone,  Pancione,  Landolfo  Epifcopo  ,&■ 
Cafiref*  il  Landenolfo  ad  Pontem  Cafulini , C condtderunt  ibi  ciuitatem  i 
lucrato.  qua  nunc  r/t  Capila  Et  finalmente  i‘Hoftienfc,che  raccolfe  in- 
liemc, & illuftrò  il  dire  de’nientouati  autori, di  ciò  fcriilc  ne! 
cap.jo  del  lib.i.  della  Aia  Cronica  con  le  feguéti  paro  kCUm 
obfacmora  commoranuum  Caput, qua  & Snopvlis^jua in  mon- 
te T rxflifco  panilo  ante  quindeam  annos  adificatafner’at  (quello- 
Leon*  Ho  dà  me  dilato  ellaminato  alerone  ) ab  igne  ftpiàs  tremare- 
no  turyCO„f,ii0  habito  Landò  Comes,&  Landolfus  F.ptfcopus^um  ct- 
teris propinqui!  fuis  apud  Pontem  tilam  Cafuhm,  funi  bediequi 
ccrnttur.conj,  ruxerunt  anno  Domini  o& ingente fimo  quinquage- 
ftmo  f-xto . Il  quinto  autor  Greco  è l’Imp.  Collantino  Porfi  • 
rogenìtodc  cui  parole  nel  cap.  27.de!  libro  de.i'ammimArar 
l’Impero,  apprclfo  il  Aio  interprete  fon  quelle . Capa  a erat 
vrbs  ingens, captaquèefl  à Vanddis,  fine  Afris,&  vaftata  ■ jitqi 
ita  defolata  cumiaceret , inbabitarunt  eam  Langobardt . Et  tnox 
Afris  rurfum  ingrHentilus{ìncOT  con  quello,&  con  molti  al- 
tri nomi  furon  variamente  deca  i Saraceni)  Landulpbus  Epi- 
feopus  in  ponte  fluminis(mxnc*  il  nome  del  dumc)vrbcmtdi - 
CoRantìno  firauit,qua  Capanti  iixit  (è  nel  Greco. K*%dnw  : ina  dee  leg- 
Porfiroge*  getCuKardmr.quzCuKanóa»  hfar.ikhc  iuonì.Capuam  nouam) 
nito  «mtn-  ctiam  hodiè  extaiem  Fin  qua  quelli  autori. Ma  ben  dee  auuer- 
dato4  tirlì,che  perauucntura  il  Ponte, il  quale  in  quefta  città  è cut- 

tauia  in  piede , non  ritiene  veruno  indù  10  di  così  alta  anti- 
chità,che  polla  credei  li,eilèr  quello  Hello, già  rifatto  nel  di- 
_ . inoltrato  tempo  da’  Romani  ; & Pandolfo  Collenuccio  nel 

Co!i«n  ne-  Jib-3-del  Aio  Compendio  deH’Hiftoria  del  Regno  di  Napoli 
do  rifiutate  l’attribuifce  all’Imp. Federico  a;  il  quale  in  vero,come  affer- 
mano Riccardo  di  San  Germano  nell*  Aia  Cronica  nell'an- 
no 1 23 4,  & S.  Antonino  nella  Par.  3.  Amifmente  della  Ai&jr 
Cronica  al  cap.  6.  del  eie.  19.  al  §.  t;  vi  edificò  le  due  Torri» 
chiamate  da  Gio:  Antonio  Campano  neHib.jf.della  Vita  di 
formio  chi  Braccio  da  Montone, pulcbsrrimas,atq‘,  opere  munitijfmas  Ita- 
fù  /M  rifio-  in>:  mieflì  nulla  dicono  del  Ponte;  & e ancor  certo, che  Fe- 
’uódd'cUun  dcr‘c0  vn  lìC  ,ece  ^°Pra  fiume Ofanto,gii  detto.  Au  fido, co- 
Prencipt  nle  **  kgge nell’eput.ò.&r  neMa7.de!  lib.y.fcritte  nel  fuo  no- 
CapuA  ne.  me  dal  noitro  Pietro  delle  V igne , Aio  molto  famofo  fecre- 

tario. 
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tario.  Creder, forfè, più  torto  fi  dee, ertèr  opera  de’aoftri  Pr  e fi- 
api  Longobardi,&  molto  più  dc'Normanni,  i quali  di  altri 
nobili  editici]  quella  patria  ornarono, delche  altroue. 

Nè  fono  ancora  ben  certo,fe  del  medelìmo  Potè  di  Calili-  L*gg*fi  an- 
no intefe  Agatia  nel  Jib.a.  della  fua  Hilloria.doue  racconta,  ,h‘ 
in  qual  maniera  Narfere, Capitano  dell'Imp.  Giurtiniano.in  j™,  HOft‘ 
Campania  apprerto  Capua,  ruppe, & disfece  intieramenco  fiumi  m"l  ' 
l’ertercito  dc’Francefi.condatco  dà  Rutilino, di  lui  ragionali-  tempo  aeir, 
doappreifo  il  fuo  interprete  nel  feguence  modo  . Cùm  fein  lmP  O mftu 
Camp  imam  contali ffct-baùd  longc  à Capua  (era  anche  in  piede 
l’antica)  caflrametatus  ejì,  in  ipfa  Cafilmi  fluminis  ripa  (co- 

sì appella  il  fiume  Volturno, non  diuenamente,  che  fu  in  al- 
cun tempo  anche  appellato  il  Liti  col  nome  della  disfatta.# 

M inturno)  quod  ex  Apennino  de  fucili  minte, per  proximos  cir - 
cumagcm  fe  campa,  in  Tyrrbenum  mare  defertur.  Et  apprerto. 
gitine  ti  am  nè  fupra  flumen  Pont  [ibi  incufloditui  rehnquere- 
tur , ncuè  e x co  iactui  am  accipcret,buncflatim  praoccupat,&  li- 
gnea tur  ri  defuper  frutta,  iuta  viros  impomt , vtpugnacijfi- 
mos,  ita  & arims  optimè  communito! , cùm  vt  à tato  pr  aliar  en- 
tur,  tùm  vt  bofies  tranfttu  probiberent , fi  tranfire  forfitan  per - 
tentajJint-Et  di  nuouo  racconcando.che  quel  Ponte  dà  Nar- 
fete  era  llato  poi  tolto  à Butilino.yft  Cbaranges  equo  infcenfot 
cumpaucis  fua  tarma  militibus  carpenta  pajfim  bofltbus  ademit, 
duclores  pajfim  obtruncat . Vnumfortè  arido , cir  fylueftri  onu- 
ftum [ano  ad  turrim  , quam  Franti  [apra  Pontem,  &ltgneam 
fabrtearant , quamproxitnè  applicai, & igne  immijjo,  flamaaquó 
ingenti  ocius  excitata,  machina  omnis  illa  confabulata  corripitur. 

Tunc  barbari, qui  in  eo  fuerant  prs fidio  collocati,  cùm  fe,  ac  tur- 
rim tuen  nil  pojfent,  relinquere  locum  decernunt,c T vix,'cum  fe 
ex  alto  pracipitajfent , ad  Francorum  excrcitum  fuga  fe  recepe- 
runti  & Romani  ( così  coftui  chiama  i^  Tuoi  Greci  per  comu- 
ne vfo  de’  fcriccori  (ìmilmente  Greci  di  quei  tempi, & de’fc- 
guenù) Ponte  è vcftigioputiùtur.  f in  qui  Agatia. Et  io  ben  mi  , 
auueggio , che  quei  due  numerofiffimi  clfercici , l’vno  de*  'Jaìt 
Franceli,  l’aìtro  de*  Greci, poterono  ragioneuolmenre,&  có-  varilo  al 
modamente  accamparli  l'vno  dà  vn  lato  , l’altro  dall’altro  'V/*' 
del  fiume  Cafilino,  ò diremo  del  Volturno,  Se  del  cullodito  '"»/*> 

Ponte,  nc’  fpaciofi.Sr  piani  campi, douc  fù  già  Cafilino, & al  j'J'"* 
prefentedà  quello  lato  del  fiume  è Capua  nuoua  : ingoiti-  * 

XII  Y a brando 
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brando  ano  he  di  quà,  & di  là  la  Via  Appia  ; nel  qual  lnogo 
finalmente  i Francefi  furono  vinti  in  fanguinofiflima  gior- 
nata; mane  rimango  alquanto  dubbiofo,ripenfando  ad  va-» 

* terzo  Pone  e, che  fù  nel  medelìmo  fiume  nella  cótrada.ch’ho- 

ra  frappe  11  a. T riflifco-.  intorno  à due  miglia  foprala  noftra_» 
città, del  quale  tuttauia rimane  non  dubbiofa  parte.  Egli  per 
lo  fuo  artificio  ben  dimoltra  * efiere  opera  de'  fccoli  molto 
più  alti  dell’età  di  Narfete  » & di  Butilino  , ciò  c dell’lmp. 
Giufiiniano  ; & che  il  fuo  vfo  fù  di  congiungere  dall’vna_» 
all'altra  riua  del  fiume  vna  antica  via , già  diltefa  dà  Cales , 
hoggi  Colui,  ad  alcuna  città,  collocata  di  quà  del  medefimo 
Volturno  nel  lato  Settentrionale  del  monte  Tifata;benche* 
la  Tua  antichità  non  polla  alzarli  à quella  di  Hannibale,  à cé- 
po  del  quale  appena  habbiamo  potuto  riconofccre  in  Cafi- 
lino,&  sù  l'Appia  quell’vn  Iblo  . Adunque  sè  à quello  terzo 
Ponte  nò  difconuicne  applicar  il  raccóto  di  Agatia,il  quale 
autore  né  anche  ne  confente  à quel  tempo  più  che  vno:  non 
sò  ben  rifoluermi.sè  io  creda, ch’egli  più  tolto  di  quello, che 
Già  intiera  diquell’ altro  Ponte  habbia  ragionato.  Al  mio  dubbirare_» 
ftr  molte  sì  aggiunge  dubbio  maggiore  quelchc  fi  legge  in  Wcrchem- 
WfadetH*  Pcrt0  *1  Num.6o,che  le  fchiere  de’  Greci, & de’Napolctani* 
imf,  ° mandate  dal  Vefcouo,  & Duca  di  Napoli  A tanagioà  danni 
. de’Capuani  d’intorno  Tanno  885,  Capuani  ex  vtroque  latere 
(parlali  della  nuoua,  ventinone  anni  innanzi  edificata  ) gra- 
uitèr  affligebantyitÀ  vt  quafi  obfcffk  videretur  ; Nàm  iurta  Si- 
copolim{ già  habbiamo  intefo  dalTHofticnlè,  che  quella  città 
fù  nella  contradadi  Triflifco)  Gricci cum  N capali ttbus  , & 
Fandonulfo  re  fidente!, omnia  circa  mquaquè  jiirpitùs  dcuorabant. 
Hirchta-  per  quello  terzo  Ponte, llimo  io,che  faccuafi  quel  cosi  facil 
certo  iliii-  tragetto  dalTvna  alTaltra  parte  del  fiume,  laonde  Capua  ne 
*rit0'  parea  quali  dà  ogni  fup  lato  afifediata  ; fiche  dir  conuienej , 
che  ancor  per  molti  lécoli  apprelfo  al  combattimento  di 
Et  pai  mi-  Narfete  có  Butilino  egli  eraintiero;&  che  poi  fiualmcte  dai 
m*to,  tr  [eco  ^P°  confunuto,ruinò,ò  più  toilo,che  fu  fatto  minare  confi- 
«nter*  quel  gliataméte  dà  alcun  Rè  nollro, perche  nò  reità  Ile  quel  palio 
h Domi  libero  a’  publici  inimici, inuafori  di  quello  Regno.  Et  con  lo 
llelfo  cófeg'io.comc  anche  penfo.fù  ùmilmente  interrotto  il 
rleiùmklfì,ii  Pome  di  Domitiano,  di  cui  fi  era  prelbà  ragionare  ; fiche* 
ènuaftont.  poi  portatone  via  il  rcllo  dail’impeto  dell’acque , appena-* 
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ne  fon  rimali  piccioli  fegni,  chefe  ne  veggono  dallato  Me- 
ridionale dii  fiume  nella  nuoua  fabrica  del  Cartello , quiui 
poi  edificato;  fiche  nò  perciò  parmi,eflerauuetiuto  in  fecoli 
molto  antichi, efsédo  dai  comune  di  qnel  Cartello  rtata  vlur- 
paca  per  fua  arme,  la  qual  vedefi  dipinra  neil'alrar  maggio- 
re della  fiiachiefà  della  Vergine  Annuntiàta,  di  opera,  cho 
non  mortra  maggior  età  di  due  centinaia  di  anni,vn  Ponte 
fopra  vn  fiume  irà  due  Rocche , di  forma  ineguale;  per  la_» 
maggiore  delle  quali  fi  dinoeaua  ilmcdefimo  Caftello.Non  aferuMd */t 
hà  all’incontro  patitasi  fatta  difauuentura  il  Ponte  di  Cali- 
lino,  il  quale  più  antico  dcil’vno,  & dell'altro , fù  rifatto  più  Ida. 

volte, come  fi  è notato.A  è tutiauia  intiero, & farà  ancora>sè  cut  tbefild 
come  intiera  fin  hora  è rtata , farà  Tempre  la  fede  de’  uoftri  ut’c*p*ani. 
Capuani.che  il  cuftodilcono,verfoIe  noftre  Corone;  i quali 
ne’ tempi  trafcorfi  hauendofi  fabricato  per  quella  maniera- 
va nobiiiffimo  Ponte  ad  vna  vera  gloria  immortale, potran 
per  rauuenire  affai  più  fpeditam ente  con  la  ileiTa  coièanza 
falire  à felicità, & ad  honori  affai  maggiori.  NeH’ingreffo  di 
quello  Ponte  sù  la  Porta,  che  frà  le  Ridette  due  fue  Torri  fé> 
l’Imp. Federico  i douc  era, per  tertimonianza  del  medefimo 
Gio:  Antonio  Campano  nel  libro  citato  à dietro , Regium 
cubiculum  marmorei:  flit  ni s , vetuflìfq;  ìmaginibus  diflinfìhim, 
pofe  egli  i fcgucnti  verfi  , che  vengono  riferiti  dà  Luca  di 
Penna  fopra  il  lib.  1 1,  del  Codice  di  Giuftiniano  alla  leg.  4. 
del  Tit.4o:cio  c fotto  la  fua  marmorea  rtatua  quelli  due. 

C A E S A RI  S IMPERIO  REGNI  CVSTODIA  FIO 
QVAM  MISERO S FACIO  QVOS  VARIARE  SCIO 
Et  quello  (opra  l’imaginc  di  vn  fuo  giudice  al  deliro  lato. 
INTRENT  SEC V RI  QVI  QVAERVNT  VIVERE  PVRI 
Et  al  finiftro  fopra  quella  di  vu’altro  giudice  ancor  quello. 

INFIDVS  EXCLVDI TIMEATVEL  CARCERE  TRVDI 

non  altro  hauendo  voluto  cuellTmperadore  ricordar  à noi,  1 quii  fi 
& rinfacciar  a’  ribelli, che  ha  quello  Ponte  il  vero  paragone  •fornai- 
de*  Regif  vaffalli  fedeli, & dcgrinfidcli;ilche,forfe,non  è Ila-  j"  ”a  >r 
so  importuno , che  qui  fi  notaffe  di  paffaggìo,  mentre  tutta- 1 
uia  de’  Posti  fi  ragionato.  . , • ; ia  v «- 
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XUL  Volturno  citta  . fuoì  accrcfci- 
memì.fua  diminuitone.  In  alcun 
tempo  appartenne  al  Vefcouo 
; di  Stnueffa. 

volt vr~  Hor  nella  medefima  bocca  del  fiume  Volemmo,  dà  quello 
A’O  otti,  al  iat0  dc|  PontCvfattouidà  Domitiano , fu  vna  città, pur  VoS 
ptccifi'ca-  turno  spellata, della  quale  parlò  Strabone  al  lib.  s.Plinio  Se- 
fitiio  nella. -»  fondo  ai  cap.j. del  lib,?, Tolomeo  nél  lib.  j. della  Geografia 
tocca  del  nella  Tauola  ó.di  Europadc  parole  de’quali  autori  hò  recate 
fiume  dell » i dietro  in  varie  occalionii&  mécouo  la  auche  Dione  al  lib. 

**!”'  48.dicendo.che  Sello  Pópco  maio  Menecratc  fuo  liberto  in 
de’i 'mnàiàii  c^tto  Otuuio,eiufq;  oprerà  (così  Tuona  in  Latino  il  fuo 

dire)  cùm  alia  Campania  opida,tùm  VoLcurnum  infefltuit.  Qui- 
ui  al  principio  non  fri  più  che  vn  picciol  Cartello,  & corno 
io  penfo,  quanto  baltcuoi  parue  à dar  ricetto  a’  mercatanti 
paefani,&  a’foraftieri.a’quali  per  cagione de’Ioro  fcambic- 
uoli  trafichi,  & baratti,  conueniua  per  lo  Volturno  nauiga- 
re  i della  qual  forre  di  Cartelli  à quello  fine  iti  limili  bocche 
di  fiumi  collocati , habbiamo  nella  medelima  nortra  Cam- 
pania gli  eifempi  di  Minturno  nella  bocca  del  Uri , come  lì 
raccoglie  dalie  parole  del  Giurilconfulto  Vlpiano , recate^ 
nel  ragionarli  di  quel  fiume  ; Se  i'elfcmpio  ancora  di  Pom- 
pei nella  bocca  dei  fiume  Sarno , delche  apertamente  parlò 
Strabene  al  lib.;.  Nè  ad  altra  cagione  Dionigi  Halicarnafeo 
attribuisce  la  fondanone  di  Olita  nella  bocca  del  Teuere_> , 
fatta  dal  Romano  Re'  Anco  Martio,che  à quella, del  qual  Ré 
diire  nel  lib.j,come  hi  il  fuo  interprete, che  ehm  Ttberis  am- 
nis  ex  A pennini  s montibus  defeenderet , & luxtà  ipfam  Vrbtm 
flneret , & in  littoraìmportuofa,  eaqui  vicina  erumperet , qua 
mare  Tyrrhenum  facit , &ip(i  Vrbi  exiguatn,  nec  me  morata  di- 
gnam  vtilitatem  afferret , quid  circd  oflia  nullu-m  ha  berti  caflel-, 
lum,  quod  naues  mari  eh  dedu6las , & ex  mari  fupero  veniente s 
reciperet,  & mercescum  negotiatoribus  commutarci,  cùm  alio- 
qui  nauigiji  fimtialibut  mediocri  s magnitudini t ad  ipfos  quoquè 
fonici  nauigari  pojfet , indi  verò  ad  ipftm  Vrbcm  magni s ma- 
rini.t onerarci , naualia  ad  ipftus  oflia  facete  dee  >euu , ipfo  fiumi 
ore  prò  por  tu  vfus . Così  Dionigi , peucraffi  perciò  aceri-  ,• 
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buire  la  prima  fódatione  di  quello  CafteHo  à coloro, a'qua- 
li  più  che  ad  ogni  altro  popolo  della  regione,  bagnata  dal; 

Volturno  , 'potea  lacura  delle  comuni  faccnde  , & la  vriiità 
di  si  latta  nauigatione  appartenetele  quali  altri  furono  co-  Edi/ìcaio 
fleto, più  che  i Capuani, la  cui  città  non  più  che  per  19.  Ila-  *a‘  Capuani 
eij , i quali  di  375.  palli  fan  più  di dt:c  miglia  , & di  ogni 
altra  noftta  città  di  contq  era  mcn  lontana  dal  mcuefimo 
fìumelCertamcnte  Horo  Milclìo, recato  à dietro, aliai  accó- 
ci  ani  ente  fauorifee  il  creder  mio;&  niente  meno  il  fauorifee 
l efiempiodi  Caldino  ; la  quale  ell'cndo  fiata  cittàdel  domi- 
nio de’  Capuani, fù  anche  ad  vfd di  lor  mediterranea  Doga- 
na,comc  Jeucrò  dimoilrar  poiiper  tacerebbe  lo  Hello  nome 
di  l'olturno, nel  modo  già  intcrprerato.leruir  potrebbe  di  nó  At‘r^clut0. 
leggiero  argomento  di  quella  fua  fondanone . Mà  non  am* 
mette  ancor  Ludo  per  qualche  maniera  quefto  creder  mio  \ Romani . 
il  qual  dille, che  da’  Romani  nel  tempo  della  feconda  guerra 
Carcaginefe,per  maggior  commodità,&  ficurezz^i  inficino 
della  iiauigatiotitf  del  vicino  fiume,fù  riftorato,&  di  più  forti 
muri  cinto, quando  anche  in  lorpoteltà  era  il  refto  di  quella 
riuierajdondc  le  vettouaglie,chc  vi  perueniuano  per  maro 
dalla  Sardigna,  & dalla  Etruria , conduceuanfi  in  Cablino, 

& finalmente  à gli  alloggiamenti  dc’loro  eflerciti,  co’  quali 
teneuan  Capua  afiedùta  . Ca///i>7«»z(dilTc  egli  al  Iib.25.1 fru- 
mentum  conuc  flum  • ad  Folturni.ofiia.  vbi  nunc  vrbtcjltCaflel- 
lum  communitum  ( anteà  Puteoìos  Fabius  Maxi mu s munte  rat) 
prxfidium  impostura,  vt  & mare  proximum,&  fiume»  in  pote- 
vate effènt.In  ea  duo  mar  mina  Casella  funi  cium  quod  ex  Sar- 
dinia ttupèr  mi  fu  erahquodq',  M.Iunius  P rat  or  ex  Etruria  coe- 
mcrat^ab  Oflia  conucflum  cjl.  Et  apprelfo.Ap-Claudtus  Confi , 

D iurno  ad  ojlium  Volturili,  M.Aurilio  Cotta  Putcolis  prxpoft- 
to,qiii  vt  quxq ; naues  ex  Etruria.ac  Sardinia  accejfiflent,cxtlfplò 
in  cafra  mitterent  fu  mentina  : ipfe  ad  Capitam  regrejfs , 

Fu  lui  ur»  collegam  tnuenit  Capitino  omnia  importante m , molien-  Liuio  tene- 
temquè ad oppugnandam Capuam ■ Fin  qùà  Liuiojnelle  cui  pa-  dato  il  Ciu 
role.  allegate  al  primo  luogo, mancando  nella parentefi  la_»  ueri°  10  a' 
voce.  Puteolos.  có  manifefto,&  nó  leggiero  difetto  di  quella 
fentenza,  ella  vi  fiì  rcllituita  dal  Cluuerio.onde  è paruro  an-  J 
che  à me  nó  douerla  tralafciare.Mà  i Romani, dopo  ch’heb-  ,bt  u furo 
ber  munito  Volturno  ncl  fudctto  modo,  anche  di  là  ipochi  im  Cmnu. 

XI  li.  anni 
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anni  l'alzarono  alla  dignità  di  Colonia, hauendoui  mandati 
ad  habitar  trecento  loro  cittadini,  come  fcccr  parimente  in 
Literno,  & in  Pozzuoli , ilche  vien  riferito  pur  dà  Liuio  nel 
lìb. j4;onde  egli hchbe  à dire, come  fi  è intcfo  di fua  bocca»* 
pur  hora,  ch'à  Tuoi  tempi  non  più  di  Camello , mà  di  Città 
riteneua  il  nome  i & credere  ancora  ben  potremo, che  non», 
picciol  commodo , nè  leggiero  honore  le  aggiunfe  la  nuo- 
ua  via  di  Domitiano  ; della  qualjfua  profpeticànon  dan  fe- 

So  men  certo  alcune  poche  ifcrittioni  antiche , le  quali  vi 
io  rinufe:  altre  dal  lato  del  fiume  in  luogo  affai  celato:  Se 
altre  nella  fudetta  chiefa  della  Vergine  Annunriaca,  & fonu* 
quelle , che  ingiallo  farei  i tacerle  » non  effendo  ancor  dà 
altri  Hate  diuolgacc. 

L.  CESTI O GALLO  CERRI 
NIO  IVSTO  IV.. ..HO  NATALI 
IIII.VIRO  VIAR.CVRAND.TRIB. 
LATICLAVIO  LEG.  Vili.  AVG. 
QUESTORI  VRBANO  AB 
ACTIS  SINAT.  AEDIL.  CVRVL.' 
PRAETORI  LE®.  AVGG.  LEG. 

XXV.  PROCOS.  PROVIN 
CIAE  NARBONENSIS  P R A E Fj 
AERAR.  SATVRNI  CO.... 
PATRONO  COLONIAE 
D.  D. 

ANICI  A M AT  E R 
JP.ANICIVS  P.  L.  EROS 
TEGVLARIVS 
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DOMITIA  CN.L. 
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DISCORSO  II. 

' t . * ‘ • 

P.  A E L I O P.  F.  L.  N. 

AELIANO 
ARCHELAO 
MARCO  • 

O R IG  I N I S C L A R I S 
SI  MA  E VIRO  CVIVS 
AETATIS  L avdabilis 
CONSTANTIA  ET  RE 
CENS  PATRONA  TVS  DIGN  I 
TAS  PROVISIONE  CVMVLA  ’’  li 

V 1 T REIP  VBLICAE  V IRES  ' ' 

, T-LVTIVS  MAXIM VS  LEGATONE- . 

absqlvtvs  patrono... 

D.  D. 

„ I M P.  ...  : A V G.  I II I. 

; ET  TI  BERI  ANO  CQNS. 

TEMPORE  TI.  SERVILI 
VALERI  TERTVLU  N.IVN. 

ET  PETRONIS  ATTI 
N O N.  M A I S. 

Nella  vltima  ifcrittione  mancali  nome  dell*  Imp.  Proboi 
il  quale  fu  Confole  la  quarta  volta  con  Tiberiano  nell’anno 
di  Crifto  28 1 .Se  fon  rimali  nel  marmo  i fegni  dello  fcalpel- 
lo , col  quale  ne  fu  cancellato . Di  quà  ancora  comprender 
potremo,  che  perfeuerando  tuttauia  quella  città  in  alcuno  Latnie  ptr* 
buon  grado*  ottenne  nc'tempi  de’  Criltiani  il  fuo  peculiar  %“erid*d'n 
Vefcouo,  & forfè  l'vltimo  fiì  quello,  di  cui  parlò  il  Sommo  /ùrfjttuét 
Pontefice  S .Gregorio  Magno  nell*  epiil.joiSc  nelPepift.3 1 • fitti  . 
del  lib.7.ncllTnditt.i;che  viene  jieH’anno  5 «^dicendo,  che 
la  facra  fuppellettile  della  Chiefa  di  Voltorno(a!cnni  Codi- 
ci hanno.Ko/rer;w:non  sò  fe  per  errore  de’copil  ti,  ò vero  per 
abufo  dèi  parlare  di  queLfecolo,  quando  ancora  nello  fteifo 
fcritcore  fi  legg e.MeJfcna.  incibioài.Mifcno  )eraftata  ante- 
cedentemente cudodita  dà  vn  tal  Confentio,  Difenfore,  ò 
diremo  Procuratore  del  Patrimonio  Apoi tolico  nella  Cam- 
XIII.  L pa- 
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pania, perciochc  quella  città  non  hauca  più  né  Vcfcouo,  né 
Clero.Kt  parnii,comc  hódetto.che  non  vi  fùpoi  ordinato 
altro  Yefcouoi  hauendo  il  meddìmo  Pontefice  comincilo 
ad  Antemio  Sodiaeono  della  medtfima  regione  , eh*  ha- 
ueflc  in  fuo  potere  cuiloditc  le  fudette  fuppcllcttili,  le  quali 
il  figliuolo  del  già  morto  Contèncio.gli  hauerebbe  relhtui- 
Mà  poi  rì-  te.l:orzaé,chenon  crediamo  dà  quella  fua  calamità  cfl'erfi 
cadde  nel  fcompagnataqudl’altra  della  diminutionc  del  fuo  intiero 
ftrr,,,  pppolo»il  qual  poi  Tempre  più,&  più  mancando  folle  ella»» 
citi  Captile,  diuenuta  poco  me  che  del  tutto  deferta;elfendolì  finahnéte 
cb’  beta  • raccolti  quei  Tuoi  pochi  habitatori.che  vi  erano  Rati  ritonu- 
ptgtduto  ti, ò militati  dalla  opportunità  del  fuo  fito  per  gli  eifercitij 

4c ctmu**  terrefiri,&  del  marc,ad  habitarne  quella  parte,ch’cra  più  vi- 
' cina  al  hume;per  la  qual  maniera  nó  eflendo  rimafo  in  quel 
fuo  antico  fito, ch'è  alquanto  dal  medelìmo  fiume  più  rc- 
moto, altro  che  il  nudo  nome  di  città, onde  quel  luogo  tut- 
tauia  vien  detto. c/a/tà. fece  ritorno  al  fuo  primo  Rato,  diuc- 
nutodi  nuouopicciol  caRel!o;&  acciochc  queRi  Tuoi  viti- 
mi  tempi  foflfer  pari  anche  in  quella  parte  co’  primi , egli 
fin  dall’anno  14*1.  per  vendita,  fattane  dal  Ré  Ferdinando 
1 . Se  poi  nell’anno  feguéte  cófermata,diuenne  del  noRro  co- 
Zt  prima  fU  mune.Et  era  Callello  ancor  molto  prima, quàdopariméte  fd 
f federo  in  fignoria  della  noRra  Metropolitana  Chiefa.come  fi  feor- 

daiu  Arci - ge  per  l’ antica  dipintura  della  fua  imagine  in  vna  tauola  di 
meftouaie^>  iCgno  in  forma  di  vnaRocca, cinta  di  muri,la  quale  có  le  ima- 
'***  *'  gini,di  pari  antichità, & lauoro,  dc’Vefcoui  foffraganei  alla 
medefima  noRra  Chieià , vedefi  collocata  fopra  la  maggior 
porta  nella  llefl'a  noilraCatedrale  dal  lato  intcriore,  à piede 
della  quale  é il  Tegnente  motto  in  lettere  di  forma, vfata  da’ 
Fiàcefi,&  perciò  nó  di  maggior  antichità  del  dominio  loro. 

qflsmiva;- oef 

ftvii  muRno  • (è,  § jet 

iUjFifav  eq*h-  ajiPTijnei 

Ne  fé  perdita  la  chiefa  Capuana  à tépo  delti  Ré  Aragonesi, 
& hauutone,  già  só  loo.anni  lo  fcambio,ne  compofe  la  lite, 
più  alta  memoria  fe  nc  legge  ncli’Hiftoria  di  Aleifan- 

droj 
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aro, Abbate  del  Monaftero  di  S.Saluacore  in  Telefo , al  cap.  Et  più  atta* 
t54.de!  lib.i;doue  fi  contiene, che  Hugoae, Conce  di  Boiano,  di 

non  potè  giamai  ottener  perdono  dal  Rè  Roggicro  della.,  HuJ°ge Ci' 
fua  ribellione, nifi priùs  terrai  vniuerfas,quas  Bifevnus  fluuiut  “ 1 
Orienterà  ver fus  pr aterfluit  t ei  reliquiffet  ; ncc  non  CafteUum 
Maris,fttHm  fciUcùt-,quò  fluuiHS  Volturnus  curfus  fui  finem  de - 
fignat . Altrettanto  antica  è quella,  che  ne  vien  parimente,* 
dìmoftratadà  Pietro  Diacono  nell’  Aggiunta  alta  Cronica 
di  Leone  Hollienfc  al  c.pó.dd  1. 4;parlando  della  conferma- 
rione, fatta  dal  Capuano  Principe  Roberto  2.  al  Monaitcro 
Cafinefe  de  pifeatione  in  ni  ari,  & /i untine  in  omm  territorio  Ca- 
melli ad  Mare.E ra  peruenuto  il  dominio  di  quelto  Callcllo  al  £tpi^  ■ % 

Capuano  Principe  Riccardo  primo  per  la  congiura,  Arri-  udai'cln* 
bellione,  orditagli  contro  da  Dofcrio,il  quale  nel  Regiltro  *•  Deferii  1 
del  medefimo  Pietro, che  li  cóferuancirArcIiiuio  del  fudet-  ^W^rdiì 
co  Moualtero.è  appellato. Co>/re  p'olturnefe-.Sc  ferma  ine  te  era 
nato  dalla  llirpe  di  quei  Conci  Volcurnelì,  i cui  nomi  li  leg- 
gono nella  Notitia  del  Giudicato, ch’ho  riferita,  quando  ra- 
gionai delle  Acque  Sinuefl'anc. 

Ma  antica  più  di  tutte  quelle  memorie  parmi  quella,  che  il  Capelli 
ne  vicn  fatta  nell*  ifcrittionc  del  fepolcro  del  Vefcouo  Ra-  dtl  Vtltur* 
diperto, ch’ai  prefente  è nella  Vefcoualc  Chicfa  di  Carino-  nof*  riP9’ 
laii!  quale 

n Keddidit  & pulcbram  Templis,ac  minibus  Arcern,  i&srdì t “* 

„ .Qui  ftt*  Vulturni  attuti s adora  ma.net. 

da’quali  vcriì  intendiamo,  che  il  medelìmo  Cartello  à quel 
tempo  apparceneua  allo  fteflò  Vefcouo, & alla  fua  Chicfi*. 

Nè  io  dubbito  collocar  ciò  prima  dell*  anno  millelimo  di 
Crillo , ò pure  fe  così  piaccia,  prima  della  fondatione  di 
quella  nuoua  Capua  , come  veggio , che  piacque  al  noilro 
Michel  Monaco, il  quale  nella  prima  Parte  del  fuo  Santuario 
recò  quella  ifcrittione  intiera  : renandone  io  perfuafo,non 
folamente  dà  quel  Longobardo  nome  . Radipcrto  : mà  via 
più  dallo  (lite  di  quei  verfi.ch’è  del  tutto  pari  allo  (lile,cho 
vfarono  i medelìmi  Longobardi  ne’ loro  fepolcri,  come  può 
olferuarfi  in  quelli  de’Ioro  Principi, già  dà  mediuolgati.Mà 
il  fuderto  noftro  fcrittore  hà  creduto , che  quel  Radipcrto  _ , 
fu  Vefcouo  di  Capua, & appunto  quello  fteflò,  che  negli  At-  fc!ut‘dt  ci- 
ti del  ùmilmente  Capuano  Vefcouo  S.  Paolino  vieu  chia-  />*«, 
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. . mtto.Eadelbertotùviilft  witando  egli  offeiòdaiU  varietà,  che. 

• filma  leggiera, doloro  nomi ;&  nputancWhe  il  fondar  nuo- 
ue  Chicle, & ì’aUar  muri  nel  fudetto  Caltello,  gli  polla  cfl'cr 
conuenutuper  rantichiflìmo  dominio,  che  neri  tene  uà  la 
Chiefa  Capuaua/qrM/i«(foao  fue  parole)*  tempore  Cvuf  an- 
tini  Magru  , & àfauor  di  ciò  applica  quel  motto  , ch'ho  ri- 
Michel  Mo-  ferito  non  molto  à dietro . Ma  li*  detto  con  pace  della  fua 
nacorifiu.  honoreuol  memoria.egli  in  vìi  fol  ragionamento  s'ingannò 
tato  m più  -n  pju  raanicre;&  douendo  io  tralafciar  ogni  altra  cola  per 
n anitre.  non  allontanarmi  molto  dal  mio  principal  fubietto , dirò 
ben  quello  , che  il  Kadiperto,  del  quale  in  quel  Tumolo  fi 
ragiona, douette  elfer  Vefcouo  della  medefima  città , la  cui 
Chiefa  Catedralc  era  dedicata  à $.R alino , già  Vefcouo  di 
Capua,  il  quale  da’ Longobardi  fù  hauuto  iu  molta  venera- 
tione;&  ch’egli  nella  lidia  fua  Catedrale  fù  lepolco;comc_» 
parafi, che  manifeftamente  venga  dichiarato  per  quelli  altri 
verfi  del  medelimo  fuo  Tumolo. 
n . JJÌìhs  hic  fedis  retinens  & iura  potcntcr , ; 

„ Ecclefum  batic  compfit  cultibus  tpfie  nouis j t 

„ P erfpii  uo  argenti  nàmfacrum  altare  metallo  , , 

„ K ufi  ni  extmijjìruxit  in  omnc  detta.  , - _ 

Et  di  più  dee  auuertirfi,che  forco  l'Aplìda,  ò diremo  il  nic- 

■ 1 chio.ò  ver  cupola  della  maggior  nauc  della  métouata  Chie- 

fa di  S.Rufino,era  fiato  ancor  dallo  Ile  Ho  Vefcouo  Radiperto 
honoreuolmente  ripofio  il  facro  corpo  di  S.Caftrcnfe,come 
parimente  lì  legge  in  quel  fuo  Tumolo:cio  è nelfalcar  mag- 
giore,che  dà  Lui  con  quelle  fue  reliquie  fù  conlccrato. 

„ T empii  baita  par  iter  facro  fub  culmine  lattai 

» Cafir enfiti  Jìuduit  condere  membra  facra. 

» Erexit  net  non  prxfiens,quod  cernitur  aitar, 

„ lUius  ad  nomen,  atqi  dicauit  aitata . 

Il  qual  fà  Hor  tutte  quelle  cofe  come  pofiòno  conuenire  alla  Cate- 
Vefctut  di  draie  Chiefa  di  Capua.la  quale  Hn  da’tempi  molto  più  anti- 

Sinutjfa.  chi  lù  da’ Capuani  al  S.  Protomartire  Stefano  dedicata  ? Io 

noi  veggio:mà  ben  parmi,che  la  Chiefa  maggiore  della  cit- 
tà di  Sinucfià  fù  confccrata  al  predetto  Santo  Vefcouo  Ru~ 
finoidi  cui  eflendofene  iui  celebrata  l’anniucrfaria  follenni- 
tà  à 25  .del  mefe  di  Agofto»fccondo  l’antico  vfo,  notato  ne- 
gli Atti  del  medefimo  fanto  appiedò  il  pcculiar  nofiroai>; 

tico 
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tico  Breuiario:anchc  al  prcfentc  nel  Gattello  di  Mòndrago- 
' ne,ch’in  luogo  eli  SinuciJa  è fuéccduto, fi  aduna  in  quel  gior- 
no vn  publico  mercato, percioehc  la  principal  tua  Chicfac 
fimilmente  dedicata  à quel  Santo  ; benché  il  volgo  creda, 
farii  per  l'occalionedslmcdefimo  giórrlo,cóftcrato  all’Apo- 
ftolo  S.  Bartolomeo,  nulli  làpendo  deluderci  noftei  Calen- 
diri).  Certamente  il  medefimo  Michel  Monaco  lià  per  fer- 
mo,che  S.Cattrcnfesil  quale  col  noftro  Vcfcouo  S. Prillo , il 
più  giouane,&  conartri  fuoi  compagni  fin  al  numero  di  do- 
dici,al  tempo  delle  perfecutioni  Vandaliche, ciò  c al  parere 
del  Baronio,corrcndo  il  quinto  fecolo  di  Crifto , delchc  al- 
troue,portato  dalla  lacera  naue,&  guidato  dal  Diuino  vole- 
re,di  Africa  pcruenne  in  Campania:hà  dico  ferma  opinio- 
ne,che  quel  Sito  dimorò, mori, & per  molto  tempo  giacque 
il  luo  corpo  in  alcun  luogo  apprelfo  al  mare,  fiche  ben  po- 
trebbe cócederlo  à Sinuelfajnc  i miracoli, che  ne'fuoi  Atti  li 
leggono auuenuti  verfo  coloro, che quiui  il  vilitarono , non 
conuengono  ancor  molto  bene  à luogo  di  vn  tal  fito . Mà 
quel  medefimo  Tumolo  del  Vefcouo  Hadiperto  dà  qual  al- 
tra vicina  città  pili  rollo, clic  dà  Sinuellà,  potè  in  Carinola 
edere  /lato  recato?  Non  eflendo  nel  retto  improbabil co- 
fa  , che  in  Sinuellà  per  li  celebre  memoria  del  martirio  del 
B. Cromario, & de’fuoi  compagnia  per  quella  del  Cócilio, 
fattoui  dà  trecento  Vefcoui,delchcho  ragionato  à dietro;  & 

Eer  quella  ancora  del  fudetto  S.Caftrenle , che  douca  hauer 
auuta  in  gouerno  quella  Chiefa , vi  folle  Hata  ittituitaiu 
grada  de’Longobardi  la  Vefcoual  fede»  i quali  oltre  cht* 
portarono  (ingoiar  riueréza  alle  reliquie  de’Santudilcttarólì 
molto  de’Sinuellàni  bagni, come  ne  dimottra  l’elfempio,  re- 
cato altra  volta  della  Capuana  Principetta  Aloara,  fichedo- 
uettero  anche  riltorarla,&  di  alquanto  più  copiofo  popolo 
riempirla:fe  pure  altrui  non  piaccia  trar  l'origine  di  vna  tal 
iftitutione  fin  dal  medefimo  S.Cattrenfe,al  quale  nel  Roma- 
no,& in  altri  Martirologi;  vien  dato  il  nome  di  Velcouo;  & 
benché  polla  raccoglierli  da'  luoi  Attiche  in  Africa  egli  ha- 
uea  ottenuta  quelta  dignità:  crederli  anche  conuiene,chej 
douunque  poi  dimorò, niente  meno  feguì  di  elfercitarla.Mà 
di  quello  batti, accioche  non  paia,  eh’  io  in  cambio  di  cam- 
minar col  dire  più  innanzi, habbia  fatto  in  dietro  ritorno. 
XIII.  JIK 
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XIV . Literno  tittà.  Vito  épproffo  il  Ugo  di 
Literno.  Fiume  Literno . 

Appreflò  alla  città  Voltumo,anche  à canto  a!  mare,  eri 
anticamente  vna  altra  città, forfè  dal  nome  de’  Leuterni j ap- 
pellata. Literno . de'quali  Strabone  al  lib.  6.  ragionando  di 
Leuca  ne’Salentini,ci  efpofe  qual  fama,  non  fenza  qualche.* 
mefcolamento  di  fauole,era  rimafa  de'loro  auuenimenti,  5e 
della  loro  conditionc . Le  fuc  parole  in  Latino  fon  quello. 
Ibi  fons  facenti!  aqua  monftratur , aeferunt  Gigante! , qui  a. 
Pbltgra  Campanti  euaferunt*  Leuternios  dtclos  , eoufquè  ab 
H creale  fuiffe  txagitatos,ibiquc  terra  obrutos,  & eorum  fcatu- 
riginem  talem  efjctidcòqì  etiam  marii  eam  or  am  Leutcrniam  vo- 
tavi. Fù  certamente  Litemo  non  molto  iontana  dal  campo 
Flegrco.come  poi  vederemo  : mà  io  ho  gran  dubbio , chcj 
la  iomigliaiua  del  nome  di  quella  riuiera  ne’Salentini  col 
fuo,&  la  famofa  fuga  de’Giganti  dà  quelli  luoghi,  congiun- 
ta all'antica  opinione,  che  gli  riputò  fepolti  douunque  Por- 
ger vedeanfi  acque  fulfuree,  & puzzolenti,  non  habbia  dato 
occafione  al  fingerli  quello  racconto  intierojfiche  di  quella 
fua  origine  non  mi  prenderò  cura  di  faper  altro.  Attribuirce- 
li Litemo  alla  nollra  Campania  lènza  difcrcpanzadr  vera* 
no  autore;frà  alcuni  de’quali  è fiata  foi  varia  opinione  in- 
torno al  fito  fuo,&  del  fiume,deeto  col  fuo  ftelfo  nome,  co- 
me in  parte  lì  è auuertiro  nel  ragionarli  del  fiume  Voltur- 
no, & di  nuouo  deuerò  nel  ragionamento  di  Cafilino  di- 
chiarare. Alla  Campania  l’attribui  Plinio  Secondo  non  fo- 
lamcnte  nel  cap.5 .del  lib.j.mà anche  nel  cap..f.del  lib.14.ra- 
gionando  di  alcuni  huomini,diuenuti  famolì  per  la  loro  in- 
dullria  nel  coltiuarle  viti,  nel  lègucntc  modo . Magna  fama 
& Vetuleno  Jfigialo  periniè  libertino  fuitin  Campania  rure  Ld- 
ternino-,maiorequè  etiam  fauore  bominum,quoma  ipfum  Africa- 
ni colebat  exilium.  E pur  troppo  noto, che  il  maggiore  Scipio- 
ne vilfe  l’vltima  fua  età  in  volontario  eflilio  in  Literno,  attc- 
dendo  alla  coltura  di  vn  fuo  podere , il  qual  poi  doueteej 
poHcderlì  dà  quel  Vetuleno,alche  alluder  volle  Plinio.  Et  fu 
limilmente  Literno  deferitta  di  qua  di  Volturno , prima  di 
arriuariì  à Cuma,dal  medelìmo  autore  nel  primo  fuo  luogo 
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allegato, di  più  dà  Pomponio  Mela  nel  c.a.del  l.a;dà  Antoni- 
no neH’Itinerario,  già  ritcritià  dietro  in  varie  occafioni,&: 
anche  dà  Liuio  nel  lib.  23;  il  quale  di  Tiberio  Sempronio 
dille, che  Sittueffinquò  ad  conucniendumdicm  edixerat, exercitu 
luftrato,transgrejfus  Volturnnm  flumen, circa  Liternum  cafìra 
pofuit.  Laonde  non  dubiteremo,  che  nel  fudetto  Plinio  al 
cap.a6.dcl  lib. 36.  debba  riporli  il  fuo  nome  in  cambio  di 
quello  del  lago  lucrino:  che  vi  fu  fcambiato  da’copiftiin 
quelle  parole. /ir»  vero  & in  Volturno  mari  Itali* arena  alba 
nafeens  fex  millia  pajfuum  littore  intir  Cumas,atquè  Lutrinum. 
alla  quale  emendatine  aliai  facilmente  ci  conduce  il  fu- 
detto Antonino  con  la  fua  via , deferitaci  dà  Tcrracina  in 
Napoli, il  qual  appunto  numera  fei  miglia  dà  Litcrno  à Cu- 
ma;nè  Strabono  c'infegna  il  contrario, hauendo  detto,  che.» 
frà  Cuma,  & quel  lago  era  vn  iftmo  di  pochi  ltadij  ; & fei 
miglia  farebbero  dadi)  quarantaotto.  Gli  auuenimcnti  poi 
di  Litcrno  non  furono  molco  diuerli  dà  quelli  di  Volturno 
per  la  fomiglianza  de’loro  liti;pofciache  clfendo  flato  pic- 
ciol  callcllo,diuenne  ben  due  volte  colonia  de' Romani  i Se 
cfscdo  perfeuerato  per  alcun  tépoin  alcuno  buó  grado, hog- 
gi  nó  fe  ne  conferua  nè  pur  il  nome. Della  prima  deduttioné 
parlò  Liuio  bé  chiaraméte,mà  nó  séza  difetto  di  vn  raccóto 
diminuto.Scrilfe  egli  nel  lib. 3 a. che  nel  Confolato  di  Caio 
Cornelio  Cctego,&di  Quinto  Minueio:cio è nell’anno  556 
di  Roma  ,C.Acilius  Trib.Pleb.tulit,vt  quinque  coloni x in  or  am 
tnaritimam  deducerenruridux  ad  oflia  fiuminum  Volturni,Liter~ 
niqué:  vna  Puteolos  : vna  ad  caflrum  Salerni  ; bis  Buxentum 
xdtcftum.tricenx  fami  lui  in  f iugulai  colonias  iubebantur  muti. 
Triumuiri  deducendis  ijs,quiper  trienmum  magiftratum  habe* 
rent, creati. Et  poi  di  nuouo  (oggiunfc  nel  lib.34  ; che  tre  an- 
ni apprdlb,eilèndo  Confoli  Scipione  Africano  la  feconda^ 
volta, & Sempronio  Longo, coloni*  ciuium  Romanorum  eo  an- 
no deduci x funt  Puteolos, Volturnnm, Liternum  : trecenti  bomi- 
ìics  in  fingulas.item  Salernum,Buxentutnquè  coloni x ciuium  Ra - 
manorum  deduftx  funt. Hot  non  parmi,che  quelle  poliàn  ri- 
putarli doppie  deduetioni,  fe  furono  dedotte  le  medelìme.» 
cinque  colonie  in  così  breuefpatio  di  anni  con  numero  di 
coloni  del  tutto  pari;mà  ltisno.che  per  alcun  vitio  annulla- 
lo pure  per  alcun  impedimento  differita  quella  prima  de- 
. - --  ^ * 
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libcratione.fù  ella  cópita  la  feconda  volta  à più  bell'agio»  8d 
con  auloici;  migliori,  ilchc  dà  Liuio  fu  tralasciato . Fù  bea 
nuoua  deduttionc  di  Litemo  quella»che  feguì  intorno  à due 
fccoli  appreflò  » & vien  mentouata  di  Frontino  nel  libretto 
delle  Colonie  con  le  parole  fcgucnd.Liternum  mitro  du  cittì», 
colonia  ab  Auguro  dedu£Ia.ager  eius  in  ntgeribus  veterani s efl 
affignatHs.Cichc  honello  grado, come  hò  detto,  ritenne  ancor 
lungamente;&  à tempo  di  Simmaco, il  qual  vilfe  imperando 
Valentiniano  accio  c verfo  il  fine  del  quarto  fecolo  di  Ca- 
llo, & nell’epift.5.  del  lib.6. chiamò  vn  tal  Seucriano  primo- 
rem Li  temine  ciuitatu , era  tuttauia  ornata  dell' ordine  de* 
Decurioni  ; percioche  fecondo  l’accorta  olferuationc  del 
Giurerò  fopra  quello  luogo , primorii  appellatione  videtnr  fi* 
gnificari  primns  Decurionum  ; nàm  in  Coófiitutionibus  Princi 4 
pum  Pritnorcs  eo  fersfu  accipiuntur . Mi  à tutto  ciò  troppo 
Valerio  (conciamente  fi  opporrebbe  Valerio  MaiIìmo,il  qual  ragio- 
ni infimo  il  riandò  nel  cap. 3. del  lib. 5.  del  volontario  e/filio,  fattoui  fin 
«Hf™-  alla  fua  morte  dal  fudetto  Scipione , dille  de’Romani,  ch(L» 
pm  mo  1.  vìcì  ignofofcs  eum  acco/am  feccrutmfc  c gli  non  haueilè  voluto 
ftudiofamcnte,come  io  penfo,fcemar  la  fua  dignità  per  far 
apparir  maggiore  l’ingiuria  dà  quel  chiariamo  huomo  co 
forciflìmo  animo  toleratacò  pure.lè  non  luucflepiù  attefe* 
le  conditioni  del  fuo  fito,che  quelle  del  fuo  grado , eifendo 
fiata  collocata  Literno  nell’vno , & nell’altro  lato  della  Via» 
rifatta  poi  dà  Domitiano,  onde  di  Vico  potea  conucnirlej 
il  nomc,delche  ragionerò  di  qui  à poco:ò  finalmente  fc  non 
liauefle  intefo, fiche  più  credo,  della  propria  villa  di  Africa- 
no,poi  polfeduta  dà  quel  Vetuleno  Egialo , di  cui  parlò  Pii-’ 
nio  Secondo, che  fiè  recato  alquanto  à dietro. Mà  qual  più 
frequentata  , ò più  nobil  città,  non  potea  parere  vn  ignobil 
Vicoà  petto  di  Roma,  lòia  habitationc  degna  di  guell’huo- 
mo  fingolarc?Ccrtamente  nò  dee  giudicarli, che  Literno  era 
ignobil  Vico , all’hor  che  Scipione  vi  fi  chiufe:  elfendoui  ita- 
Stefano  Pi  ta  dedottala  colonia  fette  anni  prima  nel  fuo  fecódo  Cófo- 
gh*o  rifiu  * latofilche  nó  fù  auuertito  dà  Stefano  Pighio, il  quale  b€  fece 
fato.  di  rifiutare  alcune  altre  mozze  lettioni  delle  Radette  parole^ 
di  Valerio,&  di  approuare  per  intiera, & per  lineerà  fol  que- 
lla, che  n’hò  recata:  mà  nó  douea  portarne  per  argométo,  :he 
non  ciuitas  Liternum,  fed  Campania  vicus,obfcurus  alioquin. 

Fù 
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Fù  nel  refto  il  capotò  diremo  il  territorio  di  Litemo,altret*-  In  vn  fit*  di 
tanto  lodato  dà  Cicerone  nell*  orar.  j.  contro  Rullo  > che  il  var,a  tin&- 
numerò  con  al  tri  nobili  campi:  ciò  è con  l' Albano , col  Seti  no,  t,tr,e' 
col  Pnuernatc,col  Rondano, col  Vefimo(lcggi.Vefam.)col  Faler- 
no,col  Cntnanoì&  col  Caftlmo  (così  dee  quiui  riconciar/i  la.»  r ■ 
vocc.Cafoiotcomedimoilrerò  poi  ) quanto  dà  Liuio  nel  lib.  «icrufató 
*2 /fu  deferitto  efl'cr  luogo  horrido,  & infecondo, dicendo  di 
Wannibale^he  panie  quali  aflediato  ne’ fuoi  alloggiamenti  \ 
appretta  Cafilmo  dà  Fabio  MalTImo  , cùm  Capita , <£r  Sani-  • t-ì* »\* 
niurn,&  tantum  ab  tergo  dmirum  fociorum  Romani!  camme*-  ••  1 i 

tus  ftibiicbn^hPoetfHs  contri  inter  Formiana  jaxa  , & Literni 
arenas.Jìagnaq,  perbornda  fitu  by  ber  naturata ffet . Et  fù  bcn_,  Cicerone,^ 
l’vno,  & l’altro  dettoalfai  vero , fecondo  la  varietà  della  fua  L'uio  con; 
arcnofariuiera.&dc’fuoi  campi, che  fono  più  fra  terra,  fra*  C8rd*c», 
quali  & il  mare  è il  lago, già  Umilmente  deuominato  dà  Li- 
terno,  di  cui  intefè  Liuio;  fiche  non  ingiuifamente  può  à 
queirintiero  tratto,  dal  medefimo Iago  più  lontan co, darli 
con  Cicerone  molta  lode.  1 ■«  ;1  ti 

E hoggi  in  quei  campi  vna  terricciuola  di  nome  in  vero  VICO  àf. 
antico,  di  cui  non  douendo  crederli  meno  antica  la  fonda-  frtff9  ,l  la&* 
tione,non  leggiermente  mi  marauiglio,  ch’ella  fin  bora  non  d>  L,trrm • • 
lia  Hata  dà  veruno  altro  fcrittore  di  quella  Campania  ofler-  "nti&'di 
uata.EIIa  è detta .Vico:&c  perciòche  lo  fteflo  vocabolo  al  pre-  tfers,  che £ 
fentCjCome  anche  fù  anticamente , è comune  ad  altri  luo- 
ghi,vié  dal  nollro  volgo, fecódo  il  fuo  Imguaggio,cogrtomi- 
nata  dal  vicino  Iago, onde  dicelì  intieramente.  Fico  di  Pan- 
ttfrto. Senile  Vamme  nel  lib della  lingua  Latina, che  in  Opi- 
do  V tei  à via,quòd  ex  utraquè  parte  vu  funt  adificia . Adun- 
que fc  nelle  città,  & ne’Cafleili  chiamauaa ft  Vichi  quelle  lo- 
ro contrade, eh’  erano  habitate  à quel  modo:potremo  ancor 
crederebbe  il  medefimo  nome  conncnne  ad  ogni  altro  bor- 
go di  cafe, collocato  da!l’vno,&  dall'altro  lato  di  qualunque 
altra  publica  via.  C09Ì  invero, per  fcruirmi  di  cilèmpi  do- 
melfici.dà  ambidue  i lati<df\l!cuna  via(forfe  dell’Appia)  eC- 
fèr  doucttequel  Vicogfàifefcrktocidà  Plinio  Secondo  ap- 
preso Ccdia;&  ancor  quello  apprcifo  Capua,al  qual  condu- 
ccua  quella  via,  mentouata  in  vna  delle  antiche  ifcrittionij 
che  fi  e recata  nel  ragionarli  del  fiume  Volturno.  Et  che  ai- 
aro  pc tifar  detteremo  di  quel  Vico, bora  ornato  dcl'titolo  dj 
Ì-  XIV.  A a cit- 
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cittiichc  fu  ne!  cammino  dà  Stabia  à Sorrento?  Di  più  Ai  fi- 
milmcnte  chiamato  con  quello  nome  vn  borgo  sùl’Appia, 
fri  Capua , & Caudio,  nel  cui  fito  è hoggi  quel  Calale  di 
Aricnzo,chc  ne  vicn  detto.  S. Maria  iVito  i & di  si  fatti  e(- 
fempi  potrà  olferuarfi  maggior  copia  in  altre  regioni.  Adii- 
que  farà  anche  fiato  il  prclente  Vico  di  Literno  ne’ lati  di 
alcuna  via,&  dell’antichità  del  fuo  nome  noi  non  potremo 
dubbicare. Parla  di  quella  via  vna  comun  fama, che  né  fri  le 
genti  del  pacfe;&  ne  fan  molto  più  certo  argomento  alcuni 
luoi  veltigi,  che  fe  ne  veggono  per  quei  luoghi;pcr  gli  qua- 
li apparifcc.ch’ella  vfeitadi  Cuma,&  fempre  più,&  più  ver- 
fo  Settentrione  allontanandoli  dal  mare.lafciaua  à linillra.» 
il  fudetto  lago, conducendo  à quella  parte  della  riua  del  fiu- 
me Volturno,  incuihoragiaceilnoltro  Cafale,  chiamato 
Amour, d al  qual  luogo  poi  di  là  del  medefimo  fiume, doucj 
c vn  altro  noi  Irò  Cafale,che  fi  dice.Cancr//o,s'incontraua  nel- 
VAppia,  che  veniua  di  Sinuella  in  Capua:  né  faprci  ferma- 
mente giudicare, fc  nel  luogo, notato  nell’Itinerario  del  Pcu- 
tingcrocon  quello  nome.  Ad  OQauum  ò vero  in  quell’  altro, 
dctzo.Ad  jVoiium;  de’quali  ragionerò, doue  farà  più  oppor- 

tuno.Mà  lìa  bugiarda  la  famadiano  incerti  i fegni-fiano  va- 
ne le  mie  cógctrure.-allai  certa  memoria  é quella, che  legge!» 
di  quella  via,  appella  taf /a  ^can^fermamente  dal  nome  di 
quello  Vico, nell’antica  Cronica  del  Monalkrodi  S. Vince» 
zo,che  fu  nell’origine  del  fiume  métouato  pur  bora, deferitta 
dal  fuo  Monaco,&  Dicono, Giouanni  à tempo  del  Sommo 
Pontefice  Pafcale  2. già  fono  feorfi  cinquecentocinquanta 
annidi  quale  nel  lib.a.riferifce  le  parole  di  vna  donationej 
di  vn  tal  campo, fatta  à quel  fuo  Monafiero  dal  Bcneuenta.- 
no  Duca  Gifidfo  ( intendo  del  fecondo  di  quello  nome, il 
quale  fignoreggiò.come  hòdimoftrato  nellib.i.dell  Hilto- 
ria  de’Prencipi  Longobardi,  dall’anno  73  2.  di  Crifto  fin  al- 
l'anno 749O&  poi  confermata  dal  ùmilmente  Beneuentano 
Prencipe  Sicardo  nell’anno  pr#^ -del  fuo  Prencipato  nel 
mefe  di  Agofio  dell'Indict.  11:  che  fù  l’anno  ùmilmente  di 
Crillo  83  3 :& confermata  ancor  la  terza  volta  dall’  Imp.Lu- 
douico, figliuolo  di  Lotario  nell’anno  fello  del  fuo  Impero 
nel  mefe  di  Gennaio  dcll’Inditt.  2 ; che  viene  nell’anno  854: 
& in  tutti  quelli  Priuilegi  fi  afferma  > efler  vicino  à quel 
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campo  dà  vn  Iato  il  lago  Patrienfe  (quello  è il  fudetto  lago 
di  Licernojchiamato  à quello  modo  fin  dà  quel  tempo , per 
la  cagione, ch’è  Hata  dà  altri  nocaca)&  dà  vn  altro  iato.  Vi a 
pubbca.qux  diutHr  Vicaria,  & pergit  ad  Ciimxs.  Di  quetta^, 

Cronica  benché  non  lì  habbia  ancor  copia  per  le  itampo: 
nondimeno  nel  Tcrzo  tomo  della  nuoua  raccolca  delle  an- 
tiche hiltorie  di  Francia  n’c  Hata  publicata alcuna  parte  , in 
cui  può  leggerli  il  priuilegio  intiero  del  fudetto  Impcrado- 
rediche  & l’antichità  della  via  Vicana,  & quella  di  quello 
Vico  di  Literno  rimane  balleuolmente  di  inoltrata:  oltreché 
le  medelìme  genti  del  pacfe,già  ritrouatc  veritiere.lògliono 
anche  diuifar  il  corfodi  vna  altra  antica  via,che  di  Fazzuo- 
li allo  Hello  lor  Vico  códuceua,delche,fe  ne  folle  pur  mica-  • *■ 

ta  la  loro  tellimonianza, non  farebbe  potuto  dà  huomo  bc-  >' 
ne  accorto  dubbiarli. Mà  vcggiamo  di  grana  fe  di  vn  tal  Vi-  Appreso  il 
co  po(fa  hatierfi  certezza  per  alcuna  altra  memoria,  non  fol  quale  bebbe 
più  certa  di  quclla.mà  anche  più  antica.  La  fertilità  in  vero  laf"f  vii/at 
di  quei  terreni, congiuntiillmi  al  cotanto  illullre  campo  Fle-  , 

greo, della  quale  né  alla  elpcrienza,  che  ne  veggiamo,  nè  à seipiSi* 
Cicerone, che  lì  è citato  à dietro, potremo  negar  fede, richic-  A/ritan».  ' 
de, che  quiui  fin  dà  tempi  aliai  alti, quantunque  non  ancora 
folle  Hata  in  vfo  quella  via, non  folle  mancato  alcun  villag- 
gio per  ricetto  degli  agricoltori, polciache  Litemo  era  di  là 
alquàto  remoto, & nell’oppollo  lato  del  lago,  come  dà  altri 
è Hato  bene  offeruato,à  canto  al  mare.  Et  in  qual  altra  par- 
te del  fuo  territorio  potremo  noi  ragioneuolmente  credere, 
ch’hebbe  la  fua  villa  il  maggiore  Scipione, che  dà  lui  nel  fuo 
volontario  ellìlio  in  Literno.come  ne  dichiara,per  tacer  di 
ogni  altrOtScnecanell’epill.Só.lù  habitata  inlieme , Se  colti- 
uatalDi  ciò  i>ón  può  hauerA  dubbio  alcuno. Et  io  penfo,che 
affai  meno  polfa  dubbi tarfi, che  Valerio  Maflìmo  di  queHo  Valerio 
Vico  più  tollo, che  della  città  di  Literno  intefe,quando  dif- 
fe.che  i Romani  Vici  ignobile  enm  accoLimfectruntÀ  cui  ter-  ^ataiBeoto 
reni  fon  più  di  ogni  altra  parte  dcH’arcnofo,&  pai  udofo  ca^  lUuAroco 
po  Lircrnino  acconci  alla  coltura.OlferuiA  quella  fpecial  lo- 
ro feracità, notata  dal  fudetto  Seneca  nella  medefuuepiRo- 
la,il  quale  dille, che  fcriucua  nel  line  del  mefe  di  Giugno, & 
che  vi  hauea  veduto  eodem  die  fabam  metentcs,  milium  ftren-  stnte» 
tfjidalche  potremo  auuederci,come  ciò  affai  ben  conuenga  Unto. 

XIV.  Aa  a alli 
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a!!i  terreni  di  quello  Vico , cotanto  profilimi  al  campo  FI©* 
grco, del  quale  come  fpieghcrò  poi, fu  dà  Dionigi  Halicar- 
nafeaaUib.ijdà  Strabene  al  iib.5;  & dà  Plinio  Secondo  al 
c.i  i.dal  lib.  18. appunto  vna  tanta  feracità  celebrata-fù  ben 
creduto  dal  Cluuerioncl  cap.a.dei  lib.4.dcli’Iealia , per  vfar 
le  file  fteffe  parole, propè  ipsu  opidìt  Literuu  fuijfe  banc  Scipio- 
ws  Africani  villam:Sc  ne  recò  per  argomento,  quòd  fitprafcri- 
pti  au3ores( hauea  riferite  le  parole  dell'Epitome  di  Liuio,  & 
dieflò  Liuio  nel  Iib.3  8:quclic  di  Paolo  Orofio  nel  cap.eo. 
del  Hb-4.Sc  quelle  di  Strabene  nel  fudetro  lib.5.)Z/'terR«m  in 
exiltum  conce jjìffc  eum  tejientur , & Literni  monumentimi  eius 
«fendi  : ma  a quello  modo  farebbe  neccifario  crederli,  che.» 
fi CluOtrìo  quella fua  villa,&  la  fua  habitatione  fù  propriaméte  fra'mu- 
tifutato.  fi  dì  Lirernojfe  accioche  polfa  cfler  vero  il  racconto  decita- 
ti autori, egli  non  dee  crederli,  eller  dimorato  nel  territorio 
Litemino.dà  quella  città  alquanto  lontano  . Seneca  inuero, 
che  fcrifle  quella  fua  epidoù  in  ipfa  Scipionis  Africani  villa 
«ce  «^nondimeno  di  lui  foggiunfe,che  deiit  locum  legibus%& 
fe  Litemum  recepitiSc  deferiuendo  la  forma  della  medelirmi 
S,A  v villa, non  hà  parola  alcuna,per  la  qual  polfa  ella  llimarfi, che 
fu  appreilo  al  mar e.Vidi  villa  w>di  i l'cfru  lì  am  lapide  quadrato : 
murum  eircumdatum  fylua  : turres  quoque  in propugnaculum 
•villa  vtrimquè  fubreftas.cifternam  <cdificijs,  ac  vindibus  fubdi- 
tam,qua  fufficere  in  vfumvel  exeràtus  pojfeti  balneolum  angu- 
fium,tenebricofum,ex  confuetudine  antiqua . In  hoc  angulo  ille 
Carthaginit  horror  abluebat  corpus , labotibus  ruftias  feffum\ 
txercebat  enim  opere  feiterramq ; vt  mos  fuit  prifcisjpfc  fubige- 
bat. Fin  quà  Seneca  di  quello. Et  vegga  elio  Cluuerio,  come 
„ polfa  ben  conuenire  a’campi  di  vna  marittima  villa  in  quel- 
la arenofa,&  paluilre  riuiera  cioche  della  fua  coltura,#  del- 
« la  fua  feracità, oltre  quelche  n'hò  notato,feguì  à ragionarne 
piò  diflefamentc  il  medelimo  autore.  Di  quello  Vico  adun- 
que, hora  per  cognome  detto  di  Pantano , può  ben  crederli 
' Valerio  Maffimo  hauer  parlatoceli  e farà  pur  quella  fua  te- 
ilimonianaa  quella  più  anticaglie  Ce  ne  ricercarla;  & dà  no- 
. Uri  autori  non  elfendo  data  auuertita , egli  in  vnoaltifCmo 
filencio  era  rimafo.Màjparrà,forfe, ch’elio  Cluuerio  per  ogni 
modo  il  rauuisò  nelle  ludette  parole  del  medelimo  autore; 
fatture  per  ell'c(uato  può  U forcadcl  vero)  cadde  ia  fofpcc- 
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to,che  apprellb  della ftdfa  villa  di  Scipione , & del  fepolcro, 
che  vi  hebbe, fu  poi  edificato  alcun  Vico, dicendo.  ■ licus  hu 
quia  nulla*  fupracitatis  au&orivus  memoratur,  nefeio  an  ùoficà 
ob  celebritatem  monumenti  Scipionis  iuxtà  confinili  us  fit.t t io 
•niente  ambitiofodi  far  mia  quella  lode, vorrei  potergli  accó-  11  Cluaerie 
fencireqùelch’egli  credette  del  fuo  lìto  apprettò  il  mare,  & ùmiuouo 
che  non  fplfe  llato  ancor  fondato  nell*  età  dc'fuoi  citati  au-  n utato‘ 
tori;al  più  antico  de’quali,ch’è  Liuio, precedette  la  morto 
di  Scipione  per  maggiore  fpatio  di  vn  centinaio  di  anni,  8c 
di  poco  intcruallo  feguì  l’età  di  Valerio  Malfìmo  ; talcho 
fe  in  quel  primo  maggior  periodo.  Se  anche  più  vicino  alla 
gloria  di  quel  Capitano, non  fù  il  luogo  del  fuo  fepolcro  in 
torma  di  Vico  habitato:alfai  meno  potè  ciò  feguire  dopoi, 
quando  anche  fù  men  certo,  come  lo  ilelfo  Liuio  affermaj 
nel  lib-3  8 , s’cgli  in  Literno,  ò pure  in  Roma  hauea  hauuta 
fepoltura.Lt  di  quello  baiti. 

- Non  han  così  poi  i medeiimi  nollri  autori  tralafciato  di 1 IJium*  Li- 
ragionare  del  vicino  fiume, il  quale  entrando  nel  mare  ap-  *eEj^?a 
pretto  la  fudetta  città  di  Literno, ne  ottenne  lo  lleflb  nome, , ,ntniat\*'ki 
Se  ancor  fù  detto .Clanio.Se  Glaniy  fecondo  la  varietà,che  di-  dannefe 
chiarerò  pobfopra  la diligenza de’quali  fol di fcriueme  po-  a vicini 
che  cofe  mi  è rimalo.  Nafceeglifrà  AuellaA'Nola:  città  (0W>P>’ 
ambedue  della  medefima  noltra  Campania, dà  piccioli  fon- 
ti,che  talhora  quali  del  rutto  inaridirono,  Se  fon  talhora»* 
fouerchiamcnte  con  graue  danno  degli  habitatoridelpae- 
Ic  abbondanti;  Se  ne'tempi  piouofi;accrelcinto dalle  acque 
cele(li,più  che  il  fuo  anguito  alueo  frà  le  fue  humili  fponde  . 
riftretto  non  foftiene,tuole  aliai  facilmcte  inondare  i vicini 
camphfiche  Acerra.per  lo  cui  territorio  trafcorre,non  è per 
ciò  mé  famoià,che  per  la  fua  fecondità  in  quei  veri!  di  Vir- 
gilio nellib.a.deilaGeorgica. 

„ Totem  diues  arat  Capua,&  vicina  Vefeuo  ■ k > 

» Nola  iugoy&  vacui s Clanius  non  aqnfts  Acrrris  . _ , - . . 

Se  è molto  ben  certo, che  quello  mede  fìmd  Clamo  fia  quel 
fiume, il  quale  appretto  Literno  fi  fcaricaua  nel  mare . Del-  chiamato 
che  nonelfcndo  llato  giamai  dubbitato.  mi  piacerebbe, che  c LaniOì 
forte  fiato  ancor  auuertito,ch’egli  non  fù  detto, nè  in  vn  fol  & t,n  l dl: 
tempo>nè  fuccelfiuamente  con  l’vno , Se  con  l’alro  nomo:  i 

où  che  in  vn  terzo  modo , in  altra  gutfa  verfò  i fuoi  fonti, 

XI K * " & man. 
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notato 


ipa  ntSCOKSÓU. 

Se  in  altra  nella  fua  bocca  fu  appellato;  come  anche  ai  pe- 
sete chiamali  variamence  in  vna,  che  in  altra  fuaparte;pc*> 
cioche  doue  fu  già  detto  ClanioMoggi  fi  appella.//  Lagno-Sc 
dotte  fi  diceua.Zfirr«o.dal  nome  della  città  nel  fuo  entrar  nel 
mare  collocaca;hora  vien  chiamato.//  fiume  di  Patri*-,  pati- 
méte  dal  nome,rimafo à quel  luogo>dal  quale infième  è de- 
nominato il  già  Liternino  lago.  Di  quella  difiintjonc,  vfata 
da’Latinì  aucori»che  può  fcorgerlt  molto  vcra,rifcótràdotì  i 
detti  di  coloniche  fi  fon  feruid  dell’vno,  ò dell’  altro  voca- 
bolo, vn  fol  Dionigi  Halicamalèo,  fcrittor  Greco,  non  par 
che  fi  folle  curato  , quando  raccontò  nel  lib.7.  chealfhor 
che  gli  Etrufci  tenean  cinta  Cnma  di  affedio  nella  Olimpia- 
de d4à'acque  del  Glani(così  egli  chiamò  quello  fiume, come 
ancor  fece  Ucotrone.che  recherò  hor  hora  ) & parimente* 
quelle  del  vicino  Volturno. furono  vedute  ritornar  in  dietro 
verfo  i loro  fonthbenche  nò  dee  priuarfi  della  fua  lode,  che 
fol  di  tutti  gli  autori, che  h abbiamo  delia  fua  lingua, conob- 
ba  il  vero  fico  fuo,&  della  città  Literno, elsédo  fiato  egli  fcà- 
biato,  come  fi  è auuertito  in  altre  occaiioni , dà  appiano 
Alelfandrino  col  Liri,  dà  Strabono  col  Saone,  dà  Plutarco 
col  Volturno;  & dà  Tolomeo  effondo  fiato  creduto  di  là  di 
Cuma»il  quale  fu  di  qua, doue  il  deferiffero  Liuio  nel  lib.2$; 
Pomponio  Mela  nel  cap.4.del  iib.2;  & Plinio  Secondo  nel 
cap.5. del  libj.le  cui  parole  altre  volte  hò  recate.  Ne  il  fii- 
detco  Licofrone  non  viprefe  anch’egli  vn  altro  non  men  pa- 
lefc  fcambio,quando  nella  Aleifandra  non  difgiunfe  dalla.» 
fua  bocca  la  Rocca  di  Palerò  , interpretata  dà  rutti  effcr 
Napoli  , appreffò  della  quale  non  il  Giani,  ò verotlCJa- 
nio;  mà  il  humicello  Sebeto(&  qucfto  e'  pur  troppo  manife- 
fio)entra  nel  mare.I  fuoi  ver/i, in  cui  fi  parla  di  Partenopea, 
vna  delle  tre'  Sirene, fommerfe  nel  Tirreno , fotti  Latini  dà 
Giofeffo  Scaligerojfono  i feguenti. 

,,  Vnam  P boleri  turris  eieftam  foras, 

n Ciani fqi  aiptet,flumine  irrorons  immuni-. 

„ .Qua  puf*  acerram  confiruentes  incoi* 

,»  , V uulitum  fi  repente  Partbenopen  fono 
„ Sole  nini a deam  iubilalmnt  alitem. 

Mà  è tépo  hormai,che  seza  altra  maggior  dimora  io  pafiì  à 
ragionardi  altro  più  copiofo,&  più  tlìufire  lubictto,  ch’e'  la 
fudecta  Cuma  xfr. 
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XV.  Cuna  città.  Opicia»  & Opici  fino  lo  ftejfo  , de. 

Capania.  & Capani.  Campo  Cnmanofietto  dà  Poeti 
Greti.  Flcgreo.  / C aloide  fi  dopo  la  Guerra  T roiana > 
prima  di  ogni  altra  loro  città  in  Italia,ér  in  Sicilia 
fondarono  Cuma : detta  anche.  Mi  feria  :£<*£/- 
tata  dà  Te/potifi  Tefpiadifiggiogata  dà 
Capuani. Sua  vltima fortuna. 

\ i «•?.-  I.'  . f -.!<»,  - ,•  ; 

Fù  Cuma  città  di  Campania, come  può  fcorgerfi  dà  quel-  P*  cvma 
che  nel  principio  di  quello  Difcorfo , trattandoli  de’ Tuoi t,,td 
generali  confini,!!  è dnnoflrato . Mà  con  fentenza  del  tutto  Q*mt ****-> 
manilcita  l’attribui  à quelta  medefima  regione  Plinio  Se- 
condo nel  cap.i.dellib.j»  ; douc  de* lini,  per  la  loro  fotti- 
gliezza  più  lodati, fcrilfe,c he  eft  fitagloria  & Cornano  in  Cam- 
pania ad  pijlium,&  aiitumcapturam.Et  lo  fleifo  ancor  fece* 

Ateneo  nel  lib.  i ;il  quale  parlando  de’  vini,hebbe  à dire, ap- 
preso il  fuo  interprete  , che  circi  Cumas  Campania  nafeitur, 
quod  Fauftianum  •yoeawr. Parer  nondimeno  potrebbe,  hauer  ^ 
dà  eflì  molto  di  feordato  quei  Greci  autori,che  l’ appellaro-  trìiuit*  'all* 
no  città  della  Opicia, & degli  Opici,  la  qual  regione  appreflo  opta* , tr  é 
Marciano  Heracleota  nella  Defcrittione  della  Terra  fu  di-  opiu , 
uerfadà  quella  de'Campani,à  vero  dal\a.Campania,i  cui  Gre- 
ci verfi  in  Latino  dire  (ciolto  fon  quelli. 

»*  Pofi  Latino!  eft  in  Opicitvrbs 

„ Propù  Lacum  Auernum 

»»  Cums,quam  primùm  Cbalcidenfes  coloniam  deduxerunti 
» Dein  AoUs.quorum  forttbus  viris piena  admodnm 

» In  Afta  eft  Cumavrbs . 

»>  luxti  hos  incoiane  Samnites,contermini 

» Aufonibusipofl  quot  in  mediterraneo 

» H abitane  Lucani  fimul,Cr  Campani.  . , > ^ 

Siche  fc  quelli  luoghi  mediterranei  furono  de’.  Campani,  -dpejS  ai,  : 
mentre  eran  degli  Opici  i marittimi,  in  cui  fu  Cuma:  dee.»  si,r*  rri'** 
dirli, che  la  medefima  città  alla  Opicia,&  non  già  alla  Ci-  mt* 
pania  appartenne.  All’Opicia  in  vero,  & à gli  Opici  l'attri- 
buirono quei  Greci  autori, che  alrra  volta  mentouai,  quan- 
do propoli, doucr  qui  più  à diUefo  di  ciò  trattate, deh  e hora 

adem- 
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adempirò  recando  in  Latino  i loro  detti  vn  per  vno.  Z anela 
Miite  Tucidide  nel  lib.ò.)  interiniti a quidèm  à latronibus  è 
/ Cnmityqua  tji  in  Upicia  ( ir  i mal *.  hi  il  fuo  tefto  Grecoti  fe- 
guenti  autori: altri  ir  Imu.in  Opica-.ììtci.  » in  Opicis.) 

Cbalcidica  vrbs.profittisjjabitata  ejl.  Nello  Hello  modo  par- 
lò Dionigi  Halicamafeo,il  quale.nel  medefimolib.  7-citato 
non  molto  à dietro,  la  chiamò  Grscam  vrbem  in  Opicis  ab 
Eretrienfibus,&  CbaUidenftbus  conditam.Nè  feppc  in  altra.» 
maniera  defcriaerla  Paufania,  in  cui  fi  hanno  più  frequenti 
ellempi  dello  Hello  dire.  Di  Tritia, città  degli  Achei, fcrilTo 
egli  nel  lib.7  .Tritia  quidèm  conditorem  Celbidan  funi , qui  di- 
eìnt  fuiffe.veniffe  verò  iUumè  Cumis  in  Opica. Et  nel  lib.8.C«-  ’ 
mani  veri  in  Opicis  dentes  monjìrant  in  Apolli  ni  s tempio  fu- 
fpenfos,quos  Apri  Erjmanthij  effe  dicuntifid  nihil  •mninòadfi- 
dem  facicndam  fatis probabile  afferunt.  Et  ancor  la  terza  volta 
nel  tib. io. parlando  della  Sibilla Cnmìnx.Iami/erb  pofìillam 
eam>qu£  fatidica  ipfa  fuit  è Cumis,q».e  firn  in  Opicis, & Demo 
nomine  fktjfe  appellatam , Hypparchus,  vir  Cumanus,  fcripfit. 
.fatila  ara-  Cosi  coftoro.Ec  per  conto  delle  habitationi  degl:  Opici , ri - 
marna  i (frette  alla  fola  riuiera  del  mare, mentre  il  relto  della  vicina^ 

franta  contrada  fri  terra  era  di  altra  gente  polputa  , par  che  fù, 

quantunque  non  in  vna  ftellà  maniera,crednto  da  Polibio» 

& dà  altri  innominati  autori,  che  vengono  riferiti  dà  Sera- 
bone  nei  lib.$ . mentre  ragionando  de’varij  pareri,  hauutr 
della  diuerfità  degli  Opici, & degli  Aufoni,  fetide  approdo 
il  fuo  interprete  nel  feguentc  modo  Polybmsfigmficat,fe  prò 
duabus  diucrfis  gentibus  eos  haberr.ait  enim,Oficos,  & Aufonat 
t*rram,quu  ejl  circa  Cratcrcm  incoiai ffe.  Ali  j firunt,cum  t.i  loca 
quondam  Opicis  Aufones  tenuiffint , fuiffe  ea  demdè  ab  Ofia  \ 
gente  occupatala*  à Cumanispulfa  inde  fit,quos  rurfum  Etru- 
fii  eiecerint.  Adunque  à mente  di  Polibio  gli  Opici  furono 
Polibio,  & poflelToti  della  contrada  intorno  Cuma,  & gli  Aufoni  di 
altri  mti-  quella  intorno  il  monte  Vefuuio,  dal  quale  non  molto  lon- 
ckiilluftrj'  cana  c‘  Nola, che  à gli  Aufoni  fu  dà  Hecateo  ,come  fi  dirà  al 
*lt  Tuo  luogo, attribuitaipofciache  l’vna,  & l’altra  contrada  hi 

la  fua  Crarera,ch’à  noi  fuona. Bocca  di  fiammczSc  à mente  de’ 
fudetti  autori  innominati  gli  Ofci, gente  mediterranea,  di- 
fcacciarono  gli  vni,  & gli  altri  dalle  marittime  loro  fedi, 
.dalle  quali  eili  all’ incontro  poi  furono  diacciati  dà  Ca- 
ni a- 
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iraniche  finalmente  furono  correrti  cedergli  à gli  Etrulci, 
alche  fono  concordi  coloro(i  quali  non  foi  NapoIi«ciccà  dc- 
, feruta  negli  Opici  dà  Stefano  Bizantio  ben  due  volte  : mi 
Nola  , & Auella  chiamarono  città  de’Calcidefi  > a'  quali  per 
comune  opinione  fi  attribuire  la  fondatione  di  Cuma.Nc- 
gli  Opici  parimente  deferire  Dionigi  Halicarnafeo  uel  lib. 

1 .il  Porto  Mifeno,&  il  fudetto  Stefano  ripofe  Arella»la  qua- 
le in  via  di  quelli  autori  farebbe  fiata  la  più  mediterranea 
lor  città , fc  elfi  furono  fol  della  vicina  riuiera  habitatort. 

Hor  per  quella  maniera  e'  ben  manifèfta  cofa,chc  chiunque 
attribuì  Cuoia  alla  Opicia,  fu  aliai  difeorde  dà  ogni  altro» 
chela  collocò  nella Campania:eflèndo  fiata  diuerfa  la  ma- 
rittima regione  degli  Opici , al  fentire  di  Marciano  Hera- 
. deoca , dalla  mediterranea  de'Campani . Potrebbe  nondi- 
meno vna tal difeordia concordarli  facilmente,  dicendoli,  BipméeU 
che  1* Opicia  fu  poi  chiamata  Campania, quando  da’  Campani  Vme  ** . r 
JEtrufci,  delche  ragionerò  appreflb,  fit  conquiftata  Cumaj.  dttuP*umt+. 
Laonde  IVn  detto,  & l'altro  in  riguardo  di  vari;  tempi  fia  dm*. 
fiato  concorde  al  vero.  Màio  fcorgoarioche  per  borali  fiimi 
della  conditione  degli  Opici, & deU'ampiezza  della  loro  re-  1 

gionc,i  quali  dà  alcuni  furono  confili!  con  gli  Ofci,  & non-, 
mancarono  altri,  che  fimilméte  confiderò  infieme  gli  Ofci, 

& i Caponi, come  dichiarerò  à pieno  altra  volta:  feorgo  di- 
co , clic  altri  fcrittori, parimente  Grecùappellarono  col  no-  BSi  piè  jt- 
me  di  Opici  i Campani,  fiche  nella  medefima  lor  lingua  do- 
uettc  chiamarli  Opicia  quella  fteifa  regione , che  fu  dctra_,  rl/Jw/m,# 
■Camparla  per  altro  modo;nclla  qual  guifa  lenza  iuuiluppar-  OpjClJ  . ^ 
ci  nelle  genealogie  de’medefimi  popoli,  molto  ambigue  , & Opici . /«_, 
incerte,  potrebbedacilmcnre  luilupparfi  per  lo  fuo  proprio  Can^anjji 
verfo  il  fudetto  nodo. Così  Dione,  come  hi  il  fuo  interprc-  jjT  • am\ 
reintroducendo  Cefare  nel  iib.j3.  à dire  degli  antichi  Ro- 
mani a’  Tuoi  foldati , che  Latinos  ih  Juam  potejlatem  redege- 
rMnt:Sabinosviu:rHnr.T.yrrbenos.VoljcosJ)picos,LMcanos,Sam- 
niteufubcgirunt -.non  potè  intendere  dc’vcri  Opici,  efiinti  an- 
cor prima, che  folle  fiata  Roma  edificata:  mà  ben  doucuo 
intendere  de'Campani, che  haueano  dominata  quella  regio-  p>f0n? t 
ne, & poi  dà  elfi  Romani  elfendo  fiati  al  pari  de’fudetti  al-  Dionigi 
tri  popoli  lòggiogati,foIi  mancano  in  qud  catalogo, come  Hahc.  illu- 
dai  Lluucrio fù  accortamente  auucrrito  . Dionigi  1 ’alicar- 
XV*  Bb  na- 
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aafeo  ancora  nel  lib.  i.  marauigliandofi  dìRoBrainqual 
maniera, per  feruirmi  delle  parole  del  Tuo  interprete,  pemtàs 
barbara  non  fuerit  redditayreceptts  Opicis , Marfis,  Sammtibust 
EtrufcisyBrutijs,&  multi s Vmbrorum,  Ligurum,  Hifpanorum > 
ér  Gallorum  miUtbur,&  alijs  pnetereà gtnubus,qua partim  «r 
ipfa  Italia  partim  ex  alijs  locis  eà  venerane  innumeri  t ne  men 
per  Opici  parmi,ch’haueHe  egli  intefo  di  altri,  che  de’  Cam- 
pan/.dc'quali  nell’Hilloria  di  Liuio  al  lib.i 3 ,&  altroue,  e'  af- 
fai fermo  racconto,che  per  la  maggior  para  prima  di  eflfet 
vinti  da’Romani,  erano  itati  accettati  alla  loro  citradinan> 
za,co’quali  eraniì  congiunti  ancora  con  frequenti  fcambia- 
uoli  parentadi . Nello  Itefi’o  modo  adunque  & Tucidide, & 
Paufonia,  fe  ben  fi  olferui  il  lor  parlare,  hauendo  in  riguar- 
do de'loroxempi  attribuita  Cuma  alla  Opina,  & à gli  opici « 
quando  vna  tal  gente, come  dimaftrerò  altroue,  era  eilintai 
Xftmit  non  poterono  intendere  di  altra  regione , che  della  medefi- 
lf~*  ma.Campama.Sc  de’medelìmi  Campam:hmenàobcn  potuto 
il  fudetto  Stefano  chiamar  Atellajlor  ritti,  per  proprio  ra- 
fttuu  0 p.  gionarc,attendcndo  il  tempo  della  fua, per  altro  ignota  fon- 
ftUsrfi.  datione;&  molto  più  certamente  hauendo  potuto  Dionigi 
Opicia,  Halicarnaleo  deferiuere  nc’veri  Opici  il  Porto  Mifeno, dicen- 

do appretta  il  fuo  interprete,che  Enea,&  i fuoi  1 renani  (tela- 
ti iti  pulibrumyac  profundum  in  Opicis  portum,  extinde  ibi  Mi - 
feno  (juodùtn , viro  nobili , ab  eo  Portum  Mifenum  nomìr.arunt. 
perciochc  all’  hora  il  nome  de’Campamydc  congiimtamcntej 
quello  della  Campania , non  era  ancor  nato;  per  la  qual  ca- 
gione anche  il  medelìmo  autore  nelle  parole  recate  qui  à 
_ r dietro,non  dille, Clima  edificata  nella  Campania  , mi  negli 
ttTaUurT  Opre»,  al  che- non  ripugna,  che  follerò  poi  fri  loro  Itati  fcara- 
Grtn  sut*-  bicuoli  quelli  due  nomi. Et  in  vero  nè  Dionigi , nè  Dionej 
re , è per  par  che  altre  volte  vi  habbian  fotta  differenza  veruna;il  pri- 
l'vn0 , i fer  mo  de’quali  fcrilfe  nel  lib.7.  che  nel  Confolato  di  Tiro  Gc- 
1 i'onr^/uer  gan*° Macerino,*  di  Publio  Minutario  ènell’anno  261  .di 
inéòjiaete  • Koma,il  Senato  Romano  in  vna  gran  carelli»  di  vettouagli* 
w>e>iie  v[Mt  Legatos  di  mi  fi  t in  Etruria,&  Campaniamy& in  agrumPompti- 
ft mntwis,  numyvt quantam  maximam  poffent frumenti  copiam  cocmercnn 
V l altra.  ^ pCr  Campania  poi  dimollrò  haucre  intefo  fpecialmcsrc-» 
di  Cuma , hauendo  ibggiunto , die  gli  Ambalciadori  man- 
dati a’  Yolfu.pofldiori  del  campo  Pontino , vi  hebbero 
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5 reftar  veci  fi  » & che  idem  acciiit  ijs  , qui  ad  Italicat  Cu  mas 
iuerant- Et  parimente  dicendo  non  molto  apprefl'o.che  nella 
Olimpiade  64;  il  cui  primo  anno  batte  con  1*  anno  2 ip.  di 
Roma ,Cum£  illis  temporibus  tota  Italia  celebres  erant  ob  ditti - 
'tias,&  alia  bona,quòd  totius  agri  Campani  fertihjjimam  partem 
foffiderem :confuic,non  fenza  qualche  anticipatone  di  tem-  Dionigi 
po,il  nome  di  campo  Campano, Ut  di  Campania  col  nomedi  Halic.legi 
Opici,  & di  Opicia , col  quale  tuttauia  douea  all*  bora  appel-  £00»°** 
larlì  quella  cotanto  fertil  contrada , polleduta  da’  Cumini» 

non  eli'endo  fiata  ella  ancor  conquifiaca  inlieme  con  la  loro 
città  dà  Campani, ilche  feguì  alquanto  dapoi . Nc  Dionea» 
come  dilli, anch'egli  non  vlurpò  fcambieuolmente  l'vn  no- 
me per  l' altro , il  quale  nel  lib.48.  ragionando  de’  tempi  di 
Augnilo, fenile  di  Cuma,  che  vrbs  e/l  Campania , ibi  qui  locuf 
cfl  quidam  in  Luna  formam  curuatus  inter  Mifenum,  & Putco- 
ior.percioche  hauerebbe  douuto  chiamarfa.città  degli  Opici,  Bt 
ò della  Opicia; hauendo  antecedentemente  introdotto  Ce  fa-  Cuma  ciuf 
re  à chiamar  Opici  i Campani.  Fù  adunq;  Cuma  città  egual-  di 
mente  della  Campania,che  della  Opicia,  efiendo  nondime-  e10"*  di  due 
no  propriamente  nella  Opicia  fiata  edificata.  Et  di  quà  par-  nom,‘ 
mi , che  Marciano  Heradeota  non  per  altra  maggior  ccr-  Marcjt(1#- 
tezza, che  per  fua  fola  congettura, & per  render  concordi  lftj  Heracleo- 
dà  lui  mai  credute  difeordi  opinioni , di  vna  loia  regione  ne  ca  rifiutata^ 
fece  due;haucndoingiufiamentc  tolto  a'Campani  i luoghi 
marittimi, & à gli  Opici  i mediterranei,  i quali  egualmente 
lor  furono  conceduti  dà  altri  grauiflìmi  autori,  come  in 
parte  lì  é veduto  in  quello  Dilcorfo,&  più  pienamente  fi  di- 
Diofirerà  in  altro  luogo  : màcgli  non  vna  volta,  in  cofe  an- 
che più  manifirftedauorò  di  fuo  capriccio  , & pur  di  Cuma, 

6 poi  di  Napoli  ragionando, cadde  in  altri  aperti  errori, che 

à lor  propri)  luoghi  li  deucranno  manifefiare.  I Cumani  in-  P*t**d* ita 
nero  potrebbero  crederli,  benché  io  per  hora  di  ciò  nulla.,  Ciirna'no*0 
affermi  , haucr  pofleduti  i foli  luoghi , proflìini  alla  loro  non 
Cratera,&  al  mare  a’quali, come  habbiamo  veduto,  Dioni-  l’Opici.:*/, 
gi  Halicarnafeo  non  attribuì  dell'intiera  Campania  nello  ftr 
loro  maggiori  felicità  piu  che  vna  fola  parto  nei  qual  tem-  C impani» 
poben  potea  poifedenene  il  refio  tri  terra  da’ Campani,  il-  ’‘*t9  m>n*r* 
che  dà  me  verrà  dichiarato  nel  Difcorfo , che  farò  de’  fuoi 
antichi  ^abitatori;  alche  parrebbe  hauer  anche  rimirato 
XVm  B b i Dio- 
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'Diodoro  Siciliano, il  quale  li  recherà  di  q uì  à poco, che  non 
agguagliò  il  campo  Cumano  alla  Campania  intiera  : non 
potendo  à gli  Jpici  negarli  il  dominio , lor  conceduto  dà 
molti  antichi,ancor  fuori  di  quella  regione, 
f tncmt  di  Màche  (ian  bene  fpcllò  dà  confidcrarfi  quelle  antichità 

eaaipo  Pie-  pj£  ^ detto  di  quelche  appare  elferlì  fatto  dà  Marciano,può 
^cor§cr^  con  manifclto  esempio  in  quelche  il  fudetto  Dio- 
slim  fola  rf  doro  nel  lib.4.fcrilfe  di  Hercole,  come  hi  il  fuo  interprete, 
flint  Cu.  che  4 Tiberi  profeSus  per  littns  Itali*  ad  Cutnaum  deueuit 
campuman  quo  tradunt,  futffe  bomives  admodum  fortes , &ob 
■eorum [celerà  Gigantes  appellato 1 : hauendo  foggiunto  , che 
campus  quoqul  ipfe  di&us  efi  Pblegraus  à colle , qui  plurirmtm 
ignisjnflar  Mina  Siculi  euomens,nunc  Vefumus  vocatur , multa 
firuans  iguis  antiqui  veftigia.Pcrciochc  non  fol  parlando  egli 
di  Hercole, chiamò  anticipatamente  campo  Cumano , con  no- 
me dà  altri  non  vfato,la  rcgione,in  cui  hi  quali  dopo  due  fe- 
coli  fondata  Cuma:  anche  à quello  fuo  dire  ella  al  principio 
non  hebbe  il  nome  di  Opicia  : mà  ben  quello  di  campo  Ile- 
greo;Sc  nondimeno  cena  cofa  é,che  il  dominio  de  gli  Opici 
precedette  quello  de'Ciurtani,  Se  che  limilreente  il  campo 
appretto  Nola  fiì  detto  Flegreo  (non  accade  qui  tener  conto 
di  quei  campi, che  fuori  Italia  furono  chiamati  nello  Hello 
modo)à  cuiiburalla  il  monte  Vefuuio,delche  ci  fc  certi  Po- 
f libio  nel  lib.  li  laonde  il  medelìmo  Diodoro  al  pari  > che 

i fudetti  innominati  autori  di  Srrabone,  non  meutouando 
qui  più  di  vna  fola  Cratera,  ciò  e'  quella,  eh'  è nel  fudetto 
monte, non  inoltrò  haucrconofciura  l'altra, di  Cuma  più  vir 
cina,  perla  qual  maniera  diftefe  alfai  largamente  il  Cuma- 
no campo  Flegreo, confondendolo  col  Flegreo  campo  No- 
lano Non  cosi  fece  il  medelìmo  Polibio , il  quale  dtftmfo 
J*vn  campo  dall'al ero, diccndo  deTirrcni, chiamati  peraltro 
modo  Etrulci , che  mentre  dominauano  i campi  rinchiufi 
frà  l'Apennino^k  l’Hadriatico, Pblegrxos  etiam  campos  ( cosi 
Tuona  il  fuo  dire  in  Latino  )qm  circi  Capuani,  & Nolani  fune, 
irè  AÀ  altri  tenebant.  Mà,come  hò  dcrto>non elfendo flato  conceduto  à 
<luel^  campi  ioli  vn  tal  nome,i  Poeti  Greci  furono  quelli,  fe 
(fruì,  elio  fletto  autore  non  fi  dee  negar  fede , i quali  egualmente.» 

vlarono  chiamar  Fdegrci  alcuni  altri  nobili  campi,  per  ferti- 
lità più  lodaticele  he  egli  pel  lib.3  .apprello  il  fuo  interpo- 
se * 
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te.defcrìuendo  il  fico  di  Capila,  ci  ammoni  con  le  Tegnenti 
parole- /«  medijs  antan  campii  fila  efi  omnium  olnn  fcliajjinia 
ciuitas  Capita, cwus  campi  fabulofis  etiam  Poetarum  carmimbus 
inelyti  funt,qnos  iUi,qutmadmodum  & tUtos  preclaro!  campos , 

Pblegraos  appellatiteli  ben  nel  retto  appellato  à quello  ino  il  male  ri- 
do non rinriero  territorio, ò campo  Cumano:  màvna  £ùa_, 
parte ón cui fauoleggiauafi.eilèr propriamente  auuenuta la /“ d't 
battaglia  di  Hercole  co* Giganti,  che  dà  Latini  & dettaj.  bòr)Z.  jy 
Lcboria-.&i  non  anderà  ancor  molto, che  deucrò  dame  qual*  Latini. 
che  chiarezza, ch’è  rimafa  fin  hora  del  tuttoofeura. 

Mi  degli  autori, & del  tempo  della  fondationc  diCuma,  fondt- 

non  eflendo  fiata  frà  moderni  fcrittori,  che  fi  auuagliono 
de’racconti  dc’più  antichi , vna  fola  opinione  j mentre  altri 
han  feguito , altri  han  «fiutato  qnelche  par  loro , che  tifi  frauderai 
n’habbian  detto,  farà  ben  conuenenol  cofa , che  di  vu  tanto  aunri. 
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dietro, fi  c'  intefo,  chefù  Cuma  opera  de’Calcideli  di  Calci- 

de, città  dell’Ifola  Eubea,al  prefente  chiamata . Negroponte.  'tl 

Dal  cui  dire  Liuio  non  discorde, fcrifle  de'Cumani  nel  lib-8.  *>c Mtdefi. 

che  ab  Chalcide  Euboica  originem  trabanti  nè  men  difeordej 

Plinio  Secondo, chiamò.Cuma.città.de’ Calcidelì  , dicendo 

nel  cap.  5.  del  lib.  3.  nel  racconto  de’ marittimi  luoghi  di  . . 

Cimpa.nia.lMcmum,Cum.tCbaUidc>ifnn» , Mifcnum,  Putcoli. 

&c.Fù  ancora  della  llcllà  Temenza  con  Dionigi  Halicarna- 
feo,  che  fimilmente  già  li  è riferito,  il  nofiro  Velleio,  & per  Sol  variati. 
fine  Straberne,' frà  qualicfol  quella  varictàjche  Dionigi  die-  * * flirt  , 
de  per  compagni  a’Cafcidefi  gli  Erettici!  di  Eretria  , città 
-della  mcdelima  ll'ola,  & Velleio  mentouò  i Calcidefi  foli» 
che  dii(è,haucr  hauutiper  loro  duci  Hippocle,  & Megafic- 
nemià  Strabonc  chiamò  Hippocle  Cumano, di  altra£uma_> 
più  antica.  Le  parole  di  Velleio,  per  le  quali  egli  anche  nc 
dichiarò, che  la  liirpe  de’Calcidefi.i  quali  non  molto  tempo 
apprelTo  pattarono  à fondar  la  nofira  Cuma  , eravfcitadi 
Atene  intorno  l’età  di  Halcte,  fondatore  di  Corinto,  che  tu 
il  lèdo  da  Hercole,  fono  le  feguenti . Aietei  fextuiab  H crea- 
le, H ippotis  filini,  Corinthum  in  Ifibmo  condidit.  Atbenienfa  in 
Eu bota  Chalet  dé,&  Erctbriam(coiì  leggo  con  l’Orlìno:  & nò 
XV  già. 
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3ià  .in  Euboea  Cbdtida  Erethrta)cdanis  occnp*Mert,EÌpòi.Nec 
multò  pefl  Chalet  denfes  orti,vt  pr.tdiximts,  Attuisi  Hippocle^ 
Megafìhene  dutibus,Cumas  in  ftalici  condiderunt . Così  Vcilciot 
benché  Paufanianel  lib.a. chiamò  Halcte , il  eguale  fondò 
* Corinto,  abnipoce  di  Hcrcolc,  pronipote  di  Antioco, nipote 

di  Filari to,&  hgliuolo  di  Hippote.come  ancora  fece  Apol- 
lodoro  nel  lib.a.dcHafua  Biblioteca; fiche  egli  dà  HercoleJ 
■on  ftV  il  fcfio,mà  il  quinto  ; 8c  il  Lipfio  credette  efier  ciò 
più  vero,onde  hebbe  opinione.che  Velleio  nó  haucfl'e  ferie- 
to  in  altro  modo . Le  parole  di  Strabone.rcfc  Latine  dal  Si- 
landro,fon  qucdc.Subfequuntur  Cumc  Cbalcidenfium,  & Cu- 
m.torum,opus  vetufiijjimumi  ejì  enim  antiquiffima  bxc  vrbs  om- 
nium Sicularum,  & Italicarum  4 Gratis  deduttarutn  colonia- 
rum  Duftores  claffis  Hippoclcs  Cumaus^Cr  Mtgafthenes  Chai- 
cidenfis  inter  fe  peptgerunuvt  alterius  colonia  cffeU  alter ius  ap- 
pettati o colonia, it acp,  vrbs  Cu  ma  nomiti  gerit  ; videtur  amen l 
à Cbaltidenfibus  condita.  Concordan  tutti  adunque,  che  1*_» 
fondanone  di  Cuma  fù  opera  de’ Calcidefi, variando  in  que- 
ftovche  altri  ne  fecero  Ior  compagni  gli  Eretriefi>altri  i Cù- 
mani  di  vna  altra  Cuma , & altri  non*  vi  accettarono  né  gì* 
cb*  ptiub - vni,  ne  gli  altri . Parrebbe  quello  nodo  poter  rimanere  di-. 
bjre  ccncor-  fCJj0jto  accóciaméce , fc  có  Marciano  Heraclcota  ne’verlì  al- 
tu^ndoicUa  'egaci  a dietro  fi  diccfie,  ch'ella  fù  ben  la  prima  volta  cdifi- 
%n  due . cata  dà  Calcidefi, fono  il  qual  nome  fi  follerò  inficmc  eom- 

prelì  gli  Eretriefi  loro  pacfani;&  che  poi  di  nuouo  fù  rifat- 
ta dà  Cu  mani  Eolici,&  Afiani.  Mà  GiofefFo  Scaligero  negli 
ihbe  Mal-  Auuerrimcnti  l'opra  la  Cronica  di  Eulebio  Cefarienfe  al 
tu  fi  mtega.  jsjum  q66- hebbe  del  tutto  per  falfo  vn  tal  racconto,  & ne_» 
riprefe  Marciano . Le  fue  parole  fon  quelle . M a rei  a -tu  s 
i Ttfieyiuif  K*V»»  0*<mV  ait  prlmùm  à CbaltidcnftbHS,  pofteà 
oh  .E  ili  bui  conditameli  hallutinatio'. fernet  enim  condita  à Chat- 
cidenfibus  Cum  inisiqui  crant  Molcs  ; fiche  mofira,haucr  cre- 
duto,che  fù  Cuoiano  Hippocle  della  Cuma  Eolica,  & Afiv 
tica;&  che  fù  limil mente  Calcidcfe  per  alcuna  dimora , da_» 
accetti'  ^ fitta  in  Calcidefdalla  quale  folle  poi  pailato  co’Calcide- 
fi  à fondar  la  noftra  Cuma. Per  altra  parte  à lui  fi  è oppofio 
deftinatamente  ,Claudió  Salmafio  nelle  Eirercitationi  Pli- 
nianc  fopra  il  cap.e.di  Solinofil  quale  accettando,  che  fi*_r 
fiata  in  Kiibea  alcuna  Cuma, fiche  niegàfi  collantemente  dal 
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Cluuerio.hà  per  così  vero  il  détto  di  Marciano, che  per  al- 
tra maniera  non  polla  la  noltra  Cuma  eli'ere  Hata  la  più  an- 
tica Greca  Colonia  in  Sicilia, & in  Italia , come  viene  affer- 
mato dà  Saabonejnè  men  ch’ella  polla  edere  Hata  fondata.» 
dà  Calcidefi  Cumani  Eolici, come  lì  perfuafe  lo  Scaligero, 
fe  non  fu  edificata  la  prima  volta  dà  Calcidefi  di  Eubeaj 
dopo  non  molto  tempo, che  gli  Ateniefi  haueano  occupato 
Calcidc,  & Eretria,  delche  è autor  Velleio;  & fe  non  fu  poi 
edificata  la  feconda  volta  da'fudetti  Cumani  Eolici,  diue- 
nuti  Calcidefi, per  effer  jialfari  di  Eolide,&  di  Alia  in  Eubea 
à tempo, come  fiì  finalmente notato  dà  Strabone  netlib.io, 
di  Pentilo, figliuolo  di  Qrelle , dopola  medefima  Troiana*» 

Guerra.In  quello  modo  adunque!!  perfuafe  il  Salmafio,  ha- 
uer  diuiofìrato,  che  dallo  Scaligero  fù  à torto  riprefo  Mar- 
ciano,per  la  cui  varia  fondanone  di  Cuma  le  varie  opinioni, 
hauute  di  ciò  dagli  antichi  , par  che  rimarrebbero  molto 
acconciamente  concordate. Prel'e  altra  lirada  il  C'iuuerio,  il  Et  molto  pià 
quale  lafciando  di  palefar  efprélfaniente  qual  cofa  giudi- 
calle  del  medefimo  racconto,  quelto  fol  dille, che  non  polla 
egli  crederli  elfcr  vero(vferó  le  fue  llelle  parole);»/; fìmulcrc- 
dere  liheat , aliud  ab  ini  no  habuijfi  batic  vrbcm  nomea  -,  pofieà 
vero  ab  S*olib*s  coloni s dittarti  i/p  Cum  rwrMàcosì  dicendo, 
benché  per  auuentura  non  fe  ne  auuedellè,  par  che  per  ogni 
modo  molto  ben  confermò  la  fenteiua  di  Marciano;  pofcia- 
che  nel  fudetto  citato  luogo  della  Cromoa  di  Eufebio  con 
chiarifiìme  parole, copie  hanno  i volgaci  Codici  della  fu<L» 
verdone, fatta  dà  S.Geronimo,fi  legge, che  al  principio  heb^ 
be  Cuma  altro  nome, dicendoli. Mytena  condita  in  Italia , qu &■ 
nHncCum  «.Nondimeno  di  qiò  non  prefe  alcun  trauaglio  la  Stg^mio/ì  . 
Scaligeroul  quale  non  facendo  fcmbiantc  eflcrfcne  per  fej  *nnr  nue/m 
Hello  accorto  ( fcrillé  il  Cluuerio  molti  anni  dopo  la  fua_>  da  d»  *rgi 
morrc)riputò  per  altro  corrotta  la  fudetta  lcttione,  la  qual  ‘,d"eU"J uf~\ 
fù  dà  lui  ricorretta  in  queAo  modo.  Cyntc  in  Italia  condita, 
vel  Cuma. Et  refe  la  ragione  del  creder  fuo.non  lenza  cen- 
furar  anche  Eulebio^hc  ucl.cempo  della  fondatione  di  que- 
lla città  egli  fìa  in  varie  maniere  difeorde  dà  Strabene,  dà 
Velleio, & dà  Herodoto,cou  le  feguenti  parole,  ha  corrcxh 
mus,  quitta  tornea  omnia /cripta, & edita  exemplaria,  cr  Maria - 
««/(trasferì  Mariano  Scoto  nella  fua  Cronica  fpeil'c  volto 
IK.  eoa 
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con  le  medefìme  parole  quelche  nella  fua  hauea  notato  Eu- 
febio )babeant.Mycene.  H ter oymits  primàm  volati  reddere  no- 
men  Gr&cum.Cyme.deindè  Latinum  appofuit.Cuma.  Jjfais  tàm 
honorum  literarum  imperitui,vt  Hicronymum  ita  fcripfiffe  ne- 
gctiEt  apprefl'o.  Hic  conditus  Cumarum  in  Italia  ponitur  ann. 
13  l.pofi  Troica.  Strabo,&  Velleius  ante  T rotea.  Verbo  Velleij. 
Nec  multò pojì  Ckdciden fetore. Dus.  funt-.vnain  Affai  Ambir, 
far  qua  pater  Heftodi  : altera  Qptxmririr  , vel  Qfnmrtt  . Ex 
Eolide  coloni  i»  Euboeam  traduci  Kipmr  ir  »;  It*aì*  condì - 
derunt,qu<c  vocata  efl.  KtJfui  Ofruia:  nem. K»/a  h rat  Q multe* 
Latini  Carnai  vocarunt . Hoc  tfi,quod  monet  Hieronyruus,Cy - 
inen,&  Carnai  in  I tolta  eanientyvnamquè  vrbem  effe.  Et  poi. 
Sccundum  rationem  H erodati,  hic  eft  wfX/mopUf  anno  rampi 
nàm  Koinè  K ipae  tyumntrr  cengruit  numero  975.  Fin  quà 
lo  Scaligero  di  queito;al  quale  nè  della  corretdone  del  tetto 
di  S.Gcronimojnè  della  fentenza  di  Eufebio  , che  intorno 
Tanno  della  fondanone  delia  noflra  Cuma  difeordato  hab- 
bia  dà  S trabone, dà  VeJlck>,&  dà  Herodoto,  io  porto  accon- 
fèntire:  parendomi  ben  nef retto  artài  vero  il  fuo  giuditio 
dcli’error  preio  di  Marciano, di  cui  il  Salnwfio,  s’io  non  er- 
ro, bì  ingiufto  difeuforc. 

Et  per  cominciare  dal  doppio  nomedi  Cuma  , taciuto 
dà  Eufebio, che  hàfol  tjuefto.  itrl&t  ir  . Ca- 

rne condita  in  Italia  : ma  aggiuntoui  dà  S.  Geronimo:parmi» 
ch'egli  i torto, & per  troppo  ardire  fù  rifiutato  dallo  Scalige- 
ro,» quale  non  folatnente  contro  la  fede  di  tutti  i Codici  di 
quella, tradutdone,auccnttcati,  fecondo  lui  fteflb , dalTand- 
chità  del  Codiceli  cui  fi  feruì,  già  fono  intorno  600.  anni* 
Mariano:  màaucora  córro  quelche  dee  crederli  della  prude - 
za,  & cruditione  di  yn  tale  interprcte,ftimò,ch’egli  difpreg- 
giarde  leggi  di  Cucfiro  traduttore, hauelTe  nella  cellnra  di 
ineinorabiliflìmi  auufninicod,  riilretti  in  compendiofiflì- 
mi  racconti  di  vna  pura  Cronica, aggiunger  voluto  del  fuo  il 
non  memorabil  vario  rnoda,vfato  da‘Greci,&  da’ Latini  nel 
pronuntiare  il  nome  di  quella  .città:  nonetfendo  flato  gia- 
mai.per  fornirmi  con  molta  maggior  ragione,quafi,del  fuo 
fedii»  mocco,huoinp  alcuno  fi  poco  delle  buone  , ò ver  dira- 
mo delle  Immane  lettere  intendente  vQÒc  per  fc  llefìo  faputo 
non  habl»ia,chc  la  Greca  lettera.  Y.  rrafiuutaiì  il  più  delio 
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$òlte  he1I«.f.Lat«ujnè  effondo  obligati  gPinterpreà  di  vkr 
sì  fatta  fupcrftitiofa  cura.Siche,fe  pure  fi  hauerà  di  riputar 
corrottala  vocc.Mycenainclchc  comunemente  in  vero  con* 

Mentono  i moderni  Criticùconuerrà  riporuifi  altra  voce;kL* 
quale, il  più  ch’eifer  polla, fia  di  fimil  Tuono , & contenga  in* 
fieme  fentenza  alquanto  più  della  Scaligeriana  diceuole  alla 
grauità  di  quella  Cronica, & del  Tuo  traduttore . Et  gii  par- 
mi,che  & per  l’vna,&  per  l'altra  guilà  fia  molto  acconcia-,  Mdpertffc* 
qucllada  quale  Abralumo  Ortelio  nel  fuo  Teforo  Geografi-  rr^1ia, det' 
co  eipropofcper  migliore  della  Volgata  dà  vn  antico  fuo 
Codice  Cerino  i penna, in  cui  dille  leggerli . M terna  condita  num*?!  dei 
in  Itaiiatvd  Coma. Laonde  laemédata  lettione  farà.  Mifena.  /wì.Milctus 
ò pure  come  io  più  credo. Mi fenaSeaza  veruna  altra  muta- 
tionc,  che  di  vna  fola  lettera;  effondo  col  medefimo  nomo  S.Geroni- 
ftata  anche  appellata  Curaa  latinamente  nel  numero  del 
più  dà  Propertio  nella  Elegia  u.  dcllib.i.ne’verfijcherc-foj^1 
cherò  di  qui  à poco;ilchc  non  fù  auuertito  dall’Ortelio  ! nè 
dà  lui,nc  più  mai  di  altri  fù  dichiarato, in  qual  modo  potè 
ella  eiferfi  detta.  Mifena.  ò vero.  Mifena  : benché  facil  ciò 
fùfiè  affai. Et  chi  è colui, al  qual  non  fia  notoche  dal  nomo 
di  Mifeno.compagno  di  Enea,ò  pure  fecondo  altri , compa- 
gno di  Vlilfe,fù  denominato  non  iblo  il  Porto  Mifeno  fimi 
l'intiero  Promontorio, in  cui  dà  vn  Iato  giace  quel  Porto, 3c 
dall’altro  fù  Cuma?  Del  Porrogià  habbiamo  intefo  Dionigi 
Halicarnafeo,qui  à dietroidel  Promontorio  non  ci  lafcio 
dubbitare  Strabone,  mentre  dille  appreffo  il  fuo  interpeto 
nellib.5  .che  Cumis  vicinava  efl  Mifenam  Prcmontorium.Adù- 
que  creder  ben  porremo , che  San  Geronimo  volle  recarci  nautde  pt*i 
con  quella  fua  aggiunta  vna  adii  peregrina  notiria,  in  qual  /« d*1  ««*« 
guilà,  oltre  il  fuofpccial  nome,  hebbe  Cuma  ancor  falcio, 
che  fù  comune  alla  vicina  contrada;dinotandoci  inficine. , , J *" 
benché  celatamente , & come  conucniua  allo  fide  dicom- 
pédiofo  Croniltaquelchepcr  altro  è bc  noto, ch'ella  n’heb- 
bc  il  principato  Così  con  pari/fimo  cilèmpio,  in  tempi  alla  cs  psriffim» 
Cumana fondanone  nè  molto difucuali , Lacedamonis  voce  e f empi»  di 
( vfcrò  le  parole  dell' interprete  del  fudetto  Geografo  nc\ 
lib.8.1  & vrbcm  Spartani  notar t,&  reponem^nimirnm  Lato - ‘éAU 

ntcam,aHiun£Ia  Mejfena,eti*m  Homerus  offendi  f,ì  cui  verfi  che  pU4  r,^  ,,ae, 
da!  medefimo  autore  fon  recati  à fanore  del  fuo  dire,  icg- 
XV.  C c gonfi 
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gonfi  nel  lib.ai  -della  Odiflfca,&  nel  lib.j  .al  iìne>&  nel  lib^i 
Sche  fenza  feruirfi.nc  di  quella»  né  di  altra  pruoua,  del  tono 
affèr alatamente  fu  ripeeito dà  Paufània nel  librai  qualo 
ancor  fenza  altro  argomento  creder  potremo«come  hi  pari- 
mente il  fuo  interprete.che  vrbs  ipfa  itutio  Sparta^ofteris  dc~ 
inde  temporibus  etiam  Lacedamon  nuncupata  «fi  » quùm  anttà 
regioni*  nomen  hoc  ejfet ; pofciache  altrettanto  fù  più  moder- 
no il  nome  di  Cuma  di  quello  di  Mifeno:  quanto  il  pafiag- 
gio  dc’Calcidcfiji  quali  la  medefima  città  fondarono,  fù  più 
moderno  della  Guerra  Troiana>&  perciò  delle  nauigationi 
di  Vlifle,&  di  EneaNé  punto  di  ciò  efl'endo  caduco  nel  pé- 
ficrodcl  Upfio.cgli  nelle  Note  in  Velieio  non  fi  arrifehiò  di 
accettar  la  fudetta  lettione.  Se  ne  rimafe  del  tutto  irrifoluto 
in  quelle  parole.  An  Mifenii  reponimtts*Sed  diuerfum  ii  i Cu - 
nus  .H  ureo,  tir  pqrrigo  iter  barn . Mà  forfè, al  tri  dir  potrebbe^  * 
che  dà  Mifenati,vniti  poi  in  vn  popolo  co’  nuoui  Calcidefi» 
diuenuti  Cununi, nacque  alla  nuoua  città  quello  altro  no- 
me:nelloftcflòmodo,nt:l  quale  alcuni, che  vengono  riferiti 
dal  fudetto  Strabene  nei  hb.io;i-acconrano>e<rerfi  ricopra- 
ti gli  Oretani  apprelfo  gl'Hiftieefi,  & haucr  nella  loro  città 
habitato.&  perciò  vnam  de  duabus  fabiani  vrbibus , vtroquè 
nomine pr orni fini  vfamiftcut eadem  vrbs  Sparta,&  Laceriamoti 
vfHrpatur.  Mà  fenza  altro  maggior  contrafcgno  ciò  affer- 
mar non  ardirei, eflendo  di  vantaggio  il  paragone  di  Spar- 
ta molto  più  confaceuole  al  noitro, fecondo  le  note  hittorie 
Cumanc.  il  qualsìa  detto  con  fua  pacc)vegga  il  meddimo 
Strabertele  all'accidente  deluderti  Oretani , & Hifiicefi  fia 
ben  pari. 

Et  dilli  io , per  palfar  hora  all'  altra  parte  di  quelche  pro- 
jK)ii  intorno  il  tempo  della  fondauonc  di  Cuma,  ch'ella  non 
poiià  alzarli  fopra  gli  autienimenti  Troiani.-benchc  altriiué- 
tc  creder  piacquc,non  meno  al  Salmifio,  che  allo  Scaligero, 
il  quale  non  accettando  per  vere  il  racconto  di  Marciano, 
n mcompiendo, qual  rifpolia data  hauerebbe  à gli  argomc- 
tiiche  gli  muoue  contro  il  fuo  amicr&rio.Mà  cm  concorde- 
mente citano  à fanone  di  qudtà  loro,  opinione  i nomi  di 
Strabone.&  di  Vdleiojalla  tcfrimonizanza  dc'quali  grauifil- 
n.i  autori  aliai  mi  piace, che  di  lor  conlentimcnto  debba-, 
llaifì.  Le  paroledi  Vellcioibn  quelle, che  fi  recarono  à die- 
tro. 
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ero , & ne  dichiararono  , che  gli  Ateniefi  fecero  acquiilo  di 
Calcide,&  di  Irctria  nella  ecàdi  Halete , che  fù  il  fello  da_j 
Hcrcole;&  che  non  molto  tempo  appreso  i Calcidefi  paifa- 
ronoà  fondar  in  ItalialanollraCuma.  Mila  Troiana  Guer- 
ra auuennc  quali  vna  età  intiera  dopo  la  morte  di  Hercole, 
come  è facile  à vederli  negli  antichi, & nc'moderni  Crono- 
logi, Adunque  al  fuodire  lafoudatioue  Cumana  fù  piu 
nuoua  di  quella  guerra  per  alquanto  maggiore  ipatio  di  [qua’idoj* 
cinque  etàjle  quali  in  via  di  coloro, che  attribuifeono  a 5 .an-  u W1*’ A 
ni  à ciafcunactà,fan  i 25. anni, & in  via  di  altri,  che  ad  ogni  ^rct4‘ 
tré  età  ne  dan  cento, fin  166. anni . Et  fc  pur  vorremo  con  etddiHerc»- 
Paufania,  & con  Apollodoro  riputar  Halete  il  quinto  da  le  v fa  reno 
Hercolc;&  col  Liplìo  attribuir  anche  à Velleio  la  lidia  fen-  daiuiorp** 
tenza:gli  Atenieli  acquillarono  Calcide,  & Eretria  intorno  trla- 
l’anno  100:  ò verodecondo  quell’altra  lupputatione  de’pe- 
riodi  delle  età,intorno  Tanno  13  3. della  fudetta  guerra, & al- 
quanto apprell'o  poi  feguì  la  fondanone  di  Cuma  : nc  le  pa- 
role di  quello  autore  polTono  torcerli  in  altro  fenrimento. 

Di  ciò  ben  lì  auuide  Dionigi  Petauio,il  quale  nella  Prima-»  D;  . . 
Parte  del  fuo  Rationariode’tempi  al  capa  i.del  liba  .cita  il  pJ^'-J  j0, 
nome  di  Velleio, & quello  di  Eufebio  egualmente  à fauoro  4it0. 
di  quella  opinione: attribuédo  nel  refto  anch’  egli  i Strabo- 
nc  raltra,perfuafone,che  dà  lui  fulfeilato  detto  eder  Cuma  la 
più  antica  colonia  de'Greci  in  Sicilia, & in  Italia(è  aliai  ben 
certo, come  li  legge  apprclfo  Dionigi  Halicarnafeo  al  la  .per 
tacer  diogni  altro,  che i Greci  eranpaflati  prima  dc’fatti 
Troiani  nell’vna,&  nell’altra  regione  ) del  qual  argomento  fi 
fon  parimente  feruiti  io  Scaligero,#  il  Salmafio,#  tutti  co- 
loro , che  diuerfo  il  fentir  fuo  dà  quello  di  Eufebio  han  ri- 
putato.  Né  in  vero  dal  lor  credere  io  diffentir  potrei, fc  vna 
tal  generai  fenteoza  folfc  vfeita  dalla  penna  di  quel  Geogra- 
fo,& S’egli  ileiToalrrouechc nel  fudetto  libidi  quale  per  ef- 
fere  fiato  il  proprio  luogo  del  ragionamento  della  londa- 
tione  di  Cuma.fù  fol  dà  moderni  oiferuato  : non  hauefle  al- 
quanto più  à minuto  ragionato  de’  palfaggi  degli  Ateniefi,  Ni  pnm*  J* 
& di  altri  popoli  in  Calcide,  Se  in  Eretria;  Se  delle  colonie, 
che  i medefimi  Calcidefi,&  Eretriefi  nella  Macedonia  pri-^,#; 
ma,&  poi  nell’Italia,#  nella  Sicilia  haucan  mandate  AMia- 
molo  adunque, il  quale  nel  lib.io;  doue  defcrilfe  le  città  del- 
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l’IfoU  Eubea»così  apprcflo  U fopradetto  Silandro,fuo  iùtefi 
prete, ragiona .Poft  Gersjìum  Erario,  eft,Euboicarum  vrbiumi 
de  meta  Chalcide,maxima.Tàm  Cbdcis  metropoli!, ac  caput  infit - 
U quodammodò  fuprà  ipfum  filo  Euripum  : ambo  antè  bcllum 
Troiauum  condito  ab  Athenienfibus  dtcuntur  (di  quella  fama.» 
Strabente  non  hebbe  notitiaVelIeio, onde  egli  non  parlò  ai  così  anti- 
più  volt*  ca  fondacio nc)Pofl  bcllum.  T roianum  Mdut,  & Cotbut  Atbe- 

Ji  nitrato  pTOfìftijlU  Ere  titani,  bic  Cbakidem  incolli  frequentauerant 

Velleìo  di-  (C3uc^°  * ^en  P‘u  fermo  racconto,  pcrlo  quale  fi  manifesta* 
fcio.'  l Li-  no  i nomi  de’condoteieri  delle  feconde  colonie»  8c  di  clfo^ 
p fio’n r. tato,  intefe  Velleio,à  torto  notato  dal  Lipfio  efl'er  difcorde  dà 
Strabone)Ted  & ALolcnftum  quidam  ah  expcdttione  Penthili  in 
infulo  ifia  manferunt: (fon  quelli  quelli  Cumani  Aliatici»  che 
fecondo  lo  Scaligero,  diucnuti  Calcidcfi  furono  gl’intieri 
fondatori  della  Cuma  Italicatmà  fecondo  il  Salmalìo  furon 
quelli  , che  la  fondarono  la  feconda  volta  dopo  la  Guerra 
Troiana)  antiquitùi  etiam  Arabesqui  cum  Cadmo  traiecerant. 
Ho  vrbes  maiorem  in  modani  auffa , colonia s etiam  inftgnes  in 
Jffacedoniam  mi  foranti  nàm  Eretna  vrbes  arca  P alien  am , (ir 
Jtho  condidtf.Cbalcis  Olyntbo  vicinai , qUas  Ehilipput  delcuit. 
JQiin  etiam  in  Italio,&  in  Sicilia  multa  funt  Cbalcidenftum  do- 
micilia(fcì quelle  era  la  noftra  Cuma)  Colonia!  ijlas  deduffas 
fuiffe  Ari  fiottici  dicit , quo  tempore  Hippoboto  qui  dicebantur 
(cioè  coloro, che  haueano  ricchezze  dà  potere  nudrir  caualli)' 
rempublieam  temer  unt  ibi  enim  Cbalcide  fummam  rerum  opti  • 
matum  imperio  gerebant,cenfu  leffi.Yin  quì  Strabone.  Hor  in 
|tr*b®n*  » qual  cofa  può  dirli, ch’egli  intorno  i fondatori  della  noftra 
Velleiò°có-  Cuma  fiadifeorde  dàEufebio,&  come  piace  al  Petauio,an- 
eordi.il  Pe-  che  dà  Vclleio?  Anzi  qual  colà  rimane  àfaperficosì  di  eflì* 
tauio  rifiu-  come  della  fua  vnica  fondanone?  Et  qual  varietà  di  opimo- 
rAt0*  ni, che  di  ciò  patea  elferlì  hauuta  dagli  antichi, non  rimane 

per  quello  fuo  racconto  aliai  bene  concordata?  Et  finalmen- 
Scalieero  mente> come  ancora  non  riman  vero il  credere  dello  Scali- 
difcfò.  gero,che  fu  Cuma  femel  condita  à Cbalcidetiftbut  Cumanis , qui 
erant  JEoles  : & fallo  ilracconco  di  Marciano  Heracleota»  & 
Marciano  più  fai  fa  la  fua  difefa , tentata  dal  Saitnafio»  al  quale  fu  pur 
Heracleota»  noto  il  palfaggio  degliEolici  in  Eubea,oó  conolciuto,forfe» 
il  palaia-  44  Marciano,ondc  egli  della  vnica  fua  fondanone  nc  fe  due? 
te  u liuti.  ^ torto  adunque  preiè  il  Sainullo  à foftenere  la  medelìm* 

opi- 
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Opinione,  hauendo  ali’  incontro  potuto  perfuaderfi,  che  gli 
Eolici  alquanto  dopo  il  loro  arriuo  in-qucll’Ifola  paflarono 
in  Italia. condotti  dai  lor  Duce  Hippoclc;  & che  congiunti 
co'Caicidefi  ; lutto  il  cui  nome  può  crederli»  che  per  la  loro 
maggioranza  furono  parimente  dimoilrati  di  Velleio  gli 
Erecriefì  loro  paefaniidcBominaronodallaloro  Eolica  Cu- 
ma  quella  Italka/econdo  i patti  fermati  con  Megaftentu,  Strabono-, 
duce  dc’medetìmi  Calcidefi>&  riferiti  di  Strabène  ; nellau  Tucidide  , 
qual  guifa  i vari jde  tri  dello  ftelTo  Geografo, di  Tucidide»  di  L.'uio,  Pli- 
Liuiojdi  Plinio,  di  Dionigi  Halicarnafeo,  & di  Velleio  in-  3Ò°  Dioici 
torno  si  controuerlà  fondatioue  rimangano  fcambieuob  Hilic.il:  3 
mente  aliai  bene  concardarirmcntre  al  racconto  di  Marcia-  Velleio  có 
no, uè  dà  fiidcctiine  di  altri  ferktoti  era  dato  aleuti  fauore,  cordaci» 
il  qual  perciò  li  feorge,  che  Iti  dà  lui  lèelfo  formato  di  dio 
ccruello:  come  anche  Stefano  Bizantio, non  auuedutofidel  StefanoBt- 
pai l'aggio  de’Cumani  Eolici  in  Eubea  ; nè  che  nel  fudetto  “to.Ti.al- 
modo  clTì  poi  co’Calcidefi  eran  peruenuti  in  Italia , pensò  mafio  noe»; 
alla  terza  Euboica  Cuma,troppo  facilmente  accettata  dal  to. 
Saltnafiojdella  quale  dagli  altriantichi  nò  fii  parlato.Mà  io 
pur  veggio»  che  può  Strabono  parer  difeordedà  fe  fi  elio,  il 
quale  al  lib.  5. habbia  alzata  l’antichità  della  noftra  Cuma-* 
fopra  quella  di  quallìuoglia  Italiana,  & Siciliana  cittàGre- 
ca,&  perciò  fopra  gli  auuenimenci  Troiani  : ilche  farebbo  Strabo n» 
aliai  ben  vero.fe  egli,  & non  il  fuo  interprete, folle  dato  au-  jj1  siUndr» 
tore  di  vn  tal  detto, nel  cui  fello  Greco  non  fi  hanno  di  ciò  rifiucatoi 
' ài tre  parole  , che  quelle  . ww  ydf  tft  wptrCvT0.it  r«r  +t 
'ZnitoKmt , xjfj  imr  Imxtmrifmr  , omnium  etemm  eft  antiauijjima 
Sicularumt& ludicarum.  eilènd©  dai  Silandro  nella  lua  ver- 
done Hate  aggi  unte  quelle  altre.*  Grxcis  dcduffarum,\e  qua- 
li nè  men  fi  leggono  nella  verfione  di.  Guarino  Veronelo. 

Etfù  quello  (Incero  detto  di  Stsabone  intieramente  concor- 
de àquello  di Eforo,  dà  lui  delfo  riferito  nel  lib.6;  il  quale.» 
Icrilfe,riTcre  Hate  Nafiò , & Megara  prima*  in  Sicilia  vrbet 
Gracanicas,<ttate  pojì  beUumTroianum:  & che  Teocle  non  ha- 
uendo potuco  perfuaderea'fuofAteniefi  d’inuiar  alcuna* 
lor  colonia  in  qucUTfola  » egli  adfeito  magno  Euboeam  habi - 
tantium  Cbalcidenfium  numerose  Ionum^Dtricnfmmquè 
rum  maio)'  pars  Mcgarenfes  oranti  in  Siciliamnauigauit  , elr 
Cbalcidenfes  Naxumi.Dorienfcs  Mcgaram  coniiderunt.  Sichej 
XV.  Na(To 
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Si  fri  mm  di  Naftoin  Sicilia,**  Cuma  in  Italia  furono  le  più  antiche  cit- 
ogni  altra  in  f^non  alfolutaméce  de*Greci,mà  de'Creci  Calcidelì,  i qua- 
suifa  ^ fecero  quetti  patteggi dopo  rcccidio  Troiano , & prima»» 
fu  Cumini,  in  Italia»**  poi  ia  Sicilia , ne  altro  fu  giamai  detto  dà  Sera- 
bonc.Ec  potremo  ellcr  molto  piùificuri , «he  fù  pur  quelta_» 
la  Tua  fentenza,fe  vorremo  auucderci  » ch’ella  « ancor  con- 
corde à quelche  del  tempo  della  fonda  rione  Cumana  fiì  no- 
tato dà  Vclleio>&  più  dillintameoce  dà  Eufebio;  fra  quali  c 
fol  quella  leggiera  varietà, che  neceffariamente  ciler  fuolo 
irà  coloro  , che  n^frv&no  nel  fupputare  vno  ileffo  modo; 
fupputando  Strabonc,Sr  Vellcio  per  via  di  età:  & Eufebio 
per  via  di  anni. Laonde  per  queluloro  concordia  non  meno 
rimaner  potrà  difefo  quel  Geografo  dalle  fudette  fue  accu- 
fe,  che  potranno  celiare  i contraili  dell'anno  della  medefi- 
_ ma fondatione.FùelladàEufebiocollocaa nell'anno  966. 
iii.MiL>  Abrahamo  > dal  quale  anche  era  fiata ripolla  la  Troian» 
flejfa  gutrr*  cattiuità  nel  fuo  anno  8j5;ficheàquefto  dire  fù  Cuma  edi- 
ficata nell’  anno  1 3 1 dopo  quella  Guerra;  d’intorno  il  qual 
tempo  fi  aggira  fimilméte  quelche  ne  lafeiò  fcricto  Vellcio; 
benché  non  li  habbia  veruna  certezza»  s’egh  riputò  HaJeto 
il  quinto,©  pure  il  fello  dà  HcrCole  : nò  fe  le  medefime  cin- 

2uc,ò  fei  età  fi  debbano  in  vno,ò  in  altro  de’modi,  notaci  à 
iecro.fupputarc.Strabone  ancora, per  quanto  può  trarli,  dal 
Strabon»;  ragionamento, che  fé  nel  lib.  13. della  fondatione  della  Eoli- 
Eufebio,  & caCuma»il  quale  efprellàmente  volle, che  quei  Cumani  vei>- 
riHr«taP^  nero  *n  comPagnia  de'Calcidcfi  àfondar  h noflra,né  men_» 
té  conco r-  dà  Eufebio  fi  allontana: hauendo  detto, che  raccontatali,  ef- 
dati.  fer  peruenuto  Pentilo, figliuolo  di  Orelle, nella  Tracia  dopo 

do. anni  della  Troiana  Guerra , & il  fuo  figliuolo  Archelao 
eflèr  pallàco  ncH’AGa  à fohdarui  il  primo  la  colonia  Eolica; 
Se  Cleua  figliuolo  di  Dori,&  Malao, della  medefima  ftirpej» 
eodem  quo  Penthilus  tempore  cxercitum  conduxtffe:  fei  Pentbili 
copiai  occupauijfe  in  Afiam  tranfir e. alterai  in  Looridc,  & apud 
Pbruium  montem,  multum  tempori s traxijfe;  poflmodò  traiecijfe 
in  Afiam,&  Cumam  condidijfe , à Locridis  monte  Phricontdem 
dìftam.  Adunque  quella  Cuma  Eolica,  detta  per  fuo  fpecial 
fa\nu\omc,Friconidc,ò  ver  come  dà  altri  fi  appella , Fricoti- 
dc,ò  pure  Friconitide  , può  crederli  fondata  nel  fine  di  quel 
primo  fecolo  della  fudetta  Guerra  » & dopo  alcuno  anno 

ciicrfi 


Digitized  by  Google 


DISCORSI)  \ Ili'  atì7 
eflcrfì  condotti  i Tuoi  Curaani  in  Eubea;&fìnal  mente  intor- 
no il  teinpojdimoftratoci  dà  Eufebio^fler  palfati  co’  Calcio- 
deli  à fondar  quella  altra  Cuma.Et  di  qua  può  rauucderli  il  la  \**\fì* 
fudetto  Scaligero  dello  fcambio»ch’egli  prefe,hauendo  ere-  4*1' 

duto,che  lar.oftra  Cuma,&  non  già  l’Eolica , patria  del  pa-  gric“^t| 
dre  di  Helìodojfiì  avalla,  la  qual  hebbe  il  cognome  di  Fri - cb,  fi  ri»' 
conitidc,o  in  alcuno  aatro  de’rnodi,  ch’ho  notati  ; & quello  tic ». 
pefìero  fù  nella  Tua  méte  così  fermo>chc  ancor  E perfuafe  ha- 
□er  Herodoto  parlato  della  noftra  Cuoia  nel  fine  della  Vita  Giofeffo 
di  Horr.ero,douedel  tépo  della  fondanone  della  medefima  Sclllg'f£_, 
Cuina  Friconitide  così  fcrifle  apprefib  il  fuo  interprete.  Ab  p^*modi 
expedi t ione  Grxcorum,qHam  Agamemnon^u Menelaus  in  Ilium 
babnerunt , annis  ccutum  poft , atqaè  tr ignita  Lesbus  oppidatim 
bdbitari  capii, cùm  anteà  nullam  prorsùs  baberet  auitatem.Pofl 
Lcsburn  habitat  am  anni  sviginti,C urna  &ohca,&  Pbricotis  ap- 
pellata babitata  fuit. Porrò  a Cuma  annis  duodeuigintiin  Smy r- 
nam  C umani  colonia t deduxerunt.Et  percioche  gli  anni  venti, 
aggiunti  à gli  anni  1 30. del  paffaggio  de*Greci  à Troia»  nel 
cui  alfedio  lì conlumaronoaiece  anni,  finifeono  nell'anno 
1 40.  della  fuacattiuità;  egli  dille,  il  computo  di  Eufebio,  il  Eufcbio 

3ual  ripofe  la  fondanone  della  Cuma  Italica  nell’anno  13 1.  Celar,  difej 
i quella  Guerra, preceder  quello  di  Herodoto  di  none  anni;  fo> 
fri  quali  autori, che  di  varie  Cume  han  parlato,  non  può  di 
qui  conchiuderfi.chefiadifcordia  veruna.  Benhauercbbe  Herodoto, 
egli  potuto  ammonirci , che  del  tempo  della  Cuma  Eolica  Scrabone-/, 
uou  fono  fri  loro  concordi,  né  Herodoto , né  Strabone , ne  & Velieio 
Velteiojpòfciache  il  primo  vuole,  che  ella  fu  edificata  nel-  difeord,. 
l'anno  j4o.della  Troiana  Guerra  dalle  ftdfe  genti,  eh’  ha- 
itiano frequentata  di  città  l’ifola  di  Lesbo:  il  fecondo  fcri- 
ue,che  in  Lesbo  paflàrono  coloro, che  haueano  feguito  Cra- 
nico, figliuolo  del  fudetto  Archelao , nipote  di  Pendio , & 
pronipote  di  Oreftcjfiche  à farli  il  conto  per  via  di  età  , egli 
farebbe  di  accordo  nel  tempo  con  Herodoto-.mà  nel  rcfto, 
come  lì  è veduto, non  attribuì  à colloro  l’Eolica  Cuma,  ba- 
ttendone fatti  autori  i loro  parenti,  che  furono  condotti  dà 
Glena,  dà  Malao  : & il  terzo  attribuendo  ancor  egli  alla 
ftirpe di  Orelle la  dimora  in  Lesbo,  benché  le  fue  proprie 
paro’c  iian  que.le.  Sedem  ce  per  e circa  Lcsburn  infulam-.nondi- 
uieno  foggiunfeche  vi  perucnncro,non  già  i fuoi  pronipo- 
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d»mi  i fiioi  figliuoIi;&  quelche  al  fatto  noftro  più  appartle-' 
nc, che  dopo  lafondatioae  della  nollra  Cuma  vici  di  Atene 
la  colonia  Ionica  >che  edificò  Eféfo,&  l’altrc  città  nell’Afia» 
appellate  de'Ioni>&  d*Ionia,et  mox  Itoli)  exit  profitti  Grecia* 
longiflìmifquè  atti  erroribusjton  minus  illuftres  obtimerunt  !•- 
•.  . tOhcUrafqaè  vrbes  condtderHnt^Smyrnam^Cymen  (quella  è la 

•*  Cuma  Friconitidc)LariJJam,My  rinanhMitiUnemquè , & alias 
vrbestqu t funt  in  Lesbo  infila- Siche  à quello  conto,  quando 
nc  pure  dc'Cumani  Eolici  era  ancor  nato  il  nome , hauean 
già*  foli  Calcidefì  fondata  la  Cuma  Italica , che  foli  dà  lui 
erano  flati  métouati  alla  fua  fódadone.Et  quelle  in  vero  mi 
paiono  incóciliabili  dilcordie, nelle  quali  nano  caduti  que- 
fti  autori, benché  feguaci  di  altri  autori  più  antichi  ; per  ha- 
uer  riftretti  in  piccioli cópcndij, che  raccolfero  hor  dà  quello» 
hor  dà  queiraltro,  i loto  più  copio!!,  & per  la  molta  antichi- 
tà dc’medefimi  auuenimenti  bene  Ipelfo  incerti, nè  ben  con- 
cordi racconti;dalchc(per  tacer  la  colpa, forfè,  delle  lor  pro- 
prie negligenze  nel  dithnguer  le  generationi,&  nel  fupputa- 
rc  i tcmpi)è  ancor  fcguico»  che  più  di  vna  volta  ne’  loro  li- 
bri,& in  quelli  di  alcuni  altri, li  deiìdera  maggior  dillintio- 
ne, maggior  certczza,&  maggior  coltanza;  dal  qual  vltimo 
Velleio  am-  biadino io  non  làprei  difendere  il  noltro  Vclleio  , checon- 
ItigtMtaente  dulfe  egualmente  in  Lesbo  i figliuoli  di  Orellc , de  dopo  ai- 
notato  cuno  iuteruallo  di  tempo  gli  Eolidi,  fondatori  della  Eolica 
Cumarlè  pure  clfendo  dato  vero  l'vn  dire,&  l’altro,  non  fiati 
di  quà,&  dà  altri  /cambi  feguice  le  fudette  varietà, & confu- 
fìoni.Etdi  quello  bailùbcnche  non  fi  è per  ciò  dato  fine  al 
prefente  ragionamento, nel  quale  ancor  mi  rella  di  andar  ri- 
cercandole i Calcidefi,che  fondarono  la  nollra  Cuma,  ven- 
nero à dirittura  di  Eubea;  ò pure  fe  peruenuti  prima  in  Epi- 
ro , panarono  poi  in  Italia  ; lielche  mi  porge  occafionej 
il  ludetto  Giofeffo  Scaligero , il  quale  molto  francamente.* 
fù  di  quella  opinione  ; & mentre  dimolirerò  , che  il  fuo  cre- 
dere fu  aliai  lontano  dal  vero, feoprirò, che  appreflò  a'Calci- 
defi  giunterò  nella  Cutnaua  regione  nuoui  habitatori;ilche 
nè  dà  lui , nè  dà  alai  chiariflimi  letterari  , chehan  fatto 
grand  illìmi  contralti  l'opra  alcuni  veri!  di  Propertio,è  luto 
auuertito>&  quella  hiièoria  conia  feorrettione  del  fuo  tcllo 
i i‘cra  rimafa  del  rutto  ofeura  . 
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1 Stridendo  quel  Poca  alla  Tua  amica  Cùria»  ch’era  a*  di-  Uggìfi  c». 
porci  di  Baiai  l'Elegia  x i.del  lib. i cominciò à diri  c,co  ine-»  mm  atfeii*- 
hanno  i fuoi  volga»  Codici, in  quello  modo.  *f-T^*6no 

„ Et  quid  te  medili  ceffo,  ntem,  Cy  nthia,Bai js%  44  ic  pro£c 

si  itcet  Herculeis  femita  littoribusi 

Et  modòThefprott  mir antem  fu  b dita  regno 
Proxima  Mifenis  aquora  nobibbus 
Noftri  cura  fubit,memores  abducere  no  51  e s ? 

Per  la  incerprceatione  de’quali  verlì  nella  vocc.Tbefproti.cC~  p„  t*eUal 
fendofi  affaticati  in  più  modi  il  Parralìo,il  Beroaldo,  il  Voi-  fin  b;Ì n»m 
fcO)8c  altri  valoroli  ingegnane  de’loro  detti  rimanédo  fodis-  *<«?  »'««/«, 
fatto  il  MuretO)CÓfefso  có  lodcuol  modellia,  nó  faper  né  me 
egli  recarne  altra  fpofidone  migliore.  II  primo , che  vi  ha- 
uelfe  molto  dubbio  fu  Accio  Sincero, famofo  nome  mafche- 
rato  di  Giacomo  Sannazaaro , il  quale  appreffo  Aleffandro 
di  Aleffandro  nel  cap.i.del  lib.  a.  de'Giomi  Geniali  dopo 
hauerne  penfatc  vane  cofe,&  di  niuna  eifendo  contento,  ri- 
fiutò ancor  quella.che  dà  Properdo  polfano  i Calcideli  ef- 
ferlì  detti  Tefproti  dalla  Tefprotia,  ò dal  campo  T tfproto  nel- 
l' Epiro,  vicino  à Caoni,&  à gli  Acamani;*e<p<t?  e«»»(fono  pa- 
role dell' Aleffandro  in  fua  perfona)  Tbefprottos  in  Cumanum 
agrum  vemffc.aut  in  Italiani  colonias  deduxiffe,vel  armis  nouas 
fcdts  conquififfetvnqudm,quòd  meminerimjegi.  mi  finalmente 
non  ricusò, elfcrlì  potuto  quel  vocabolo  introdur  da’  copifti, 
in  cambio  di  quelto  tìno.ProckyU'.nomt  di  vna  Ifola  » ch’é 
incontro  Cuma.  Furono  quelli  contraili  llimad  dal  mento- 
uato Scaligero  fouerchi  in cofa affai  leggiera;  a*  quali  peu-  caJcide/i, 
sò  hauer  dato  fine, affermando  con  gran  licurezza  quelcho  futi  fannia* 
il  Sannazzaro  hauea  negato  hauer  letto  giamai  ; Se  di  più  r,<cbe  * 
dicendo, che  il  quarto  de'verlì  iudetti  douea  leggerli  in  que- 
ilo  modo.  p0i  m imiti 

•S  Et  modò  Miftntisxquora  littoribut  f»jfer  f affati 

il  cui  ragionamento  nelle  Annocationi  fopra  il  medelimo 
Poeta  è il  kguentc. Intclligit  duo  moria-.alterum  P uteoli  s.alte- 
rum  Mifenis  fubiechtm.In  medio  mari  erant  Bai.e,aempè  propi 
Lucri  num  .^uùmigitur  Cyntbiacffet  Bai js , ftmjlra  PutcolosK 
qua  ejì  Tejprotia,  de  x ter  a Mifenos  habeb.it.  In  ora  Cumai  um.  , 

qua  Gr&cis  colonijs  Abantum  pr.etexta  eratffunt  Putcoli  ; q.t.mi 
or  a in  proptertà  votai.  Rcgmm  Tbefproti.quia  Tbtfprotus  n »- 
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• vtenfecit  TbefiproiU  Epuri,  à qua  AmbrarioUt  Abantes  profe&i 
occupar  unt  catti  oram,vbi  fuerunt  Cums.,  vt  & medioiritèr  do- 
ni fciunt-  uid  ergo  eji,quòd  bic  tàm  fiaceffit  negotium  dofìijfi- 

4 ' mis  virisi Amabò  definite  preclari  in  doClrina  viri  amplila  in  re, 

velpueris  nota,b*fitarei&  tandè  rixarù  modus  r/?o.Né  con  mi- 
nor franchezza  altra  volta  ci  propofe  quello  paflaggio  de’. 
Tdproti  a’ noftri  lidi  nelle  fueNote  al  Culice  di  Virgilio, 
{ponendo  i mcdefimi vfcrfi.  con  quelle  parole.  Propcrtius 
aquora  vocat  fubdita  Tbefproti  Regno , qua:  ab  Abantilus,  qui 
prua  Tbefprotiam  incoluififient,occupata  fiueranf.N  capolini  e mm, 
tr  Cumastahafiquè  prMereàin  ea  regione: vrbes  condubjje , no- 
mo c fi,  qui  ncfat.Jguin  & CoUtmrllain  Hortula,vbt  cut. 

•j,!.,  .fi  ; ji,  — — Cefpàfo  littore  Cump.i  . v.  ■ 
-egocorrigo.Thefproto.Tbefprutum  lima  votU,quod  abAbanti- 
bia  qui  ex  Eubaa  infilila  in  Magnani.  Grxctam  venififient ,,  oau- 
'piitum  fuit.Itaquè  & locum  CohimclU emendarmi , & Proper- 
tio  luccm  afferimus,qui  immeritò  magni s viris  negotium  faicjfic- 
bat  fiata  emm  nota  rcs  efi,&  qua  tanta  mgenia  excrcerenón  dc- 
bebat.fia  quà  lo  Scaligeroùl  qual  non  credo,  che  ad  arte,  & 
-accioche  ogni  altro  huomo  latto  licuro  di  cosi  collante  fua 
r teftimonianza  celfafle  di  andarne  ricercando  più  fottilmen- 
i te>&  fua  folle  la  palma  dello  fciolto  nodo:  màben  più  colio 
.•  penfo.chc  per  fuo  nuouo  diletto  di  memoria  affermò , efler 
cofa  cotanto  nota, che  gli  Abanti  ( piacqucgli  chiamar  gli 
Euboicùquai  furono  i-Calcidcfi,con  quello  nome  ad  imita- 
tone di  H omero,  di  cui  fcrille  Strabone  nel  lib.io.che  cuna 
Eubaam  mmìntt^ius  incoiai  nufiquàm  vocat-  Euboenfies  : fied 
fiemper  Abantes  ) prima  i nTcfpro  tia,&  inEpiro;&  di  là  politi 
■jUbe  ntn  fi  Italia  folfer  pemenutifilche  elfer  dei  tutto  £alfo,fe  noi  vorrc- 
^JcrJu‘  nio  credere  al  Sannazzaro, quali  ad  huorao  di  minor. lcttio- 
tuttr*.  ne  della  dinegar  noi  potremo  al  pur  hora  mcrouaro  Gco- 
grafo;  il  quale  ben  racconta  nel  fudetto  libro,  come  altra.* 
Giacomo  volta  fi  è riferito  non  molto  à dietro,che  le  Euboiche  città, 
Sannazzaro  Calcide»&  Eretria  dopo  il  cafo  di  Troia, maiorem  in  modum 
f'ffk  Scili-  at,ft£  ,c°l°n’as  ctiam  infignes  in  Maccdoniam  mifieriinti  nani 
cero  r j fi u-  Erctna  vrbes  arck  P allenami  Albo  condidit : Chalcis  Olyntho 
tato.  vicinas-Mi  né  egli,nè  alcun  altro  autor  maidilfe , che  i me- 
defirni  Abanti, o vero  Euboici,ò  pure  Calcidefi,diuenuti  Te- 
fproti, fondarono  la  noitra  Cuma:hauendo  all'incontro  non 

ani' 
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ambiguamente  dichiarato,  che  le  Italiche, & le  Siciliane  co-  Ami  fi  u, 
Ionie  de’Calcidelì,  & degli  Eretrielì  vfeirono  à dirittura  dà  eb'  'fi  * dl 
Calcide,&  dà  Eretriajpercioche  diltinfe, come  in  due  diuer-  ”"***£** 
fé  ferie, quefte  colonie  dalle  antecedei! ri; laonde  alle  parole.»  'tub:» . * 
recate  pur  hora,fenza  fraporui  nuouo  dire,  foggiunfe  quelle 
z\txc..^uin:&  in  Italia,  & in  Sicilia  multa  funt  Cbalcidenftum 
domicilta.Et  accioche  apparile, che  tutte  egualmente  erano 
vfeite  di  Calcidc.dilfe  di  più  di  tcllimonianza  di  Arillotilc, 
colonias  ijìas  dedufias  fuiffe  , quo  tempore  Hippobotx  qui  dice - 
barttur , rempublicam  tenuerunt  : hi  enim  Chalet  de  fummam  re- 
rum optimatum  imperio gerebant,cenfu  ledi. Nè  in  veroPaufa- 
nia,il  quale  nellib.*.racconta,  che  gli  Abanti  di  Eubca  ri- 
tornando dall’incendio  Troiano,&  eifendo  dati  portati  dal- 
la tempeita  del  mare  in  Epiro, doue  fondarono  la  città, chia- 
mata Tronio, ne  furono  poi  fcacciati  dà  vicini  Apolloniati: 
fece  verun  motto, che  di  là  finalmente  peruenneroin  Italia; 
fiche  lo  Scaligero.comc  foglion  fare  i preftigiatori , ci  fé  ve- 
dere fciolto,  non  già  fciolfe,  quello,  che  in  vero  (ne' à lui 

10  il  niego  ) era  aliai  facil  nodoieflendolì  intàro  per  le  llef- 
fo  inmluppatoin  vn  altro  maggiore;cio  è che  Propcrtio  per 
Regno  di  Tefproto  intcndelfe  di  Pozzuoli  lènza  cóprenderui  GioA-ffo 
Mifeno-, béche  al  fuo  ilclfo  dire  i fuoi  Calcidefi  Abati  Tclpra-  Scaligero 
ti  hauelfero  h abitata  la  medefimaintiera,&  ancora  maggior  niagg,0f: 
regione  : di  piu  vlcitogli  di  mente  , che  non  fu  Pozzuoli  tlt0> 
fondata  da’Calcidelì  Abanti:  midi  Samij , detti  per  altro 

modo  /o»r/,delche  ragionerò  al  fuo  luogo;per  la  qual  coi"a_» 
è forzaglie  quel  Poeta  dimollrata  non  hat^bia  Ipecialmen-  E/l}*Jouì\t 
te  quella  : mà  altra  città, alla  quale  anche  più, contienine  sì  ben 
■fpecial  nome.  Et  ben  conuienfi  dar  vna  volta  fine  à sì  lunghi  utuul1  . 
con  traili, & redimendo  à Propcrtio, & à Columella  la  lor  ve-  * 

raletcione,  apprendere  ancor  dà  elfi  quelche  più  copiofa- 
<mente  vien  raccontato  dà  Diodoro  Siciliano  al  lib.5  jche  in_, 
alcun  tempo  apprelfo  Cumadopo  la  fua  fondanone  hebbe-  rroperrio, 
ro  ricetto  i Tefpoti, detti  in  alcraguifa  Tcfpiadi,faggitiui  di  & Co!u 
Sardigna,doue  di  Grecia  eran  palfati  più  anticaméteji qua-  «nella  emen- 

11  erano  difeendenti  delle  figliuole  di  Tefpi.già  dóne  di  Her- 
cole;&  le  parole  di  Diodoro  apprefio  il  fuo  interprete,do-  pJ0jct0 

1 po  liauer  egli  ragionato  di  Cimo, o diremo  di  Corlìca,  fon  concordi 
qticfle.//«;c  pro.xtma  Sardinia  infnla-.Siulix  par  magnitudine^ 

XP.  Dd  x barr  * 


,i»  jyrsctfRSò  ir : 

barbaris(folaos  vocant)tenetur.Hos  i Iolathoc  Thefpiadis \ qua* 
7U m multi  In  eam  infulam  tranfcenderunt,genus  ducere, putant* 
Nàm  quo  tempore  Hercules  decantato s fubijt  labores  , liberos  à 
fe  ex  Thefpij  filiabus  fufceptos  cu  Grxcorìhbarbarorumq-,  copia % 
fecundu  certum  Oraculu-jn  Sardinia  ai  condenda  coloniam  mifir. 
Jj>uod  fentiens  Iolaus,  Herculis  nepos,  in  infulam  venite  inquè 
ga  conditis  baùd  contemnendis  vrbibus  , regione  omni  potitus, 
populos  ab  fe  dixit  Iolaos . Et  appreflò  . Iolaus  ijs  , qua  adfto- 
tum  colonia  pertinebant  compofitiSyin  Graciam  redijt.Tbefpiaix 
camper  multas  generationcs  in  fu  la prafuijjent , tandèm  in  Ita- 
liam  nanigantes,loca circi  Cumam  tenucre{cà ificata  già  Cuma 
nella  fella  età  dopo  Herco\e)reliqua  multitudo , depoftta  bar- 
barie,prafìcientes  ex  accolis  optimos  duces  , bucufquè  libertatem 
feruant.Così  Diodor^.Et  de’medelìmi  figliuoli  di  Hercolc» 
peruenuti  in  Sardigna>parlarono  anche  altri  antichi , quan- 
tfique  nulla  dilfero  del  lor  venire  in  Cumajfrà  quali  e'  Stra- 
bone,chc  nel  lib.5  .hà  quelle  parole  approdò  il  fuo  interprc- 
Xt.Fertur  Iolaus  ed  adduxijfe  quofdam  fthorum  Herculis  > & iru- 
ttr  barbaros{erant  antan  Tyrrbcni)eius  infula  cultores  babitaf- 
fe.Et  Silio  Italico  ancora  nel  liba  i. ragionando  pur  di  quel- 
la Ifola,&  di  coloro.che  vi  eran  pailati  ad  habitacla , di  clU 
intefeinquei  verlì. 

r>  Nec  paruum  decus  aduetto  cum  clajjè paterna 

» Agnine  Thefpiadum  terrisj olae,dediftL 
rii  cfccj  c°i  non  s°  fe  Pcr  quelche  appartiene  al  lor  paC 

fà  Cangiata  faggio  in  quelle  parti , fù  cangiata  dà  Saluftio  in  quella  di 
tu  mutila  Dedaloidei  quale  egli  apprelfo  Seruio  fopra  il  lib.i.  della.* 
dtll't (fermi  Georgica  di  Virgilio  dille , che  in  compagnia  di  Arillco 
yiU/0  D*'  ^USS*  di  Tebe  in  Sardigna , & finalmente,  come  hà  lo  fteflò 
autore  fopra  il  lib.d.dell’Eneide,  venne  in  Cuma.  Le  parole* 
Saluftio  no-  di  Seruiofon  quelle. //Ve  Ariftaus,vc etiam  Salluftius  doceepoft 
tato.  laniatum  à canibus  Attaonem  filium,T bebas  reliquit , & Caam 

infulam  tenuit primo, adhuc  bominibus  vacuam  : pofl,ea  relitta-, 
turni  Badalo  ad  Sardiniam  tranfitum  fecit. Et  di  nuouo  nell’al- 
tro luogo  citato.Badalus  primo Sardiniam,vt  iicit  Salluftius , 
poft  detatus  eft  Carnai . Certamente  il  fudetto  Silio  nè  men 
Silio  nota-  par  che  diltingueflè  l’andar  di  Iolao  co’Telpiadi  in  quel- 
*°*  l’ifoladàquellodel  mentouato  Arilleo  i percioche  a* vedi 

già  recati  fenza  dimora  foggi unfc  quelli  altri. 

Fa- 

- •* 
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s Tarn  efi  cum  Uceris  Aftton flebile  lambris  r, 

n Supplicium  lueret, [pettata  in  fonte  Diana, 

» Attori  tuta  noni  tate  mali  fugijfe  parente  m 

„ Perfreta  AriJÌ£umì& Sardoos  ijfe  recejjus, 
ii  Cyrenem  monfirajfe  ferunt  nona  littora  matrem. 

La  quale  opinione  conuien,  che  fofléllata  ancor  feguitadà  Solino  ri*. 
Solino, il  quale  nel  cap.i  .Ieri fife  di  Iolao , che  Sardiriam  in-  nt0>  cócor- 
greffuspalantes  incolarum  animos  ad  concordi  am  eblanditus  y Ol-  c°n  fe 

bia,et  alia  Grata  opida  ex tr Hxit.dc  poi  nel  c.q-.di  ciò  fe  autore  |eetione  di- 
Arifteo,che  dille, hauer  iui  regnato  dopo  Sardo  , figliuolo  di  f*fa. 
Hcrcole,&  di  Norace, figliuolo  di  Mercurio, fcriiiédo  in  que- 
llo modo.A/ox  Artjlxum  regnando  bis  proximum  in  urbe  Ca- 
rali,quam  condiderat  ipfe , coniuntto  populo  utriufque  fanguinis 
(ciò  è de’popoli  de’predetti  due  Ré  fuoiprcdeceflòri)/è/*gcr, 
ufquc  ad  fe  gente s ad  unum  morem  coniugale,  imperium  ex  in- 
foienti* mbil  afpernatas  . Siche  io  non  concedo  al  Salmafio» 
che  per  vn  tal  Tuo  vario  dire  Solino  fia  dato  difeorde  dà  le 
ileflò:anzilèimo,douerlì  accettare  per  Tua  lineerà  lettionej 
quella  nel  medefimo  cap.^che  dà  lui,&  prima  dà  Hermo-  Il  Salmaliei 
lao  Barbaro  fu  riprouata . Sed& hic  Arifixus  lolaum  creati  & Hermo- 
qui.Scc.in  cambio  della  quale  dà  alcun  Codice  manoferitto 
ripone  quella  altra.à’ed  ut  hxc,&  Iolaum,  qui. dee.  Percioche 
hauendo  Solino  attribuita  egualmente  ao  Ariftco , & à Io- 
lao  l’iditutione  in  Sardigna  della  vita  più  ciuilc,ben  dimo- 
ftra,haucrgli  creduri  ambidue  anche  congiunti  così  llretta- 
mentc  di  tempo , & di  parentad o : non  perciò  accettando  io 
per  vera  vna  tal  genealogia:  che  hò  fol  voluto  dimoftrare» 
come  lolap , il  qualc.fecondo  Diodoro, portò  feco  in  Sardi- 
gna i Telpij,vÌ  peruenne.al  dire  di  Silio, con  Arifleo , che  fù 
1 limato  da  Solino  ellerfuo  padre, & haueruicon  lui  regna- 
to vniraraente;&  dà  Salultio  fù  creduto, efTerui  flato  accom- 
pagnato dà  Dcdalodl  quale  folle  poi  pacato  in  Cu  ma;  per 
la  qual  cofa  pofla  giudicarli, che  il  pallaggio  deluderti  Te- 
fpij  alla  Cumana  regione  fu, come  fi diceua,  càgiato nel  fuo; 
fopra  il  quale  fcambio  appoggiò  Virgilio  ciò  che  di  lui,  & di  vhgilio  il- 
Cuma.già  edificata  prima  dell’arriuo  fatto ui  dà  Eneajcrif-  luKrato. 

Ce  nel  16.  dell*  Eneide  .Et  péfo, che  fù  quefto  vno  lcàbio;ha- 
ucndo  altri  graui  autori  negato, efier  mai  Arifteo  peruenu- 
toinqucll'liola,  come  $ Piadaroyche  dà  Seruio  vieti  citato; 

XV.  3c 


Mà  fa  Cu-  . 
muta  riuft* 
TA  fà  da'  Te* 
fpnci  d;*»‘ 

minata.  Ke- 

gno  T«fpo- 
to. 

Il  Capac- 
cio rifiutato 

Dì  cui  fà 
metropoli  ef- 
fa  Cuma  ; 
perciò  anche 
detta.  Mlfe- 
na. 


Propertio 
rilcontrato 
con  S.  Ge- 
ronimo, U 
illuitraco . 


G infetto 
Scaligero 
diuerio  dà 
fe  lì  elfo,  & 
rifiutilo  . 
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Se  hauendo  parimente  Paufania  ciò  negato  di  Dedalo  net 
lib.  io;  di  curfcìnift  nel  lib.y.che  fuggitoti  di  Atene, faa  pa- 
tria,per  hauer  vccifò  il  figliuolo  di  lua  forella,  fi  ricouerò  in 
Creta  apprettò  irRc  Minoèjdal ‘quale  porto  poi  in  carcere 
per  alcuna  Tua  frode, donde  di  ifuoao  fuggì  con  vn  fuo  fi- 
gliuolo, faluofiì  apprettò  il  Rè  Coèalo  iti  Sicilia , nequè  vero 
(fono  parole  del  fuo  interprete  ) quicquamfuit  D sedili  fama, 
■yel  in  Sicilia, v:l  in  Italia  ìltis  temporibus  cldritts : nè  altra  co- 
fà  foggiunlc  più  del  facto  fuo.  Propertio adunque, per  far 
hora  ritorno  à quelche  lafciai,chiamò  in  quei  Tuoi  verfi.  .Se- 
gno T efpoto.non  gii. di  Tefproto.h  riuiera,  onde  era  formato 
il  feno  Baiano,  doue  era  à diporto  la  fua  Cintia  ( al  Capac- 
cio non  sò  in  qual  modo  nel  lib. 2. della  Hiftoria  Napoleta- 
na potè  cader  nel  penficro,  che  Propertio  quiui  parlò  di  vn 
tempio  di  Diana  in  Baia)nel  qual  feno  era  il  Portò  Mifcno, 
à cui  fouraftaua  il  Promontorio  dello  fteflb  nome  ■ Mà  nè 
dett’vno,nè  dell’altro  penfo  io, che  intender  volle  quel  Poe- 
ta,chiamando  quel  mìrc.projpmo  alle  nobili  Mi  fette  : mà  ben 
della  nobilifiìma,8c  antichi (lima  Cuma  : detta  parimente.» 
col  medefimo  vocabolo  nel  numero  del  più , Se  nel  genere.* 
formule  di  S.Gèronitfiò,come  fi  è dimoftratoà  dietro:  61- 
trefche  c quefta  affai  più  degna 'fentenzadd 'fuo  accortò 
giudicio,  & del  fuo  non  volgarfrpere;  che  nòn  è'qùel  l’altra, 
di  haucregli  intcfodelpiù  noto  Porto,  & Promontorio  Mi- 
feno  ; efiendo  conuenettol  cofa,cheal  nomedi  Regno  Tefpo- 
to:  di  antichi  filma  , ne  comun  notitia,  haùcfic  accoppia- 
to quello  di  Mifeney\Candolo  nel  lignificato  di  pari  antichi- 
tà^ di  offcruatione'non  meò  pcregrina.'Alche  può  aggiun- 
gerfi.che  ancor  Dione  /deferiuendo  iflìèo  dello  ftetto  ìeno» 
principalmente  il  dimòfttò  dalla  fua  vicinanza  à Cuma  nel- 
le parole  del  iib.4S,recàte  non  e'  ancor  molto  ; & Dionigi 
Halicarnafeo,che  11  porterà  hor  hora,  attribuì  Umilmente  à 
Cuma  i luoi  Porti. Bé  veggio, che  il  fudetto  Scaligero  nel  ci- 
tato luògo'foprà  il-Culice  di  Virgilio  có  mólto  diuerfa  fpo- 
lìtione  dà  quella  pur  fua, onde  voìle,che  Propertio  intefe  dèi 
proprijffimo  Miìbno;pen3Ò,che  per  quertò  nome  nel  nume- 
ro della  irtoltitudinehàueire  dirtioftrate  tùttc  quelle  città, 
qua  in  tratta  Nespoli  tubo  cravf.Cumat, BaiauPuieolor, vt  Far- 
ro per  Tarentinat  nobiles  : vrbes  trattiti  Tarenttni , in  quibtts 

Cro- 
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Croton ipsi*  Tar etiti*. Mi  à me  pare  (cioche  nel  refto  deb- 
ba crederli  del  detto  di  Varroue)  che  quel  Poeta  al  nome  di 
Regno  Tefpoto , il  quale, pur  mi  fi  deuerà  concedere, che  di- 
moiti! la  contrada  Cumana , non  polla  hauer  foggiuntoil 
nome  di  nobili  Rii  feti  con:  vanità  troppo  manifcfta  nel  ine- 
defimo  lìgoificatbtanzi  che.nfl  lignificato  di  ella  Cunia,  la 
quale  fu  fua  metropoli , & capo  i difendo  douuto  egli  v farli 
da’  Latini  in  quello  fentimento  nel  numero  plurale  .ancor 
come  l’altro>&  à fua  imitatione;delchc  fin  qui  baiti. 

Hor  dopo  che  nel  tempo  già  diinoftrato  fu  dà  fiiderti  po- 
poli edificata  Cuina,  ella, per  vfar  le  parole  dell’  interpreto 
di  Strabono  nel  lib.Sjab  mn/jQfjHidèm fortunata  fainla  qualo 
dàd>ionigi  Halicarnafeo  ttfl  lib.  7.  didelielfor  lungame.ute 
perfeue  rara  neùup  prgfperofo  iiato  j..percioche  raccontan- 
do, die  dagli  Etrufci, dagli  Vnibrj,dàDaunij , & dà  altro 
genti, natine  ditalia,  raccolte  in  vn  copioiillìmo  cll’ercito 
nella  Olimpiade  64, il  cui  primo  anno  fu  di  Roma  il  2 jp.fù 
con  vano  sforzo  cercato  di  difiruggerla  , ejuùm  nuli  amali  am 
m/l am  odi j rj«/aw(cosi  hà  il  fuobatino  interprete)  quàtn  ip- 
•famvrbis  feluitaiem affeaepo/fem-.Coggiuuge  queltc  parole. 
Ciimx  enmiilis.tmporibus  tota  Italia  celebre s erant  ob  diui- 
tias,& poterUtam,Cr  alia  bona-quòd  totius  Campani  agri  ferti- 
lijfunam  partati  pofiderent , & opportuni/fimos  circa  Ali fenunt 
portiis  baie rcnt. Benché  quello  autore  riltringendoil  fuo  do- 
minio ad  vna  fola  parte, ò vero  ad  vn  fol  campo  della  Cam- 
- pania.parrebbe  douerfi  credere, che  la  fua  felicità  eraà  quel 
tempo  dal  maggior  colmo  diuenuta  minore;  clfendo.  dà 
• Straboue  Hata  attribuita  a’ C umani  la  fignoria  della  mede- 
finu  più  larga  C'ampania,già  dominata  dagli.Ofci,delcho 
in  altro  Dilcorfo  deaerò  più  minutamente  ragionare  . Mà 
lo  lècifo  Dionigi  afferma  , che  i fudetti  Etrufci,  i quali  in- 
uidiarono  la  loro  felicità  a’Cumani,  furono  quei  medelimi, 
tchc  dà  luoghi,  apprelfo  il  mare  Jonio(intendc  1*  Hadriatico, 
‘^appellato  neU’vnp,&  nell’altro  modo)crano  fiati  diicacciati 
jda  Galli;  fiche -in  via  diStrabone  è à dire,  che  furono  gli 
•■Etrufci,foodacori  di  Capua,come  fi  dichiarerà  altroue . Si- 
che  fin  dà  quel  tempo  ( non  mi  curo  in  quello  luogo  andar 
ricercando, fe  ancor  prima)  hebbero  i Capuani  emulation 
grande  co’ vicini  Cumani , contro  de*  quali  finalmente  pre- 
. XV.  ‘ ’ ual- 


Dapo  biute 
Cumì  godu- 
to di  vna 
fai  tunga-j 
prej  prnia. 


Et  di  biute 
eifpinti  gli 
htrufei . 


Cie  è J dire 
1 Capuani. 


Fu  d.ì  loe 
Joggiogal*. 


VcHeia  il* 
1 uft  rito . 


Hjuìdo  an- 
cor prtmo-j 
guerreggiato 
co  Romani. 


Mariano 
Scoto  illu- 
ftrato. 
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qu  il  no  pre- 
te Jet  Ir  l'an- 
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iutièro  »&  la  loro  ci  rat,  che  al  dire  dello  fteflò  Strabo  nell 
iti  initi»  quidèm  fortunata  fuit.poficà  temporis  Campani  in  fui 
redigentcs  potefiatem,  càm  alias  multas  contumelie fits  iniurias% 
tiuibus  intulcrunt,  tàm  etiam  cum  eorum  vxonbus  ipfi  habitué- 
uerunt.  Di  quella  loro  calamiti intefe, benché  alquato  ofeu- 
ramente.il  nollro  VeUeioj  il  quale  hauendo  ricconuco  nel 
lib.i.che  alcuni  de'Calcidefi,tòndatori  di  C urna, dopo  mol- 
to fpatio  di  rempo  edificarono  ancor  Napoli  ; Se  che  del- 
l'vna,&  deU'alcra  città  fù  Tempre  egualmente  Angolare  1<l* 
tede  verfo  de’Romani.foggiunfe , che  alijs  diligentior  ritus 
patirti  manfit  enfi odia( fon  quelli  i Napoletani, che  oltre  quel- 
la antica  fede.conferuarono  ancora  i loro  antichi  vii  Greci; 
mà  in  qual  modo  al  principio  hauefler  piegato  l’animo  al- 
troue>(ì  (piegherà  in  altro  laogo  ) Cumanos  Ofca  mutami  vi- 
etata-,perii.  qual  vicinanza  degli  Ofcideefi  interpretare  que- 
llo mefcolamento  de’Capuani  nella  loro  città, in  cui  nulia-j 
più  rimafe  degli  vfi  di  prima  ; Se  la  celebrata  lor  fedeltà  Ca- 
detta accadde  nel  tempo  della  feconda  guerra  Cartaginefe» 
la  qual  feguì  molto  dapoi-.hauendo  anch  elli  hauute  dello 
inimicitie  co’Romani  innanzi, che  dà  Capuani  folfero  llati 
foggiogati,  per  haucr  accolto  nella  loro  città  il  lorefulo 
Re  Tarquinio  Superbo, & le  Tue  genti:  ad  illigatione  dello 
quali  nell’anno  del  Confolato  di  Tito  Geganio  Macerino, de 
di  Publio  Minucio, ch’era  di  Roma  l' anno  adì,  non  permi- 
fero  a’Legati  Romaniche  fi  prouedelfero  di  frumento  nelle 
loro  concrade:&  lor  tolfero  anche  il  danaro,ch‘  haucan  feco 
recato, come  Dionigi  Halicarnalèo  nel  lib-7-&  Liuio  nel  lib. 
a.raccontano.Nè di  altri,che de’combattimenti frà  loro  fe- 
guici  apprelfo  Cuma,penfoio,che parlarono  gli  autori,  da’ 
quali  raccolfe  Mariano  Scoto, che  nell'  anno  del  Confolato 
di  Aulo  Virginio,&  di  Tito  Vcturio,ò  Vetufio,  ciò  è di  Ro- 
ma il  25  9, Voi fct  vi&i.Cumis  bellatur.né  men  da  altri  eflèndo 
Rati  in  quell'anno  vinti  i Volfci.che  da’medefimi  Romani. 
Mà  dà  Scrabone  non  fù  notato  il  certo  anno  della  ruina  de* 
Cuniani.il  quale  non  potè  precedere  al  tempo  , in  cui  il  Ri- 
detto Dionigi  fcriue,che  dà  lor  godeuafi  quell  a felicità,  co- 
tanto dagli  £trufci,ò  fe  piace  da‘Capuani,&  dà  altri  popo- 
li, inuidiata  : anzi  non  può  negarli,  elfer  ciò  auuenuto  an- 
che dopo  de’fèguenti  cinquantaanni , & dell’anno  2So.di 
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Rdma»eflendo fiata  dOtawi'dair  Autore  dèlie  Olimpiadi  ma 
nuoua  loro  vi  moria  > chè  otccimero  de'mcdéfiini  tcrulci  nel 
terzo  anno  deila  Olimpiade  fe  il  dire  pur  di  Dionigi  Eifmt  péti* 
ne*  volgati  Codici  della  raccolta  delle  Legacioni , giàda  lui  ,,*ff  ****** 
deferirne!  ne'libritfcllt  lue  hillor»e,àucd«remo:i  Capuani  nó  *'  MM 
fecero  acquili»  di'  CuWia  ha  u'mcOmo  l'anno  360.  di  Roma.  ’ 
Perctoche  nella  LegationcdeSàniti  iÌNfapoJetani,p  la  quale 
; trattarono  di  cfùei  ìnedeiimi  aftan, de’  quali  pano  Ludo  ne! 
lib.  8,  che  appartengono  all*  anno  del  Confidato  di  Lucio 
■Cornelio  Leneulo, & di  Quinto  Rubidio  Filone  la  feconda.» 
voltarlo  è all  anno  426. di  Roma, introduce, che  i Sanniti  ha- 
ueiitro  fatte  a'  Napoletani , come  hi  la  verfìonc  di  Hcrrico 
Stefancsquefte  promelle  ancor  fri  le  altre  . Cumas  recupera - 
turos.quas  dualms  ataubus  ariti  Campani.Cuntanis  eie£listoccu- 
paucrant  ; oc  fuas  in  jedes  refiituturos  quoteumquè  ex  Cu  mani  s \ 

r/lis  fupcrtflk'Uyt(u>s  Neapolitanupatria  expulfos^eceperant^m-  . • -t  . 
niumquè  fuorunt  umoru m participes  fecerant.deniquè  &•  agrumi 
quem  Campanti  quàm  optdum  caperent.  'òccupaucrant,  illis  addi- 
ta ros. Così  Diònigi.Adunq;  al  filo  dire  Cuma  fu  prefa  da'Ca- 
puani  intorno  i!  Ridetto  anno  jóo.di  Romajfeció  era  feguito 
due  eti  prima  de!  dimolfrato  anno  426:  dado  i ciafcuha  eti 
la  maggior  fiamma  di  anni, che  foglia  darli ,cio  e anni  33. Mi  A.  , , .. 
le  egli  hauefTe  detto, che  non  due, mi  tre  eti  erano  fcorfe_-  mólto  tèmpo 
dall’vn  tempo  alTaltrodntenderebbelì  clfer  feguica  la  catti-  l’ann»  316. 
nitidi  Cuma  nell'anno  32#.  di  Roma;  òdi  là  intorno , nel 
qual  annoia  ripofe  Diodoro  Siciliano.nc  di  moiri  anni  Liuio  O'onigi 
le  ne  alloncana.Siche  noi  potremo  ben  credere, che  non  altra  " 

di  quella  fi  la  Temenza  di  Dionigi.facilmccc  vitiata  da'fuoi  L *rjat0  ^c6 
copilli, nella  quale  concorrono  alcri  due  si  graui  autori.  Ltj>  Dtodoio,&; 
parole  di  Diodoro  nel  lib.  12:  ragionando  eglidc’fatti,  oc-  con  Liuto, 
torli  nel  ConfoIato(Tribunato  douca  dire  ) di  Lucio  Qnin- 
tio,&  di  Aulo  Cornelio  Collo, che  furono  Tribuni  infiemej 
con  Caio  Furio  , & con  Marco  Poilumio  nel  fudetto  anno 
3 26. di  Ronfiarono  appreilo  il  fuo  interprete  le  feguenti.  Per 
idem  tempus  in  Italia  Campani  magno  cxcriitu  contri  Cumas 
dutto,Cumanos  pugna  conferta , funiunt , bofliumqui  maiorem 
partem  in  ea  acie  nccant.Mox  ad  obfidendas'Cumat  fe  compara- 
tes , crebiis  expugaatior.i bus  adoni , tandem  per  vim  potiuntur 
urbe. qua  direpta.incolifquèiquos  ibi  dcprahaidcrant,  inprxdam, 
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«ir-  iti  feruitHtctn  itddufltstfqdi&n  trvnfcryfrrjt  colomt  ex, Sfitte 
fittaq»  fati*  videbatkr.fid  repltndur*  lei  itmJPin  qua  piodoro. 
i,c  parole  di  Liwk>.,,iUlU4le, con  dliteaiflìmp  dire  feri  ile  nel 
* lib  ^Mc4Ò&g#i^dlUn»Q.rfej  T/ftb^ì^o  4i  L^fio  Qmntiò 


• dii  v^olr;^ 

eh*; (tu  iU  J^^¥W.4i4bW.<)“eftc  (t  fydf&  anno  a CvppVH* 
>C«  ’wàm  q^ifùmn.y^in  Ra^oglit- 

ino  adupqqsjtp ii h,tu>  c^»|Cordu»tcggi^fin^‘i>ce  dircoidc.^i 
Liuio  , & ai  Pioppi  o,  ch^jil  cello  di. Dionigi  , ^gpjcUcoiv 
in  n.  o ji  mente  dal  dire  dellVno,&  dcU'aitro  (ontano»  def»^ 
|>uò  lède  ili.  |p£  cq  y orde  cq  facj  le  iq  qud 

tuo  dive. rcjjicut/iros *•$ 
Liuio'd*-»  .fendo  ben  tri  1959  inplu>,più  oocabil  ,<^faor$*,qqi$a  , cb$ 
44w>Mbia  aìferraatp.  y#fcip^%e  di  Capa* 

dtfeorde.  ° &JW£Ìòi.nc  ‘rtende'C^npaiù^nqJl’jaivip del  Con  (opto, 

Caio  £erupionip  Atratino,^  di  C^ncqlr^iq  yiqMlajio»  che 
tu  di  Roma  i’anno  330:  la  doue  pumigi  ysò  quelli  uoiui,rar 
^ipnando  d 1 fatti  «fifeftìw alt^^’ipcorqo  J4 

.quajdifcrepaiua,#  c1k(  *a1fo*^f^trpucrliampparT 
tengfcfi^arà  ,j 

ILittntnda  1 Mà  4ppo,chglf  qitf|di  Cuw^fejidoittpiwtlpui 
'snor  'Cam*  cento  annida!  t'epipo  della  fua  r'ond4tÌQue,caddc  dalla  fua.» 
■alcun  ju«  a^c^a,^  felicità  cop  ii  grap  ruiua;eila  non  lece  ritorno  al- 
ribtbu  lù  J antica  iua  dignità  più  ipaù  quantunque  à tempo  del)'  Impy 
mJi  UfuZ  JiWiogodena  dj.'vnq  fatate!*  ppQqc^io^  «tìifWi»  «r . 
digitila  <t  1 coìi.aliìuproPperofo,  &fefoan£orNapq^;,d^gnqlfamlp§ 

fuma.  due  erano  date  riputate  degne  da’,  Rornaqi /iq  pregnio  deila 
loro  collante  fedeltà  , celebrata  dal  noilró  Velieio  nel  Iib.  i. 
che  ville  nel  iudeteo  tempo,,  dicendo»  che  ytriufq ; yfat  exi- 
mi.1 femper  in  Romano  s fidfs  fati  cas  nobilitai, e>atquè  amanti  ite 
ben  drgniflimas.ìAì  fe  crederemo  cflèr  vera ,1'oileruatione  del 

/i",  b'qual  Cluuerio,po^(/ttd»»(fop  quelle  le  fue  parole)  amanijjìmqm  batic 
itmpo  tllx-j  sire*  Cu  mas,  cuquè  vie fas  Baiati  Campania  or  am  locuplctijjìmi 
cominciò  é JlomanorumpmtorijSiVilliSìatqHf  bojrtil  Occupar  unt , ipfxCumx 
teftar  vacua  pi,  Qpicbjnis  fas  frequentavi  dejìcruntìtx  pe  prende  1 argotnéto 
1 dà ,Giouenale, che  ncjla  Satira  jd’appellò.wc««fiaqulei  verfi^ 

» .Quamuìs  digrcjju  veteris  confufus  orniti-,  ( , jj!  . . 

» Laudo  tamen,va(uis  quod  fedem figerc  Cumìs  - Ju,3 

Z>c- 
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J|  T I DeflineUatqi  vnum  cinem  donare  Sy  bitta.  -or>  i.  * ' q 
Né*  io  vorrei  in  quello  contradirgli:  mà  né  pollò  lafciardi  TI  Cluutrio 
audercite,  che  niente  menò  nell’età  del  fudetto  Velleio.,  che  .a^bigua- 
in  q^Wfli duetto  Poeta,  il.qtral  ville  al  più  tardi  imperare  m?nw  r‘®uI 
do  ftafa^Ò,  <raiilató  fréqueiicató  di  «ooili.,  & dilctbeuoli l0* 
cdiHctfbli’ maggiori  Romani  «Teiw  di  Baia-,  #lchené  dal  ' 

Cl»uerio,nédà  àltti pdtfà  àegarii;&  tucca  uia  era  Cuma  in^>  v >.  v '' 
quel  tempo^erla Tua  iiobiltà,ek  amenità  cotanto  pregiata.,.  « 

Mi  petfuàh  iò  il  ti*e  vói  te1,'  ch'e'Gibucnale  potè  haucr  dato  à GìouenaU 
quella  città  vn  tal  nomeipet  dinotar  la  quiete, & la  lìcurczza,  ambigua- 
chi  vi. lì  godcuano  fuori  di  ogni  mòldlta,&  timore  : mentre,  menta  iluj 
all’  incontrò  in  Róma  i perigli  e ràn  vari;,  &i  grandi^ldchc^ - ttrat0* 
pcnfai.che  lò  tVeilo  poeta  datohauelle  non  ofeuto  argomen- 
to, pofciachè  dopò  i fudetti  ve  rii  Ibggiunfe  quelli  altri,  i .1-  i n 
„ ’ fatimi Btàarum tfj&'gratum iittus amèni  T .h-.hì  » 

„ 1 Sdéefpès.Ego  vel  P'rócbyurk prapono  Suburra'.  J.  sv  za> 

1 ‘ 'vNi,n  quidtùt*  tdm  JUum  vtdimus,vt  non  1 . , 

g*  1 • '■ÒèènktcrèdàsyM^'^^MUttaffui-  ’Mv^ìv  . " ‘p  ,*  . n 

„ Te'forum  ìjfiHvoAAhnì  Ile  fieri  tuia  Jaita  Ì<pC  » i 

< ::prbis,ir  )i*gkJl»:tkfito\ttts  intnfe-Poetdihà  (: or 

Éldivha  taf^ùiéte  féhftàhv6i¥te  doaette  intendere  anchej  Sratio  Hte* 
Statiòi^iòiwabdeila^èfcltudihe  vlàica  ìvdlfopera  dsdlaViia  Arato, 
di  i>dmmàhò,d?hò  défàrltfa  al  Tuo  luogo,  in  quel  Verfo. 

-■  ■ Miratnr  fonitum  quieta  Cyme.  > . . . . 

Per  la  qual  cofa  ancor  tutti  gli  alcri  piaceueli  lidi  di  . Cam-  J3C,'° Il,u* 
pania  furono,dàrtfacìco  kppellati  nel  libici-’  dette i J-l diari tjl» 
fecreta  Campania.nè  già  per  la  loro  folirudine:mà  per  cagio- 
ne dèi  modo  dbviucrescAtrti  fi  vlauà.Cfrtattìditte  atef  equi- 
tà Baiagli  nòbili  edifici;*!  fa  <ià  nqbifipeifcwj^gfii^iijlor  di- 
porto frequentaci  Cumani  nqn  douettero  abb^pdonarcj, 
anzi  che  hauer. molto  più  cara  ia  lor  patria , & fardi  de’gua- 
dagni  in  varie  guife  aliai  maggiori,  la  qual  put  era,pcr  detto-  ' “ * 1 ' 
del  mfedefinìè  Satìrico,!*  i-blrta  a’ Baiaùi  diletti  Séehè  ftè  di£  ' _’V  ' -* 
Tua m«Vrià,m?di  fuafolitndine  giudicai# icb’dgli  haùtdrpal-.ó,, , . t . 
•latò  ne’ftkfe'cdi  vtrfi:'hlà  beh  di  quelle  {inantre  atrendeuaal-  ©.«v  t 
ì'ingPaiHlimétodelIafnafcntézaJicqualiiiiognialtroludgo  * > t*. 

filerò  fiate  le  màggioriù'Cbsì.dìt»  altre  volte  giauicai;  rad  T 

SuuCdiltoim'poi , che  pur  Hi  in  quelta  regione  àuSvu  piace-  / 
nolilfimo  fkò  quella  citta  del  tutto  dolcieri  lin.  cui  Piotino 
X/.  E e a pen: 


Mei; 

peufaua  introdurtela  forma  di^cpublie^nfcgnau  Pla- 
i tene:  predi  dubbicare  anchcd^lla  io  li  tua  ine  di  Cuuift?  j>e 
nuappreftali'vna  più,cheairaltra  opinione  . Caduco  pòi  il 


j , . <^y*  ■ -■rrw  rrT-rrrr»i  ~ PJlTlZrì 

fiìni  d»’tsr  qua]  modo  fòdcfcrk»;di  ^Pcopwn<;^i4.i.  deJJa,P|}ep$ 
lari  m Un-  de  G©ti,da,  Agacia  parimene  Paplo  Dipo- 
li#. no  nelxap.i  3 0 vero  40  dd  lib^.  dfll’  Hiftoria  de'  Loago- 

bardiàdetttide’quaJi  autorfabbraccienojo  fpario  del  tein- 
. 1 poarafeorfo  dall’anno  5 3/5. di  Criilo  fin  all!  annodi,  fra  il 
’ quale- vi uc odo  S Gregorio  Magavi  era  gran  difendi  hi* 

• r.  1 iu  r..  .i:n  . . i:u  . _.u>r_ 


ma  mezza  fpirante  per  moltii  diri  f«c©li,6n  eia  ned*  anno 
«*•7.  crouandoiì  eiier  diucoutaper Ja^4A^laai4mTicett<?- 
f,  ^ Htl'  di  ladronecci, & di  alcre  fceleraggww*  frrpnq  fioriti  in 
dlTriu, °Ji  Napoli  i corpi  di,S,Maflìw© , &4ÌS<Ciqliafla Martiri,  & i 
del  tutu  fuoi  edifici)  furono  del  tutto  ruinaóicorrendo  l’amia,  a 2 5 8. 

tmnéfi  ; i della  fuaibodacionc:  perciod*  ifgapoplogi;(lìap  Pcr  me  ó| 
‘ quello  finite  le  mol odoro  difcordiflA  (wqwfe)  contano  43  * 

anni  dal  Troiano  incendio  alla  edificatane  *U  Ronu,daIlM 
quale  dicono,chc  trafeorfero  altri  anni  75  i.fìn  alla  nefrite.» 
del  Saluator  noftro.Et  quello  fò  i\  /ine  di  cosi  antica , & no* 
bd  città  «dicuiqut non mijimane 4 dte altra-  . q 

■ jnu’,;  .»:•  ;ar-ui.!:>‘  ji'.  : . ri-ji*  lt(,\  1 > . ' 

XV I.  Miftno  fìtta, porto, éf  promontorio.nome  ».  • r 
1 munea’vttim  luoghi:  poi  torretta^  & la  città  U 
‘ * 1 del  tutto  tfi iuta.  Baia  porto3&  città  amt-  1 1 ‘ rì 
9f«»  i temè  ua.Vta  H tunica.  Porta  Giulio. 

wm  Gna^i  Cuma difTe Strabene ,& alluo dire  fi»  concordi  alm 

di  »■  i rei*-  icritrori  antichi  xfler  congiunto  il  Promontorio  Mifaio  ; il 
«•  Miftno  quale  hauer  prcfoqueilo  nome  di  queUodi  yn  compagno  di 
/i  il  Frt-  viiflfe,ò  vero  dalla  ftpoltnraarhe  vi  hebbevn  compagno,  Bc 
7®?*^"’  fecondo  altri  vn  riombcaieredi  Enea,appcUapoael  uiedclì- 
JU/séNO  1,10  «nodo, non  c fra  loilcflo  Geografo;  & Dionigi  Halic.  Se 
ffitUao.  Pomponio  Mela,  & Solioo*na  folanarradone;  nè  del  mede- 
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fimo  Diou.gi,  A di  Virgilio  vno  lieil'o  è il  dire,fe  etto  Pro- 
mQiuojriojò.più  tedio  va i'uonobil  porto  fù,odal  Lacco , ò 
dal  l roiano  Mifeno  primieramente  denominaro,dai  qualo 
poi  l’altro  fotte  llato  detto  nel  medclimo  modo.  Mà  di  que- 
llo cioche  iia  ycro,fu  certamente  appretto  Cu  ma,  & il  a ro-  Effetti*  ben 
montoro  Mifeno , & neliuo  meridional  lato.piegando  verfo  torto, (bf 
Oriente,  d porto  , & di  più  vna  cinàaacor  Mifeno  appe\-W'ul 
la;a;ddchenonettendofi  latto  giamai  alcun  contrailo, io  mi 
allenerò  di  recarne  molta  copia  di  autori. Del  Promontorio  mttne; 
parlò  I.iuio  nel  lib.  z-f.quando  ditte  , che  Annibal  pcruaflato 
agro  Cantano, vf{MC  ad  Mtfeni  Promoutorti  m,  Putcolos  repente 
agmen,  conucrtir . Della  città  le  mentione  Giofcflo  Hebreo 
nel  c.t-dcl  Lip.dclle  fue  Antichità, ragionando dell’Imp.Ca-  ' 1 

ligolajil  quale  à Puteolii^pido  C à pani x{(on  parole  del  iuo  in-  ' 
terprc &)ad  Mifeno*{c osi  è ancor  nel  Greco )itid(  opidu  mariti-  . , 
tuù, per. potè  curru  vcftus  t/l, Et  del  porto  ci  le  certi  il  méroua- 
to  Dionigi, che  fi  recò  in  altro  propofito  à dietrojal  cui  det- 
tomi piace  di  aggiungere  quelchcnc  fcrifi'e  Floro  nel  catalo- 
go de’famofi  porti  di  qnella  regione, rillriugendo  infieme  le 
iùe,&  degli  altri  comune  lodi  in  quelto  breuiffimo  motto. 
lite  tilt  nobile*  por  tu*  C dieta,  (altra  volta  ho  dichiarato  per 
qual  cagione  fu  dà  lui  deferitto  nella  Campania  quello 
porto )Mifenus,&  tepenfesfuntibus  Bdix,Lucrinus,  & Auerntts 
(chiamato  per  altro  modo  il  Porto  Giulio)  quxdam  mari s o tia. 
All’acutezza  della  qual  lode  non  giunfe  quella  di  Caffi  odo- 
ro,che  nella  epilì.ò.del  Ubichiamo  i medefimi  porti  natura 
prudcHtia terreni*  f nibu* interim ffo*.\  , , , 

Mi  il  Indetto  parlai  di  Giofetfo  parrà,  che  mi  hauerebbe  U norme'.  Mì- 
douuto  far  tacere  quclche  del  lignificato  del  nome . Mifeni . 
nd  numero  del  piùhò  cercato  di  lòfi  encreiveggendofi  perle  j 

fue  parole,chc  à quel  modo  fù  appellata  quella  fletta  città,  citi,  m de- 
li quale  più  comunemente  dàGicerone  ncll’epiil.aj  del  lib* 11  °- 
14  Se  neirepilt.1-ddlib.15.di  quelle, che  fcrittc  ad  Attico:di 
.Plinio  Cccilioneli’epill.  16.  dellib-6.  dàSuetcnio  neleap. 

71.&  nel  74ddlib.a.dà  Dione  nel  lib.;S.&  da  altri  col  me- 
; delìmo  vocabolo  fù  detta  nel  numero  del  meno.  Et  io  in  ve- 
loà  quella  fttuenza  non  mi  farei  apprefo,fe  haueffi  credu-  Hcb'eono-' 
io,  che  G 10 letto  nd  fuo  ragionare  bluette  feguito  il  volgar  tlto  1D  p)ù 
v fognai  che  alcuna  fua  opinione  intorno  à quel  nome,  con-  medi. 
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tro della  quale, forfc^er  non  edere  ella  data  tutta  iua , S Ge- 
ronimo  lì  itnnoucC stiano,  (pieghiate  le  leggi  di  fedele  inu ’ 
cerpretc , aggiunger  nella  fudeu  verdone  nella  Cronica  di 
, Eu('cbio,che  Mifentt  nel  nu  nero  della  moltitudine  fil  la  città,  - 
* che  iivalcra  gaiiafA  chiatpaU.Cam  e ; non  elfetidone  potuto 
elfer  diuerfo  ili  comune  vfo  a tempo  dell'  autore  Hébreó  dai 
queHo,chetiella  tua  iteila»  età,  & nc‘precedctni,d|c  ne'fegueii- 
1,  . ti  anni  fi  l'corge, che  iti  oilèruatodi  ogni  altro  fcfittòre.Adtì- 

» qne  fermamente  egli  parlàin  vnfuo  fpecial  médo  , dàini 
perauuencura  riputato  il  più  proprio , & quel  medefimo,  di 
cui  gli  paniche  li  era  bruito  alcuno  dc'piu  autiebi . Et  io 
xè  me»  del  pjr  vorremo  atten  iere^ihc  in  ma  fola  maniera  fu  chiamato. 
deiulludle]  d fuaeittàust  il duo Promontorio;  vièn  diquà  i cho 

dex  pano  ’ debba  dirò , che  molti  eiièrido  itati  querti  tàifcrti,  nè  tri  loro 
raccolti  in - di  veruna  comune, nè  proprietà, no  (ornigli anta  :•  ne'  meno  il 
fumé.  i9f  raccoico.non  chevnfòlo  di  effi  pòffa  e /ferii  appellato  nel 

numero  del  più, il  qual  numero  conuenir  fuole  a molti, cho 
. itiqualche  guiiadan  (irà  loto  iìmdiy&-pari  : menrre  àli'in-1 

intur  J co»,  cóntro»  fe  à Cuma'il  medélìm»  cóinun  nome  della  (uà- taci- 
irjda,&  per  n* contrada  per  la  vfurpaciohe,ch’hd Spiegata  «dietro.  potd 
« ur pano»:  èoruietwFeegli’anche  Wùhdotì.  nel  numero  della  fnoltìtudi- 
fà  r altro  rtè,dini!(nente  poti:  cotiUcmre  alla  irtcdelìma  città , eifcndo- 

Homr  di  fte  baiteuol  ragione -appreso l’imperito  vulgd'j  ch’ftàpote* 
ftà  d'inipoite  1 vofeaboW  alle  eofe , pài  di  dilpomè  à duo 

voglia,  la  parità  dell1  vfo  nello  delfò  numero  dell’  altro  fuo 
più  fpeciàl  nome, coinè  à dietro  hò  accennato.  Mi  ,forfe, non 
lì  dee  far  sì  gran  conto  dri  dire  d*  Giòlèffo  , il  quale  potè 
’ llkufei'fttteo  ftambio}<8qéUo,cheqtìifrip(mtedi  Caligdla  per- 
' ‘ ’ 1 deòliiàd  PU'tóélis'ad  MiforióStiii cambio  di  dire  .ad  JBufeu.ò  ve- 

«n  éo.  àti'Baithii  tin  a’qaaJiluoghirfrà  loro  di  pic-eiohtfima  di- 

d,M  .«v„  .dàirèajét  egaaSmenté  appallati  nel  modo  plorale,  harl  variar 
“ niènte  lafciato  ferii to  Sfietortio,Sf  Dione,  che  tu  egli  dirtelo 
-dal  fudetto  Imperadoret  '&  chi  sà ancora,  (è  per  vii  fuo  ca- 
■priccio  v far  volle  il  nome  di  Milendnci  modo  del  nome  di 
*Pofckuoli  antecedefttememe  merftonato  $ 1 v ; 

^ : ^ ~ \ Fù  adunque  quella  città  al  pri  neipio  detta  Mi  fino.-  Se  non 

rfivehòi  g ìi'Mifiiùi  il  qUate vocabolo  k‘hebòe  gianui  alcuna  muu- 
'fòtVpùV  1fK>rw.ciò>àimenue  aH'har-cbe-’COn  la  mina  dell’imperio  Ko- 
Mefiettar'1  inano  Ogni  altro  oacicovfo  '•>  & quello  (pecialmcntedel  co- 
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mwn  parlare  fili  in  nuoui  vii  tramutato,  laonde  in  vna '«pillo- '■ 
la  di  ^Marcino  Tornino  Pontefice  ad  iiliterio , Oc  in  altre  di  ‘ " ‘ 

&Gregorio  Magno;  & di  p>ù  in  alcuni  Codici  ferirci  à pen- 
na deliba  di  y$getio  aeue  cole  M di  cariche  fonariieriti  dà 
Godiate©  Steuuechio  neUe  Noce  dà  lui  fatte  al  cap,  ir  dei 
Ub.5Jait*pvuMi  d^t &M.$nafAfeJfeno.tic  Mtjfena : benqhe  qod 
fenza  qualche  errotede’copifti.  Dalla  qual  leggiera  murario*  Ét  di  p>p*l» 
ne  li  dee  ben  crederefchc  nel  medefiiito  corlb  di  anni*  non  fi  /ternani. 
fudefeompaguata  ancor  quell’altra,  fmifuratameote' mag-  ' ’ ' " ' 
gioie;  di  ciarli  fiocinato  il  Tuo  popolo  con  pari  infortunio  à 
•queUo.dclla  vicina  Cgma»&  del  . aedo,  (\c  Luoghi  di  quella^ 
aitliera,  cii'cra  fiata  affo  frequente.  per  le  iW  fqk  defitte  ii» 
altri,  tempi  piùfortunati.  Anzi  di.  dò  fiamo  certi  per.  Uopi* 
iftola  | f .dellj^ 2.  neljflndjtt, io,  del medefimo  S.  Gregorio* 
che  contiene, elfer  dà  lui  Hate  vnketm  yna  fola  Ghiefaiòtco 
il  V.efcpup£$areriaco  la  fua chiefa  Mifenacc,&  la  Cumaniu., , . • * 
nella  quale  era  qnor$>  il  Vefcpuo  Liberio  qHonia  ed  (fono  pa-  /.^* 
iole  di  qu?|.laQ|0  ^qiVfifide)»e»^o^Oi#/w£Tw.yp4rtt)  à je  fami-  ■ * 
fumm  ppccMrfycicwlwsMmfopHti  muiutudo  tjfvt  fin- 
ìgulosficMoUm  fiiit/ubcre  dette, it#  Sacerdote*.  Si  ftudiò  non-  ./  ! ; f’V 
dinjc.no  il  fudccro  Vef.Quq  bendato  di  caufcruar  tatuila.  - , 

da  firn  MkfeaOvi')  vpr Mellei>a,haaendoui  prefo  ad  edificar vn  •’  « - 

CaiieJlo,come  fi  raccogliedada  epiihj  1 .dei  lib.  n.  «deU'Int 
dittitf.  pur  di  quel  Santo  Do  teoremi  quale  non  diede  compi- 
ine to, impedito  « fprfejdalla  Tua  raorteffcguka  intorno  l’anno 
$99i  pejrcipche  del  dauer.  farli  à lui  il  fuccelfcre.penfo  io*  che 
CirilTe  il  mftdefimo^.Gfegorio.repift.25.&  i’epift.27<denib. 

7 nell,Jndi)x,a.àdiofiamatoiyefcouoNapoiecano*&al  Ciercfe  ’ ' f'-j 
al!’Ordine,&  allaPl^beMeifenate  ; parédomjt,ehe  nel  Sòma- 
r'°  della  epift.30.del  fudetto  lib.  1 1 .neirindkt.i’S.mai  fi  noti» 
che  in  rifa  fi. parli  di  Benènato  Vcfcouo  Mecenate,  viuentea 
in  quell'anno  693;  j»gipnandpujfi  di  altro  couiunal  huomo 
.della  iTie4cijmacittà,&  dello  fteflò  nome.  Così  adunque  Mi- 
feqo.fcemjua  di  popolo,  rimate  tutta uialn  piede  per  alcun 
altro  fecplq,  finche  Temi  poi  l’ vlcima  fuaruina.,  la  qual  per 
«indica  parte  dà  Giouanni  piacpno  Napoletano  nella  Hiito-  fà 
ria  della  Traslatione  di  Mifeno  in  Napoli  del  corpo  di  San- 
to  Solio  Martire  viene  attribuita  a’  Longobardi Bcneuenta-  Be[ 

ni,  2c  lìngolarmerite  al  Principe  Sicardo  : affermandoli  nel  mutniam. 
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Et  »i fin*  /«•  fcflo  dallo  Ile  (fo  autore  con  più  aperto  dire, che  la  fua  intie- 
titrmmemt^  n minafù  opera  de’Saraccni  quali  6o  «inni  prima  che  per 
dufatta  da’  r-  r „uci  fanco  corpo  in  più  honoreuol  luogo,  ne  folfe  ila-* 
*™‘n*  * to  tolto, ilche  feguì  à tempo  del  N ipotecano  Vefcouo  Stefa* 
Giouinni  no, terzo  di  quetto  nomea!  qual  vide  dall’anno  9ió.di  Grido 
Due.  Na-  dopo  quel  Napol.  VetCouo,  5t  Duca  AtanàgioMf#*  exttlató 
poi  & Her-  fratte  propriolfoao  parole  di  Herchemperto  nell’  HUlorio 
chemperto  dc’Prencipi  Longobardi  al  Viun.44.)«  Saraceni s pacem  iniit 
r contraci jnejj*4nn(>.  %-j<j.)ac  prtmùm  infri  portata  aqaoreum  , & vrbit 
mnrttm  coUoca.is,omnem  terram  Bencuentanamfimakiai  Rotti*- 
itamene  c non  partem  Spoletta  di r dentei, cu n ffaqu è monafleria,  & 
ecclèftA<>omncf]HÌ  zrrbee,^  opida,vic<ntmontes,C!r  collesjnfu  laf- 
etuc  deprxdamnt . Siche^orfe.  Giouanni  in  gratradcl  fuo  Ve- 
tcouo  •icdànoffratcllo’  del  Tuo  ptrdeccil'ore,  alzò  la  ruina  di 
Mifcuoà  tempi  alquanto  più  afa,1 

9 il  A otiti  Fù  ancora  nobil  porto  Baia,come  fi  è inrefb  diFloro»che 

P'rtt.tT  pie-  ritien  anche  hoggi  in  parte  il  medefimo  vfo  col  iuo  primo 
,i9u  città : nome. Mi  il  medefimo  Giofeffo  Hebreo  nel  cap  p.del  lib.  1 8. 

dd/^futr  °'  Pur  delle  fuc  Antichità  difle ch'era  Baia  picciola  città  nella-» 
bagni  *>*g-  Campania»non  molto  lontana  dà  Pozzuolìjfiche  per  quella 
potè  di  ogni  maniera  fu  la  Tua  conditionc  aliai  pari  à quella  di  MifcnoiSc 
alita.  egli  più  facilmente  potè  fcambiarc,come  lì  è auuertito  » 1 vn 

nome  neiraltro.-eifendo  poi  fiate  le  Iodi  della  fua  ameniti»8c 
della  falubrieà  inficme  de»  fimi  bagni  incomparabilmente^ 
maggiori  Le  parole  di  Giofeffo  apprelfo  il  fuo  interpreto 
fon  quelle.  F.t  C ditte  tàm  forti  apud  Baiai  repertui  e fi:  idoptdu- 
lum  eft  Campania  qt tinnite  fermi  fladiie  d Puteolis  iiffitutn  (nel 
Greco  c. *«/«•>»  whze.i  difiefojche  fan  olezzo  miglio,&  l’ot- 
taua  parte  di  vn  miglio  di più  ; mifura  altrettanto  minoro 
della  itera  diftanza  di  quei  luoghi, quanto  n'è  maggiore  quel- 
la, che  poi loftellb  Aurore nelcap.r.del  lib  rp.dclcrifle, eller 
di  quattro  mila  palli  fra  Pozzuoli, Se  Mifeno,  dà  lui  mento- 
uata  in  camino  di  Baia , ò della  fua  viciniffima  villa  Bauli) 
z> hi  pdatia  fune  fplaididijjima,dùm  Impcratoium  qaifqaè  fupe- 
riorem  vincere contendit  ma^nificenuaunuitantibas  eò  liuterie 
calidt-,fponté  é terra f catti rientibae'ttdm  ad  fxrciendam  corporata 
valetudjnem,quàm  ad  animai  otto  rcfaxcendoi . Così  Giofcùo. 
Nè  io  di  quelle  lue  fonarne  Iodi , perle  quali  hebbe  à diro 
Horacio  nelfepifi.  i .del  lib.  i .che 
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« Nullus  in  orbe  finta  Baijs  pralucet  amante. 
farò  qui  raccolta  dopo  quella, ch’/altri  n'han  fatta, Se  Ango- 
larmente il  Cluuerio  aliai  copiofamcnte  : giudicando, cho 
fia  di  troppo  debile  ingegno  inutil  fatica, ad  ogni  ben  occu-  belbtJ 
pato  lettor  noiofa,tralcriuer  nel  Aio  lib{o  fenza  veruno  no-  *■*  ,u,tt 
tabil  miglioramento  quclche  già  fi  habbia  negli  altrui, 

Perciò  io  noterò  di  Baia  fol  quello,  ch’ella  diuerfamento  an*'‘ 
dà  ogni  altro  par  che  ci  fù  descritta  dannofa  al  viuer  fano 
dà  Cicerone  nella epill.r  z.  del  lib.p.  delle  Famigliari , fcri- 
uendo  à Dolabella  in  quefto  modo.Gratulor  Baijs  no/ìris,fì- 
quidcm,vt  fcribis,falubres  repente faffx  funttnijì fbrtè  tc  amat , 
tir  Ubi  affentantur,&  tàm  diit  dìtm  ades , funt  obliti  fui  ; quod 
quidèm  fi  ita  efi,minimé  tniror,atlum  etia,&  terrai  vim  [nani, 
fi  ttbi  ita  conueniatydimitterc.  Et  pure  Calfiodoro  nel  luogo,  Ckcror.e.ec 
citato  non  è molto, dille;  che  ibi  falubritatc  aeris, temperata  Caflìodoro 
tcrrisMandtor  efl  «arwra.Hauerei  creduto,che  Tullio  hauef-  «bicordi, 
feintefo  di  altra  Baia, che  di  quella  di  Campaniajdalla  cui 
celebrità, la  qual  vinceua, come  diceEunapio  nella  Vira  di 
Iatnblico,  quella  di  tutri  gli  altri  sì  fatti  naturali  bagni  nel- 
l'Imperio  Romano , altri  luoghi  copiolì  di  limili  acque,  è 
ben  certo, che  ancor  prefero  lo  Hello  nomc;laondc  l’ Acque  ?ur/,”?n 

Sellic  in  Prouenza,hoggi  volgarmente  dette  da'Proucnzali.  altra  BaU, 
Calde  Acque. furono  chiamate  dà  Sidonio  nell’epifi.  14.  del  detta  dal 
lib.5  .Calcntes  Baix.óc  nel  Carme  23  .Sextis  Baia',  & dal  ine-  fu»  tjf/trnpi» 
touato  Calfiodoro  nell’  epill.22.del  lib.i  2.  facendo  egli  il  etifuoHome^ 
paragone  di  vna  certa  contrada  dell'Hillria  con  la  noltra_j 
Campania, fù  detto,  eh*  ella  parimente  hauea  vna  altra  fua 
nondilfimil  Baia. Màparmi, che  quella  vfurpacionc,per  la_» 
quale  nafeer  douerte  nel  volgarnollro  il  comun  nome  di. 

Bagno. in  fignificatione  di  qualliuoglia  lauanda, fatta  di  ac- 
que calde, come  fùauucrtico  dal  Sirmondo  nelle  Note  al 
fudetto  Sidonio, non  hebbe  origine  così  antica;  & ancor  fb*e  * 
parmi,che  molto  meno  ci  fia  lecito  di  ricorrere  à limilo  farpcUntra- 
ìpofitione , non  ellendofi  douuto  comunicar  vno  Hello  no-  rfnn&tttu- 
mc  à vari)  luoghi  per  ragion  di  fomiglianza,  i quali  follerò  rt\ 
fiati  anche  cotanto  diflòmiglianti. Nondimeno  l’animo  pur 
mi  corre  al  fentirdi  prima, allorché  leggo  neir  cpitl.7.  del 
lib.p. di  PI  inio  Cecilio, ch’egli  prefe  ad  ingrandir  le  lodi  di 
due  fue  ville.vicinc  al  lago  Lario, hoggi  chiamato  il  lago  di. 
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Como.dallalor  fomiglianzaalle  ville  Baiane.  Altera, dillo» . 
impc.fi  t a faxis,more Baiano', altera  « què  more  Baiano  loatm  tari- 
ffe.forfè  volle  fcherzar  Cicerone  eoi  fuo  Dolabclla,  il  qua- 
le pcrauucncura  altre  volte  lì  era  doluto  , che  la  danza  di 
Baia, ad  ogni  altro.hiiomo  gioueuole.à  lui  folo  era  danno- 
fa;  mà  finalméte  l’hauea  prouaca  falutareliiane  altrui  libero 
il  giudicare, ch’io  intanto  non  più  l‘vno,chc  l’altro  dire  ap- 
proiioiproiiandofi  hoggi  tuttauia  aliai  inclcmeutel’aere  di 
quella  Campana  Baia. 

Alquanto  più  à dentro  nel  medeltino  feno  di  mare,  for- 
mato dal  fudetto  Promontorio  Mi fcno,&  dà  Tuoi  vari) por- 
p* Datano  r‘  variamente  anche  appellato,  feno  Baiano , fino  Lucrino ,& 
fino  Portolano , fù  la  Via  H erculea , detta  per  altro  modo 
//crc«/j«f.z,del!a  quale  intefe  Properzio  ne' verli,  eh'  hò  re- 
cati à dietro. 

„ Et  quid  te  tncdijs  ccffantem,  Cyntbia,Baijs 
„ jAua  iacee  hf  erculea  fimita  littori  bus. 

Et  di  nuouo nell’Elegia  id.del  lib.j.  . 

» .Qua-  iacee  & T roi.e  utbtccn  fififinus  arena , 

„ Ee  fonai  H erculeo  firn  6/a  labore  via 

Creduta  per  Ch’ella  comunemente  folle  Hata  creduta  opera  di  Hercole,  - 
tomun  fimi  ellcndo  data  perauuentura  deTclpoti,fuoi  poderi , i quali 
$perx  di  quitti  h abitando  hebber  più  bifogno,  & molto  agio  di  fa- 
bricarla.il  dille  con  manifelèe  parole  Diodoro  Siciliano  nel 
lib.q  dopo  hauer  ragionato  della  vittoria  dà  lui  otteuuta 
dc’Giganti  nel  campo  Flegreo,fcriucndo  apprelfo  il  fuo  in- 
terprete in  quello  modo.  Ab  bis  lodi  verfns  mare  profittai, 
opus  exegit  iuxtà  lacum,qnern  Auernum  appelUntar.ecr  Mifi- 
ìih  ». & Dicxarcbios(così  i Greci  chiamau  Pozzuoli  ) propè 
c alida s aqnaf,Profirpiuee  facrum.È t appretto.  Effluente  in  ma- 
te Jlagno  , firitnt  /ferculi  m grange  rata  terra  fiuxum  claufijfi » 
VÌamquè  iefupèr  iuxtà  mare  fatta  rn  , / lerculcam  pojlmodjint 
tifs  voa tatam  Et  lo  Hello  ancora  ne  lafciò  fcritro  Strabono 
nel  libidi  qua!  vi  aggiunfe.che  Agrippa  ne  riderò  moka 
parte  , già  guada  dall’impeto  del  mare,  deferiuendone  di 
più  il  lìto,&  la  lunghezza  con  la  fua  larghezza,  il  cui  diro 
in  Latino  luona  in  quelle  parole. Porrò  Lacrima  finiti  in  lata 
producieur  vfquè  ad  Baias,  interclufus  ab  externo  mari  agge- 
rc  iongo  fiadia  VII I -.tanta  latitudine, quantam  lati  currus  orbi - 


Htrcdcs. 


- . 
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U occupai. Eum  aggcrcm  aiunt  ab  Hcrcule  faftunudùm  in  Gc~ 
ryonis  boues  agcret( cioè  nel  Tuo  ritorno  di  Sp*agna)C«m  au- 
tem,tempejlatibus  mare  agitaittibus,vndas  multa  locis  admit - Fà  vn  rfr.r. 
teret,dtffictilterqiiè  tcrreflri  itinere  pojjec  per  agrari,  ah  Agrippa  "'per  ri* 
efi,quod  deerat  Jl  ni  citi  rx,a  idi  tu  in . Nati  es  admttit  leues, /lattoni  ■fr,H&er'  >* 
inuttlisjfed  capturam  O/ìreoritm  habet  copio/tj/ìtnam.  Cjucfb»  , ri*,r* 
via  adunque  fu  propriamente  vn  argine, che  rifpinfein  die- 
tro il  mare  dal  lago  Lucrino»  il  cui  (ito  fu  deferiteo  diftin- 
tamente  dà  Oionc  nel  lib.48.che  (i  recherà  di  quìàpoco,3c 
fu  detto  con  l’altro  nome  per  la  fua  forma,  fiche  poi  ancor 
fcrui  ad  vfodi  via.  MàStrabone  dille,  faruifi  copiofiflì 
pefea  di  O Uriche, della  quale  anche  intefe  Cicerone  nello, 
Orac.2.contro  RulIo,dicendo, ch'ella  perciò  era  di  molto 
delitie,&  di  granrendita.Le  fuc  parole  fon  quelle.  Hxclcge 
T ribtinitia  Decemuiri  védent.  Accedei  co  mons  Gaurusiaccedent 
/alida  ad Minturnas.adiungetur ctiam  illa  via  vendihlis  Her - 
cu  lanca, mulr  arimi  dcliciarum , & magni  pecu  nix.  ,perrnu  Itaquè 
alia.  Furono  in  vero  tali  Ollriche  Rimate  dagli  antichi  per 
cibo  aliai  delitiofò»da’quali  trouanfi  altamente  celebrato,  Per  /*_, 
come  in  altro  Difcorfo  deuerò  dichiararemù  le  prime  de-  pefea  P«, 
litie  eran  quelle,  che  (ì  godetiano  nella  lor  pelea , delcho  dtlle 
farà  bene  afcoltar  ciò  che  dille  Cafiìodoro  nella  medefima  *^j^*r<** 
epiilola, ch’ho  citata  più  voltejil  qual  le  clprime  così  viua-  'mlitédelitu 
mente, c(je  quafi  ne  fà  l’occhio  (peccatore.  Dcindèfon o lo  /pttiAmente 
fue  pzco\t,hnini/fum  Aucrno{di  quello  lago.  Se  del  Lucrino,  "'If'/carle. 
come  poi  ne  folle  Rato  fatto  va  fol  Porto,  dimoi  tremili  hor 
hora) (lagneiim  mare>vbi  advoluptatem  bominu  vita  gignitur 
O/ìrcorum  , indu/lriaquè  mortalium  fieri, vt  res  alibi  fortuita, 
ibi  femper  appareat  còpiofa..£/uantis  ibi  moli  bus  marini  termi- 
ni decentèr  inuaft  funilDextrafixiiaquè  gregei  pifiium  ludunt : 
clauditntur  alibi miu/lriofts parietibutcopiofx gelida, captivi tc- 
nentur  aquatile!  gregcsihicvbique  fui  liberiate  vinaria  fune. 

Adde.quòd  tam  umana  e/l  fufeepta  pifeatio , vt  antè  cpulatum 
conuiuium  intuentiumpafeat  afpcftum  . magioni  efi  gaudium  , 
defiderata  ccpiffe,fed  in  bis  rebus  gratior  e/l  pterumquù  am9ni- 
tas  oculi, quàrn  vtilitxs  captionis. Cosi  Callìodoro . He  egli, fi 
per  altri  indici;, che  nc  apparirono  nel  fuo  dire  , non  può 
hauer  parlato  della  pelea  ne'priuati  viuai:  come  per  haner 
mcntouato  il  mare , introdotto  nel  lago  Aucrno  , 'ilchc  fu 
XVI.  Ff  2 còni- 
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Fu  il  POR- 
TO GIV- 
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compito  dà  ^grippa»  all’hor  che  fece  il  PortoGiulio,  dal- 
quale  ancora,  fecondo  Strabone , fu  ri  dorata  quella  Via.* 
Herculca.come  lì  dichiarerà  di  qui  à poco.Per  la  qual  cofa 
intefe  Caflìodoro  di  quella  pefea, le  cui  rendite  eran  publi- 
chc,&  publico  parimente  era  il  diletto  che  fedendo,  ò paf- 
foggiando  nella  medelìma  via, capace  di  vna carrozza, pren- 
det  iene  folca.  y 

l-ù  il  Porco  Giulio  per  tcllimonianza  di  Dione  appreffo 
il  fuo  interprete  nel  lib.48-.op/1r  pràdarnm,quoi  & excogiti- 


faa  ult  ìppici pc  fecitxìo  e nell’amo  del  fuo  Cófolato3:  di 


p:n{àia,  cr  Lucio  Caninio, come  aifermaCa/fiodoro  nella  Cronica.,» 


cimata  <ìm--  che  fù  di  Roma  il7i6:ellcndone  dà  Augnilo  Rata commef- 
Agnpp*.  pa  à lui  la  cura, il  qual  n’era  Rato  l'inucntore, fiche  fu  appel- 
lato .Porto  Giulio.daì  nome  del  commandante,  già  nella  fa.- 
miglia  Giulia  adottato  dà  Cefare  nel  fuo  teftamento  ; Se 
Suetonio  nel  lib.j.al  cap.itf. nulla  dicendo  di  Agrippa, l’at- . 
tribuifeeà  lui  intieramente,  del  quale  ragionando  ci  di- 
chiara,benché  aliai  rillrcttamente,&  il  fuo  /ito , & la  fua_> 
forma  con  le  feguenti  povolc-Portum  In  li  uni,  diffe,àpud  Ba- 
. , jas, i nitrii jfó  in  Lucrinumì&  Aucrmm  Laura  mari,eff?àt . Mi 
11  più  -ù  pieno  il  dcfcriii'eilfudetto  Dione  nel  luogo  citato, 

la-  così foggiungendo.C«»^e  vrbs  ejl  Campanisjbiquè  locus  cfl 
go  Lucrino,  quidam  in  Imhx  formarti  curuatus  intfr  Mifenum,&  Puteolos; 
ei  ,7  Lucrino  babetquè  tres  fvius  mavis, quorum  z>num,qur  extra , ppopè  ipfas 
nel  lag*  ^i  bes  efi(c io  è il  primo  citeriore, Se  maggior  feniche  giun- 
u?rno"  geua  dalì’vna  città  3\\'a\txa)eTyrrbenum  vocant^uòd  ad  ma- 
re Tyrrbcnutn  pertineat.Sccundus  exigua  intercapedine  à prio- 
re dirtmitur{pex  la  larghezza  della  Via  Hcrculea,al  dire  di 
Strabone)c7</  Lucrino  nomen  c/l.Teruus  in ipfo  rcccjfu  interiori , 
fi  agni  in  morcm,cxtat,  Auerni  nomine.  Proindc  Agrippa  in  hoc 
lacu,ambobus  aUjt  interietfo{(xì\\  feno  Tirreno, & l'Aucrno) 
cuius  aditus  angufh  «\s/(lafciatiui,  forfè, ad  arte  in  più  d’vna 
parte  della  Ridetta  Via  Herciilea;&r  poi  alquanto  più  aper- 
ti dall'impeto  ddPondc)ù/  interfiitium,quo  Lucrinus  à viari 
di  fi  mi  ih  r,vtr  inique  proptèr  ipfam  contincntem  per f odi  t, effe  cit- 
tì uf  Portus  nauìum  fiationi  aptifiimos.  Fin  qua  Dione.  Nè  di 
alcra  forma  ci  rapprefentò  quclti  fui  Strabone, quando  dif- 
ferite Baiat  conti  11  git  Lttcrinus fi?ms(diuiCo  dal  Tirreno-  per 
la  via  Herculea  ) coque  interior  Incus  Anemia.  EtapprelTo. 

Alter - 


•ieri*». 


a* 


«a 


i 


» 


» 


D 1 S C 0 R S O II.  a 19  ù 

’jfuernus  eji  finus  mari  pone  ipfum  littus  profanilo  , fauci  bus 
tommodè  Ad  recipiendas  naues  infiruttus  ; ncque  e/,  T/f  portai 
baberccur>vcl  ù natura  loci,vel  à magni  tuJinvtquicquam  dccfi: 
fed  v fatti  tamcn  iltum  non pr*fiat,quòd  ante  cu m iacet  Lucri - 
tws  finus, prxlongus,  &altus.  Et  dell' ampiezza  del  Porto  Et  vi  *(fer<ì. 
Giulio  fono  anche  à Dione  concordi  il  nortro  Vclleio  nel  tòvrugrojfa 
iib.i,&  il  Cadetto  Suetonio  , i quali  diiTero  del  meiy:ouato  armjI * 
Agrippa(darò  le  parole  del  primo)che/»  Aucrna,  & Lucri- 
no lacu  fpccio(iJfnnaiUficfabricAta,qnotidianis  excrcitationibus 
mi  li temy  rcmige  mqui  ad  fummam,&  milttarisì&  maritimi  rei 
perduxit  fcicntiam.  con  la  quale  armata  Augullo  aliali  poi 
la  Sicilia, &'  Serto  Pompeo:bcnchc  il  recato  autore  nonpar- 
lò  del  lago  Aucrno,apercq  nel  Lucrino , come  apertamente 
fece  l’altro, le  cui  parole  habbiamo  intefeà  dietro;&  dipiù 
come  fece  Virgilio  in  quelli  vedi  del  lib.i.  della  Georgica. 

An  munorem  portus,Lucrtnoq ; addita  claufira,  ^ 

Atqrindignatum  magnis fìridoribus  tequor , 

Julia  qua  ponto  longè  fonai  vnda  rcftfo , 

Tyrrbenitjqi fretis  immutiti* r alias  Auernis 
"Siche  Agrippa  quantunque  rillorando  la  via  mentouata_* 
più  volte , vi  haueflerichiulì  gli  aditi , che  la  inrerrompe- 
uano , delche  umilmente  intefe  il  ludetto  Poeta  nel  lib  j.  ' 
della  Eneide  in  quella  comparatone . 

„ .£>ualis  in  Euboico  Baiarum  littore  quondam 
„ Saxea  pila  cadit, magnis  quatti  tnolibus  ami 

„ Confhuflatn  iaciunt  ponto % 

nódimeno  ve  ne  aprì  degli  altri  nuoui,  & maggiori  dall’  vn  CeBdt(taui 
fùo  capo,&  dall'alcro  [vtrimquè jdiUe  Dione,  proptèr  ipfam  per  g!i  s*oi 
contititmempevfiidit.&Suctonio  Portum  I alium  , immi  fio  in  nueu, 
Lucrinum,&  Aucrnutn  lacum  maru,effeàt)  per  £li  quali  folle 
rtato  facile  il  palleggio  alle  nauidal  feno  Tirreno  a’  fudecti 
due  feni  più  interiori, & all’incontro  dà  quelli  à quello  ; Ie_»  0 pure  ini 
quali  naui  haucaegii  fatte  fabricare,non  sò  > fe,io  creda  i fibriuta, 

V elleiome’medefimi  laghi:  ò pure  fe  io  creda  ùmilmente  à 
Dione,/'//  vniuerfa  ora  maritima  Italia.  Midi  quà  potrà  pa- 
rerete ci  dille  il  falfo  Strabimeli  qual, come  lì  è incefo  iu 
quelle  fue  vltime  parole, negò,  che  l’Auerno à fuo  tempo  *l, 

(fcriilc  egli  imperando  Tibcrio)feaiilfeàverun  vfo  di  por-  ua',ai*i 
to,6i  nelle  parole  recate  à dietro  affermò , che  U V ia  Her-  COlù'O  i*P'UÌ 
XVI  cu- 


Dione  di- 
(corde. 

Ni  pare  ef 


Dione  no- 
tato. 
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Strabone  culca  ejftùm  tempeflatibus  mare  agitantibus,vndas  multi?  locis 
dì  Velie  io,  admitterct,  difficultcrq;  tcrrejlri  itinere  poJJ'et  peragrari , ab 
r>  o & di  * tft>(lH0ci  deerat(lru[htr£,additunu,iace\\do  il  rcfto;  8c 

’ finalmente, che  il  Porto  Lucrino  nanes  admittit  leues, (lattoni 

Ì7wm//x;quantunquc  per  altro, fecondo  il  fuo lidio  dire,eran 
quei  laghi, ò ver  feni, di  grotti  legni  in  molto  numero  ben 
capaci. Nè  il  medelimo  Dione, che  dàVelIeio>come  hò  no- 
tato,fu  alquanto  dmerfo,ne  dille  cofa , che  ne’  racconti  di 
altri  autori  non  ritroui  anch'ella  molto  maggior  ripugna- 
la,ragionando  delle  fudette  naui,chc  nouellamente  erano 
frate  labricatedc  quali, qitoniam  littus  nuUum  e rat  (fon  quelle 
le  parole  del  fuo  intcrprcte)</«o  tato  inflationc  locari  pojjent 
{co  cnini  tempore  plcrxquè  eius  continenti s Italia  partii  por- 
tavi nullitm  habebant  ) opus  praclarum  ( quello  fu  il  Porto 
Giuliojrr  exeogitauit  Agrippthct  perfeùt. York  quiui  all'hora 
ancor  non  era  l’antico, & vicini/fimo , cotanto  celebrato 
porto  Nlifeno , nel  quale  parimente  Augullo  poi  collocò 
l’armata, perciò  dettane  Mifenatc, che  hauea  cura  di  cufto- 
dirc  i mari  delle  prouincle  di  Africa, & di  Occidente?  Cer- 
tamente della  niedcfima  armata  feceli  pur  di  lui  Hello  mc- 
tione  nel  Iib.7a.n0n  clic  di  Suetohìo,di  Tacito,  & più  lar- 
gamente dà  Vcgctio  nel  cap.i.dcliib.5 .dèlie  cofc  Militari. 
Adunque  intricata  pur  troppo  è l’hiltoria  di  quello  Porto» 
quii  fù  anche  riputata  dal  La  Cerda  fopra  il  lib.  a.-dellsLj 
Georgicadi  Virgilio:bcnche  egli  non  parlò  di  quelli , mi 
Hi  altri  nodi,&  pcrauuentura  di  minor  conto;  vnde’quali  è 
quello, che  Suetonio  hauelfe  detto, clfere  llato  introdotto  di 
Agrippa  il  mare  nel  Lucrino, & che  di  Plinio  Secondo  nel 
cap.15.del  lib. 9 6 fù  notato, eiferne  fiato  efclufo, il  quale  ra- 
gionando dellTmpcrador  Claudio, che  in  varie  opere  fabri- 
li  con  fumò  molti  telori,conchiufe  il  fuo  ragionamento  có 
quelle  paiole . Portiti  Ofiicnfis  opus  prxtereu.item  vias  intcr 
monta  cxcifas.  mare Tyrrbenum  à Lucrino  moltbus  feclufum- 
tot  ponte s tantis  impendi js  fiSos  Et  fi  perfuafe  il  La  Ccrd<u, 
poter  rimanere  quella  difeordia  ben  concordata.dicédofi, 
che  ìmnvftt  yJuguftus  mare  in  Lucrimi , quia  moderate  fecitin- 
gredr.qiufi  che  l’cfcludcr  che  che  fia  di  alca  luogo.fi  tàccia, 
vi  s’introduca  lentamente. Mi  Claudio  fù  colui, 
Gruma  , che  volle  maéeiormente  con  le  filò 
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mìoue  moli  efcludere  il  mare  dal  Lucrino, più  che  non  ha- 
uea  farro  l’altro, quali  ottanta  anni  prima, quando, per  detto 
di  Strabono, nella  Via  Herculea.che  per  moiri  fecoli  vi  era 
feruira  diriparo,&  finalmente  era  fiata  interrotta  dalle  on- 
de, ab  A grippa.  cJi,quod  deerat  firufaura, additili»:  & l'auucdi- 
mento  delì’vno,&  dell’altro  fiì  quefio.di  render  più  copiofa 
in  quel  lago,ò  feno,ò  porto, la  generatione  delle  Ofiriche, 
& di  altri  pefci,ch’era  di  rendite  cosi  grandi, & di  così  va- 
rio dilettOjCome  fi  c notato  à dietrojdclche  non  parlarono, 
ne'  Ve!lcio,nò  Sueronionè  Dione. hauendo.Virgilio  fo!o,& 
del  nuotici porto, &-  della  riftorata  via  ragionatomi^  in  fat- 
ti il  Lucrino  per  la  fola  cagione  delle  Ofiriche, &:  de’fuoi  pe- 
fei  vedefi.hauerhauute  dà  ogni  altro  fcrictorc  -alte  lodi. 
Egli  hora  per  molta  fua  parte  è confufocolmare,  dalle  cui 
acque, fon  molti  fecoli  fu  intieramente  minata  la  fudetta_» 
via, nè  ella  fù  rifiorata  più  mai;  & per  1’  altra  parte  fù  nel 
pafi'ato  fecolo  ingombrato  dal  nuouo  monte, che  vici  della 
terra  fopra  le  fue  riue,dcl  quale  deuerò  apprelfo  ragionare; 
laonde  è del  tutto  fqanico,eflèndo  fol  ri mafo  l’Auerno,  di 
pefei  infecondoj&pcrauuentura  nè  men  egli  della  ampiez- 
za di  prima. 

XP  II.  Gauro  monte-ferace  di  vino.  Non fu 
altro  monte  nella  Campania  Felice  di 
fimil  nome  In  alcun  tempo  man- 
dò fuori  fiamme . 

Sourafiaua  a’fudctti  due  laghi , prima  che  fufTe  apparfo 
quel  nuouo  móte,vn’altro  mòte  incóparabilmétc  maggio- 
redi  qual  tutrauiafouraftaall’Aucrnoj  che  vi  èrimafo,  & 
anticamente  fù  detto.  Gaiiro'M  qual  hoggi  appellali.  Monte 
Barbaro : forfè  dà  quefto  altro  nome  de'Saraccni,che  ancor 
in  altri  modi  furono  chiamatixioè  EgittiùAgareni, Mauri» 
Vandali in  altre  guife;i  quali  infefiando  querta,  & le  vici- 
ne regioni, vi  fecero  per  alcun  tempo  dimora.Così  parimé- 
te  in  Aquino  il  fuo  antico  Anfiteatro  per  lo  Ipatio  di  alcuni 
anni  efiendo  fiata  habitatione  di  altra  tal  gente,  n’acqdifiò 
il  prefentc  nome  di  Grotti  de' Pagani . M à della  vicinanza 

del 


V qual  fa 
rtlloratn  dà 
Asrtpp.i.  13 
fot  dall' 
Imp.  Lltu  • 
dio  per  ren • 
derui  la  pe- 

jcapiàco- 

piota-). 


Per  cagiort-t 
della  quale 
fu  il  Lucri • 
no  affai  lo~ 
dato. 


Il  Monte 
8AVR.0, 
hoggi  detto. 
M. barbaro 
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SiùrdHAua  del  Gauro  a’  fudetti  luoghi  habbiamo  autori  diuifamenttJ 
'lilT.ÌUm  Sidonio  nel  Carine  5i&  Lucano  nel  lib.a.  Li  verfi  di  Sido- 
Z™f  nio  Con  quelli. 

» - 11  1 Non  fic  Barcbxtis  opimam 

» Annibai  ai  Capuani  perijt,cum  forti a bello 

. Intèr  delicias  mollirent  corpora  Bau , 

„ £r,/è  Lucrinas  qua  vergit  Gaurus  in  vndas 

„ Bracbia  Maffylus  ìaEiaret  nigra  natator. 

per  la  qual  cofa  dàGiouenale  nella  Satira  8.  l’Oftriche  del 
Iago  Lucrino, cotanto  celebrate, furono  dette  Gaurane. 

’ ' ,,  — canee  licèt  Oflrea  centum 

,,  Gaurana  — 

ti  verfi  di  Lucano  fon  quelli  altri. 

„ Vt  maris  Biga  mediai  fi  celfus  in  vndas 
,,  Depdlatur  Eryx, nulla  tamen  xquore  rupcs  , 

,,  Emine  ant',vel  fi  conuulfo  vertice  Gaurus 

i »,  Decidat  infuudum  pemtùs  jìagnantis  Auerni. 

Nò  altro  monte  di  quello,  che  fi  appella . Monte  Barbaro. 
fouralla  al  luogo, in  cui  fù  già  il  lago  Locrino,&  al  preferite 
fi  vede  l’Auerno.Di  elfo, ch’ha  molto  vicino  dall’altro  lato 
Pozzuoli, ancor  parlaua  Silio  nel  lib.  1 a.  quando  di  Hanni- 
bale  dilfc , che  tenendo  cinta  di  alfedio  quella  città,del  qual 
fatto  ragionò  Limo  nel  lib. zzando  intàto  riconolcendo  i 
fuoi  vicini  luoghi. 

„ ffux  poflquàm  pcrfpetta  viro,regreffus  ad  altos 
„ Inde  Phcrecy  aduni  niuros,&  frondentia  lata 

„ Palmite  dcuafta:  Nyfea  (acumina  Cauri:  -, 

„ H ine  ad  Chalet  di  cam  transfert  cititi  agminaNolam. 

Silio, et  Ga-  Et  della  medefima  vicinàza  del  Gauro  à Pozzuoli  habbia- 
lenonfcon-  mo  anche  autore  Galeno  nclcap.j.del  libi,  degli  Antido- 
trati.  ti  jn  qUeilc  parole, refe  Latine  dal  fuo  interprete  nel feguen- 
te  modo.  Contrariai  bis  difpofitiones  aquofum  vmum  tuht-, 
Alb.wum,Sabinu»h&  qnod  in  Gauro  monte  naf ci  tur, qua  par  te 
Puteolos  vrbcm  fpeftat  , quodquè  in  collibus  Neapoli  vicinis 
oritur  Aminxum.  Di  più  Seruio,  per  tralafciar  $immaco,  il 
quale  nella  epill.aj. del  lib. 8.  dcfcrilfe  Ja  villa  Gaurana  di 
vn  tal  Nicomaco  vicinai  Bauli,  dichiarò  anch’egli,  che  il 
Cabro  forgeua  nella  contrada  di  Pozzuoli  in  quelle  paro- 
le fopra il  lib. 3. dell’Eneide  di  Virgilio  Sunt  terra:  dcjudan 
" ’ tes- 
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tei  fulphur,  vt  pene  cotus  traBus  Campani x,  vbi  efi  Vefuuius, 

&Gaurui  montes, quod  indicatodor  aquarum  calentium  . pct- 
ciochc  fon  ben  molto  noti, & antichi  i bollori  fulfurei,chej 
veggonlì  vfcir  fuori,  (pinci  da’  fotterranei  fuochi  nel  terri- 
torio di  quella  cittàjlaondc  Aufonio  nella  fua  Mofella,ch’  è Seruio,& 
ilfuo  Idillio  3.  chiamò  efprcflamente  fulfnreo  il  medelìmo  ^u^0n‘°  "* 
montc:fe  pure  non  volle  accennarci  alcun  fuo  palfato  in-  contrat!- 
cendio , che  non  è flato  ancor  dà  altri  olferuato , non  leg- 
gendoli in  veruno  autore  , eh'  egli  in  alcun  tempo  mai 
habbia  mandato  fuorijuc  folfo , uè  fuoco . I Cuoi  verfi  fon 
quelli. 

„ Tales  Cumino  dcfpctfat  in  xquore  ludos 
t,  Libcr,julfurei  quùm  per  iugi  confila  Cauri, 

„ Pcrqi  vapori  feri  gradi  tur  vintta  Vefeui. 

U qual  Poeta,  come  ancor  veggiamo  hauer  fatto  Silio,  Se 
Galeno , attribuire  al  Gauro  la  proprietà  di  produrre  co- 
Diofi  viniiilche  non  venne  in  taglio  à Seruio  di  mcntouare. 

Ma  ben  delle  fue  viti  ragionò  didimamente  Plinio  Se- 1 vini 
. condo  nel  cap-3.de!  lib.  indicendo,  eh’ elle  trafpiantando-  dotti  daii^, 
uili  dal  Falerno, benché  ritencuano  il  lor  primo  nome  (per  viti  Fs/er- 
indudriofaappcllationc,ftimo  io, degli  agricoltori , i quali  »eir*fpi*n- 
in  al  modo  ne  raccoglieuano  maggior  guadagno)  nondi- 
meao  non  confcruauano  la  virtù  na.di.Gaura>iasìdi(i'c,fcio  à detti^ncòr 
Falerno  translatas  vociti  Falernas : cclerrimè  vbiquè  degene-  Falerni:  nu 
rantcs.  Della  medefima  trafpiantatione  con  parole  alquan-  di  bontà  mi- 
to più  ofeure  anche  ime  le , al  parere  del  Cluucrio,lo  Hello  ntre- 
autore  nel  feguente  cap.ò.del  medclimo  lib.i-fjmentrc  del- 
la molta  dima , già  fatta  de’  vini  Malfici,  hebbe  à dire  in 
quello  modo.CertaMf  Muffici  xque  ex  monte  Giurano  Puteo-  u* 
lo$,Baiafquè  profpcftantia,nàm  Falerno  contermina.  Alle  qua-  pTtj  fahrm 
li  parole  il  Clutierio  aggiunfe  queda  chioh.Nempè  vita  ex 
Majfico  monte  Gaurum  translatx:  quali  Plinio  haueflè  volu- 
to dire, che  le  viti  nel  Gauro  trafpiantatc  dal  Malfico,allej 
cui  falde  in  quella  parte , doue  egli  fourada  al  mare,fù  Si-  pi;nj0  je. 
n nella, rirnirauano, come  à lui  di  ragionar  piacque, Pozzuo-  condo  in_* 
li, & Baia. Mà  egli,  forfè, con  quel  fuo  lfretto  motto  vollej  più  luoghi 
intendere  di  vna  tal  contefadi  maggioranza  frà  i vini  Maf-  >nterpre“- 
fici.Sc  i Gaurani,i  quali  produceuanli  in  due  monti, per  di- 
ritta  linea  con  lontananza  di  quali  3 3.  miglia  frà  loro  op-  j„  pjù  modi 
' . ' XVII.  Gg  po- 
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folli , alla  qual  si  fatta  oppofitione  parmi , che  rimirando. 
Starlo,  & con  poedco  ingrandimento  esaltando  il  feruor 
dell’opera  della  via,  difiefa  dà  Dominano  dà  SinuelTa  in 
Pozzuoli, dilfe, che  rifonatia  vn  vicendeuole , Se  per  la  reci-  * 
procatione  del  fuono»intcrrotto  Eco  dal  Mafiìco  al  Ganro 
in  quelli  verfì. 

„ Ftrucnt  Uttoraynobikfq-,  fylut, 

,,  Il  longut  medìas  f Vagir  per  vrbetì 

„ Atq,  Ecbo (intuì  bine,  & indi  firaftam 

„ Giuro  Mafficus  vuifer  remtttyt. 

Over  più  tolto  io  crederò, che  fe  tralpiantauanfi  le  viti  dal 
Mafiìco  nel  Gauro , & ne  forgeua  la  contefa  de’Ioro  vini, 
qual  di  etti  fufl'edi  bontà  maggiorerai!’  incontro  quelle  del  - 
Gauro  anche  trafpiantauanli  nel  Mafiìco , & la  contefa  /ì 
raddoppiami  fitti  vini  Mafiìcidel  Gauro, & i vini  Gaurani 
del  Mafiìco, ilche  con  profonda  acutezza  habbia  voluto  ac- 
cennar Plinio  j il  qual  anche  per  quella  maniera  nel  citato 
luogo  attribuì  i vini  Gaurani  al  Falerno,  detto  peraltro 
nome  Maffico,mentre  ragionaua  del  vinoFaultiano  . T ria 
cius  genera, di  fife,  auflcrum  ,dulce,to:ue..  Quidam  iti  diflinguiif. 
fummis  collibia  Gauranumgigni,  medijt  Eauflianum,tnus  Fa- 
lernum.  Benché  ancor  poterono!  vini, raccolti  nella  fommi- 
tà  dc’colli.ò  Falerni,  ò Mafiìci,  che  ci  piaccia  appellargli, 
haucr  acquetato, per  alcuna  lor  fomiglianza  co’  veri  Gau- 
rani,il  lor  nomejnche^’io  non  erro, ciò  che  Plinio  Secondo 
balbettóni ualì  fra’denti.del  vino  Gaurano  nel  monte  Male- 
fico , & del  Mafiìco  nel  monte  Gauro, fi  debba  intenderci 
in  alcunode’fudetri  modijdal  cui  lìrettc  dire  ingannati  in 
vero  molti  moderni  autori,  fattamente  han  dato  al  montci 
Gauro, già  dimolìrato  apprclìò  Baia,&  Pozzuoli,  il  nome.» 
di  Falerno, il  quale  per  altro  modo  fu  detto  Mafiìco  : & al- 
tri all’incontro  hanno  al  Mafiìco  di  Sinuefla  creduto  con- 
giunto il  Gauroihauendo quelli, Se  quelli  non  trapiantate.» 
vicendeuolmentelevitiGaurane  , & le  Maflìchc  dall’ vn 
monte  all’altrojmàeflì  monti;&  altri  finalmente, che  tanto 
non  han  potuto,han  ben  faputo,pcr  vfeir  d’ impaccio, mol- 
tiplicare vn  fol  Gauro  in  più  Gauri. 

Fra  i primi  fu  Francclco  Petrarca , il  quale  nella  epiU.4. 
del  Ub.5  .delle  Famigliati  deferiuendo  alcuni  luoghi,dà  lui 
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veduti  apprelfo  Baia,&  apprelfo  Pozzuoli,  mentouò  fri  gli  Ce/.W»*, 
altri  il  monte  Falerno  con  le  Tegnenti  parole.  Vidi  Valer-  *l**»iìi  *t. 
num  moritemi  famofo  palmite  confpicuum,&  kicaridam  teliti-  ^^erne  ' , 
rem  morbis  falutarem^fumum perpetuò  cxalantemMlic  cinerum 
globosa  & feruentet  fcatebras  , abem  tnfìar  vndantts,  confa fo  prr/jo  p0z.- 
murmurc  eruElatem-ht  la  iiia  opinione  parmi,  che  nella  Tua  *-*oit,credu- 
età,&  per  alcuna  altra  ancoratiti  aliai  comune  ; pcrciocho  t>^*n  f°'9 
Giouanni  Boccacci  nel  lib.  4.  della  Amorofa  Fiammetta^  Co  G4Ur *’ 
tlè  men  altroue,che  in  met?  dell antica  Cunut ,&  di  Potuti- 
li apprejjo le dilcttcuoli  Baie  delcrifle,quaIcofaaflàiindubbi-  jj  pttrar-a 
tata,!/  ptaceuol  monte  Falerno ; il  quaic  dà  Gio:  Villano Na-  il  Boccicc/, 
poletano  nella  Tua  Cronica  al  c.ò.del  lib.i.fù  diltefo  anche  &r  altri  au- 
più  oltre, dicendo, che  Tu  quel  monte,  il  qual  fourafta  alla_»  t0«  «fiutaci 
città  di  Napoli, & hoggi  appellar». d’auto  ti  ermo  : non  eden* 
do  di  più  mancato  alcun  alcrot  che  hà  data  fèmbiauza,  di 
hauer  creduto, che  il  Falerno  fu  il  monte,  ò ver  Promonto- 
rio,chiamato  turtauia  col  Tuo  antico  nomc.Pofil/po.coinej 
fece  rancico  Autore, che  fcri/Te  in  quella  lingua de'bagni  di. 

Pozzuoli,  dicendo , elfer  il  feno  Pozzuolano  in  mezzo  del 
monte  Mifeno,&  del  Falcrho;a’  quali  autori, oltre  il  fudetto  • 1 
luogo  di  Pliaio , potè  hauer  data  occafione  di  sì  aperto  * 

fcambio  qucH'altro  di  Ateneo  nel  lib.i;in  cui  fi  defcriucj 
il  vino  Fauliiano  elfer  di  qualità  aliai  pari  al  Falerno, dio 
eran  prodotti  ainbidue  apprelfo  Cuma,&  le  parole  del  Tuo 
interprete  fon  quelle  . Gauranum  paucum,fed  nobilijfimum, 
valida mtcraflum, P rxnc{ìino,ac  Tiburtino  pinguius.  Marfcunt 
(férmamente  dee  leggerli .Majjicum.)  valdè  anfiérum,  floma- 
chum  roborat. Circa  Cumas  Campania  nafta  tur  * quei  Fauflta- 
num  vocanttltue.poft  annum  quiutum  iutundum  potai.  Mà  10 
non  dubbito,che  quel  Greco  ancore, bendie  egli  di  prefen- 
za  conobbe  quelli  luoghi, polciache  venne  in  Capua,  come 
dichiarò  nel  lib.  1 1 mondimcno  non  ritenne  poi  ben  à mé- 
te  la  deferiteione  dc’fuoi  luoghi.il  qual  de’nobili  vini  mo-  pi«jio,Ce 
lira  hauer  ragionato  fecondo  la  ruderra  triplicata  diftin-  ambigua- 
tione.riferica  dà  Plinio, de'vini  Gaurani, MalTìci , detti  an-  n»**» 
che  Falcrai,&de’Faulliaui:8cnondiincnodàquel  dire  li  al-  *®i&c®cnr 
lontanò  altrettanto, quanto  dà  SinudTa  fù  lontana  Cumt_i  at0‘ 
fe  pure  dalla  chiarezza  del  nome  di  quella  città, nó  curàdoli 
di  altra  più  minuta  deferucione  ,non  volle  alquanto  iarga- 
XP II.  Cg  a rpen- 
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mente  dichiarar  il  luogo, in  cui  produceuafi  il  vino  Fauftia- 
' ‘ nomoncllendo  io  nel  redo  molto  ficuro,fe  quello  Tuo  vi- 
no Faufliano  fia  flato  il  Falerno  di  Plinio,  del  quale  il  me- 
defimo  autore  nel  cap.i.del  lib.23  .dille»  che  nccin  noni  tate, 
nec  in  lumia  vetuftate  corpori  falubre  eft . Media  eiut  ótas  à 
tjnintodecimo  anno  incipit-fiche  debbano  in  conformità  Idei- 
la della  fentenza  riconciarfi  le  fudette  fue  parole  : ne  fon, 
dico  ambiguo, hauendol'vn  parlato  del  faporofo  vino  Fau- 
ftiano  , l’altto  del  gioueuol  Falerno  : ma  di  quelli  vini  ra- 
Et altri  tra - gioncròpiù  copiofamentc  altroue-  Gli  altri  fcriteori  poi,i 
j piantarono  quali  non  hauendo  ben  conofciuto  il  fito  del  vero  monto 
iiGauronel  (3aur0>ii  trafpiantarono  di  Pozzuoli  in  Sinueflà  , furono 
molti , eh*  hebbero  per  lor  duce  Biondo  Flauio,  del  quale 
perciò  baflerammi  qui  portar  le  parole  , che  nella  Ita- 
lia llluflrata, mentre  ragiona  della  noflra  Campania  , fon 
qu ede.Mons  vero, dice  eglipradifio  Lirii  oflio  in  Campania 
initio  proximior,  variai, & fama  cclcbres  habet  nominationcsv 
qui  alicubi  Gaurus,alicubi  Majficus , alicubi  Gallicanus  efi  di- 
filli . primaquè  pan  , & cidcm  oflio  proximior,  Gaurus  di  fia, 
Gaurelianum,  ve  diximu!,illum  appellar ifecit  (&:  noi  di  que- 
llo prefente  nuouo  nome  del  Uri  habbiamo  parimente  re- 
cata altra  noflra  etimologia)  quem  quidèm  Gaurum  montati 
Plinim  dici t,  fiat  t & Vefcmm  Campanili  item  montem , ful- 
phur  fiidare(iiò  fù  detto  dà  Scruio,che  fi  è riferito  à dietro, 
nc  tal  cola  in  Plinio  io  leflì  giamai  ) quod  aqua  oflcudmic 
c alida, pattilo  fuperiùi  edam  nuncfcatentes,vbi  turrim  balnco- 
rum,&  balnea  nunc  vidimiti. Così  Biondo.  Mà  qui  di  terzo 
Cbt per  ter-  entrato  Ambrogio  Leonine!  cap.n.del  lib.i. delia fua-Hi- 
xo  dà  altri  ftoria  di  Nola, nè  in  Pozzuoli, nè  in  Sinueflà  ripofe  il  Gau- 
/«  collocato  ro>mà  apprcflo  Nocera, credendo, che  dal  fuo  nome  fia  fta- 
m Uocera-i,  t<)  denominato  il  Cartello  in  quel  tratto, comunemente  ap- 
pellato. Graguano. quali  Gaurano  ; & fù  il  creder  fuo  vltima- 
mente  accettato  dà  Giulio  Ccfare  Capaccio  , al  quale  di 
più  panie, che  nella  Campania  non  fù  vn  folo,né  due;  mij 
_ a/[ri  ^ ben  tré  monti  Gauri, hauendo  egli  anche  raccolti  nella  fua 
dettarono  ù Latina  Hilloria  Napoletana  nel  cap.24.dd  lib.2.  varij  ar- 
trè  Garrì,  gomcnti  à fauore  di  ciafcuno  di  erti , che  io  non  pollò, nd 
accertare. nè  dirtìmnlarc. 

Lgli  à fauore  dei  terzo  Gauroper  cominciare  di  qua,  Si- 
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pet  trattar  in  quefto  opportuno  luogo  di  tutti  c tré  vnaj  .il  Caute, 
fol  volta , fi  auualfe  di  quel  verfo  di  Silio  nel  lib.8. 

Uhi  Maceria, & Gaurus  nauahbus  afta. 
quafi  cosi  quei  monte  fia  flato  vicino  à Nocera,  come  da~,  4,  p tlx.Uv[l. 
quel  Poeta  1 loro  nomi  furono  mcntouati  l’vn  vicino  all’al- 
tro . Mi  l'intiero  dire  di  Silio,  facendo  egli  vn  Catalogo 
delle  citta  di  Campania,  che  furono  in  fauor  de’  Romani 
contro  Hannibale  prima  della  giornata , commefla  à Can- 
ne, fenza  offeruar  ordine  veruno  de’fiti  loro,  per  quella  par- 
te,che  qui  à noi  appartiene, è quello. 

— —ftagnifijMè  pahtflrc  % 

Litermm,&  quondam  fatorum  confcia  Cumx, 

Ulte  Nuceria,&  Gaurus  rtanalibus  afta 
Prole  Dicxrchxia,mHlto  curri  milite  Graia 
„ Illic  Parthenofe,etc  Pano  non  pernia  Nola. 

Siche  anzi  Silio  ci  ammonifee , ch’egli  parlò  del  Gauro  di  jj  capaccio 
Pozzuoli,  la  qual  città  viene  dimoftrata  per  quelle  parole,  rifiutato. 
prole  Dicarchxia.  che  fù  edificata  da’Ionici  Sami j,  come  fi 
dichiarerà  di  qui  à poco,  gente  marinarefea,  & perciò  ap-  Silio  illu-ì 
pedata  dal  medefimo  Pocta.naudibus  afta : benché  potreb-  ltrlt0- 
be  egli  hauer  anche  mirato  alla  famofa  felua  Gallinaria_,, 
congiuntiffima  à Cuma  verfo  Literno.la  qual  fermamente 
giungeua  al  medefimo  Gauro  ; ch’è  tuttauia  dal  fuo  lato 
Settentrionale  aliai  feluofo , per  la  qual  cagione  Galeno,  GjIen0)& 
forfeme  chiamò  ferace  divino  folquel  lato,ch’è  verfo  Poz-  plinio  mu. 
zuoli,  & lo  ftelfo  fé  Plinio  Secondo,  il  quale  di  più  vi  ag- 
giunfe  l’altro  lato  verfo  Baiad’vno  verfo  Mezzogiorno, l’al- 
tro verfo  Occidente:&  fon  ben  le  felue  acconce  alle  cofej 
nauali . Mà  non  di  altro , che  di  quello  folo  argomento  à 
fauor  del  Nucerino  Gauro  efiéndofi  feruitoil  Capacciome 

men  dal  Leoni  recatofenc  altro  contrafegno,  che  la  fola  fo- 

miglianza  del  fuo  nome  col  nome  di  Gragnano,  degno  nè 
pur* di  clfer  rifiutato, faremo  paffaggio  al  Gauro  del  Malli- 
co,&:  di  Sinuelfa.doue  non  più  difficile, quantunque  alquà- 
to  più  lungo  jontrallo^iaucremo.  . il  Gauro, 

Il  medefimo  Capaccio  adunque  vi  reca  àfauore  quello  creduto  a p* 
parole  di  Cicerone  nella  Orat.a.contro  Rullo,riferitc  altra 
volta  à dietro. //.«c  lege  Tribunitia  Decemuiri  vedent : acccdct  baffrit'ttrt 
eò  1 nom  Gau  rns,accedent  Jali  tta  ad  Mima  mas-,  aditi  rigetti  r tha  ant,COt  cbt~J 
XV  Li-  ffl*  l' afflimi* 


tea  tjyjCoOgle 


Di  SCORSO' IL 

tUa  via  vendibili!  Herculanea,  multar  um  dcliciarum  , & ttu r- 
gna  pecuni*,permultaqki  dia.  Mà  dà  quello  dire  come  può 
Del  lusle  raccoglierli  la  vicinanza  dei  Gauro  al  Maflìco  ».  del  qual 
n"fl*  *?P*r\  non  veggio  faruifi  mentione  veruna, & del  Gauro  vi  lì  no-/ 
parUrtci?  nu^°  nomc=  Forte  han  forza  di  dichiararla  le  parole.» 
t , teiH  : di  Liuto  ncl  lfo-7 • ( & quello  e r altro  argomento  del  Ca- 
paccio) doue  egli  ragionando  de’Romani,  i quali  hauean 
prefa  la  procectione  de’Capuani, minacciati  da’Sanniti , di 
voler  Taccheggiare  i loro  campinosi  foggiunfe . luffa  Po- 
fuli  Confala  ambo  cum  duobus  ab  Vrbe  exercitibus  profefli, 
yaltrius  in  Campaniam,CorncLusin  Samniumùlle  ad  monterà 
Ni  me  (b‘  Oanrum:bic  ad  Saticulam  cafra ponunt . Et  pur  qui  non  co- 
klbhrllntc  uofco  , iuqual  guifa  Liuto  polla  hauer  dimoftrato  , che  il 
£ Lime.  " Gauro  fu  vicino  al  Malfico , anzi  che  i Pozzuoli  » ncl  qual 
tratto. hauédo  quel  Romano  Confole  fermati  i Tuoi  allog- 
giamctijben  poteua  difendere  il  vicino  fecondiffimo  cam- 
po,che  poircdcuafula’Capuanj,i  quali  l'hauean  tolto  a'Cu- 
Lìuìo  iHu-  mani,3c  tenerne  lontani  i Sanniti,  che  vniti  i quel  tempo 
Arato  in  amicitia  co’Nolani,&  co’NapoIctaui,  haueà  faci]  modo 
di  penetrami  ; & iq  fatti  quiui  dopo  non  molti  giorni  fc- 
guì  frà  l’vno  cifercito,&  l’altro  il  fatto  di  armi > nel  qualej 
clfendo  rimafo  vincitore  il  Romano,  lroflium  caftris  potitur, 
quo  fe  omnis  Campana  multando  «ratulabunda  effudit . T atti 
quchi  accidenti  non  sò  quanto  acconciamente  pollano 
conuenire  al  Gauro,  s’egli  fu  vicino  al  monte  Malììco,  & 
àSinuefia.&  non  più  tolto  à Cuma,&  à Pozzuoli:  lafcian- 
do  di  notare  altre  ripugnanze , che  il  raccontato  auueni- 
mento,  & la  dcfcricrionc  de*  medelìmi  luoghi  inuincibil- 
mente  vi  oppone.Come  all’incontro  all’vnico,&  vero  Poz- 
zuolano  Gauro  può  conuenire  quelche  l’Autore  del  librct- 
*ut°r*  de*  to  degli  Huomini  lliuilri  dille  di  Decio  Mure,Tribuno  di 
ni  iiiuftò*  focaci,  rinchiufo  in  alcune  fue  vicine  anguftie  da’Sanniti» 
iùiifcrato  delche  ragionerò  più  aperraméte  di  qui  à poco. Mà  pallia- 
mo al  terzo  argomento  del  Capaccio.Dice  egli, che  Stano 
congiunfeil  Gauro  col  Vialllco.mentrcdefcriuendoilfer- 
uor  dell’opera  della  Via  di  Dominano  mentouata più  vol- 
te, dilfe.che  dalle  ripercofTc  felci  vfciua  quel  vicendeuol 
Eco.il  qual  rimandauali  dal  Maltìco  al  Gauro . Et  pur  qui 
non  panni, che  per  vn  tal  dire  polla  quel  Poeta  hauer  dato 
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fkuore  al  creder  fuo,fc  infieme  la  oppofitione  , & la  lonra-  M u*th,  il 
nanzade’luoghide  quali  erano  fri  Sinucflà,&  Pozzuoli,  vi-  i-*ie 
timi  confini  dall’vn  capo,&  dall’altro  di  quella  nuoua  via,  v°,u  ‘fPr'f' 
non  vagliano  lo  Hello , che  la  lor  vicinanza , & la  lor  con-  £""7, '."I 
giuntione-Segue  nondimeno  il  medelìmo  autore  di  auua-  tran». 
ferii  pur  di  Scario, & ne  cita  à fauor  della  fua  opinione  que- 
llo einiltichio  del  Carme  i.  ina  colato. //"erco/e  Sorrentino. 
nel  lib. 3. delle  Selue. 

» - — ” Icario  nemorofus  palmite  Gaurus. 

Mà  noi  già  fapeuamo  aliai  bcne,che  al  Gauro  fù  attribui- 
ta dagli  anrichi  gran  fecondità  de’vini,  ilche  ancor  voliti 
dichiararci  Scatto  in  quello  dire  ( Il  Cluuerio  ragionando  HCIuutrio 
di  Cumadì  perfuafe*appartener  quello  motto  ad  Icaro,  fi-  notato 
gliuolo  di  Dedalo,  vfcitogli  di  niente  il  racconto  d’icario, 
padre  di  Erigone,vccifo  da’  Tuoi  villani  » i quali  haueanfi 
creduto,elIèr  dà  lui  fiati  auuclenaci  col  vino, che  non  altre 
volte  beuuto  haucà  mai)&  fe  per  altroil  vero  lìtodi  quello 
monre  ci  full  e fiato  ignoto,  l’haueriamo  apprefo  da’  mede- 
fimi  Tuoi  verli  , ne’quali  lodando  egli  i giuochi  Ginnici, 
che  Pollio  in  honor  ai  Hercolc  celebraua  nel  fuo  Tempio 
in  Sorrento, poeticamente  finge, i vicini  luoghi  eilèrne  fret- 
tato ri:8t  intieri  fon  quelli. 

Spedai  & Icario  nemorofus  palmite  Gaurus, 

Syluaqiqua  fixam  pelago  Ne  fi  da  coronar , 

Et  placidus  Limon,numenq ; Eupleia  carinis 
Et  Lucrina  Vcnus,Pbrygioq ; è vertice  Graias 
Addifcis  Mifene  tubas,ridetq,  benigna 
Parthenop e gentile  facrum,nudofq-,  virorum 
Certatusy&  parua  fua  jimulachra  corona. 

Mà  pcrauuentura,nè  ioilniego.farà  di  qualche  forza  IVI-  lentie fù 
timo  fuo  argomento, prelb  dalle  parole  del  libro  di  Gior-  **"tn*to 
nando  della luccelfione  de’Tempi,&  de’Regni.in  cui  fi  par-  dg 
la  di  Fabio  Masfimo,in  queftomodo.  Itaqueper  Samnium  fr’pf  ^ 
totum,per  FalernosyGauronofquè  falrus  ftc  macerauit  Anniba-  turo. 
lem,vt  quia  frangi  virtute  non  poter  at,  mora  comminueretnr. 
le  quali  furono  colte  di  pelo  dal  cap.  6.  dal  lib.z.  di  Floro. 

Qui  adunque  qual  cofa  diremo,  effendo  ben  molto  noto 
per  rhiftoria  di  Liuio  nel  lib.22;  che  Fabio  tenne  à bada_» 

Hanuibalc  in  Campania  di  là  del  Volturno,  hauendocot 
XV 11.  fuo 
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fuo  esercito  occupato  il  mòte  Maflìco>al  quale  conuien  do- 
rè,che  fu  vicino  il  Gauro  di  Floro, & di  Giomando  ? Et  m 
vero  fe  alle  lor  parole  fi  dee  Ilare, haueremo  hauuto  nella»* 
noltra  Campania  quello  altro  Gauro,egualmente  del  Poz- 
zuolano  fecondo  di  nobfl  vino»pofciache  egli  fù  così  vici- 
no al  M affino’, & al  Falerno.  Mà  io  m’auueggio,che  quelli 
fcrirrori, ingannaci  dalla  fudetta  comune  proprietà  di  que- 
lli monti, fecero  fcambio  dell’vn  nome  nell’altro,  & faram- 
mene  tellimonìo  il  medefimo  Li  aio, dal  cui  racconto  Flo- 
ro prefe  il  fuo, che  fu  poi  replicato  à puntino  dà  Gioman- 
do.lldiredi  Liuio  fu  quello .Per  iuga  M affici  montis , Fabio 
ducente, propc  de  integro  efiort a fedina,  oc  duca  feditionis  Ac- 
cenft  quidam. fuerat  ennn  filentium  per  paucos  dies,quia  etm  ce- 
lerini / olito  duBurn  agmen  fuiffctfeftinari  ai  prohtbendampo- 
pulationibus  Campar.iamtrediderant.Vt  vero  in  extrema  iuga 
M affici  montis  ventum  efl,hofiefquè  fub  oculis  erant  , Falerni 
agritcolonorumquè  Sinueffk  tefla  vrentes , nec  vlla  erat  mcntio 
pugne, fpctfatum  bucjnquit,  Minucius  ad  remfruendam  och - 
lis,fociorumquè  ceda, & incendia  venimus  ? Cosi  Liuio  , il 
quale  del  tutto  tacque  il  nome  del  Gauro  anche  nel  retto 
di  quel  racconto  intiero, come  parimente  fece  ogni  altro 
autore, clic  di  quel  fatto  habbia  ragionato.  Màdar  potrà  il 
medefimo  Floro  aliai  manifello  inditio  del  fuo  prefo  fcà- 
bio,non  hauendo  altra  volta  nel  cap.  itf.  del  lib.  1 . parlato 
più  che  di  vn  Gauro  folo.mentre  mentouò  i monti  di  Ca- 
pania, fecondi  di  vino,vn  per  vno, dicendo  . Hic  amiBi  viti- 
bus  montes,Gaurus,Falernum,M affìcus , & puleberrimus  om- 
nium Vcjuuius . Se  pure  non  vorremo  del  tutto  negare  il 
Gauro  Pozzuolano,&  iufieme  vanamente  perfuaderci,  che 
Floro  nel  fudetro  catalogo  di  quelli  monti  oìferuò  l’ ordine 
de’loro  fitijfiche  l’vnico  Gauro  fia  fiato  così  nella  Campa- 
ni a, come  è nel  fuo  dire, vicino  al  Falerno, Se  al  Maffico , & 
dal  Vefuuio  lontano: hauendo  egli  con  altro  artificio  rifer- 
bato  à quel  monte  Pvltimo  luogo, al  quale  dilpofto  hauea 
conceder  l’vkima,  &fominalode.  Cosi  parimente  Plinio 
Secondo  » il  quale  altre  yolte  defedile  il  Gauro  appreso 
Pozzuoli , nc  men  più  die  vn  foio  ne  mentouò  nel  cap.$. 
del  lib. 3.  fimilmcnte  numerando  i nobili  monti,  feracidi 
inodi  quella  regione  iu  quelle  parole.  Dein  confmgunp 

Muffì- 
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MalJìci,GaHrani,Surrent  iniqui  »Hwer.  nell’ordine  del  cui  di- 
re ben  rifeon trafi  quello  de’loro  fiti;perciocne  il  vero  Gau-  Plinto  , o 
ro,dà  lui  fteflò  dimoJlrato.giacc  frài  colli  Mafiìci,&  i col-  s;  P10,iijo 
li  di  Sorrento.Et  fecondo  il  medciìmo  bene  olferuato  ordi-  ^O,2no  fi*~ 
ne  mentouollo  anche  S. Paolino  Nolano  nel  terzo  Natale-»  conUaU* 
di  S. Felice  ne’  feguenti  verfi. 

»»  quos  macnibus  ampli s 

»*  Diues  babet  C apHat&  quos  pulebra  Neapolis,&  quos 

» Gaurus  alit,lxta  exercent  qui  M ajjica,qutqu è 

»>  Vfentem,  Sarnumq ; bibunt  - - 

ne'  quali  defcriuédo  vna  certa  fua  Capania.che  altroue  ho 
dichiarata»volIe  nel  nome  di  Capua  dimoftrare  la  fuaparte 
f ra  tcrrai&  ne  gli  altri  nomi  di  Napoli, & del  Gauro , & de- 
gli agricoltori  del  Mafiìco,  camminando  dà  Oriente  verfo 
Occidente.la  fua  parte  vicina  al  mare.  Fioro  adunque  , il  Floro  *. 
quale  per  vn  verfo  concorde  à Liuio  , & per  vn  altro  con-  Giornanti* 
corde  à fe  fte/To,&  ad  ogni  altro, dir  douea*che  Fabio  Maf-  notati, 
fimo  hauendo  occupati  i monti  Falerni, & i M affici,  tenne 
à bada  Hannibale,fcambiò  il  nome  di  Maffici  in  quello  di 
Gaurani,St  fùil  fuo  dire, fenza  altra  maggior  cura,  feguito 
poi  dà  Giornando.  Mà  io  mi  auueggio,  che  à fauore  del  E,tl 
Gauro  Sinuefiano  può  oppormifi  il  nome  della  Po/JiJJìoJie 
Gxuronica,  donata  con  altri  molti  doni  dà  Coftantino  Ma-  r10ni 
gno  alla  Chiefa"  degli  Apoftoli,dàIui  dello  edificata  in  Ca-  ternata  da~» 
pua, la  qual  dicefi  dà  Analtagio  Bibliotecario  nella  Vita_»  Anojt.BibL 
di  San  Silueftro  , ch’era  nel  territorio  di  Sella,  la  qual  città 
dà  Sinuellà  frà  terra  fu  di  poche  miglia  lontana.  Le  fue  pa- 
role fon  ({acfe.obtulit  pojjrflioncm  in  eodent  territorio  Suef- 
J'ano  Gauronicam,praftantem  folidos  quadr agiata.  Et  il  nollro 
Michel  Monaco  nella  Par.  2.  del  fuo  Santuario  moftra  ha- 
uer  creduto,che  quella  polle  filone  fu  doue  è al  prefente  vn 
Cafale  di  Selfa,  appellato.à‘or«e//o.alle  falde  Settentrionali 
del  monte  Maflìcodf  cui  dominio  afFerma,hauer  olferuato, 
che  appartenne  per  lunga  età  alla  Chiefa  Capuana,hauen-  • 
done  ritrouara  memoria  fin  dell’anno  1 389,lopra  de!  qua- 
le ella  tuttauia  ritiene  nelle  colè  ecclefiaftiche  l' autorità 
Vefcouale.Siche  non  potrà  negarli,  hauer  quella  pollcfiio- 
ne  Gautronica  prefo  il  nome  dal  monte  Gauro, nel  quale  cifer 
douca  collocata . Nè  in  vero  quello  indirlo  io  ne  difpreg- 
XVII.  H h gia- 
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A v fankl-e,  giareiifc  egli  poteflc  col  detto  di  alcun  altro  più  antico  au~ 
ttiìjoio  ,mj  torc  nfcontrarii.Màquanto  lìano  fallaci  quelli  argomenti» 
J " e^ur,>  |,rcfi  dalle  nude  appellationi  delle  cofe  > per  tralafciamej 
argtmtnn,  o^n|  aitro  effcrr)p10jpUò  fcorgerfidà  queltoichc  molti  mo- 
derni fi  fon  perfuafi,che  il  fecondili!  mo  campo, hoggi  chia- 
mato il  Gaudo.il  qual  giace  dal  lato  Settentrionale  del  ve- 
ro noftro  Pozzuolano  Gauro, fù  denominato  dal  fuo  nome; 
& altri  attendendo  la  fomma  fecondità  fua  , han  credu- 
to , ch’egli  nacque  dà  quel  motto  di  Plinio,nè  mcn  per  al- 
tro dà  em  ben  confiderato,col  quale  nel  luogo  citato  à die- 
- tro  fù  dà  lui  detto  ,non  già  della  Campania, come  penaro- 

no,mà  dell'Italia, T>»o  in  loto  gaudttis  opus  effe  natura. Si  non- 
dimeno è molto  più  probabil  cofa  , che  il  Gaudo  ottcnnkj 
quello  nome  dai  barbaro  nome. Gualdo;  col  quale,fon  più 
di  poo.anni,  fù  chiamata  molta  parte  di  quella  contrada^,, 
come  può  ofieruarfi  nella  Cronicadi  Leone  Hoil.al  C.47.& 
al  c-5  5 .del  lib.  1.  & in  quella  del  Monailcro  di  S.  Vincenzo 
St  più  le£-  all’  Origine  del  Volturno  al  lib.  2.  Mà  è pur  troppo  vero 
girr»  arko  quel  detto  Arillotclico,  che  ad  panca  refpicirntcsfacilèpro- 
m-.ntontfo  nunciant  ; il  quale  ancor  doppiamente  conuiene  à Biondo 
"" ‘ur^t^  F^aui°-nc^  cu*  nome  compirò  quello  ragionamento  del  fal- 
nJrffant.'  fo  Gauro  Sinucflano,  dà  lui  introdottoprima  che  da  ogni 
altro;  il  quale  non  mollra  haucrne  hauuti  altri  argomenti* 
che  quello  della  appellatone  del  vicino  fiumej Garigliano,8c 
queiralcro  ddle  calde  acque, che  Colgono  nó  lòtane  dal  luo- 
go,doue  fù  SinueÙà;perciochc  Plin io  habbia  detto  ( à die- 
tro auuert  ij.chc  ciò  fù  proferito  dà  Seruio  ) che  il  monto 
Biódo  Fla-  Gauro  al  pari  del  Vefuuio  fudaua  folfomulla  più  ricordan- 
iuo,  & it  doli  delle  molto  più  manifelle , & più  copiofe  miniere  de’ 
ritìutau,0&  fuoc^  fotterranei, che  fonoappreilò  Pozzuoli, cadute  anco- 
n'outi.U  >OC  ra  di  mente  al  fuderto  Capaccio.il  qual  pensò,che  il  Gauro 
fù  detto  Sulfureo  dà  Aufonio  ob  firobes  Simtcjfanas:  & fc  vn 
tal  detto  interpretar  vorremo  llrettàmcnte,  douette  queL 
monte  per  fe  Hello  edere  ltato  in  alcun  tempo  fulAirco;pcr 
la  qual  cagione, & indente  per  la  copia  de’ Tuoi  vini,  & Ser- 
uio,ò da  Plinio, & il  nicncóuato  Pocca,  n’habbian  fatto  col 
Vefuuio  aliai  acconcio  paragone,  i 

Mà  io  fcorgo.che  dà  alcuni  moderni  chiofatori  di  Gio 
uenale  è llato  creduto  il  Gauro  fin  da’tempi  di  quel  Satiri- 
co 


Digitizeci  by  Google 


DISCORSO  ff.  M? 
co  del  tutto  nudo  di  alberii  ilche  fé  fia  vero,  falfamentc  gli  %?"/* ,l 
&rà  Itaca  attribuita  così  gran  fecondità  di  vini;perciocho  vtj0” • 
a’  feguenti  fuoi  verli  della  Satir.9.  d,  Jhtr,,  w 

» Te  T rifolinus  agcr>facundis  viti  bus  implet,  di  vi//. 

»,  S’ujpeftumq-,  uigum  Cumis,&  Gaurus inanis. 

Bernardo  Autunno  recò  quefta  Ipolirìone  . Gaurus  mons  Btmardo 
Campania  inanis,  J'uperexauflo  , aut  tranfaffo  vindemiarum 
tempore-.vcl  inanis  dicitur , quia  omni  arbore  fpoliatus  efl . Et  Cerino  ri, 
Federico  Ceruco  vi  recò  quefta  altra.  Gaurus  Campania  mot  fiutati. 
ornili  arbore  fpoliattis,folis  autem  vinetis  fcatens  . Cosi  quefti 
autori  roratticri,a'quali  efsedo  data  forza  ragionar  di  luo- 
ghi,dà  lor  nó  veduti, & per  edì  camminar  col  direi  tentoni 
fe  non  fù  lecito  giungere  alla  vera  fpofitione  de'recati  verfi, 
non  meritano  gran  biadino. Ma  del  Capaccio, autor  paefa- 
no,al  qual  parue  nei  fudetto  cap.e4.del  lib.i.della  Hiftoria 
Napoletana  , che  Giouenalc  volle  dimoftrarci  il  Gauro 
ai  agri  culturam  ineptum  » nullo  arbore  confìtum , fed  nudami  II  Capaccio 
quarc  non  credcndum  vitibus  fuijje  abundantem , che  diremo  ? r»fiucato. 
Forfè  egli  in  quel  luo  libro  non  curatoli  di  darci  altra  de- 
feriteione»  che  di  quei  luoghi  foli,  a’quali  con  piaceuolo 
barchetta  per  diporto  hebbe  alle  volte  à nauigare , nulla.» 

Teppe  del  voto  del  Gauro  più  di  vero  de’  fudetti  foraftie- 
ri  dichiararci . Mà  lo  Hello  Poeta  ne’  medelimi  verfi  non 
alerò  ex  propofe,che  la  fecondità  de’vini  di  quello  mòte,  al- 
taméte  lodata, come  li  è veduto  à dietro, dà  Silio,  dà  Aufo- 
nio,dà  Stacio,dà  Floro, & dà  Plinio(Ateneo,che  dille-  Gau- 
ranum  paraurti. fed  nobUiffimum. veggi  egli  per  .quello  capo  no* 

quanto  bene)Siche  diquelche  lenza  vfeir  del  fuo  iludiuolo 
douea  ellèrlì  auueduto,non  potrà  hauer  giufta  feufa.  Per 
altro  fentiero  molto  tempo  prima  di  colìoro  li  era  auuiato  m hebbt^, 
per  giungere  al  pieno  fentimento  del  voto  Gauro  l’Ignoto  miiu  naj< ». 
autor  latino  della  Defcrittione  de’Bagni  di  Pozzuoli,  già  P* 
illuitraco  con  fue  Note  dà  Gio-.Francefco  Lombardo,  ha- 
uendo  pcnfaco,che  quel  monte  fù  detto  à quel  modo»  per- 
cioche  t[uafi  fuffbjfus  extitit.&s.  quefta  fpolìtione  per  qualche 
maniera  piacque  al  mentouaco  Capaccio, il  quale  la  fpiegò 
con  le  feguenti  parole.  Inanem  iicit,nàm  cauernis  olim  abun- 
dabat. mà  appreiiò  poi,quafi  non  relìatone  contento.ci  recò 
Falera, intieramente  lua.Et  in  vero  non  dee  crederli , hauer 
X/II.  H h z par- 
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Ma  tuuent  parlato  quel  Poeta  della  natura  di  quel  monte, mà  della  Tua 
un*  [Ua-j,  facciala  quale  benché  di  fuori  apparifca  limile  à quella»» 
gTfJI*  di  ogni  altro  monte:nondimcno  egli  nel  fuofeno,non  mol- 
' 1 tc,ne  nafeofte  cauitamia  vna  (oIa,tnolto  ben  mamfella , 8c 
molto  ben  grande, ne  contiene, di  forma  parilfima  à quella, 
che  negli  antichi  Antiteatri  olferuar  polfiamo  ; la  quale  c 
altrettanto  profonda^  uanto  forge  l'altezza  del  monte,  al- 
Giouenale  largandoli  in  vn  piano  capo  di  molte  moggia, dotato  d'vna 
iiluftrato  mirabil  fecondicà,il  quale  comunemente  c chiamato  dallo 
gétidel  paelè.Cawp»gho«e.Entrarli  nó  può  in  quel  fuo  vano 
fuorché  per  vn  fol  aditoci  qual  li  lcorgc,che  fu  aperto  con 
molta  fatica  dà  quel  Iato  del  monte  , cheverfo  Oriento 
fouraila  all’antica  via  Confolaredaqual  conduceua  diPoZr- 
zuoli  in  Capua , & tuttauia  ne  vicn  detta.  Campana  ; di 
cui  intelè,non  fol  Plinio  Secondo, come  dimoftrerò  poìtmà 
Heliodoro  nel  libro  de’Spcttacoli  Italici  in  quei  verlì, rife- 
riti dà  Giouanni  Stobco  nel  Ragionamento  98, che  in  La- 
tino han  quello  fentimenco. 

„ Italia  qui  non  proculprxttrit  collem 

„ Gaurunhlocus  quidam  ad  Uuam  viatoribus, 

„ Imlinat  ,fplcndidus,niuofus.  — — 

ilche  fù  auuertito  dal  Cluuerio,ii  quale  nel  redo  nulla  più 
diife  della  fudetta  cauità  , che  nè  men  dà  altro  fcrittoro». 
Stmth  à eh’  io  fappia  è data  ancor  olferuata.  Simil  cauità  à quella, 
Jclritnei^  mi  di  ampiezza  di  gran  lunga  minore, e quellada  qual  ve- 
mentt  s ut-  delìnei  nuouo  mòte, métouato  à dietro.il  qual  nell'anno  di 
ut,  ch'alita  Crilto  1538.  fpinto  fuori  della  terra  da  fuochi  natiui  della 
fue  faide  Itelfa  cckrada, ingombrò  il  lago  Lucrino,  & apparifee  tutto 
ingombrò  il  f0|0;  come  è anche  folitarioil  Gauro,béche  habbia  da’latt 
og»  ucnno  coni. siche  non  più  dir  potremo, che  il  fuo  voto  fù  per 
per  la  fua  nudità, ò fearfezza  di  alberi, & di  viti, nella  cui  ca- 
uità éall'inconrro  l’agricoltura  cotàtofruttuofamè  di  altro 
voto,  che  di  quello  hauerà  parlato  Giouenalc.  Mà  di  qual 
mòte  parlò  il  meueiimo  Poeta, di  cui  diife, ch’era  lòfpettofo 
à Cnma?£t  di  qual  folpetto  propriamente  potè  egli  ragio- 
nare^ quello  fecondo  quefito  non  bifogna  andar  cercan- 
do rilpoita  di  lontano,  eifendo  aliai  vicini  i fudetti  fuochi 
della  mede ii ma  conrrada,  i quali  altre  volte  douetteto  ha- 
uala , & forie  ancor  più  che  non  fece  nel  fuo  nafeere  quel 

nuo- 
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«ttouo  monte,danneggiaea . Mi  gii  parmi,  di  qua  poterli  Litrdatauì 
anche  ballcuolmentc  incedere, che  il  meddimo  vano  Gau-  dalla  erut- 
to cn  quel  monte  i Cuma  fofpetcofo,che  gli  fedeuà  à pie-  ,,tMe  d'’fuo~ 
de  dal  Tuo  lato  Occidentale, dai  quale  altre  volte  foii'er  vici-  ‘ne\,u'quai\ 
te  fiamme  , eflendo  egli  anche  dalle  medelìme  eruttioni,  il  tatuò  fut- 
nella  guifa  pur  di  quel  nuouo  monte, flato prodoctojpofcia-  ri. 
che  fon  quelli  due  mòti  egualméce  in  vn  Iko.nel  quale  ab- 
bondano le  miniere  di  quelli  fuochi,  & contengono  ne’lo- 
ro  feni  cauità  cotàtoparimèpenloio^che  quelli  argomenti 
deueran  riputarli  dcbili,&  inefficaci,fe  ben  fi  olTerui  la  for- 
za,& la  fiiderta  nuoua  elperienza  de’medcfinii  fuochi.  Po- 
trebbe ben  dirli , che  Giouenale  moitrò  haucr  dillintoil 
Gaurodal  monte,!  Cuma  fofpettofo:miciò  non  impedi- 
re quelch'hò  detto  della  cagione  della  cauità  fua:  & poi  i 
chi  non  è.nota  la  licenza  de’Poeti,&  lanecellità.ch’han  ne* 
loro  verfi,  i quali  fpeile  volte  vna  tata  efattezza  (ògliono  di- 
fpreggiare  ì Nel  retto  benché  io  miperfuada , elici'  feguita 
in  remotiflimi  tépi  così  moltruofa  nalcita  di  quello  mon- 
te,ne* quali  parimente,  comcdimollrerò  di  mano  in  ma- 
no, altre  grandi ffìtne  erucrioni cacciarono  dal  feno  della», 
terra  in  quella  medefima  regione  altri  monti  minori, & an- 
cor maggiori  : nondimeno  non  penfo , che  Publio  Decio  L’ AutordJ 
Mure,  del  quale  l’Autore  del  iibreetodegli  Huomimlllu- 
ftri,come  accennai  anche  à dietro,  dille,  ch’elfendo  Tribù-  ™ u'tra't« 
nodifoldati  , exercitu  in  anguftijs  Gauri  monti s infidi)*  bo- 
fhum(de?$li\niti)claufo,acccpto,quod poftulauerat  prxfidio , in 
fnperiorem  locum  cuafitjtoflts  terruiuipfe  intempefla  notte  cu- 
ftodiat.fomno  opprejfis,incolurms  cuafif.non  peniò  dico  , che 
fù  chiufo  nella  fudecta  cauità  del  Gauro;  mà  ben  Irà  le  an- 
gurie de’vicini  moutiìcià  appellati  Lemogci , che  fi  diilen- 
dono  verfo  NapoIi,&  lono  dà  quel  lato  della  fudetta  ami- 
ca via  Campana. 


XI IX.  Po^Juclt  città.  Suoi  principi}.  Suoi  accre- 
jctmcntt.Foro  dt  Folcati*. 


pozzro- 

LI  al  prin- 
cipi» atti*. 
Dicearchia. 


Appreflo  à quello  monte  nella  medefimariuiera  feguo  t"ti'  d>  c*' 
lapiu  volte  mentouata  cittadi  Pozzuoli,  con  piu  antico  no-  creft!ut*p<r 
me  detta  da’Grcci.  Dictcardna:  già  molto  cele-  ce£tti9t  dC 

bfC  fuoi  baiti. 
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brc.si  per  edemi  fiato  vn  comuniffimo  Portodelle  nauiga- 
rioni  «ii  Egicto,  & di  Aleflàndria,&  di  altri  luoghi  di  Orié- 
tc,&  di  Occidcnte:come  per  gli  fuoi  piaceuoli,&  medici- 
nali bagni,  per  cagion  de'quali  par  che  Plinio  Secondo  dir 
voglia  nel  cap.i.del  lib.3  t.ch’hebbe  i Tuoi  natali  : dichia- 
randoci inlìeme,ch*  ella  appartenga  alla  no  Ara  Campania, 
mentre  dc'luoi  mcdelìmi  bagni  frà  quelli  di  altre  regioni 
cosi  ragiona.  Augcnc  numerum  Deorum  nominibus  vari)S,vr- 
bejque  conduntificut  Puceolos  in  Campania,  Statiellas  iti  Ligu- 
ria,Scxttas  in  Narbonertfi  prouincia  . Et  parimente  Giofetfo 
Hebrco  l’attribuifce  alla  Campania  nel  principio  del  lib. 
19. delle  fue  antichità,  le  cui  parole  non  mi  par  bifogno  di 
riferire. Mà  Plinio  non  douette  dà  fenno  hauer  quella  opi- 
' mone  della  fondatió  fua.mà  per  quel  fuo  frequéte  collume 
dr  voler  generare  nel  fuo  lettore  imagini  grandi  di  molte 
cofe,che  fcrilfe, parlò  à quel  modo:haucndo  ben  voluto  in- 
tendere della  marauigliofa  frequenta  » & ampliationc  di 
quella  città,  la  qual  nacque  da’luoi  bagni;  fiche  ella  perciò 
poteadirfi  nuouamente  fondata.  Mà  lafciando  il  ragionar 
diqtieflo,egli  e ben  certo , fecondo  hà  l’interprete  di  Stra- 
bono nel  I.5  .che  fuit  antiquitùs  rumale  Cumanoru  Dicxarchix, 
extru&um  in  Jupcrcilio  montis  ; per  cagion  del  qual  iìto  fuo 
furono  1 fuot  muri  chiamati.<t/r/.dà  Silio  ne’  verli.ch’  hò  re- 
• caci  à diecro>&  l’altra  parte  di  quello  dire  di  Strabono  può 
rifcontrarlicon  quello  di  Dionigi  Halicarnafeo,  il  quale_» 
nel  lib.7.rendendo  conto  delle  ricchezze  dc’Cumani , dille, 
clfcr  di  ciò  Hata  cagione , come  vengon  fatte  Latine  le  fue 
parole,  quid  totius  Campani  agri  fertihjjìmam  partcmpojfìdc- 
rcnt,&  opportunijjìtnos  circa  Mifenum  portus  haberent  ; fra* 
quali  affai  acconciamente  hà  luogo  il  porco  di  Pozzuoli, 

, benché  dà  lui  non  fu  difiinramente  mcntouato,  forlc,  per- 
che attefe  i primi  tempi  de’Cumani , ne’quali  non  eflèndo 
fiato  ancor  dato  principio  à quella  città,  nè  men  potea  ef- 
fer  nato  quel  fuo  primo  , nonché  il  prelènce  fuo  fecondo 
nomcjfiche  io  non  confento  al  Cluuerio,  in  quello  lèguace 
del  Capaccio,  il  cui  nome  tacque,  che  Pozzuoli  potreb- 
be crederli  edificata  da’medcfimi  Cumani,  che  quiui  heb- 
bero  il  loro  Arfcnale,&  il  lor  porto  ; pofciaehe  quel  luogo 
non  douette  per  quel  tempo  {ubicarli  à modo  di  città,  nc 

alle 
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alle  habitationi  di  artefici  , & di  turbe  marinaresche  con- 
uienfi  di  città  il  nome. 

Et  in  vero  tu -Pozzuoli  edificata  nell'anno  quarto  della.»  Fù  PtnuiU 
64. Olimpiade, che  viene  nell'anno  di  Roma  232,  nel  qual  'd.fic*t*da* 
tempo  era  già  Scorfo  l’anno  533.  della  fondanone  di  Cu-  te- 

ma, & lecofede’Cumani*  fenon  cran  cominciate  aliai  ° 
apertamente  ad  inchinare, per  ogni  modo  veinuano  molto 
rpelfo  trauagliate.sì  dà  altri  popoli  d’ Italia, inuidiofi  della 
loro  felicità,come  da’ vicini  Capuani  Etrufci , ilche  nel  ra- 
gionamento della  medefima  città  hò  dimoftrato.Vicndaj 
s.Geronimo  nella  fua  verfione  della  Cronica  di  Eufebio, 
notata  la  fondanone  di  Pozzuoli  nel  tempo  , ch'ho  detto, 

& li  attribuisce  a’Samij  , quantunque  nel  Greco  tetto  di  ■ 
quello  autore  di  ciò  noafi  habbia  parola  ; mà  per  quella., 
parte  Stefano  Bizantìo  è feco  di  accordo.  Le  parole  di  San 
Geronimo  Sono  le  feguenri.  Sami)  Dic&arcbiam  condiderunt, 
quarn  mne  Puteolos  vocant.  Quelle  di  Stefano  in  Latino  di- 
cono così.Puteoli,vrbs  Italia,Samiorum  opus , qua  et  Dicaar- 
cbia  dicituT . Mà  Stefano  par  che  altra  volta  Torto  la  voce.*. 

dà  fe  Stellò,  & egualmente  dal  dire  di  quel  grauiSTì-  Stefano 
mo  autore  difeordato  habbia, dicendo,  che  oltre  alcuna  al-  Bizantio 
tra  città  detta  à quello  modo  (&  intende  di  Dicearchia^)  ^5  i|*Ge- 
eft  & aliain  Tyrrheno  mari  Ionum  colonia.  Talché  non  fù  dà  jonimo  có_ 
Sami)  edificata  Pozzuoli . Fù  nondimeno  Stefano,  così  di-  cordato . 
cendo , concorde  à quekhe  S.Geronimo  ci  hauea  infegna- 
to,  & à quell’ altra  fua  narratione  ; perciochc  egli  intefe  di 
quei  Ionici,cbe  habitarono  l’I fole  Ioniche,  fràle  quali, & il 
nottro  Velleio  nel  lib.i  .&  Dionigi  Africano,  ò fi  debba  ap- 
pellare Alefsidrino,nella  Defcrittione  dellaTerra  collocano 
ancor  Samoli  cui  vcrli,relì  latini, & alquanto  raccorciati  dà 
Prifciano,fon  quelli. 

n Aft  Afta  par  ternana  tangunt  aqttora  primam, 

,r  Dclon  ciriumJant,bas  diennt  C.ycladas  effe, 
rt  Continuò  Sporadas^ek  Jlellas  ajpuis  al  mas, 

,1  Ionidafq ; fimuUquas  intèr  C annusar  altre 

„ Sunt  Samus,atq;  Cbuts, celebrata  nomine  claro. 

Velleio  hà  in  quello  modo:  Iones,duce  Ione, prefetti  Athe- 
nis,  nobilffinam  partem  regionis  Afiz  maritimi  occupaucre, 
qua  bodiequè  appellatur  Ionia,  vrbefquè  confhtucre  Epbefum. 

XIIX.  ' &c. 
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icc.  multa  fquc  in  JE geco , atquè  Icario  occupauere  Infulas , Sa- 
mumìCbiHinyAndrum-!Tenuìn,P\jarum»Delumìalicifquc  ignobi- 
le. Adunque  gli  Ionici  Sami;  fondarono  Pozzuoli  nel  por- 
to dc’Cumani,fuggen  io»comc  congetturò  Giofcffb  Scali- 
gero negli  Auuertimenti  fopra  la  fudetta  Cronica  di  Eufe- 
bio, dalla  lor  patria,  & dà  Holicrate,  il  quale  con  due  luoi 
fratelli  n’eradiuenuto  Tiranno,fei  anni  prima. Et  qui  io  mi 
dò  à credere, che  ciò  non  auuennc  fenza  il  confentimento,& 
fenza  molto  acconcio  de’Gumani , i quali  nello  Hello  tem- 
po eran  trauagliati  da’fudetti  loro  inimici, fiche  fra'  mede- 
lìmi  anni  inuitarono  lìmilmente  al  loro  aiuto  contro  de* 
Tirreni, òdicanlì  Etrufci.Hierone  Ré  dc'Siracufani,  iicho 
raccontali  dà  Diodoro  Siciliano  nel  lib.i  1;  & molto  cara- 
mente accettar  douettero  quello  arriuo  de’Samij,  gcnto 
lfolana,&  marinarefea, laonde  & per  l’vno,&  per  l’altro  foc- 
corfo  nell’anno  3 . della  Olimpiade  7 6,  che  fu  di  Roma  il 
27  9. riportarono  in  mare  vna  fegnalata  vittoria  de’medefi- 
mi  Tirreni, come  fi  raccótadal  fudertoDiodoro,&  dall’Au- 
tore delle  Olimpiadi  vien  notato.Giotiami  di  crederc,cho 
il  capitano  di  quelli  Sa  mi;, fondatore  della  nuoua  città  ; ò 
fe  pure  fondatori  nè  furono  i Cumani  : giouami,  dico  , di 
credere,  che  chiunque  fu  ilfuo  autore , fù  detto  . Dicearco: 
nome  aliai  vfato  da’  Greci,  onde  ella  fù  appellata.  Diccar- 
cbia;  l’etimologia  del  qual  vocabolo  credettero  gli  antichi 
grammatici  cllcr  difeefa  dalla  forma  del  giullo  gouemo, 
col  qual  fi  rcgeu^Dicxarchia.dilTc  Fdìo,ziocabatur,qux  nuttc 
Putcoli,  quòdca  ciuirat  quamiuflijfimc  regebatur)  ilchedi  vna 
città  già  fondata,  & ancor  diuenuta  aliai  profperofa  , &c 
grande, potrebbe  acconfentirfimó  già  di  quelta,che  all’hor 
nalccua,&  per  molti  anni, fin  al  tempo  della  fecóda  guerra 
Cartagine  fe, nello  flato  di  elferpicciol  cartello  fi  rimafo* 
A Dicearco  in  vero, non  per  licenza  poetica, come  folpettò 
il  Ciuuerio, l’attribuì Statio  nel  Carme  2.  del  lib.  2.  dello 
Scine, doue  coftretto  dalla  rmfura  del  verfo  il  chiamò . Di- 
car  co. dicendo. 

» MaElè  animo,quòd  grata  probas,quòd  grata  frequentai 

„ A ; uayttec  imtidcant,qux  te  genuere  Dicarchi 

„ Mania  — — 

Di  cui  fece  meutione  ancor  la  feconda  volta  nel  Carme  *. 

del 
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del  lib.  j.  & ancor  la  terza  volta  nel  Carme  8.  del  lib.  4.  pur 
delle  Sclue:che  fon  luoghi , parimente  prodotti  dal  medefi- 
tno  Cluuerio,  fcnza  hauerne  egli  raccolta  altra  cola  di  nuo- 
uo.Nel  redo  poi  io  non  fono  lìcuro,con  quanto  buona  prò-  Et  anchtJ, 
prieta.ò  metafora, Silio  chiamò  Pozzuoli, città  de*  Fereciodi  c,mi  *’  Pe- 
ne* verlì  del  lib.  1 z;recati  altra  volta  à dietro . 

1»  poflquim  pcrfpett*  viro,regrefJus  ad.  altos  n»dtrt!" 

„ Inde  PberecyadHm  tnuros  , & f fondenti*  lato 

„ Palmite  deuajlat  Nyfea  c acumina  Cauri . 

Il  qual  modo  di  dire  perauuentura  non  fù  mcnjicentiofo  Silio  illu- 
di altre  denominazioni, pur  da  lui  vfate:&  di  quella  Ipecial-  a» 

mente,onde  al  parere  dx  Gio.Batciita  Pio  nel  cap.156.  delle  wt0» 
fue  feconde  Annotationi  chiamò  Focaie a la  ballilla  Sagù  ri- 
tma, pcrciocho  Sagunto  era  Hata  fondata  da  vn  compagno 
di  Hercole  Tebano,&  Focide  fu  comprefa  nella  regione  Te- 
bana;&  chiamò  ancora  i Romani  co’  nomi  di  Sigei , Retei. 

Eneidi,  Dar  dantj,Laur  enti , Idei, & H ettorei',  Se  i Cartagiucli 
appellò  Cadntci . Si  che  potremo  ancor  credere , che  Fere- 
ciadi  furono  da  lui  detti  i primi  Dicearchefi,che  vennero  di  « 

Satno,efTendo  data  quell'Ifola  molto  illultrata  da  Ferecide » 
detto  Sanato  per  cognome . Et  mi  perfuado , che  alquanto 
più  à mente  di  Silio  Ita  quella  Ipofxtione  di  quella, che  ne  fò 
penfata  da  alcuni, riferiti  dal  Capaccio  nel  principio  del  fuo 
ragionamento  di  Cuma»i  quali  diccuìno,Cumanos,&  Nea- 
politanos  Pbertcyades  dici à Pberecyde  eorum  duce, dei  che  non 
haueano  altro  autore , che  il  creder  loro;  alti  quali  lafcio  di 
porre  àconto,che  Silio  iuiparlaua  de’ cittadini  di  Pozzuo- 
lùnon  già  de’  Cornamene  de’ Napoletani^  limilmente  nul- 
la dico  del  Capaccio,che  con  fuo  doppio  inganno  applicò  i II  Capaccio 
tnedelimi  verli  al  fuofalfo  Gauro  del  Maluco , del  qual  à doppiameo- 
dietro  lì  e ragionato . te  notato’ 

Alli  Samij  adunque,  detti  ancora  colcomun  nome  di  Io- 
nici,eflèndo  data  attribuita  la  fondatione  di  Pozzuoli , par  c,n*  di 

che  altrimcnte  di  ciò  habbia  fentito  Paufania , il  quale  nel  degil'^Etru. 
lib. 4. Se  nel  lib.8.mentouando  le  fue  acque, & i fuoi  bagnila  fd 
chiamò  città  de’  Tirreni,ò  diremo  degli  Etrufci : quali  che_» 
dalla  lleifa  gente  ella  folle  Hata  edificata.  Ma  Hadriano  Tur- 
oebo  facilmenre  accufarebbe  lui  di  errore , il  quale  nel  cap. 
i^.dd  lib.  zi.  de’  fuoi  Aducrfari;  condanna  per  falla  quella 
XVIII.  li  - icc- 
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letdone  di  alcuni  verfidi  Lucretionel  lib.6.  per  la  qualej 
vengono  accoppiaci  inlieme  Canta  , il  Lago  Auerno  , & i 
monti  Etrufct.  .fguisenim,  dice  egli,»'?»  Etritrta  putet  effe 
Aucrnum  ,ejuemtn  Campania  z mo  oreomnes  fatintur  ? Non 
coli  Farebbe  Uno  Parralìo  ; percioche  ne'  Commenti  Copra 
Claudiano  prefe  à difènder  la  Fudetca  controuerFa  lectione 
di  Lucretio  col  raffronto  di  Tibullo  nella  Elegia  5.  dellib. 

3 ;il  quale  chiamò  fonti  Etrujci,  ik  linfe  Etrufche . i naturali 
bagni,  che  Forgono  ne*  medeiìmi  luoghi  intorno  Pozzuoli; 
& ne  venne  maggiormente  perfualo  appunto  da  quello  di- 
re di  Pau£mia,&  dal  dire  ancora  di  altri  autori,  che  FcriiVe- 
rojdferfi  habitata  la  Campania  intiera  da  quelli  Tirreni,del 
che  non  può  dubbi  tarli;  mà  nè  parimente  può  dubbitarlì , 
che  Cotto  il  loro  comun  nome  Furono  alle  volte  comprelì  i 
peculiari  Tirreni, ò vero  EtruFci  di  Capua,del  che  ci  ammo- 
nì Polibio  nel  lib.i.&  in  altro  luogo  io  ne  ragionerò  copio- 
(àmente;i  quali  ciFendoli  impadroniti  di  Cuma  , douecrcro 
anche  hauer  Fatto  acquillo  di  Pozzuoli,  che  perciò  potè  ve- 
nirne detta  lor  città,  Fe  non  per  altra  cagione . Il  Capaccio 
nel  ragionamento  del  Lago  Auerno  aliai  itranamente  pen- 
sò, che  FuiFe  potuto  dirli  jEtrw/cc  quei  Lago  à Gigatum  parte , 
tjH.e  in  Etruriain  Phlegrxa  illa  pugna  (con  Hercole)  eie 61  a efl. 
non  accortoli,  in  qual  modo  polla  incèderli, che  alai  luogo 
prenda  il  Tuo  nome  dal  nomedi  altro  luogo,  in  cui  fìano 
fuggiti  i Fuoi  habitatori:  lafciàdo.che  di  vn  tal  pailàggio  de* 
noltri  Giganti  in  Etruria  non  lì  è parlato  da  veruno  antico 
autore;ma  ben  da  Strabone  ci  Fù  detto  nel  Iib.6:Come  fi  no- 
tò ragionandoli  di  Litcrno,che  di  qua  i Giganti  Fuggirono 
ne*  Salentini , regione  per  diametro  oppolìa  al  /ito  dell'E- 
rruria;  lichc  Pozzuoli  per  la  ragione  recatane  dal  Parrafio» 
non  confiderata  dal  Turnebo,  & per  l'altra  più  rilìrctta,  che 
n’hò  ioaccennata, benché  non  la  Fondarono  i Tirreni,  Fu  lor 
città  riputata.  Haucrei  bé  voluto, che  il  medelìmo  Fcrittore 
non  hauelìe  rillretto  il  lèntimento  di  quella  voce  . Tirreni. 
nella  epill.37.di  quclle,alle  quali  pofe  il  titolo.  De  rebus  per- 
eptflolam  quafitis . alli  Foli  habitatori  de’  luoghi  à canto  al 
mar  Tirreno,  dicendo. Tyrrbeni  rnaris  accolas  omnes  appellare 
Tyrrbenos  Gretti  folent. Percioche  da  Stefano  Bizàtio,  il  qual 
«ialui  vien  citato  à Fauor  fuo , anche  Furono  chiamale  città, 
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de’TirrenhPicéda,  & Sueffa,  ch'eran  mediterranee, col  no-  Il  Pirrafìa 
me  de*  quali  fpeflc  volte  fu  non  fol  chiamato  ciafcuno  Ita-  J.®  * 
liano,  ma  ancora  larghifiìmamcnte  ciafcuno  Occidentale,  lod““*r‘® 
come  fù  con  accorta  diligenza  oiferuato  dal  Cluuerio  nel 
cap.  i .del  lib.s.della  fua  antica  Italia, che  frequentemente^ 
da  me  vien  citata . • 4 

Ma  la  catti  tati  de’  Cutnani , ch’auuenne  intorno  à ioo.  Rim»fe 
anni  dopò  la  fondationedi  Pozzuoli, la  qual  tuttauiadice-  nutb,  ebe  dì* 
ualì  Dicearchia,non  mi  lafcia  credere,  che  quella  città  ne*  ecuafi  Ui~ 
medefimifuoi  primi  tempi  fulie  afcefaà  molto  alto  grado: 
né  men  parendomi,che  i vincitori  Capuani  lì  follèr  douuti  tajfo  fu* 
feruire  di  quel  porto  ne’  loro  tratichi  di  mare, da’  quali  eflS  <« . 
poteano  trarre  vtil  non  minore  aliai  più  fàcilmente  per  via 
della  nauigatione  del  fiume  Volturno , come  al  fuo  luogo 
hò  dichiarato . £c  mi  rende  ficuro  di  quella  mia  opinione 
ciò  che  dille  Liuio  nel  lib.  15.  & nel  Jib.34.  le  cui  parole  hò 
recate  nel  ragionamento  della  città,  chiamata  Vdturnoiipct 
le  quali  appari fee,  che  Pozzuoli  fin  al  tempo  dellafeconda  Fin  al  tem. 
guerra  Cartaginek  fu  vn  picciolcaltello:  la  prima  volta  ri-  ^ 
fiorato, & preio  à frequentarli  da’  Romani  con  l’occa(ìone_>  ""  arfagT 
della  D detta  guerra  ( di  Q^nnco  Fabio  dilfe  pur  Liuio  nel  me  (e , per  ca- 
lib.24  che  ex  ammoniate Senatus  Puteolos  .pcrhellum  captum  giu*  delia-» 
frequentar!  emporium,comntunijt)  & appreifopoi  à pochi an-  tiuale  f T'le' 
ni  accrefciuto  di  vna  loro  colonia  di  trecento  famiglie, qua- 
do  anche  ottenne  il  prefente  nome;  delchehabbiamo  celti-  > (tunm 
monip  non  lolamente  Liuio,  maStrabone , che  apprello  il  del*  ti  pr r- 
fuo  interprete  ne  ragionò  nel  lib>5  «nel  feguente  modo.  Sub  fate  «(«r, 
tempus  Annibalica,  expeditioms  cò  coloniam  Romani  deduxe- 
runt ; zirbi  que  Putiolos  nomenindiderunt  à puteis.  ali j a fortore  , 

aquarum  totam  ifìam  regionem  fic  dici  cenfcntad  Baias  vj'que , 

& agrum  Cumanum,auòd  fulpburis  piena ftt, ac  rgnis,& calida- 
rum  aquarum.CoCi  adunque  accrefciucaquelìa  città  di  nuo- 
ui  habitatori;  & fi  per  cagione  de’  fuoi  bagni,  graditimi  a’ 
medelìmi  Romani , alche  Plinio  Secondo  attribuì  la  fua  in- 
tiera fondanone  : come  ancora  per  cagione  del  fuo  porco,  . 
refo  con  indulhiofa  cura  fopra  la  naturalezza  del  fuo  fito  , Srcbe  P0' dl* 
& piu  capace, & più  ficuro,  tempre  piu  , & più  frequentata,  raa  meritt. 
fall  in  molta  riputacione  , 8c  fama , diuenuta  inficine  vn  co-  le  di  varie 
muniflìmo  mercato  di  varie  genti, come  lo  delio  Geografo,  gena. 
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& alcuni  altri  antichi , mentouati  da  Fefto,dimoflrarono  J 
Vrb$  ca, dille  S trabone  emporium  eft  f afta  maximum,  & habet 
fiottone;  nauium  manti  conftruSa; . Et  Fello.  Mìnorem  Delun a 
Puteolos  effe  dixerunt,  quòd  Deio;  altquandò  maximum  empo- 
rium fuertt  totius  orbis  terrarum  » cui  fucctffit  poflea  Pu teola - 
rtum,quod  municipium  Grscum  antea  Dicfarcbiavocatum  eft  , 
vu de  Lucilius  (vide  quello  Poeta  dopo  la  terzaguerraCar- 
raginefe,hauendo  militato  nella  Numantina) 

,r  Inde  Diesar ebum  populos , Delumque  mìnorem  . 

Et  fin  da  quel  tempo  ella, che  già  era  Hata  fondata  in  fupcr- 
eilio  littoris , & ben  molto  angulio,  quali  {opra  vno  fcoglio» 
doue  è anche  hoggi  collocata, cominciò  ad  allargarli  ne'  vi- 
cini colli , & ncH’inlcrior  piano , dandoci  di  quella  fua  am- 
piezza manifcfto  argomento  le  ruine  de’  Tuoi  edificij , chcj 
ingombrano  gran  parte  de’  fudetti  luoghi  ; & della  molta.* 
copia  del  fuo  popolo  i numero!!  fepolcri  di  vario  lauoro  » 
fecondo  la  varietà  della  condidone  delle  pedone , Se  de’  tò- 
pi,che  fono  rimafi  dall’vno  ,&  dall’altro  lato  della  Confo 
Et  vh  pini  lare  via  Campana , mentouata  à dietro,  Se  per  lo  Ipatio  di 
‘vnnd*  ' quattro  miglia  fono  coli  frequenti , che  il  minuto  volgo  hà 
per  ferrao.che  non  giàllanze  de'morti:ma  che  parte  della, 
città, & habitationi,&  officine  furono  de’  viui.  Nè  di  altro 
marittimo  porto  della  noltra  Campania  io  penfo , che  fpe- 
cialmcte  intender  volle  Polibio  nei  liquido  fcrilfc,come 
ha  il  fuo  interprete,  che  ejl  Capanni  ager,&  copia  rerum>  cr 
fertilitate  regiori;,&  amanitate , acpnUbritudme  loci  excelleu - 
ttjftmusinam  & in  littore  marts  pofitus  eft , & ed  ex  zntuerfo 
terrarum  orbe  veniente; in  Italtam  innume rf  gente;  confluunt. 
Polibio  il-  Alla  quale  coli  vniuerfal  frequenza  , fattaui  da  tutta Ito 
luftrato,  & partitici  mondo, non. contradice  Vcgetio,  come  parer  pò- 
feco  Vege  trebbe,narràdonel  cap.i.del  l.$. delle cofe  Militari,  che  l’ar.- 
étto°aC°r  mata  * la<lua^e  dimorar  foleua  nel  porco  di  Mifeno,  GaUil, 
Difpaniam,Mauritatiiam,/4phricam,  AEgyptìt,  Sardiniam, ac- 
que Sicdia  babebatin  proxtmo:  quafi  che  egualmente  i mer- 
catanti non  hauelfero  hauuto  in  coilume  di  nauigarc  da  al- 
tre prouincie  à quello  porto, ch’era  cotanto  vicino  à quello 
di  Mifeno  ; percioche  egli  non  parlò  delle  nauigadoni  mer- 
cantili,ma  delie ‘militari, le  quali  acciòche  ne'  repentini  ca- 
li di  guerra  foiler  potute  elfcrc  più  !pcdite,il  medeiimo  Au- 
guro, 
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guftoiehe  in  Mifeno  collocata  hauea  la  fudetta  armata , or- 
oinata  anche  hauea  l'altra  in  Rauéna>al  bifogno  deir£piro> 
della  Macedonia,  dell’Acaià,  della  Propontide,dcl  Ponto  , 
deH*Oriente,di  Creta,  & di  Cipro,  come  dallo  dello  autore 
fù  narrato.  Et  qui  non  Iafcerò  di  auuertire , che  Auguro,  No»  turi,  t* 
accioche  a’ mercatanti  non  fòdero  flati  d'impedimento  i **  *» 

foldati,nè  a*  foldati  i mercatàti,diftribuì  qui  fra  loro  diucr-  l,tarl  * 
fi  portici  la  varia  loro  conditionc  proportionati . Ma  Anto- 
nio Caracciolo  nel  libro  de'  Sacri  Monumenti  di  Napoli  al 
cap.  17. applicò  quel  dire  di  Polibio  alla  fua  città,  di  nnlla_» 
bifognoia , per  elVer  in  ogni  fecolo  lodatiffima , di  vfurpar 
l'altrui  lode;&  fi  auualfe  di  Strabone.in  cui  nulla  iì  legge  di 
quefto  coli  generai  concorfo  in  Napoli  di  foraltierùma  ben  ^nf0 
vi  habbiamo , che  a*  Romani  affai  piacque  il  dimorami, per  Caracciolo 
goderui  Torio  di  vna  vita  tranquilla  fra  gli  efferati;, vfati  da  rifiutato . 
Greci. AOro;  autem  Grecanica  rationem  ( dille  il  fuo  interpre- 
te) Neapoli  augentt  qui  eò  Roma  fecedunt  in  ocium,  fiuè  qui  ab 
ineunte  Mate  laboribus  defungi  funt,ftuè  alioquin  oh  imbecilli- 
totem, aut  fencttutcm  cupiutit  vitamfaciliorem  degere. 

Et  in  vero  con  alquanto  difegual  paragone  mentouò  Pe-  tJtbb»  P**> 
tronio  Arbitro  nel  cap.  80.  della  fua  Satira  l’vna  città  , & ^aàù'ilvui 
l’altra  in  quelli  verfi,  ne'  quali  deferiuendo  il  luogo  delia.»  ^ ^lin 
infernal  fede  di  Plutone,  coli  dille. 

»,  Efl  locus  excifo  penitùs  demerfus  hiatu 
» Partheaopen  inter , maguaque  Dicarcbidos  arua . 

» Cocytaperfitfus  aqua  . nam  fpiritus  extra 
n Jgui  fune  ejfufus , fune/lo  fpargitur  <ejlu  . 

»*  Non  hsc  Autumno  tellus  znret,aut  alit herbas 

,»  Cefpitelatus  ager;  aut  verno  per fona  canti* 

» Molila  difeordt  Jìrepttu  virgulta  loquuntur  : 
n Sed  ebaosdr  nigro  fqu  alenti  a p umico  faxa 
* y»  Gaudent  ferali  cinumtun/ulara  cuprejjit  ~ 

»,  Has  inter  fedes  Dii  11  pater  extulit  ora  r 

»»  Bnjìorum  flammis,  & calta  fparfa  fauilla . 

Se  pure  per  la  gran  Dicar elude  non  s’intenda.  Cutua.  nella  pUre 
qual  guifa  da  vna  antica  chiofa  nel  margine  di  vn  Codice.»  debba-* 
del  inedcfìmo  Petronio,  fcritto  à penna,  poffedutodal  Bon- 1 nàti  fi  di 
garfio  , ch’e  riferita  da  Crilloforo  Riccardi  nelle  fuc  Note  Lum*  • 
a’  fudetti  verfi, vien  quel  vocaboloiaterpretato-  Et  quel  Sa- 
XVUL ..  tifico  . 
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tirico  haucrebbe  potuto  vfarlo  àquel  modo.cifendò  flato  , 
forfè,  della  opinione  di  coloro  , i qLali  appiedo  Strabene, 
riferito  quia  dietro,  à fetore  aquari  toium  ijtam  rtgionem  (nò 
già  la  città  fola)  l’utiolos  dm  cenfentad  Botai  vfq\  & agrum 
Perrrnio  Cumanum  . Siche  la  grazi  Dicarchidc  lignificar  potrebbe  ia_» 

Ambi  rò  am-  ma<,rrjor  cjttà  quella  contrada, che  fu  C«ma:haucndo  có 
ibudiaco.  Poetica  licenza  Petronio  vfurpato  quel  nome  ,chc  fu  pro- 
prio di  Pozzuoli,  nel  modo  che  queito  medefuno  nome 
/,o^«o//nelfcntimcntodi  rutta  quella  contrada  li  vfurpa- 
ua  ; tic  per  quella  maniera  farebbe  da  lui  fiato  dimollraco  il 
Lago  Auerno , 

„ quando  Ine  inferni  ianua  regis 

„ J)iciturt&  tenckrofa  palu s Acheronte  refufo , 

come  fcrilfe  Virgilio  nel  lib.6.  dell’Encide  , à cui  fono  con- 
cordi altri  fcrittori . Et  per  quella  cagion, forfè, di  lì  comu- 
ne opinione  fu  anche  lo  lidio  Lago  confecratoà  Proferpi- 
na,del  che  ci  rende  tedimoniàza  Diodoro  Siciliano  nel  Jib. 
4.  Ne  io  da  quclta  interprctatione  mi  arretrare! , ricordan- 
domi che  ancor  deferiuendo  Cornelio  Seuero  nel  fuo  Etna 
vn  di  quelli  luoghi  igniti,  che  fono  appiedo  Pozzuoli,  il  ri- 
pofe  fra  Napoli, & Cuma, dicendo 
. „ - Ncapolitn  inter 

„ Jit  Cu  mas  locus  ejl.muttis  iom  frigidus  annis , 

»*  Jguamuis ttternum pingue fcat ab  vl/ere  fulpbur 

„ In  mercem  legitur  — — > 

II  qual  Poeta,  fc  perauuentura  hauelfe  intefo  del  Foro  di 
Volcano.hoggi  detto  la  Soifitaia, di  cui  ragionerò  hor  hora, 
luuerebbe  potuto  da  quel  lato  con  più  riltrcrto  confine  mé- 
touar  Pozzuoli,  in  vece  di  Cuma  . Sia  nondimeno  quel  che 
di  ciò  piu  lì  voglia, à me  nel  relto  non  pare  di  doucr  accon- 
fentire  al  Cluuerio,il  quale  nel  fine  del  cap.  a.  del  lib.4.  ha- 
•uendo  antcccdenremente  dunollrato,chc  giàfù  coinun  di- 
re,che  per  rAuernocra  la  via  al  regno  di  Plutone,pensò,che 
. Petronio  ne’  recati  vedi intelc  del  cauo monte , detto  voi- 
j m fl<>  5armc,ire‘  tlfruniy  & altamente.  Gli  Struni.il  qual  manife- 
ita  cofa è,  che  ragionaua  deda  medclima  fede  di  Plutone:& 
le  pure  egli  nò  lubbia  parlato  del  lago  Auerno, nò  par  che 
al  indetto  luogo  più  tolto,  clic  al  Foro  di  Vulcano  polla  có- 
uenire  quella  fua  intiera  dclcrirtione , il  qual  Foro  turtauia 

nell'età 


Cornelio 
Seuero  iilu 
limo. 
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nell'età  di  Strabone  elTalaua  fiamme,ilche  dello  Aftruni  per 
l’età  di  Fetronio  nulla  fappiamo.Ma  forlè  quelli  Poeti  rac- 
colfero  in  vna  fola  deferittione  quelche  conucniua  à più  di 
vn  lolo  di  quelli  li  fatti  luoghi . 

Mà  l’ampliatione  di  Pozzuoli, & quella  così  grà  frequen-  Crebbe  P<x.~ 
za  del  fuo  porto, ch’hebbe  principio»come  lì  dille, dal  tempo  X-U0  ‘ » m 
della  feconda  guerra  Cartaginefe , à me  pare  di  poter  giu- 
llamente  credere , che  fall  à coli  alto  grado  per  la  caduta»»  ^capuani/ 
della  Republica  Capuana,  per  la  quate  effendone  celiato  il 
bifogno  , cefsò  anche  in  parte  la  nauigatione  per  lo  fiume 
Volrurno;&  Cafilino.la  qual  vi  era  Hata  come  vna  Dogana 
de’  Capuani, lentamétc  andò  mancàdofiìche  nell’età  di  Pli- 
nio Secondo  aliai  fcarfamente  veniua  habitata  ; come  egli 
afferma  nel  cap.5.del  lib. 3. mentre  all’incontro  in  Pozzuoli, 
per  lacommoditàdei  iùo  porro,  & molto  più  per  lapiace- 
uolezza,  & per  la  medicina  de’  fuoi  bagni , il  concorfo  delle 
genti  da  ogni  parte  del  mondo  li  accrcfccua.  Et  di  qua  par-  / q uali  non 
mi, che  polla  anche  comprenderli  ( il  che  lia  detto  di  pailàg-  frequentato • 
gio)che  gli  antichi  Capuani  non  douettero  molto  frequen-  no  1 Ju°' ba' 
rar  le  Pozzuolane  delitie,le quali  poi  furono  coli  lodate 3 & 
che  Hannibale,nó  lì  fpogliò  nella  delicatezzade’  fuoi  bagni  H,balt% 
della  fua  natia  robultezza  di  animo , come  da  molti  autori 
di  età, molto  lontana  dà  quei  tempi, ci  fu  nc’  loro  libri  rac- 
contato,delche  ragionerò  ampiamente  altroue. 

Della  conditione  intanto  di  Pozzuoli , cioè  s’ella  perpe-  Dìfeerdemt- 
tuamente  folle  perfeuerata  nello  flato  di  Colonia  de'  Roma-  U fu  dato  à» 
ni, dopo  che  fù  dedotta  la  prima  volta , è fiato  ofleruato  da  ^ 

alcuni  moderni,che  gli  antichi  non  parlarono  ad  vn  modo.  nic,p,0ler  ai 
IlLiplio  annotando  quelle  parole  di  Tacito  nel  lib.14.dcgH  Co  onii^ 
Annali . Vetta  opidum  l’ut  coli  ita  coloni a , & cognomcritum  à toluoli.  s 
Nerone  adipi feuntur . ci  ammoni fee,  che  à tempo  di  Cicero- 
ne  ella  erd  Municipio , come  lì  raccoglie  dalla  fua  Orationc 
à fauoredi  Marco  Celio  : mentre  Frontino  all’incontro  nel 
libretto  delle  Colonie  la  chiamò.  Colonia  di  Attgujlo  -,  lìdio 
parrebbe,  clic  mutò  fiatopiù  volte,  nella  medelima  manie- 
ra,nella  quale  Geliio  dilfc, elferauuenuto  lo  Hello  di  altro  thbedaal- 
citrà.Ma  finalmente  lì  rifolue  à credere  con  piu  fermezza»»,  ‘""Y™ 
che  Tacito  volle  dire  ( mi  feruirò  delle  fue  medefime  paro-  C4tJ  j,  (c“. 
le)  vnitterfum  opidum , incolafquc  ( plurcs  autem  inquilini  ttus  terdarji, 
XVIII ..  loci, 
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loci  ob  commercia, & mare)  pratcr  eos  , qui  rcfhtbant  ex  colonìs 
Augufixis,  colonico  iure  donatos  . Stefano  Pighio  parimente.» 
auuedutofi  nel  fuo  Hcrcole  Prodicio  di  quella  varietà»  pen- 
sò,che  nel  tcfto  di  quello  hiHorico  manchi  vna  voce,  & che 
Ma  in  wtno,  debba  leggerli  intieramete  col \.P  uteoli  nouu  iut  colonia.  Ma 
egli  al  Liplìo  no!  perfuafe , nc  à me  il  potrebbe  perfuader 
Stsfani  Pi-  giaiiui;parcdomi,che  fc  quella  maniera, che  mifembravna 
go;o  rifiuta-  p0etjca  machina , dee  accettarli  per  legittimo  fcioglimen- 
to  di  fi  farro  nodo  , nondimeno  rimanga,  che  ancor  debba 
da  lui  fciorli  ( ne  al  Lipfio  n’è  minor  forza  ) in  qual  guifiu» 
Pozzuoli  cll'er  potea  Municipio  à tempo  di  Cicerone, di  cui 
lo  Hello  Oratore  nella  feconda  Gradone  còno  Rullo  anche 
parlò  nelfeguelite  modo  . Puteolos  , qui  nunc  in  fua  potevate 
funt,fuo  iurcMbertateque  vtuntur,  totosnouo  populo,atquc  ad - 
uentitijs  copijs  occupabunt. Di  più  lo  itelTo  Tacito, che  alquà- 
, fo  prima  nel  medeiimo  libro  haucua  detto, ragionando  de- 
gli amici  di  Nerone, i quali  adulauano  la  fua  empietà  di  ha- 
ucr  fatta  vccidere  Agrippina  fua  madre  . Amici  debinc  adire 
tempia , & capto  exemplo  proxima  Campania  municipia  -vidi- 
Tacito  ilio-  mis,&  legationibus  latitiam  te/l  art  : nondouette  egli  per  Mu- 
tato, «/cip//. in  tender  Cuma, Napoli, & Pozzuolùpofciache  Nero- 

ne à quel  punto  dimoraua  in  Baia?  £t  inoltre  nel  lib.j  .del- 
le Hillorie  raccontando,  che  furono  à grancontefa  i Poz- 
zuolani,&  i Capuani:  quelli  feguaci  delle  parti  di  Vitellio  : 
quellidelle  parti  di  Velpafianomon  mollra  hauer  parimen- 
te col  nome  di  Municipio  intefo  di  Pozzuoli?  Le  fue  parole 
if^uo  fllu-  f°n  quelle  Pr*c\ rat  clajjt  Mifenenfi  Claudius  ApoUinaris  ; & 
ftrato?&  ri»  AfiniusTiro,praturafundus,actum  fortè Minturnis  agens,du- 
fcomrato  ' cem  fc  defedoribus  obtuUt,à  quibus  municipia , coloniaque  im - 
con  VJpia-  ptdfa,  pracipuo Putcolanorum  in  Vefpafianum /ìndio, contro.  Ca- 
B0»  pua  Vitellio  fida  (et*  Capua  certamente  Co\onia.)municipalcm 
amulationem  belli s ciuilibus  mifcebant . Nc  il  Giurifconfulto 
Vlpiano  nel  lib.  50.  de’  Digelli  nella  Li. del  eie.  1.  volendo 
dichiarare, che  il  nome  di  Municipi  era  già  diuenuto  comu- 
ne a*  cittadini  di  ogni  force  di  città , fi  farebbe  poi  fcruico 
dcll’ellèmpio  de’  medefimi  Capuani, & Pozzùolani,fe  le  lo- 
ro città  non  fodero  Hate  della  fudecta  diuerfa  condii  ione. 
Proprièquidèm, dilfe, municipes  appcllantur  muneris  parti cipes, 

, recepii  in  ciuitatcm > vi  muuera  nobifeum  faccrcut  ftd  nunc  abu~ 

H. . 
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fnè  municipes  iicimus  fua  cuiufqiciuitatis  ciues,vt  puU  Capa - 
noi , Puteolanoi  . Ma  io  vorrei, che  il  Lipiìo  hauelfe  attcfo,che  II  Lipfio  ri- 
pur  troppo  ftrana  cofa  farebbe  llata,che  Tacito  volendo  in-  fiutato, 
tendere  de’  nuoui  Pozzuolani,  & non  già  degli  antichi  , ha- 
uelfe detto,che  z ictus  opidum  Puteoli  ini  colonia^  cognome a- 
tum  a Nerone  adipi feuntur.  Et  pohqual  coli  grande  fù ^'anti- 
chità di  Pozzuoli,  ch'ella  quali  per  Tuo  proprio  aggiunto 
folle  douuta  da  lui  appellarli,  antica  ? Crederli  più  tollo  po-  “fareh- 
trebbe.che  vn  tal  cognome  fù  di  quella  fua  parte, la  quale  al  far* tifoni 
principio  fù  edificata  nella  fommità  del  Tuo  angulto  monte:  ebe  «Ut  fi  cr« 
chiamandoli  all’incontro  col  cognome  di  P ozinoli  moderna  d'fafajhnt* 
le  fue  nuóue  habitationi  ; fiche  diftinguendolì  ella  in  duej  m du*  etudi 
parti,  quàli  in  due  città , à quelta  fua  duplicità  hauelfe  an- 
che rimirato  Cicerone  nelle  parole  recate  à dietro.  Puteolos  . 
totosnouQ  populo  occupabunt . & che  lo  dato  dell’antica  co-  cktron'  ^ 
lonia,già  di  molto  tempo  nella  città  antica  difufato  (&  po-  ambigua^ 
irebbe  quella  deduttione  anche  del  tutto  negarli, della  qua-  t«  Uluilrau* 
le  fcrille  il  nodro  Velleionel  lib.  i.che  apud  quofdam  am- 
bigitur)  vi  fù  rinouato  da  Nerone:  mentre  Augnilo  l’hauea 
fol  conceduto  alla  moderna  Pozzuoliiil  qual  dire  farebbe  à 
quello  del  Lipiìo,  benché  per  altra  via,aifai  concorde . Ma_» 
quella  duplicità  di  Pozzuoli  potendo  nel  redo  parer  vera.,, 
come  potrebbe  poi  eiler  vero, ch’ella  intiera,  ò pure  vna  fua 
parte  , folfe  perfeuerata  di  eiler  Municipio  fin  a!  tempo  di 
Vefpaiiano,&  ancoradi  Vipiano?Di  ragionar  adunque  più 
di  quello  io  tralafciojnon  dooendo  poi  lafciare,di  far  grata 
memoria  del  giouameoto  da  me  prouato  fotto  quel  clemé- 
tilfiino  cielo  neH'Inuerno  intiero  dell’anno  i6j7.dallaqual 
dimora  pollo  dire  di  hauer  riceuuta  quella  parte  di  vita.,, 
che  da  quel  tempo  mi  e'  auuanzacaicome  per  altra  parte  al-  .o 
la  inclemenza  del  cielo  Cuoiano,  che  per  breue  bora  prouai 
alfai  dannofo,  & più  lungamente  nel  pallierò. la  fua  folitu- 
dine  pianti  dcuovn  viuo  conofcimenco  della  certa  t^duc^tà 
di  tutte  le  humane  gftndezze . Ma  palliamo  oltre  . * 

E la  Solfataiadi  Pozzuoli, di  cui  non  è ancor  molto , che  f £ FORO 
feci  mentione.cofi  famofa.&  il  fuo  fico  è coli  noto , ch’à  me  DI  rcL't, 
non  refibacii  altro, che  del  fuo  antico  nome  à ragionare.Gia-  àtul‘ 
ce  ella  verfo  Oriente, di  picciolo  fpatio  fra  terra  dietro  Poz-  Solfata* 
suoli  ,•&  veggonfene  ciucauia  eliàlar  perpetue  , benché  non  :a* 
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molto  copiole  fiamme, abbondando  nel  fuolo  di  (blfojfichc 
non  è dubbio  veruno, che  di  quello,  né  di  altro  luogo  intefe 
Strabone  nel  lib.5. quando  dille  appretlò  il  Tuo  interpreto  > 
che  retta  Juper  hanc  vrbtm  ficumejt  Forum  Vulcani  : campus 
circumquaque  inclufus  fupercilijs  igni  tis, qua pajjim,  tar.quam  è 
camini i, incendami  magno  cum  fremita  expi ) ani  Campus  autem 
fui  far  e trattili  cfl  plcnus  . Pcjl  Dittar  chi  am  cflNcapolit.  Ftt 
adunque  la  Solfatala  per  fuo  proprio  uome  appellata  . Foro 
di  Volcauotdal  nome  certamente  di  quella  deità  , creduta  fo- 
uraliarc  al  fuoco;della  qual  Aia  appcllatione  nó  habbiamo 
Ctntinuamì  altro  autore  che  quel  Geografo  lòlo.  Maio  di  qua  prendo 
t*  'gali  fi»-  argomento , che  da  gli  antichi  non  farebbe  lìato  attribuito 
mt'  alla  Solfatala  quello  l’pccial  nome  , ie  nello  llellòtcmpo  da 

alcuno  altro  de’  vicini  luoghi  fi  foflèr  vedute  vfeie  fiamme; 
& infieme  più  collantemente  affermo, che  Cornelio  Scuero, 
if  qual  ville  nell’età  di  Strabone,  non  di  quello  Foro:  ma  di 
altro  luogo  parlò  ne*  verfi. recati  à dietro, che  da  Jui  fù  detto 

,,  maltis  iam  frigida  s annis 

Se  de'  Tuoi  antichiflìmi  incendi),  ò leggiera  fama,  ò più  ro- 
llo incerta  opinione  li  hauea  • 

1 *•  .«  • 

XIX.  Campo  Fiegre  ometto  da  Latini,  Leboriae. 

Suo /ito  Sua  mijura.  Sua  fecondità.  In  anti- 
tbifiimi  tempi  mandò  fiamme ,& man- 
delle  ancora  il  luogo  appellato  Gli 
Strun \.&  quello >w  cut  bora 
é il  lago . Agnano . 

IL  Cam  po  MairCInuerio  hauendo  anch’egli  recate  le  fudette  pa- 
^ndoufir'  ro'e  di  Strabone, per  le  quali  habbiamo  intefo  il  fico,  & la_, 
il*  Foro  di  naturalezzadcl  mentouato  Foro  di  Volcano , appreifo  fog- 
Volcano,  giùfc  àdillefo  alcuni  verfi  di  Silio^iel  hi  a.  che  cominciano. 
»,  ■—  — Tarn  fitlfure , & igni 

v Sem  per  a nbclantcs  , coftoquc  bitumine  campai 

„ Oftentanc  . — — — - 

fc  finifeono 

3,  Tradunt.ffcrculcApmfìratos  mole  Gigantes 

:t  Tcllurem  inicttam  quatere,cjr  fpiramme  anbtlo 

n Tor- 
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~ T orrori  lati  composi  quotiefquè  mìnantur , . 

„ Rompere  compagem  impofitam,expallefcrre  etalum. 
ne’  quali  lì  parla  di  Hannibale  , che  andaua  rimirando  lo 
marauigliedi  quella  contrada, & parche  quel  Poeta  vi  lab- 
bia voluto  deferiuere  quel  medelimo  Foro  . Ergo  (coli  dal 
rincontro  di  quelli  due  autori  conchiufc  egli  ) Forti  hoc  V ul- 
coni  Phiegrxus  etiamerat  campus  . in  hoc  quippè  v eterei  fa- 
buiau  funt,H  erculem  vici (fe gigante s. Et  per  maggior  certei- 
za  fi  auualfe  di  Plinio  Secondo,  dicendo.P//»iKr  fanèftein- 
tcllexit  lib  $ . cap.j . Cumx,  inquit » Mifenum,  portai  Baiarum , 

Bauli  lacvs  Lucrinoli  & Auernundein  Putcoli  colonia,  Dicxar- 
cbia  ante  ditti',  poftque  Pblegr Ai  campi,  Acherufia  palus,Cumis 
vicinatiti  tote  autem  N capotti. Mi  non  habbiamo  noi  intefo  à F*  Ateo 
dietro  da  Polibio,  che  i capiFlegrei  furono  molto  fpatiolì,  si j 

pofciache  giaceuano  intorno  Capua , & intorno  Nola  ? Et 
Diodoro  Siciliano  non  appellò  con  lo  dello  nome  i campi, 
che  fono  intorno  il  Vefuuio  i Et  per  fine  il  medefimo  Sua-  |j  ciuaeri# 
bone  non  riferì  il  credere  di  alcuni , i quali  il  concedeuano  rifiutato, 
al  campò  Cumano  , le  cui  parole  i n latino  fon  quelle  ? Nec 
defunti  qui  Cumanum  agi  uni  ideò  Phlegramiudicent  appellati , 

& gigantum  ibi  oca  forum  fulminibus  irflitta  vulnera  ignem 
ifium,aquafque  ebollire . Et  ancor  lo  bello  Geografo  non  fù 
per  quella  parte  del  medelimo  parere,  mentre  dir  volendo,  , 

che  i Cumani  da  vna  Ibmmapi  ofperità,  vinti  in  guerra  da* 

Capuani,  caddero  in  vna  afpriffima  calamità,  della  quale  li 
è ragionato  al  iuo  luogo , riduflè  à fentimcnto  hiftorico  la 
fauola  de’  giganti  nel  leguente  modof.^wie  de  Phlegrais  ca-  ‘f 

pii  fabulantue  ac  reibicam  Gigantibus  gcjiainon  aliunde  vidt- 
tur  orto  i quìm  quòd  e am  regionem  ob  foli  virtutem  multi  ccr- 
tatim  flit  vendicarent . Adunque  il  campo  Flegreo  propria- 
mente non  fù  il  Foro  di  Volcano,  ò diremo  la  Solfataia , Se 
le  parole  di  Polibio,  Se  quelle  di  Diodoro  hò  già  recate  ra- 
gionando di  Cu  ma . 

Parerà  nondimeno, che  il  credere  del  Cluuer io  polfa  effer  Bendi i.  nei 
vero,òper  cagione, che  dicettafi.h juer  Hercole  combattuto 
propriamente  nel  Foro  di  Volcano , della  quale  opiniontj 
non  è verun  dubbio, che  fù  Silio;&  che  clfendo flato  perciò  d*zutfa  tf. 
quel  luogo  il  proprio  campo  Flegreo, fe  uè  fparfe  poi  il  no-  [erfi  dato  al 
Ine  per  le  vicine  contrade , nelle  quali  anche  appariuan  fe- toro  V'  oi 
XI X.  KK  a giù  cano* 
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gni  di  fimili  eruttiom  ; d vero , che  al  folo  Foro  di  Voltane» 
per  laoppoila  maniera  fu  fpecialmente  riftrectoil  medeli- 
■r  mo  largo  nomejfiche  ò in  vna,ò  in  altra  guifa , & quel  Fo- 
ro,& quel  campo,  non  furono  più  che  vn  luogo  folo  . Et  in 
vero  fono  anch’io  di  quello  dire , che  il  Flegreo , preio  ri- 
flrectamente;nè  al  Vemuio  > nè  à Nola  perueniua;  & ch’ejr* 
ancor  minore  dell’intiero  campo, ò teri icorio  di  Cuma;  ma 
ch’egli  cilèndo  di  biade  feraciilìmo, laonde, come  fu  notato 
2Co*dì’»**o  da  Pollino,  i Poeti  Greci  col  mede  lìmo  nome  appellarono 
tglifù  vn  *1  ì capi  più  nobili.haueflc  potuto  egualméte  nello  ltelfo  ceni- 
f*‘  po  abbódar  Uifiamme,&  venirne  appellato. Foro  di  Folcano-, 

:n)'m'  noIT potrò  per  qualiuioglia  argomento  eileme  perfuafo gia- 
i,«bon*.  mai . Nè  il  Cluuciionon  dorica  di  ciò  anche  auuederlì  per 
. fe  lleflb, ammonitone,  nò  folamente  da’  Poetiche  chiama- 
rono. F/egreo.ogni  nobil  campomià  aliai  palefeméce  da  Pli- 
nio Secondo  in  quelle  parole  del  cap.n  .del  lib.iS.àhii  ben 
Polibio,  & note.  JPuantùm  antem  vniuerfas  terras  campus  circumcampa- 
Plmio  ncó  nus  anteccdùytantàm  ipfum  pars  etus^/nt  Lelx>rix(*luimei\t£. 
C0°"  -Laborix)  vocantur,quem  Fhlegraum  Oraci  appellane . Laonde 
il  proprio  Flegreo  hi  per  alerò  modo  chmmto. Leborio  . &c 
non  già.  Foro  di  Folcano  ; del  cui  iìto  farà  bene  hoca  di  ri- 
cercare . 

IL  campo  Ma  io  lleflb  Plinio  ancor  facilmente  ne  toglie  quefta  la- 
LEBORIO  , tica-,  hauendoci  dopo  le  fudecte  parole  fenaa  altra  dimora 
fra  capi"/  dichiarato , che  finiuntur  Leborix  via  ab  vtroque  latere  Con - 
Cuma , er  * fularùqux  à Putcoli$,&  qua  4 Cumis  Capuam  ducit . Giaccua 
fpuutoU.  adunque  quello  campo  verfo  Capua  di  qua  di  Cuma , &:  di 
Pozzuoli.alchc  i moderni  autori  acconfeaton  cntthperfualt 
da  quella  lleifa  fua  dcfcricrionen  quali  perciò  han  creduto, 
che  il  Lebori  (del  Flegreo  cifrerò  tacciono)fù  l’intiero  ca- 
po,! 1 quale  fià  le  medeiìme  città  è collocato;  nè  il  Cluuerio 
altro  ne  apprefe,  hauendo  ben  riprefo  Plinio  d'improprie- 
tà di  quel  fuo  dire  con  le  feguenci  pirole.  Miraquidàm  defi- 
mtvj'Sed  hoc  voluit-.Lebonas  effe  inter  Capuam,&  Putcolos>  ab 
vtroque  latere  vu c Confnlaris , qux  inter  ea  opida  firata  erat. 
Ma  di  grada, fe  Plinio  mcntouò  tre  città:  Pozzuoli, Cuma, Se 
-/"nolano  ^aPua  » & due  vie , che  vfeiuano  dalle  due  città menrouate 
non  ° perù  e-  hel  primo  luogo,&  di  più  dille  , clic  vna  fola  via  craquella, 
mu*,  la  qual  conduceua  in  Capua:per  qual  cagione  à coloro  pris- 
ma». 
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mn,&  vicinamente  al  Cluuerio,riftringer  piacque  quel  par- 
lare à due  cuti  fole  : cioè  à Capua>  & à Pozzuoli , & pari- 
mente riitringcr  le  fudette  due  vie  per  quel  tratto  intiero  ad 
vna  folade  quali  per  qualche  Ipatio  uouean  pure  efl'cr  due  i 
Non  poiea.toric  eilcr  vero.che  il  campo  Leborio,  rinchiiT- 
fo  da  vn  lato  dalla  via  Pozzuolana,ch’è  quella,  che  hò  det- 
to a dietro, vederli  alle  falde  Orientali  del  Monte  Cauto,  Se 
appellarli  Campana-Si  rillrettoda  vn’alcro  lato  dalla  via  Cu- 
mula, la  quale  dal  lato  Occidentale  del  medefimo  Cauto 
vl'ciua  di  Cuina:no«  porca  dico. tra  quelle  due  vie  egli  col- 
locato,difenderli  rin  douel’vna,&  l’altra  congiungcuafi  in 
vna  via  fola,  la  qual  finalmente  in  Capila  tinaia*  Certo  sì.  Plinio  Se- 
Adunque  non  altro  che  quello  , ftnza  veruna  frranezza , *onde  dl^“" 
volle  dir  Plinio  ; & di  Capua  là  il  Leborio  di  molto  (patio  *'  fj* 
lontano.Vien  tutto  ciò  chiaramente  conhrmato  dall’afpct-  cituwrio 

10  de'  lìti  delle  medclime  dite  vie , & delle  tre  città  mento-  ^fiutato . 
oatc;perciòehe  di  Clima  fi  perueniua  in  Capua  antica  con 
dirittiflìmo  camino  per  vna  via,laiiricata  di  felci, di  cui  an- 
cor molta  parte.benche  interrottamence  è rimafa,  che  fi  at- 
traucrla  col  riti  me  Clanio,hora  appellato.»/  Lagno, Se  nel  fuo 
deliro  lato, fuori  i muri  di  Aucrla,  che  rimirano  l’Oricntcj 
Efliuo,  hàla  < hiefa  di  San  Lorenzo  Martire  col  Mona- 

lìero  de*  Monaci  di  S.  Benedetto  della  Congregatione  Cafi- 
nefe  , la  quale  nelle  antiche  fcritture  del  fuo  Archiuio  leg- 
gefi  appellata  per  cognome  Ad  S optimu  m,  per  cagione  della 
lontananza  dilette  miglia  dalla  medeiima  Capua  antica- 
Fraquefa  Canaria  via  adunque,&  quella,  che  per  trauerfo 
vlcita  di  Pozzuoli  (eco  fi  congiungeua, volle  dir  Plinio,  che 

11  Lcfcono  era  comprefo  ; il  quale  perciò  dee  riputarli  eilcr 
qnel  campo  che  dalla  lontananza  di  quattro  miglia  da  Poz-  f** 
zuoli  vien  comunemente  appellato..^Ktf«o.  con  vocabolo,  7 0, 
nato  da  alcun  fecolo  à dietro  ; & giace  alle  falde  del  Gauro 
verfo  Setrentrione.iiche  dalle  fudecte  due  vic,&  dal  mcdclì- 
mo  monte  quali  in  vn  triangolo  riman  chiufo. 

Et  può  feorgeriì , che  intieramente  conuengono  à quel  te  cernii lìt- 
campo  tutte  l'akre  conditioni, che  del  Leborio-  loilelfoau.  *»  <*fi 
torc  nelle  parole  antecedenti  à quc!!e,ch'hò  già  recate , con 
molta  diligenza  ci  deferire  ; fol  che  fra  loro  li  faccia  non  jUT*  fta™, 
ditfici!  paragone . Del  Leborio  dille  i linio , che  campus  cjì  p jjp. 

XIX.  foia- 
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fubtacens  montibus,nmbofis  totis,  quidem  XL  miti*  paffute m 
piantile. Gratin  terrei  eius(vt  protinus  foli  natura  dicatur)pui- 
uerea  fummo. , infsrior  bibula , & pumiets  vice  fijiulans  . Mon- 
ti nm  quoque  lulpain  bonutn  cadit-.cn.bros  cairn  imbres  percolar, 
acque  tranfmittit,nec  dilui,  aut  madere  voluit  propter  facilitati? 
cultura  . Eadcm  acccptumbumorem  nulhs  fontibus  reddit  ; fed 
temperat,&  coruaquensànter  fe  vice  fiuti  continetuSeritur  loto 
anno  panico  femeL,bis  forre, & tamen  fegetes,qux  tnterquieuere, 
fundunt  rofam  odoraiiorem  fauna-,  amò  terra  uonceffat  parerei 
vnde  vulgo  diftum;plus  apud  Campanos  vnguenti , quàmapui 
cxterosolei  j?er;Xolì  Minio  del  campo  Leborio  . Nè  io  con 
altre, che  con  le  lue  (Ielle  parole  faprei,  & la  feconditi,  & la 
forma,&  la  natura,&  fopra  U tutto  la  mifura  del  fudetto  ci- 
tiuérp»  po,chiamato..^j*4r/o.più  concordemente  al  vero  dimollra- 
4 mpieiuca.  reipercioche  di  torma  egli  quali  ouale  , & da  piccioli  collii 
anzi  da  vn  fol  perpetuo  colle  intieramente  cinto , del  qual 
giace  come  nel  feno;  contiene  mifura  non  molto  difuguale 
da  mille  trecento  trenta  tre  moggia  nolire,  & dicce  trentè- 
limi : quante  moggia  fanfi  da  quarantamila  palli  antichi  : 
hauendolaio  raccolta  dalle  relationi  delle  mifure  de'  pode- 
ri,che  vi  hanno  i Pozzuolani , da'  quali  diuifamen  te  hora  lì 
poliìede,  & raccontanfi  della  fua  fecondità  marauiglie  nó 
minori  di  quelle, che  da  Plinio, & da  altri  antichi  del  campo 
Leborio  vengon  narrate . 

Il  campo  Le  jqè  di  altro  campo, che  del  Leborio  douettc  parlare  il  fu- 

h°** ° /^_  *l  detto  fcrittore  nel  cap.  23 . dello  Hello  lib.  1 8.  uioue  non  ri - 
Ttndti'd  (oda-  ftrinfe  pili  ad  vn  capo  di  Lampania,chc  ad  vn'altro  vna  tà- 
f„,  ta  lode, dicendo.^-/  fuerit  illa  terra , quam  appellauimustene- 

Piioio  Se-  ram, poterti  fub!atohorieo,mìlium  fcri.eo  tonid.to , rapbanus.Us 
*ondo,Di°-  fuhlutisjjordcum.vel  triticum,ficHt  in  Campania  : fitifqi  talis 
&8Strab«né  terra  aratur,cum  feritur  Et  di  qual  altro  campo  crederemo, 
rifcontrati,  che  parlò  Dionigi  Halicarnafeo  nel  lib.  1.  in  quelle  pardo 
illuftrati.  dei  Ilio  interprete  ? Cui  enim  frumcntari.t  tcrrxceàunt  campi, 
qui  vocantur  Campani  ? qui  nonfluuijs,  fed  aquis  cxlcflibus  n- 
gantur , in  quibus  ego  vidi  ( douette  eil'er  egli  dimorato  in 
quella  regione  almeno  per  lo  continuo  fpatio  di  vna  Ei ta- 
te,& di  vno  Autunno)  arua  vel  trifora  fementem  xfiiuampofl 
bybernam , IT  autumnalem  pofl  eefliuam  femen  nutrientia . Et 
parimente  Strabone,  che  nel  lib.  5.  raccontò  edej  celebro 

di 


Digitized  by  Google 


2>  / S C 0 R S 0 11.  26; 

di  alcun  campo  di  Campania  quella  fletta  fecondità,  non 
Iutieri  anche  ragionato  del  medefuno  Leborio  ? Traditum 
memoria  efi  ( coli  Tuona  il  Tuo  dire  in  latino  ) quxdam  Cam- 
pania arua  toto  anm  conferì  : bis  %ca  , tertiùm  panico. quxdam 
etiam  quarto  fatu  olera producere  . Benché  non  deuo  tacere , Delia  quale 
che  per  gran  parte  è quella  lode  comune  ad  altri  campi  di  *«»  * 
quella  regione  & l'opra  tutti  à quello, ch‘al  Leborio', ò dire-  1ueUadi  fh 
mo  à Quarto,  è piu  vicino,  il  quale  appellali  ilGaudo-.nè  fi-  “^pi  dilla 
milméte  tacerò.che  il  produrfi  iui  le  rofe  fpótaneamfte  da:  no j tra  Cam- 
ccrreni  non  coltiuati,e  ancor  comune  proprietà  del  Iarghif-  pania. 
lìmo  campo,  perciò  dettone  ne’  pallati  fecoli  con  Francete 
fauella  . Maggione. delle  Kofei  laonde  aJ  prelènte  corrotta- 
mente ft  appella  i/  Maxgone.  con  aiìoiuto  nome  . 

Et  ben  del  fito  del  proprio  Flegreo  inoltrarono  hauer  ha-  pù  il  F)e- 
uuca  la  medelìma  opinione  di  Plinio  Sccódo  coloro,!  quali  greo  fp retai 
apprettò  Strabone  nel  Jib. 5. riferito  à dietro,  mentre  li  c ra-  camP°  aP' 
gionato  del  Foro  di  Vulcano,  penfarono(  & par  che  quel  pJ'{eCumai 
Geografo  fu  dello  fletto  lèntire)  che  il  Flegreo  non  fù  altro  4 InYJo 
campo, eh  e il  Cumano.nè  che  in  altra  contrada  della  Cam-  autor*. 
pania  auuenne  la  battaglia  di  Hercole  co'Giganti:  non  do- 
ucndo ciò  intenderli  nèmen  dell'intiero  territorio  Cuma- 
nojnu  di  alcuna  Tua  parte, & appuncodi  quello  campo  Le- 
borio,il  quale  ne  li*  la  migliore  . Ma  Diodoro  Siciliano  an- 
corale tolto  dal  fuo  dire  lo  (cambio,  ch’egli  prefe  della  re- 
gione Cumana  con  quella  del  Vefuuio, attenderemo  nel  re- 
ito ciò  che  di  quel  combatcimtto  nel  lib.-fd  efpofe,in  qual 
altro  luogo, che  appreifo  Cuma,il  campo  Flegreo  defcrtlfe? 

Il  fuo  racconto  in  latino  c quello.  ATiberi  Hercules  pio-  Plinio  Se- 
fetìus  per  littus  Italixad  Cumxum  deuenit  campuman  quo  tra - S^a 

dur.t  futjfe  bomines  admod.  nifortest&  ob  eorum  federa  Gigan-  Diodoro 
ter  appcllatos . Campus  quoque  ipfe  Pblegrxusà  colle , qui  olim  Siciliano 
pturmumignis , inftarAEtnt  Siculi, euomenr , nurte  yefuuius  rifeontrati. 
voctitur,multaJcruansignis  antiqui  ve/ligia.  Cognito  Herculit 
aduccu,Gigxn:cs  infìruEIis  copisi  omnes  et  obuiam profedi  funt, 
acrique  lommiffa  pugna  ( pollebant  cairn  viribus  )ferunt , Dijs 
odi  u t ori  bus . fuperiorem  Hcrculem  multi s illoru  m inter  fedii , ex 
regione  m omni  feritatc  purga Jf-. Et  apprettò.^  bis  locis  x>er*ì  s 
ntareprofedusiopus  exegir  iuxta  lacum , quem  Auermrn  appel- 
Jant, inter  M1fe/:um>&  Dtcfarchias, propi  calidas  aquas, Profer- 
ii X.  pina 
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fin*  facritm.Fia  qui  Diodoro.  Adunque  Hercole  dopò  ha~ 
ucr  combattuto  co*  Giganti  nel  campo, che  non  douette  efi- 
fere  lótano  di  Cmna.dilccfc  al  mare,  & vi  fabricò  contro  le 
fue  onde  apprelib  il  lago  Auerno  quell’argine, il  qual  111  poi 
detto  Via  ti  erculea  ; iic  Minio  non  di  Tuo  lingolar  parere  af- 
fermò , il  campo  Leborio  edere  dato  il  Flegreo . Ma  io  non 
pollo  di  lui  non  marauigliarini,  il  quale  hauendo  relè  varie 
buone  ragioni  della  lingolar  feracità  di  quello  campo  , ne 
tacque  fol  quella  de’  fuochi  fotterranei,da’  quali  certamen- 
te rifcaIdato,hcbbe,&  turtauia  hà quella  facoltà,  come  dee 
crederli, di  temperare , & di  concuocere  rhumore.riceuuto 
dailepiogge, in  tal guifa,  chenon  hà  bilogno  delle  vicende 
del  Sole  perle  varie  ltaggioni  à produrre  tante  Tementi  l’v- 
na  dopò  l’altra  in  vn  Colo  anno. Et  crefce  la  mia  marauiglia, 
hauendone  egli  potuto  prendere  argomento  dal  fuo  Hello 
Greco  nome.  Flegreo-,  il  qual  nome  da  lui  riilretto  dalla 
ampiezza , credutane  da  altri,  che  il  dilatarono  final  Ve- 
fuuio  , ad  vn  campo  fol  di  quaranta  mila  palli , ò diremo 
di  mille, & trecento  moggia,  non  farebbe  potuto  conuen ire 
fpecialmente  al  Leborio,  fc  anch'egli  in  altillìini  tempi  nò 
haueflfe  mandato  fuori copiofe  fummemella  guifa, che  pa- 
rimente i Tuoi  vicini  luoghi  haucr  fatto  Tappiamo. 

Main  qual  maniera  có  alquanto  più  falcio  argométo,che 
non  è quefro  della  Greca  etimologia  di  quel  vocabolo  dal 
vcrbo.$*ly»  . Phlego.  row&«ro:dimoftrar  potrò  io  , che  quel 
capo  da'  Greci  detto  à quel  modo,&  da'  Latini  per  ignota 
origine  detto.Zeione, mandò  fuori  anch’egli  in  alcun  tem- 
po nantmejpofciache  Diodoro  ricorfe  à gl'incendi)  del  Ve- 
fuuio,&  Strabone,&  gli  autori  da  lui  cicati,potreboero,  an- 
zi paiono, hauer  incelo  della  intiera  contrada  Cumana.ch’c 
turtauia  vicina  al  mare  ? Di  più  il  modellino  Geografo 
nulla  dille  di  quefte  eruttioni,  nè  di  tali  incendi/,  & riputò 
fauolc  la  guerra  di  Hercole  co’  Giganti,  hauendola  inter- 
pretata con  fentimenti  allegoricinel  Tegnente  modo . Qute 
de  Phlegrxis  campir  fabulantnr,ac  re  iò^flm  Giganti  bus  gita, 
non  ahi* itdc  vidciutir  orta.qu.hn  tjuòd  cam  regione mob  foli  vtr- 
tulem  multi  certatun  ftbi  vcndicarent.  Siche  Eudatio,Sco!iadc 
di  Dionigi  Aledandrino , chiofando  queifuoi  veri jr>  in  cui 
fi  ragiona  della  Campania,&  feguendo  il  credere  dei  mede- 
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fimo  Scrabonc, con  piu  aperto  dire  intieramente  negò , che  And  , .■tP' 
quello  campo  fulfc  fiato  detto.  Flegreo.  per  cagione  dello  ^ ' 

file  fiamme,haucndo  ben  confentito , ch’egli, ad  iinitacione  nelart,ia- 
del  campo  Flegreo  della  Traciajhcbbe  vn  tal  nome . Le  fuc 
parole  in  latino  poliono  elfer  quelle.  AEmulatur  bac  tcllus  oliale  di 
(intende  della  Campania)  ob  fui  prxfìantiam , ac  propterea  de  Dionigi 
ea  contendittir  . H ina  fcrtur,in  ea  Pblegrxum  effe  campum,qué-  Aleff.  & lo 
admodum  efl  itiTbracia-,  eadcmquc  , qux  de  Cig.vitum  pugna  in  ^5°^^ 

T brada  , ibidem  , quòd  opportunus  oppugnationi  locits  fit, conti-  fc‘ontratj 
giffe  fabulantur.EJì  & Pblegra  in  Sicilia , non  ob  ftmiltmcau- 
jxmitadiftajcd  quòd  igne,&  calidis  aquis  abundat.  Nè  l’altro 
antico  Scoliafte  di  Pindaro  (opra  la  fua  prima  Ode  de’  Pi- 
ti;,nella  quale  quel  Poeta  linfe  giacer  fepolto  il  Gigante  Ti- 
fone in  quel  tratto  di  paefe.che  dalla  Sicilia  peruiene  in  Cli- 
ma^ per  gli  ftelfi  luoghi  fpirar  fiamme,  pensò, haucr  Pin- 
daro propriamente  intelò  delle  eruttioni  del  territorio  di 
Cr.ma,delle  quali  vedea  tacerli  dà  ogni  altro  autore:  ma  ri- 
corfe  à gl’incendi/  della  vicina  I fola  Pitecufa , hoggi  detta  . 

I faina  .dà  lui  non  diilinta  dalla  fua congiuntiuima  Ifola, 
chiamata./' rorida:  dicendo,  fe  in  latino  li  voltino  le  fuc  pa-  Scoi  bile 
role,  in  quello  modo .Confìat  non  ipfxm  Cumamignem  emit-  ridato 
tere.fed  jux  Proflyla  (dee  fcriuerlì.  Procbyta.)  vocatur,  qnam  Ii0tiU0' 
edam  Pitbecufas  appdl.wt.Et  Polibio, come  li  è più  volte  no- 
tato,non  ci  ammoni  nel  lib.j.eifcrli  da’  Poeti  appellati.  Flc- 
grei.i  -campi  appreliò  Capua.&  appreliò  Nola,  con  vocabo- 
lo comune  à cialcun  nobilcampo^  Adunque  l’antichiflìma 
crucciane, ch’io  propoli  del  noltro  peculiar  campo  Flegreo, 
ò il  diremo  Leborio  ,ch’à  gli  antichi  fù  del  tutto  nafcolla , 
non  può  dalla  lòia  etimologia  del  fuo  nome  rimaner  balle- 
uolmentedimoilrata.Ma  in  vero  ifudetci  autori  efièndo  ila- 
ri,altri  intenti  ad  accettare , altri  ad  interpretare  con  alle- 
gorici lènti  menti  la  fattola  della  battaglia  diHercoIe  co’ 

Gigantiuvon  han  perciò  pollo  mente  : nò  che  per  ogni  mo- 
do non  farebbe  dato  detto. /■Vegreo.qucllo  campo  , s' egli  in 
alcun  tempo  non  hauelfe abbondato  di  fiamme  : ne  che  di 
alcun  fuo  pudico  incendio  appariua  pur  qualche  fegno;  del 
quale  (ne' il  negherò)  fe  dalla  frefea  efperienza  delNuouo 
irto  n te -pi  ù "Volte  mentouato,  io  non  fu  Hi  fiato  fatto  accor- 
to, perauuentura  nè  men  di  elfocampo,nc  del  monte  C',au~ 
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bautn • ro,come  hò  fatto,  nè  come  ancor  farò  di  alcuni  altri  lor  vi- 
done  o/fe ras  cjnj  ]uoghi,hauerei  tal  cofa  giudicata . Et  è il  fegno  , ch’io 
‘(béJe'it'fò  ^co, la  fua  cauità.di  quella  del  fudctto  Gauro,non  che  del- 
ne  rtmtfii  1*  cauitàdel  monte  Nuouo,à  molti  doppi  maggiore;dou€- 

do  anche  la  fua  eruttione  efi'er  vfcita  dà  bocche  molto  mag- 
giori;per  la  qual  maniera  parimente  auuenne, ch’egli  rima- 
le cinto  dà  ogni  lato,  come  à dietro  notai,  dà  vn  perpetuo 
collegi  quale  dal  lato  di  Pozzuoli  fono  cógiunti  vedo  Oc- 
cidente il  medefimo  Gauro,  & verfo  Oriente  i colli  Lcuco- 
, gei, de’  quali  ragionerò  di  qui  à poco;  fiche  dà  quel  Aio  la- 

to non  può  entraruifi  fuorché  per  vn  folo  adito  , chiamato 
dalle  genti  del  pieCe. f^adiferra-'m  cambiodi  dirli  intieramé- 
t e.Vodo  di  Serra;  che.  vado. appretto  loro  lignifica  alci  palio 
ftrctto,&  .Serra.è  la  fommiti  di  alcun  monte, la  qual  difiefa 
per  lungo  tratto,rapprefenti  la  forma  di  vna  àfriche  diceli 
ancor.  Serra.  Et  douetee  quell’adito  elferui  fiato  aperto,  al- 
l'hor  che  la  prima  volta  vi  ftì  difiefa  la  fudetta  via  Campa- 
tala quale  dà  quel  luogo  comincia  à cingere  dà  vn  fuo  lato 
quello  campo  Leborxo.ò  dicali  Flegreo  ; potendouifi  nel  re- 
fio anche  entrare  dà  altri  Tuoi  lati*che  nò  fon  cinti  più  che, 
dà  quel  fuo  ftelTo  colle, difcédendouifida’  vicini  capila  fre- 
quente coltura  de’ quali  vi  hà  aperti  altri  aditi  in  più  modi. 
Di  quella  forma  adunque  è il  campo  apprelfo  Pozzuoli, ap- 
pellato. Quarto  . il  qual  fermamente  e il  Leborio  di  Plinio, 
che  à Greci  fù  il  proprio  Flegreoihtn  conuenendogli,  & di 
eampo,Scdi  Flegreo  il  nome:  quelchecongiuntamentetnc  del 
campo  Nolano, nè  del  Capuano  con  Polibio.nè  dell’intiero 
•Cimano  con  Diodoro  : nè  del  monte  Vcfuuio:ncdel  Eoro 
di  Voltano, ò diremo  della  Solfataia  : nè  del  monte  Gauro: 
nè  di  qualfiuoglia  altro  luogo, dà  cui  fi  fappia,ò  fi  creda, ef- 
fe r vfeite  fiamme,  può  molto  propriamente  affermarli . Nel 
refio  il  Leborio  non  efiendo  fiato  maggior  campo  di  quel- 
chc  dà  Plinio  ne  fù  dichiarato, fi  fparfe  il  fuo  nome, poi  cor- 
rotto in  quello  di  ZàZwra.pcr  quel  campo  intiero , che  à fe- 
conda del  fiume  Clanio.,  hoggi  detto  tl  Lagnot  difeende  dà 
A certa  verfo  il  mare  ,di  cui  Atella  per  alcun  tempo  fùqua- 
fi  il  capo . 

Ma  fé  il  viccndeuole,  et  cotanto  pari  dfempio  del  monte 
Nuouo>del  monte  Gauro,  & del  campo  Flegreo  , ci  hà  infe.- 
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guato, che  di  dfi,&  de’ loro  incendi}  dee  hauerfi  vna  mede-  GLI  surf. 
lima  opinione:  qual  cola  creder  noi  potremo, non  fola  me  ce  NLÀout  t ». 
del  Foro  di  Volcano,  che  li  appella.  La  Solfatala. ; la*cui  caui-  r(*f'"°R  ltL^ 
tà  ancor  chiufa  dà  vn  perpetuo  monte , doue  non  fi  entra , 
che  per  vn  folo  adito, laetoui  per  opera  fiumana, & le  Tue  per-  mex 
pctue, benché  picciole  fiamme, non  ne  danno  altro  àpenfà- 
resqual  co  fa, dico,  creder  potremo  del  luogo,  appellato.  Gli 
Struni.  Sc.slflruni-, ch’è  fra  Napoli, & Pozzuoli,  doue  fono  le 
cacce  Regali , in  cui  parimente  vedefi  la  ite  Uà  cauità , & il  . 
fuolo  è fulfureo,  & vi  forgono  fonti  di  acque  calde  ? Certa- 
mente Bartolomeo  Fatio, fon  già  ducento  anni, quando  ve-  Bartolo, 
dura  ancor  non  fi  era  la  pruoua  del  mòte  Nuouofcó  accor-  m*°  Fatl* 
rezza  maggiore  di  tutti  gli  antichi  n’hcbbe  lamedefitnaj  odato* 
opinione  in  quelle  parole  del  lib.  9 . de'  Gefci  del  Rè  Al  fon- 
io  primo.  Locus, dice  egli , Neapoli  ad  quatuor  milita pajfuum 
proximns,qnem  vulgo.  Liftrones.vocantmos  vnum  è Pblegrais 
campii  ab  ardore  nuncupandum  putamus  . 

Et  del  Lago  Aguano  non  detteremo  noi  anche  dir  que- 
llo ftetlò  * il  quale  è vicinilfimo  di  iì co  al  fudetto  Aftruni , IL  Lago 
& non  men  che  il  lago  Aucrno , di  cui  dille  Strabone,che_>  * 

includitur  fupereiliis  retta  fursùm  enatis,&  vndique prxtcrqua 
in  adituimmiaentibustè  nel  fenodi  vn  monte,  del  qual  nalco-  no, fù  aperto 
no  alle  falde-nella  fua  cauità  acque  fulfuree,&  calde  1 Io  di  da  alcuna 
ambidue  quelli  laghi  ho  vna  fola  opinione,  non  diuerfa  da  *r»uwtt. 
quelche  hò  detto  pur  hora  del  medelimo  Allruni , & prima 
./del  capo  Flegreo,  & del  monte  Gauro  hò  giudicato;perfua- 
dendomi , che  ciafcun  di  e ili  in  vari/  tempi  fù  aperto  dà  al- 
cuna fua'  peculiare  eruttioue , & impeto  di  fuochi  fotterra- 
nei.chc  le  parti  interiori  più  leggiere  ne  abalzò  pimentane, 

Se  men  lontane  le  più  graui, dalle  quali  rimafer  cinti;  fiche.» 

Tacque  intanto, agitate  da’  terremoti, & afeefe  in  quel  vano, 
vi  (lagnarono  nell’vn  luogo, & nell’altrorfgualmente  in  due 
laghi.  Et  in  confermatione  del  creder  mio , lafciandodi’fer- 
uirmi  dclTelfempio  degli  abbondanti/fimi  torrenti  di  ac- 
que, cacciate  dà  quella  vltimaeruttione  del  Veiimio  nel- 
l’anno iògi;  le  quali, fe  folferfi  incontrate  in  alcun  luogo 
chiufo , niente  meno  farebbero  in  vn  Iago  llagnate  *.  in  non 
molto  diifiinil  modo  & Pitbecujas  ( fon  paròle  di  Plinto 
Secondo  nel  cap.83.del  lib.:.  ) in  Campano  fiitufaunt  ortasi 
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mox  in  bis  monicm  Epopon  , curri  repenti  fiamma  ex  co  emicui'f- 
j’ cui  preferì  fet,  campcjtri  aquatum  piamele  : tu  eadem  & opidum  haujinm 
u nome  e d>  profulld<)  yal:oque  motu  terra  fingati  m ctncrftffe,  & aho,prono- 
qUMd‘  ^ ^utis  monu^HS  5 i nfu latri  extiujfe  Procbitam . Dee  ben  poi 
tlC  * riputarli  di  molta  antichità  quello  lago.  Agitano  : benché 
dà  più  antichi  il  fuo  nome  fù  del  tutto  traiafeiato;  il  quaio 
ne’  tempide'  nollri  Normanni  leggeiì  detto  latinamente.-. 
Anglanìs. Et  nella  fteflà,  ò in  poco diuerl'a  maniera  par  clic 
• fù  mcntouaroda  S.  Gregorio  Magno  nel  cap.  40.  del  Iib.4. 
S.Gre’orio  de’  fuoi  Dialogi, douc  egli  racconta, che  S. Germano  noliro 
Mago  ilin-  Capuano  Vefcouo  , Se  cittadino.vidc  Lamina  di  Pafcafio  in 
«rato  , & Tbermis  Angularibur,\e  quali  Terme  comunemente  {'in  col- 
amen  iato.  jocate  appredo  quello  lago  ; & in  altri  luoi  codici  vengon 
dette. Angulana  ch‘è  nome  più  vicino  à quello , che  ne  \ ù- 
rono  i fudetti  Normanni,  & n’ò  tuttauia  in  vfo.-elìèndo  an- 
che flato  chiamato  m modo  latino.Anglena.  dà  Herchem- 
pcrto  nel  Num.  61. della  fua  Hilloria  de’  principi  Longo- 
bardi vn  picciol  riuo,  il  qual  trafeorre  dal  lato  Settérrioiulc 
di  Capua, di  là  del  fiume  Volturno , che  volgarmente  fi  ap- 
pcUa.-l’ Agite  ita. Mi  fé  nel  modo, raccontato  da  Plinio,  i mo- 
ti nafeer  logliono,&  poi  fuanire, fiche  ne’  campi  taluoka  ri- 
torna la  prima  lor  faccia , credere ‘ancor  potremo  , che  nel 
campo  Flcgreo,  chiamato  Leborio , fii  al  principio  vn  gra  n 
monte, & che  nella  fletta  maniera  potrebbero  altri  monri,di 
lìmil  natura,  anche  del  tutto  annichilarli;  delle  quali,  & di 
• •'  altre  mie  congetture  in  quello  fubicrto  de’  naturali  incen- 
di) della  nollra  Campania, io  già  altra  volta  trattai  in  vn 
miofrcttolofo  Difcorfo,  non  riputato  poi  indegno  del  fuo 
applauk),  che  nè  finto clVer  fokiia,  uè  appafllonato,dal  !o- 
datifTimo  per  le  fue  molte  virtù,&  nobile  eruditionc  Pietro 
La  Sena  . Ma  hormai  c tepo  di  fèguir  la  nollra  deferirtione. 

X X . Monti  Leucogeu  Sepolcro  di  V irgilio.  Grotte 
Pczzuolanatw  cui  dtjcendeua  incerto  lume  . 

1 MONTI  Apprefloà  Pozzuoli  nel  lido  parimente  del  mare,  &•  dà 
i t.Vc.0-  Strabone,&:  dà  Plinio  Secondo, ch’ho  recati  in  altro  propo- 

fito  à dietro,  He  dà  ogni  altro  feritore  vyen  Napoli  colloca- 
a tajalla  quale  dalla  fudetta  città  fi  peracniua  per  doppie  viri 
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l’vna  diftela  nel  lato  de’  monti  Leucogebch’è  verfo  M ezzo- 
giorno:  l’altra ricau&ta  nelle  vifcercdcl  monce.già  cò  Gre- 
co vocabolo  Paitfilypus  ; & hoggi.  Pofilipn.  ap- 

pellato ; in  alcuna  delle  quali  tii  il  fcpolcro  del  tainolilfìmo 
Poeta  Virgilio;  fiche  de*  medeiimi  colli  prima, & poi  della 
fudetta grotte  : raàdi  quel  fcpolcro.per  l’ambiguità,  ch’ho 
del  fliofito,micóuerrà  ilei  lor  tramezzo  ragionare  Et  affer- 
mo io, che  l’antica  via  di  Pozzuoli  in  Napoli, di  cui  fi  è par- 
lato altra  volta  con  l’occafione  della  via  di  Domitiano , era 
diitefa  à lato  de’  monti  Lcucogei;  percioche  me  ne  da  indi- 
ciò  il  fudetto  Plinio  Secondo  nel  cap.  n . del  lib.  5 i . il  qual 
defcrilfe  quei  monti  fra  le  medefime  città,  mentre  parlò  di 
alcuni  fonti,chiamatianchc.Z<,«cog«'.dal  lor  nomc,diccudò. 

Dcucogxi  fontes  inter  Puteolo$,&  Neapolim  acuii  1,  <£?  vulneri - 
bus  medentur. Et  nel  cap.  1 1 .del  liba  8.doue  ragionò  del  mo- 
do di  comporr  Halica,fcriife  cofi-  Pofleà  admifcetur  creta..  , 
qu£  tranftt  in  corpus  ,coloremque-,&  teneritatem  affert.  Ivucni- 
tur  hntc  inter  Puteolos,& Neapolim, in  colle  Leucogxo  appellato. 

Et  appreffo.  In  eodem  reperitur  & fitlplmr , emicantquc  fontes 
Oraxi  ( il  Cluaerio  [eggc.etnanantque  .&  vorrebbe  cancellar 
la  voce.Oncri.h  quale  à nulla  gioua  ) oculorum  claritati , & 
vulnernm  medicina, dentiumque  firmitati.  Anzi  queiti  monti  fcrcnfijfe- 
comprendeuanfi  (non  faprei  dire.fe  intieri, ò molta  lor  par-  A •* 

te)  nel  territorio  Napoletano , eilèndo  anche  Itati  pofleduti  f,0'aanU 
da’  medefìmi  Napoletani, da’  quali  Augnilo  per  prezzo  ot- 
tenne , che  i Capuani  à far  l’Halica  fi  fofier  potuti  feruire 
della  creta , che  in  eflì  nafceua  ; come  lolteilò  autore  nef 
fudetto  luogo  racconta  in  quefte  parole. Extatqne  Ditti  Au- 
guri decretum,quo  annua  vicena  rnillia  Neapolitanis  prò  eo  v li- 
me rari  iujfit  è fifeo  fuoycoloniarn  deduccns  Capuani  ; adiecitquc 
canfam\t]noniam  negaffent  Campani  Alte  am  confici  fine  co  me- 
tallo pojjè.  Potrebbe!'»  di  qua  credere, che  per  quclta  cagiono 
pafsò  poi  alcuna  parte  di  quelli  colli  nel  dominio  de’  Ca- 
puani,deche  perciò  il  medefimo  Plinio  nel  cap.  15.  de!  iib. 

3 5 . parlando  del  folfo,  che  in  effi  detto  lume  a ritrouarfi  Irà 
Napoli , & Pozzuoli,  deferiife  i loro  confini  in  quefto  altro  1!  Clmierio 
modo  .In  Italia  quoque  in  tieni  tur  in  N capali  tana , Campanari  r £uj-tr>.^ 
agro, colli  bus,  qui  vocantur  Leucogxi.  Ma  al  fudetto  Cluiicrio  ^ 0 c iTiecilìa - 
legger  piace. Pitteolanoqne.xw  cambio  di.Campanoque.iA  qual-  0> 
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è pur  troppo  Arana  mutatiohej&  io  anzi  crederci  che  fonia 
veruna  Aranczza  potrebbe  leggerli . InNcapolnauo  Campa- 
nix agro,  sbandito  il.  que . aggiunroui  fermamente  da’  co- 
pilli,  dopo  che  hebber  cambiato  U.Csmpauix. in. Campano. 
IL  SEPOL - Nè  rnen  del  filo  del  fepolcro  di  V irgilio  io  polio  accon- 

cio di  fencire  alla nuoua  opinioue  » propoftaci  dallo  itelib  Clune- 
clcK<nloua  xlo>^  9ua'e  negando, douerfi  dar  fede  à Donato,  che  dille.  , 
mente  è cflèr  quel  Poeta  per  coramandamento  di  Augufto  fiato  fe- 
ra creduto  polto  à lato  della  via , che  pottaua  di  Napoli  in  Pozzuoli, 
f«idcs»j  ilimò,  che  il  fuo  monuméto  nóhì  apprelfo  la  Orientai  boc- 
del  M.  ye-  Ca  della  Pozzuolana  grotte  nelmonte  di  Pofiiipo,  douej 
J °'  anche  dà  tutti  i moderni, dalla  te  Aimoniiza  di  Donato  por- 
tuali,è flato  jin  hora  creduto:  mi  il  riputò  neH’oppofto  laro 
di  Napoli  verfo  il  monte  V'cùnuo;pcnfando,poterli  ciò  rac- 
cogliere da’  feguenti  verli  di  Statio  nel  Carme  4.  del  Iib.  4. 
delle  Sc!ue,in  cui  fcriuendo  egli  à Marcello, parlò  di  fe  itelib 
in  quello  modo . 

„ • F.n  ego  met  fontnurn,& geniale  fetjuulns 

„ ‘ Littus,vbi  A u forno  fe  condidit  hofptta  porta 

„ Partl)enope,tenuei  ignauu  pollice  ebordat 
„ Pulfo;  Maroneique  fedem  in  margine  templi, 

»,  Sumo  animum,Cr  magni  tumulti  accanto  magiari  : 

Ec  appreso. 

,,  Use  ego  Cbalcitlicis  ad  te,  Marcelle  fonabam 

» Littoribui  , fraiì  ai  vbi  Vcsbiui  egerit  irai. 

Alli  quali  coli  foggiunlc.  vt  difetti  tcjlatur , fub  Fabio, 
ftuè  Fefuuto  mote,  qui  ab  Orientali  vrbit  parte  eJl,Firgilij  fui f- 
fe  monumentum  cum  tempio  appofito . N ot andttm  autem  rnaxi- 
mè,quòd  Statini  aie  ,felittui  fcquutum,  & in  littore  magni  tu- 
multi accantaffe  magiflri,  fedentem  in  margine  templi  eius : non 
vero  per  iuga  montium  reptaffe  . .Hfuin  via  Putcolana , non  per 
Fè  dstl'*L  iugum  montiiytieque per  littut  tendebat , fed  introrfutper  cryp- 
tro  lato  di  tam  N capolc. in  am  . Coli  il  Cluucrio.  Ma  egli  à quella  volca 
C apoti  ver - fi  fcuopre,«Her  troppo  feuero  interprete  delle  poetiche  for- 
jt  i’cx.ruoti.  me  cjjrCj  & poetj  g troppo  rigido  rifateore  di  narra- 
tioni  hifloriche , le  quali  ne’  modi  tenuti  da’  medefimi  hi- 
ltorici  fogliono  anche  taluolta defiderarfi . Forfè  Sratio  an- 
cor cóueneuolmenre  nò  hauerà  potuto  ragionar  à quel  mo- 
do,fe  quel  fepolcro  fia  flato  nel  luogo,  in  cui  Donato  il  de- 
ferirei 
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fcrifle?Le  Tue  parole  fon  quelle.  Voluti  fua  offa  sluguflns  A Va-  Dc-r.vo 
foltm  transferri ,vbi  diù  vixcrat.  Et  poi.  Translata  ignur  inffu  Gfamjr  .di- 
Augujìi  eius  offa  Ncapolim  fucre , fepultaque  via  Piti  colati  a ni-  ,;|  JdVato'd 
tra  lapidali  fecundum . Certamente  quel  Poeta’,  come  ad  vfo  ctuuerio 
poetico  chiamò  ■fuo'nare.i\.ùoetare;&c  per  dichiarar.che  Ieri-  rifiutato,  & 
ueuadimoràdo  in  Napoli, tua  patria, dille  di  Tuonare  à piede  notato, 
del  Veluuio  , il  che  far  pur  douea  chiufo  nel  liio  lludiuolo 
m fua  cafa.in  tépo  nè  men  ficuro  dà  ogni  timore  della  erut- 
tione  di  quel  monte;  coli  con  poetica  metafora  , ìk  con  leg- 
giera altcrationemongià  conleuerità  hillorica:  potè  dire, 
che  fcriucua  ifuoi  vedi,  fedendo  apprelfo  il  tumulo  Virgi- 
liano; hauendo  in  buon  linguaggio  voluto  chiamarli  fuo  di- 
fcepolo,&  imitatore.  Ben  mi  marauiglio,  che  con  la  mede- 
fima  arditezzaianzi  con  alquanto  minorcdl  Cluuerio  di  quà 
anche  non  conchiufe,  che  in  Donato  douea  leggerli . Via-, 

Hcrcnlcmeax  s'egli  in  Plinio  per  fua  nuda  congettura  legger 
volca. Putcolanoque. in  cambio  di  Campanoquc.  £t  mi  mara 
uiglio  ancorarne  di  quella  via  Pozzuolana , in  cui  credclì" 
hauer  Virgilio  hauuta  la  fua  fepoltura,habbia  detto, ch’ella’ 
nó  fù  à canto  al  mare;  fe  la  fùdetra  orientai  bocca  della  fua 
grotte  lìapre,doue  quel  Promontorio  ficongiungc  à terra 
ferma, & per  lo  lido  del  mare  dà  quel  lato  in  Napoli  li  per-  polinjB  yen 
ueniua.Benpiùtofto(doucdofidel  firodiquel  fcpolcrocó-  per  oh  rutti 
rro  la  preséte  comune  opinione  dubbitarejfi  potrebbe, jéza  /«<>  fin  dui*- 
riprender  Donato  di  falfo,dir  ch’ella  fù  à lato  di  quella  via, 
di  cui  lì  c altre  volte  ragionato , che  di  Pozzuoli  per  Anti- 
gnano  frà  terra  porraua  in  Napoli  ;&  elTendo  ftata  rifatta 
più  volte  frà  lo /patio  di  non  molti  anni,douèrte  elfer  mol- 
to frequente;  fiche  può  molto  conueneuolmente  crederli  ,• 
chevn  Poeta  coll  famofo  vi  hauefiè  hauuto  il  fuo  monu- 
mento;nel  qual  tempo, chi  ne  alficura, che  quella  grotte  era 
Hata  ancor  compitala  quale  in  vero  né  dal  medelimo  Do- 
nato fù  mentouatai  Nondimeno habbiano  per  me  ripofo 
nel  luogo, creduto  da' ogni  altro,J’ofla  di  Marone  ;chenon 
farò  io,che  redi  delufa  la  gloria  di  Giacomo  Sannazzaro, 
il  quale  merittuclmente  fù  detto  dal  Bembo  ,-che  àlui  fu 
altrettanto  vicino  di  Itile,  quanto  di  fepoltura.. 

Ma  della  medelìma  grotte  Pozzuolana  par  ch'habbian 
difeordemente  l’vn  dall’altro,  & anche  dal  vero,  parlato 
XX-  Stra- 
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L i GROT ■ Strabane , Seneca  ,&  Petronio  Arbitro , della  quale  perciò 
poz  °A'0  * ,no^er,1‘  *ian  di  certo  hauuta  ùliace  opinione  . Gl’incer- 
L in  capa  P.ret*  di  quel  Geografo,  Guarino  Veronefe  , tk.  Guglielmo 
li  creduto--  Silandro  credettero, ch’egli  non  intefedi  altra  > che  di  que- 
Jo/ro  Bota.  Zia  grotte  nel  lib  V-baiendo  refelatinele  fueparole,  uelle_» 
quali  ragionaua  de’  Cimmeri) , che  credeuanli.hauer  bahi- 
tatone’  luoghi  lotrerra  appiedo  il  Iago  Alterno, nel  feg né- 
re modo  . Nojìra  temprate  ( qucllaé  la  verdone  del  Siia.ii- 
dro,accettatadal  Calaubono)  t um  fyluam , qux  circa  Auernii 
fuicxccidtffct  Agrippa, df  Loca  edifi  disoccupata  effent  ,a[\uf'ue 
infra  Anernum  Camus  vfque  cuniculus , omnia  ijia  fibulas  effe, 
liquidò  apparuif,cnm  quidam  Cocceius,  qui  cuniadum  ifium  du- 
xit,  alitimi  Putiolis  ad  Neapolim  fuper  Baiai  tendente» 
(Giurino  volta  con  altra  forma  di  dire. . (£k«  ex  Diesar  thia 
exs.it  Neapolim  ad  Baiai  ) fere  feqnntus  fit  fabulamifiam  de 
Cimmerijs,modò  relatam\ac  fortafje  clicm  loco  buie  antiqua  cou- 
fuctudineputauerit  connenirc,vt  per  fffas  via  ducantur.Ma.  il 
Cluuerio  parlando  anch’egli  del  Iago  Alterno  hi  per  fer- 
mo,che  quella  claufula . Et  ai  nini  i Putiolis  ad  Neapolim  fu- 
per Baiai  tendentem . vi  iìa  fiat- aggiunta  di  fuori  di  alcun 
Copilhf.quippèAke.  egli, qu:<m  Barx  cit rà  Pureolos  fiat , qui  loie 
cuniculus  effe  potuit  à Puteolis  verfus  Neapolim  fuper  Baiai 
Il  Ciumrio  tendens  ? Et  di  più  con  buone  conlìderationi  dimoltra,  che 
vn  tal  detto  non  potè  vlcirc  dalia  penna  di  Strabono  : qua- 
propter,  foggi  unge,  omninò  flaruendum,  locum  illuni  à fcioloex- 
. fcriptore  gl  off:  ni  ano  effe  frdatum  . Io  nondimeno  penlb  , che 

Grotti  da  Olendo  aliai  vero , che  non  polla  quel  Geografo  hauer  det- 
Ad  tarai  cofadell/grottcdi  Pozzuoli:  non  debba  nè  mcn  ri- 
*Jfa  Baia,  pararli  , che  il  luo  fello  da  luco  di  altri  alterato  à patto 
veruno;percioche  egli  iui  ragionò  di  altra  grotte,la  qualej 
Strabone  il-  non  S**di  Pozzuoli  in  Napoli  : mi  di  Pozzuoli  alla  città 
lucrato  . nuoua,  che  à quel  punto, per  relliiuonianza  del  medclìmo 
Guarino  autore, in  Baia  tuttauia  fi  fabricaua,  fù  dà  quel  tncdelìtno 
Yroo\.*+  Cocceio, autore  della  grotte  Cumaua,ricauara  ■ Ne'sò  co- 
& ìl'ciuue" ine  Cluuerio  non  fe  nc  fuflfe  auueduro,il  quale  ben  li  auui- 
no  rifili  rati.  de, che  altre  volte  (vietò  le  fue  parole)  ipfe  Strabo  in  defcrip- 
ttonr  vrbis  Neapelis  , z’btque  babet  vnicavoce.  n 
N tetróniur  7u'\»a7c\n  . at  Ulte  cfì  . uri  piar  ir»  far  • Ma  della 
nuoua  città, a’  Tuoi  tempi  edificata  in  Baia,ch’altronó  furo- 
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ho, che  fontuofilfime  ville , anche  descritteci  dà  Giofcffo 
Hebreo , che  li  è recato  al  Tuo  luogo , ragionò, trattando  d i 
Napoli,  in  quello  modo  . Apud  Baiai  noua  vrbs  confimi  tur  » 
non  minor  Puteolis,ali)S  fubinde  fuprà  alias  regijs  villa  ibi  edi- 
ficata. Alche  il  fuo  concello  è aliai  ben  concorde, percioche 
iui  li  parla , che  intorno  il  Lago  Auerno  Lecerli  quelle  fuo 
grotti  dà  Cocceio. 

Màrcia  per  quella  maniera  affai  manlfefta  la  fentenia  di 
Scraboneda  qual  dà  fuoi  Ipolicori,  non  diuerlàmence  , che_> 
la  Cumana  cótrada  dà  quel  Cocceio, eralì  fri  intricate  grot 
ti , volendo  ellìtutcauia aprirla,  inuiluppata;  come  faremo 
poi  di  quell'alcro  Tuo  dire,  in  cui  egli  ragionando  Lenza  al- 
cuno inuiluppodella  no  ti  ili  in  a grotte  di  Pozzuoli, appella- 
ta anchc.Napoletana .chiamò  la  fua  lunghezza  di  molti  da- 
di},la  quale  dille  il  Capaccio , che  non  contiene  più  di  lei- 
cento  palli, che  fan  lol  cinque  dadi;, nè  meno  intieri  ? Lc_» 
fue  parole  in  latino  fon  quelle. Eft  & ibi  [offa  occulta,per  mo- 
re» Putiolis,ac  Ncapoli  interpofitum,a&a,eodetn  modo, quo  alia 
Cumas  versàm  diximus  fuijfe  dncìam,viaqué  Jìadiorum  mulco- 
rum  longitudine  aperta  tflin  qua  decedere  occurrentia  inuicim 
iuìnenta{ne  1 Greco  è.  Zivytu  che  altri  voltano. currus.)  pof- 
ftnt.  lumcnque  paflim  intifisin  moutis  fuperficicm  imminentem 
feneftrisàuflam  facis  altitudincm  demittitur . Aggiungafi,  che 
Seneca  nella  cpilt.57.diHc,  che  mhilillo  itinere longtus . Et  di 
più, che  Beniamino  Tudelenfc.di  gente  Hebreo, nel  fuo  Iti- 
tierario,benche  ò per  fuo  èrrorc  di  memoria,  ò del  fuo  co- 
pilli  ( non  già  crederò  del  fuo  valorofo  interprete  Benedet- 
to Aria  Montano)  ladefcrilfc  lunga  di  troppo  fconueneuol 
numero  di  migliamondimeno  non  ci  permette, che  non  più 
che  di  cinque  itadij  la  fua  lunghezza  ellère  già  Hata  cre- 
diamo. Le  fue  parole  appretto  ilfudetto  fuo  interprete,  mé- 
tte racconta.che  di  Pozzuoli  peruenne  in  Napoli , fon  que- 
lle. Illtnc  profeftis,  qiiiudecim  milliarium  via  fub  montibus  co- 
fi citar  i eflquc  opus  à Romulo  Romanorum  primo  Rege  fiiéìum 
propter  metani  Dauidìs  Regis  I frael , & Ioab,  Dauidui  exerci- 
tus  ducis  fammi.  Quello  hauer  temuto  Romulo  del  Rè  Da- 
uide,era  ben  nel  retto  vna  fauola,che  verfaua  in  bocca  del- 
le vecchiarelle  Hebree  di  quella  regione  ; effondo  dato  pur 
troppo  grande  interuallodi  tempo  frà  l'vn  Rè , & l'altro  : 
XX.  M m qnan- 
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Tudclenfe 
rifcontraci,' 
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quando  anche  ogni  altra  antica, non  men  (aera, che  profana 
l quali  ne»  hiiloria,  non  ci  lcoprillè  la  fallirà  di  vn  tal  racconto . Mi  il 
mp/iruno,  tf  ■ fudetto  Seneca, il  qual  coli  ben  li  concorda  per  quella  parte 
/,«  J fati  ca*  col  dire  s trabone  , quanto  è poi  da  lui  diuerfo  in  tutto  il 

‘rf'll'u?  redo?  Egli  raccontando  nella  citata  epiltola  vn  fuo  viaggio 
ì/cun  lume.  di  Baia  in  Napoli  per  quella  grotte,  la  defcrille  del  tutto 
ofeura, dicendo.  Curri  Baijs  deberem  N capolini  repetere  > fatile 
creduli, tempefiatem  effe, ni  iterùm  naucm  experirer.Sed  tantum 
luti  tota  viafuit,vt  pojjl  tn  videri  nibilotninus  naui  gaffe-  Totunt 
athUtarum  fatum  nubi  ilio  die  perpetiendum  fuit . A ccromate 
nos  bapbe  exccpìtin  erypta  Ncapolitana . inibii  ilio  carcere  lon- 
giur.nibil  Uhs  faucibui  obfcunus',qux  nobis  prxfiant,nou  vtper 
tenebras  vidcamusffd  v;  ipfas.Cxtcrùm  etiam  fi  locus  baberet 
lumen, puluis  auferretjn  aperto  quoque  res  grauts,& inolcjta-’- 
quid  tlhc,vbi  inter  fe  volutatur,& cum  fine  vllo  fpiramento  fit 
indù fus, in  ipfosyà  quibus  incitatus  eft,recidit  i Duo incommoda 
inter  fe  contraria  fimul  pertulimus , eademvia,  codem  die:  ò~  lu- 
to,& puluere  laborauimus . Aliquid  tamen  illa  obfcuritas  , quod 
cogitarem  dedit . Et  apprcifo, la  llelfaofcunti  molto  più  in- 
culcando,foggiunfe, che  vfeito  dalla  grotte,  cursus  ad  prima- 
con fpe Slum  redditi  lucis,alacritas  incogitala  redijt- Ne  in  que- 
tfè  nun  fcJ  Ilo  Iblo  par  ch'ella  fù  molto  men  commoda  di  quclchc  ne 
con  agio  [o-  tu  deferitta  da  Srrabone;  percioche  credefi  per  cagion  della 
Uafurwfi  fua  ba/fezza  hauer  parlato  Petronio  Arbitro  in  vn  tramme  - 
ramni  ho.  tQ  jn  qUe^0  rnodo.Sdm  confiarctycos,  nifi  inclinatos,  non  falere 
tranftre  cryptam  Neapolitanam.  Non  cammina  adunque  len- 
za intoppi  di  altri  antichi  fcrittori  cièche  quel  Geografo  ci 
dille  di  quella  grotte,  che  per  efla  col  fuo  proprio  baltcuol 
Siete  a/cu  lume,&  anche  ljpatioiamente  fi  camminala.  Di  ciò  auuedu- 
eii  moderni  tofi  il  Lipfio,&  annotando  quelle  parole  di  Seneca.  Nibil  il- 
ban  credute,  [js  fjuctbus  obfcurius  . per  confernar  vera  la  fentenza  di  que- 
**i*  Ho  fuo  autore, coli  l’elpofe,&  fi  lludiò  renderla  concorde  co 

m-nef-t  , er  quelladi  Straberne. Fauces,angufii  tranfitus ctiamvocabantu)  : 
fot  efeura.  nè  quis  de  aditu  capiat,  qui  ccrtè  illujìris.  obfcuritas  autctfibic 
tempore  Senecat,&  denfx  tenebra, vt  eflcndif.non  xquè  Strabo- 
nis,id  cft  Tiberij.  Oportuit  bue  luminaria  obflruQa  ano  ,out  wc- 
gleSIa  fuiffefi  tam  denfx  tunc  tenebra . Et  fù  anche  della  licita 
opinione  il  Cluuerioiùc  ogni  altro  autor  moderno, che  hab- 
bia  ofleruata  quella  lor  varietà, ad  altra , che  à quella  aliai 
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faoil  maniera  di  concordargli  hàiti  verun  modo  penfato-  li 
Capaccio  Umilmente  nella  medefiina  guifa  giudicò  di  quel  Et  Miri  , 
detco  di  Petronio, laonde  il  chiosò  con  quelle  parole-  Mu*  c h cila  "*• 
fi  vera  indicando,  fucrint , cryptu  co  tempore  tantum  cernimut  ***/"/* 
bum;litatem,vt  nifi  inclinati , tranfire  adeuntct  non  poffent  : do-  agiato^."* 
uendo  efier  ben  marauiglia,che  fi  folle  poi  actefo  à renderla 
con  molta  fatica  più  fpaciofa  : & di  renderla  di  nuouo  con 
maggior  faciltàluminofa, fi  filile  tralafciato-Mà  s’io  noner-  Lo  qnM  /a 
ro.nè  della  fentenza  di  Petronio, né  deU'antica  altezza  della  fimpre  «a. 
Napoletana,  ò dicali  Pozzuolana  grotte, cóuien  dubbitarfi;  fatt  **  vn 
per  la  quale, nó  già  non  poreafi,  come  dice  il  Capaccioimà  m°  *' 
non  folcali  palfar  in  altra  guifa,  che  à capo  chino  ; & panni 
feorgerne  la  cagione  in  quelle  parole  di  Seneca , che  il  tur-  petrenio 
bine  della  commollapoluere  in  ipfos,àquibut  incitanti  efl,rc~  Arb  ij/u. 
adir,  fiche  era  bifogno  d’inchinar  il  capo,  per  riceuerne  nel  Arato  il  Ca- 
vo! to  minor  noia  . Et  ci  fcopriràil  mcdelimo  Seneca  frà  le  Paccio  ri- 
denliflìme  tenebre, non  già  di  quella  grotte,  madella  noti-  ”ucato» 
tia  fua,qualche  balleuol  lume, per  lo  quale  ella  non  debba»* 
crederli, ch’era  diuenuta  frà  l'età  di  Strabone,&  lafua;  ciò  é 


frà  Io  fpatio  di  pochi  anni, del  tutto  ofeura  ; & ch’ogni  cura 
di  riaprirui  il  lume  in  tempi  chiarirmi  vi  era  fiata  trafeu- 
rata.  Et  di  quali  altre  fauci , ò bocche, volle  egli  intendere , 
che  delle  finefire,di  cui  parlò  Strabone,  onde  difeendeua  nel 
fuo  chiufo  il  lume  ? .Qut  nobis  pruflant  (fono  le  fue  parole)  1 
non  vtper  tenebrai  vidcamui  ( adunque  eran  pure  ad  vfo  di 
finefirc)  fed  vt  ipfat . Il  Lipfio  , che  le  apprende  per  gli  luoi 
il  retri  palli, alfaticàdofi  di  concordarlo  con  quel  Geografo, 
Io  sforza  à cótradirgli  maggiormente;dal  qual  fi  era  detto, 
che  la  fita  larghezza  era  ben  capace  di  due  car  i.Et  le  tutta- 
uia  Seneca  foggiungcdo,che  etiant  fi  locus  baberet  lumen, pul- 
uii  auferrer.pjLt  che  negò, che  per  le  fue  finefirc  vi  dilcende-  ] 
ualumc  à verun  patto,  nel  che  in  vero  contradiilc  à Strabo-  , 
ne  : egli  fi  fcorgc,hauer  tutto  ciò  detto  per  vno  ingrandi- , 
mento, & fecondo  il  fuo  cofiumc,per  prenderne  materia  di  1 
viuezze , & di  motti;  la  qual  cotanto  denfa  ofeurità  poi  gli 
fulfe  fiata  cagione  in  quel  cammino  di  vn  fuo  molto  fiifo 
penfiero.come  nel  refio  di  quella  fua  epiftola  efpofe-Mà  l’aj-  ■ 
tro  con  vn  dir  piano,qual  conueniua  al  fubictto,di  cui  feri-  J 
ueua , non  ci  nafeofe  co’  lumi  del  dire  quello , che  nel  reilo 
XX.  Mm  a per  ’ 
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per  rattezza  dei  graffo  del  monte  alquanto  debile  > & dalla 
poluere  rintuzzato)  douca  per  ogni  modo  rilucerai  dal  cie- 
lo . Ingrandì  ancor  Seneca  piu  dei  vero, per  quel  medefimo 
fuo  fine  di  vfar  motti, il  loto  della  via, che  fatta  hauea  di  Ba- 
ia;fìche  perfuafe  al  fudecto  Lipfio,  non  di  altra  hauer  anche 
Statio  intelb,Ia  qual  poi  hi  rifatta  da  Dominano:  douendo- 
quel  Poeta  hauer  parlato  fpecialmentc  di  quella  fu  a parte, 
che  di  Cuoia  in  Sinuedà  pcruemua,  nel  qual  tratto  arcnofo, 
come  egli  dille , 

„ Et  plebi  in  medijs  Latina  campii 

„ Horrcbat  mala  nauigationii 

Ejf*»do  bm  per  cagione  delle  paludi  Li  temine , delle  lacune  del  fiu  me_> 
/*«  lun  v0iturno  ,&  degli  lfagui  delSaonc.Lt  vn  tal  modo,  tenui® 
da  Seneca  di  amplificar  oltre  ogni  modo  il  Tuo  difaggio  di 
quel  cammino, che  intiero  non  giunfe  alla  liighezza  di  do- 
dici miglia, non  ci  lafcerà  dubbiare, ch’egli  non  con  minore 
biperbole  diffc  della  delia  grotte, che  nibilillo  carcere  logtus\ 
la  quale  ben  moftradi  edere  fiata  al  principio  di  vn  miglio, 
fiche  Strabone  potè  appellarla  di  molti  dadi; , feorgeudo- 
fenc  rumata  gran  parte  dal  lato  verfo  Pozzuoli  ; & fol  dà 
Beniamino  Tudelenfc,  feper  auuéturalc  mifure  Hebraiche 
non  furono  purtroppo  minori  delle  Latine, ò per  fuo  errore 
di  memoria,  ò certamente  del  fuo  codice, farà  datadeferit- 
ta  di  quindeci  miglia  troppo  fcouuencuolmcnte. 

XXI • Palepdi,  & Napoli  due  città,  & W Pcp do.  Pale- 
poli  al  principio  chiamata . Partcnope  : nome  poi 
/cambiatole  fon  Napoli . Loro  fondatori,  loro 
/iti. Napoli piateuol  olio  di  Romani,  lor 
Colonia  per  bonort  r 


la 

gbtx.ua  di- 
ti enut»  ni- 
quanio  mi. 

mn. 


Beniamino 

Tudel.ritiu 

rato. 


AtaPoL/ , Mà  già,ò  per  quefia  grotte , ò p'er  l'altra  piti  aperta  via , 
benché  di  fiaino  peruenutì  in  Napoli. città,  la  quale  con  marauigliofo 

me  ‘ 

ienpre  p^u  nomc  , ancor  dop< 
fn'm.tuitr  g«mai;anzi  all'hor  che  per  la  fua  lunga  età  hauerebbe  do- 
xraJ*.  uuto,ai  pari  di  molte  altre  città  di  queda  medefima  regio- 
ne, ederdiuenuta  dccàpica>&  forfè  anche  rimaner  del  tutto 

e din- 


tenete  ai  111  * j c/11 . v.  i eia,  ia  wdu 

r/tdta  eid , ' raffronto  de’  fuoi  auucnimcnti  col  lignificato  di  quello  fuo 
j e rupre  f u nomc  t ancor  dopo  il  corfo  di  molti  lecoli  non  inuecchiò 
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edilità  ( pari/fimo  efl'empio  ne  fia  Cuma , fua  nudrc,citcà 
lungamente  famofa,  potente, & grande  ) nello  dello  tempo 
hebbe  principio  la  Tua  giouanezza,  difendo  ella  falita,  fono 
honnai quattrocento  anni,  all’altezza  di  eiler  Metropoli  di 
vn  Regno  intiero , nella  qual  dignità  con  incomparabilo 
accrefcimentodi  ogni  fplendore,  & grandezza  felicemente 
pcrfeuera.Et  fù  ancne  quella  città, cosi  fortunata, attribuita  F « citta  ■ 
alla  nollra  Felice  Campania  ( in  altra  occalione  fi  e vedu-  . 

to, che  non  appartenne  al  la  fpecial  più  rillrerta  Campania  notl  de’ 
de’  Campani)  il  che  fù  accennato  da  Liuio  in  quelle  parole  Campani . 
de!  lib.  23  .ragionando  de’  Nocerini , i quali  relà  ad  Hanni- 
bale  la  loro  città, falue  le  pct[oi\c,diUpfi  omnes  quoiumquè  Iro- 
fpitia,aut  fortuitus  animi  impetus  tulit , per  Campania  urbes, 
ina ximè  Nolam,  Ncapolimque.  Màpiù  apertamente  ['affermò 
Idillio  Secondo  nel  cap.  23.  dcllib.15.  doue fcrilTe,cifer lo- 
dutiifimc  le  callagne,che  nafeono  in  Taranto, & in  Campa- 
nia iV capoti  -,  Si  di  nuouo  nel  cap.2.dellib.  32.  parlando  de’ 
coralli,che  lì  generano  apud  Grani fcas,&  antè  N capolini  Ca- 
panix  . Siche  di  cofa  cotanto  certa  lafceròdi  recar  i detti  di 
altri  autorii&  auuertirò  fol  quello , ch'ella  fu  alle  volte  ap- 
pcllata.cit/d  degli  Opici.  nel  fentimcnto, ch’ho  dichiarato  ra- 
gionando di  Cuma . 

Ma  della  fua  fondanone  non  dee  huomo  pervaderli, pò-  Ajfn  conire- 
ter  con  molta  fermezza  ragionare:  fi  per  le  varie  narrationi,  am. 

che  n han  lafciate  gli  antichi,  come  per  le  difeordi  opinio-  'della 

ni, che  irà  moderni  per  vna  tal  varietà  ne  fon  nate,i  quali  di  %„daiicne^t 
più, mentre  à fauoie  del  creder  loro, rifiutando  l’altrui, vi  ha  di 
molte  cofe  adunate , che  non  fon  punto  più  certe  delle  pri- 
me,han  refo  quello  fubietro  ballante  di  vn  volume  intiero. 

Ter  quella  fol  volta  adunque  celiando  dal  mio  itile  , anderò 
fecgliendo  da'  racconti  de*  più  antichi  quelli,  che  mi  pare- 
ranno più  ragioncuoli, concordando  mfieme,  il  più  che  per 
me  li  pofià,!e  loro  difeordie  ; & tacendo  di  quel  che  da’  fu-  Oe'.'j  qual 
detti  moderni  fìa  di  c/fi  fiato  giudicato.Et  lcruirammi  per 
principal  fondamento  del  mio  dire  quel  che  Liuio  ragio- 
naudo  à punto  de’  fondatori  di  quella  città  , ne  lafciò  ferir-  ».,«»,  mo 
toncllib.S.con  le  feguenti  parole  . Pai  (polis,  dille, /Sr/t  haud  quti.be 
pronti  inde  z/bi  nuc  Neapolis  fttacjl . duabns  vrbibns  populus  f u d“t0 
idem  habn  abat.  Cumis  trans  oriundi  • C umani  ab  Cbalcide  En-*c™m 
ài  A /.  bona 
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boia  origini  trahunt.Claffe,qua  aduelli  ab  domo  fucrant, multi 
in  ora  maris  eius,quod  aicoluutpotuere.P  rimò  in  imfulas  A Era- 
ria m&  Pitbecufas  egreffi", deinde  in  cvntinentcm  aufi  fcdes  traf- 
ferre.Et  alquanto  appreiio, raccontando»  che  Quinto  Publi- 
Iio  Filone  nell’anno  del  Tuo  fecondo  Confidato, & di  Lucio 
Cornelio  Lcnrulo,  che  fu  diRoma  il  426,  piantò  l'allcdio 
contro  la  medclìma  gemina  città»  hà  in  quello  modo  . Iam 
P libidini  inter  P.iÌ£poli>n  , A’ capolini  ]ue , loto  opportuno  capto, 
diremerat  bojiibus  fuciccatcm  auxdij  mutui  ; qua,  vt  quifiptc  lo- 
cus premontar,  micr  fevfi  furiant . Il  reltode’  progtelìì  ui 
quello  ariedio  fi  foggiungerà  apprclfoin  altra  occaiiono  • 
Oioucrà  ancor  molto  à quel  che  deucrò  dire  quelche  pari- 
mente di  quella  città  fù  notato  da  Solino  nel  cap.  8.  di  cui 
coli  Cecilie. Par thenopc  à Partbenopes  Sirenis  fepulchro  appel- 
lata, quam  Auguftus  Neapolim  effe  maluit ■ Il  quale  per  crtero 
ilato  noto  compendiatorc  di  Plinio  Secondo  , non  è dub- 
bio veruno  » che  ciò  raccolfe  dalle  fue  parole  nel  cap.  5.  del 
lib.3 . douc  egli  dopò  hauer  mentouati  i campi  Flegrei,&  la 
Palude  Acherulìa,  ch’erano  alquanto  fra  terra , fece  ritorno 
al  racconto  de’ luoghi  di  marcidicendo.  Littore  auto»  Nca- 
poliSiCbalcidenftit  et  ;p/i:(hauea  giàdetto.efscr  Cuma  anche 
Hata  città  de’  Calcide(i)  Fartbenopcà  tumulo  Sirenis  appella- 
wdiauédoui  Solino  aggiunto  bé  del  fuo,chc  il  preséte  noma 
della  unedefima  città  (s’egli  purquefto,3c  non  altro  dir  vol- 
le) fù  vn  nuouo  trouato  di  Augurio  , delche  da  tutti  i mo- 
derni e Ilato  riprefo  agramcnceileggcndofi  in  vero  il  nome 
di  Napoli  appretlò  Polibio.il  qual  ville  intorno  à cento  an- 
Qnde  in  pn>  nj  prima  del  fudetto  Imperadore.  Primieramente  adunque 
"“fi  dir  deueremo.che  Napoli  hebbe  fuccefliuamcnce  tre'  nomi; 
*ò*ucce(fiua  & ncJ  nome  di  Partenope  con  Plinio, & con  Solino  fi  accor- 
ar,,/, bette  dan  molti  altri;nel  prefente  nome  dii  Napoli  confcnton  tut- 
tre  ritmi,  ci,cilèudo  quel  terso  di  Palcpoli  da  vn  fol  Linio  Ilato  men- 
touato.il  qual  nome  fecondo  quel  fuo  dire  non  fù  propria- 
mente dellacittà  intiera  : ma  di  vnafua  parte. al  principio  la 
più  principale;  per  la  qual  cagioneda  lui  più  volte  fotto 
qucll’vn  folo  nel  racconto  di  quello  afledio,  aè  altra  volta^* 
Linio  ambi-  mai, della  medefima  intiera  città  fu  ragionato:quafi.chc 
puamt  ma  quella  fua parte  fuflfc  poi  anch'ella  partita  nel  nome  di  Na- 
filufirato.  poli;  ò pure>ch’eilà  Pai ep oli  furie  rimafa  eilinu>delchc  ra- 

giqpc- 
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gionerò  appreflbfe  più  tofto,ftando  in  piede  ambedue,egli 
per  altro  fuo  fecreto  con  tìglio  non  volle  in  quella  occafione 
mencouar  principalmente  i Palepolecani  , & far  elfi  autori 
di  quella  iniinicicia  co’Romanhco’  quali  furon  poi  Tempre 
i Napoletani  Urettilfimi  amici. 

Mà  PaIepoli,&  Napoli  non  furono, le  à Liuio  daremo  fe-  Fa  Napoli 
de,  altroché  due  parti , ò vero  due  regioni  divna  città  in-  dipinte in-» 
tiera.&r  di  vn  fol  popolosi!  quale  nógià  nell'vna,  & nell'altra  ^ 

hauer douea doppie  habitauonisnè  in  vna diuilamente , per  Napoli',  <•<,. 
cagion  di  eil'empio.gli  huomini  nobili,&  1 militari;&  in  vna  me  <*  due-j 
altra  le  genti, applicate  ad  eifercitij  di  pace,& letterari,/,  do-  regioni , e- 
uean  dimorare  : nella  guila  delle  due  città  dell’altro  mon- 
do , fognate  da Teopompo  Chio  appreflo Heliano  nel cap.  Avarie  cIh’. 
1 8. dei  lib.3*.  della  fua  varia  Hifioria  : mà  nel  modo  più  co-  duiom 
illunemente  ,&  per  ogni  tempo  ollèruato  nelle  regioni  di  tate. 
ciafcuna  città,  furono  habitate  egualmente  l’vna , Se  l'altra 
da’  cittadini  di  ogni  forte  . Non  folum  ( dille  Ariilotile  ap- 
preso il  fuo  interprete  nel  cap. 1 .del  lib.2.  della  Politica)  ex 
multi  indine  bominum  conjìat  ciuitas  : verùm  etiam  ex  eorum 
multitudine,qui  fpecie  differunt:non  fit  enim  ciuiias  exftmilibus. 

Etnei  cap-4.doue  rifiuta  la  Rcpublica  di  Platone,  la  quale.» 
duas  cuique  domos  afferma, che  difficile  ijt,  duas  b abi- 

tare domos . Fù  nondimeno  non  più  che  vna  quella  doppia 
città, mentre  vn  folo  fù  1!  fuo  doppio  popolo , che  per  altro 
parer  douea,  & farebbe  in  vero  flato  doppione  vn  folo  ma- 
giftrato,&  vn  fol  coniglio  publico  con  le  medefìme  comu- 
ni leggi  egualmente  dell‘vno>&  dell’altronon  hauelfc  hauju- 
to  il  goueru©;&  le  cofe  l'acre, & i parentadi,  & tutti  gli  altri 
affari, nella  llellà  maniera  non  fullèro  fiati  comuni;  lichefrà 
loro  non  fù  maggiore  difiintione  di  quella,  che  fra  varie  re- 
gioni di  vna  fola  città  clfcr  fuole;  ò pure  di  quella, che  fiata 
farebbe  fra  Roma,  & Vei,  fe  alcuna  parte  de’  Romani  dalla 
lor  città  all’altra  fu  Ile  pallata  ad  habitarc,  del  che  fcrillc  Li-  Seconde  Tef. 
uio  nel  lib.5  .eflerfi  hauutagran  confulta.di  ciò  parlando  in  al‘ 

quello  modo.  .Shtin illa  quoque  alito  mouebatur , qua  pofl  cap- 
tam  vtiquc  mam  à Gailis  cdebratior  fuititranfmigràdi  Viioi.  flint  fin  p. 

Cxterum  pararti  plebi , partitn  Scnatui  defli/iabant  bah  tandos  mode. 

V 1 ’ior,  duaf-ue  urbe  5 commutici  rcipuLlicx  incoli  à Romano  po- 
polo p'-jJc.Nìi  poco  men  che  del  tutto  pari  cliempio  c quello 
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diSiracufa.rapprefencatoci  dal  meddìmo  Liuio  nel  lib.  ifT 
il  qual  racconta , che  dopo  hauerne  Marco  Marcello  occu- 
pata à forza  vna  parte/nrer  Neapolim,&  Tycam{nomina  par- 
tium  vrbis,  or  inflar  vrbium  funt  ) pofutt  coflra  ; ttmens  né  fi 
frequenti  a intrajfct  loca,contineri  à di  fot  r fu  miles,auidus  predai, 
non  poffit.eii'cado  itaca  nel  retto  quella  citta  , come  ragiona 
Plutarco  appretto  il  fuo  latino  interprete  nella  vita  di  Ti- 
ino\eo\Ke,quodammodo  ex  pluribus  compofita,&  co  ufi  rutta  zir- 
bi bus.  \c  quali, al  dire  di  Cicerone  nei  lib.-f. contro  Vcrre, di 
numero  turon  quattro  ; benché  da  Strabone  nel  lib.  6.  .ella 
Et  in  regio-  vien  detta  . Pentapoh . Ne  molto  diuerfo  eflempio  n’è  ancor 
'v'’  v'  quello, che  ne  porge  Polibio  ne!  lib.  i .mentre  ragiona  di  Pa- 
lermo,della  qual  dice  ,che  primieramente  fù  prefa  da  Ro- 
mani Confoli  Aulo  Aquilio,  & Caio  Cornelio  quella  parre, 
cheliappelIaua.Ara/io/i.&  poil’altra, chiamata. n*A«u*:  cioè» 
Antica, ò pure  pecchia. Le  fuc  parole  in  latino  fon  quelle.  Pa- 
nar mum  Strili. c profitti, qux  precipua  Carthaginicnjìum  ciuitas 
c rat, ai  ’n  magna  vi  obfidere  aggrediuntur  -,  appofitjfque  duplici s 
generis  flrnttnris,ali  fque parati s ad  éam  rem , turremad  mare 
]ìtam  facile  fiernttnt  ; atque  illàc  ingrcjjis  cumimpetu  militi  bus, 
ta  partem  vrbis edpiunt,  qua  Neapolis  appellatur,  quo  fatto,re- 
liq  ita  pars  vrbis,  quatn  Prbem  Peterem.vocant,metH  cxanimatis 
ctuìbus,Confulibus  dedi  tur. Pio  qua  Polibio  . 

La  noltra  Napoli  adfique  in  due  città, quali  in  due  regio* 
ni,fù  diltintarl’vna  detta  con  quello  meddìmo  nome,  che_> 
in  Greco  lùona  quelc  he  in  quella  lingui.Nuoua  città:Sc  l’al- 
tra detta  . Paltpoli  ; la  qual  voce  parimente  a’  Greci  dinota 
quclchc  noi  didimo- Pectina  città  . benché  alcuni  fenza  ve- 
rmi . coti  ruuo  balteuol  ri  (contro  di  antico  autore  » ma  di  folo  lor  pa- 
àettamri-  rerc  hipenfato,  che  difeele  dal  latino  nome.  jPa/rncreduto 
*N« poli,  eie  eller  dèlia  Dea  de’  pafcoli,  & de*  pallori  ; ò vero  dal  Greco 
v,*t.  Nuoti»  verbo  na.Kn.tu  .luttori  non  hauendo  attefa  la  forma  della 
città.  G reca  lcrittura;  n^^reAif.  ne  che  quella  non  farebbe  (lata 
appellata,  città  Nuoua.  fe  quella  altra  non  fofle  fiata  la  città 
pc.  ihia . Er  eflendo  tutto  ciò  manifeilamence  aliai  vero,  dir 
conuienc,  che  il  proprio  originai  nome  di  quella  città  non 
fu, nè  quello  di  Palcpoli , nè  quello  di  Napoli , il  primo  de’ 
quali  douette  clfcr  cognome  della  città  più  antica.dopò  che 
'fi!  edificata  la  nuoua  t & i!  fecondo  ben  potè  eli'erc  il  nome 
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della  città  nuouamente  edificata,  quando  giàdouea  l'altra 
haucr  hauuto  fin  dal  principio, come  hò  detto,  il  Tuo  . Sarà  Fàftr  t>* 
adunque  itato  il  primo  nome  di  Palepoli  quel  terzo  nome,  fV* 
dà  Plinio,&  dà  Solino, & dà  alcuni  altri  mentouato,  cioè. 
Partenopc.&c  fe altri  fcrittori antichi  han  detto,  che  Napoli  ‘ 1 ' 
(tacendo  di  Palepoli  ) fu  primieramente  anche  appellata.» 
con  quel  nomc:douettero  intendere  della  città  intiera , che 
abbracciaua  ambedue-le  fudette  regioni, la  qual  finalmente 
col  nome  della  più  nuoua  fù  intieramente  chiamata  . Cer-  p|ini0Se- 
tamente  il  fudetto  Plinio  Secondo  nelle  parole , allegate.-  condo  din- 
à dietro, diftinguendo  Napoli  dà  Pancnope,non  potè  inten-  Urat». 
dere  di  altra  città, che  della  Napoli , & della  Palepoli  di  Li- 
mo,come  dal  fito,cheapprefiò  dichiarerò  di  Palepoli, appar 
manifeito,&  Solino, à parer  m io>dir  volle,  che  Augufto ef- 
fe ndo  li  compiaciuto,c he  fullc  rimàfo  il  folo  nome , & la^ 
città  fola  di  Napoli,fe  del  tutto  difufare  il  nome  di  Parteno- 
pe  : anzi  fé  del  tutto  quella  meddìma  città  dishabitare , la 
qual  peraltro  modo  diceuafi  Palepoli,] aóde  Liuio diilé.che 
Palxpolis  furi  baitd  pvocul  indi  vbi  nuc  Neapolis  fila  efii  & nó  Huguftv.ri. 
già  diift,che  fi  era  il  fuo  nome  difufato  , il  quale  publicò  la  ma/e/el 
fua  hiftoria  à tempo  del  fudetto  Augufto  j nel  qual  modo 
panni, che  il  dire  di  Solino  redi  aliai  ben  difefo  , & illuftra-  . 

tomon  e Ifendomi  potuto  giamai  cader  nel  penfiero  , chej 
quell’autore  hauelfe  prefoerror  così  manifello,del  quale  hò  fe|0j 
già  detto , the  vi»  n notato  dà  tutti  i moderni  ••  Nè  meiu 
pollo perfuadermi,  eh  egli  hauelfe  lafciato  fcritto  in  que- 
llo modo  Auguflus  pofieà  Enneapohm  effe  maturi  : quali  che 
Augufto  haueffe  alzata  la  medefima  città  ad  elfer  capo  di 
altre  città  fin  al  numero  di  noue  (&  quali  all’hor  quelle  po- 
trebbero ellère  itaie  \ ) ilche  veggio  elfer  nuouamente  pia- 
ciuto ad  alcuni  , che  non  ne  han  recato  altro  argomento 
del  folo  creder  loro-confentendo  ben  io(&  n’hò  detta  qual- 
che parola  nel  Difcorfoprecedente)che  Napoli  dopo  la  ca- 
duta deft’Imperio  Romano  hebbe  per  alcun  tempo  si  fatta 
maggioranza  fopra  molte  città  vicincjmà  non  parmi , che 
Solino  polfa  hauer  parlato  di  altro , che  di  elferfi  di  com- 
mandamento di  Augufto  difufata  l’antica  Partenope,  detta 
anche  Palepoli, & congiuntamente  il  fuo  nome . Altri  hai» 
dcttOi  che  i Palepolctani  haueano  già  mutato  quello  lor  no* 
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Blf.-nie  oit-  me  in quello  di  Napoletani  fin  dal  tempo  della  confedera- 
ci fan  i tioncjch’hauean  latta nell’annò  del  ludetto  loro  alfedio  co* 
Romani;  ilche  in  vero  farebbe  auuenuto  prima  dell’ età  dì 
licitoli, per  Augnilo  intorno  à 330. anni;  & à fauor di  ciò  moftran di 
/ 'unìjì.ar  auualcrli  di  quelle  parole  di  Liuio,  che  ditìfe,di  hauer  rac- 

«j ripunta-  coacara  la  dedittone,  poi  feguita  de’Palepoletani  a’Roma- 
m'nU>rPat  ni, nel  moda  deferitto  dà  autori, quibus  dignius  credi  ejh  tùm 
r/w.4’  U f*dus  Neapolitanum  ( eò  enim  deindè  fumata  rei  Grxcorum  ve- 
nti) fnnilius  vero  factt,ipfos  in  amicitiam  rciiffe . Per  le  quali 
veggan  pur  e di, come  venga  dimollrato  ciò  che  lì  fon  per- 
fuathhauendolepoi  alquanto  appre/fo  interpretate  nel  buò 
fentimentoloro.Màè  vero  quello, che  Liuio  nel  redo  della 
fua  Hitloria,  ciò  è nel lib.aa.nel  lib.2?.&  ne’feguenti»  non 
vsò,come  notai  anche  à dietro, altro  nome  giamai, che  que- 
llo di  Napoli , & lo  llelTo  ancor  fecelì  dà  Polibio  , da  Dio- 
nigi Halicarnafco,dà  Dione,  dal  noflro  Velleio,  & per  fine 
dà  ogni  altroiilche  non  può  feruirci  di  argomento , nè  del- 
l’intiero difufo  del  nome  di  Pale  poli:  nè  di  quello  di  Parte- 
nope, fin  dal  tempo  fudetto:come  all’incontro  , nè  per  ritro- 
uarlì  Napoli  appellata  col  nome  di  Panenopc , & nell’età, & 
dopo  l’età  di  Augullo,fpecialmente  da’Poeti;  cioè  dà  Vir- 
gilio nel  lib.q-.della Georgica,  dàOuidio  nel  lib.  15. delie 
Trasformationi,dà  Statio  nel  Carme  2. del  lib.i.  delle  Sel- 
ue,&  anche  altroue.dà  Silio  nel  lib.8.&  in  altri  libri, dà  Co- 
lumetla  nei  fuo  Horto.ò lìa nel  lib.io.dell’  Agricoltura  , & 
dà  altri  :deuercmo  dire, che  Partenope, ciò  è Palepoli , era  al- 
l’hor  cuttauia  in  piede;&  che  Napoli  nel  comun  parlare  con 
quello  altro  nome  anche  veniua  dimoftrata  : olendo  dati 
quelli  tré  nomi  fra  loro  fcambieuoli,pexcioche  eran  di  due 
città, habitate  dà  vn  fol  popolo,  quantunque  propriamente 
l’vn  di  efiì  non  fignificaua  quclche  l’altro  ; per  la  qual  ca- 
gione parmi,che  ancor  fia  auuenuto,  che  di  Palepoli , prefa 
riflrettamente  qual  parte  di  quella  città  intiera, Fuorché  nel 
fudetto  vnico  luogo  di  LiuÌo,non  fi  legga  farli  dà  altri  ferie- 
tori  alcun  motto, hauendone  egli  folo  hauuta  nel  racconto 
di  quello  alfedio  ^ommoda  occafione , & eifendo  nel  redo 
douuto  vfurparfi  il  nome  di  Napoli  prima  deli  età  di  Augu- 
ro più  largamente  di  quelche  per  altro  farebbe  conuenuto: 
fi  per  efier  già  {alitala  città»  ò regione  di  quello  nome  in 
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naggiorriputatione  dell’altra,  fiche  Ioltelfo  Augufto  neJ 
’ece  maggior  cótodi  ancora  per  ancicipatione  degli  autori: 
io»  douendo  intanto  crederli, che  il  nome  di  Partenope  fù 
Tato  fol  da'Poeti.col  quale  la  città,  che  feguiua  dopo  Na- 
>oli  nel  medefimo  lido, come  dà  Plinio  Secondo  habbiamo 
ncefo.fù  appellata.  Et  tutto  ciò  lìa  detto  per  farci  ftrada  à 
:onofcere  il  più  che  fi  polla  dell'vna,&  dell'altra  città  il  té- 
»o,&  l’ord uA  della  fondanone, & i fondatori. 

Et  già  dà  Liuio  ci  è dato  detto, che  il  popolo,  il  quale  ha-  Dìflrro  */.• 
fitaua  le  fudette  due  città:  Palepoli, Se  Napoli  : Cumi<  erant  CMn,<cbe 
mundi  j & dà  quei  medelìmi  Cumani , ch’hauean  tratta  la  * ** 
oro  origine  dà  Calcidedi  Eubeafia  qual  opinione  non  sò,  p faiì. 
’c  polTa  anche  attribuirli  al  noltro  VeIleio,che  nel  lib.r.do-  te 
do  hauer  raccontato,  che  i Calcidefi  haueano  edificata  la 
fudetta  Cuma,foggiunfe,  che  pars  borum  ciuium  magno  po/l 
nteruallo  Neapolkn  condidit:  elfendo  io  ambiguo,  fe  egli  ia- 
rde propriamente  di  Napoli, città  nuoua;  ò pure  inliemo 
più  largamente  deIlanuoua,&  della  vecchia,  come  moftra  *!,rìciè dif* 
Liuio  di  hauer  fatto . Mà  Plinio  Secondo  apertamente,}  peli  hi/* 
chiamò  lol  Napoli, diuifamente  dà  Partenope,ò  diremo  dà  r J 
Palepoli, città  de’Calcideli.  Littore  autem  hoc  Neapolis,Cbal- 
ùdcnftum  & ipfa  : Paribcnope  à tumulo  Sirenis  appellata . & 
de’ fondatori  di  Palepoli,ò  verdi  Partenope  tacque.  Siche  p|in;0 
egli  fù  del  rurto  difeorde  dàLiuio;&  Velleio potrebbe  ere-  condo  dà 
derli  più  tolto  à lui,  che  al  primo  concorde , fe  dà  Strabone  Lia  io  di, 
non  ci  fulTe  Hata  propoila  vna  doppia  fondanone  di  Na-  fcordc* 
poli(di  Napoli  dico.non  già  di  Partenope , ne  di  Palepoli» 

& di  Napoli  inlìeme)  l’vna  più  antica.  Se  l’altra  più  nuoua, 
parlando  de’medefimi  Cumani, & de’Calcidefide  cui  parole  , 

in  latino  fon  quelle  . Po/l  Dicaarcbiam  e/l  Ne apolis  Cimano- 
rum.Po/leà  temporis,&  Chalcidcufes immìgrarunt , & Pitbc-  trapeli dut'. 
cufaorum  non  nulli  ,&  Athenietifmm , vndè  Neapolit  dittai  velie, 
quoquè  e/ì.O/ìenditur  ibi  monumentimi  Parthenopes  » vmus  Si- 
rcnum,&  iu/Ju  oraculi  gymnicum  cartamen  celebrarur.  A que- 
llo dire  adunque  i Cumani, & i Calcidefi,  due  volte  fuccefc  * 
Imamente  edificaron  Napoli , apprefiò  alla  quale  vedeualì 
tuttauia  nell'età  di  quel  Geografo,cio  è dell’Imperador  Ti- 
berio , il  fepolcro  della  Sirena  Partenope,  dal  cui  nomo  la 
cixtà  Partenope , come  dà  Plinio,  & dà  Solino  fi  è intefo,fù 
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appellata»  la  qual  non  più  era  in  piede  , & perciò  fù  da 
E ttfrri  cb'e  lui  mentouata  Napoli  fola  . Anche  di  quella  doppia  ope- 
i> ficai ont>  r<a  (jj»'  c umani , & de’  Calciceli  , diuifamcntc  mentouati 
Strabono, par  ch’intendeife  Lutatio,  che  vien  riferito  da 
fecer  poi  ce!  Giunio  Filargiro  nella  fpofìtione  della  Georgica  di  Virgi- 
nome  <l  Na-  lio  al  fine  del  lib.4  bench’  egli  chiamò  gli  vni,&  gli  altri  col . ' 
folo  nome  di  Cumani,Sc  volle,  ch’etti  cditìcaron  prima  Par- 
tenopei poi  Napoli, & non  già  Napoli  due  volte.  Le  paro- 
le dei  Filargiro  fon  quelle. Lutatila  Itb.q.dicit , Cumanos  inco- 
iai à parcndbus  dtgrcjjos  Partbenofcn  vrbem  tondidìffc,di£iam 
à Partbcnope  Sirena,cuius  co rptts (qui  llirno  il  tetto  ellcr  mol- 
to di fettofo;percioche  ragionauaft  del  corpo,  & del  fepol- 
cro  di  Partenopei  quelche  lì  fegue, né  men  contiene  len- 
teiuainticra)«/4/w  poflquàm  oblocormn  vbcrtatem,amcenita- 
W temquè  magis  cccptum  ftt  frequentar/ , veritos  nè  Cymsam  de - 

fcrerentàni-jfc  confilium  Partbenopes  di  tue  di.  poft  edam  pcftì- 
lenda  affli  clos  ex  refponfo  Or  acuii  vrbem  reftituiffe , facraquè 
Partbenopes  cum  magna  religione  fufepiffe-.nomen  autemNea- 
ILtrtatio  da  poli  ob  recentem  reftitutionem  impofuiflc.  Di  modo  che  Luta- 
itr*bo»e,&  tio  concordandoli  prima  in  qualche  maniera  col  fudetto 
r*  d*‘  Geografoi  poi  manifettamente  dà  lui  difeordando, anche 
al  dire  di  Liuio  incollantemcntc  applaude  ; il  quale  egual- 
mente a’Cumani, venuti  di  Calcide  di  Eubea, attribuì  la  più 
antica, & la  prù  nuoua  città, Palepoli,ò  dicali  Partenopc , Se 
Napoli:mà  la  prima  difle,ch’cra  tuttauia  in  piede, ancor  do- 
po che  la  feconda  città  era  fiata  edificata. Ne'  da  Plinio  Se- 
condo è men  difeorde , dal  qual  fi  confente  in  quello  à Li- 
uio,ehc  Partenope  fu  diuerfa  città  da  Napoli, & dal  fuo  fito 
Xutatì»  da  di  poco  ipatio  lontana.Credere  adùquc  deueremo  più  che 
Jtlimo  Se-  à Plinio, più  che  à Liuio,  più  che  à Strabene,  ad  vn  Lutatio 
«indo  di-  fo!o,chc  non  fù  già  quel  Lutatio , aliai  lodato  da  Cicerone 
feorde  , & nci  Bruto;mà  altro  p,ù  giouane,di  cui  nulla  più  efscdociri- 
r «tato.  maf0inon  polliamo  dar  fermo  giuditio  , fe  la  fua  diligen- 
za foglia  edere  fiata  maggiore  di  quella  de’  fudetti  autori. 

Al  fuo  dire  in  vero,  fe  Partenope  non  fù  altra  città,che  Na- 
polirnè  Napoli  al  tra, eh  e Partenope  rifatta;&  l’Oracolo  co- 
mandò lafuarifioratione,  & vi  fi  attefe  coli  follennemcntc 
à celebrar  i facrifici;,  ò veroi  giuochi  in  honor  della  Sirena 
di  quel  uomefiu  qual  maniera  la  rifatta  città  non  fù  anche 
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chiamata  Partenope,  o ver  P art  etiope  rinouataxome  i nollri 
Capuani  Longobardi  difler  la  poltra  «uoua  Capua.  W*V  Mi  nf  v„a 
nr  ciò e.Capua  nuoua:8c  non  già.  Città  nuoua.  clsendo  Hata  fleJF*  città 
bruciata  da  Saraceni  1 antica  ! Certamente  in  Siracula,&  in  ^ Parte*». 
PaJerm^furon  dett t.tittà  nuove. le  lor  regioni.nuouamente  Kfifc 
edificate,  ftado  tutuuia  in  piede  J’antiche.Deueraflì  adun-  • ZVdeZ? 
que  affermare  > che  non  fù  Partenope  quella  prima  cit-  fondatori. 
tà, edificata  da  Cumani:ma  altra  piu  antica»  fondata  da  al- 
tra gente, la  quale  per  quella  fua  antichità,  coli  in  riguardo 
delia  prima,  come  della  feconda  opera  de*  medefimi  Cuma- 
ni,&  de  Calcidelì , ottenne  poi  il  cognome  di  Palepoli  ; ef- 
fendo  all  incontio  quella  altra  in  tuo  riguardo  llata  chia- 
mata. ^ Napoli  iSc  Citta  nuoua;ilche  ancor  procederebbe  affai 
bene  in  via  di  coloro, i qualifecero  autori  di  Partenope,  ò 
dicaffdi  PaIepoli,altri  chei  Cumani  fudetti,  del  che  ragio- 
nerò hor  h ora, nè  potrebbe  nuocere , che  in  quella  guifa  ri- 
marrebbe ofeuro,  qual  fu  il  nome  delia  prima  città  da*  Cu- 
mam  fondata  j percioche  ne'  men  ci  fù  egli  dimoftrato  dà  \ 

Strabone:  & fc  li  dicelfe,ché  fù  pur  quello  nome  di.  Napoli. 
in  riguardo  tutuuia  dell’antica  vicina  Partenope,  ò vero  di 
efla  Cumaiper  qual  ragione  potrebbe  ciò  rifiutar  fì;fe  anche 
perciò  farebbe  rima/ò  intieramente  adempiuto  l'OracolOj 
che  commandaua  la  rilloratione  di  quella  prima  ? 

Mà  Liuio  pui  dille,  che  duabus  vrbibus populus  idem  habi- 
tabat.de  10  non  hò  per  cola, nè  nuoua,  nè  «rana,  vna  tal  mi- 
flora  dr  vari,  popoli.  & di  varie  città  in  vna  fola  ; la  qualft#£fc 
nc  tempi  pm  alti  affai  freq  unte ; & à dietro  f,  è intero, che  J,  fc 
non  manfo  molto, di  effer  ciò  feguito  di  Roma  , & di  Vci.  »»- 
Ma  panili  1110  cilempio  ne  farà  quello  di  Emporia,dclla  qua-  f »* 
le  Strabone  nellib.  5.  hauendo  detto  appiedò  il  fucin-fc^ 
terprete,  che  vrbs ta a Maffilìenfibus  condita * foggiunfoSfc 
poi  in  quello  modo . Habitarunt  Empor.enfes  anuinfulam  * ' 
quandam  oppDfitam,quod  nunc.Vetus  vrtn.dkitunmodò  in  tou- 
unente  degunt.Ffi  autemin  duas  vrbes  diuifa,  muro  dulia,  cum 
ehm  dccolercnt  tndigctum  quidam)  qui etfi  fua  vterentur  Kei- 
puhlic*  forma,tamen , quò  ejjent  tutiores,  ijfdem  cum  Grati*  ( i 
Malhlieli  di  origine  eran  Greci)  voluerunt  includi  marabù) , 
muro  tatnen  mus  ab  ijs  difiinHi.  Tempore  in  vnam  coalucrunt 
ciuitatem,miXtam  ex  barbar  icis,&  Grxcis  confi, tutionibur, quei 
* * & mal- 
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& multi s alijs  euenit.  Coli  Strabone,  al  quale  aggiungali  Li- 
uio.che  nel  Iib.34  fimflmente  di  Emporia  con  maggior  di- 
flint  ione  coli  ragiona. /a/w  rune  Empori x duo  opida  ir  am  ^mu- 
ro diuifv.vnum  Grxci  babebant  à P boterà  , vnde  16'  Majjilien- 
fes  oriuudiialterum  Hifpani . Sed  Grxium  opidum  in  mare  ex- 
pofitunhtotum orbetn  muri  minus  quadringentos  pajfus patenti 
' babebat . Ififpanis  rctratiior  a maritrium  milhum  pajfuum  in 
circuitu  muriti  erat . Ter  tinnì  gcnus  Romani  coloni  ab  ditto  C,t - 
fare  pofi delitti os  Pompcij  liberos  adietii.Nunc  in  corpus  v tinnì  „ 
K on\  (fendo  confuft  omnes , H ifpa ntsp riu s,p ofl re m ù & Gr&cisin  ciuitatem 
de‘cam>a~>  R°man*  nfeitis.  Fi  n qua  Liuio.Et  parer  potrebbe, che  appuro 
ni;  l'ahra^  **i quefta  miftura,feguita de’  Greci,&  delle  natiue  genti  del 
de’  Greci . paefe  nella  congiuntone  di  Napoli, & di  Partenope,ò  Pale- 

poli  in  vna  città  fo!a,habbiaintefo  il  fudetto  Geografo  nel 
lib.5.doue  hauédo  parlato  prima  della fódationc  de’ Napo- 
letani, coli  poi  di  lor  foggiunfe . Aliquantò  pojl  obortis  dijfi- 
dijs , Campanos  quofdam  in  vrbcm  ciuiunt  loco  rcceperunt  ( in- 
tcnderebbelì  de’  Palepoletani  Partenopefi , di  Campania 
natiui  ) coatiique  funt  inìtmeiffmis  , loco  familiarijjtmorum  ha- 
berexttm  fuos  à fe  abedicnaffent  ( farebber  quelli  potuti  elfer 
i Cuma  ni)  Argumcnto  funt  nomina  magijlratuum  principio 
Grxca,  poflerioribus  temporibus  Campatnca  , Grxcis  permixta . 

Et  parrebbe  quello  elfempio  edere  (lato  vn  di  quelli, ch’ac- 
cennati egli  hauea  nelle  fudetee  parole , ragionàdo  di  Em- 
poria.Mà  i Palepoletani, ò ver  Partenopefi, furono  anch’efft 
Greci. Et  di  più  in  altro  Difcorlò  diinoltrerò , che  quei  Cà- 
pani  furono  i Nolani , così  detti  col  comun  nome  della  re- 
gione,^ quali  fappiamo , che  i Napoletani  dell’vna,  & del- 
Stribonej  l’altra  lor  città  eran  congiunti  in  amicida , all’hor  che  dal 
Romaix)  Confole  Pubblio,  come  fi  notò  alquanto  à dietro» 
riHutafó*  furono  ailedfati  : nulla  più  lo r potendo  giouare  i Cumani» 
loro  progcnicori.già  Aggiogati  da'  Capuanijche  quello  dir 
volle  Strabone-  twV  tnttUvr  aMor pieve  pofiquàm 

dome/heos  alicnos  baberent  Se  non  già, come  interpretò  il  Si- 
Mà  di  Gre  Vdadco.abalienaffent . Al  qual  racconto  di  quello  Geografo, 
ci  ambedue,  per  toccar  ciò  di  palleggio,  & anche  à quel  che  fenza  di- 
mora egli  foggiunfe  poi  apprelìò,  pur  di  Napoli  ragionan- 
do , che  plurima  tamen  ibi  Grxcorum  mjìitutorum  J'uperfunt 
vejìigia,vt  gymnnfia>epbcboru  ccetus,pbratrùe>  & Graca  nomi - 

ita. 
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ita , Romani s impofita,  crederei , che  Velleio  noflro  habbia 
contradcttojil  quale  fcriife  nel  lib.x.  che  ne’  Napoletani  di  li-  Dom  rima, 
gentior  ritta  patri j manftt  cuflodia  : Cumanos  Ofca  mutanti  vi-  !tro  lunè°  ; 
cinia-.Ce  ancor  non  mi  pareffe,  che  di  non  molto  lungo  tem- 
po  douédo  edere  fiata  la  dimora  in  Napoli  de'  Nolani  (per  }iérmtntt^ 
la  qual  cagione, & à petto  di  quelche  era  feguito  in  Cuma,  mutati. 
aliai  leggiera  eflcr  bifognò  quella  mutatione  di  alcun  Tuo 
vfo)  dirittamente  potè  giudicare^:  dire,  nò  ellèruene  auue- 
nura  veruna;dellaqual  città,  mcriteuolmcnte gratilCma a’  Strabon9,Sr 
letterati, anche  parlò  aliai  inchincuolmcntc,foggiungcndo,  Velle,°.  có- 
che  vtriufque  vrbis  ( intende  infieme  della  mcdelima  Cu-  C0‘  111  ’ 
ma)  exitnia  femper  in  Romanosfides  facit  eas  nobilitate , atqne 
ama:  ni  tate  fua  dignijjimas  .Et  appreifo.  Vi  resautem  veteres  ca- 
non vrbiurn  badie  qu  e magnitudo  ojlentat  inanima . Etdi  que- 
llo balli  - 

Hor  coli  parendomi  di  hauer  alquanto  probabilmente^  fù  'Napoli 
ragionato  nel  lor  generale  de'  fondatori  di  Napoli , prefa  e^ficata  da* 
per  vnaparte  della  medelìma  città  intiera  j feguirò  hora  di  c“manl 
andar  ricercando  più  didimamente  del  tempo  della  fua  i Pintfru"u^*‘ 
qualunque  ella  fù,ò  femplice,ò  doppia  fondanone. Et  eden-  delia  toro 
doli  già  dimollrato , che  la  fondanone  di  Cuma  feguì  nel-  ftmlaticuti 
Tanno  x 3 udella  Troiana  guerra , dalli  cui  habitatori,  con- 
fenton  tutti, che  Napoli  hebbe  i Tuoi  natali, concordemente 
à quella  hilloria  fcriflèil  noltro  Velleio  nel  lib.  x.  che  pars 
horum  ciuium  magno  pofl  inter u allo  Neapolim  condidit . Mà 
quelto  intcrua!lo,che  lù  purgrande,di  quanto  fpatio  di  an- 
ni noi  il  giudicheremo  $ Alcuni  non  l’han  fatto  maggiore 
di  anni,ò  venti, ò rrenta:fondati  in  quello  folo  argomento, 
che  Liuio  habbia  detto  de’  Calcideli, fondatori  di  Coma, 
che clajfe , qua  aduecli  ab  domo  fuerant , multum  iti  ora  marts 
eius,quod  accolunt.potuere.Daì  che  cóchiudono,  che  co*  me- 
dclimi legni, & perciò apprelTo  à poco  tempo,  douettero  à 
fondar  Napoli  hauer  nauigaro  . Nè  temono  , che  lor  con- 
tradica il  fudetto  Velleio*  emendo  pur  troppo  grande  inter- 
uallo  nell’età  di  vn  huomoda  quale  non  Tuoi  poffare  lo  (pa- 
tio di  fettanta.ò  a!  più  di  ottantaanni, quello  di  anni  venti? 
ò trenta.Mà  io  liimo, che  fc  al  dire  del  citato  autore  noi  dar 
vorremo, non  vna,mà  molte  età  immane  fcorlèro  dalla  Cu di  mutalo 
marra  fondanone  alia  Napoletana  ; il  quale  autor  volle  di- 
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mollrarci  vn  lungo  corfo  di  anni»  haucndo  anche  alquanto 
apprelfo, ragionando  di  Capua, mirarate  le  età  delle  città  co 
la  mifura  della  grandezza  de*  loro  fatti , non  già  con  quella 
delle  età  humane  ; nel  che  fù  feguito  da  Giulio  Floro  nel 
principio  della  fua  Hiiloria,&  da  Ammiano  Marcellino  nel 
lib.  14;  & le  fuc  parole  fono  le  feguenti . Aiunt  à Tufcis  Ca- 
putiti, Nolamquc  conditam  ante  annoi  ftrèDCCCXXX-  ( ciò 
farebbe  fiato, come  lì  dichiarerà  altroue,neH’anno  j84.de!- 
la  Guerra  Troiana)  .^uibus  equtdem  affenferim  : fed  M.  Cato 
quantumdiffert  ? qui  dicat,Capuam  ab  etfdcm  Tufcis  conditami 
ac  fubmde  Nolam  ; ftctijfe  autem  Capuam,antequam  à Romani* 
caper etur, anni*  circitcr  CCLX.  quodftitacjì  1 cum  fint  à Ca- 
put capta  anni  CCXL.  vt  condita  efl  » anni  funt  ferè  CCCCC. 
Ego  (pace  diligenti*  Catoni*  dixerim ) vix  crediderim , tàm  ma- 
' turè  tantam  vrbem  creuiffe , floru.ffe , conoidi fe,  refurrexiffe.  Et 
Spatio  (top - riftrectamente  al  noftro  propolìto  di  Napoli,  che  fu  colonia 
fa  Pretto  di  de*  Cumani,difcclìda’  Calcidefi  (quella  fù  l’intiera  fenren- 
manUrfu» za  ^ Liuio,il  cui  tefto  fù  recato  mozzo  dairautore  deh’opi- 
ri  colettiti  nione, ch’io  rifiuto  ) non  fù  egli  necelfario  per  poterli  da  elfi 
màdar  fuori  nuoua  colonia,  che  fufl'erlì  prima  in  molto  nu- 
mero accrefciuti?  A qucfto  in  vero  no  poterono  baftare,  nè 
venti, nè  trenta  anni.Et  di  più  non  conuien  dire, che  non  fe- 
ceroaltre  nauigationi  i Cumani,che  co  medelìmi  legni, co* 
quali  di  Eubca  erano  in  Italia  peruenuti , & riftringer  per 
quefta  maniera  la  lor  potenza  nel  mare  à ben  picciol  tem- 
porquafi  che  l’arte , ò la  materia  del  fabricar  naui,  fulfe  poi 
lor  mancata:lafciando,che  di  Cuma  à fondar  Napoli,&  con 
leggiere  barchette , & con  terrefere  cammino  per  lo  fpatio 
di  poche  miglia  affai  fàcilmente  poterono  paflare  . Fù  adft- 
M à ben  fù  que,s’io  non  prendo  errore,  quefta  città  edificata  intorno  à 
di  anni  du-  jucento  anni  dopo  Cuma  : fpatio  proportionato  ad  vn  tal 
cento.  facto, & per  fe  fcelfo,&  per  le  ragioni  ancoraché  ne  recherò 
di  qui  à poco:  ciò  è intorno  l’anno  j jo.dellafudetta  Guer- 
ra Troiana, non  intendendo  io  riftrettamente  più  della  pri- 
ma, che  della  feconda  fua  fondatione  ; fra  le  quali  né  men 
doucttc  trafeorrer  gran  tempo, per  la  qual  cofa  Velleio  non 
curò  notar  l’vna,&  l’altra  diitintamente. 

Ben  poi  nel  rcfto  rimango  alquanto  dubbiofo , le  la  fua 
riftojatione  debba  attribuirli  à foli  Cumani,  come  par 
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ch’habbia  accennato  Lutatio, appiedò  del  Filargiro:  ò pure  Benché  fi . 
a’  Caleidefi, & infieme  a’Pitecufani,&  a gli  Ateniefi,ò  in  vn  guaste  i 
medefimo  tempo,raccolti  in  vna  fchiera,  ò in  più  tempi,di-  eu^7cJc/ 
uiii  in  più  fchiere»come  Tuonar  pare  il  dire  di  S tra  bone, per-  ^efi , « p ///. 
cioche  non  può  crederfi , ch’egli  habbia  abbracciaci  fotto  fi  cufant.ee g i, 
vari;  nomi  i foli  Cumani,béche  perla  fua lleifa tefiimonià-  A‘**irfi ;>•_> 
za  nel  medefimo  lib.  5.  oltre  quella  di  Liuio,  effi  haueano  ,UP‘^ 
habitaco  in  Pitecufa,&  per  la  loro  dipendenza  da  Calcide  ce^if/pu’ 
erano  Ateniefi  : fenza  imputargli  due  gran  difetti , alla  fua  afQ  ' ' 
auuedutezza  molto  fconueneuoli:  il  primo  de’  quali  fareb- 
be , di  hauer  vanamente  moltiplicati  inonii  di  tre'  popoli: 

C alci  de ft,Pitecufanh&  Ateniefi , che  in  riltrecto  non  farebbe- 
ro Pati  più  che  di  vn  popolo  folo  ; & il  fecondo  , di  hauer 
chiamati  i Cumanicon  ogni  altro  lor  difufaconome  più 
roPo>che  col  lor  proprio  di  quel  tempo,  quando  non  cran_» 
più, nè  Caleidefi, nè  Pitecufani.nè  Ateniefi, già  dà  molti  au- 
ni.Egli  certamente  attribuir  volle  la  feconda  fondanone  di 
Napoli, & i feguenti  fuoi  accrefciméti  à tre'  forti  di‘gentc>& 
non  già  ad  vna  fola:  hauendo  ben  della  prima  fatti  autori  i 
foli  Cumani,  alla  quale  alludendo  dille,  che  poft  Dicecarcbia 
e lì  Neapolis  Cumanorum.Se  alla  feconda  . Pofiea  tempori s,  & 

Cl/alcidenfes  immigrarunt.Se  ilrcftorper  altra  parte  poi  non_# 
par  che  fi  debba  al  racconto  di  buratio  del  tutto  negar  fe- 
de . Mà  di  ciò  per  hora  comunque  fia,  non  è alcun  dubbio, 
che  i Calcidefi.i  Pirecufani,  Se  gli  Ateniefi  doucttero rifar 
Napoli, & altri  dopo  altri  aumentarla  molto  tempo  dopo  la 
fondatione  di  Cumaj&chc  fe  elfi  vi  giunferodiuifaniente 
in  più  fchiere  , gli  vltimi  furono  gli  Ateniefi,  eflendo  fiato 
i fecondi  i Picecufimi,&  i primi  i Caleidefi . Intenderemo  , 
forfè, i Caleidefi  notati  al  primo  luogo, edere  fiati  quelli, che  p /tj 
vlcirono  di  Pitecufa  alquanto  prima  dell’incendio  di  quel-  bit  farr,cbe 
l’ifola,cacciati  dalle  fedi  doni  ciuili  ; Se  i Piteculàni  elfero  furem»  /af- 
fiati quelli,  che  fuggendo  i terremoti,  Se  gl’incendi)  fudetti  tojjtuameHtt 
della  lor  patria, fu  tono  cofiretti  procacciarli  nuoue  fedi  ; & 
gli  Ateniefi  eller  fiate  le  gécidell’Ateniefe  Diotimodl  qua- ^ 4^ 
le  con  la  fua  armata  di  mare  peruenuto  in  Napoli , hauen-  ni  e fi  < 
doui  fatto  facrificio  alla  Sirena  Parrenopc,  vi  ifiituì  in  Tuo 
honorc  alcuni  giuochi,  & è facilcola , che  vi  haueflc  anche 
lafciato  alcun  numero  di  quella  fua  ficlfa  gente  ? I tempi  in 
XX /.  <fo  vero 
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vero  di  quelli  auuenimenti  ,&  il  lor'ordine,  con  le  cofedi 
Napoli, già  dimoftratc,conuengoiTo  molto  bene  . Il  fudetto 
Strabone  apprcflò  ilfuo  interprete,  coli  hà,  ragionando  di 
Procida,&  di  Pitecufa  Ante  Mifenum  fita  eft  Procby tarpan  à 
Pitbecufts  auHlfa.Pitbecu J'as  Eretrienfes,atque  Cbalctdenfes  La- 
bi tauerunt  -,  & cum  ob  agri  feracitatem , ai  metalla  «uri  rebus 
vterentur  profperis , infulam  deferuerunt , initio  ob  feditionem 
coorum.  pojì  edam  terrxmotibus  e.xturbatì,  ignifque,  & maris , 
atquecalidarumaqitarumeruptione . Co  fi  Strabone  della  Ca- 
detta doppia  vfeita  de’  Calcidelì , & de’  Pitecu/ani  da  quel- 
I’ifolaj&  accioche  n’apprendiamo  il  tempo, che  al  fatto  no- 
11  ro  conuenga,  foggiunfc,  che  mijfi  eò  à ty  ranno  SyracuJ'ano- 
rum  H ter one, viti  cum  muro  à fc  ex  trullo  ( intende  della  cit- 
tà,per  vna  tal  frafc,da  lui  Hello  altre  volte, & anche  da  altri 
antichi  vfurpata)  infulam  dcreliquerunt.Stipcruenere  bis  Nca- 
politani,&  eamobtinuerunt  Hieronc,  il  primo  di  quello  no- 
me,di  cui  pure  Strabone  Icriucndonel  lib.6.  parlò  fenza  al- 
tra maggior  di  Rintione, al  conto  di  Eufebio  cominciò  dal- 
l'an.i  53?.di  Abrahamo,  nel  cui  anno  835.  cgliripofc  il  ca- 
fo  di  Troia  , & Roma  fu  edificata  dopo  altri  anni  43  ij  ti- 
che  il  fuo  regno  fù  dal  271. di  Roma<Adiiquc  le  diremo, che 
l’arriuode’  Calcidelì  in  Napli  dall  ifolaii  Pitecufa.i  quali 
n’erano  vfeiti  per  loro  ledidoni,  auuenne  dopo  che  quella 
città  d’intorno  l'anno  330.  della  guerra  Troiana  era  Hata 
edificata  da’  Cuinani, già  trafeorfo  quello  interuallo  di  du- 
ccnto  anni, che  in  uta  di  Velleio  io  mi  fon  perfuafo  : l’altro 
de’  Pitcculani,cacciati  dagl’incendi;,  & da’  terremoti, feguì 
poi  apprdfo,  cioè  non  molto  prima  dell’età  di  Hieronc  , & 
del  fudetto'anno  271:8: perfine  Diotiino  Atenicfcd’vltimo 
di  tutti, vi  giunfe  verfo  l’anno  3 20.  pur  di  Roma  , de!  quale 
Diotiino  ragionò  Timeo  Siciliano,  riferito  da  Ifacio  Zez- 
zc, Scolmile  della  AlclTandra  di  Licofrone , dicendo,re  le  lue 
parole  lì  fàcdan  latine  , Diotimurn  Atbénicnfts  clajfis  Prxfe - 
fi um, cum  prxtcr  N capolini  clajfcm  ducerà , ex  Orando  f aera 
fecijfc  Parthcnopx , & curfum  inflituijfe  Lampadf-rum,  quem 
deinde curfum  Ncapohtani  quotannis  perfecerunt.  Et  riilringo 
10  quello  Diorimo  all’età  Indetta  ; percioche  Rimo , che  fù 
quello  Hcll'o, il  quale  fù  Arconte  in  Atene»  elfendo  Coniqii 
in  Roma, come  rifcrilc'e  Diodoro  Siciliano  nel  lib.  1 1-  Caio 
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Giulio  ,&  Proculo  Virginio  Tricofto;  cioè  nell’anno  del- 
la mcdefima  città  3 x 8. nqn  parendomi  di  douerlo  applica- 
re ad  età  più  alta  ( à tempi  più  baili  non  farà  chi  peni:)  me- 
treche  gli  Ateniefi  prima  di  eflèrne  Itati  confortati  da  Te-  t ti  ntH 
miltocle, il  quale  peruenne  à morte  nell’anno,  nel  quale  eran  buferò  all » 
Confoli  in  Roma  Aulo  Virginio  Tricofto,  & Caio  Seruiiio  cefi  di  mare 
Strutto  (il  dice  il  mentouato  Diodoro  nel  lib.  1 1 .)cio  è nel-  m,lt*  fr,m* 
l’anno  della  medeiima  città  277.11011  atte  fero  ànudritgrà- 
de  armata  di  mare  , come  icriue  Herodoto  nel  lib.  7.  & lo 
iteifo  Diodoro  nel  luogo  fudetto , delchc  può  anche  vederli 
il  Sigoniouel  cap.^.dellib^. della  Republica degli  Acenie- 
li.Ec  in  fatti,  fe  aneleremo  raffrontando  con  l’emulationej, 
che  i Siracufanihebbero  con  gli  Ateniefi  fra  gli  anni  del 
Diotimo,  ch’io  dilli, quclche  difiè  Strabono  de’medcfim: 

Siracufani , mandati  da  Hierone  ad  habitare  la  vacua  Pite- 
cufa;&  de’  Napoletani,!  quali  tolto  clic  videro  queU’ifoljU» 
eflèr  da  efTI  fiata  Iafciara,l’occuparono:ci  auucderemo,  che 
molto  ben  cade, ch’egli  tu  quel  Diotimo  à punto, di  cui  par- 
lò Timeo  apprclfo  Zezze.il  Diotimo  di  Timeo  quando  giù-  /><«,  iti 

fc  in  quelti  lidi, ritrouò, che  Napoli  già  fi  habitauai  fiche  vi  \ de*' 
fece  il  facrifìcio  à Parrenope,&  vi  ifiirui  quel  giuoco  dello  KMp*n  Jf-* 
faci,  al  quale  i Napoletani  fi  appigliarono  prontamente  : fi  queft»  p>t. 
per  quella  rcligioiità,  che  dall’antica  fuperfeitione  fù  in-j  t,mo 
tutti  i giuochi  publici  melcoJata  ( & quello  era  fiato  com-  fJ"° 
mandato  dall’Oracolo)  fi  ancora  per  la  fua  piaceuolezza_«,  T,‘t>a 
& per  gli  autori  fuoi , ch’erano  Ateniefi , per  antichiflima 
origine  lor  parencii  del  qual  parentado  doueano  hauer  no- 
titia  non  minore,  che  gli  liciti  Ateniefi  hebbero  del  lor  pa- 
rentado ùmilmente  co’  Leoncini  di  Sicilia  , la  cui  difefa  per 
quella  cagione  prefero  contro  de*  Siracufani  nell’anno,  che 
leguì  alla  Prefettura  del  fudetto  Diotimo,  come  vicn  riferi- 
to dal  inedeiìmo  Diodoro.  Scrille  Tjmeo  due  opere  fràl’at- 
tre;in  vna  delle  quali  dcfcrilfe  i farti,  de’  fuoi  Siciliani  co’ 

Grcci,&  in  vna  altraquelli  có  gl’Icaìiani  fin  alla  età  di  Aga- 
tocle  Rè  di  Sicilia  , al  cui  tempo  egli  ville,  come  notò  Sui- 
dajlichc  ben  potè,  ò nell’ vna  , ò nell’altra  luuer  raccontato 
uel  veniedi  Diotimo  in  Napoli, il  quale,  al  mio  conto,  era 
fiato  intorno  à cento  venti  anni  prima . E nel  refio  poi  cofa 
molto  certame  he  l’incendioA  il  terremoto,  che  dal  medefi- 
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rao  Timeo , appreso  Strabone,  fù  detto  elferfi  fatto  in  Pite- 
cufa  alquanto  prima  dell’età  fua,  dal  qual  fuggendo  gli  ha- 
bitacori  anche  del  vicinolido  di  terra  ferma  » li  rkoucraro- 
no  ne’ luoghi  più  interiori  di  Campania»  fù  aliai  più  mo- 
*•'  j,:  demo  di  queU’altro,da  cui  intimoriti,  come  li  è detto,  i Pi- 

tecufani , abbandonarono  quell'ifola  prima  del  tempo  dei 
maggior  Hieronejperciochc  daU'vnoairaltro  incendio  tra- 
fcorl'e  intorno  vn  fecoio  , & mezzo , quanto  fù  l’intcruallo 
dal  mcdedelimo  Hierone  ad  Agarocìe  . 

Fmò  U f,n»  Mà  per  qual  ragione  io  finalmente  non  fò  mani  fedo  il 
di  rnio  intiero  concetto,  ch’ho  di  quei  primi  auuenimentidi 
/#  ^o/e  dette,  Napoli,  & diCuma  , la  qual  fù  lùa  madre?  Earolloin  vero 
crtdtr/f  /*.  aliai  più  volentieri, per  etlèrcicar  coli  gl’ingegni  de’prefen- 
gu't*  iaque  ti,  di  de*  futuri  valorolì  letterati  Napoletani  à trattar  di 
fitriHdo.  nuouo  di  quello  fubietto,  &àfcoprirui  qualch'altra  anti- 
Cbt  d ài  chicà,ch'hora  è ancor  celata.  Atfunque.à  mio  parcre.iCal- 
fondatttne  * congiunti  con  gli  Eretrielx»&  con  gli  Aliatici  Cuma- 
di  cuna  in  ni*flèndo  peruenuti  di  Eubcain  Piceculà, panarono  poi  in 
itali»,  terra  ferma, ritenendo  nondimeno  il  dominio  di  qucH'ilola, 
& Cutna  edificarono  nell’anno  131.  della  guerra  Troiana; 
hauendo  nel  fondarla  olleruato  fra  loro  quei  patti , che  ci 
defcriife  Strabono  appretta  illuo  1 nterprece.  Du  ciò  re s clajjis » 
dilÌc,Hippoclcs  Cin»£us , & Mcgaftìxnes  Chalcidenfts  inter  jt 
pepigerunt , vt  alterili s colonia  cjfet, alter  ius  appellatio  coloni  £ i- 
itaquc  vrbs  Clima  nomcn  gcrit,videtur  autemà  Cbalcidenfibus 
* ^aj>  CJ4'  conditaicioè  à dire, che  le  leggi  vi  furono  impolle  da  Calci - 
7iti  ‘u  AfV  ^ei‘’  Mà  dopo  vn  gràde  interuallo  di  antii,ci»  è incorno  ad 
darenialri.  a,ini  ducento, correndo  l’anno  3 30. della  fudetta guerra  > ef- 
wì  voltai,,  fendo  nata  fra  la  ilirpe  degli  £uboefi,&  quella  degli  Abati- 
da' c»i  ci  alcunaciuildifcordia,vnadi  elle  llirpi  (.ciuinm p.trr.fcrif- 
t,a*;  • fe  Vcl!eio;nè  può  hauer  parlato  di  altro, che  di  diuifionc  di 
fattioni,feguita  fra’  mede  lìmi  Cuinani  di  quella  Quma  Ica- 
hca)ao  c gli  Altatici,aggrauaci, forfè, dalle  leggi  maneggia- 
te al  loro  arbitrio  dagli  Èuboefi,ò  gli  diremo  Caicidcfi  ( nò 
dopo  minore  fpatio  di  anni  gli  Hebrei.già  accolti  aliai  gra- 
ttatamente dal  Rè  di  Egitto, à tempo  di  Gio fe£fo,&  poi  crc- 
fciuti  m gran  numero,  fuggirono  quella  lìgnoria,diuenuta 
tirannia  troppo  dura, effettuo  loro  duce  Mose  ) paflaronoà 
ùbricarh  vna  nuoua  città, che  fò  Napoli,  da  Cuma  poche* 
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miglia  lontana, & viciniflìma  à Partenope , già  edificai.,,  0 
pure  ampliata.come  poi  dichiarerò,dà  Kodianifrà  gli  aYmi 
287. della  medelima  Troiana  guerra. Et, forfè, Strabo- 
ne, il  quale  dopo  hauer  attribuita  Cuma  alli  Calcidefi,&  aj_ 
li  Cumani  Aiutici, chiamò  Napoli  città  primieramente  de* 

Cumani,  non  intefc  degl'italici  : mà  ben  di  quelli  di  oltra- 
mare;&  appretto  poi  foggiunfe  de*  Calcidefi,de‘  Pitecufonj, 

& degli  Acenielì,  che  fucceflìuamente  vi  peruennero  • della 
qual  diltintione  non  cflendo  dato  tenuto  conto,  nè  da  Pli- 
nio,nè  daLiuio,nè  da  Vclleio,  fùda  effi  attribuita  ia  fua 
fondatione  intieramente  à Calcidefì.già  fatti  no  Uri  Cuma- 
niiper  la  qual  cagione  ancora  quefta  città  fu  detta , fpecial-  D«  „u,Li 
mente  da’  Poeti,  città  f.uboica.  & Caladica.  al  par  di  Cuma . 'ffeniofut* 
Mà  Cuma  intanto  eflendorimafaper  quella  maniera  fceina  dlJfatta  >/* 
di  habicatori,&  i fuoi cittadini  diuenuti perciò  inuidfolì  & pa>  T,fat,a-*  ' 
gelolì  inficine  della  nuoua  ci  tri, in  lor  gara  fondata,  prefero 
ad  impedirne  l'opera,&  à voler  diliruggerladel  tutto;  mà  Jeii’OrauU. 
afflitti  dalla  pefte,  per  cófeglio  dell’Oracolo  la  riftorarono, 
ilchefù  detto  da  Lutatio.  Et  dopo  quefta  buona  pace  de* 

Cumani  Aliatici, già  diuenuti  Napoletani.*,  & de*  nolh  i Cu- 
mani.di  origine  Calcideii,  douettc  auuenir  il  palleggio  de* 

Calcideli  di  Pitecufa  in  Napoli  per  1 altra  loro  feditione.  Et  ^ c^e  af>~ 

1 fimilmente  apprelfo  poi  à molti  anni,  ciò  è alquanto  prima  pre^° dl  te”x 
dell’età  di  Hicrone, intorno  l’anno  25  o.di  lioma.il  qual  an-  t°  um,ì* 

no  al  conto  di  Dionigi  Halicanufeo  fu  il  681.  della  guerra  v>  pacarono 
Troiana, il  reità  de’  Pitecufani,  coftrettidi  vfeire  dalla  loro  i Colf-dei,  tt 
ifol  a, cacciati  dal  fndetto  fuo  incendio, pur  da  Strabone  rac-  «/»  de’ 
cótato.fi  ricouerarono  in  Napoli.cheperla  fua  bafteuolló- 
rananza  era  da  quel  danuo  > & da  quel  timore  più  ficura  di 
Cuma  . Macellato  quel  male,  fu  quellifola  occupata  dalle 
genti  di  Hicronc  verfo  l'anno  280.  fìmilmente  di  Roma  , le 
^uaii  fra  breue  tempo  furono  anch’dfe  coftcctte  da  mio  ni  Et  cbefn*j. 
meendij  à partirne. Era  fri  mcdelìmi  anni  pcruenuto-in  Na- 
poli  Dietimo, Capitano deirarraara  Atenicfe;cio  è intorno  ?'ct,,Z° 
i>nn°  320-  pur  di  Ronu  ; «quale  ammonito  dall’Oracolo  'L 
faenheo  alla  Sirena  Partenope,  & al  fuo  honore  vi  dticuì  i tu  de’  (un 
giuochi, mentouati da  Strabone>talche  fc  perla  nuoua  re  1 Aiautp,* 
gioliti  egli  douctte  farli  caro  alli  Partenopefi:  potè' anche 
piu  facilmente  con  la  giocondità  inficine  di  quel  fuo  gùu> 
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co  ammollire  la  loro  fierezza,  & quella  de*  Napoletani,  fri 
quali  conuien  che  in  quei  pruni  anni  fulfer  feguite  delle  có- 
tefe;mà  conucnendo  gli  vili  »&  gli  alcri  al  nuouo  fpettaco- 
Dalquai  r t lo,piaceuole,&  facro,douettero  congiungerlì  inamicitia,& 
ptglia  fi  fu!  ftlla]mente  contrarre  fcambieuoli  parefitadi;&  di  più,  mol- 
{Vvna^trl  co  giouando  la  vicinanza  delle  loro  città  , fe  non  chiuderli 
con  Parte™-  nel  modo, detto  da  Strabonc,di  Emporia.dctro  di  vno  ilef- 
pf,ptr:tà  co-  (oirtaro:  certamente  nella  fuamedeiìma  maniera  llringerlì 
pnintnaia . jn  vn  f0j  popoloso  effent  tutiorer.  mentre  anche  Diotimo 
w*Polu  nel  fuo  p artire  hauea  lafciato  in  Napoli  alcun  numero  de’ 
filoi  Atetiiefi  ; dal  qual  tempo  la  città  di  Parténope  fùper- 
auuentura  prefa  à dirli  comuneméte  per  cognome  Palepo  • 
li  -,  de  non  andò  molto: ilche  da*  verfi  di  licofrone  ncll'AIef- 
Et  che  am-  landra , clic  li  recheranno  alquanto appreifo , par  di  poterli 
kedut  col  fo*  raccoglierci  che  col  nome  di  Napoli  Ai  prefa  à dimollrarli 
Napo Ufi!1'-  taAiolta  l'vna  città, & l’altra. Cosi  le  cofe  de*  Napoletani  per 
fero  fiate  ap-  ogni  maniera  diuenute  projjperofe,lor  non  parue  di  perder 
peliate,  tempo  di  riacquiilar  Pitecula,  già  abbandonata  da*  Siracu- 
fanijfiche  lenza  dimora  vi  palfarono,  & ne  ottennero  il  do- 
minio,che  n’hauean  tenuto  per  l’addietro  i Calcideli , Se  i 
'*  Pitccufani  loro  maegiori.Et  in  quello  modo  iopenfo,  che 
non  del  tutto  improbabilmente  polfan  concordarfi  le  prin- 
cipali difeordie  , che  paiono  , eflerfi  hauute  da  gli  antichi 
fcrittori , i quali  della  fondanone  di  Napoli  han  ragiona- 
tojelìendo  da  me  Hata  fol  tralafciata  la  opinione,  che  nè  fu 
propolla  da  Marciano  Heraclepta  in  quei  verli  della  fua  de- 
icriccione  della  Terra, che  in  latino  direbbero  così.' 

Hon  (‘Tendo  Tnrn  MfJfUicnfium , Phocenfìumque  Ncapohs 

ji  lutP*  * * J}  Jfihiara  condiderunt  furiente!  Per  fica,  arma 

dairUMal  » Pbocxenfcs, 

fihtfi  » ur  i II  quale  accioche  non  fi  dubbitafle, ch'egli  intcndeua  della 
, Fot  e fi.  noltra  Napoli, foggiunfe  lenza  dimora  . 

,,  A Cumaruie  apud  Auernum  fua  efl, 

„ Condita  ex  Or  acuii  refponfofult  Neapolis. 

Nè  credo,  di  ciò  douer  edere  biafimato;  douedo  il  bialimo 
elfcr  pure  il  fuo  , il  quale  con  graue  errore  fcambiò  iafon- 
dationc  della  noftra  Napoli  con  l’hilloria  de*  F’occfi,  fonda- 
tori di  Mallìlia,  & con  quella  de*  Maffilielì,  che  in  vna  ifo- 
letta  edificarono  la  lor  città, da  eflì  chiamata  Vecchia,  città. 
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dopo  che  nel  continente  ih  Empori*  edificarono  l'altra.» 
nuoua,  che  farebbe  à dire  vna .N  apolii  come  fi  è incefo  dalle 
parole  di  Strabane  nel  lib. j;ch’hà recate  à dietro.  Dal  qual  Mjrcian» 
fuo  sbaglio , & da  quelli  altri  pur  Tuoi»  ch’ho  dimoltraci  ra-  r’’ 

gionando  di  Cuma,8t  di  più  da  quclli,che  anche  gli  notò  il  n » 

Cluuerio  nel  cap.  4.  del  lib.a.  dell’Italia,  altri  giuaichi,  qual  Scoli*, 

della  fila  diligenza  pofiahauerfi  buona  opinione  . Hò  trala-  A*  d’ifaci* 
feiato  parimcte  quel  che  riferìfee  lo  Scoli  afte  d’Ifacio  Zezze  Ztzzt  tifine 
elTerfi detto  da  Diodoro  Siciliano,  & da  Appiano,  cheNa- l,t0-  HCIu 
poli  folfe  fiata  fondata  da  Hercole,  hauendo  egli  di  ciò  pre-  t^no  *0-4’ 
io  aperco  inganno,  come  fu  notato  dal  fudecto  Cluuerio,  le 
cui  parole  lalcio  di  riferire.  1: 1 . 

Mà  incorno  la  fondanone  di  Partenopei  ella  fermamente  Fì  Far 
hebbe  altri  autori , & di  alcun  tempo  precedette  ancora  le*  TSNOFM 
più  antica  fondatione  di  Napoli, ch’ho  già  dichiarata; itehe  ** 

appar  manifefio,fe  i quel  che  da  Strabone  nel  lib.14.fii  fcrit-  • * 
co  de’Rodiani, daremo  fède;  ie  cui  parole  in  latino  só  quefie. 

Nar  ramar  & bac  de  Rhodijr.ret  eorum  mari  fccu ndas  fuijfe,non 
ab  eo  demu  m tempore, quo  vrbem,  qua  extat  badie,  condì  dentar, 
fed  etiam  ante  Olympiorum  infiitutùnem  permultis  anms  tot 
proevi  à patria  clajfem  eduxijje , bominum  fcruandorum  confa. 

Iti  & vfque  ai  Htfpaniam  tot  nauigajje,&  Rhodum  condidijfe, 
poflmodum  à MafJUunfibms  occupatami  inOpicis  Parthenoof , 

& in  Danni jCyCoum  a*xdio,Elpias.Jt>uidampoft  reditum  è bel - ' 1 

lo  Troiano  Gymnafias abijsfetunt conditas.  Così  Strabone. Et  ’ *» 

quella  fencenzà,  per  qucLche  appartiene  i Partenope  * fù  ri-  . ’ . ' 
petita  da  Stefano  Bizantio,fe  le  fue  parole  fi  faccian  latine,  , , .(l  , ' 
in  quello  modo.  Partbenope  vrbs  Italia  in  Opicis,  Rbtdiontm 
opus.  Mi  la  fondatione  di  quella  Rodfich’era  in  piede  i tem- 
po di  Strabone,  fecondo  che  egli  fteflò  racconta  nel  medefi- 
rrìò  libro , auuenne  nell’erà  della  famofa  guerra  Peloponne- 
fiaca.  deferitta  da  Tucidide;  la  quale  cominciò  nell’anno 
3'ibÀi  Roma, & durò  per  anni  a8.  non  inberi;  <k  la  illitutio» 1 
ne  delle  Olimpiadi  fù  doppia: la  prima  fu  di  Hercole, & per- 
ciò alquanto  più  antica  della  guerra  Troiana  : la  fecohdafò 
d’Ifico,il  quale  le  rimife in  vfo dopo alchn centinaio  dianoti  • ■ 

& la  prima  Olimpiade  della  lor  nuoua  ifiicutione  precedette 
intorno  à tj.  anni  la  fondatione  di  Roma,  la  quale  non  fu 
prima  delia’  fetta,  nò  dopo  della  fettima  Olimpiade  feguen-; 
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tate  il  dominio  del  mare,opde  i Rodiani  Tenta  impedimen- 
to, & victoriolamcntc nauigarono  fintila  Spagna,  fù  da  effi 
ritenuto  per  anni  aj,  come  nella  Tua  Cronica  affermò  Eufe  : 
bio  Ccfarienfe  , il  qualeneripofe  il  primo  anno  nell’anno 
1 ìoo.di  AbraKamo.che  hi  l'anno  a64>della  Troiana  guerra. 
Adunque  forano  i Rodiani  i fondatori  di  Partenope,  Se  do- 
ViTàtlm*-  oeuero  edificarla  fri  lo  (patio  fudetto  della  lor  fignóriadcl 
ré,  alquanti  mate;  fiche  ella  precedette  intorno  à anni  la  fondanone 

frmé  érti*  di  Napoli , opera  de'  Cumaui,  che  feguìpoi  intorno  fatino 
fndMitnt  } j 0.  di  Tooìa  ; Se  apprerio  di  tempo! ti  tempo  fu  da  gli  altri 
dt  N*fth.  jùù  volte  ampliata.  Reuche  non  tacerò, che  Striò  noe  nei.cir 
tato  Iib.i4.ci Hit, che  i Rodiani  maritimi  cnnmdiù  rmucruit. 
Virihe»?  J douerfi  intendere  di  uiargiorc  (patio  di 

& Eulebio  tempore  he  «non  Cono  *3.  anni . Etlo  lledo  anche  potrebbe* 
Olir.  col  conchiudetfi  daxjuclche  del  lib.  1 . ferino  hauea  de’  medelì- 
rjffrontodi  mi  Rodiani*  i quali utaris  impermm  tenentes,  non  hebbero  ti- 
Plimo  ie  more  di  paflar  in  vnaifoktta  , di  ambito  di  dodeci  ttadij  » , 
‘”"1”  cor che dopo  dell’incendio  di  quattro  giorni  :di:  vnluogodel. 
ai.  mare  fri  f ifole,Tcra*&  feeafouvi  era  Buonamente  natala-*  , 

qual  mar  aui  gita auucnne  in  tempi  aliai  più  baffi  dì.  quelli, 
che  vengono  attribuiti  <<ia  EuTebjo  al  periodo  della  lor  Tu- . 
detta  fomma  potc»za;dicendofi  da  Plinio  Secondo  nelcap. 
87.de!  lib.  3.  che produntur  mota  inter  Cyclades  Olympiadn 
Plinio  S«i  CXXXy  anno  quarto, Tbrret>&  Tberdfia.  lutar  cafdem  poft  &n- 
«endo  per  no^  CXXX.Hicra,  eadimqi  Auto»mte.Et  ah  ta  duo  bus /lattiti 
»ÒCU(?*1  fao  P°&  arttt0TCX‘,n  noflro  auaM.IuniuSillamuL. Balbo  Cojfc  {(i*- 
tefto  nota-  ronocòitoroContòh  nell’anno 77  i;diKaunarfhe  fù'ffiCri- 
10»  ha  Pannò  zi  ; laonde  par  qui  Tcorlo  qualche  difetto  icu 
alcuno  de'  fudetcihumeri;  percioche  fecondo  la  p re  Tento 
Ieri  mira  » Roma  farebbe  fiata  edificata  nel  primo  anno 
della  terza  Olimpiade  , il  che  al  .più  preftoftì  nel.primo  a*** 
jfi  rUmfa  00  della  feda  )aàVIli.  fimi  J alias,  Tbia.  Et  io  sò  ancona 
ti,,tb‘bautf  cjjC  pgj.  a)tra  parte  alcuni  han  voluto  alzar  quella  éoodatio- 
l'ttéXii  Htr-  nc  de’  Rodiani  fopra l'età  di  Ercole,  che  fu  il  primo inuen- 
teitjepouf  tore  de’  giuochi  Olimpici fie, per  quello  roodofar  Parter 
nope  più  antica  de*  Troiani  auuenimentù  ilche  non  fol  non 
impedì  Tee,  il  creder  mio  della  Tua  antichità  , maggiore  di 
quella  di  Napoli  : mà  gli  aggiunge  fauore  ; benché  vorrei, 
ch'haueflero  auuettko , dcichc  fono  fiati  anche  riprefi  da 

altri. 
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altri, che  il  computo  de’  tempi  per  via  di  Olimpiadi^':  pie- 
fo dalla  loro  riltoratio nemiche  è aliai  certo  j & che  di  più  fi 
tufferò  auueduti.che  Rodi, la  qual,  fecondo  l'offeruationej 
del  inedefimo  Geografo, à tempo  di  Homero.non  che  della 
guerra  Troiana , non  ancor  fi  era  raccolta  in  vna  città  , & 
trouauafi  fotto  il  dominio  degli  Heraclidi.non  par, che  pri- 
ma haueffe  potuto  mandar  fuori  colonie  , del  che  è foucr- 
chio, ch’io  più  à lungo  ragioni. I fondatori  adunque  di  Par- 
tenope  furono  i Rodiani, gente  Greca;  la  qual  città  fù  detta 
con  quello  nome  (delche  ci  ammoni  Plinio  Secondo  , Se.  il 
fuo  compendiatore  Solino)  dal  nome  della  Sirena  iui  fepol- 
t3;il  cui  fepolcro  diffe  Strabonc , ch’ai  fuo  tempo  era  tutta- 
uia  in  piede, & che  vi  fi  celcbraua  (cercamele  in  honor  fuo) 
per  commandamento  dell’Oracolo  vn  tal  giuoco , il  qual 
può  crederfi,  che  fù  quel  medefijno  iftituicoui  da  Diotimo 
Aceniefe . 

£c  fe  à noi  piaccia  delì’antichitàdel  fudetto  fepolcro  an- 
dar inuelligando,  feopriremo  , hauer  la  città  di  Partenope 
anche  hauuto  altro  nome  ,&  col  nome  perauucntura  altri 
fondatori . Dionigi  Aleffandrino  nella  fua  deferì ttionej 
della  Terra  ragionando  della  Campania , nè  parlò  ne’  fe- 
guentiverfi,  fecondo  l’interpretatkme  diPrifciano,  in  que- 
llo modo . 

>»  Pofl  hot  pingue  folum  fequitur  Campania  diues, 
m Hic  vbi  Partbenopes  domus  eji  cafìifjìma,frugum 
n Fcrtilhibanc  pontus  propri  jscxceperatvndii  . 

nè  è dubbio  veruno.cheper  fua  cafa  intefe  del  fuo  fepolcro; 
del  quale  parimente  iutefe  Licotronc  nell' Aidiandra,  che  il 
chiamò  altare, ò ver  cempiomel  Greco  è #*#*•  . Mà  egli  tu 
colui,chc  con  vu  medefimo  dire  ne  feoprì  della  città  di  Par- 
tenope.come  io  diceua,  vn  altro  nuouo  nome . I fuoi  verfi , 
tradotti  dallo  Scaligero,  in  cui  parla  della  lidia  Sirena-»  > 
fon  quelli . 

n pnam  Phaleri  cttrrìs  eie  Rat*  forar  , 

»,  GlaniJ'que  capiet , flamine  irrorans  humum } 

» J%£.à  puf* acerramconflruentes  incoio 

» Vttulatuam  ft  repente  Partfanopcn  fono 
„ Solemnia  deam  tubilabunt  alitem  . 

£(  da  lui,  forfe  , hebbe  loitdìu  racconto  Stefano  Bùantio, 
XXI.  pp  fcri- 


La  Sirena 
Pantntpe^ , 
cb’btbbe  il 
fuo  ft  pelerò 
Bpprtfjo  /*o 
Torre , è u,r 
tittd  di 
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fcriucndojfe  fi  faccian  latine  le  fue  parole,  che  Pbalerutn  eji 
vrbs  in  Opicis , ad  quatn  Parthenope  Siren  maris  xftu  cietta  . 
fuit, , qui  appellatur  Neapolis.  Delche  hauca  ragionato  altra 
volta  nel  Tegnente  modo.  Neapolis, vrbs  Italie  illuflris,in  qua 
Fohìju pri*  Parthenope  excepta  firn,  vna  ex  Sirenibns  . Adunque  ancor 
modella  cu-  prlini)  che  la  naufraga  Parrenope  fulfe  fiata  fpinta  dall’on- 
ta  Arte  no-’  ^ qUcn0  j1(i0>&  chc  la  città  di  Parcenope  filile  potuta  ap- 

pellarli dal  fuo  nome,  fù  qui  la  Torre  , ò ver  la  città  di  Pale- 
rò, doue  ella  da’  Tuoi  habiratori,hebbc,&  folienn»,  ó pur  co- 
me fi  efprimc  dalla  greca  voce  Irti*  , annui  facrifìcij  (Luta- 
rlo ciò  dille  del  giuoco  delle  faci  di  Diotimo  ) & nobil  fe- 
polcura,&  deucrà  crederli, che  TAteniefc  Diotimo  accrebbe 
conlafuanuoua  iftitutione  il  fuo  culto  antico , gii  intro- 
dotto da’  Falerelì  (&  il  dirà  il  medeiimo  Licofrone  ne*  ver- 
pj  F Altro  fi, che  foggiungerò  apprelfo)  & che  quel  Cartello  da  Ro- 
Argonàuta,  diani  fù  nella lor  Parcenope  tramutacojfiche  fari  pur  vera 
l'acuta, Se  erudita  olferuatione  del  mio  valorofo  amico  Pie- 
Pietro  L\_,  troLaSena  nel  fuo  libro  dell’antico  Ginnalio  Napoletano, 

° 2 c^e  morendo  noi  lafciò  intieramente  compito, per  lanciarci 
di  fe  cgual  defiderio,  che  marauigliai  il  qual  credeua,  cho 
polfa  quel  Palerò, edere  fiato  vno  degli  Argonauti,  chiama- 
to nel  medeiimo  modo;&  haueremo  à dire,  chc  Parcenope 
X)n:a  poi  di  tempo  in  tempo  hebbe  vari;  nomi  (fe  ciò  non  fi  accetei  • 
F-trn  nopcA  il  Palerò  potrebbe  efier  ilato  fi  duce  de'  Rodiani , & la  città 
aA  juo  no-  fjrcbbe  fiata  detta  per  alcun  tempo, & dal  fuo,  & dal  nome 
delia  Sirena), & ch'hebb.e,come  fi  è veduto  ancor  di  Napoli, 
varie  fondanom  eli  accennati  verfi  di  Licofrone  fon  quelli. 

„ Prim  e forores  ante  cognata*  De te 

„ Claffis  ve  tufi  hs  imperator  Atticx. 

( intende  di  Diotimo  : mà  nel  Greco  c così 


Gi'/cffo 
Si: n gero 

lifialO. 


„ Kfxhu,  iiriont  (jò-J-otos  tavAfyJas. 

ilche-di  parola  in  parola  fuona. 

„ Imperator  totius  Atticx  claflis, 

mà  lo  Scaligero  nella  fua  interprecatione  fè  maggior  conto 
di  darci  vn  perfetto  fuo  vcrfo.che  lafincera  sécenzadi  quel 
Poeta,diftruggcdo  ciò  che  di  Diotimoio  hauca  cóchiufo  ) 
„ Certa  neri  ardens  lampadina  nauti s aget, 

,,  Jufjìs  deor  uni,  plcbs  qtiod  augebit  debinc 
„ Neapolius  - ■ 

Adun- 
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Adunque  il  cartello  Falero , fondaco  dal  Faterò  Argonauta  , Fù  fempr^j 
fù  poi  detto.  Partenope , dal  nome  della  Sirena  , che  ini  ap-  •”*&&•<» mt* 
predo  hebbe  fepoltura,  doue  ella  al  principio  con  vittime»  t*ventrau' 
& facritìcij  di  buoi,  da’  Falere!! , & da’  Rodiani , & poi  col  „ astiar»* 
giuoco  delle  faci  dall’Ateniefe  Diocimo,  il  qual  egualmen-  tetani . 

• te, che  di  quel  primo  facriiìcio  dille  Incoltone , fii  di  anno 
in  anno  celebrato, ottenne  lungamente  da’  Napoletani, nel- 
la guifa  delle  altre  deità  de’ gentili, inarauigliofo  honorem. 

Et  qui  non  lafcerò  di  olferuare,  che  parmi , cìTerci  da  Lico- 
frone  Rato  accennato  , che  il  nome  di  Napoli  nell'età  fua_* 

( vilfe  egli  intorno  l’anno  500. di  Roma)  era  già  comincia- 
to ad  vturparfì  per  dinotar  la  vecchia , & la  nuoua  città  » 
ciò  é Partenope, detta  poi  Palepolì,&  Napoli;polciache  at-  f*r» - 

tribuì  l’accrelcimento  di  quella  follennità  al  popolo  Napo-  mo 
Ietano.il  quale,  per  teftimonianza  di  Liuio , era  già  vn  lolo  ^h* 
col  Palepoletano  Non  parendomi  nel  refto  poi , che  pofla>»  diferfi  bu- 
farmi fi  intoppo, ni  dal  fudetto  Stefano , né  da  ogni  altro,  Patrf 
che  Partenope, & Napoli  furono  due  cittàdiuerfeibencho 
dell’ vna, & dell’altra  habbià  parlato, come  di  vna  folaidfen- 
do  da  me  ltato  auuertito , che  col  trafeorfo  degli  anni  am-  fatre'. 

bedue  lì  congiunfero  in  vna,la  quale  da’  loro  nomifpecia-  fi. 
li  fù  fcambieuolmente  appellata. Partenope,Palepoli,  & Na- 
poli ( taccio  del  nome  di  Falero  aliai  anticamente  del  tutto 
difufato)  & che  al  fin  poi  rimafe  il  nome,  & la  propria  città 
di  Napoli  fola;per  la  qual  maniera  parmi, che  acconciame- 
le rimanga  fuiluppato  quello  nodo  di  tanti  nomi,&  di  tan- 
te fondationi,  fenza  accufar  gli  antichi, come  in  altra  guifa 
cóuerrebbc  farli,  di  errori  aliai  maggiori.  Certamente  l’an- 
tica ftatua  di  marmo  di  mezzo  buito,  creduta  elTer  della  Si- 
rena Partenope,  la  qual  fermamente  hebbe  in  Napoli  fua_* 
ftatua,  facendocene  fteuri  Suida , benché  non  penfo, ch’egli 
parlò  di  quella. iVr «polir  (coli  fuonano  in  latino  le  Tue  paro- 
le) z/rbs  Italia  infognisi  in  qua  Parthenopes  Sirenis  Jlatua  col- 
locata ejhh  Ridetta  ftatua,dico,vien  comunemente  appella- 
ta.// capo  di  Napoli  : & deuerebbepur  chiamarli . Il  capo  di 
Partenope  ; & ne*  fecoli  trafcorli  diceualì.  Campo  di  Napo- 
fi.il  luogo , in  cui  fù  la  città  di  Partenope , per  cognome  poi 
dctti.Palep oli.  Mi  è tempo, che  dc|  liti  deli*  vna,  & delTal tra 
città  io  prenda  à ragionare  . 

XXI.  ‘ Pp  a De- 
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ioo  b i i c ò ìt  $ ó ni 
I Dcfcriucndo  Plinio  Secóndo  nel  cap.5 .del  lib.3.  i luoghi 
1 marirtimi  della  nollraCampania,come  parimente  hò  nota- 
. to  à dietro, dopo  hauer  mentouata  la  palude  Acherufia,  & i 
campi  Flegrei,chc  fono  alquanto  fra  terra;&  tuttauia  cam- 
1 minando  col  dire  da  Occidente  verfo  Oriente,  ilche  anche 
fin  dal  principio  hauca  ofl'eruato,  feguì  la  fua  deferittiono  - 
in  quello  modo. Littore  autem  hoc  Arc.ipolis,  Chalader.fum  et* 
ipfa-.Parthenope  à tumulo S treni:  appellata:  HcrculaniumiPem- 
■peij . Adunque  affai  certamente  tu  Parcenopc  dopo  Napoli 
verfo  Oriente, & verfo  Hercolanio,  doue  hoggi  è ri  caitcllo, 
chiamato. La  Torre  del  Greco i al  quale  poi  feguiua , come  lì 
diinollrerà  al  luogo  fHO,Pompei;&  effondo  ella  Hata  nó  di- 
ucrfa  città  da  Palepoli,non  li  faranno  ingannati  alcuni  mo- 
derni autori,  i quali  han  collocata  Pak^cii  ùmilmente  nel 
lato  di  Napoli  verfo  Oriuue  ; benché  han  detto  di  racco- 
glierlo dà  quel  ragionamento  di  Liuio,nel  qual  fi  racconta» 
in  qual  maniera  ella  PaJepoli,&  foco  Napoli, appiedo  all'af- 
fediOjincntonato  altra  volta  à dietro, fii per  volontaria  dedi- 
rione  conquistata  dal  Romano  all’horProconlble  Pubblio 
Filone  : & nondimeno  non  sò  in  qual  guil’a  inficine  non  lì 
auiiidero.che  Palepoli  cficrbifognauala'Partenope  di  Pli- 
nio. Mà  andiamo  di  gratia  alquanto  fottilmente  quel  rac- 
conto di  Liuio  olléruando.Lgli  dopo  che  fcrifie  , che  PaU- 
poln  fuit  band  protulinde,vbn-.uc  NcapoU: fitti  cf  ; & che  dua- 
bus  vrbibiis  populusidexi  habit.ib.it , foggiunfe  in  quello  ino- 
do  .li  ne  cìuìtas  (non  diftinguc  qual  citti'fù  propriamentcj 
delle  due  : ma  le  in  elle  popidus  idem  habitabet , tù  il  lor  co- 
mune ) don  futi  viribui,  tinti  S ami  ii.um  bifida aducrfns  Ro- 
manos  focictatc  fretti', fui pcflilcntia,  qux  Rrmar.xm  vrbc  adot- 
ta nunciabatitr  ,fidens , matta  hoftilia  aduerfa:  Temano:  ag'toit 
Campami  m,  l-alcrmmquc  incoiente:  fecir.  Ifit v.  r L,C ometto  Le- 
litio,  jLj’ abbilo  Philonc  itcrum  Cojf.fecialibtts PaUpolim  ad  re: 
reppjicnilas  milp:  ( intende  del  medeiimo  comune  tocco  il 
nome  di  quella  vna  fua  regione, la  qual  perla  fua  antichi- 
tà, &;  per  la  dignità  infieme  de!  fepolcro  di  Partenopc , elfer 
fianca  di  maggior  nomerò  più  tolto  ì.iuio ad  arte,  come  a 
tKcrro  auucrtij,  non  attribuì  quella  holìilità  intieramente» 
adì  Pa!?pó!itani>  tacendo  affitto  de’  Napoletani  ) cùmrcU - 
ikiiicjja , 'fecondo lui , egualmente  i Palcpolctaruy 
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che  i Napoletani  furono  Cumani,di  origine  Calcidefi  , & 
perciò  anche  egualmente  Greci)  gente hnguamagis Jìrenua, 
auàm  faftisferox  refpofumiex  aufloritate patrum  populus  Pa- 
fxpolitanis  (còme  di  fopra  ) bellum  fieri iuffit . Et  non  molto 
apprcttb.Pubhlius  duo  millia  Nolanorum  miLitum » &qu*tuor 
SamnitiÙtyiagis  Nolams*togeutibus  ( i quali  per  fuà  diiefa  era 
già  ftatMNfceuuti  à parte  della  città , del  che  à dietro  dilli, 
haucr  intefo  Strabonc)  quàm  valutate  Gnecorum,reccpta  Pa- 
Ixpoli,tniferat.(ik  qui  ancora  il  nome  de*  Greci  fi  prende  co- 
ome  di  fopra.  del  nome  di  Palepoli  fono  alquanto  ambiguo 
per  quclche  noterò  poi  ) Et  di  nuouodopo  hauer  detto, che 
Publilim  intcr  PaUfoltm.Neapohmque  (qui  la  feconda  volta 
manife  (lamento  mentouò  quelle  due  città  diuifamentftj 
l’vna  dall’altra  co’  loro  fpeciali  nomi;&  più  di  fotto,forfc_ , 
ancor  la  terza  voltaparlerà  della  propria  Palepoli)  loco  op- 
portuno capto  dircmerat  boflibus  focietatemauxiltj  mutui, 

.vt  qkifque  locai  pramen  tur,inter  fe  vft  fuerant  ( adunque -nò  P("ntr$  in 
eran  chiufe  nel  giro  divn  muro  connine , & era  fra  loro  ■ 

qualche-diftanza  ) Et  di  nuouo  anche  dicendo,  che  oltre  i 
mali dell’aifedio./trtùor.:  alìquantò  intra. murai  ijs , riu‘lwtk9- 
fiit  territabat , patieba ntu r,  foggimi fc,  che  fra  due  lor  pRSfci- 
pali  cittadini  fiifioudhiulb  di  tender  la  città  a’  Romani; 
laoitdevn  di  effi, detto  CardaO;<id  PublìliumPhilouenrvemtì 
& quod  bonunufiuflum  . fdixque  Palipulitanii-populoquc  Ro- 
mano ejfet  (coufucta  forma  di  prefatione  ne’  publici  Editti, 

& in  ogni  altro  graue  aliare  di  leggi, & di  patti;  & qui  i Pa* 

'Icpolctani  nò  fono  altri, che  quelli  licflì.a’q uali  i feciali  era- 
no ilati  madati, & poi  era  alata  dichiarata  la  gucrraicioe  il 
comune  di  ambedue  le  città)  tradi  re  fe  ait  inaura  JiamiJJe  . Rlman-nto 
Il  che  leguìin  quello  modo  . TVymplius  (cosi  chiamatali  tannale 
l’altro  de*  due  lude  tri.  capi)  /' nero  re  m Samnitruut  arte  aggref-  ,l  PrfJid,c  ■> 
fus,perpulerat,vty  quouiam  otnnis  Remarmi  exercitus,  aut  circa 
Palxpolim  ( fc  dal  Romano  Proconfolc  Pubblio , per  dare  sart  p.^ì? 
maggior  colore  all’inganno,  non  vi  era  llato  in  quel  punto  AoUm. 
aiuolto  ad  arte:  douea  tutto  lo  sforzo  di  quelPalledio  ciivr 
contro  PalepoIi:città,come dimoftrerò  di  qui  à poco, in  vn 
lìtOjdelfìtodi  Napoli  arfiai  più  piano  . Mà  per  qual  cagione 
non  può  anche  qui  prenderfi  Palepoli  nel  fudetto  fuo  più 
Sargo  lignificato  ?pofeiachc  fi  era  detto,  che  ilmedcfim© 

XXI.  Pnb- 
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Pubbli»  fin  dal  principio  inter  PaUpolim  , Neapolimque  loto 
Opportuno  capto , diremerat  hofttbus  foaetatem  auxiUj  mutui* 
qua,vt  quifque  loats  premer  etur,  inter  fe  rfi  fueraut  . ) ani  in 
Sàjnnio  cjfer,  finerct  fedaffe  circumuebi  ad  Romanum  agrum  ; 
notioram  modo  ma.ris-.fed  ipfi  vrbi propinqua  loca  depopulatu- 
rum.Sed  vtfalUret-,notlc profeifeendum  effe  ,externplcque  na- 
ttes deduccndas.  J}h*od  quò  maturius  jieret,  otnms  iuuenius  Sa- 
nitium , pr.cter  necc/farium  vrbis  pr.ifidium  ( non  diftingue  di 
qual  delle  due  cicci;&  fe  parla  di  vna  di  effe,  mede  di  Pale- 
poli, di  cui  anche  deuerà  crederli,  che  inrefe,  quando  dille, 
che  in  Palepoli  era  rtaroriceuuto  il  prefidio  di  quattro  mi- 
la Sanniti, Se  di  due  mila  Nolani . Ma  Napoli  non  douea  di 
quel  prctidio  per  la  Tua  parte,&  prima, & à quel  pùto,nó  cf- 
fer  anch'ella  data  fomita;&  di  quel  de’  Nolani  io  non  polio 
dubbitare,  i quali  al  creder  mio.furon  quelli  Campani, che 
per  la  lor  dimora  in  Napoli, ciò  è nell  intiera  città,  ch’era_# 
comporta  delle  due, vi  lafciarono, come  dille  Scrabone, alcun 
Si  prima-)  nome  de’  loro  magiftrati  ) adlittus  mijfa.Vbi dum  Nympbius 
K speli  , & jn  tencl,ris,  &"  multitudine, fernet  ip fa  impediente  ,feduli>  alijs 
fp°e,ì  vere*-  di*  imperia  turbans,terit  tempus,Cbanlaus  ex  compoftto  abfo- 
upolì.  cijs  (del  prefo  configlio  di  far  la  deditione  ) in  vrbem  reeep- 
tus  (né  men  qui  dichiara  di  qual  delle  du*  cicca  parli  : mà 
per  quel  che  legue,  fi  feorge , di  hauer  vfato  quel  nome  nei 
ìlio  largo  lignificato  ) cum  fum  na  vrbis  Romano  milite  im- 
plcffet  (il  medefimo  generai  nome  di  città  adunque , Se  qui, 
& nelle  parole  antecedenti  fi  rillrìnge  i Napoli  fola,  ch'era 
fopta  il  colle)  colli  clamorem  iufsit  ; ad  quem  Grati  ( come  di 
fopra,  abbracciando  inficine  i Palepoletani , & i Napoleta- 
ni) ftgno  accepto  àprincipibus  (Carilao,  & Ninfio  ) quieuere  . 
Nolani  per  aduerfam  partem  vrbis, via  N olam  ferente, effugiit» 
PaVt  ^ parte  della  città  più  alta  era  Napoli.  Adunque  l'altra, 
che  l’cra  0PP0rta,fù  PaIepoli;&  per  quello  modo  quella  fù 
nerarJjne.C0'  vcr^°  Occidente, quella  verfo  Oriente:  né  io  da  altre  parole 
di  Liuio, che  da  quelle, sò  diilinguere  i fudecti  liti  di  quelle 
due  città,  conofciuci  anche  da  altri  moderni  per  altro,  che 
per  quello  fuo  dire,delche  giudichino!  Lectori;&  i Nolani, 
o che  fi  credano  elfer  dimorati  in  Palepoli  fola,  ò vero  nel- 
l‘vna,&  ncH’altra:  raccolti  in  quella  notte  tutti  in  Palepoli, 
li  ricouerarono  fpedicamécc  nella  lor  patria, ch’era  da  quel 

lato. 
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latojche  da  Napoli  à Palepoli  nò  fu  maggior  diftanza , che 
dal  colle  all'inferior  cógiiico  piano  Oriéwle,  efsédo  ella  da 
ogni  altra  parte  cinta  da  dirupi;  fiche  quei  Nolani,  che  fug- 
girono da'  Romani,  1 quali  haueano  occupata  Napoli, non 
hauerebbcr  potuto  trouare  fcampo  per  altro  luogo,chc  per 
Palepoli)  Samnitibus  exclufts  ab  vrbe  ( dalTvna,&  dall’altra:  ^ ' Sanniti 
sì  quelli  ingannati  dal  finto  imbarco:  & fi  ancora  quel  loro 
picciol  numero , ch’era  rimafo  alla  cufiodia  di  Palepoli , ò tfeiufi.'"  * 
pure  di  ambedue  ) vt  expcditiorin  prxfentia  fuga:  ita  fa:  di  or, 
pojlquam  piriculo  euaferunt,  vifa  ; quippe  qui  :nermes  ( ancor 
quelli, che  fi  eran  già  accinti  di  andar  ad  alfalirc  le  contra- 
de Romane:  hauendo  gettate  via  Tarmi  ) nulla  rerum  fua- 
rum  non  relitta  inter  hoflcs,ludibnum , non  exter nit  modo  , fed 
etiam  popularibui  (&  non  douettero  fimilmente  i Nolani  ef-  Liuio  Reta» 
fere  fiati  poi  fcherniti  da’  loro  cittadini  nella  RefTa  manie-  t0* 
ra  ? mà  l'autore  riuolge  il  rifo  verfo  de’  Sanniti  foli, perpetui 
inimici  de'  Romani  »elfendo  i Nolani  poi  fiati  lor  molto 
gioucuoli  amici  nella  feconda  guerra  Cartaginefe)  fpohati, 
atque  egentes,  doma  rediere  . Et  quello  è l’intiero  racconto 
delTauuenimento  di  quello a (Tedio, fattoci  da  Liuio, il  quale 
di  più  refe  la  ragione  , per  fa  quale  ricufato  hauea  di  fegui- 
re  l’altra  opinione, qua  lise proditio  ab  Samnitibus  fitta  tradi- 
tur-.Sc  n’ho  recate  le  fue  parole  à dietro. Mà  di  racconti,  co- 
tanto diuerlì , per  qual  imaniera  quello  Liuiano,  in  vigor 
dell’ argomento  , che  da  lui  ne  fù  propolto,  debba  riputarli 
più  limile  al  vero dclTaltro,  verrà  dà  me  in  altra  occafio- 
ne  dichiarato . , . 

Hora  fe  ioftimaflì  elfcrne  bifogno , feguirci  del  fico  di  **t 
Napolipiù  difiintamente  à ragionare  , del  quale  fiamo  af-  de  fimo  coìte, 
fai  certi  per  gli  manifeiti  auuanzi  de’  fuoi  edifici).  Et  per  »»  iut  bit*. 
quclche  appartiene  alla  fua  ampiezza , la  ftefl'a  faccia  del  m*  ia  *ani 
luogo ,&  la  diligente  olferuatione  de'  fuoi  moderni  fcritto-  ^ f 
ri, ne  d imofirano,  ch’ella  fin  à fecoli  non  molto  à dietro  in  ; ' "i'.oi'ta. 
gombrò  il  colle,  il  qual  hoggi  è quali  egualmente  cinto  dà 
ogni  iato  dalle  lue  nuouc  habitationi,  & piaceuolmcnre  di- 
fendendo verfo  Oriente,finifce  in  vn  campo  molto  piano- 
Adunque  del  lìto  di  Pa!epoli,di  cui  non  e'  rimafo  veltigio 
veruno, & da  molti  autori  è fiato  fenzabaiteuoJi  argomen- 
ti dttto,ch*elJ4  ludi  più  miglia  lótana  di  Napoli  verfo  Hcr- 
XXI-  culaaio. 
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CuIanio>di  là  della  bocca  del  fiumicello  Sebcto,ben  conucr- 
rà,chc  offcruandone  altro  miglior  rifeontro, il  quale  anche 
da  quel  che  nc  tu  ragionato  ua  Liuio.nó  iiadifeorde, preda 
io  quii  trattare. Ec  parendomi  , che  ncil  ludetto  raccon- 
to di  uuio.nc  altra  ncccrtìcà  ci  cofiriuga  à creder  Palepoli 
oltre  il  Sebeto  : parmi  ancora , ch’ella  tu  di  qui  del  medefi- 
mo  fiume, nc  di  molto  fpacio  lontana  dalla  Porta  di  Napo- 
li;la  quale  conducendo  in  Capua,  fù  aliai  anticamente,  & e 
tuttauia  appellata  Capuana:  in  vn  luogo,  fon  molte  centi- 
naia di  amii.detco  volgarmente. Campo  Napoletano .&  Cam- 
po di  Nxpoli:8c  aflolutamcnte . Napoli  . per  cagione  in  vero  1 
ch’iui  era  fiata  la  fudetta  città,  la  quale  benché  luuefie  ha- 
uuto  il  fuo  fpecial  nome , tu  nondimeno  col  comun  nome 
di  Napoli  dimofirata . Farti  di  quello  campo  aperta  men- 
zione da  Falcone  Beneuentano  nella  fua  Cronica  nell’anno 
1 140. mentre racconta,in  qual  maniera  il  Ré  Rogiero  tùia 
prima  volta  con  molta  pompa  introdotto  nella  lor  citta  da 
cittadini , & da*  Caualicri  Napoletani.  Ciuci  igttur  ( quelle 
fono  le  fuc  parole)  cum  militibus  ciuitatis  fotti  Portava  Ca- 
puanam exieruat  in  lampumfiuem  NeapoLm  dtcunf,&  Kegcm 
ipj'um  bollore, & diligcntia  multa,vltra  quàm  credi  poteft , am- 
pie xi  fune  ; €T fic  vfique  ai  prxdiftam  Portam  Capitanava  per- 
duriti efi  . Nè  di  altro  campo  parlò  l’Ignoto  Monaco  Cau- 
nefe  neH’Hifiorictta  de'  Tuoi  tempi, da  me  publicata  nel  lit>. 
i.dcll’Hifioria  de’  Principi  Longobardi,  il  quale  nel  Num. 
48.  fcrille  di  Scodano  Rè  de’  Saraceni,  che  quoiam  tempore 
(intorno  l’anno  860.  di  Crifio  ) egrcfiìti  à Bari,iotam  detta* 
fiabat  Capuam,CanctauLeborenf,&  fuum  nequijjtmu  tbronum 
pofuit  in  campo  de  Neapolixioè  dopohauer  depredate,  pri- 
ma le  contrade  di  Capua, & apprelfo  poi  quelle  di-  qua,&  fi- 
nalmente quelle  di  là  del  fiume  Clanio . Ma  Giouanni  Dia- 
cono Napoletano, autor  di  pari  età  al  Cafinefe  , raccontan- 
do nella  Cronica  de’  Vefcoui  della  fua  città, non  ancor  data 
alle  Rampe , che  il  Santo  Napoletano  Vefcouo  Atanagio,  u 
quale  ville  ne’  medefimi  tempi  di  quel  Rè  Saraceno,  in ' Ec- 
clefia  S .1 anu ari  j fiorii  fitta, Monachorum  Collegium  fiub  Abbatte 
regimine ordinauit,ojferem  et  vnumhortum,in  campo  Neapo- 
litano  po/if#»r, parimente  ragionò  di  quel  campo,  fuori  !a_> 

fudetta  Porta  Capuana, doue  tuttauia  fon  frequenti  horti,  l 
' quak 
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quali  per  eflerfi  la  città  in  quelli  vlcimi  tempi  marauiglfo* 

{amente  accrefduta  di  habitatori»vengon  più  largamente.» 
dall’vno,&  dall’altro  lato  del  Scbetocoltiuati . Adunque  ò 
conuerrà  accettarli, che  quiui  fù  Partenope,  detta  poi  Pale- 
poli.ò  vero  chi  il  nieghi,{àrà  coftrecto  réder  la  ragione, per 
la  quale  il  comunnome  di  Napoli , & del  Napolctaiw  ter- 
ritorio,fù, come  fuo  proprio, conceduto  à quel  campo  par- 
ticolare.Et  fe  io  fùfli  ben  ficuro.chc  quella  città  antica  per- 
ueniuaal  mare, come  fon  certo  ,chc  la  nuoua  no  vi  giùge-  "v™  crr' 
ua,delche  mi  è autore  fra  gli  antichi  fcrittori  Filollrato  nel  u/afmare' 
lib. ideile  Imagini,&  fra  quelli  di  mezza  età  Herchemper- 
to  nell’Hifloria  de’  Principi  Longobardi  al  Num.  44.  le  cui 
parole  ho  riferite  ragionando  di  Mifeno:dirci,che  nella  giri- 
la di  Atene  il  comun  corpo  degli  vni,&  degli  altri  cittadini 
diitingueuafi  anche  fecondo  la  diuerfità  delle  loro  regioni, 
ch’eran.l’vna  nel  monte,l’altra  à canto  al  mare , in  Hipera- 
cri/.&  in  Parali/, & perauuenturafimilmente  in  fattioni,  co- 
medi Atene  dal  Sigonio  nel  cap.2.del  lib.  1 . della  Republi- 
ca  Ateniefc  fù  notato-Mà  ad  alcun, forfè, non  parrà  verilimil  ComtibttLj 
cofa,chc  coli  vicina  à Partenope  tulle  Hata  Napoli  da  altra  prtbabìi  m$i 
gente  edificata.  Alche  fenaa  molto  lungo  ragionamento  fo-  che  v'c,‘ 
disfar  polfo-con  reffempio,recato  anche  à dietro,  di  Empo- 
ria;  di  ci#  cadendo  fimil  dubbio, venne  fciolto  da  Liuio , ra-  ^apin,  * 
gionandode*  fuoi  fondatori  Maflìlicfi,  nel  fogliente  modo. 

Miraretur  quis  , cum  cerner  et  aperto  mari,  ab  altera  parte  , ab 
altera  H ifpanit,ta»i/era,&  bellico fx  genti  obieftos,  qua  rcscos 
tatare  tur.  Rifponde.  Disciplina  erat  cufìot  infirmitatis  , qtiam 
inter  validiores  optimè  timor  continet.  Et  fegue  à deformerò 
alquanto  più  à lungo, qual  fù  quella  loro  difciplina . Dicali 
ancor  lo  lidio  di  Napoli,  la  quale  con  quefto  vantaggio  di 
più  della  nuoua  città  de’  Malfilicfi  fù  edificata  foprail  col- 
le,& perciò  in  vn  fito  del  fito  di  Partenope , che  fù  poi  det- 
ta Palepoli, molto  più  ficurojmà  finalmente  l'vna , & l’altra» 
giouando  ,corae  auuertifà  dietro,  la  lor  vicinanza , fi  con- 
giunfero  in  vna  fola  per  maggiore  lor  ficurczza  da’  vicini 
comuni  iniiniciji  quali, feguédo  io  la  interpretatione, ch’ho 
data  al  racconto  di  Strabone,iìiino,cl)efuronofpeciaImen- 
te  i Nolani. Cofi  aduque  quelle  noflre  due  città, molto  vici- 
ne l’vna  dell’altra)  cfsédo  da  vari/  popoli  in  diuerfi  tòpi  fla- 
XXI.  * Q^,q  te 
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tc  edificate,  finalmente  diuennero  vna  fola.deUe  quali  Soli- 
no diiib. Partbcnopeà  Parthenopcs  Sircnis  jepulcbro  appelliti  , 
Per  lo  cui  quam  Augufìus  Neapolim  effe  maluit.Hc  come  à dietro  elpolt 
T/r/u'di*n'  <lliel*e  ^ue  .parole,  nó'della  mutationedel  nome tiell-vna  nel 
'dine  *di  ‘au  nomc  dell’altra  egli  ragionando;  màdeir-eiltTlì  Partenopej 
gufo  fùdif  di  commandamento  di  Augudodishabicata.perrender  Na- 
bébiut*.  poli  più  raccolta,  più  culta,  & più  caramon  in  diuerfo  ino- 
do,che  lo  llefifo  Impcradore  có  vna  nuoua  col  .mia  riépiendo 
Jolmo  illu-  jj,-  pjQ  numerof0  popolo  quella  parte  dell’antica  Siracufa.,, 
città  parimente  Greca, & diltinta  in  ben  quattro,  ò ver  cin- 
que regioni,  cheper  la  varierà  de"  lìti  ratloinigliauano  al- 
trettante città  ; la  quale  pur  doueapiù  frcquéreincnte,&  sc- 
21  verun  dubbiodalla  miglior  gente  ellerhabitata^elèrìn- 
gere  anche , & raccoglier  douette  il  refto  de’ fuoiicitcadini 
in  quell*  vn?fola,haucndo /pianate  l’alcre  .Nojìra  tempejìate 
Secondo  /yf- '{dille  Strabono  nel  li bro  d.apprclfo  il  Tuo  interprete)  c um  ìn- 
je mpio  di  ji*  tir  alias  -orbcsPompóus  Sytacufas  quoque  male  tra8affct,mif- 
Tjcufa , a*l  fa  Augu fi us  Cxfar  colonia  , magnani  'vctcrit  fhuciitrx partem 
tutto p*rt.  . rejìituir.olim  enim  Syracufx  quinque'vrbi bus' confi abant  ,-con- 
tentei'muro  CXXC.flalia  longo. Ncque  opus  putauit  effe  Augu- 
Jlusjotum  iflum  compiere  circuì  tu  m ; fedtim  , qnahabitabatur 
pars  ad  infilarti  Ortygiam,ccrtfuit  malori  ha  bi  latitisi  meopunn- 
Jìruendam,atm  ea  pars  ambitu  fuo  vrlns  minime  toni vw!d<s  arca 
includerà  . Etfiamo  ben  certi  per  l’altro  eifempio  della  cit- 
tà Nicopofijfonnata  dallcfcliquie  di  Ambraeia^t  delle  Tue 
città  vicine, racconcaro’dahmedeiìmo  'orografo  nel  <lib.  7. 
che  Augufto  lì  Compiacque  di  rinouare , & di  accrelcer  le 
città, raccogliendo  la  fouerchia  lor  vaftità  ^d  vn  conuene- 
uol  modo;&  del  (ho  amore  verfo  Napoli , ondedebbacre- 
dcrlì , ch’egli  haueile  piegato  ramino  alla  fua  nuoua  mag- 
gior beilezza  poffiamo  anche  per  più  di  vn  folo  argomento 
Ritener  od  c^r  ben  (ÌCUrG 

in*  n afeli  il  * qual  maggior  argomento  ne  defideraremo  del  cotan- 
mndo  31  vi-  co  (ingoiare, & comun  piacere , che  fentir  folcano  della  di- 
uerr  er  wr  l- mora  in  quellacittà  i Romani,  per  cagione  de*  fuoipiace- 
*\  'Iforctnj  t)0|i  eifercitrj  Greci , i quali  perciò  vi  diuennero  aliai  fre- 
dl morarui  1 qacnti>&  alcuni  vi  crebbero  in  cofi  altogrado,  che  conten- 
di, gr^to  ticuan  co’  più  famofi  della  Grecia  della  maggiorlode.R/M- 
-■  Uomini,  rima  ( dille  il  latino  interprete  di  Straboneal  lib. ì -)ibi  Gret- 

contm 
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forum  inflitutorum  fuperfunt  vefìigiai  vtgymnafia,  ephe  borimi 
Coetus,pbratri£,&  àmen  nomina.  Romani stmpofit a.  Hoc  tempo- 
re facrum  quinquennale cer t amen muficum  ».&  gymnicum per 
aliquot  dia agiturUudis . Gr  acorum. nobili ffimìi  amulum.  Et  ap- 
prell'o.yiM autemGracanicam  rationemNeapoli  augent , qui  eà 
Roma  fecedunt  in  ocium : fine  qui  ab  ineunte  state  laboribui  de- 
fungi [unt  a fiuè  alioquin  ob  mbecillitatem , aut  feneftutem  cu- 
piunt  vitam  faciliorem  degerc-,  & Romanorum  nonnulli  hoc  vi- 
ta genere gaudejitesyvbi  vident  multitudinem  bominum,qui  eius 
injlituti confa  ibi  vcrfantur,lubentes  locum  eumampleBuntur , 
ibique  viclitant . Certamente  aliai  bea  concorde  al  diredi  Lentie,  ce* 
Strabone  è quello  di  Cicerone  nell’Oratione  à fauor  di  Pu-  altre  loài.ju 
blio  Sulla , dal  quale  fu  appellata  Napoli,elìer  vn  luogo  non  **  f-,u  l0/ì* 
tòm  ad  infiammando!  caUptitoforum  animo!,  quàm  ad  confolan-  J ^cUtcH 
dum  accomodatiti  . Ec di  nobili  encomi;  furono  lodati  i fuoi  che  di  acce»* 
otiofi  Rudi  delle  lettere, &la  fuapiaceuol  quiete,  dà  Hora-  derghd  fd* • 
tio.dà  Ouidiojdà  Columelia, dà  Statio , dà  Marciale,  dà  Si- 
lio,&  fopra  tutti  dà  Virgilio  ; i verfi  de’  quali, dà  altri  nota- 
tù&.quelche  ancora,  del  molto  attenderuili  a’  fudecti  lindi  , 1 ' 

Se  à gli  cflèrciti;  ginnailici  j lì  legge  apprellò  Filoltratonel 
lib.i.  delle  Imagini , appretto  Dione  Crifollomo  nell’Ora- 
tione  18,  apprellò  Aulo  Gellio  nel  cap.L5  .del  lib-p.  & ap- 
prcllò  alcun  alcro,non  prenderò  fatica  qui  di  riferitami  bé 
dirò, che  dà  cutwvq  nello  parmi  di  poter  raccogliere, che  ne* 
nicdclìmirempi  de*.  fudetti  fcrittori,&. della  maggior  gran- 
dezza dell’Imgeria  Romano, la  riputatione  di’  Napoletani 
douettc  elfer  in  adii  alto  grado,  aggiuntola  il  meritodella 
lor  collante  fedeltà , celebrata  dal  nollro  Vclleio  , Se  molto 
accreditata  apprellò  del  medelirao  fudetto  Augnilo.,  come 
parmi  di  poter  raccogliere. daquelche  di  lui  dille  Dione  nel 
lib.48.che  dubbicando,che.iLiparelì.non  li  fulfcrriuolti  al- 
le parti  di  SeltoPompeo,gli  cralportò  in  Napoli;  fiche  i 
fcrittori  per  compiacere  egualmente  al  proprio  gemo, che  al  cl'pfnu)u« 
gullo  de*  dominati,  ornarono  quella  cittàdeile  acccnate  fuc  verjo  u 
moire  lodi.  & io  più  collanteméte  crederò, che  Liuto  per  nó  R mano 
farne  apparire  il  pregio  minore, tacendo  il  nome  de’  Napo-  p"°t*eiìU'ftà 
lecani  , attribuì  * come  ofieruai  à dietro,  l’origine  delia  lor  l0i  c cr7’u,,e 
guerra  co  Romani  fpecialmente  àPaIcpolecan:;mabe.poi 
chiamò  Napoletana  la  lor  confederatione.la  qual  fu  per  co-  ne. 
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' fi  lunghe  età  intieramente  conferuata  . 

/ Renani  Efl'endofi  adunque  molto  dilettati  i Romani  del  Gre» 
jv  - TfZ  C0  m0^°  ^ v*uere  » & de*  ^reci  eflercitij,in  Napoli  lunga- 
nia^lcciocbt  mentc  ritenuti, facilmente  può  di  quà  raccoglierti, che  non_, 
non  vi  (t/faf  vi  mandarono  alcuna  colonia  di  loro  cittadinigiamai , per 
fero  gli  vfi  la  quale  farebbe  conuenuto,di  mutaruifi  i Tuoi  primi  vfì;po- 
^ rtcl  • fciache  non  altro  eran  le  colonie , che  efprefle  imagini  di 

Roma.  Mà  di  quello  creder  mio  mie  in  oltre  autore  Plinio 
Secondo, il  quale  nel  cap.5  .del  lib.3 . hauédo proposto  di  vo- 
’ ler  deferiuerc l'Italia  intiera , & le  città  lue , aAoniavum  mett * 

tione  fonata:*  Napoli  poi  di  colonia  non  diede  il  nome;al- 
che  è mólto  concorde  Strabono  nel  lib.6.  mentre  ragiona-. 
s . - de’Greci,chc  fparfi  per  quella  parte  d'Italia, & per  la  Sicilia 

con  p'inuo  a,^a‘  largamente,cran  poi  nell'età  fua.  Tur  erti  0 , Rhr^o , & 
Secondo  ri-  Neapoli  exccplis  , omnia  in  barbarietn  redatta;  quantunque  i 
fronr/aco , popoli  riteneuan  tuttauiai  loro  antichi  nomi  ; ma  in  fatti 
A'  ìiluftrito  Cran  diuenuti  Romani, ilche  dee  intenderti  per  cagione  del- 
le loro  colonie.  Ali  aque  (foggiunfc  ) dL*tcanis,& Bruti js,  alia 
à Campani!, obtinentur.ab  bis  quidem  verbo,reapfe  è Romania 
/A*  funi  emm  & ipfi  Romani.  Mie  ben  noto,  che  «elle  ifcrittioai 
“ j,  loitnia  di  alcuni  antichi  marmi  vien  Napoli  appellata  colouia:(Na- 
• il  m ™r,tr  poli  dico,&  non  già  alcuna  del  tutto  ignota  colonia  Napo- 
ili  btnsfi*  Ietana,come  alcuni, hauendoquafià  vile  quefto,  che  per  la_j 
JvlaeHàdc!  popolo  Romano  Ai  honoreuole  fopra  ogni  altro 
nome,  fuor  d'ogni  fauio  intédimento  nò  temerono  d'inter- 
pretarc)mànè  mi  c ofcuro,chcPópeodeducédo  alcune  co- 
lonie di  là  dclfiutne  Pò , come  rilerifce  Afconio  Pediano 
nelle  ehiofe  dcll’Orationc  di  Tullio  contro  Pifone , non  no- 
ti is  coloni s MS  confìituitifed  veteribns  incolti  manenti  bus,  ius  do- 
di t Latij,vt  poffent  babere  ius,quod  estera  Latina  cdonia-.id  eft, 
vt  pe  tendi  mJpfiratas  gratin  ani  totem  Romanam  adipi feer  cri- 
tur:  nè  hò  dubbio  veruno, cltc  nello  Hello  modo  per  fuo  ho- 
norefù  conceduto  il  n^medi  colonia  anche  à Napolijelfcn- 
dolc  tuttauia  fiata  confermata  alcuna  fua  libertà , della  qua- 
le più  commòdamenteA- à difiefo  tratterò  nel  hoc  di  que- 
lli DifcorA.  Et  della  orjgmt:  di  cosi  fortunata  città  tanto 
luucr  detto  ben  può  baHarc. 
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XXII,  Sebeto fiumt. V tfuuio  Monte,  fuo't  anticbijftmì 
incendi}  ignoti  .fua  forma  mutata  più  volte.  Da  Jot- 
terranei  fuochi,  che  già  il  mandarono  fuori > 

Jcemato. . / acro  à Gioue  Vefuuio . 

H or  benché  Antonino  Pio  nel  Tuo  Itinerario  non  dirtele  Seguiuan 
oltre  Napoli  la  uia , ch'hauer  principio  dille  da  Terracina , ^t^Tfapcl» 
gallando  perle  noitre  marittime  città, Minturno,Sinueflà_«,  nettY/MT» 
Volturno, Litcrno,Cuma,&  Pozzuoli  : quali  che  nell'età  fua  % 
il  retto  di  quello  lido  iulfe,ò  deferto  ,.o  da  ignobili  cartelli 
habitatomondimeno  è molto  certo , che  aie*  fecoli  più  alti 
vi  furono  alcune  città  aliai  ben  frequenti, & di  molta  fama; 

•éìche  feguitando  la  prefa  Defcnttione,conuerrammenc  an- 

• cor  per  la  lor  parte  ragionare.  Mà  connien,ch’io  prima  bre- 
vemente parli  del  fìumicello  Sebeto»&  alquanto  piu  copio- 
iamentc  del  Monte  Vciuuio  ; de  quali  neirvfcirdi  Napoli 

, l’vn  dopo  lo  fpatio  di  vtvpicciol  miglio  lì  attrauerfaal  no-  marcii  ss * 
ftro  cammino,entrando  in  mare  ; & l’altro  di  poche  altro  SSTO  , 
miglia  forgendo  più  oltre  (di  quello  fuo  fito  non  fi  è dub- 

• bitatogiamai)  all’occhio  con  fuo  diletto,&  con  marauiglia 

delpenlìero.fenza  veruno  impedimento  ci  ft  oppone.Che  il 
Sebeto  fia  il  fiume , ch'ho  detto , ne  rende  ficuri  Vibio  Se- 
quelìro, mentre  nel  Catalogo  de’  fiumi  notò  il  fuo  nomeo»  - . . 
Aiccndo.Sebetbus  Neapoli  in  Campania.  Del  quale  haueran-  nó^tofn* 
che  douuto  intendere  Licofronene’  verfi  allegati  à dietro 
fottoilnomedi  può  qui  coaofccrfi  vero  molto  più 

manifellamente, che  forfè  non  parue,  quando  altra  volta -fù  picrici  fa. 
da  me  auuertito  nel  ragionamento  del  Clanio.Nè  di  vn  tal  me,  daaicu- 
fiume,  ch’è  di  poche  acque , di  breue  cammino,  & di  quali  dncor  det' 
«che  nillùn  nome;&  non  fol  da  Licofrone,mà  ancor  dall’Au- 10  C,H  aLm 
tor  degli  huomini  Uluftri  con  altro  che  con  quello  vocabo-  c 

Jo,  come  li  vederà  di  qui  à poco,  fù  appellato , può  cofa  di 
maggior  momento  confiderarfi.  ji  MonttJ 

Ma  del  Veluuio,il  quale  da  Suctonio  nel  cap.8.drila  Vita  vesvfio, 
di  Tito.ò  fia  del  lib.  8.  viene  ancor  conceduto  alla  no(ìra_* cb>ba  r,n*' 
Campania  in  quelle  parole.. ^nxd.im  fub  coformta,actrijlìci 
ACtiderm^vt  conflagratiti  P'cfmì  monti  s in  Campania  ; mi  fa- 

rebbe  jUtf  jn~ve. 
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rebbe  flato  ncceflario  aliai -à-Umgo  ragionare  : fe  la  fua  vltl- 
• ma  eruttione,feguitaài6:dìDecembre  dell’anno  1631  non 
hauelfe  ri fcaldati  gj'ingegui  di  molti  valorofi  letterati  à trat- 
tarne co*  libri  intkriji  quali  della  naturalezza  de'  fuoi  ince- 
di;,& del  numerosi  quelli  virimi, ch’cran  paffari.non  meno 
degli  antichi/lìmi,  appreffo  che  in  dimenticanza,  nò  ci  han 
Ialciato  altra  maggior  notitia  à delìderare  . A tempo  di  Ti- 
to,dille  Suetonio,  & raffermano  ancor  altri  antichi  autori» 
cacciò  il  'Vefuuio  copiofe  lìàme,  le  quali  per  molti  fecoli  à 
dietro  non  vi  erano  Hate  più  vedute,  & quella  piaceuolif- 
fìmariuiera,  affai  frequentemente  habitata,  in  horridafac- 
Afpen»  in-  eia. mutarono;  talché  più  per  fegni , che  per  ferma  hilloria 
Incendio  d°ic&^  ^ ta* narura  eraconofciuto . Da’  fegni  conobbe  i fuoi 
'tempo  del - primi  incendi;  Diodoro  Siciliano,  lexui  parole  recai  ra- 
V im per. Tito  gionando  di  Cuma  Nè  più  certa  notitia  n'hebbe  Strabone, 
fi  da  aicum  il  quale  nel  lib.5  .appreilo  il  fuo  interprete  colì  lafciò  ferie- 
(0£°fe‘fto  co  .ycfuuius  mons  agris  ci  nói  ut  efi  optimis , dernpto  vertice  , qui 
aituri*.  U tnagna  fui  parte  planusytotus  flerilis  efl.adfpeciu  cinereus,cauer- 
nafque  oflendens  fijìularum  pleuat>&  lapidarti  colore fuliginofo» 
vtpotè  ab  igni  exeforum,vt  conieóluram  facere  poffts,ifla  locala 
quondam  arfijfeì&  cratere? ignis  babuiffe ; deinde  materia  defi' 
dente  ’rcftinóla /i«#r.  Degl’incendi;  di.Pitecufa  hauea  quello- 
autore  ragionato  concertezza, raccontandone  il  numero, & 
i tempi:&  diquellidetVefuuio  non  altro  sà  dirne , di  qucl- 
chene-veniua  perfuafo  dalla  congettura;  Vitruuio  fimilrac- 
tc  per  via  di  con getture ne  ragiona.net cap.ò.  del  lib.s.  dcl- 
l’Architettura;benchc  accennai  che  per  ogni  modoffe  n’ha- 
uea  qualche  fama . Ardores  auumxffe  in.  bis  lods  ( dice  egli  » 
hauendo prima  mentouate  le  regioni  Baiane,8cquelle  d’in- 
torno il  Vefuuio)  bac  respotefi  indicare  ; quòddn  montibus  Cu- 
manorum,&  Baianis  funt  loca  fudationibus  excauata , in  quibus 
, vapor  feruidus  ab  imo  nafeens , ignis  vebementia  perforat  eam 
ter  r am, per  eamque  tnanaadodn  bis  locis  oritur,&  ita  fudationi- 
bus egregias  aficit  vtilitates . Non  minus  edam  memoratiti:  an- 
tiquims  crcuiff:  ardores,  Tr'abundauiffe  fub  Vefuuio  monte jnde 
euom'iijje  circa  agro  sfiammami  ideòque  ipunc  qui  fpangia  *fiuè 
pumex  Pompeianus  voi  a tur  ( Pompei  città, fu  quali  alle  falde 
del  Vefuuio  dal  fuo  lato  verfó  Mezzogiorno, come  li  dichio^ 
rerà  poi)  excoclus  ex  alio  genere  lapidi s in  batic  rcdaólus  effe 
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videatur  generis  qualitatcm  . Et  di  qua  auuenne,  che  Minio 
Secondo,]’!  quale  nel  cap.ioò.del  lib.  i.  facendo  vn  catalogò 
de'  luoghi, che  naturalmentccllalauan  fiamme;&  nelcap.5. 
delJib.3  mentonando  quello  monte , non  fece  verun  motto 
di  tal  fua  naturajeome  fermamente  fatto  haucrebbe»  fe  dal- 
la fudetta  fua  cruttione  à tempo  di  Tito  non  fufle  à lui  fia- 
to tolto  il  viuere,non  che  lo  fcriuere,&  il  ragionare . Di  coli  EJftndouì 
alta,  Se  coli  ofeura  antichità  de*  Tuoi  primi  incendi/  volen- 1 fr,m‘ 
do  ammonirci  Tacito  nel  lib.  1 .deirHiiloria , mentre  ragio- 
naua  di  quello, ch'ho  pur  hora  mentouato  , col  quale  fi  ac-  dei^tuui 
compagno  vn  fortunofo  incendio  di  Roma, cosi  CcriUe./azn  efiintu 
vero  Italia  nouis  dadibus , re/ pofl  longam feculornm'feriem  re- 
fetitis-afjìi£la.bau]l£,aut  obrutx  vrbes:facundiffìma  Campania 
ora,&  yrbs  incendiìsvafiata.Efkndo  adtìque  percoli  lunghi 
fecoli  quello  fuo  eifalar  fiamme  del  tutto  celiato, credettej 
Strabone.come  fi  è intefo  per  ie  fue  parole, clTeruene  anche.» 
eliinta  deltutto  la  minieraidelche  in  veroJ'hauercbber  do-  Strabontai 
uuto  difmgannareifantrdi  acqne.ca!de,chetutcauia  al  fuo  norsto  >"-• 
tempo  lorgeuano  alle  fue  falde  , dell»  quali  può  crederfi,p,u  mo  u 
ch’egli  ltcllò  parlò, quando  dille,  che ha'bct  Neapolis  calidari 
aquarum  fcaturigines,®-  Rdneorum  apparatiti  Balani s non  de-  Dtifer;erta 
..jeriores-, mà  certamente  di  elle  intele  Lucretionel  lib.  6.  ne'  bruciar  dt' 
Jtguenrvverfijdel  primo  de’  quali  non  è vna  fola  Ialettione  quali  dauan 
ne'  codici  fcritti  àpcnnajnè  il  parere  de’  Critici  è fiato  vn indili» 
fok>,fe debba ieggeruifi  il  nome  del  Vefuuio,  ò vero  altro  ’JUJ* 

-,  parole’/ràquaii  contralti  io  qui  non  entro,  & fermo  la  mia  de*  * 
opinione  nel  fecondo  rdi  cni  non.è  accaduto  di  dubbitarfi, 
mcntouàdouifi i caldi  fonti  Pcmpeiani. Recherò  inognimo- 
do  quel  primo  nella  manieragli  cui  fi  leggeua  amianti, chej 
il  Turncbo,per  laragioue  da  me  riferita  ad  ragionar  di  Poz- 
zuoli,fuor  di  ragione  n'hauefie  fófpertato . 

,,  Isiocus  cft  Cumas-apudyEtrufcos  & montest 
„ «.  PompcdxalidisvbifuTMntfontibusMuffi. 

Antonio- Caracciolo  nel  capri 7. del  libro  de’ Sacri  Monu-  Antonio 
menti  di  Napoli  pensò,-' che  de’  medefimi  fonti  parlaua  Caracciolo 
Dione  nel  lib  66,nelleparole,che.  recherò  alquanto  appref- nouto'  • 
foitionauhedutofi, ch’egli  efprdfamenre iui ragionaua  de’ 

Vcfuuiani  fonti,  non  di  acque, mà  di  fiamme . Hordopo  la 
pruoua , vedutane  à tempo  di  Tito , elfe^do  i fuoi  incendi 
XXII.  diue- 


Digitized  by  Google 


312  DISCORSO  Ili  ' 

MJ  poi  fu-  diucmiti,QÓ  fola  mente  più  certi,  mi  ancora  più  frequenti;!! 
ron»  cofifre  fuo  nome , quantunque  per  altro  ben  noto,  tali  ih  maggior 
fuontm^J  fama:delche  ciauuertì  Galeno, il  qual  videa  tempo  di Ha- 
venne  in  w driano,&  di  Antonino  Pio,hauédqlafciato  fcritto  nel  cap. 

i s.dcl  lib.5  .del  Metodo, fe  le  fue  parole  fi  facciali  latine , in 
quello  modo -Celebre  nuc,&  nona  nome  ejl  Vefuuius, omnibus 
mortalibus  notti  propter  ignl,qui  in  eo  ex  terra  in  fublime  emit - 
Soimo  illu*  tHY  . Et  per  quella  cagione  anche  dirci , che  Solinoci  qual 
prefe  à rillringere  nel  fuo  libro  molte  di  quelle  cofe,che  de- 
fcritte  iurono  dal  fudetto  Plinio  nel  fuo  , tacendo  dcgl'in- 
ceudij  di  Pitecnfa.i  quali  dal  fuo  autore  per  qualche  manie- 
ra erano  fiati  mcntouatinelcap.88.del  medelìmo  lib.amoa 
tacque  delle  eruttioni  del  Vefuuio  , chiamandolo  flagranti* 
animx  fpiritum  vapor  antem.  Nella  qual  forma  di  dire  parmi 
di  riconofcere  quella  frequenza  de’  fuoi  incendi/, ch’io  dilli, 
oder  poi  feguita;della  quale  apertamente  ci  refe  ficuri  Dio- 
ne,ch’ho  mentouato  à dietro  , affermando  di  c/Tì , che  in  eo 
quotannis  {eri  {olenti dalche  anche  douette  egli  raccogliere, 
ÈtielVàriir  che  habet  fonte*  igni*  maximos  . Et  perfuadomi,  di  poter 
fùo {furiti»*  grullamente  credere  che  dopo  i fudetti  manifelli , & certi 
finte  dtiicj  fuoi  fuochi  auucnnc,chei  Napoletani  ne  fìnfero  delle  fauo- 
fauole  da'  le, limili  à quelle  degli  altri  fi  fatti  mont i.Ncapolitani  autem 
N apule  toni . ^ dille  Filoitrato  negli  Heroici  apprelfo  il  fuo  interprete) 
Italiani  babitantes , Alcyonei  offa  mira  fuiffe  memoranti  aiunt 
enim  de gigantibus  multo*  illic  fuiffe  ilio* , Besbiumquc  monterà 
Filoflmo  ( *11  anc^c  * u quello  modo  chiamato  il  Vefuuio  ){upcr  ipfos 
iiluffraco  . flagrare- Gran  fatto  farebbe  quello, che  i primi  fuoi  incendi; 

cfleudo-  fiati  poco  bé  noti, nondimeno  fuderfi  con  certezza 
creduti  nafeer  da’  fepolti  giganti. Mà  di  quello  balli . 

Fù  il  Monte  Fior  fe  gli  antichilTìmi  incendi;  del  Vefuuio  furono  da 
Ve  ■•utenti-  ior  fegni , che  vi  riinafero,  benché  non  à pieno,  conofciuti  . 
la;  uà  ama  dagli  antichi,io  non  mi  diffido, di  poter  umilmente  da’ fc- 
fplrupuulo.  guide’  fuoi  incendi/  più  nuoui,  dichiaratici  da  gli  autori, 
raccoglier  qiiclchc.non  sò,feJancor  dà  altri  fia  fiato  oflcrua- 
to.Diile  Strabonc , come  fi  c intefo  à dietro , che  Vefuuius 
tuo us  agris  citittus  cfloptimis  ,dcmpto  vertice , qui  magna  fui 
parte  planur,  totus  flcrilis  cjì  ,adfpe fin  cinerea*,  cauernafque 
vfìtndens  fijlularnm  plenas,&  lapidimi  colore  {uligine fo.  Quello 
era  il  fiu>afpctco  à tempo  del  fudetto  autore . Et  forfè  di  al- 
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cuna  delle  mcntouace  fue  cauerne  douctte  intender  Floro 
nel  cap.20.  del  lib.  $.  dicendo  di  Spartaco , & de' fuggitiui 
fèrui,fuoi  feguaci,che  afìediati  nel  Vefuuio  da  Clodio  Gla- 
•bro  molti  anni  prima  dell'età  di  Srrabone  > per  fauces  caui 
monti s vitigineis  dclapfi  vinculis,ad  mas  eius  defccnderc  radi- 
c«;benche  della  lor fuga  hauendo  anche  ragionato  Fiutar* 
co  nella  Vita  di  Craflo,  & Frontino  nel  cap.5 . del  lib.  1.  de'  Dopi»  vibri 
Stratagemi  militari, di  fi  fatta  cauità  non  parlarono.  Mà  nei-  t>na  Caui' 
l’età  di  Dione  nella  cima  di  quello  monte  non  era  piano  {£.  '*  ferm? 
veruna,  feorgendouifi  infila  vece  vnaampi/ÌGma  cauità  in 
forma  di  vn  Anfiteatro, fermamente  nel  modo,  che  gii  diffi 
della  cauità  del  mòte  Gauro,&  degli  altri,  che  fono  intorno 
Poazuoli.Le  fue  parole  ò ver  di  Sililino  nel  l.dó.in  latino  fon 
queltc. Gió»  quidèm  ex  omni parte  paritèr  excelfns  erat,  &tìtc 
(à  tépo  della  eruttione,  che  fù  imperàdo  Tito)  ex  medio  eius 
jgnis  extitif,  narn  caparle  tantum  exuftus  cji  : extri  nfccus  cnim 
' intaftusantegerq ; pcrmanetad  bxc  tempora. ex  quo  fit , vt  quùm 
ignis  externas partes  non  exurtt,vertictsqui circum  flint, vfqtie 
adirne  veteremaltituiinem  babeanti&  qua  pars  igni  confumpta 
ejhdujnin  fecoit,concaua fatta  fit,ita  vt  totus  mons,ft  licei  par- 
ua  cum  magnis  conferve,  forma  babeat  Amphitheatvi.  A tempo  La  quale  iti 
di  Procopiojcio  è di  Giufiiniano  il  maggipre,la  itefla  fua**  ,emP*  diue- 
cauità  non  unto  rapprefèntaua  quella  di  vn  Anfiteatro  , 
quanto  vnaprofonda  voragine,eflendogii  fiate  confumate  4 *** 
maggiormente  , & cacciate  fuori  dalle  nuoue  eruttioni  le_» 
fue  parti  interne . Di  ciò  così  hà  il  fuo  latino  interprete  nel 
lib.a.  dell’Hifioriade’ Goti . Infcrioraeius  dcnfis  arboribus 
opaca  funt,fuperiora prarupta , mrumque  in  modutn  afpera  . In 
ipfo  vero  vertice  altijfumm  efl  in  medio  antrum,  ita  vt  veroftt 
fimile  ad  ima  montis  penetrare, atque  ignem  hic  videre  liteat , fi  Finalmente 
qnis prolaio  capite  introfpicere  audeat. Cofi  quello  autore. Tal-  rrnafe  dioi- 
che non  temerariamente  potrò  dir  io,che  dalle  frequéci  file 
eruttioni  le  quali  dopo  l'età  di  Procopio  feguirono,  eilendo  tfKXM  e^a] 
fiata  finalmente  confumata  per  molta  parte  quella  efterio-  ie. 
re  fommità  fua , egli  ne  rimafe , qual  tuttauia  il  vegliamo, 
diuifo  come  in  due  monti, non  difeguali  di  altezza, hà  qua- 
li vien  chiufa  quella  voragine  in  modo  di  vna  affai  ampia, 
òc  profonda  valle;benche  da  quefto  vltimo incendio  è fiata 
corna  mata , & di/perfa  del  più  meridionale,  che  fouralta  al 
XXII.  Rr  mare 
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Kr/ì  ìntgtu-  mare,  fi  gran  parte  , che  la  fua  altezza  non  più  agguaglimi 
/<  dal  fu»  vi - qUe]ja  dell’altro  ; fiche  veggiamo  co'  noftri  occhi  quelchftj 
'J™9  initn'  per  le  tcilimoniàze dc’fudctci  fcrittori  nò  ci  era  ofcuro,&  in- 
cediamo,che  introducedo  Cafsiodoro  il  Re  Teodorico  à feri 
nere  à Fallito  nell'cpiftola  50.  del  lib.4.  elfer  quella  vna  fin - 
golar  proprietà  del  Vefuuio  , fic  fuam  fubflantiam  vbiquedi- 
[pergere  , ut  non  videatur  damna  fentirc , per  la  qual  colà  tot 
[acuii!  mom  habetur,  qui  crogationibus  tata  eppedttur  (Tertul- 
CafHodoro  liano  nel  lib.  Z>c  Poenit.fà  dello  fielfo  dire  ad  vn  fine  pio)non 
notato.Ter-  attefe  egli  al  vcro;màche  inoccalionc  di  così gran  dàrto,& 
tulliano  il-  tcrrore.da  lui  ftelfo  nella  medefima  epiilola  ingranditi , non 
u.  rito.  fi  aficnne  dalle  viuezze,  & da’  motti , fecondo  il  fuo  cofiu- 
me. Elferfi  fatte  non  difsimili  mutationi  nel  monte  Etnadi 
Sicilia, hi  notato  daStrabone  nel  lib.  6;  & anche  da  Ebano 
Doutnio,for  nel  cap.40.del  lib.  8.della  fua  Varia  Hilìoria  ;&  Seneca  nel- 
ur*JafUdei  l’epM-79,non  ricusò,  ch’egli  di  tempo  in  tempo  rimanga»* 
tu»»  eflimo  Remato. Et  chi  sà,che  il  Vefuuio,già  da’  fuoi  incendi;  pro- 
* dotto, nó  debba  al  fine  dagli  llcfsi  rimaner  del  tutto  eitinto? 

Man  Nè  s’io  ho  detto,  elfer  nato  quello  monte  dalle  fuc  eruc- 
uftéi  tjftrt  rioni,  dee  con  buona  ragione  riputarci  temerario  il  creder 
j!mi» predano  mio.potendo  efierneparifsiino  argomento  quello  del  Nuo- 
drfiuìinetn  110  Monte, in  fimil  maniera  nato  appreflb  Pozzuoli  nell’an- 
ibj.  no  153 Sidal  quale  elièmpio  io  parimente perfuafo,  giudi- 

cai lo  llelfo  del  monte  Gauro  , & di  altri  monti  di  quella 
contradaunoito  ancor  giouandomi  ciò  che  à dietro  fi  è iu- 
rcfo,ellerci  fiato  detto  da  Plinio  Secondo  nel  cap.87.  & nel 
cap.88.  del  Iib.i;&  da  Strabone  nel  lib.  1 . de’  monti,  & del- 
l’ifolc  comparfe  in  varij  luoghi  dopo  altre  fi  fatte  eruttioni. 
Marauigliofa  adunque, mà  non  già  impofsibil  cofa  c,  clic  il 
Vefuuio.il  quale  fcioltoda  ogni  altro  monte  , forge  inriua 
al  mare, fullc  vfeito  in  remocififimi  tempi  dal  feno  della  ter- 
ra, fpinto  da’  fuoi  fuochi  nariui, laonde  alcuna  parte  del  ma- 
re, diuenura  terra  ferma:  ò pure  quel  pianifsimo  campo  ac- 
crefeiuto  in  vn  monte  ben  ampio, & alto,  hautfie  perduto, ò 
di  marc,ò  di  campo  la  naturalezza, & il  nome  . Alle  ceneri 
D-.’U  cui  ce-  de’  fuoi  fuochi,  dar  fudetto Geografo  di  antichiftimo  tem- 
,!tri  e&1'  c ' po  creduti  ellinti , non  fi  arrifehiò  egli  di  attribuir  molto 
/ ’nriiSnj'ló  riiolutamcnfe  la  molta  fecondità  del  medefimo  monte , & 
feccnJu. J dc‘  fuoi  vicini  ampi.!' or  tajfe, coli  dille  nel  lib.  5 . appi  elfo  il 
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fuo  interprete,/.^  ettim  cast  fa  cft  fenilitatiì  locorum  urcurn * 
tacentmmrfuemadmodum  Catanx  pcrbibcnt,partes,  qua  cinesi- 
bus  ab  AEtnxo  igne  furfum  egeftis  fucrunt  tnteEfx  , fuifii-  vini 
fcraces  rcdditas.ìAì  la  frequenza  de'  Tuoi  incendi , che  feguì 
dopo  l’incendio  del  tempo  di  Tito,  onde  fpclTe  volte  furono 
i vicini  luoghi  ricoucrci  dalie  mcdelìme  lue  ceneri, infegnò 
per  feruirmi  anche  qui  delle  parole  di  Caflìodoro  nella_j 
cpillola, citata  à diecro»che  vomii  f or nax  illa  perpetua  puni- 
cea! qutdem , fedfertiles  arenasse  quali  magna  quadam  ccltr na- 
te reparant,  qux  pauliò  ante  vaftaucrant  . Siche  con  hnnna  . 
conueneuolezza  ancor  per  quella  cagione  han  potutogli 
antichi  noflri  Criftiani  itimare  , che  per  queita  Tua  bocca  c 
la  via  allTuferno  ( & lo  ilelfo  anche  n'hauerebber  penfato 
quei  gentili, fé  delle  lue  fiamme  haueflèr  hauuta  notitia  più 
certa,  i quali  dilfer , che  lamedefìma  via  era  peri’  Auer- 
no)  pofciachc  iui  hà  il  Tuo  regno  Lucifero,  ò ver  dicali  Plu- 
tonejil  quale  egualmente  dagli  Etnici , che  da  noi  vicn  cre- 
duto alle  mondane  ricchezze  fouralfarc  • Non  quello  : ma  Effend»  flati 
del  tutto  contrario  effetto  operarono  i cótrarij  fuochi, ciò  e d'  “"‘rari» 
i cclelli,nc'  campi  delle  aboinineuoli  città  di  Pentapoli  nel-  *s 

la  Giudea;  i quali  elfcndo  flati  fertiliflìmi,  diucnnerodcl  , f*t' 
tutto  infecondi  ; ilche  da  Tacito  nel  lib.  5 . delle  Hillorie  al  tbi  seUfli, 
pari, che  alcroue  altra  marauiglia, operata  da  Dio  à fauore.» 
della  gente  Hebrea,fi  actribuifee  , non  fenza  empietà,  à ci- 
gion  naturale,  & aH’edalatione  del  fetido  vicino  lago  : con- 
cedendo egli  intanto,  che  le  fudette  città  furono  bruciato  Tacito  no- 
da’  fuochi, difeelt  dal  cielo:quali  che  quella  infecondità  non tato* 
poflà  per  quello  modo  anche  attribuirli  al  mcdcltmo  calii- 
go  diuino,  elfendo  parimente  quel  Iago  flato  effetto  della 
giuda  ira  fua  . Et  fe  egli  ciò  negato  hauelfe , come  farebbe 
poi  in  fua  opinione  potuto  effervero  , che  quei  campi  fu  (fe- 
ro flati  in  alcun  tempo  fecondi  i Ego , dille  , ficut  ludxicas 
quondam  vrbesigne  cale fli flagrale , coccfjerimùta  halitu  lacus 
infici  tcrram,corrumpi  pcrfufum  fpiritum,eòque  feetus  fegetum, 

(jr  autunni  putrcfcerctYcor:foUhCxloquc  iuxtà grani . G[. 

Mài  medelìmi  antichi  gentili  hauendo  hauuta  opinio-  cuih.lqua- 

ne, che  quelli  fuochi  fotterranci  contencuano  alcuna  diui-/,  r'put-iTon 

nità,&  ch’eran  facri,  laonde  chiamarono  con  Greca  voce--  • /«<•«  • *»•* 

Hiera, che  va!  quanto- ficra  l'ifola, che  nuouamente  compar-  sb,  (ht  fff"- 
_„rr  * - D ‘ danari  fi.itne 
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ue>&  bruciò  nel  mare  Sicilianojil  Greco, & autor  Anonimo» 
della  Defcrittionc  della  Terra  ragionando  della  Sicilia  nei 
cap.$<5.hebbc  à dirc,fecondo  i'interpretatione  del  Gottifre- 
do.che  in  bac  in/ula  c/i  monsoni  vocatur  A Etna,  in  quo  mon- 
te fi  qua  fidesMnmitas  efliquandoquidem  dir,  nottuquetn  verti- 
ce mondi  ignis  cft,  vnde  edam  fittms  afeendere  videtur : io  pen- 
fo.che  niente  meno  dopo,  che  furono  certi , che  il  Vefuuio, 
Cettfecrar»  nó  Cra  di  diffimil  naturagli  attribuirono  la  fua  deicàjla  qual 
Vèr  "1*  P»rmj;anz*  manifeltamcnte  veggio,  chefù  quella  di  Gioue, 
Gitile  '.0  al  cui  nome  fù  già  in  Capua  dedicato  vn  marmo,  compo- 

ito  di  due  pezzi, & contiene  quelle  parole  . 

IO  V I 

V E S V V I O 
^ S A C 

D D 

la  fua  non  molto  gentile  fcoltura  il  dichiara  de’  fecoli  ca- 
'v  denti , quando  le  eruttioni  del  medefimo  monte  per  la  loro 

frequenza  furono  credute  nafeer  da  perpetui  fuochi , & era 
delle  lor  ceneri  raanifefto  il  giouamento;  & la  fua  maggior 
parte  è nel  vico,dietro  la  publica Biblioteca  Arciuefcoualc: 
mà  la  minore, che  contiene  folamentelcdue  vkirae  lettere 
del  fecondo  verfo,&  l’vltima  lettera  del  qnarro>c  nel  Calale 
di  Marcianefi,in  quella  contrada, che  fi  appella  /^  Croce. per 
difauuenturofo  cafo  affai  anticamente  l’vna  dall'altra  dilu- 
nita.Mà  io  non  vorrei, che  à quella  conlècratione  del  mon- 
Tlero  illu- te  Vefuuio  à Gioue  fi  credell’e.chc  alluder  volle  Floro, ragio- 
llrito . nando  del  fuggitiuo  Spartaco,mentouato  nò  è ancor  mol- 
to,il  quale  di  Capua  vi  fi  ricoucrò  co’  fuoi  compagni  ; per- 
cioche  di  lor  habbia  detto , che  prima  veiut  ara  vini  raons 
J'  Cjhuius  piacili c, S<  fu  ben  noto, che  alle  are,  alliteropiji&i 
luoghi  facri  gli  opprdìì  dall’altrui  fouerchiagrauezza  folca- 
no trouare  (campo  : hauendoegli  per  fao  collume  voluto 
v far  quel  motto, & dir  la  lor  fuga  fitnile  à quella,  che  da  tal 
forte  di  "ente  folca  farli  alleare . Come  ancor  Marcale  in 

vn 
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»n  fuo  Epigramma  nel  lib.^in  cui  parlando  del  medelìmo  Mertale  if- 
Vefuuio,ne  fcriflèi  feguenti  verfi . 0 V* 

„ Hoc  Veneri!  ftdes,Laccdxmone  grati cr  illi:  il  Wn/rea 

„ Hiclocus  H erculeo  nomine  elarus  erat.  rifiutato, 

non  intefe  di  verun  tempio, nè  di  Venere,  ne’  di  Hercolc,iI- 
<hc  fù  creduto  da'  Tuoi  fpofitori,  Matteo  Raderò , Lorenzo 
Ramirez  di  Prado,&  da  altriyna  ben  con  poetici  colori  fol 
voile  dimollrar  la  molta  piaceuolezza,&  amenità  di  quella 
jriuicra  prima  che  tulle  leguito  l’inccdio  di  quel  monte  nel 
tem  po  di  Tito , in  cui  fù  la  città  Herculaneo,  appellatadal 
.nome  di  Hercolc, della  qual  ragionerò  di  qui  à poco. 


XXIII.  Veferixittà , ò" fittine.  non  diutrjodal  Scbeto . 

Hercolaneo  città , porto , & Promontorio.T aurania 
città.  Cofa  città. Pompei  città,  & porto:  qui  fio 
ripieno  dalle  trattieni  del  Vtfuuio  ; 
quella  rumata  dal  terremoto . 

Mà  fc  le  eruttioni  di. quello  monte  han  potuto,  come  fi  è pEsgRfj* 
fin  qui  dichiarato, mutar  cotanto  il  fuo primo  alpetto  ; che_>  a:tr,  ^pei. 
altro  pen&rdeuertmo  de’  tuoi  vicini  luoghi  ì A me  pare:  lata  tituid* 
anzi  è pur  troppo  certo, che  dalle  lue  cencri,chc  fecondaro-  fiumt . 
no  i vicini  campi, molte  città, che  vi  eran  d’intorno, rimafer 
deferte,^  quali  in  vna  tomba  fepolte.  Fù  vna  di  elle  la  città, 
chiamata  per  nome  . Ve  ferì , la  quale  , come  ben  olleruò  il 
Clnuerio  , era  alle  fue  falde,  dal  iato  che  aimira  verfo  Ca- 
pua,  Se  vicn  mcntouata  da  molti  antichi  ; benché  1‘ Autor  po'^ii&uU’ 
degli  1 luomini  Jllufiri  ci  rende  alquanto  ambigui, sé  ella  fù  co. 
cictà.ó  vero  vn  fiume  di  tal  nome. Cicerone  nel  lib.j  . degli 
Offici;, & nel  lib.x.de'FjnijValerio  Maffimo nel cap. 4. del 
libò .&  fepra  rutti  Liuionellib.  8. parlandodeilabattaglia 
de' Romani  co*  Latini,  nella  quale  il  Confolc  Publio  De- 
ciò  confecrando  le  lieflo,  come  in  facrificio  della  vittoria, 
rcilò  mortojnoa  alno  dilli ro,  che  efier  ciò  feguito  apud  Ve- 
ferim , &.  ad  Ve  feri  mi  hauetido  ben  Liuioper  qualche  modo 
accennatOfCh'ciia  fù  città  ; percioche  fcrilìc , che  pugnami» 
eftt  haudprocul  radicibus  Vifuuij  montisi  qua  via  ad  Vcfcnj n 
ferebat  . Pcrte.quali  parole  il  Ridetto  Clnuerio  nou  fol  ere. 


1 
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Noti  può  dal 
le  lor  parole 
raccoglier -fi , 
/e  I'vh  del- 
io fia  dell' ai - 
Ito  più  vero. 


Ahi  fà  cit- 
tà, & fiume , 
ncn  diuerfa 
dal  Scòtto, 
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de, che  di  Veferi.come  di  città  habbiano  ititefo  gli  altri  due 
mentouati  autori  (ncque  verò-,dicc  cgli,i«  flumen  aliquoi  cer- 
ta aliqua  via  duci  poterai)  mà  di  più  peni»,  che  l'Aucor  degli 
Huomini  liluftri, ch’ho  mentouaco.falfamente  riputò.  Velc- 
ri elfere  fiato  vi»  fiume,  di  cui  nè  altro  Tenitore  ha  parlato: 
nè  per  quei  luoghi  da'  Iati  del  Vefuuio  trafeorrono  altri  fiu- 
mi,che  il  Sarno,il  Clanio,&  il  Sebcto.  Io  nondimeno,  come 
non  veggio  neceffità  veruna*  che  non  fuile  potuto  dirli  da«j 
Liuio, che  quella  viaconduceua  al  Veftn,fiume;del  che  ben 
auuedutoli  lo  Ite  fio  Cluuerio,foggiunfe,ch<.  caput  di  fputauo- 
nis  ejl,quòd  ine fiuuius,prster prxdiflas,  eft  ìuilus  : coli  parmi» 
che  per  le  narracioni  de’  l’udetti  autori  non  poTsiaino  rima- 
ner certi, che  Vcferi  fu  città  : ò che  fi  contenta  , ò che  fi  nie- 
ghi,edcrfi  del  medefimo  nome  appellato  anche  vn  fiutnej. 
Mà  Ila  per  me  vero  Pvn  dctto,&  l’altro;  & della  città  ci  ren- 
derà ficuri  il nome  deliagente  Fcjeria,  che  dal  fiume  non 
potè  venir  denominata  ; dalla  qual  nacque  vn  Marco  Vefe- 
rio,  in  honor  del  quale  in  Capua  è vn  marmo  apprello  il 
Monaltero  de’  Frati  Agoftiniani  della  Congrcg  atione  di 
Carbonara , fcolpito  delle  feguen  t i parole  . 

D.  M.  S. 

M.  VES  E RIO 

M.  F I L.  P A L.  . 

IV  CVNDIANO 

PRAEF.  FABRVM 
, ADCENSO  VELATO 

PROC.  ALIM.VIAE  FLAM. 

ÌI  VIR.  DESIG. 

SACRI  A IVCVNDA 
MATER, 

Et  del  fiume  per  qual  cagione  creder  noi  non  potremo  • 
ch’egli  fiì  quello  Hello , il  quale  più  comunemente  fù  chia- 
mato. 
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ma to.Sebeto  ? & trafcorrendo  dal  Iato  del  Vefuuio,  doue  il  Autor  de- 
CJuueriohà  ragioneuolmente  collocata  la  città  di  quel  fjl  i>Ju:!Tv  ni 
nome,  ben  potè  dal  fudetco  Ignoto  autore  per  la  lor  vici-  ftrjt(0r&  Ji- 
nanza  appellarli  nel  medefimo  modo  ? Non  diuerfamente  fef0.  ’ 
in  vero  il  Uri  fù  detto  Minturno  : il  Volturno  tu  chiamato 
Cafilino,  come  a'  fuoi  luoghi  ho  di  inoltrato;  & (iall’Autoro 
dell'Hiltoria  Mifcclla  nel  iib.5 . il  Frentone  fù  detto.  T vano. 
dal  nome  di  Teano, già  nota  città  di  Puglia, come  dichiare- 
rò,douc  farà  più  opportuno. 

Mà,ò  che  mi  lì  conceda, ò che  mi  fi  nieghi.che  il  Veferi,&  FERCOL  I. 
il  Sebeto  fù  vn  fiume  folo  : per  ogni  maniera  fra  quello  fiu-  A > c,nd 
r.ic,&  il  Sarno  in  vn  picciol  promontorio  fù  Herculaneo,cit-  da 

rà  da  ciafcun  di  elfi  con  non  molto  inegual  dirtaiua  lonta-  sarnefà  m 
na  di  poche  miglia.  Di  quelli  fiumi, & di  quella  città  parlò  vn  coll * , tbe 
Sifenna  apprdfo  Nonio  Marcello  nel  cap.  De  ìndifcr.gene-  fi  fp‘rleua~*. 
nb.  il  qual  notando , che  gli  antichi  vfarono  di  dire  nel  ge-  ,a  mare>  . 
nere  feminile  il  latino  nome  -fiumen  .ne recò  per  efièmpio 
quelle  fue parole, ch’eran  nel  Iib.4.  delle  fue  Hiltorie  . Jdfuoi 
epidum  tumulo  in  excclfo  loco  propur  mare  , paruis  minibus 
inter  dnas  flumas, infra  Fefuuium  collocatum.  Nè  può  dubbi- 
tarli  , che  di  quella  città  intefe  Sifenna , il  cui  fito  non  ci  fù 
in  altro  modo  deferitto  da  Stradone  nel  lib.  5 . dicendo  ap- 
preflb  il  fuo  interprete , che  Ncapolim  Herculxnenm  infcqui- 
tur, citili  s extremitas  in  mare porrigitur,&  africo  mirifici1  per- 
fpiratur,vt  fdutaris  inde  ibi  fiat  h abitano  , Credefi,  ch’ella,  fu 
doue  è a!  prefentc  il  Cartello, appellato . La  Torre  dei  Greco. 
alche  ben  conuiene  quelche  n'habbiamo  qui  intefo  da’fu- 
detti  autoriA  alquanto  à dietro  da  Plinio  Secondo,  che  fi- 
miìmente  la  collocò  irà  Napoli, & Pompei  ,la  qual  città  fù 
«ella  bocca  del  fiume  Sarno.Molti  aggiùgono  elferfi  in  quel 
tratto  ritrouate  varie  antiche  ifcrirtioni,  & memorie  , che 
appartengono  à gli  He.  culanefi, fiche  ilfiiofitoè  pur  certo 
aiiafiquautunque  le  cruttioni  del  Vcfuuio  hauendo  con  lo 
loro  ceneri  fatto  cangiar  faccia,  come  accennai  à dietro , à petla  ; ,r„, 
quella  intiera  contrada  , han  celato, & il  colle , & quel  Pro-  iu>  bUbtj> 
ciontorio,che  fi  Ipoi  geua  nel  mare  , additatoci  da  Strabo-  ricetto  Vjt- 
11  e . A quella  fiiadefcrittione  parmi,  che  ancor  fi  concordi  f‘*,a 
.quelche  difie  del  iuo  Porto  Dionigi  Halicarnafeo,  raccon-  ful/und6it- 
tando  nel  lib.  1 . che  Hercoic  > al  quale  attribuiuafi  la  fua_»  re. 
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fondanone  ( mi  fcruirò  delle  parole  del  fuo  interpreto  ) 
omnibus  Italici s rebus  ex  animi  fententia  compofitis  , quum 
& naualis  exercitus  in  colami s ex  H i [pania  veniffet , deci- 
mas  prtd£,faSo  facrificio,  Difi  obtulit  ; & ibi , ubi  claffìs  ipfms 
fiatiuahabebattOpidulum  de  fuo  nomine  condì  ditemi  mine  quo- 
que à Romanis  incolitur,ZlT  inter  Fompeios  ,Cr  Neapolim  efifi- 
tum,&  Portus  omni  tempore  tutos  babet.  Et  cioche  lìa  vero  di 
vna  tal  fondanone,  riputata  dal  Cluueno  fauolofa  : màgli 
Herculanefi,& le  genti  del  contorno,  non  douettero  dubi- 
tarne,i quali  per  auuentura  anche  dal  nome  del  medeiuno 
Heroc  iìperfuafero,elferlì  detto,  Pietra  di  ff  ercole  quello  feo- 
glio  nel  mare  di  Subia  di  cui  parlò  Plinio  Secondo  nel  cip. 
i.ddlib.ja:  certamente  Plinio  Cecilio  pur  di  quello  Porco 
ci  fece  auueduti  nella  cpill.iò.del  lib.ó.nella  quale  mentoua 
i Claffiarijjch’erano  in  Retinadnogo  conpicciola  mutacio- 
Mt  folta  di-  ne  bora  detto. Refina  . dalla  Torre  del  Greco  di  breuiifimo 
mommi  par  fpatio  lontano:raccontando,  che  il  fudetto  Plinio  Secondo 
te  dell'arma  fuo  zj0  vo}ie  di  Mifeno  conduruilì.per  contemplar  più  da_» 
ta  Marnate  vjcjno  iinUouo  incendio  del  Vefuuio,  non  inai  più  veduto, 
& per  recar  qualche  foecorlò  alle  genti  di  quella  contrada» 
eflendoegli  Prefetto  deii'armata  Miicnate  . Egrediebxtur  do~ 
mo:accipit  codicillo! . Retina  Clajjìarij imminenti periculo  exter- 
riti  (pcrcioche  eran  fuggiti  di  Refina  al  lor  Prefetto  in  Mi- 
feno: ma  il  Cataneo  credette  quel  luogo  nello  lidio  Prornó- 
Plinìo  Ce-  to“°  d*  Mifenomonauuedutoli  di  quelche  poi  ne  fòggiun- 
ciiio  illu-  fe  il  medciùno  autore)  narri  villa  ea  fubiacebat  ( al  Vefuuio) 
/Irato.  ncc  vlla,nifi  nauibus  , fuga.Vt  fe  tato  di fc rimine  eriperet,orabat. 

Il  Cataneo  ^Q)l  z/ertit  ille  cònfilimn  j fed  quod  fhtdiofo  animo  nieboauerat , 
ri  lutato,  0fat  ynaxmio.  Deduci  t quadrireme  s. a feendit  ipfe,  no  Retina  mo- 

do,fed  multis  ( crat  cntm  frequens  ameenitas  orx  ) laturus  auxi- 
litim- Et  foggiunge, ch’egli  finalmente  peruenutoà  mezzo  il 
golfo, & clicnó  potédo  auuicinar/i  à dirittura  al  monte  per 
la  tempelèa  de’  fallì,  die  sbalzati  in  alto  dall'empito  dell’e- 
ruttioire  , gli  pioueuano  addolfo,commandò  al  nocchiero , 
che  il  conduccllc  àPomponiano,il  quale  in  quel  punto  Sta- 
bi js  crat, diremptus finn  medio', nam  fenfim  circuinaclis,curuatif- 
que  litlorìbus  mare iufunditur.Fù  adunque  Herculaneo  fopra 
vn  colle , clic  formaua  v»  Promontorio  in  mare,  fiche  chiu- 
deua  vn  ben  capace  porto , dque  hebbe  ricetto  l’armata  di 

Hercolc, 
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Hercolc,&  più  nuòuamenre  dimorar  folca  parte  di  quelli,' 
di  Mifcno.Ilche  e (Tendo  pur  vero  » io  nonpoflò  non  mara*  Siri*  <■  n.n 
uigliarmi,chc  Hannibale  dopo  la  vittoria  ottenuta  de’  Ro-  rJU'2l ^ 
mani  à Canne  , hauendo  cercato  di  hauer  alcun  porto  di  ^onV/ut/e 
mare  in  Campania , &r  fìngolarmcnte il  portodi  Napoli,  à curato  dio:. 
quello  di  Herculaneo,  douc  forfè  non  haucrebbe  liauuto  tener  a. 
per  la  tenuità  di  quella  citta  , à penar  molto , non  hautllo 
volto  il  penderò  . Per  agrum  Campanum,  dille  Liuio  nel  lib.  ««a* 
23. di  lui  ragionando, che  di  Puglia  qui  fi  condu  Uè, mare  In- 10‘ 
forum  petit, oppugnatami  Neapohm , vt  vrhcm  marittmam  hi- 
bcrcr.Lt  di  nuouo  pur  di  lui  lcriflè,che  dal  territorio  di  No- 


la ad  mire  proximè  Neapolim  dcficndit,cupidm  maritimi  apuli 
pottunduquò  curfus  nauibus  tutus  ex  Àfrica  effet . Ilche  fù  ri 
petito  da  Siiio  nel  lib.  1 2.  che  vi  aggiunfe,non  hauerne  egli 
hauuta  vaghezza  per  altra  cagione  . 

„ Prima  inflaurantem  feuftt  certami na  mitis 

„ Parthcnopc , non  dina  opum,non  fpreta  vigoria 


Scd  portus  traxere  ducem,  fccura  volentctn 


„ AEquora,  qua  peterer  veniens  C art  bigi  ne  puppis  ' 

& il  medefimo  Liuio  non  tacque  nel  lib.  24.  che  quel  Capi-  Bf  che  le _> 
tano  cercò  anche  di  ottener  il  Portodi  Cuma,  & quello  di 
Pozzuoli. Leggefi  nel  refio  quella  città  Herculaneo, appella-  uTriamuul 
tadaOuidio  nel  lib.  15.  delle  Trasformationi./feictt/eumia_j  e/er.  Duo* 
fermamente  per  la  necc/Iìcà  del  verfo  ; onde  defcriucndoil  ù, 
viaggio  di  Enea  in  Italiani  lui  coli  dille  ■ 

» Inde  legit  Capreas  , Promontoriumque  M inerita  , 

>;  Et  Su  rrentinos  genero fa  palmite  colici, 

» Herculeamque  vrbem,  Stabiafquc,&  in  otta  natam 

**  Partbenopen  — — 

Della  qual  necefiìtànon  auuedutofi  Franccfco  Giureto  ,&r  Franccfco 
aliai  meno, che  Ouidioragionaua  delle  città  del  nofiro  ma-  Giureto 
re, dille  nelle  Noce  fopra  l’epifi.19.  del  lib.  7.  di  Simmaco  , fiucato? 
ch’egli  ne’  recati  vcrlT per  città  H erculea  intefe  Tibure, hoggi 
Tiucli.c itti  mediterranea  ; percioche  quella  già  fù  dedica- 
ta ad  Hercole:  cotanto  l’ambitione  di  eflere  autori  di  nuo- 
ue  fpofitioni , congiunta  ad  vna  frequente  confuctudinc  eli . 
feruirli  di  congetture , può,  & fuole  bene  fpefiò  rendere  111- 
conlidcrati  anche  gl’ingegni  piu  fauq,&  più  eruditi.  ,\ìà  fc- 
guitiamo  la  nofira  Dcfcrittione  . 


XXIII, 
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Kò  fili  av  Fu  da  Giulio  Celare  Capaccio  nel  cap.xo.del  Jib.2.dell* 
ft'Vfve  ^‘^oria  Napoletana  mentouato  vn  luogo, che  nel  lato  del 
ua/o  nel  *'  Vefuuio  verfo  il  fiume  Sarno,  detto  volgarmente . Ciuita  .il 
iWJco  beg^ì  qua!  nome  accoppiato  con  le  mine  degli  antichi  edifichile 
detto,  ciu»  quali  ini  umilmente  vederli  egli  arferiiu , ne  dimoflra  fen- 
ra.  fe  non  ir  za  a[cuil  fallo, eiferui  Rara  alcuna  antica  città,  di  nome  hora 
d!tio  ìnà*'  jgno,:oda'<]ual  ragioncuolmente  ricufa  (quelche  altri  volc- 
gìòreT*^  nano)  che  fu  S tabi  a.  Mà  io  nò  pollo  acconfentirgli,  ch’el- 
la fiì  Taurania, città  numerata  da  Plinio  Secondo  nel  cap.5  - 
II  Cipac-  del  lib. 5. fra  le  citi»  te  nella  nolira  Campania  ; s’egli  nonne 
ciò  lodato,  reca  altro  maggior  argomento  delle  parole  del  citato  au- 
gurato'™ torc,*c  fono  quelle . In  Campano  agro  Stalin  opidttm 
fucrc. Interciditeli  crTanrania.Sunt  & morientes  Cafiltni  re- 
lujuix.  Perciochc  Plinio  nulla  più  cógiunfe  il  lìto  di  Taura- 
nia  có  quello  di  Stabia,  di  quelche  li  facelfe  del  lito  di  Cafi- 
lino,iI  qual  da  Stabia  e di  molte  miglia  lótano:hauédoeg!i 
fol  volino  notare  la  loro  comune  lei  ag  lira.  Io  più  rollo  col- 
Bi  forfè  fù  locherei Taurania  nel  tratto  di  Nola,  ò in  altro  lìto, ancor 
■vnj  d:lit~>  più  vicino  a’  Sannitùda’  quali3&la  medelìma  Nola,  coinc_* 
aitdde'sà-  dichiarerò  qui  al  luogo  fuo  ,0c  più  largamente  nel  quarto 
n u n Cam-  Difcorfo,  tìi  polieduta;  & altre  picciole  città  della  Campa- 
ton'iò*  ‘'dì-  'ùa.iccond  >chc  aftermàno  alcuni  apprelfo  Strabone,che  ri- 
' vìr ia  ferirò  poi,  hironoxdificate.  Potrebbe  crederli , che  de’  Tuoi 


laurufio 
negl'  Hir^i- 
ni. 


Il  Cltr.ierio 

, iv' 

,er  altro 

rifiutato. 


Tauranini  intefe  Liuio  nelhb.40.in  quelle  parole  . Ager  pu- 
llicus  Copuli  Romani  crat  in  Samnitibns , qui  Taurant  norie  m 
fucrat . quafichc  cofi  polla  crederli  di  Taurania  , comò 
leggeli  di  Nola,  che  egualmente  al  Sanni o , $c  alla  Cam- 
pania fu  attribuita  . Mail  Ciuuerionel  cap.S.del  lib.  4-deI- 
l'f calia  ragioncuolmente  legge  apprelfo  Liuio.  Tanrafinorìi. 
che  furono  i cittadini  di  Tàurafio , città  negl’Hirpini;  ben- 
ché io  poi  non  poifoacconfentirglijche  nel  capii,  del  lib. 
j.nieghi.chefù  giamai  in  Italia  alcuna  città, appellata  Tau- 
r4iU4i laonde  non  uorrebbe , clic  apprelfo  Stefano  Bizanrio 
lì  leggciic,  come  in  latino  Tuonano  lciìie  parole  . Tannini* 
op  idioti  Itali x gentili tiu ni . Tati r.: ninni, ut  Piacenti nns , & Tau- 
■ ranianus : mà.Tai<rj//4.ufcitagIidi  méte  la  noltra  Taurania, 
da  Plinio  Secondo.pur  mentouatatfe  forfè  di  una  città,  coii 
aiuicamenre  ellinta, egli  non  dicelie,  ilche  dir  non  potreb- 
be, non  iiaucr  domito  Stefano  ragionare  . Reitera  adunque 

il 
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il  fico  di  quella  città  con  maggior  di  fgratia  della  Tua  prima 
ruina  perpetuamente  del  tutto  celato  . 

Mà  pur  quel  nome  di.  ciuita.  à qual  altra  delle  noflre  eie-  Nti  fu  da:* 
tì  per  qualche  non  inuerifimil  congettura  applicar  noi  po-  tu'£°  > 
tremo  ? Io  penlo.che  iui  fu  quella, di  cui  parlò  Floro  nel  cap.  j , ' 

so  del  lib-j.citato  altre  volte  à dietro, doue  ragiona  diSpar-  tj.  Torj_  ; 
taco,&  di  coloro, che  l’hauean  feguito  ; i quali  vfeiti  dallo  ò tfr.Cora. 
anguille  del  monte  Vefuuio,  exitn  in  vno  mìni  tale  opinanti t 
tliuis  fnbito  impetu  cafra  rapncrc;  inde  alia  cafìra:deinccps  Tbo- 
r*m,tvtamqne  peruagantur  Campani  am. lui  adunque, s'io  non 
errOjfù  la  città  chiamata. Torà:  la  qual  più  emendatamente 
Hclia  Vineto  nelle  Note  alle  recate  parole  di  Floro  crede, 
come  fi  hà  in  alcun  libro  fcritto  i penna  , douerfi  appellar. 

Clorato  più  torto.  Cora;  di  cuifiperfuafe,  eflerlì  parlato  di 
Strabone,& da  altri  Greci  autori  ,che  fenderò  il  Ilio  nome 


fenza  afpiratione;&hauer  finalmente  parlato  de’ fuoi  Co- 
rani Plinio  Secondo, Solino, Propertio,  & Silio;  & di  Cora_> 
fuo  Fondatore  haucr  anche  Virgilio  ragionato.  Màfie  la  cit-  *!  .Vinwa 
ti  Tborajò  ver  Cora  di  Floro  fù  in  Campania  , certamento  r,!luUt0* 
non  fùquella,di  cui  parlarono  gli  autori  citati  dal  Vineto, 
la  qual  fù  città  del  Latro,  ò pure  de'  Volfci , ilche  e'  troppo  . ., 
pai  manifcilo.che  mi  fia  bifognp  qui  à dirtelo  dimoltrarlo.  emendati  * 
Accertando  nondimeno  la  lettione.da  lui  recata,per  la  qua-  mente  fà 
Je  mi  fò  ilrada  à credere, che  Floro  ieri (fc.Cofxm.8c  non  già.  duta.CQSdn 
Corani- nè  Tboram:tiimo,che  quefta  città  fù  quella,defcritta- 
ci  dal  uolèro  Velleio  nel  tratto  appunto  intorno  il  Vefuuio» 
non  lontana  da  Herculaneo,&  da  Pompei , in  quelle  parole 
del  lib.2.in  cui  racconta, che  Miliario  Magio, fuo  atauo.wc- 
pos  Deci)  MagijtCampanornm  principi  s celeberrimi , & fidelif-  y,;jsj  0 & 
fimi  viri , tantam  bello  Italico  Romani s fidtntprxfiitit,  vtcutn  emendato  . 
legione , quamìpfe  in  H ir  pini  s confcripferat , Herculaneum  fi- 


mul  curri  T.  Oidio  caperete  Pompeios  cura  L.  Sulla  oppugnar  et , Forfè  ed<ji- 
Cofamquc  occuparet  . Et  Temi  fia  pennello, dirò,  che  ifuoi  c at*  dagli 
fondatori  furono  quelli  Etrufci,i  quali,  come  afferma  Sera- 
bone  allib.  5;  ottennero  le  medefimc  città,  Herculaneo,  & j,  c# /-/««•;• 
Pompei:&  chea  fomiglianza  della  città  nell’Erruria.appel-  UEtruna  , 
lata  Cofa, collocata  in  va  rito  del  tutto  limile  ai  fuo,  col  mc- 


defiuno  nome,] a chiamarono.  Lofi  Populonium  ( fono  parole 
«IcU’interprece  dello  Hello  Geografo  nel  libro  citato  ) Coffe 
XX  IH.  ~ Sfa  urbi 
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'•orbi  efi  ( & in  quello  modo  , & anche  Ceffia,  & Cofiakggefì 
quella  città  vanamente  detta  ) paullnm  fupra  mare  fina  in  j'u- 
blirai  colle, qui  in  finn  iacet.Infira  vrbetn  IJcriulis  porms  efi , cr 
proxìmi Incus  mariniti , & ad  promomorium,  quod  finiti  immi- 
lla, fpeculaad  captandos  tbynnos  con  parata  . Kondinicnode’ 
fondatori  della  noitra  Cofaciò  che  fiaverojhò  anche  gran 
folletto,  che  non  tutte  le  volte  habbian  gli  antichi  la-mori 
parlato  di  quella  di  Ltruria,  come  Rn  bora  è dato  creduto 
da  ogni  altro, i quali  à quella, che  à Veileio  non  può  negar* 
fi,non  haucan  ancor  pollo  mente  in  modo  veruno. 
POMPEI,  Seguendo  il  indetto  Geografo  à ragionar  dopò  Hercu- 
f‘tld  *dì^  ^anco  del  rimanete  lido  di  Campania,hàquelte  parole.  Hoc, 
FeLL'l  & quod proximè  fiequitur>&  Santo  amnc  aUuitttr,Pompaos, te- 
la bocca  dii  nuerunt  olirti  0 fi.  i, deinde  btrufii , ac  PtlafiJ.  ptfi  bes  Sanniitet , 
à*rno,  qui  & ipfi  inde  funt  i xpulfi  ( da’  Romani)  fijt  autem  hoc  com- 
mune  riattale  N nix , Nu cc rix , ó"  Acerrarum  : Santo  amnc  merce i 
filmiti  excipicnte,atque  cmittvic. Super  bai  loca  fitus  efi  Vcfimtiui 
mons  . I li  adunque  Pompei  città  alle  falde  uei  monte  Ve- 
fuuio  , nella  bocca  deJ  fiume  Sarno,  dulie  tra  il  mercato , ò 
ver  la  dogana  di  tutte  le  facendo  mercantili , coli  terreftri, 
come  di  o!tramare,ad  vfo  di  NoIa,di  N'ocera,  de  di  Accrra: 
non  altamente  ,<he  nella  città  di  Volturno  alla  bocca  del 
fiume  dello  Hello  nome , & di  là  in  Caldino, fù  la  doganaad 
vfo  de’  Capuani, & in  Minturno  alla  bocca  del  Liri  fu  l’altra 
ad  vfo  delle  città  di  quel  contorno. Per  citta  marittima  ella 
ne  fii  anche  altra  volta  defcrittadal  modellino  autore  nel 
_ , . fine  del  fuderto  libro, dicédo,che  da  Marchia,  città  nel  feno 
toifi  per-  Ht'ilano'hoggi  è chiamato. di  Salerno  ) per  Nuccriam 
. Pompcios  vfiqite  ifilmus  efi  non  longior  CX X. fiditi js  Et  lo  Hcf- 

lo  fito  ancora  nè  affermò  Piimo  Secondo  nel  rclto  della  fua 
deferitrione  del  mcdelimo  noltio  lido.  Littore  autl  hoc,Nca- 
polis,  H crcttlaneum,  Pompei j,  bandprocul fipcclante  monte  l e- 
Jituio,  alinone  vero  Sarno  amnc  . Dalli  quali  non  fù  diuerfo 


io 


Mraoonc-i, 

D’ imo  Se-  Pomponio  Mela  nel  cap.i. del  lib.2. benché  con oppoi'toor- 
""  dine,&  hauendo  fcambiati  I’vn  iiell’altio  i nomi  diHcrcu- 


crn  Pom 

pen  o Me  . 

, Ploro  .Si  lanco,&  di  Pompei, cofi  defcriilc  i medelìmi  luoghi  di  que- 
Limo  con  Ha  rimerà. Surrentum, Il  crai  lancimi,  J’cjnui)  montis  .afptìlus, 
ror  u . Pompeii,Ncapolis. Floro  finulmente  nel  cap.id.  dellib.i . , il 
qtul  concorde  a5  fudetti  fcrittori , non  può  hauerci  ingan- 
niti 
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nati , fé  nel  rertoda  ogni  altro  discorde  colloco  ancor  C ct- 
pua  appretto  il  mare  , mimerò  Pompei  con  l’altre  citta  itu- 
rittimcdi  quella  noilra  Campania,  le  cui  parole  fon  que- 
lle. Frbes  admare,  Forrnix  ( altroue  hò  dichiarata  la  cagio- 
ne,per  la  qual  egli  ì noi  attribuì  Formia,ch’  bora  diccrt.AP’- 
l.i.)  Cu>H*,Putcoli,Neapolis,Herculanenm,  Pompei} , ò"  ipfa  ca- 
put vrbiurn  Capita. Et  per  fine  Liuio  hauendo  nel  lib.p.  tacca  • 

mcncione  del  fuo  porto,  dee  crederli , che  nella  guifa  degli 
altri  n’habbia  ragionato. Per  idem  tempus,ditììc,ey  clajjis  Ko- 
manaà  P. Cornelio,  quem  Senatus  maritimi  orx prxfecerat , in 
Campxniam afla,cum  appulfa  Pompeios  effet , foci j inde  nauales 
ad  depopulandum  agnini  Nucerinum  profeti  . Talché  del  ma-  Mà  da  li- 
ticamo (ito  di  quella  città  polliamo  eller  ben  lìcuri  . Mà  il  c,Un'  fu.d f* 
Cluuerio  predando  fede  aUTtincrario,che  diuolgato  la  pri-  terr»'* 
ma  volta  dal  Peutingero,fuol  dimostrarli  dal  fuo  nome,  nó 


vi  accoufinte;  liche  tildi  parere,  ch’ella  debba  crederli  nel 
luogo, iti  cui  tuttauia  appretto  il  fiume  Sarnomià  per  lo  fpa- 
tio  di  due  picciolc  miglia  lontano  dal  mare  , è il  Cartello, 
da!  tragetto  già  delle  barche, ò vero  fcafe,appel!ato.dYij/àf0. 

Nè  io  prendo  à contradirgli;pofciache,&  Volturno, He  Min- 
turno,  città  Umilmente  deicritteci  dagli  antichi  alato  al 
mare  > non  furono  propriamente  nel  fuo  lido , mà  alquanto 
fra  terra.  Mà  Seneca  nel  cap  i.dcl  lib.ó.dellc  Quertioni  Na-  Perciocbe  il 
turali , ragionando  del  terremoto , dal  quale  nell'anno  del  Iuo  \ 
Confolato  di  Regolo,&  di  Virginio,  il  qual  fù  l’anno  65 .di  nt' 

Crillo,  rimafe  quella  città  ruinata  , ci  defciifl’c  quei  luoghi  dt\uel 

nel  Tegnente  modo  .'Pompeios  celebrcm  Campania  vrbem , in  mare, 
quam  ab  altcraparte  Su rrenti nu tn,Stabianumqit e lutiti  ; abal- 
tera  Hervulancnfe  conueniunt , mareque  ex  aperto  condit&um 
amano  ftnu  cingit, defedile  terrxmotu,vcxatls qnxcumquc  adta-  seneca  pjj. 
cebantyrcgionibus , audiuimus  . f r di  più  le  olicruar  vorremo  (,i0  òri. 
cicche  ci  fù  detto  da  Plinio  Cecilio  nelle  parole,  recate  non  & Sirzbo- 
c ancor  molto, che  quiui  fenftm  cirùtmaUis,  curuatifque  lino-  ae  òrton- 
ribtts  mare  infundititn&c  ancora  quelche  deH’iftmo  da  Poni-  tr2!,‘ 
pei  à Marci  na  ne  dille  Strabone,  forfè , nè  potriamo  racco-  hjftnio  fi»- 
gliere.che  quella  città  al  principio  non  fù  nell’aperto  mare, ,0  r'J  lia0 
nè  me»  del  tutto  lontana  dal  fuo  lido  ; ma  clic  fù  fopra  vn  d*uh‘ll‘ 
picciol  golfo,  ò ver  canale, nel  quale  il  fiume  Sarno  liniiia  il  JfV  “re 
iiiocorfo,  che  finalmente  dalie  fpelfe  erurtioni  del  vicino  dttm  atutt. 

XXIII.  Yefuuio 
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Vefuuio  elfendoilato  ripieno,  ella  nell'età  dell'Autore  del 
fudetto  Itinerario  rimale  lontana  dal  mare  . Di  ciò  mi  por- 
ge non  leggiero  indino  quel  medelimo  tracco,  ch’e'  fra  Sca- 
lato,& il  fuo  vicino  lido.il  quale  è vna  iufecóda  palude , do- 
ue  leggiermente  cauandofì.U  fcuoprono  arfe  pomici,&  for- 
gouo  acque  falfe.Pcr  dimoltrar,  che  quello  creder  mio , an- 
• corper  altro  non  lìa  fconuencuolinente  lontano  da  quelche 
può  parer  vero , io  non  mi  aaaaleró  , nè  dclPeflempio  del 
monceCirceo.il  quale  eifendo  ltacoifola»fe  non  prefe  in- 
ganno Varrone  appreilo  Seruio  fopra  il  lib.3  .delTIEncide  di 
Virgilio, fu  ricongiunto  al  fuo  continente, dilfeccate  per  hu- 
manainduilria  le  paludi , che  vi  eran  framezzo  : nè  men  di 
quella, riputata  gran  marauigliadaCalIìodoro  nella  cpiil. 
50. del  lib. 4. citata  altra  volta,  per  le  ceneri  pur  del  Vefuuio 
fibitò  vfquc  ad arborum  cammina  dorfa intumutjfe  camporum- 
liebe  è ben  mi  ben  feruiroinmi  dcH’elfcnipio  del  lago  Lucrino,  ripieno 
ceno  psr  al  da  quella  della  eruttione , onde  nacque  il  monte  Nuouo , à 
/n  <£ errici,  dietro  più  voice  mcncoiuto  ;&  di  più  miauualeròdi  quel- 
l’ altroché  perle  cruttioni  pur  del  Vefuuio  nulla  al  prelènte 
piò  li  vegga,  nc  del  Promontorio , nè  del  porto  di  Hercula- 
nco.Màpcr  qual  modo  parer  potrà  improbabile  quello  cre- 
der mio , fe  tutto  ciò  fu  efprelfamcnte  alfermaco  da  Statio 
nel  Car.q.del  lib. 4 delle  Scine,  appùto  parlando  egli  del  Ve- 
fuuiauo  incendio, che  feguì  à rempo  di  Tito, in  quelli  veri!  ? 
„ Mira  fida  ! Credette  virum  ventura  propago , 

„ Cùm  fegeta  iterimi, citm iam  btcc  deferta  virebunt , 

,,  Infra  vrbes,popttlo fqiie premi  1 proatiitaquc  toto 

„ Rara  abijjfe  mari  i — — 

Ella  ,fr,ì  ter  Coli  adunque, à parer  mio, Pompei  città  maritima,  diuenne 
ra  r/wj/f.  mediterranea, dopo  che  dall»  Gruccioni  del  Vefuuio  fù  ripie- 
no quel  picciol  golfo, ò feuo,  clic  formaua  il  fuo  porto:  ha- 
uendofi  intanto  il  fiume  Sarno  conferuata  aperta  l’vfcita 
fù  Pompei  col  corfo  delle  lue  acque  al  fuggito  mare  . 
rumata  dai  Mà  fc  noi  alquanto  più  lottil mente  gl’infortuni;  confide- 
terremoto  , rando  di  quella  città , primieramente  minata  dal.ccrremo- 
‘c‘r»n*n'sr't  to.defcrittoci  da  Seneca,  vorremo  anche  alquanto  più  prò* 
je  -uno  l’m  priamente  ragionarne, ella  in  quelli  anni, anzi  ibtterranea_i, 
ccyiMn  dei  clic  mediterranea  diuemic  , clièndo  Hata  ancor  prima , che 
Vejaattmn-  dalle  Veliuùanc  ceneri, fcpolta  dalle  fui  (Ielle  ruine . Porape- 

f:  rato  Irto.  . 
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<es  celebrerà  Campania  vrbemtdì ffe  Seneca, dtfcdijfe  tenxmotu 
audiuimus.Nonis  Fcbruanjfuit  motns  hic, Regalo  , & Virginio 
Confulibur.cioè  nell’anno  65  .di  Crifto;  & l’incendio  di  quel 
monte  auuenne,  come  afferma  Plinio  Cecilio  nclTepift.  1 6. 
del  lib  .6. Nono  Kal.Septembris,  bora  dici  fere  feptinia  : impe- 
rando Tito, nel  fuo  primoiò  ver  nel  terzo  anno, come  varia- 
mente fù  notato  da  Eufebio  Cefarienfe , & da  Giorgio  Ce- 
dralo nelle  loro  Croniche , che  viene  nell’anno  Umilmente 
di  Grido  8®,ò  ver  82.Scriffe  Dione  nel  lib.66.&  par  che  nó 
diuerfamentc  Tenti  Tertulliano  nel  cap.  2.  del  libro  intitola- 
to. De  Pallio-,  & nel  cap^o.dell’Apologetico,  i quali  videro 
in  vna  fletta  età , che  il  cenere  di  quella  eruttione  Htrcula- 
nenm,&  Pompcios,  (fon  parole  di  Si  filino, compcndiatorc  di 
Dione, coli  refe  latin  e)huiuspopulo  fedente  tn  Theatro  ,peni- 
tus  obruit.  Al  quale  io  non  mi  aflìcuro  di  douere  predar  fe-  ,n  lUé‘ 
dejpercioche  non  parafi, che  nel  lor  Teatro  Teder  poteffero 
otiofamente  i Pompeiani  a’  loro  fpetraco!i,&  nóauueder-  pef$it  nt* 
fi  del  vicino  incendio,  il  quale  , fecondo  afferma  ilTudetto  7t<uro. 
Plinio , fu  dal  luo  zio  fin  da  Mifcno  fpeditamente  veduto  • 

Màalcù  potrà  credere, che  nó  le  ceneri, mà  ò il  terremoto,  il  E?*°ne  , & 
qual  precedette  l’incendio , ruinò  quella  città,  & il  Tuo  Tea-  noti&uìiii 
txo.Prxccfferat, dille  il  medefimo  autore  neircpift.20.pur  del  ' ’ 

lib. 6. per  m'.tltos  dics  tremor  terrx,rninusformidolofns,qni  Cam- 
pania:.non  folum  caflelì.i, ven)m  ctixrnopidavexarc  folilus-,0  ve- 
ro quell’altro  maggior  terremoto  , il  quale  tlla  notte  ( cho 
' feguial  primo  giorno  dell’apparfo  incendio)  ita  inualuit,vt 
non  moueri omnia, fed  cuertiiredercntur  . De’  primi  leggieri 
terremoti  appar  ciò  per  fe  deffo , & per  lo  Tilentio  degli  au-  ^ 

tori  aliai  improbabilcidcUVlrimo,  che  di  il  maggiore  , ere-  , f*" 
derfi  molto  men  conuieneifc  infieme  non  fi  creda,  che  nella 
fudetta  lagrimcuoiiffima  notte  cofi  intempcdiuamentc , & 
con.tanta  franchezza  attendeua  quelpopolo  a’  Tuoipiaceri. 

Stimerò  più  tolto  , che  i Pompeiani  iedcuan  nel  lor  Teatro  *»  quel 
nel  tempo  del  terremoroaiefcrittocida  Seneca  , nel  quale.;  fr'n>0 
è certo, che  ruinò  la  lor  città  iuticrajdal  qual  anno  à quello 
dell’incendio  del  Vefutiio  non  cifcndo  feorfi  più  che  anni 
16.  non  poffo  perfuadermi , che  da  quei  pochi  cittadini.i 
quali, forfè, vi  fi  eran  labiati,  fuffe  douuto  attenderfi  à rido- 
-tarui  il  lorTeatro, opera  di  piu  felici  cempùanzi  che  a rifar- 
XXIII.  m 
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t jjmio  t!  u j je  ioro  proprie  habitationi.  Mà  il  nuouo  cafo  delle  cene* 
ntl  'fiato!.**  r‘ quel  nionre  , le  quali  più  profondamente  quella  città 
/ufo  ‘cctlj  fepellirono , celò  infieme  quel  fuo  primo  infortunio  egual- 
quelto  dt  mete  à Dione, che  à Tertulìianoji  quali  fi  perfuafero,ch’vna 
Hi  rculanto:  egual  forte  eilinfe  HerculaneoA'  Pompei, città  già  credute 
1 cr™u%  n°  Mailer  hauuti  diuerfi  natali.  H oc  /oco(dnre  Martiano  Ca- 
'rnaj,  H:r  pella  nel cap  1 5 .dcIlib.d.De  mptijs  Pbilologix)poffemctidvr- 
ìott.  bili  per  cur  rere  coditores.Ab  H crcule  H ercula..eii  ad  radici  Fc- 

fuuij , a fu  ) haud procnl,Pompeios,(  Solino  gli  attribuifce  fol 
Pompei,  tfe  all'incontro  Dionigi  Halicarnafèo  fol  Hercu- 
lanco  ) cani  bonm  pompimi  ducerei  Iberorum . Et  benché  di 
quella  Ior  fondanone  io  nulla  aifermi,non  può  nelrcllolor 
negarli  vna  origine  aliai  alta  ;pofciache  furono  habitat^.» 
dagli  Ofci, il  che  fu  raccontato  daStraboncjiqualiin  remo- 
pè  m.ù  ptù  tifinni  tempi  la  Campania  dominarono.  Che  aonfufser 
ri  p0i  Hace  rillorate  à pieno  per  molti  anni,  onde  Antonino- 
nel  fio  Itinerario, come  notai  à dietro,  non  oltre  Napoli  d> 
fcrifsc  la  via , che  à laco  al  mare  cominciar  difse  da  Terra- 
cina.  parmi  di  apprenderlo  anche  da  rcrtulliano  , &di  più 
da  Cartiodoio.il  quale  ragionando  ncll’epillola  citata  altre 
volte  di  doucrli  rill'orar  i danni, che  ne*  fuoi  tempi  recò  l’in- 
cendio del  Vertano  nc'  vicini  campi, métouò  fol  quelli, che 
iuron  patiti  da’  Napoletani  , & da’  Nolanàmà  le  parole  di 
Tertulliano  nel  /ine  del  libro  della  Penitenza , tacitamente 
•Tcrtullian®  egli  incendendo  dc’fuochi  del  medefimo  monte , fon  que- 
iliultrito.  ile.  ^nid  illu/ri  tbefaurumignii  ertemi  xjli marna s , cmnfuvia- 
riola  tjitxdiVn  eiastales Jhfn  iurn.it  iCitis  fufeitent , vt proxinut 
».  vrbcs,atitixm  nullx  extern  (Herculaneo, Pompei, Cofa,Vefe- 

- ri  A alcune  altre  men  famofe)  aut  idem  [ibi  (Napoli,  & No- 
* la  A ancor  le  pin  lontane)  de  die  fperent . dalla  qual  calami- 
tà un  al  prefente  fono  fiate  per  cosi  lunghi  fecoli , & faran- 
noda  Dio  mercè, libere  tuttaaia..Diflìlinnt,  foggiunfe,/«^T- 
bijjimi  monte  s ignis  intrinfecus  fretti  : & quod  nobis  indici j per- 
petuitatem  probat , cum  dijfiliant , cumdeuorentur,  nunquam 
t amen  finiti ntur.  Coli  quel  Criltiano  fcrictore  per  muouero 
à terrore  deldiuino  eterno  calligo  i federati,  augurò,  cho 
non  douca  mancar  giamai  il  monte  Vefuuio,ilqual  nudri- 
D ! altra  ua  PcrPctui  fuochi , & era  vna  fumarola , ò ver  caminetto, 
degl’infernali, ma, forfè, vi  rimarrà  Tempre  ciò  che  vi  lafcian 
le  fue  lle/fe  eruttioni.  * XXIF • 


Tertullia 
no  di  r.uo 
no 
CO' 


Dig’tized  by  Google 


DISCORSO  II. 


3* 9 

XXIV . Sarno  fiume  : detto  arttbe . Draco . Noterà 
città.  Sarraftt  popoli.  Stabia  città,  Vico,  gii  borgo, 
boggi  città.  Sorrento  città  nel  Promontorio 
, di  M inerita  , 

Et  io  già  hauerci  sbrigata  la  defcrittionc  della  intiera^  Il 
parte  littorale  della  noftra  Campania,  fc  attender  ne  votclfi  Sakno,  cr - 
il  confine  » attribuitole  da  quel  lato  verfo  Oriente  da  To- 
lomeo;elfendo  peruenuto  alla  bocca  del  fiume  Saroo,olctO  CJ° 
la  quale  egli  collocò  i Picentini . Mi  nel  principio  di  quello 
Difcorfo  tu  dà  me  refo  conto  del  fuo  dire, il  quale  in  latino 
é il  Ceguente.CampanorumfitnUiter  iuxta  Tyrrbenum pelagus, 

JUris fluminis  ofiia,Soejfa  (dee  leggerli.  Sìnuejjk.  ) Volturnum , 
CumttMternumyMifenurrhPuteolhNetipolis.PicentiHorum  fimi- 
aia-  iuxta  Tyrrbenum  pelagus , S ariti  fluminis  oflium  ,Surren- 
tum , Minerux  Promontorium,  Soler num  . Lucanorum  fìmiliter 
iuxta  Tyrrbenum  pdagus^ilans fiu  minis  ofìium.&c.  Scorge!» 
di  quà,che  quei  Geografo  conoicendo  nelle  bocche  de’  fiu-  Tolette» 
mi  affai  conueneuolmentc  terminarli  le  regioni, volle  vfar  Io  di  nitrato. 
Hello  modo  irei  deferiuere  la  Campanula  qual  oltre  il  Sar- 
no di  picciol  tratto  al  vicino  lato  del  feguente  Promonto- 
rio,ne  piu  in  là,perueniua.  Adunque  nó  ci  impedirà  quello 
fiume,  il  quale  IpefTe  volte  impedì  il  cammino  di  ell'ercitt  La { , 

intieri,  U palfar  alquanto  più  innàri  ancor  có  Ja  feorta  degli  uenne  a^Utt 
autori,ch’hò  addotti  nel  ragionamelo  del  medefimo  Cric-  n j>iù  oUrrt 
tal  confine.Benci  inulta  àfar  breue  dimoratoli  già  appref- 
fo  le  fue  acque, in  altri  tempi  piaceuo!i,&  grate;  laonde  Sta- 
tio  hebbe  à lodar  i fuoi  otij  nel  Carme  i,del  lib.z-delle  Sel- 
ue  con  quel  verfo. 

,,  Nec  Pompeiani piaceant  magis  otia  Santi  . 
horapoco  frequcntate:mà  à trattenerci  nel  fuo  nome,che_>  . t 
elfer  di  fee lo  da  quello  del  monte  già  appellato . Saro  ■ onde  fi  "** 
egli  nafee, panni  di  non  douerlo  negare  à Vibio  Sequelho,il  fi/sJre  'Tfij 
quale  par  che  l’accennò  in  quelle  parole.  Sarnus  Nuccria{è  pure  ndprt 
Nocera  dall'altro  fuo  lato  ) ex  Saro  monte  onens,per  Campa-  fc  Sam- 
niamdecurrcns.  elfendo  poi  dal  nome  di  elfo  fiume  fiat:  de-  fi  a iual' 
nominati  i Surrafti,  habitatori  della  vicina  contrada , come  •QT*' 

T t afferma 
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afferma  Scruio,  che  fi  recherà,  alquanto  apprelfo  jil  qual  rì- 
ferifee  ancora  l'opinione  di  Cononc  antico  hiltorico,  cho 
dille, batter  quella  gente  Ce  fi  e H a,  & il  nofiro  fiume  dal  nome 
di  vn  fiume  della lor  patria, appellato  à quello  modojdelche 
io  non  prendo  cura  ; percioche  quello  farebbe  di  colà  del 
tutto  ambigua  intuii  contrailo . , 

Non  cosi  farò  dellaccnfura  del  Cluuerio  , il  quale  à gia- 
lla ragione  hauendo  riprefo  Paolo  Grullo,  che  nel  cap.  15. 
dellib.qdella-  fuahiltoria  haueiic  con  fufo  il  medefimo  no- 
ltroSarno  con  l’Arno  deli‘l£truria,&  credendo, poter  anche 
giuflamente  negar  quelche  fi  legge  apprefiò  Procopionel- 
1*  vi  timo  libro  deU’Hiiioria  de'  Goti, che  il  fiume, il  qual  tra- 
feorrenon  lontano  di  Nocera  (già  da  Vibio  habbiamo  iti- 
telo,che  quello  è il  Sarno:ilchc  è vero:)  chiamatali,  a 
■Dracoattribuilce  ciò  ad  errore,  Se  à sbaglio  de’  Tuoi  copitii, 
Mà  quella  farebbe  Hata  lìmil  dapocaggine  àqucU’aItra,on- 
de  anch’egli  imputò  pura’copilti  ,ch  haueflèr  mutato  ap- 
prefso  Plinio  Secondo  nel  cap.i  5 .del  Jib.3  5 .il  nome  dul’u - 
teola.no. in.C amp ano.  i quali  nomi  fri  loro  non  han  veruna»» 
fomiglianzajliche  io  temo,  che  noi  alle  volte  altrettanto  fa- 
cilmente crediamo, effcre  Hata  di  altri  quella  negligenza»,, 
ch’è  pur  noltra;  quanco  difficilmente  può  crederli,  che  Tu- 
lio fiati  prefi  cofi  firani  fcambi.  Uberi  adunque  la  fede  de’ 
traferittoridi  Procopio  ,&  la  fua  inlicme,daogni  folletto 
di  fallo  ii  nome  di .Draconccllo',  & variamente  di.  Dracontio ; 
& di-Draconteo, col  quale  già  fon  molti  fccoli  leggefi  appel- 
lato quel  fiume  in  molte  antiche  fcricture  dcll'Archiuiodel 
Monallero  Cauenfe  ,&  nella  Bolla  di  llifo , Vclcouo  della 
città  di  Sarno,  fattagli  dal  Salernitano  Arciuefcouo  Alfano 
nell'anno  10661  il  qual  nome  dee  riporli  nel  Capitolare  di 
Sicardo  Principe  di  Bcneuento.da  me  dato  alle  lìampcnel 
lib.  i.dell’Hiftoria  de’ Principi  Longobardi,  ilche  itti  non  la- 
feiai  di  auuertire  ; pofeiache  vi  fi  leggono  quelle  corrotto 
parole.  De  fiutilo  dm  concello  . douendo  riconciarfi  in  quelle 
altre. De  fluuio  Draconcello.Sc  quella  fcrittura  appartiene  al- 
l'anno di  Grillo  836. fiche  è molto  ben  vero,  che  il  Sarno  fu 
detto.  Draco  . onde  douettero  poi  formarli  gli  altri  fudetei 
fuoi  nomi . Benché  io  crederei , che  al  tempo  di  Procopio 
appcllauafi  al  modo  Greco, egualmcte.  Draco.&i  .Dracontio; 

effen- 
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efscdo  anche  Rato  detto  có  1 Vno,  & có  l'altro  di  quelli  due 
vocaboii>comec5  vn  foIo,vn  medelimo  huoiao,Come  accor 
tamére  olferuò  Antonio  Caracciolo  nella  Setcj.del  cap.20.  Antouìo 
de'  Sacri  Monumenti  di  Napoli;  ilche  panni  auuenuto,  per-  £ *r4cc'°l® 
cioche  il  nome.ZJnico.è  di  quelli, che  ne'  cali  obliqui  crcfco-  Iodjco* 
no  di  vna  lìllaba,laóde  fogliono  v farli  nel  retto  nell'vn  mo- 
do,&r  neiraltro,delche  hò  ragionato  nelle  emendationi  del- 
la Cronica  di  Falcone , d ver  di  Falco  Bcneuentano . Et  di 
quello  baili  . 

Apprelfo  alia  bocca  del  Sarno  defedile  Plinio  Secondo  à KOCEka, 
canto  al  mare  il  campo  Nocerino,ciò  è il  territorio  di  No-  la  iutl  fà 
cerajla  qual  città, come  egli  parimente  afferma.era  fra  terra  ^[tfruennè 
per  lo  (patio  di  noue  miglia.Le  fue  parole  nel  cap.5.del  lib.  coìjuo  ter"!- 
3 fon  quelle.  ffercuLuieunt, Pompei j,haud proeul  [peti  ante  Ve-  torio  ai™ ». 
fuHio  monte, diluente  ■vero  Santo  amne , ager  Nucerinus,&  no-  «• 
uem  milita  paffoum  à mari ipfa  Maceria',  Surrentum  cum  Pro- 
montorio Minerai  . Nè  in  altra  guila  dee  intenderli  hauer 
parlato  Polibio,il  quale  nel  lib.3.fimilmente  collocò  i Nu- 
cerini  in  queli’vltimo  angolo  della  noftra  Campania  litto- 
rale.cosi  dicendo  apprelfo  il  fu  » incerprete.Oram  maritimam 
Simtcjf.t ni,Cumani, Puteolani  colunt.item  Neapolitant,ad  extre- 
mum gens  Nuccrìna.  Et  fe debbiamo elfer  lìcuri  per  la  tefti-  ^Jnal 
monianza  di  quefti  autori.che  Nocera  appartenne  alla  Ci-  gannìo  ?pro- 
palliarne  faremoancorcertiperquella  di  .strabene, il  quale  ^rèamente*» 
la  mentouò  in  compagnia  delfalcrc  lue  città  ; & di  più  non  appartenne , 
ce  ne  lafcerà  duhbitare  Cicerone,  mentre  ragionando  nella 
Orat.  i.  contro  Rullo  di  vn  paragone  delle  città,  ch’era- 
no  intorno  Roma  con  quelle  di  quelta  regione;  ripofe  fra  le 
noftre  nell’vldmo  luogo  Nocera  , alludendo  al  fuogiàde- 
fcritto  fito  . Mà  Liuioparue  , hauerla  collocata  nel  Sannio 
in  quelle  parole  del  \ib.9C0nfules  partiti proutr.cias , Etruria 
Z>ecio,Samnium  Eab:o,euenit.  Is  profetiti!  ad  Maceri  am  Alpha- 
ternam  (fù  quefta  la  noftra  Nocera, così  per  ignota  cagione 
cognominata, à differenza  di  vna  altra  Nocera, detta. Camcl- 
laria. nell' Vinbria)  iant  tiimpaccm  petcntes,  quéi vti  ea  , cum 
daretur,noluiffent,  afpernatus > oppugnando  fnbegit.  Siche  farà  ^nibi^ua-^ 
forza,  che  s’intenda  di  hauer  parlato  nel  modo,  nel  quale  mente  illu- 
anche  a’ Sanniti  fù  da  alcuni  attribuita  Nola,  città  fenza_>  (Irato, 
dubbio  veruno  della  Campania.delche  tratterò  poi;  ò vero, 
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che  quel  Coiifole  pafsò  in  Noccra  cótro  de*  Sanniti,  pereto* 
chci  fuoicitcadini  quali ottG  anni  prima , come  notò  Dio- 
doro  Siciliano  nel  lib.  19.  con  ellì  eranlì  collegati  . Nttceria 
incoi et  (coli  hà  il  Tuo  interprete)  qua  Alphaterna  voeatur  , in - 
fattici  quibufdam, armati#  Romanorum  renunciarunt , & cum 
Samnitibu*  focietatem  feccrunt. 

fù  S'ecer*.»  Coli  adunque  il  territorio  di  Nocera  , & nel  tempo  di  Po- 
fondata  dac*  J,y>io  » & in  quello  di  Plinio  Secondo  , fra  quali  feorfero  iii- 
Sarraftt,  pe.  torno  à 2 2o.anni,ellendo  pcruenuto  fin  al  mare,  può  giudi- 
t/i fluire  n»  * cadi,  che  la  ftefia  città  lùgamente  ri  té  ne  il  grado,  di  elicila 
ter  rat  tropo-  maggiore  delle  altre  della  fua  conrrada,già  cócedutole  da’ 
b Sarrafti, ch’ho  mentouati  à dietro, fuoi  fondatori  . Di  qucfti 

popoli, & di  quefta  fua  iondationc  feri lfc  Seruio  fopra  quel- 
lo hemifuchio  di  Virgilio  nel  lib.y.dcll’fineide.i’arra/itf  po~ 
pulos . nel  feguente  modo . Populi  Campanile  funt,  à Sarncr 
fiuuio.Conon  in  co  libro,qucm  de  Italia  fcripftt,  quofdam  Pel  a fi- 
go* , aliofque  ex  l' dopatine fio  cwmcnasad  ehm  locum  Italia  vc- 
niffe  di  ci  tyC  ni  nullum  antea  nomcnfuerat,& fiumini,quem  ateo* 
iHeruntySarno  nomen  impofuiJfc,ex  appellatone patrij  /lumini*  t 
& fe  Sar rafie*  appcllaffie  . Hiintcr  multa  opida  Nuceriam  con~ 
didcrunt.Nc  delle  altre  cicca  ini  da  quella  gente  fondate, ha- 
uendo  Seruio mentouaca  più  che  Nocera  fola, panni  di  do- 
uerne  raccogliere,ch’ella  fù  la  loro  metropoli  ; dclche  ancor 
mi  affìcurà  quel  dire  di  Polibio, che  fi  è già  riferito.dal  qua- 
t.  . lefù  vfato  il  nome  di.g£re  Noce  rinascici  Greco  é.7ar  N <u**- 
rifeón  °oCd' ) accoppiando  con  l’vn  nome  fpcciale  l'altro  più 
Stefano  °Bi-  comune  > per  dinotar  quella  fua  maggioranza  fopra  il  rclto 
2antiiJiiRf4  di  quella  gente, detta  per  altro  modo . Sarrafii  • Nella  qual 
guifa  anche  Stefano  Bizantio  dimollra  haucr  apprefo  quel 
fuo  medefimo  ragionare, hauendo  falciate  ferite*, come  Tuo- 
nano in  latino,queftc  parole  . Nticerinigcns  Italia.  Polybius 
Ub.$.Ip forum prototypiim^ndc fic  diài)  Nuceria.&c  fecondo 
quello  fuo,da me  creduto  colinobil  grado, aliai  bc  le  cóuc- 
ne  il  fico  frà  terra  » come  dichiarerò  con  altra  occafione. 
Ma  io  vorrei, che  lì  auuertilfe , che  Virgilio  nel  fudetto  lib. 
7.dell’£neidc,&  feco  il  fuo  imitatore  Silio  nel  lib.  Si  mento* 
uando  quelli  Sarralli , tacquero  del  tutto  i nomi  delle  loro 
città.Di  Ebalo,fignore  dell’ifoladi  Capriolile  il  primo,che 
à tempo  di  Enea. 

Lati 


Digitized  by  Google 


333 


m 

>1 


il- 


DISCORSO  II.  333 

— i late  tam  tùm  ditione  preincbat  V'rtjil  o , & 

Sarraftcspopulos,&  qua.  rigat  xquora  Sarnus.  ^ ” to1  n* 

I Te  condo  nel  catalogo  de’  popoli , ì quali  prima  della  bat-  p°j Ul 
taglia  à Canne  erano  Itati  à fauor  de’  Romani, don  ne  par-  luflrati. 
lò in  altro  modo. 

h Sarra(ìes  etiam  populos,totafque  vidercs 
yy  Sarni  mitis  opes  — — 

Siche  apprenderli  debba  il  lor  parlare  nel  fentimento,  cheli 
e prefo  quello  di  I-'olibio  ; il  quale  diede  anche  l’vniuerfal 
nome  di  gente  a’  Nocerini,intendendo  di  elfi  popoli  Sarra- 
ftij  polciache  in  riftretto  i Sarralti  di  Virgilio, & di  Silio,nó 
erano  ne  men  altroché  i Noccrini.Mà  quelli  Scrittori, noiu  Etrùtnntr 
iaprei  dire , fe  ad  arte  parlarono  à quel  modo  ( di  Polibio , '“»{«  ttmfo 
ch’ellèndo  hiftorico.ri’hebbe  più  ragionerò  non  polio  dub-  Vvj0  d‘ 
bacarne  ) per  accennarci  il  modo  del  gouerno,  da  quella  gc-  urJ'chtdùt 
te  più  lungamente, che  da  ogni  altra, olleruato,di  viucr  con-  vn  fotti»  fc 
giuntamente  molte  città  in  vn  fol  popolo  jilche  fe  pur  lìa_»  io. 
vero, crederò  ancoraché  per  proprietà  di  quei  luoghi  anche 
la  prefente  Nocera  è compcfla  da  cafamenti , ò villaggi  fino, 
forfè  , al  numero  di  quaranta  col  proprio  nome  di  ciaschedu- 
no diJUnto  : come  nella  lettera  ad  Alcibiade  Lucarini  intor-  Rfftandvqui 
nò  l'origine  della  medefima  città  fcrifiè  il  Tuo  VefcouoLu-^^  ,a-* 
nadoro.Nel  reilo, fe  quelli  Sairalli  furono  di  quei  Pelafgi,i  ti'um/o'au 
quali, fecondo  Strabone,dominarono  Hercolaneo , & Pom-  Uro  amuo, 
pei.la  molta  attenenza  di  elfa  Pompei , & del  fuo  Sarnoà 
Nocera, che  dal  me  delfino  Geografo,  & da  Vibio  Sequellro 
diuifamente  fi  è intefaà dietro,  mi  perfuade di  doucrlo af- 
fermare; mi  il  lafcerò  qui  fofpcfo,  per  douerne  ragionare  al- 
quanto piùcopiofamente  nell’vltimo  di  quelli  Difcorli  ; in 
cui  il  trattar  di  ciò,  & del  tempo  del  lor  dominio,  anche  in 
altre  contrade  di  Campania, farà  aliai  più  opportuno. 

Hor  dalle  cofc  dette  può  conofcerfi,che  Stabia, la  quale.»  sjabia  tit 
per  tdlimonianza  di  Seneca,  che  fi  è recato  à dietro  , & di  ,a  a‘  '*  ati 
Galeno  nel  cap.12.del  lib.5  del  Metodo,  come  hàilfuo  in- 
terprct c, intimo  maxime  finn  fitta  eft,inter  Surrentum,  & Nea- 
pohm:magis  tamii  in  Intere  SurrStmo, & perciò  di  là  del  Sarno: 
benché  nell’Itinerario  del  Peutingero  fi  collochi  dà  quello 
latojilche  non  fù  auuertito  dal  Cluucrio,il  quale  perciò, for- 
fe,Phauerebbe  creduta  di  quà:mà  quella  volta  io  non  hauc- 
XXIV.  * rei 
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rei  prefa  quella  altra  faticaci  pervadere  al  mio  LettorcJ; 
che  nella  guifa,  che  l’oiiuctodi  Vercio  Marcello  ne’  Maru- 
cini  pafsò  dali'vno  all’altro  lato  della  publica  via,  falle  Sta- 
bia  falcata  dall’vna  all’altra  ripa  del  Sarno  : può  dico  cono- 
fcerlì  da  ciò  che  li  è detto , ch’ella  fu  nel  territorio  di  Noce- 
cAf  appar- ra,&  che  a'Nucerini,ò  gli  diremo  Sarrafri,apparrennc;iqua- 
**"'  U furono  fignod  dell’intiero  territorio  , che  dalla  lor  città 
sii  giungerà  al  mare, non  Col  per  decto  di  Plinio  Secondo  : mà 
a.  di  Polibio  ancora;pofciachc  Plinio  potrebbe  haucr  parlato 

de*  tempi, dopo  che  fu  Stabia  disfattada  Siila, della  qual  fua 
ruina  egli  ftellò  fcrifle  nel  cap-5 .del lib.j  .con  quefee  parole. 
In  Campano  agro  Stabia  opidum  fune  , vfque  ad  Cn.  Pompe- 
ium,&  L.Carbonem  Confida  ( fcriuo  L.  Catonem  ; il  qual  fò 
Confole  col  predetto  Pompeo  nell’anno  664.  di  Roma)  p ri- 
die  K al. Mai)',  quo  die  L.  Syllalegatus  bello  Sociali  id  delcuit  , 
mà  H t>ic’  <lU0c^  nunctn'v‘^ai  tfi.’y/.Dimolaa poi  i/nuouonome  dclla_» 
ad  citilo  città  dioggi  detta.C’ afelio  à Mare  di  Stabia ; che  l’2ntica  non 
dtutnnt  di  tu  in  quel  iuogo;& che  per  l’oppofcodeilacictà  Volturno, di 
Buono  dui.  Cui  c rimafo  tl  Cali  elio  à mire  di  Voltar  no  fuo  cafcello  di- 
uenne  città  in  tempi  non  molto  ben  noti.  NeH’ctà  di  Plinio 
Secondo, come  lì  è incefo  dalle  fue  parole,  ella  lì  ritrouaua_j* 
difpcrfain  Vichi, ò ver  piccioli  caflelli;&r  quando  viuea  Ga- 
leno vn  di  effi, ch’era  apprcliò  il  marc,lì  hauca, forfè  per  la_» 
fua  maggior  nobiltà, vfurpato  il  fuo  nome.  Ai  tempo  di  Bel- 
lifario  era  tuttauia  Villa , che  parimente  dinota  picciol  ca- 
mello,come  vien  chiamata  nel  iib.ió.deU’HilìoriaMifcella. 
Mi  ritroualì  memoria  di  alcun  fuo  Vefcouo  pochi  anni  do- 
po il  óoo.di  Crdto , delchc  non  è mia  cura  piu  dillefamente 
qui  ragionare . 

VICO  gii  Mà  già  liamo  peruenuti  al  Promontorio  di  Minerua  ; vl- 
itr^o  iù  t*->  timo  conline  da  quel  lato  della  nofera  Campania;  di  cui  nó 
Usi^Scrr'n  Prcn^°  at*  oileruar  altro  luogo, che  la  città  di  Sorrento,  alte 
ufforatcu-  quale  di  Stabia  lì  perueniua  per  vna  antica  via , che  non  dal 
ta  refi oua-  fito  folo  delle  medelime  città;  mà  dal  nome  del  Vico , hoggi 
d Vefcouat  città, ch’era  fra  loro, mi  vien  perfuafa.farlàdoli  di 

Literno.fùdà  me  dichiarato , chfc  da’  Latini  li  dilfer . Vichi. 
quei  boighi,ò  ville, ch’eran  collocate dall'vn lato , & dall’al-, 
tro  di  alcuna  publica  via;nè  di  ciò, nè  di  qucfto  Vico  mi  ri- 
* mane  à da  altro. 

Ben 
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Ben  vorrei  hauer  di  Sorrento  copiofa  materia  per  trac-  Di  sor 
tarne  co  fi  à diitcio  > come  alia  Tua  prcfcnre  dignità  conuie-  R£-v  I c> 
ne;mà  nel  gran  filcntio  degli  antichi»  che  altro  nel  prefente  &’ nub'1 
propofito  far  pollò, che  poco,&  quali  nulla  ragionarne  1 Di- 
mollra  il  Tuo  nome  nella  Greca  lingua  vn  non  sò  che  dello  sirene, «enfi 
Sirene» &:  la  Sirena  Partenope,ch’hebbe  il  Tuo  fèpolcro  al  Tuo  legge  gran*» 
colpetto,&  rifole  Sirenufe  , che  fuori  del  fuo  Promontorio  memunn  ne- 
giacciono  nel  golfo  Pedano, come  dietro  delle  fue  Ipallo » pii  «ntitb* 
aggiungono  alia  medefùna  etimologia  qualche  colore,  la-  i<T,,Url‘ 
onde,  come  in  vno  incerto  lume, può  rauuifaruifi  alcun  fat- 
to, che  alle  Sirene  appartenga.  Oltre  la  molta,&  frequento 
lode  de’  vini  Sorrentini,  non  veggio,  & con  mio  dilpiacere, 
che  dagli  antichi  fcritrori  il  nomedi  quella  città  lia  v flato 
in  cofadi  momento  mentouata;  deiche  ancor' mi  dolfi  nelle 
emendationi  della  Cronica  dell’Anonimo  Monaco  Cali  - jgìin  tff«fi 
nefe.doue  finalmente  molco  dcliderofo  di  attribuir  aliarne-  ricotteti  tl 
defima  città  qualche  fegnalato  auuenimento,  facilmento  c«pu«no 
credetti,che  il  Principe  di  Capua  Roberto  2.  nato  di  madre 
Sorrentina  ( Se  lo  Ueifo  replicai  nell'albero  de*  Capuani  „a. 
Principi,  di  ìtirpe  Normanni)  fuife  iui  dimorato  dopo  fan-  dre  Sorrett- 
ilo 1 J39.cllendofi  àquel  tempo  concordato  col  Sommo  iuta. 
Pontefice  Innocenti©  2. il  Rè  Roggiero,  che  n’hebbe  la  con- 
cefiìone  delmedefimo  Capuano  Principato  j dal  qual  tem- 
po è più  vero  , ch’eglifuggito  inGermania,  fu  accolto  dal-  L’Autort-* 
l’Imp.  Corrado  3i  & cheiui  rimafe  fin  al  palleggio  (in  Italia  ch«U  irilìcrò 
dell  Imp. Federico  Barbarolfa,come  vien  raccontato  da  Ot-  fuo  pbio  ha 
tone  Frilingenfe  nel  cap.23 . & nel  cap.  24.  del  lib.  x . & nel  detto. 
cap.7-nel  cap.x  x.&  nel  cap. 24.de!  lib.2.de  getti  dello  Hello 
Impcradore.Etfù  ancora  alcun  tempo , che  dallo  fteffo  mio 
de/ìderio  lufingato  , credetti , che  Liuioin  vna  parola ‘fola, 
come  in  yno  ftrettiflìmo  compendio  , ci  hauefle  accennata 
l'antica  dignità  , & potenza  de'  Sorrentini , all'hor  che  nel 
lib. iz. facendo  il  racconto  de’ popoli  d'Italia,  i quali  lafcia- 
ta  1’amiciria  de’  Romani  dopo  la  giornata  cominella  à Ca- 
ne,fi  appreferoall'amicitia  de'  Cartaginefidmentouò  fra  lo- 
ro i Sorrentini,  coli  dicendo.  Defecete  autem  ad  Poenos  hi  fo- 
puh  : At  elicmi,  Calati  ni,  H 1 Apulo  ru  m parSiSamnites.frxtcr 

Pentros-, Bruti)  omnes, Lucani. P reeter  hot  Snrrentini,&  Grxeo-  , 
rum  omnis  fermi  ora:TarentinitMetapontiiih  Crotonienfts,  Lo- 
XX IV.  . criq-. 
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Kèfum tt  i crique,  & Cifalpini  omnes  Galli  Mi  finalmente  pur  mi  accor* 
Scrrentmt  fi,che  l'ordine  delle  regioni  de’  mencouati  popoli  fecondo 
filerà  CJmi  * loro  llci'  non  confente , che  dopo  i nomi  degli  Atellani , de 
hu  a Han  ^c’  Calatini,popoli  della  Campania , ftiifero  itati  tralafciati 
minale.  i Sorrentini, per  mentouarli,  troppo  fuori  di  ogni  buon  or- 
dine,fra  quelli , che  per  grandbuma  diitanza  eran  lontani 
da  quella  medefima  noitra  regione . Adunque  conofeendo, 
che  in  quel  racconto  Liuio  dopo  hauer  trafeorfi  gl’Hirpini, 
la  Puglia,!  Sanniti,  i Brutij,&  i Lucani  ; & dopo  eilcrperue- 
nuto  nella  Magna  Grecia^’ Tarécini,  a‘  Metapontini,a’  Co- 
troniefi,  & a’  Locreiì,  mentouò  i Sorrentini , hò  giudicato, 
che  non  polla  dubbitarfi,che  quello  fu  vno  errore  de’  copi- 
Md  furem  i ^ 9uaI‘  ^cri^ero  quel  nome  in  cambio  di.Sallcntini.il  qual 
spuntini,  fù degli  habitatori  della  regione  a’  fudetti  Tarentini  Jcon- 
giunta,ch‘hora  fi  appella. Terra  di  Otranto.  Màquefto  è pur 
Limo  cmen  minor  male,che  di  Sorrento  fia  fiato  altamente  taciuto  da- 
naio. gji  aHtichi  fcrittori,  in  paragone  di  eflerne  fiato  parlato  da 
alcuni, come  fecefi  da  Strabone.ofcuramente  in  vero  alfaijil 
quale  nel  lib^.non  altro  nè  diile  apprelfo  il  fuo  interprete» 
che  quelle  parole.  Pompeijs  contigui  ejì  Surrentu.  Campanori*. 
Effendi  fa- Hauea  quel  Geografo  vfato  fimil  modo  di  dire  benducj 
t»  and  de'  volte, fcriuendo  alquanto  prima  di  Cuma,  & poi  di  Napoli, 
Cumpam , damando  quella  città  de’  Cumani , & quella  de’  Cumani, 
& de’ Calcideli  ; mi  dichiarò  inanifeftamente , che  i mede- 
_ fimi  popoli  erano  fiati  i loro  fondatori . Secondo  vn  tal  fuo 

ambigua^*  fti!e,lo  lidio  importarebbe  quello  fuo  nó  diflìmil  detto, & i 
mente  illu-  Capuani  farebbero  da  riputarli  i primi  fondatori  di  Sorren- 
ftràto.  to,  ò fuoi  polfdfori  almeno.  Io  nondimeno  ciò  non  voglio 
affermare, & iafeio,  che  lìa  curadi  altri  di  andar  inuefiigan- 
do  del  diredi  quel  grauiflìmo  autore  , fe  potrà  ritrouarla, 

Di  cui  altri  miglior  cagione  Alcuni  vorrebbero  attribuir  la. fondanone 
vorrebbero  di  Sorréto  alle  Sirene;&  altri  farne  aurore  Vlifle:  quelli  pé- 
treieme  fon  fando  di  poter  raccoglierlo  dal  dire  di  Plinio  Secondo  : & 
t III ur  altri  clue*^  dal  dire  pur  di  Strabone.  Le  parole  di  Plinio  nel  C3p. 
”Tft.  ’ 5 -del  1 ib-3 -fon  qucfce.J'wrmir»  cu  Pronwtorio  Mincrux, Sire- 
na quondam  fede.  Quelle  di  Strabone  nel  lib.5  .apprello  il  fuo 
interprete  dicono  co  lì.Pompeijs  continuum  ed  Su  trentuni  Cd - 
panorunhvnde proniinet Minerux  Promontorium{ nel  Greco  è. 
A’Siirtaor . che  vai  lo  ftdfo  ) quoti  ali j Prcnujjum  vocant 

{al 
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( al  Cafaubono  legger  piace  con  molta  ragione  . Sìr e nu fo- 
rum) Eo  in  Promontorio  fanum  e/l  Minerux,ab  t’iyffe  conditiimi 
inieque  in  Capreos  infulam  breuis  e/l  troie fius . Mà  io  lafcio»  Il  quale  edi 
che  dell'vna  dell’altra  opinione  fi  giudichi^come  altrui  pia-  fif*  "A  fu» 
ce. Certamente  non  lontana  dal  luogo  , in  cui  può  crederli,  ;i 
che  fù  quel  Tempio,  ò il  diremo  latinamente  . Delubrum.  è Min*rùa,d» 
hoggi  la  città  «chiamata.  Moffo  Lubrenfe  : e (Tendo  fiato  per  ut  « la  citta. 
altro  il  nome.  Mo/fo. uè  tempi  della  latinità  corrotta  comu-  M,|ì*  < Enj 
ne  di  altri  luoghi  nel  lignificato,  che  dichiarerò  nel  Difcor- 
fo  feguétedaonde  nel  mozzo  Capitolare  diSicardo  Principe 
di  Bcneucnto, citato  anche  à dietro , per  lo  quale  lì  compofc 
vna  tregua  ira  lui,&  il  Vefcouo,&  il  Duca  di  Napoli , l’vn_, 
detto  Giouanni, l’altro  Andrea,  li  legge  nelle  Tue  rubriche  il 
fuo  nome  , inlieme  co’  nomi  de'  luoghi  di  quei  tépi  nel  me- 
delìmo  Promótorio  nel  feguéte  modo.  Z)eZ»aH4n  (Torfe.Z)e  ~ . . 
LaRari-.Uorz.Lettcre. cittì  Vefcouale,  denominata  dal  mòte,  $ jcàrdo^  * 

chiamato  Z>/ forre,  ò ver  Lattario, di  cui  parlarono  Procopio  Pr.  di  B«n< 
nel  fudetto  vltimo  libro  dell’Hiftoria  de’  Goti,  Se  Caflìodo-  in  più  luo. 
ro  nelTcpift.19.del  lib.n.)  & de  alijsMa/Jis.  Et  appreflò.Zfc  ghhUufbj, 
Angre  (cartello, hoggi  aliai  noto)  De  Stabi.  De  ponte  lapideo, 

& de  Plagia,  (quelto  luogo  nellib.  16.  delTHiftoria  Mifcel- 
la  dicefi  Plaia)Defiuuio  diu  cancello  ((quello  c ilSarno,detto. 

D catoncello.)  De  monte  Fefuuio>&  de  Colonis  ( forfè.  De  Co- 
fani!. della  cit tì.Cofa.)  De  colonis  Trafmontanis  ( può  inten- 
derli degli  habitatori  del  luogo, hora  chiamato  . Tramonti • 
nella  più  interior  parte  delTiltmo  fra  Pompei,  & Marcina_», 
doue  lì  fulfer,come  in  vno  alilo, per  la  fortezza  del  (ito  rico- 
uerati  gli  cfuli,&  i fuggitiui,  coli  Longobardi,  come  Greci) 
vi  à.  partibus  reuocentur.[Fin  qua  di  ciò  in  quel  Capitolare  . 

Conuien  nondimeno  , che  quel  Tempio, il  quale  fù  lunga- 
mente in  molto  honore,  fulTe  appartenuto  à Sorrento , à cui 
era  cotanto  vicino-.cioche  poi  lia  vero  delle  Sirene, & della_» 
fudetta  fondanone . Acque  bis  locts  ( couchiude  Strabone  il  Ef  ^oue^nt. 
fuo  ragionamento)  finitnrfinns,qui  Cratcr  appcllatitr , duo - Jc*  il  arcui, 
bus  ad  me  ri  di  em  fpe  il  xntibus  promontori;*  inclufus, Mifeno,  & t»  di  queflt 
Atbenxo  (del  Mifeno  è uero:mà  l'altro  lì  diftende  verfo  l’Oc-  le"°‘  a/T*i 
cideme  linicrnale)  Totus  antera  adornatus  e/l,cùm  ijs , qnas  di-  nc.b,t™fnte 
xi  vrbibus, inter  fe  contincntibus  (Mifeno, Baia, Pozzuoli,  Na-  fj*9i  reiutn 
poli, Herculaneo, Pompei, Se  Sorrento)  timi  xdifidjs,& plan- 
XX  IT.  V v tit 
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tis  (delle  ampie, & amene  ville  fra  lor  collocare  ) ita  inter  fc 
contincntibusyVt  vnitts  vrbis  prafeferat  afpcfimn.  Et  per  quel- 
chc  apparriene  a' luoghi  alle  falde  del  Vefuuio,giàs'intri'c_» 
da  Plinio  Ceciiioxhe  prima  di  quell’incendio  de'fuoi  tem- 
pi eratfrequens  amanita s ora  . Mà  già  de’  luoghi  marittimi 
Bt anctr  fi-  delia  noftra  Campania  non  mi  reità  altro  a ragionare;  fiche 
Ara  V*  n°  conu*en>che  >ni  ruiolgaà  quelli, che  fon frà  terra, di qua  di 
*i*lnt7r*U  Nocera , camminando  verfo  l'oppofto  contine  Occiden- 
tale , onde  rimnga  compito  il  circuito  di  quefta  Dcfcrit- 
tionc . 

XXV.  Nola  città  habitata  da'  Sanniti  variamente 
nel  Sannio&  nella  Campania.  Habitat  a da,7  Cal- 
cidesi . Edificata  dagli  Etrujct . Chiamata 
anche  città  degli  Au/oni . Abdia  città  « 

SueJJola  città . 

boia,  eh-  ' 

Et  in  quello  cammino , che  con  opporto  modo  all* vfato 
•’lPictmii l'tjfia  hora , & dall'Oriente  verfo  J’Occidentefar  dcueremo,ci 
t»t%ddirA  **  ^ innanzi  prima  di  ogni  altra  città»degna  di  memoria»,, 
defPfiiTpmi  Noia;la  quale  elfendo  di  quà  de'  fonti,  non  mcn  che  di  qui 
della  bocca, del  Samo,douette  da  Tolomeo  attribuirli  a’  Pi- 
ccarmi per  altra  cagione  » che  per  quella,  onde  lì  c detto , 
ch'egli  riftrinfe  la  Campania  nella  fudetta  boccadcl  mede- 
limo  tiume;Sc  Nocera , ch’édi  là, anche  frà  terra,  ne’  fudetti 
Picentini  dcfcriHe.Ee  fueparolc  in  latino  fon  quelle.  Picen- 
tìnorum  vrbes  mediterranea  funt-Nola,  Nucerta  colonia.  Lucd- 
norum  mediterrane£:Flci,Compfa>Potentia,Blanda.2iC.  Certa- 
», mente  dal  lato  Occidétale,&  dal  lato  Settétrionalc  di  Nola, 
verfo  de' quali  era  diftefa  la  Campania  intiera, non  è alcun»» 
monte, in  cui  quel  Geografo  hauelfe  potuto  acconciamente 
collocar  da*  medelìnai  lati  il  còline  di  quella  regione:  mà  hi 
ben  Nola  i fuoi  monti  da’  lati  opporti,  de’  quali  i Meridio- 
nali da  elfi  Picentini , & da  Nocera , la  diilinguono  ; & gli 
Orientali  dagl'Hirpini , città  de’  quali  tu  Auellino , i cui  c 
più  vicina.Facilmcncc  adunque  dee  hauer  egli  prefo  qual- 
che fcambioA  io  crederei,  che  nófuoridi  qualche  ragione 
à quelli,  & non  già  à quelli, fù  il  fuo  animo  ai  attribuir  No- 
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la.Furono  gl'Hirpini,iIche  è aliai  noto,  prole  de’  Sanniti;  &:  fnh  s* 
dall’Autor  dell'Epitome  di  Liuio  nel  l.Sp.Nola  vien  deferir- 
ta  nel Sannio>dicendo,che  Sylla  Nolam  in  Santino  recepii. Nè  ^ 

diuerfaméte parlò DiodoroSicilianonellib.ip. ragionando 
di  alcuna  battaglia,  feguitafra*  medefimi  Sanniti , & i Ro- 
mani ncU’anno  del  Confolato  di  Lucio  Papirio  la  quinta», 
voltai  di  Caio  Iunio»che  fu  di  Roma  il  442.  Le  Tue  parole 
in  latino  fon  quelle.  Hxc  dum gcr untar, Romana  in  Italia  bel- 
la dduerfus  Samnites  gerenti  bus^ontinentes  fiebant  inagrii  ex- 
curfiones  . Et  appretto. Exeratu  affkmpto  ^Ófabiut  F retoma-  Il  Cimieri» 
norum  (il  Cluuerio  legge.  Fregellanorum.  fittene)  vrbem  ex - P'“  vo!tc-' 
pugnai.  Et  di  nuouo.  Deinde  cum  paucisin  hoflicumiagrejfus, 

Celiamelo  Hello  Cluuerio  ancor  bene  legg  c.Calatiam.  come 
hà  Liuio  nel  lib.p.doue  parlò  de*  medefimi  fatti)  & Nolano- 
rum  arcem  expugnat,  & prèda  multitudinem  venundat,  militi- 
bufque  magnam  agri  partetn  forte  diuidit.Stttbonz  ancora  ha-  Strabono 
ucndo  derto  nel  lib.5  .come  hà  il  fuo  interpretc.chepo/i  Cd-  col  rifcen. 
panos,  & Samnites  vfque  ad  Lucana  ( coA  leggo  col  mede-  tTO  P.*®* 
Amo  Cluuerio:&  non  già.ad  Frentanos.)  ad marcTyrrbenum  ^eirEpl» 
Ficentiua  gens  habitat  : le  a'  Sanniti  non  haueife  per  qualche  tome  di  Li* 
modo  attribuita  Nola,fit  la  fua  regione,  non  hauerebbe  poi  uio  iiluflra* 
foggiuntonel  lib.d.che  la  via, la  qual  portaua  dà  Regio  in»,  *®t 
Campania,  era  diièefa  per  lo  Sannio . Terna  via  à Regio  per 
Brutios,Lucanos , & Samnium  in  CamPaniam  ducens , atque  in 
Appiam per  Jpènini  wo»ra«4.Perciocne  delle  città,  ch'eran 
par  quella  via,  cominciando  di  Roma,  deA;riife  Antonino  i 
nomi  nel  Aio  Itinerario  ; frale  quali , per  quelche  à noi  qui 
appartiene,mentouò,  fenza  riporuene  alcuna  altra  fri  mez-  . 

20, Capua, No!a,Nocera,8t  Salerno . In  qual  guifa  adunque 
in  opinione  del  Ridetto  Geografo  quella  viaperueniua  per 

10  Sannio  nella  Campania, fe  parimente  in  fua  fentenza  No- 
la nel  Sannio  non  filile  Rara  colloca»  i In  qual  luogo  poi 
quella  tal  via  con  l’Appia  appreflo  Capua  A congiungeua , - 

11  dichiarerò  in  più  còmoda  occafione  di  qui  à poco.  Di  più  nJouoVrLJ 
i Sanniti,  che  al  dire  del  medefimo  Strabone  dominarono  due  luoghi 
Herculaneo,8t  Pompei, anche  doucttcro  hauer  dominata  la  illuftraco* 
regione  Nolana, per  la  quale  lor  cóuenira  paflàrdal  Sannio, 

&da  gl'Hirpini, per  di fcenderc  à quel  mare.  Oltre  ciò 
anch’egli,  A qual  ex  efpofe  nel  Ab.  5.  che  furon  città”  della-, 
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Campania, SueffoIa,Atella, Nola, Acerra,&  Auella,  foggiufe, 
che  vi  furono  delle  altre  etia.ni  bis  minora  opida,quoru  nonnul- 
la Samnitibus  actr;  binine, \c  quali  città  minori  fermamente.» 
furono  nella  regione  Nolana. Et  finalmente  Liuio  dimofirà- 
doci  nel  lib.S.eilèr  pallata  in  alcun  tempo  grande  amicitia_, 
fra  Nolani, & Sanniti,  alluder  volle  à tutto  ciò , che  più  efi- 
preflàmentc  ci  fù  detto  da  recati  autori:&  io  nel  quarto  Di- 
feorfo  dimoftrerò,che  propriamente  i Sanniti)  furon {igno- 
ri di  Nola.  Adunque  Tolomeo,  come  al  principio  propoli , 
douette  collocar  qnelta  città  negl’Nirpini , eh ’egual mento 
furono  Sannitiibenche  ella  per  altro  verfo  appartenne  alla-» 
Campania  Felice, del  che  i generali  confini  di  quella  regio- 
ne,ch'ho  al  fuo  luogo  dichiarati,  non  ci  lafciano  dubbitare. 
Mà  riilrettam ente  alla  Campania  l’attribui  Liuio  nel  lìb.p. 
in  quelle  parole . I n Campaniam  reditum , maximè  ad  Nolam 
atmis  repetendam.Et  nel  lib. 2 3. parlando  de’  Nocerini,i  qua- 
li, eirendo  Hata  foggiogata  la  lor  patria  da  Hznnibalc, dilapft. 
omnes  quocumque  bofpitia,autfortuitus  animi  impetus  tuht,pcr 
Campani a vrbcs,maximv  Nolam, Neapolimque.  Ancox  Polibio 
nel  lxb.3 .le  cui  parole  hò  recate  altre  volte,  defcrillè  Nola_, 
nella  Càpania  dal  lato  meridionale  di  Capua  ; fiche  in  que- 
lla varietà  di  autori, da  Biondo  ben  conosciuta, diremò  noi, 
forfè,  quelchc  egli, chiofando  le  prodotte  parol e dclFAutor 
dell’Epitome  di  Liuio,  per  concordarle  col  dire  degli  altri , 
fi  peruiafe?  ciò  è, che  co  in  Sociali  hello, qu  od  is  urne  fcribebat , 
Nola  ziicinis  Samnitibus  ita  objìinatè  conjbiferat , vt  ex  ea  re- 
gione haberi potuerit. Non  certo;  percioche  parimente  al  San- 
ino era  ella  già  Hata  in  tempi  aliai  più  antichi  attribuita  . 
Mà  dirò  più  tofio.che  tutto  ciò  auuenne  per  13  varietà  del- 
la fudetta  Campania  Felice, & della  Campania  Capuana, dà 
me  nel  primo  Difcorfo  dimollratajdfendo  Hata  ben  Noia-, 
fuori  di  quella  minor  Campania , & nel  Sannio  ; mentre  la 
maggiore  non  era  Hata  ancor  deferi tta  da’  Romani;  i quali 
appreflò  poi,  nò  della  contrada  Nocerina  , nè  della  Nolana 
«tenero  il  dominio,durando  la  fudetta  guerra  Sociale,  det- 
ra  parimente  Mar/ìca,come  può  olieruariì  in  vn  folo  Appia- 
no Alcflandrino  nej  lib.  1 .delle  Guerre  ciuili;mà  ben  di  Ca- 
pua,&  perciò  della  fua  Campania,  hebher  non  interrotta  lì- 
gnoria,delche  Cicerone  nella  Orationc  2.  contea  Rullo  non 

ci 
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ci  lafcia  dubbitarc;pcr  la  qual  maniera  rimangono  concor- 
dati, & iliuftrati  molti  detti  di  antichi  autori, J&  incèder  po- 
tremo ,per  qual  cagione  nella  fudetta  Epitome  fù  Nola  at- 
tribuita al  Sannio;&  di  più, che  le  recate  parole  diLiuio.  In  Liu.'o,  & la 
Campania m reditum, maxime  ad  Nolam  armis  repetendam . le  lul  kp;ro- 
quali  coftuengono  à quei  tempi , quando  non  era  fiata  an- 
cor  defcjritta  la  Campania  Felice , debbiano  rillrettamente 
interpretarli  della  Capuana, dalla  quale  i Romani  impugna- 
tali Nola,&  la  fua  regione.Ma  io  qui  non  deuopallarin  li-  iicwnoma. 
lentiojche  il  fudetto  Oratore  facendo  nella  llella  Orationc  d»ue  mru 
vn  racconto  di  quelle  medefime  città,  le  quali  da  Polibio  ttnuemu*  , 
nel  libro  allegato  à dietro  furono  defcritte  intorno  Capua,  ******* fl 
ingiuUamente>fe  non  negligentemente,  tralafciò  Nola  : fc_>  f/anticlà* 
pure  altri  attribuir  ciò  nò  voglia  all’humil  fua  códitione  di<9ff> 
quel  tempo;la  qual  città  nó  dopo  molti  anni  fù  dedotta  co- 
lonia da  Vefpaliano,  come  notò  Frontino  nel  libretto  delle 
Colonie,  laonde  Plinio  Secondo  nel  cap.5.dellib.  3.  fràlcj 
colonie  mentouolla.  Mà  le  parole  di  Cicerone  fon  quello- 
Opidorum  finitimorum  illam  copiam  cnm  bacper  rifum  , ac  per  Cicerone 
iotHmcontemncnt.  Labicos,Pidcnas,Collatiam,  ipfum  ber  de  La-  D0CIC0, 
muium,slriciam,THf  ulum,tu m Calibus,TcanOyNcapoli,Puteo- 
lis,Cumis,Pompeijs,Nuccna,comparabunt  .Et  fimilmentc  ha- 
lle a alquanto  innanzi  taciuto  il  fuo  nome  in  occalìonedel 
tutto  pari,  parlando  tuttauiade’  nuoui  coloni,  difegnati  da 
Rullo, nel  feguente  modo  . Calenum  municipium  compUlunt  : 

Teanum  opprimenti  Atellam,  Cumas,Ncapolim,  Pompeios,Nuce- 
rianufuis  prafidijs  dcuincient.Puteolos  vero, qui  moie  in  fuapo- 
\ tifiate  flint, fuo  mre,libertateque  vtuntur,totos  nono  populo,atqt 
aducntitijt  coptjs  oaupabnnt.Q  ofi  quell'Oratorejil  qual  non  e 
verun  dubbio , che  fc  hauefl’e  mentouata  ancor  Nola,  haue-  11  v 

rebbe  col  maggior  numero  di  quelle  nollre  città  aggiunta 
maggior  forza  alla  fua  inuettiua-Nè  fenza  temerità  qui  po- 
crebbe  dirli, che  egualmente  il  principe  de'  Latini  Oratori  ttjjere  /ì!>ts 
che  Virgilio  principe  de'  Poeti,  ò fe  piace  1 loro  cenfori,/«4 
fdegnofaméte  ricufarono,  che  ne’  loro  libri  fi  leggdfe  il  fuo  fotgura. 
nomejfe  pure  nó  fù  quella, come  vna  fua  difgratia,di  nó  cf- 
ière  fiata  cara  à verun  letteratoda  qual  città  in  quelli  virimi 
fecoli  n’e  Hata  feconda  madre  ; & dal  noilro  Gio.  Battiiìa_> 
Attcndolo.dc*  maggiori  Poeci,&  Oratori  di  tujte  le  lingue, 

XXV.  ~ & di 
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Sedi  ogni  più  alca  dottrina  incendcntiltino . fiche  fu  ripu- 
tato vn  miracolo  dell’età  fua.fù  Angolarmente  amaca  Così 
ancora  non  sò  per  qual  Tua  difauueurura  il  Tuo  nome  né  me 
fi  legge  nel  Capitolare  della  diuifionc  del  Principato  Bene- 
uencano  deH’anno  851.  di  me  publicato  perleffampe  nel 
Hb.i.deirHitèoria de' Principi  Longobardi:  mi  iniua  vece 
vi  é quello  di  Cimiterio:  villaggio  di  vnpicciol  miglio  dalla 
medelima  città  lontano, che  volgarmete  fi  appella.  Cimitinoi 
il  quale  perla  religiofità della  Tua  chiefa  douea  elfer  in  mol- 
to maggior  famajaonde  anche  da  Herchcmperto  nel  Num. 
a.fimilmcnte  in  cambio  di  Nola  vien  mentouato  . 

Horfe  ne  piacerà  andar  inueftigando  Sa  cagione  di  coll 
(trecca  antica  amicitia  de’  Nolani  co’  Sanniti , non  lari  chi 
non  penfi,dferne  fiata  la  lor  comune  difeeudéza  da’ Greci. 
Mà  10  nel  quarto  di  quelli  Difcorfi  ne  recherò  una  altra, del 
tutto  nuoua.per  la  quale  inficine  vn  ordine  di  cofe  irà  San- 
niti,&  Nolani,non  ancor  conofciuto,verrà  dimoftrato.Nó- 
dimcno  della  Greca  origine  de*  Nolani  parlò  Giullino,  có- 
pendiacore  di  Trogo.nel  lib.  20.  in  quelle  parole./*;»  Fall  fa'» 
lapygij, Nolani,  rlbcllar.i, non  ne  Cbalader.fmm  coloni  fitnt  ? ÀI 
qual  concordemcnteSilio  nel  lib.ij.chiamòNoIacittà  Cal~t 
adita, ragionando  di  Hannibalc.in  quel  verfo. 

„ Hinc  ad  Ghalcidtcam  transfert  citus  agmina  Nolani. 

Per  la  qual  cola  può  crederli, che  all’hor  che  i Nolani  funv 
no  accettati  nella  lor  città  da  Napoletani,  delche  fi  é parla- 
to à dietro, fcambicuoimente  alcun  numero  di  Napoletani; 
per  origine  Calcidcfi.pafsò  in  Nolano  pure,  che  vi  pallaro- 
ro  alcuni  di  quelli  Caiadefifi  quali  per  ciuil  difcordia  vfei- 
ronodi  Pitccufajò  finalmente  ciò  deuerà  intenderli  de’Cu- 
mani,  anch’efiì  Calcidcfi,i  quali  hebber  lunga  fignoria  in 
quella  regione . Mà  i Sanniti  Umilmente  fi  vantauano  elTec 
di  origine  Greci, come  hauean  lor  dato à crederci  Tarenti- 
ni, Greci  anch’efil , Se  Spartani,  delche  coli  appreffo  il  fuo 
interprete  nel  lib.5 . ragionò  Scrabone . .Quidam  Spartano 1 
etiam  tum  bis  Samnitibus  habitaffe  die  un  t;  ideoque  Gratis  ipfos 
fauiffc,quofdamq ; ip forum  Pitanatas  dilfos  effe.Hoc  figmentum 
apparet  effe  Tarenthiorum,vt  prepotenti bus  adularentur , eofque 
fibi  tonaliarentMÌ  di  quello  ciò  che  lia  vero  » vien  nel  relèo 
affermato  coninola  certezza  da  Dionigi  Halicarhafco.chi 
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fiì  ben  grande  l’amore  de’  Nolani  verlò  la  gente  Grffca,co“  Et  per  la^ 
me  fi  legge  in  vna  delle  lue  legationi , fecondo  lainterpre-  fleJfa  manìe 
tacionedi  Hcrtico  Stefano, in  quello  modo.  Forti  autem  ad  ra  /*ro*f 
Neapolitanos  eodem  tempore  legati  à Tarentinis  mijjì,  venera t,  S#J“,  ■ 

viri  iìl»JìreSi&  cum  Neapolìtanis  bofpitij  necejjìtudinem,  iam  ' 
afuis  maioribus  cont caiiam,babentesinec  non  ali j à Nolanis  fi- 
nitimis ,c£”  G rxcxgc n tisjlu diofijfi mis-,vt  à Neapolìtanis  contra- 
ria peterent,nè  vllani  cum  Populo  Romano , aut  cum  ijsf  qui eius 
imperio  parerent  (intende  de'  Capuani,  offefi,&  danneggiati 
da  elfi  Napoletani  ) conuentioncm  facerent»  ncque  fuam  cum 
Samnitibus  amicitiam  dijfaluererst . £t  rutto  ciò  cade  nel  tem-  Dionigi 
podeirinimicitiade*  Napoletani^  quali  fono  i Palepoleta-  ?alic-  »Uu* 
ni  di  Liuio,co*  Romani, che  hò  dichiaratane!  ragionamen-  rato’ 
to  di  Napoli  i fiche  quelli  grande  amore  de’  Nolani  verfo 
de’  Greci, deferitto  da  Dionigi , fù  Ipecialmente  verfo  de* 
Napoletani,!  quali, fecondo  la  Ipofitione  da  me  data  al  dire 
di  Strabone , n’haueano  accolta  nella  loro  città  molta  par- 
ta;frà  quali  poi  fi  ruppe  l’amicitia  per  cagion  dei  Romano 
alledio;&  percioche  fadiora  aliquantò  intra  moenia  ijs,  quibus 
bofiis  terrirabat,patiebantur  ; laonde  Ixuiffimum  malorum  dedi - 
tio  ad  Romano s vifa.  Di  ciò  non  fi  auuideil  CIuuerio,&  pé-  ^ Cluntri* 
sò,che  quel  meddimo  Liuiano  racconto  fi  opponga  à quel-  notato- 
lo  di  Giullino,  al  quale  per  ogni  modo  acconfentir  j>aro 
Dicwiigi.ilche  à lui  non  fù  ignoto . 

Mà prima  che  i Calcidefi  bifferò  fiati  accolti  in  Nola  ( ò Gli  . 
che  furono  i Cumani.ò  ^Pitecufani.ò  verpiùnuouamentei  furgno* 
Napo!etani)clla  douette  elfere  fiata  fondata  dagli  Errufci,fe  m,  fon 
non  ci  ingannò  il  noilro  Vellcionel  lib.  i.  nelle  feguenti  ri  di  w0l*. 

* parole, , Quidam, dille  egli , huius  temporis  tra&u  aiuut  à Tu- 
fcis  CapuarnNolamque  conditam  ante  annoferè  DCCCXXXi 
quibus  equidem  afleriferim.  Scrifle  Velteio  la  fua  Hifioria  nel- 
l'anno del  Confidato  di  Marco  Vinicio  Quartino,  & di  Ca- 
io Caffio  Lotigino,chefù  di  Crifio  il  3 z .Se  di  Roma  il  78  z. 

Talché  Nola  fu  edificata  48.anui  prima  di  Roma,  nell’anno 
3 84-dclla  guerra  Troiana.  A gli  Errufci,ò  ver  Tufci,  ò dicali 
Tirreni,  benché  non  parli  del  certo  tempo,  anche  l’atrribui 
Polibio  nel  lib.zjle  cui  parole  in  latino  fon  quelle.  Campos 
omncs.quos  Apennino.atque  Adriatico  mari  terminar  i dixitnus, 
olim  babitauere  Tyrrheni,  quo  tempore  Phlcgrxcsetiatampcs, 
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Saiinoemé  qui  urea.  Capuani, & Nolam  funt,tencbant . Et  hora  potremo 
dato. il  Sai  cffcl-  Hcuri,  che  Solino,  ne’  cui  volgari  celli  li  legge  , che  fu- 
“»  r,^u  ron  fondate,  ab  / ifeanio  Longa  Alba,  Fidente , Antiumi  Molai 
Tyrijsiab  Eubocnfibus  Cumx:  fcriuer  douettc. Nola  ÀTyrrbe- 
nit.  ò fe  piace-  à Tufcis  : benché  il  Salmafio  non  pensando  à 
quello  rifcótro.cofi  man ifelto, vorrebbe  leggere  a Tburijsì  i 
quali  farebbero  fcati  i cittadini  di  Turio,  città  nella  Magna 
Grecia, de’  quali  nulla  Tappiamo  più  che  de’  Tiri/,  clic  fuil'er 
paifaci  giamai  in  quella  regione. 

Alcuni  cbìm  Cofi,&  Sanniti, & Greci, & Hecrufci  furono  i Nolani.  Mà 
mirano  No  Hccacco  Milelìo,hillorico  Greco , riferito  da  Suida,  & da 
la, cu  té  degli  Stefano  Bizancio , chiamò  Nola,città  degli  Aufoni  ,i  quali 
Aufont  ,hs_  furono  antichiflìmi  popoli  di  quefta  regione . Le  parole  di 
Vé'^nuiti  Stefano  in  latino  fon quefte.iVo/d ciuitas  Aufonum.  Hecatfus 
* ’ ‘ in  Europa.Nolen  ipfam  Polybius  dicit.  de  nu.it  um,  Nolius : Po- 

lybius  autem.  Nolanus . Egli  nondimeno  non  douette  inten- 
dere de’  propri;  Aufoni, mà  de’  fudetti  Sanniti, chiamati  per 
Hecjteo  a*tro  modo.  Sabelli;  de’  quali  coli  fcriiiè  Giunio  Filargiro 
Miielìo  il  fbpra  quelle  parole  di  Virgilio  nel  lib.  a.  della  Georgica. 
luftrato,  gentemque  Sabclhm.  Hi  funt autem,qui  olim  Aufones  diceban- 
tur. Et  per  dichiararci,  ch’egli  intendeua  de’  Sanniti , detti, 
come  anche  affermano  Strabono  nel  lib.  5.  & Plinio  Secon- 
donel  c.i x.del  lib.j.con  queU’altronOTne.foggiunfe.  De  Sa- 
bcllis  Farro  in  Agemodo  ftc  aie.  Terra  cultura  confa  attribuì  a 0- 
limparticulatim  bomtmbus ,vt  Etruria  Tufcis, Samniii  Sabellis. 
Et  qui nó  tacerò, che  il  Cluuerionejcap.  9.  del  lib.j.  nò  do- 
li Cìuiie.  uea  fcruirlì  del  fudetto  Hecateo  per  argomento,  che  gli  An- 
no notato.  foni  habicarono  la  Campania,  rifeontrando  il  Aio  dire  con 
quello  di  altri  autori,  i quali  affermarono, che  Cales  , hoggi 
Caini,  fù  città  della  gente  di  quel  nome, la  qual  non  da’  Sa- 
niti lor  prole, ma  da’  primi antichitfìmi  Aufoni  fù  habitata. 
Nè  ùmilmente  deuerò  tacere , che  ciò  che  il  medefimo 
Cluuerio  dille  di  Nola, che  al  prefente  fia  quaA  del  tutto  de- 
ferta , fù  per  qualche  luo  fcambio  : hauendo  pcrauuentura 
voluto  intendere  di  Auella.ò  verdi  Accrra;  percioche  nien- 
te meno  delle  altre  città  de!  fuo  grado,  è frequentemente.» 
habitatarcfleudo  ben  nero  quefto,chedi  muri  non  fia  cinta- 
Alquanto  (opra  Nolauerfo  Settentrione, piegando  alI'O- 
rtcìue  della  Elcatc  è Auella, la  quale  da  ogni  altro  fcrittore 
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uien  detta  nello  ftclfo  modo  ; mà  da  Seruio  nelle  Chiofeal  AVRLLd  » 
lib.  2.  della Georgica  di  Virgilio  chiamali.  Auellano . per  ‘ 

quella  maniera  appunto, per  la  quale  Cala  fti  ancor  dettai  naml 
latinamente.  Calenum.  come  dimoltrerò  al  Aio  luogo. Sanò,  f,,ran  erti* 
dice  cg\i,Coryli propriè  dicuntur,  nani  Auellanx  ab  Auellano,  te.ejfrr  ditte 
Campania  opido,vbi  abundant, nominata  flint. Io  so, che  Plinio  le  duellane. 
Secóndo  aiferma  nel  cap.za.del  Iib.15;  che  le  Auellane  , Ic_> 
quali  noi  diciamo.  Nocciuolc.  al  principio  furono  chiamate. 

Abellinx. dal  nome  del  luogo, in  cui  abbondauano.Le  Aie  pa-  . . r 

role  fon  qu eike.Cxteris,quidquid  ejl,  folidum  cfl-,  vtin  Alleila- 

nis  , & ipfo  nucum  genere,  quas  antea  Abcllinas  patrio  nomine  A^:[ino. 

vocabsnt . Talché  per  quelto  modo  parrebbe , che  apprellò 

Seruio  Aa  corrotta  la  voce.  Auellano.  dalla  lineerà.  Abetiino. 

& ch’egli  di  Auella  non  habbia  intcfo.Ne  in  vero  conuieiu# 
da  Plinio  diifentire  , oAcruandoA  aliai  maggior  feracità  di 
Auellinc , ò Adican  Nocciuolc, in  Auellino,  proAìma  città 
degl’Hirpini,  che  in  Auella  : mà  Seruioper  ogni  maniera^ 
parlò  di  Auclla;percioche  altra  volta  poi  nelle  Chiofe  forra  Seruio  ri. 
il  lib.7.  dell’Eneidc appellò  clprefl'amente  Abella  ( fono  lei-  fiutato  , & 
bieuoli  le  lettere.^.òr.V.il  che  è aliai  noto)  quella  città, Io  A** 
quale,fecódo  lui, ò.  diede  il  nome  alle  Auellane,  dette  Abelli - 
nc  ; ò vero  da  elle  il  prefe , & ne  recherò  le  parole  hor  hora. 

Auella  aduque,fe  ci  piacerà  dar  fede  à Giurino,  che  A è ri- 
ferito à dietro, al  pari  che  Nola,hebbe  fondatori  i CalcidcA; 
nè  è improbabil  colà , che  quelle  due  città  per  la  lor  molta 
vicinanza  hauefler  corlà  nò  vna  volta  fola  vna  comun  fortu- 
na.Mà  della  fua  fondanone  il  fudetto  Seruio  nel  luogo  alle- 
gato fcriilc.come  A contiene  nel  fuó  codice  del  Daniello  al- 
quàto  più  copiofaméte,che  negli  altri, in  quello  modo.^«i-  ^ . 

dà  bau;  unitati  à Rege  Murano  condita,  Mar  am  nomine  vota-  cbiamat!uj>>. 
tamferunt.Scd  Grxcos  primò  c am  incoiai jfc  ( intédede’  Calci-  Mera;  *>'/*! 
deli, à quali  l’attribuì  Giuftino)^»^  ab  nucibus  Abellanis  Abel-  edificai»,  da 
la  nomen  accepit.  Alij  quid  imbelle  vulgus,  & otiofum  ibifue-  <fr“‘  Calcia 
rit , ideò  Abellam  appellar  am  . Huius  ciues  cumloca  circa  >Ca-  c‘  ' 
puam  pojf:derent(c io  è gli  Etrufci,i  quali, fecódofcrilfe  Liuio 
nel  hb. 4. Intuendo  accolti  in  Capua  i Sanniti , da  e Ai  poi  in 
vna  fola  notte furon  tutti  vccilì)orfo  tumulai, interi jjfeialiofq; 
fugicntes  Maranum  abi;Jfe,&  eius  incolta flruxiffe  (qui  è qual- 
che difetto  di  parole )etquid  imbelliores  fuerint, Abellanis  di- 
XXV.  \rx  dot. 
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Mi  fà  poi  Rqì  . Fin  quà  Scruio . Mi  benché  quella  fecòda  etimologia 
Parer  debba  vn  ritrouato  de*  Grammatici , i quali  anche.» 
iet>epoló*cbe  notarono>cbe inter  beUum,&  aucllum  hoc  intereji-,  quòd  belium 
v,  fug£ì  >nter  exter as  genter.auellum  inter  cinesjdiftt>m  qttòd  xuelUniur 

in  duas  partes-.nondimeno  dee  ftarui  naicolta  alcuna  ignota 
hilloria , dalla  quale  cifi  haueil'cr  prefa  Toccatone  deiiVno, 
& deiraltro  creder  loro  ; & parmi  di  poterne  ancor  racco- 
gliere , che  in  Auelladoncttero  ricouerarfi  quei  men  belli- 
, coli  cittadini,  fuggiti  dalla  lor  patria  per  alcuna  feditionc, 
commoflaui  dagli  altri, che  furonodi  lor  più  forti,  delcheà 
diflefo,&  con  chiarezza  ragionerò  alrrouc* 
tfitjfrjc*  Nell’oppofto  lato  de'  monti , che  fo uraliano  ad  Auclla» 
fu»  II3-  at*  ^rono  i Sanniti  Caudini.-da  Polibio, ch'ho  riferito,&  ricor- 
ia,cbr  fù  d retto  nel  principio  di  quello  Difcorfo, deferirti  nei  confine 
frejanttia^.  Orientale  della  Campaiiia.egualméte  chei  Nolani.  A'qua- 
car»p*ttiAu  jj  io  non  mi  condurrò  per  altra  via,  per  maggior  acconciò 
optuua.  ^ quella  Delcrittione,chc  per  quella, la  qual  dt  Noia  mena- 
ua  in  Capua,di  lunghezza  di  véci,  ò ver  di  ventiuno  miglia, 
come, forfè, per  cagiò  del  verfo  fù  variaméte  nouto  da  S.Pao 
NÒÌatibtKl  C^^e  ij.à  Citerio da quclche  lì  legge nel- 
Tltiherario  di  Antonino.fù  in  quelta  via  di  quà  del  Clanio, 
quali  con  egual  diftanzadail!vna,che  dall’altra  città, Suelfo- 
la;dicui  nonaltro, che  il  nudo  nome,  & picciole  ruinede’ 
fuoì  non  molto  magnifici  edifici  nel  fe!uofo,&:  paluftre  luo- 
go fon  ritnafe.  Ella,  che  riftretramente  appartenne  alla  Cà- 
ttebht  d fo.  pania  Capuana, & come  hò  dimoltrato  nei  primo  Difcorfo, 
fttye  fft\  fù  nel  fuo  confine;  hebbe  à foltenere  da*  vicini  Sanniti , coli 
***'*"***«!  Gaudio, dal  qual  lato  entrauafi  dal  Sannio  nella  Campa- 

ir  ds'  nia,prefa  in  qualfiuoglia  modo , come  di  Nola , tutti  quei 

ni.  «lini, che  fogliò  patirli  da  lì  fatti  luoghi  di  fioriera;  per  tut- 

to quel  tempo  , nel  quale  gli  Etrufcidi  Capua  furono  com- 
battitti  da  mcdclìmi  Sanniti,  dtlche  aliai  lillrettamentc, nè 
piu  chcvna  fola  parola  dille  vn  fol  Liuto  ( Strabonepiù  al 
generale  fol  mentouò, che  i Sanniti  tolfcro  il  dominio  della 
Campania  a’  Capuani  Eti  ufei  ) & per  quel  tempo  ancora, 
nel  quale  dall’anno  delconfolaro  di  Marco  Valerio  Corno 
la  terza  volra,&  di  Aulo  Cornelio  Coflo,che  fù  di  Roma  il 
410  i Romani  hauendo  prefa  ladifefa  de’  Capuani,  hebbe- 
ro  poi  à guerreggiar  co'  Ridetti  Sanniti  aliai  lungamente  in 
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più  di  vii  luogo  ; delche  lo  ftcfso  Ludo» '&  altri  han  più  co-  t 
piofamentc  ragionato.Et  per  quelche  appartiene  a’  danni , L>uio  illu* 
ch’io  diceùa  di  Suellbla.fe  nc  leggonojmanitclti  ri  (contri  nel  lur*'°|"  pìU 

fi ^ ma!  I •!«  M .4/%  urt  « /'ir»  r-%  <1  A n r)  />  (/-mÌia  ® 


medelìmo  autore  nel  lib.?.doue  egli  di  ciò  parlando  fcrirtc 
in  quello  modo .AbSueffula  numi j trepidi  Capitarti,  indà  equi- 
Us  citati  ad  Valerium  Confuterà  opcm  oratum  veniunt . Et  ap- 
preso» Campanorum  deinde , Sucffidanorumquc  anditi  legatio- 
nes  (ad  intenderla  bcne,i  danni  de*  Sueflòlani  riieriuaiift  in 
fatti  a*  Capuani)  prccantibufjue  datura,  vtprxfidium  eò  in~» 
byberna  mi  t ter  e tur, quo  Samnitiurn  cxcurfionct  arcerentur  . Et 
d.  qua  auuenne,che  lo  Hello  autore  poi  nel  lib.  8.  incroduife 
i Sanniti  à rilpondcralli  Romani  ainbafciadori  in  quello  * 
modo  .No/ira  ccrtamina,  Romani,  non  nerba  legatorum,nec  bo- 
mittum  quifqua  difeeptator,  fed  campus  Campanai , in  quo  con- 
currendum  eft,&  arma, & conmunis  Mar s belli  decernet  -, pro- 
inde inter  Capuani , Sucjjulamque  caftra  ca/ìns  conferamus  ; & 
Samnis,Romamis  nè  imperio  Italiam  regat,  dccentamus , Era_» 
facile  à Sanniti  paflar  fenza  lungo  cammino  co’  loro  elfcr- 
■ citi  dal  Sannio  per  Caudio,douc  hoggie'  Arpaia;  ò vero  da 
Nola , da  tifi  à quel  tempo  polfeduta,nel  de  le  ritto  campo» 
come  dichiarerò  hor  hora.Ma  Sueilola  finalmente  par  chc_>  Et  ttftni • 
fcnti  l’vltimafua  ruina  intorno  gli  anni  88o.  di  trillo  per  anctr  poju • 
maluagità  nulla  più  de’  Saraceni, che  di  alcuni  Criftiani  > i du,M  **' c 
quali  inlor  compagnia, & à lorgara  con  fiera  rapacità , co- 
’ me  per  vfanza,  non  celiarono  per  alcuni  anni  eoa  incendi;»  crtfiiamt,  tr 
con  veccioni, & con  rapine  andar  conlumando  ancor  que-  saraceni , 
Ile  contrade  intiere  » le  quali  per  molta  parte  Umilmente  in 
quei  tempi,  non  che  Sueilola,  apparteneuano  al  Caftaldato 
di  Capua,comencIlib.i  & nel  lib.  a.  dell’Hiftoria  de’  Prin- 
cipi Longobardi  hò  dichiarato.  Di  lì  fatta  calamità  di  Suef- 
fola,  qux  zieraciter  Cbriflianorum  f rande  mifcrabiliterfitffojfa 
e fi, He  di  quella  di  altre  città, è fincerillimo , & oculato  telii- 
»monioHerchempertoacl  Nuin.  44.  nel  4S  &nel  515.il qua- 
le nel  N.7 1.  foggiunge , che  negli  anni  feguenti  alcuni  C a- 
puani  in  altrui  compagnia  Liburiam  circumeuntes  , Sueffula 
Ucprxdxrunt, intendendo,  lecondovna  fua  confuefa  frafc,dà 
altri  anche  vlurpata , del  campo , ò diremo  del  territorio 
SuelTolano. 
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XXVI.  Forche  Caudine.  Parte  della  Via  Appio  dà 
' Capua  à htneutnto.Caudxo  città  de*  Salutiti. 

Yaburno  lor  monte. 

Li  finti* puf,.  Mi  il  Cluuerio  nel  cap.  5,  & nel  cap.7.  del  lib.4.  non  tur 
/•  dell » por.  concede, che  l'ingrdfo  dal  Sannio  nella  Campania,  del  qua- 
nti P°kbio  nel  lib.3  .Icriuendo  delle  tre  vie, per  le  quali 

Unnio  »elU  da'  luoghi  fra  terra  fi  entraua  in  quella  regione,  hi  per  altro 
Campani*  , luogo, che  per  Culatta, hoggi  detta  .Cataro  : hauendo  credu- 
ereduto  ver ■ co, che  lo  ftrecto  palio  delle  Forche  Caudine, aliai  famofe.fu 
/o  catazia.  vcrfQ  quella  città,  & non  già  verfo  Suelfola;  il  quale  pensò 
’it recali-  ancora, che  per  la  meddìma  Calatia,ò  ver  Caiazzo,fò  dille- 
fa  quella  parte  della  V ia  Appia,  la  quale  di  Capua  condu- 
ceua  in  Beneuento . Le  parole  di  Polibio,  che  altra  volta  hò 
riferite, & le  hò  ricorrette  di  alcuni  errori, fono  In  latino  di 
quella  {entcni3Ljrenientibusèmcditerrancis  tresdumtaxatvix 
patentini  angujlx,ac  difficile!  Jrna  efl>quavcnitnr  è Samnio:, 
altera  ab  T rebùia  ( nel  corrotto  tello  Greco  leggeuafi.  ab 
Eribano)  r eh  qua  è regione  Hirpinorum  . Et  egli  fi  auuale  del- 
l’autorità di  Strabone,il  quale  nel  iib.5  .dille  appreflò  il  fuo 
intcrprete,ch'eran  collocate  nella  fudetta  Via  Appia, càmip- 
fa  Capua, tufo  alia, qua  Brunduftum  inde  ducunt , Calatta , Cau- 
dinm,&  Beneuentum.  & nel  lib.6.  à fe  lidio  concorde  ragio  - 
nando  delle  due  vie,pcr  le  quali  di  Brindili  fi  veniuain  Ro- 
uiad’vna  per  Tarantod’altraper  Beneuento:foggiunfe,cho 
coeunt  à Brundufto  ambahet  via  apud  Beneuentum  ad  Camp.tr- 
niam.Inde  Romani  vfqiiam  Appia  via  ducitpcr  Caudiù,  Cala- 
tia, Capua, Caftlinu.  Pensò  adunque  il  Cluuerio, che  Caudio 
tu  douc  hora  è il  cafisllo,  che  vieti  detto.  Airola  Beneucnta- 
na, fiche  le  anguftic  Caudine  fiano  fiate  quelle , per  le  quali 
dalla  llellà  Airola,  lafciatafi  à man  Infiltra  la  città  , che  fi 
•appclla.Jawtd  Agata  de’  Goti. et  varcato  il  fiume  Volturno , 
fi  penitene  in  Caiazzo.Di  quella  fua  opinione  io  non  pren- 
derò ad  esaminar  ogni  parte, mà  bafterammi  render  buon 
conto  della  mia, della  quale  nò  mi  diffido, che  i Lettori  po- 
tran  facilmente  reltar  appagati. Et  in  prima,che  il  pattar  dal 
Sannio,&  da  Beneuento  inbìnettola,&  nejla  Campania,  non 
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f«  cofi  impedito , che  da  Polibio  filile  dou uto qucii'adiro  * “ *trfe 
tralafciaifi,comc  egli,iu  fentcnaadel  Cluuerio  , fatto  hauc-  djl 

rebbe,  può  conofceril uon  folanientc  dal  prefente  comuni!- 
fimo  vlo  di  quella  via:mà  dal  cammino  già  fatto  per  eiia_>  j,  WfU(LJ 
daH’Imp.Ludouico  2. nell’anno  8d6. di  Crifto,  defcrittodal-  iradfjcnjft- 
J'Jgnoto  Monaco  Calxncfe  nel  Nutn.y.della  fua  Hifiorierta, r0  la  *•*-> 
dà  me  data  alle  dampe»  ch’ho  citata  altre  voltedl  quale  ra-  r^,n,Urn,m' 
gionando  del  medelimo  Impcradorc  fcrifle  nel  feguenttj 
modo  Obtinuit  Capuam-ingrcditur  Salcrnuminamgans  Amal- 
fim,P  uteoli  vtitur  lauacrisi&  per  Neapolim  Sucffulanam  adijt 
"urlerà  . Debine  caflramctatus  Caudini . Menfc  antan  Dcccm- 
• iris,  Dei  omnipotentis  opitulante gratta , ingreffusefi  Beneuen-  i/jg00[o 
r«>».Lo  deflaracconto,  quali  con  le  mcdelime  parole,  fù  re-  CaiTn.  Lco- 
plicato  da  Leone  Hodienfe  nel  cap.35.del  liba,  della  fua_j  ne  Hofl,en. 
Cronica  Cafinefc;il  quale  alquato  più  efpreflàmentc  al  no- 
dro  propolito  hà  coli . SueJJulam  adijt , demàni  apud  Vallem  Vgf^di  Ca- 
Caudinant cajlrametatus , non  multò poft  ingreffusefi  Beneuen- fer{a ’ gtj  • 

tur». Et  in  qual  luogo  fufsc  data  quella  Valle  Caudina,  vien  Acci  di  5. 
da  lui  dcfso  dichiarato  nel  cap.8.del  lib.a.defcriuendoui  il  Prifco , V«* 
callcllo , il  qualtuttauia  li  appella.!,/  Paolifi.ch e dilàdi  Ar-  '‘u°aUOjr!^'a 
paia  al  deliro  lato./>i  Falle  quoque  de  Caudis , dille,  loco  Pau-  on* 

lift, de  Eccltfia.S.  Andrea , & omnibus  pertinenti jstius,libcllum 
fede  ctiidam  Leoni  Presbytero.Nè  della  Caudina  Valle  hebbe 
altra  opinione  Alelfandro  , Abbate  del  Monadero  di  S-  Sal- 
utatore in  Telefo, nella  Hidoria  del  Rè  Roggiero  al  cap.  3 3 . 
del  lib.j.dicendo.efl’erui  collocato  il  cadelIo,che  li  chiama. 

Monte  Sarchio : il  quale  limilinente  è di  poco  fpatio  di  là  di 
Appaia, nel  finidro.latodell’Appia,  di  cui  dal  medelimo  ca- 
llello  fin  à Benenéto  per  quella  cótrada,chc  d dice.Ze  Cian- 
telle .è  rimafagran  parte  intiera  . Màla  mia  dilcordiadal  il  Clunerio 
Cluuerio  nó  è intorno  àqueltojperciochc io  nó  approuo  il  à;  nu  cole 
creder  fuo, che  l’adito  dal  Sannio  nella  Càpaniafù  per  altro  • 

luogo, che  perle  angudic  di Arpaia  j il  qual,  forfe-rifponder 
potrebbe, clic  refsempiodel  fudetto  cammino  dell’lmp.  Lu- 
douico  non  fodisfa  all’antichità,di  cui  fi  ragiona.  Et  inucro 
•fe  egli,ò  chiunque  altro,  il  qual  voglia  baueife  di  fodener  la 
fua  opinione , non  mi  acconfentilfe  ,chc  fi  fatti  elfempi  di 
minor  antichità , fian  badanti  in  pruoua  del  creder  mio , io 
4nche  in  vano  mi  auualcrci  di  quell  altra  memoria  della.» 
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ViaBeneuencana,che  fi  legge  nella  Vefcoaal  Bolla  del  Cs^ 
ferrano  Vefcouo  Rannulfo.la  qual  è dell’anno  1113  .già  dal 
noftro  Michel  Monaco  nel  iuo  Santuario  diuolgaca.  He,  for- 
fe.non  più  vcilmcnte  potrei  produrre  il  racconto , che  fi  hi 
negli  Atti  di  S.Prifco,  primo  nofiro  Vefcouo,  Se  Difcepolo 
del  Saldatore, il  quale  ante ciuitatemin  aia,  qux  ducit  Bette- 
uèncitm, curri  dnobus  m niflris  Juis  babitabat , A pprelfo  al  qual  1 

luogo  poi  gli  fù  dato  morte  da’  carnefici  de’  Gentili , doue. 
hebbe  ancor  fepoIrura,&  doue  efiendo  fiato  ifeituito  vn  an- 
tichilfimo  Cimiterio.vi  fi  accrebbe  vn  cafale  , tuccauia  ap- 
pellato dal  Tuo  nome , ch’é  da  quel  lato  del  fico  di  Capu&j 
antica,  per  lo  quale , lafciando  alquanto  fuori  di  ftrada  net 
deftro  lato  le  ruine  di  Sue/fola,fi  peruiene,  prima  che  in  Be- 
neuentOjiaArpaia.Nesò  quanto  conto  ancor  fi  rarebbe  del 
nome  del  cafale , il  quale  chiamali . Sant  a Maria  à Tuo  :ncl 
tenimentodi  Arienzo,ch’é  per  Io  fceflo  cammino;  quaneuiv- 
que  à parer  mio  lia  grande  argomento  di  antica  via  il  no- 
me. Tico.comc  più  volte  hò  notato.Sarammi  adunque  ftirza, 
di  auualcrmidi  altro  più  fermo  argomento,  Se  di  amichiti 
maggiorc.Etqua!  potrà  eder  migliore  di  quello  che  ne  por- 
ge Strabone  nelle  parole  del  lib.6;ch’hò  recate  non  molco  i 
dietro, il  qua!  dille, che  la  via, già  difiefa  da  Regio  in  Roma», 
fi  congiungeua  con  l’ Appianelia  Campania  ? Tenia  via  eft 
i Regio  per  Brutiot , Lucano! , & Sarti: uh  tn  in  Campautamdu- 
cens,atqnc  in  Apptam,pcr  Apcnnini  montana . Et  anche  à die- 
tro hò  dichiarato.chc  quefea  via  menaua  in  Capua  per  Sa-  - 
lerno,per  Nocera,&  per  Molaiche  parimente  apprellb  que- 
fea via  fù  Suelfolafenza  dubbio  veruno. Né  di  altra  viaintc- 
fc  {,iuio  nel  lib.7.ne!le  parole, riferite  non  è molco»dicendo, 
che  ab  Sncffula  menci}  trepidi  Capuam.tnde  equità  citati  ai  Tar 
lerittm  Confulém  opem  oratunt  veniunt.  Et  più  chiaramente^ 
nel  lib. 26. mentre  defcrilfe  l’vltimg combattimento  de1  Ca- 
puani co’  Romani  forco  i muri  della  medefima  antica  cittì 
nofira.doue  hà  in  quello  modo.  C.Ncro  Proprxtorevmequi - 
tibia  fexta  legioni!, via,qux  Sueffulam  fcrr,  C.  Fuluim  Placali 
legatili  cimi  faciali  e qui  tatù  conjlitit  è regione  Toltami  amili s . 
Nerone  occupò  il  l3to  della  città  verfo  l’Orience  d’Inuer- 
nn:&  Fuluio  l’oppofio  verfo  l’Occidente  della  Eftatc  • Hor 
di  quella  Sueilblana  via  fon  rimali  aliai  certi  vefiigi  nel  bo- 
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fco  .detto  comunemente»  L'Olmo  Cupo-,  81  nel  reni  mento 
del  noflre  calale,  chiamato./.^  M affarle.  dal  quale  peruené- 
dofì  affai  apprcfTo  al  luogo.dai  nome  dell’antica  Chic  fa  di 
S.  Anaftagio  appellato  con  popolar  vocabolo.i’awto  Nafiafo; 
ch’c  fra  due  altri  notiti  cafaJi-.  i’vn  detto .S. Nicola  della  Stra- 
-da:&  l’altro.  CafapullaA'i  fcorge,che  iui.quafiper  vn  miglio, 

& mezzo  fuori  della  medelìma  città  anticaglia  fi  congiun- 
getiacon  vna  altra  antica  via, la  quale  di  Capua  vfeita, me- 
narla per  lo  fudetto  cafalc  di  S.  Nicola, il  quale  perqucfta_» 
cagione  vien  cognominato  à quel  modo  ; & per  quell'alcro 
di  S. Maria  à Vico,&  per  Arpaiain  Beneuento. Talché fenza 
verun  fallo  quella  altra  via, in  cui  la  Sueflblana,  che  comin-  # 
ciaua  dà  Regio , s’abbatteua , fù  l’Appia,  come  ci  dichiarò 
Srrabone . 

Mà  io  mi  armeggio , che  il  Cluuerio  fé  pure  la  fua  mag-  f*  la  ri*_> 
gior  forza  nel  dire  del  mcdelìmoGeografo,il  qual  deferiflè  fff,a  d,P*- 
Calatia  nell’Appia  fra  Capua, & Beneuento;  la  qual  città  nò 
c chi  non  creda, che  hora  fia  Caiazzo.ch'è  di  là  del  Voltur- 
no,&  quali  per  otto  miglia  di  Capua  antica  più  Settentrio- 
nalc.fìchc  conuenga  acconfcutirli,  che  non  potè  quella  via», 
trafeorrere  per  Arpaia.ch’è  di  quà  del  fudetto  fiume  di  mol- 
te miglia , verfo  il  noltro  Oriente  Equinoziale  : mentre  al- 
rincontro,  ferAppialiriputi  dal  lato  di  Airola  Bcneuenta- 
na,&  di  S. Agata  de’ Goti, ben  potrà  elicr  vero, che  di  Bene- 
uento in  Calatia, ciò  è in  Caiazzo,&  poi  in  Capua  ella  per- 
ueniua;  & dallo  Hello  lato  anche  acconciamente  credcrpo- 
traffi.chc  fu  l’ingrelfo  dal  Sannioaiella  Campania,  da  Poli- 
bio mcntouaro  . Ne'  al  Cluuerio  io  neghetò  , che  ancor  di  Et  fà  aneti 
quello  adito  il  mcdcfimo  autore  habbia  parlato,  di  cui  in-  ra  *>nauue» 
tele, dicendo, che  lafccòdav.-a  era  dal  lato  di  Eribano,  ch’io 
leggo  di  Trcbola  : ma  ben  affermo,  che  fu  molto  diuerfo 
da  quell'altro  per  lo  quale  dillè.che  lì  palfaua  dal  Sànionel-^;  tat0 
la  C ampania;nèj>ercio  gli  acconfento , che  l’ Appia  da’  Ca-  Caia\xo . 
pua  à Beneuento  era  diitelà  per  Caiazzo , per  S.  Agata  de* 

Goti,&  per  Airola  Beneuétana.Di  quelli  due  aditi  dà  Cau-  m d 1**0* 
dio  verfo  Capua , & perciò  dal  Sannio  verfo  la  Campania  %f*™ntdu*-* 
benché  non  ci  elpofe  al  modo  di  Polibio  diftintamenrej  " Ml  'utT‘ 
i lìti,  moftrò  nondimeno  hauer  parlato  Liuionel  lib.  9 in- 
quelle  parol e.Earum  fatati  rerHm,magu  t amen  fpcs  Campanti 
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defcttionisjn  quam  coniar  atum  crat,Samnites  in  Apuliam  vet^ 
fos,rurfus  ai  Caudium  reuocamt  ; vt  inde  ex  propinquo  >fi  qui 
motuf  occafionem  aperiret,Capuam  Romanie  eriperent . Eò  con - 
. fules  cum  Romano  exercitu  venerane, & primò  circa- faltus,cum 

llraco  & c6  vtrimeìue  bujìem  iniqua  via  eflet  ( ecco  due  di  quelli  aditi 
l'oabio  ri-  di  Polibio  : l’vnodal  laco  di  Trebula , ch’c  quello  verfo  Ca- 
; (..incuto . iazzo  ; l’altro  dai  Iato  di  Arpaia,]  ch’è  quello  verfo  Suelfola) 
cunftatifunt.  Deinde  Samnitcs  per  aperta  loca  \breui  circuita 
(incende  per  quello  adito  di  Arpaia,&per  S.  Maria  à Vico) 

Li  aio  amen  in  loca  plana , Campatine  campos  (forfè  quelle  parole  . Campa- 
djto  , & di  nos  campos.  fono  vnachiofa,  aggiunta  di  fuori  ; mà  quefei 
fiuto]  * U*  ÌV°8^i  piani  fon  quelli, in  cui  giaceua  Sueilbla  , douc  i San- 
niti hauean  prima  sfidaci  à battaglia  i Romani  ) 'agmen  de- 
mittuntàbique  prìmìim  cajìra  in  confpeUuboJlibus  data. Et  ciò 
che  fegue  del  fuggir  de’  Sanniti, rotti  da'  Romani, i quali  nò 
penfaronodi  potere  eifer  lìcuri, finche  non  furono  peruenuti 
in  Beneuento, la  qual, forfè,  per  la  fua  lontananza  dal  luogo 
del  conflitto, parue  di  Caudio.ch'era  siila  medelinia  via, più. 
Di'  quali  ai  ficura . Adunque  di  quefd  due  aditi  non  fu  conofciuto  dal 
corfo  di  quel  Cluueriopiù  che  vn  folo , ciò  è quello  per  Airola , & per  S. 
acclcio  Vaiti  Agata, aliai  più  impedito,  & più  ritorto  dell’altro;  & per  lo 
t.Zraper  medefimo  adito, & non  già  per  quefeo  di  Arpaia,  ch'era  più 
Arpaia.  Ipcdico,  & più  breue  , egli  riputò , che  fu  difeefa  l’Appia  da 
Capua  à Beueuéto.Dclche  quàtunque  iopréder  potrei  ma- 
rauiglia,  nódimeno  me  ne  afcencrei,fe  per  vn  lì  fatto  creder 
fuo  non  folle  egli  caduco  in  vna  altra  Iconuencuokzza  incò- 
parabilmcnte  più  manifcfca,&  maggiore  ; la  quale  è quefta; 
che  fe  l*Appia,come  notò  Scrabonc,luccelfiuaméce#per  Ca- 
lilino, che  fù  dal  Iato  del  Volturno  verfo  Roma  ; Se*  per  Ca- 
pua,che  fùdi  qua  del  medelìmo  fiumej&  per  Calatia,  intefa 
per  Caiazzo  pur  di  là  del  Volturno}  & per  Caudio  di  nuouo 
di  qua  delle  lue  acque, conduceua  in  Beneuentoidouetcc  fri 
la  difeanza  di  poche  miglia , quali  à gara  del  raggirarli  di 
quefeo  fiume, non  vna  volta  folacmà  ben  tre  volte  col  corfo 
delle  lue  acque  elfcrlì  inconcratada  prima  palìàndofi  da  Ca- 
ldino in  Capuada  feconda  da  Capua  in  Caiazzo:  & la  terza 
da  Caiazzo  per  Caudio  in  Beneuento  ; ilche  voglio,  che  da 
ogni  altro  lì  giudichi  » quanto  ripugni  al  coftume  de’  Ro- 
maninqualipcrrcndcrciloro  viaggili più  che  poflìbil  forte, 
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fiali, & corti , pofero  ogni  cura,  diseccando  paludi, fgom- 
brando  bofehi, riempiendo  valli, fpianando  monti,  & labri - 
cando  per  ogni  luogo  de’  ponti , che  le  vie  fuffero  dirittifll- 
me.Et  poi  qual  eoa  gran  città  fù  Calatia , ò diremo  Caiaz- 
zo.che  tulle  douuco  ccnerfene  egual  conto, che  di  Capua,3c 
per  fua  cagione  difenderli  la  regiua  delle  vie  coft  ritor- 
ta 1 Certamente  ella  dal  medeiìmo  Cluuerio  fù  creduta  viu» 
picciol  caitcllo,perfuafoife  da  quel  dire  di  Silio  nel  lib.  S.  • 

» Nec  partiti  aberat  Calati a muris. 

Mà  potrebbe  repl:carnulì,che  per  ogni  maniera  l’Appia  fù 
per  Calatia, & douc  parla  il  facro.debba  tacer  la  ragione,  il- 
che  è aliai  vero.Mà  qual  buona  ragione  può  cótradire  al  fac- 
to,s’eglipur  non  ila  fuori  di  ogni  ragione  ? Adunque  fc  noi  Et  n*nd>me- 
ritrouar  potremo, che  fra  Capua,&  Gaudio  dal  lato  di  Sucf-  vrrf° Cs' 
fola  fù  alcuna  città, nello  Hello, ò in  poco  diuerfo  modo  ap-  <•»«' 
pellata.  Calatia.  non  ne  rimarrà  più  luogo  di  dubbitare , nè 
del  lìto  delle  Forche  Caudine , nè  del  corfo  dell’Appia , nè 
dell'ingrelì’o  dal  Sanio  nella  Campania  per  Arpaia.  Di  Cau- 
dio  nondimeno  conuicn^he  prima  alquanto  li  ragioni. 

Fù  quella  città  nel  luogo,doue  hoggi  è Arpaia,  p forfè  in 
altro  lìto, dal  fuo  di  breue  Ipatio  lontanojcome  il  cammino 
dell’Appia  richiedci& aticor  ne  porge  grande  inditio  il  no-  d.ut 
me  di  vnafua  vicina  terrìcciuola,  nel  fuo  lato  Meridionale,  ì Forchi»-», 
la  qual  li  appella.  Forchi  a-,  che  par  difeefo  dal  famofo  nome 
delle  Forche  Caudine: nè  egli  è coli  nuouo  , che  non  conci  le 
fuc  molte  centinaia  di  anni,  hauendofene  mentione  fin  dal- 
l'anno 883.  di  Cri  Ilo, nel  la  ifcrituone  del  fepolcro  del  Duca 
di  Napoli, da  me,&  da  altri  diuolgara,  il  qual  fà  detto  Buo- 
no,in  «ui  raccontanli  alcune  fue  imprefe  contro  de'  Longo- 
bardi ne*  leguenti  veri», barbaramente  latini  • 

» Sic  tm  Bardos  agnobti  edificale  caflellis  , 

,,  Acerrc,AtclledirHti-tuflodefquc  fugatiti.  » 

■»  CoHctiffa  loca  Sartie  tifa,  incenditur  Furcias. 

„ Cattila  Ictus  depredata,  ctttn  Juis  regreditur  vrbem  > 

Nel  reflo  Caudio  non  appartenne  alla  noftra  Campania  : 
ma  al  Sannio>&  à gl'HirpinijCoine  altre  volte  lì  è dimoi  In- 
toilaoude  i Caudini  efprcllamente  da  Liuionel  lib.  a 3.  turo-  Sanai- 
no  chiamaci  Sanniti  in  quelle  parole  . Eadcm  afflate  Marcel-  ti. 
lus  ab  Nola , quarti  pr  a fi  dio  obtinebat,  crebra s cxcurftones  in—t 
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agrum  Hirpinutn,&  Samnites  Caudino!  fecit.Et  di  nuouo  nel 
lib.24 .l'abius  in  Samnium  adpopulandos  agros , recipiendafque 
armis,qux  dcfecerant,vrbes  procejfìt . Caudinus  Samnisgrauiùs 
Polibio  e-  dcuajìatus.  Aliai  vera  adunque  è la  enn-ndatione  del  corrot- 
menùaco.  to  telto  di  Polibio  nel  iib.ji  che  nelprincipio  di  quello  Di- 
feorfoio  propoli, in  cui  Ieggeli,che  iDaunijevin  dall’Orié- 
tal  Iato  della  Campania , ò vero  de’  campi  intorno  Capua, 
in  cambio  de*  Caudini. Nè  Strabone,il.qual  dille jiel  lib.d.che 
le  due  vie, per  le  quali  lì  veniua  diBrindiltin  Roma , lì  vni- 
uano  in  vna  fola  apud  Beneuemum  ad  Campania , allargò  la_» 
Campania  oltre  Caudio  verfo  Beneuento  -,  hauendo  incefo, 
che  congiungeuanfidi  quà  di  quella  città  verfo  la  Campa* 
niajpofciache  foggi  un  le,come  hà  il  fuo  interprete  , che  inde 
Strabono  Romamvfquc  Appia  via  ducitper  Caudium , Calatiam , Capua, 

Ulti  fimo,  Se  C afili num.Skbe  l’vna  conducendo  (per  fcru  irmi  anche  delle 
emendato.  paro]c  dell’interprete  dello  Hello  Geografo  ) per  Peucctios , 
qui  Pcdìculi  dicuntur,&  Daunios,àr  Samnites, Beneuentum  vf- 
que.qua  in  via  funi  Egnatia, Celia,  Nettuni  ( forfè.  Natiolum.  ’ 
hoggi.Gioueua%x?.mà.di  Celia  uon  faprei,  che  penfare  ) Ca- 
nnjium,Herdonia-Si.  l’altra  trafeorrendo  per Oria,per  Taran- 
to,& per  Venofa:doucaancor  quella  condurre  di  qua  di  Ve- 
nofa  per  quei  luoghi  dal  lato  di  Bencuento  vcrlò  Mezzo 
giorno, douc  bora  fono  due  cartelli  : l’vu  detto  Cbiancbe  : Se 
l’altro. Cbiaibctelle-.dstUc  pietre  quadre , di  cui  era  formatala 
medelìma  via,  le  quali  latinamente  dicólì.  Plancx.Se  dal  no- 
llro  volgo. ChtancbeiSc nel  dimiautiuo.CJ«4flc/j«e/!e:delcho 
alquanto  più  à diilefp  nel  lib.  t uielllHittoria  de'Longobar- 
«li  hò  ragionato.De'  Sanniti  fu  ancora  quel  monte , che  pa- 
t)P  quali  fù  rimente  e fra  Caudio,  & Beneuento,  & da' Latini  fù  detto . 
anche  lime»  Tabumus.  cb’hora  lì  appella.  Taurno,X  quali  conucneuo!- 
mente  l’attribuì  V.ibio  Sequellro,dicendo  nel  Catalogo  de* 
Monti. Tabu  rnus  Samnitium  ùlìuifcr. perciochc Séruio  no  iti- 
tefe  di  quella  Campaniatmàdi  quella  de’ fuoi  tempi , come 
Se  tu  io  ili  u-  fcce  volte*, il  quale  nelle  Chiofe  l’opra  il  lib.  12.  dell’E- 
itrato,  acide  di  V irgilio  lafciò  fcrirto , che  Syla  nsous  eft  Lucani a:: 
Taburnus  Campania. Mà  hormai  conuien  perla  Via  Appia, 
dimoftrataci  da  Strabone.dal  Sannio  nella  Campania, Se  da 
Caudio  nella  mal  notaCalatia  ritornare  . 

XXVII- 
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v 

XXV l[.  Calati a > ò ver . Galatia . città  : al  preferite 

<Jì trita,  deerra . Aletta:  ambedue  città  « 

• ■ < 

Nè  mi  deuerà  efler  dì  mal  augurio»  fe  io  in  quello  cam-  umnibalt-* 
mino  mi  accompagnerò  con  Hannibaie , il  quale  guidato,  ritornando 
per  cofi  dite,  da  Liuto  > fece  ricomo  di  Taranto  in  Campa-  d*f  r‘3r*wW* 
nia  per  la  via,defcrittaci  dal  fudetto  Geografo  , per  liberar 
Capita  daH’aifedio  de*  Romani;  percioche  quantunque  il 
fuo  sforzo  riufei  del  tutto  vano,  io  non  mi  auualerò  dello 
fue  armi , a’  Capuani  infortunofe  i màdell’acquirto  da  lui 
fatto  di  Cataria  in  quel  fuo  viaggio,  della  qual  città  hora_* 
andiamo  ricercando.C««  in  hoc  fiata,  dille  Liuio  nel  lib.z6. 
adCapuamres  effeut , Annibalem  in  diuerfum  Tar  emina  arca 
potiund.e,Capuuqueretinendx,tral)ebant  tura  . F'icit  tamen  te- 
fpelìus  Capute  Et  appreflò.  Igitu  r magna  parte  impedì  mentori 
rettila  in  Ètutijs,&  omni gran  ore  armatura,  tum  dele&is pedi- 
ttim.cquitHmquc  tjuàm poterai  aptiffìmis  ad  maturàdum  iter%in 
Campaniam  contendit.  t^jjnon  penfo,  che  mi  fi  debba  nega»  Strabone.Se 
re, che  quel  capitano  tutue la  vù.diinortrata da  Strabene»  Liuio  xilcó- 
la  qual  lì  congtungeua  con  l’Appìa  frà  Caudio,  & fieneuen-  ^rati. 
to.Mà  Liuio  ìoggiimge.Securi  tamen  eumaàm  raptim  eutem , 
tres,& triginta  Elepbanti  In  valle  occulta  pofi  Tifata  , montem  St  '$**** 
immincntcm  Capute  coufedit.  Adunque  fermò  i Tuoi  alloggia-  *det 

menti  di  qua  del  fiume  Voicttrno,  doue  fenza  veruncontra-  fonte  Tifa* 
fto  è il  monte  di  quel  tiorac;&  la  mencouaca  valle  farà  fiata  in. 
quella,  laqual  giace  dietro  del  niedefimo  monte , & verfo 
Settentrione  finifee  in  vn  campo, dal  cui  defiro  laro  è la  cìt- 
tè  di  S.  Agata  de'  Goti, ch’ho  tnerttouata  à dietro  , & dal  li-  , 
ntllro  è il  callcllo  > detto.  limatola  : Se  verfo  Mezzogiorno 
giunge  al  cartello, che  fi  appella.  M addotti. i\  quale  è uell«u, 
via, cìie  di  Arpaiaper  lo  cafale  ìli  S-Maria  à Vico  verfo  Ca- 
pua  con iuce.Mà  Hannibaie  iui  peruenuto,  qual  Cofa  fectj 
egli  ? Adttc/iiens,  dille  Litiio,  cum  caficttu ria Gdatiam , prafd.o  f ‘r 
inde  vi puifteeepiffètiin  ckcumfidtntes  Capuani  fevertit  : prx-  ìa  LA\ 
raffi  ì ante  nuneijs  Capitammo  tempore  cefi  r a Romana  *ggrcf-  Lalla  di 
fiu  ta  effetivt  soderà  & illi  ad  erHptioué parati  y portis  un  ubttsn'**  l't/l- 
Jefe  ejfundoreut.  £t eccy,  clic  aliai  facilmente  sabbiamo  con  ”*1' 
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I-tannibale  fatto  acquili»  della  Calatia, ò ver  Galatia , men- 
couata  da  Strabonc,che  da  noi  li  ricercala  di  qua  del  Vol- 
turno nell’Appia  fri  Capua,  & Caudio;  la  quale, percioche 
non  fù  lontana  dalla  fudetta  valle,  conuien  dire,  che  fu  mol- 
to vicina  à Madaloni . Nè  di  altra  città , ò ver  cartello  par- 
mi,che  intefo  haucffc  lo  Redo  Liuio  nel  lib.  9.  defcriuendo 
l'inganno  fatto  da’  Sanniti  a’  Romani , onde  diucnne  cotan- 
to famofo  il  nome  delle  Forche  Caudine , le  cui  parole  fon 
quelle. //«no»  lata  magis,quàm  vera vaticinatus,exercitu  du~ 
£io,circa  Cau  diurn, caflr  a quàmpoteft  occulti ffìmt  locat . Inde  ad 
Caiani, vii  iam  Confules  Romanos , caftraqicfl't;  xudiebat  (nella 
folita  frontiera, di  cui  à dietro  li  sragionato)  milite  s dee? pa- 
ftorum  babitu  mittit.  &c.Etin  vero  dopo,  che  per  l'Itinerario 
del  Peutingcro  affai  manifcftamcntc  li  era  veduto,  che  Ca- 
ldino non  Fù  apprcUo  al  mare,  doue  quellacittà  fù  collocata 
da  Biondo, & da  molti  altrijmà  che  fù  nei  luogo  , in  cui  ho- 
ra  è Capua  nuoua,  non  doueafi  del  lito  della  Calatia  nella.- 
Via  Appia  , che  fi  è intefo  da  Liuio, più  dubbitarefil  qual 
con  chiarezza  era  ffato  anche  dimoftraro  da  Appiano  Alef- 
Menttiuts  fandrino nel  lib.j.delle  Guerre giuili»mentre  ragionando  di 
.da  altri  a»‘  Augufto.defcriffe da  vn  latodi  Capua  Caldino  ,&  da  vn'al- 
nc  1 amen.  tto  qUefta  medefima  Calatia,  ò la  diremo  Galatia,  la  qual 
potrebbe  cffcrc  Hata  la  Calatia,  ch'hora  fi  dice  Caiazzo,fej 
del  fito  di  Cafilino  fuffe  ftat£  vera  la  prima  opinione . Le_» 
Appiano  Parolc  di  Appiano  in  latino  fon  quelle  . Calar  autem  veri - 
Alefl.  iiiu.  tus  nèille  (intende  di  Antonio)  curri  exercitu  reuerfus,fe  op- 
erato, prJnuret,deflitutum prxftdioicumpccunijs  properauit  in  Campa - 

mi  am , veterano s à patre  in  coloni  as  dcdu6los,ad  fttam  milttiam 
reuocaturus.Moxque  primùm  ad  fe pellexit  Galatiam,dein  Cafi- 
£t  mani ft.  liHum,fttas  ab  vtroque  lacere  Caputi.  Mi  non  fi  feorgeu a tutto 
ftin’ta'd/ùa  c*ò  palcfemente  nel  medefimo  Itinerario,  fenzaeflcrcibifo- 
CaUtia  tV-  6no  bi  andarne  ricercando  in  altri  autori  ? In  cui  non  fola- 
»#r#  i Ca- mcnte  [c  bittàze  de’  luoghi  per  via  de*  numeri  delle  miglia, 
lazzo.  fucceflìuamcate  fecondo  il  loro  ordine  fi  veggon  notate: mi 

vi  fi  rimirano  anche  deferirti  in  tauola  piana  i loro  lìti , & i 
loro  alpetti;  fra*  quali  luoghi  nel  Segmento  4.  doue  fi  con- 
tiene quella  parte  dell'Italia  di  quà  di  Roma»  fi  legge  il  no- 
me di  vna  città, collocata  di  là  del  Volturno,  in  quello  mo-’ 
do.Cabatia.èc  appreffp  poi  il  nome  di  vna  altra , in  quella»» 

altra 
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altfcjnaniera./4<&/d*.nè  può  dubbiarli,  clic  per  quel  nome 
fi  dimoitra  Calatia»  ch’hoggi  è Caiazzo  : & per  quello  Ali- 
le, già  città  de’  vicini  Sanniti . Et  dall'altro  lato  di  quà  del 
medefimo  fiume  vi  appar  deferitto  il  cammino  da  Capna^ 
àBeneuento  nel  feguente  modo. 

Caftlini . 

Capua.  Iti. 

CaUtie.  VI.  • 

Ad  N ohm  . VI* 

Caudio.VIH- 

BcncbentoJCl. 

Era  adunque  pur  troppo  manifeftamente  vero,  che  la  Cala- 
tia, per  la  quale  da  Capua  in  Beneuento  lì  perueniua  » tu  di 
quà  del  Volturno;  & che  nonbifognaua  defcriuerla  Vhl» 

Appia  per  quell* altra.pel  fudetto  Itinerario  hebbe  il  Cluue-  II  Cfuu«rì» 
rio  notiti!  afiàipiena;&  eflendofene  auualuto  Ipefle  volte , n?“to  inr* 
nè  prodwfle  ancora, ragionàdo  di  Caudio, quella  parte, ch’io  j^u  Iranie* 
n’hò  recatajfiche  non  pollo  comprendere  per  qual  maniera 
egli  in  tanta  chiarezza  non  fi  a«uide  egualmente  dell’vna..» 
che  dell’altra  ;&  douendo  pur  troppo  bene  elferfeneauue- 
duto,&  edendogli  piacciuto  tuttauia  di  confonderle  in  yna 
fpla,più  torto  voilo  quella, eh’ era  di  quà  del  Volturno  eoa- 
maggiore  fcóucneuolezza  della  prefa  defcrittione,che  quel- 
la di  là,dall'vn  luogo  trafpiantar  nell’altro . Mà  fe  quella.» 
malnota  Calatia,  al  dice  di  Liuio,  fu  vicina  al  luogo , in  cui  . 
hora  e Madalonijflt  fecondo  il  fudetto  Itinerario  ni  lontana  Dl  c“'  fona 
da  Capua  per  lo  ipatio  di  fei  miglia,  noi  potremo  eifer  ccr- 
ti, che  fù  doue  al  preferite  vcggonli  manifefti  fegni  del  follo,  Dioftji  di 
& del  muxodi  vnacittàmon  molto  ampia,  della  quale  nel  Coarta  ap* 
campertre  luogo  fono  rimale  ajcunepicciole  ohiefe  deferte,  PreJf*.  Ma* 
daUa.maggiqre  delle  quali  »ch’è  la  più  intiera, dedicata  à S. 

Giacomo  Apoftolo,  prède  il  nome  la  cótrada,  che  per  altro 
modo  dal  nome  della  disfatta  città  xiù  chiamara-Le  Galaz^ 
c^e.Nc  hò  verun  dubbio, che  fù  fuo  Vefcouo  quello  Alderi- 
co>iI  quale  nell'anno  979-con  altri  Vefcoui  della  Prouinciaj 
Capuana  fottofcrifl’e  nel  feguente  modo  la  Bolla  di  Stefano; 

Vefcouo  di  Caiazzo^io>è  dell'altra  Calatia<poi  annoucrato 
fra’  Santiago  Aldericus  C aitili  nx  Eccleftx  Fptfiopus  confcnfu 
trfubfcripfì . intorno  la  interpretatone  della  quale  Chicfa 
XXriI.  ' Cala- 


DISCORS  O II. 

Cals^im  eflendofi  variamente  , & molto  aggirato  il  noftra 
Michel  Mo  Michel  Monaco  nella Par.4.  del  Tuo  Santuario,  finalmente 
luco  notato  neIU  Kicognicion'e  del  inedelimo  fuo  libro, da  me  ammoni- 
tone,fi  a'pprete  à quello  creder  mio, non  hauendo  potuto  ri- 
fiutarlo;pofciache  nella  Bolla  di  Rannulfo  Vefcouo  di  Ca- 
ferra , ch’ho  mencouita  alcra  volta  à dietro,  Se  da  lui  fieifo 
era  fiata  data  alle  fiampe.fi  legge  il  nome  della  chiefa  di 
Sìcbe  aleuti  Marti  de  Calatidi ri  quelli  delle  altre  chiefe  di  quel  Ve- 

a:n¥n,  cbc*>  rcouàdo.nel  quale  il  fuietto  luogo, detto  S. Giacomo, c tutta- 
pa*euaHub$  uiacomprefo.Deila  medclìma  Calatia  ancora , dal  cui  lato 
. Meridionale  fù  Sueflbla , Se  dall’Occidentale  fù  AteJla , Se  è 
da  intekder-  sferra  dal  Settentrionale , parrebbe  à me  di  credere , che 
fidi  quejla.  parlò  Herchempertcf  nel  Nurrt.30.  & non  gii  dell’ala*  che 
da  Caferta,&  da  $uedola,col  tramezzodi  piti  del  fiume  Vol- 
Herchem-  turno,  c di  tnolto  fpatio  lontana . Ltfxte  parole  fon  quelle . 
perto  illu-  pedoniti  fui  Sucffulam , Landnlfits  autem  Cafamirtam,  Landò- 
1 UUJ’  ìiulfus  CaiiTjétSb  illius  genitore cajlrum iam  iudum  qu  affai  unii 

intrau«runt,& coeperunt  depredare  ontnia incifcnita.Ec  ùmil- 
mente di  quella  Calatia  ititele  nel  Num.18.  doue  delie  me- 
Lìuio  & Sì-  fiefime  wè  città  ragiona:  hauendo  ben  poi  intefo  di  Calaz- 
io liiuitrati 10  nc^  Nu1n.4t.come  dichiarerò  al  luogo  fuo  Et  farle  an- 
cor Liuio,  Scfeco  Silio,nondia!tra,chedi  quella  Calatia 
parlarono;  la  qual  dilfero,  che  itifieme  con  Atella  , & con». 
Capita  fegui le  parti  di  Hannibale.  Et  Fellopiù  ferinunen- 
tc,  il  quale  frale  Prefetture  de'  Romani  della  prima  manie- 
Eeflo  illu-  ra,ch‘eran  tutte  di  quàdel  Volturno,  ne  mentouò  vna  dello 
(trito, & am  Hello  nome  (alcuni  Tuoi  codici  hmnó.Calateum . nè  faprci 
bigumun-  dire) fe  in  luogo  di.Caljj7awj.onde  il  fudetto  Arderico  li  lot- 
to. cmsn  a"  tofcrilfe  Vclcouo  della  Chiela  Cala  Et  ma  ) le  cui  parole  re- 
cai nel  primo  Difcorfo  , ragionando  della  Campania  Ca- 
puana-Laonde  io  hò  per  certo  , che  rillrettamentc  dia  uon 
fù  detta  Calatiaimi  in  alcuno’altro  aliai  fini  il  modo  ; Se  che 
per  quella  cagione  eficndo  poi  fiato  {cambiato  il  fuo  nome 
có  quello  della  vera  Calatia, perciochc  era  già  ri,nafa  clèin- 
ta:efsédo  l’altra  tuttauia  in  picde:anché  ellintaogni  notici* 
La  quale  n6  rinufc.  Crederei  intanto, che  primieraméte  fù  detta. Cj- 
dtjcoumcnt  latin.co me  li  legge  appellata  nel  fudecco  lib.  i^.di  Liuio , Se 
chiavarla,  anche  nell’Itinerario  del  Feiitiilgero  ,fe  fi  olienti  ,che  il  fuo 
(/JL.tTid  ■ nome,&  quello  di  Cataria, benché  alquanto4'corrotci , vi  fu- 
rono 
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rouo  deferirti  fcambieuol mente  J'vn  per  l'altro  ;&  il  dirli 
hora  quel  luogo./,*-  Gc/a^e.qual  altro  fuo  nome  ne  dinota? 

Mà  fe  pure  alcun  voglia,  clic  propriamente  non  fù  quelto, 
oonfcntirò.chelatinamentc  fu  qucll’alrro  . G alati umi  Ava- 
riando la  pronuutiaCa/atfK»».  col  quale  lamcdefima  città, 
già  cartello,  ne*  citati  codici  di  Fello, & nellafottofcrittione 
di  quel  V.efcouo.appar  mentoua«:bcnchcper  l’auuenirc  io 
la  dirò  più  corto.G»j/.«/a.per  togliere  l'ambiguità  .dell’altra 
Calatia  : nonertcndobennianiterto,  fefin  dal  principio  fù 
chiamata  GaU(Io,ò  ver  CWaffo.Nclrcrto  quella  Galaria,co-  £ /Tendo 
me  ci  efpofe  Herchemperto  nelle  parole,  ch’ho  recate  à die-  *ert0  ,l  di. 
tro,  e I fendo  fiata  alpiaracnte  feoflà  dal  padre  di  quel  Lan-  %H,!° 
donolfo,da  lui  mentouato,  il  qual  latto  cade  prima  dclf^n-  d'z 

no  86 1.  ( noiofa  colà , Agliài  fuori  del  nolèro  propofito  fa- J nf‘‘ 
rebbe, qui  ridire  quelche  intorno  ciò  nel  lib.  i . deH’Hiiloria 
de’  Principi  Longobardi  hò  fparfamente  notato  ) Se  final- 
mente per  altre  lue  nuoue  calamità  cllèndo  fiata  del  rutto 
abbandonata  da'  fuoi  cirtadini,parrcbbe,che  nel  tempo  del 
fudetto/uo  Vefcouo  Aldcrico,cio.è  nell’anno  979. era  turta- 
nia  in  piede;] lchejion  ardifco,nedi  aifertnare,nc  di  negare: 
mà  auuertirò  ben  quefto , ch'egli  haucrcbbc  potuto  hauer 
vfato  il  titolo  di  V.cfcouo  della  Chiefa  Calacrina,  non  elfen- 
do  più  in  piede  la  fua  città, li  cui  habitatori  eranfi  ricoue- 
rati  in  Caletta, chiara  per  cagiondelfuofito  da  ognihofti- 
lità  più.ficuramon  in  difiìmil  modo , che  i Vefcoui  di  Foro 
Claudio, la  quale  fù  anche  città  delIa.noftra  Càpania , dopo 
che  il  fuo  popolo  pafsò  in  Carinola , feguirono  nondimeno  v 

di  vfarc  l'antico  nome  del  loro  Ve  feou ado  per  molti  anni, 
come  diinoftrerò  poi  .^Mà  della  Vcfcouale  dignità  dej!a_»  uà  qurfìcè 
Chiefa  Calaótina,  trasferita  in  Cafcrta,  è affai  volgar  fama  pii  certose 
fra,’  Cafertani,  alla  qual  non  veggio.douerfi  negar  fede;  bé- la  fua  V'- 
che  nel  redo  ne  fia  ignoto  il  certo  tempo , il  qual  douetto 
prcced:rc»non  folamente  la  fondatione  della  medefima  Ca- 
fertana  Chiefa, edificau dal  fuo  Vedono  Giouanni  nell'an-  ferta. 
no  1 1 5 3 : jnà  l’anno  ancora  1113.  della  Bolla  del  Vefcouo 
Rannulfo,in  cui  fi  fà  métione  della  chiefa  di  S. Maria  ad  Ca- 
/<t//4w:efiintagià  quella  città,&  il  nome  del  fuo  Velconado. 

Fù  ancor  Acerra  città  della  nofira  Campania, la  qual  tut- 
tauia  col  primo  nome  ritiene  il  fuo  antico  fito.Ella  quafi  di 

àltret- 


recala 

Romani. 


ito  DISCORSO  fi. 
éCERRA  «altrettanto  Ipatio  eflèndo  più  Meridionale  di  Suefìòla , di 
^uo^/hl'fe-  <luanto  i*  medefimaSueifola  fù  più  Meridionale  della  Ga r 
iVnJa  latta, che  fi  è dichiarata, parimente frà  Capua , 8c  Nola  ia_, 
de:infccanda  vn  fcrcililfimo  terreno, altamente  lodato  da  Virgilio  nel  lib. 
di  bagnato  2 .della  Georgica,hà  coti  vicitvo  il  fiume  Clanio,hora detto. 
u * Il  Lagno-, che  fc  le  fue  acque  ne‘  tempi  antichi  le  furono  me- 

Hebbe  4ncor  no  aniiche:hoggi  le  proua  niente  meno  dannofe  . Della  fua 
vana  fonia  fondatione  non  è autor  veruno , ch’io  fappia  haucr  parlato; 
na:  da’  san-  & ne’  tempi  delle  guerre  de*  Sanniti  con  gli  Etrufci  di  Ca- 
nm  traua-  pUa,&  poi  co’  Romani, ch’ho  accennate  à dietro,  la  fua  for- 
non  douetteefler  molto  diuerfa  da  quella  di  Sueflola^; 

* pofciachelin  vn  lìto,  del  tutto  pari  al  fuo,era  collocata . Hò 
detto  nel  primo  Difcorfo  , che  appartenne  alla  Campa- 
nia Capuana,&  in  quello, che  da'  medelimi  Romani  in  pre- 
mio de’  fuoi  meriti  perl'occafione  di  quella  guerra  Sanniti- 
cafù  donata  a’  fuoi  lubitatorila  lor  cittadinanza  . Nc  s'io 
non  vorrò  inutilmente  ridire  quclpoco.chedaaltri  ne  Ra- 
to raccolto, potrò  più  à lungo  ragionarne  . 

Al  ELLA  , Di  Atella  parimente, la  qual  fu  dall'altro  lato  del  Clamo 

amxo  and  verfo  Occidente  ; mà  dalle  fue  acque  alquanto  lontana,  fri 
ojci.  capua, & Napoli  di  pari  intcruallomc  mcn  ci  c Hata  lafciata 
dagli  antichi  fcrittori  materia  molto  copiofa;fiche  non  fap- 
piamo  nulla  del  diilinto  tempo, nè  della  fua  fondatione , né 
della  fua  ruina  . Ben  le  fattole  Atellane , chiamate  da  Liuio 
nel  lib.7.  genia  ludorum  ab  Ofiis  acceptum , ci  porgono  qual- 
°nVr*  *****  c^c  sgomento, che  fu  città  degli  Ofci,&  perciò  di  antichif- 
fitnì  natali;  & lo  ftelfo anche  può  raccoglierli  dal  diredi 
Stefano  Bizantio , s’egli  habbia  parlato  de’  propri}'  Opici , 
habitatori  di  pari  antichità  di  queft^  regione , & fecondo 
alcuni  da’  fudetti  Ofci  non  diuerfi;&  non  habbia  dimoltra- 
theome  notai  ragionando  di  Cuma,  all’vfode’  Greci,  fotto 
il  lor  nome  quelli, che  da’  Latini  furono  chiamati. Campanti 
dicendo,  le  lì  faccian  latine  le  fue  parole , in  quello  modo  . 
Atella  opidum  Opicorum  in  ItaUajnter  Capuam , & Neapolim . 
Gcntiluiuminde.  Atellanus.  tefie  Polybio  Itb.  IX.  Midi  qua 
non  altro  de’  fuoi  primi  auucnimcnd  più  memorabili  ap- 
prender  polliamo.  Da  Cicerone  neH'Epilt.y.dcl  lib  13.  delle 
f amigli  ari,  fcriuédo  à Caio  Cluuio,  vieti  métottato  vn  cam- 
po nella  Ga!lia,polfcduco  da  Atella , coli  dicendo . Lscutut^ 

fum 


àpici. 


La  qu*’e^> 
htbbe  vti  cd 
fa  fu 
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fnm  tecum  de  agro  vcffigali  municipi j Atdlani.qui  efjet  in  Cal- 
ila,il  quale  douea  ell'er  di  molte  rendite;  pofciache  foggino- 
le, w*n/c/piy/jrt*«at  veftigali  confijiere  . balene 

non  conuiene,  ch’altri  fallacemente  creda  poterli  raccoglie- 
re,che  gli  Atellani  n’haucà  fatto  acquido  per  via  di  qualche 
beili  co  l a imprtia, leggendoli  di  limil  domini)  di  altre  città, 

& nella  della  Gallia,&  altroue, delle  origini  de’  quali  nópuò 
renderli, nè  vna,né  molto  certa  ragione.Così  lo  dello  auto- 
re ncH'epid.i  1.  del  medefimo  libro  > fcriucndo  à Bruto,  ci 
efpofe,chc  ancor  Arpino  poUèdeua  fue  rendite  nella  fudetta 
Gailia;&  la  nollra  Capila  hebbe  in  Creta  la  legione,  appel- 
lata. G«o//4.,deiche  parlò  Dione  nel  lib.49.  & il  nodro  Velie-  . 

10  nel  lib.a.per  tacere  del  capo  Lucano, di  cui  nel  primo  Di- 
feorfo  li  è ragionato.  Attila  nel  redo  era  iij  piede, correndo  Effend» 

11  nono  fecolo  di  Crido,  come  può  oderuariì  nel  Num.  6cu  tal*  d'P°  il 
& nel  Nuin.72.ddl’Hidoria  di  Herchemperto  ; & fe  tulio  ™*Crijio*tr»- 
vero  quelche  alcuni  moderni  fcrittori  han  detto, che  dallo  defi  ejfeme 
fue  ruine, delle  quali, & del  fuo  folfo,& del  fuo  muro, fi  veg-  nauta  vici- 
gono  manifedi  fegni  apprelfo  il  cafale,  appellato. ;S\  Arpino 

di  Atella , hebbe  i Tuoi  natali  A uerfa , citta  nuoua , quali  di  4 or 
due  miglia  verfoSettenrrione,  nc  hauerebbe  ancor  toccato 
l’vndecimo;percioehe  il  Normanno  Conte  Rannulfò,  detto 
ancora  Rainulto  , prefe  à fondar  quella  città  nell’anno 
iojodi  Grido,  coitie diitìodrerò in  altra occafione  ;&  fù 
la  terza  volta,  ch’egli  cercò  a’ fuoi  compagni  dar  fermo 
fedbdelche  odali  Guglielmo  l'ugiiele  ne,  iib.  iddll-Iidoria 
di  quella  gente, la  quale  vfeita  in  aliai  piccio!  nu  nero  dalla 
Francia,  St  hauendo  ogni  fua fiducia  jidl’eJfercitio  delio 
armi,  prima  che  in  altra  parte  dTta'ia  hebbe  ricetto  iuque- 
da  regione , mà  accrcfciurjt  poi  in  maggior  numero , toife 
a’  Longobardi, & a’ Greci  la  Puglia, & la  Calauria, quali  col 
redo  di  ci  oche  giace  di  quàdi  Homi,  & la  Sicilia  a’  Sarace- 
ni. I verlì  di  Guglielmo  fono  i feguenri . 

Egregium  quòndam  inox  elegere fuorunt , 
limine  Rannulfumqut  pruiceps  agminis  tjjet  ; 

Cu: us  maniatis  fas  contradicere  noti  ftt. 

Cumque  locum  Jedis prim  e munire  par. 'treni-, 

Vndique  denfa palus,ncc  non  & multa  coaxans 
Copta  Rauarum  probtbet  munitnina  fedis . 


marmi . 


» 

>» 

»» 

>» 

» 
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Cretto  luogo  douctce  eifer  apprefio  delle  paludi, per  le  qualt 
fra  Capua.dc  Auei  fa  trafcorie  il  fiume  Clanio;  laonde  elfcn- 
-alo  Ilari  collretti  àlifciarlo, 

Et  kiutn  -lo  ,,  // ani  pronti  inde  fuis  aliumjlationibus  aptum 

Inucncre  lociim,  qitem  nullo  dante  tuuamcn 
Cultorum  patri* , prò  fé  .riunire  tuendis 
Coiuvuur: fi c fc , fitto tmtnimiuc,  cuidam, 

■ <%ui  Prìncipi  Capuanus  erat,  coniuugere  gaudente 
Principibus  Lati!  prior,  atquc  potcntior  ipfe  . 

Tutte  erat.  Alpina  properant,  hoc  Principe  luti , 

„ Dcuaflare  locos,  Irofteftjue  virilitcr  angunt . 

Quello  Principe  fu  detto  Paudolto  , & di  o'.^M  tifine  fù  il 
Tri  «mtni  quarto, concordandoli  nel  redo  à Guglielmo  Goffredo  Ma- 
4-  ' ■ 1 ‘ — ^ lellib  t. M^dcilc  montonate  feconde  fedi 

»•  /i%_  i . - !-;  .Li  n « . 

q* 


» 


>1 


det  j>rfir/-latcrratielcap.<).dellib  i. M^dcilc  mentonate  feconde  fedi 
fjt»  Caputa-  de*  Normanni, i qualieffcndo  amici  del  Capuano  Principe, 
" tutan  ìnfeftauano  i fuoi  inimici , nè  men  ci  è noto  il  proprio  luo- 
go;i>euche  può  credcrfì , che  lù  da  quel  medesimo  laro  del 


no,  i'bauean 

sr.etr 

Mi 


Clamo  tra  confini  de!  fuo  Principato . Segue  Guglielmo . 

„ Sed  quia  mundan a mentis  meditami na  prima 
„ Suut  ad  auaritiam , vimitque  pecunia  pajfim , 

„ • li u tic  hoc,nunc  ilio  contemplo , plus  t ribaditi 

i.  Scraper  adlurebant  : feruirc  Ubentius  illi 
,,  Ontnes gfludebant  ; à quo  plus  accipiehant . 
tafdanio  Et  quella  fù  la  cagione, per  la  quale  hauédo<eflì  poi  rinùcia- 
l’amici:»*-*  ta  ramicicia  del  medefìmo  noltro  Principe , notato  di  aua- 
dti  frin  rjtja  citato  Malarerra  ixel  luogo  fudetto:  mà cgli.torfo» 
*1*  1*1  Due»  tacili  era  auueduto  , di  hauet  prefo  à nudrirc  * come  fuul 
di  K*?ali . dirfi , la  ferpe  nel  Peno  ì fi  apprefero  all'amicitia  di  Sergio  , 
Duca  di  Napoli, fìj©  ìftimico,  col  quale  il  lor  CóteilannuL 
fo  lece  ancor  parentado , ilclic  fegui  dopo  alcun  tempo,  & 
intorno l’anuo  xt>3o;quando  faldate  quelle  lor  feconde  fe- 
di , & dleuck»  crefciuti  in  maggior  numero,  per  hauer  rac- 
colti iwlor  compagnia  huoraini  ribaldi,  & federaci , pana- 
rono à fondar  Auerfa  ; delche  cofi  fcridc  il  medefuao  G«- 
gìiclmo. 

Gl»  trefc'u-  „ Si  vidnorum  quis  pcrniciofus  ad  illos 
ti  m wJ£i«'T  „ Confagiebat , eumgratanter  fufcipiebant. 

„ Moribus,&  lingua  quojcunquc  venire  vìdebant  » 

„ - I n far  mant  prof  rifa  gens  ejficiatur,  vt  vn* 

(vie* 


nuaiiSa. 
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( vien  quefto  anche  confermato  dal  Nlalaterra  nel  cap.  1 1 ► 
dcllib.i.) 

„ Pojl  annoi  aliquot  Gallorum  exercitus  vrbcm 
„ Condiiit  Aucrfam,Rannulfo  confale  tutus . 

„ Hic.  opibus  plcnus  locus,vttlis  eft,&  amocrns. 

„ Non  fata,  noli)  fin  ffttSyHcnprataiarbu/iaqne  defunti 

„ Nultus  in  orbelocuf  hi  cu  n di  or . butte generefi 

„ Con  fili t elcgit  pru  icntia  pramsmoraxi . •' 

A tutto  ciò  aliai  ben  fi  concorda  Leone  Hofiicnfc  nel  cap.  Dal  qsraeJ 
' 57  deljib.ijbcnchc  polla  parerne  difcOrdc,dicédo, che  ilitt-  *llfll!l‘r • 
detto  Duca  dopo  hauer  ricuperata  Napoli, toltagliela!  me-  * 

defimo  nofiro  Principe  Fandulfo  quarto  per  Io  Ipatioditrè  ' v. 
anni, che  non  furono  intieri  ( He  chi  sà , sé  i medefimi  Nor-  ’Vv  t 
nianni,che  gli  hanean  dato  aiuto  aliarne  acquillo,riuoltati 
da  lui  al  Duca, la  ricolfero  dalle  fue  mani  i I tempi  aliai  ben 
conuengono,  dclchc  altroue)  RainulfumìflrcnHum.virumìaf~ 
finiiatcjtbi  eottiunxit,&  Auerfx  illum  Comitcm  faciens,  cum  fo - 
eijs  Nortbmannis,  obodium,  & in  fi/lati  onem  Rr  incipit  manere 
mìflitnit  ; tuncque  primùm  Aucrfi  coepta  ufi  bab.tari . Perciò-  Dcut 
che  Aueria  àquel  tempo  douea  efler  vn  camello  ( di  Napo-  jUl0  vn  fic. 
li  dille  Giouanni  Villano  nel  cap.  60.  del  Jib.  ì^uon  prima  dì  col  c*pciu 
100.  anni, nè  molto habitato,  nel  luogo  chiamato  per  al-  dr' 
tro  più  antico  nome.  Ad  fatimi*. Copta,  la  viaCoufolarc.che 
menaua  , come  hò  notato  à dietro,  da  Pozzuoli , & da  Cli- 
ma in  Capua,doue  le  li  attraueifaua  vna  altra  antica  via»-,  . 
la  quale  dalle  città  del  lato  Settentrionale  del  fiume  Vokur-  p 
nopcrueniua  in  Atella;  8cRainu!fo  col  parere  ancora  diate  Hiit.  ci* 
quel  Ducalo  elefiè.pcr  la  opportunità  della  meddìnu  via_*  covUacj. 
Confolat  e, per  la  quale  doucttc  anche  fin  dal  principio  elìci-  ' 
ni  fiato  edificato  da’  Napoletani , per  trauagiiar  j Capuani, 

& impedir  loro  il  palfaggio  ne’fecódillìmi  campi, che  fono 
verfo  Crnna, onde  fri  l’vn  popolo, i'altro  lunghe,  & afprc 
guerre  cran  faguitc  . Certamente, fe  ad  vn  tal  fine  nonfù 
eletto  il  (Ito  di  Aucrfa, non  può  rende:  lì  altra  ragione,  di  cf- 
ferfi  dif|  r.  ggiato  il  fico  delia  ruinofa  Atella . Adunque  per  5,cbf  <tuM* 
far  hora  ritorno  à quelche  lafciai-non  fi  tramutò , come  al-  Z?uti  Tn 
tri  han  pcnfato.quclla  città  in  quefiafia  quale  habitandoiì  al  tu . 
principio  da’Normóni  in  gara  de’Capuanhrimafe  anche  per 
alcun  tempo  vn  picciol  cafiello , come  chiamollo  il  fudt  rto 
XXVII.  Z z 1 Ico- 
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Leone  Hoilienfc  nel  cap: 67 ..del  lit>.  2.  mi  aocrefeiuta  nel 
corfode’  primi  cento  anni  111  vna  popo!ofit,&  ricca  città,  fu 
per  odio,&  per  vendetta  del  Capuano  Principe  Koberto  2. 
La  r.uai  poi  bruciata, & disfatta  dal  l<c  RoggicroA  poi  di  nuouo  da  Jui 
£ «elfo  lenza  dimora  rifatta,  per  oppugnai  Napoli,  dclche  ci 

^ Ri  è autore  Alcilàndro  Abbate  Telefino  nc!  cap.  12,.  & nel  21. 

del  lib  $,dal  ijual  tempo  hauendoeila  prouata  anche  varia 
fortuna, è finalmente  hoggi  Ja  piu  frequentata  cittì  di  que- 
lla regione, toltane  Napolijal  cui  paragone  può  ogni  aitisi 
quafipicciol  caliclio  riputarfi.Et  quello  lìadetro, benché  al- 
quàto  piti  copiofaméte  di  quclchc  il  prefente  luogo  mi  per- 
metteua.pcr  recar  chiarezza  di  alcune  cofe  nien  bene  cono- 
ri*  feiute  da'  moderni  fcrittorijfràle  qualic  aliai  grauel’crror, 
prefo  ila  J>iondo,&  da  molti, che  l'han  lèguiro;  il  quale có- 
fondendo  in  \ no  vari/  lìti,  vari;  tempi,  & vari;  auuenimcti, 
& fcambiaiKÌo  vna  in  altra perfona, dille  nella  fua  Italia, che 


• KionJo 
limato# 


Roberco  Guifcardo  Neapolim,CapHamq,vna,eadeincj',prxmè! 
obfidioucjcaflra  'tip  u J Aedi  ani  babuit  comunica;  iti  quibits  cu  ali- 
> ejuot  pcrfcucraff  t annis,àuitatcm  candidi t,ab ipjocjuc  aducr fun- 
ài prxtlàris,  potè»  ti  bus  vrbibus  (fìttili  * Aduerfx  ilh  nomea , 

in  rei  geflamcjnoriatn, didir.  fiche, forfè,  J’apprcfeda  alcuna.» 
volgar  fama, la  quale  attribuita  il  tutto  al  fumofo  nome  di 
Roberto  Guifcardo, cflendo  quello  di  Rainulfo  men  110:0  ; 
& il  riftringeua  ad  vn  fol  tempo, ad  vn  folo  allédio,  &:  ad  va 
lolo oppugnatore, ch’erano  Ilari  pur  due;&  di  ciò  balli.  La- 
onde bora  ripiglieremo  il  cammino  per  l’Appia  da  Gala- 
tia  verfo  Capta, fin  doue  in  compagnia  di  Hannibale  con  le 
feorta  di  Liuio  crauamo  peruenuri . 


XXI IX.  Tifata  monte:  detto  dalle  Elei.  Anzi  più 
monti  di  vn  fol  nome  ; in  cui!  Sanniti  bebbero  iloro 
alloggiamenti, & poi  ambe  ue gli  bebbe  H an- 
nuale in  piu  luoghi  ; & dopo  lui  Siila. 

Saticola  città  j)  vero.  A u flicola. 


lì mctieT  1 * Mail  medefimo  Liuio  m’inuitaà  trattenermi  alquanto 
fop-r  'fiìra*,  ^ v‘aco1  fudetto  Cartaginefe  , il  quale  in  valle  occultapoft 
cbf  per  doj’i  Tifata,  montcrn  imminentem  Capuaiconfedit . E il  Tifatavi!  de' 
- 4,  n-uur*.  monti  più  noti  della  uolìra  Campania  i & benché  dalla  na- 
tura 
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tura  non  fù  dotato  di  veruno  fpecial  dono,  cne.il  remia_> 
molco  caro, fù  nondimeno  ne’  lcco'.i  antichi  aliai  famofomè 
il  Tuo  nome  potrà  facilmente  rimanere  eiiinto,nieutre  i fac- 
ci del  medciìmo  capitano , il  qual  vi  hebbe  più  volte  gli  al- 
loggiamenti, aficor  lungamente  nell'hiitoria  dello  ltcilo  au- 
tore vaieranno. Egli, dal  cui  nome  fù  cognominato'.  Tifati-  Alitati  f i- 
no . il  nobil  tempio, già  edificato  alle  fue  falde  verfo  Occi-  it  fù  <i  »7 

dente  d4lnuerno,dedicato  à Diana, & lontano  di  poche  mi-  1 emP  "’  * 
glia  da  C.'apua  antica;  il  quale  e noto , non  Ibi  per  alcuno  '* 

nolitc  antiche  ifcrictioni  •.  mà  è ancor  tatuo  fi»  perle  telli- 
monianze,  che  ne  fecero,  il  noiiro  Velleiq  ugl  lib.**  ,^.au fa- 
ma nel  lib.5.  Ateneo  nel  lib.j  i . ben  due  volte-*  & numera- 
rio del  Pcutingcro:  per  tacere  di  quella  di  Leone#I  i#tnienfe 
r.el  cap.5 6 del  lib. uparmi, che  fù  detto  à quello  modo  dal-  prt[.  qutfto 
la  copia  delle  £/«,alpeltri  piante  aliai  conofciutc, delie  qua-  nome 
li  al  principio  hauefle abbondato  ; il  che  può  crederfene  có-  ttci* 
ucucuohncntc  per  la  fua  alpeflre  condicione:più  tolto  che_» 
dalla  città.  Tifata . ritinta  nel  Latio  prima  dell’età  di  Pli- 
nio Secondo, di  cui  egli  parlò  nel  cap.5 . del  lib.3  : ò che  dal 
nome  della  Romana  Curiarfimilmentc  detta.  Tifata. la  qual 
Fello  mentouò  aliai  riitrectamciwe  inficine  col  medciìmo 
nofiro  monte, da  lui  appellato  troppo  largaméte./orwr.  fpie- 
gandoci  anche  in  vna  parola  fola  il  fudetto  lignificato  di  • - 
quello  vocabolo  nel  modo  appellatiuo,ncl  fegucce  ragiona- 
re.T ifiita, Ihccta .Rcmx  autem  Tifata  Cuna  . Tifata  ctiam  loms 
ÌHXtà  Capuani . ièc  perauuentura  al  pari  la  fudetta  città  » & 
quella  Romana  Curia  furono  ancor  denominate  dalle  HI- 
ci,  dalle  quali  afferma  Seruio  fopra  il  lib.  7.  dell’Eneidc  di  /troattr^m 
Virgilio, che  Umilmente  Prcneite,  antichi  filma  città  purdcl^i. 

Latto  , per  Greca  etimologia  prefe  il  nome  iv*  : 
idiji  ab  iluibus  , quxillic abundant  : fe  più  vero  non  li  lumi , 
ch’ella  fu  detta  dalle  corone.inteliiue  de’  loto  rami,  dekhco 
fcrilie  Ariitotile  apprelfo  Plutarco  nel  fine  de’  Paralleli  mi- 
norijlaomie  per  altro  modo  fù  appellata.  Stefano,  ò ver.  C 0- 
rona;cotue  fi  legge  ncll’aUegaro  luogo  di  Plinio  Secondo, la 
qua!  varietà  c poco  più  che  nelle  parole  . Sia  nondimeno  di 
ciòquelche  più  altri  vog'ia.quefto  è certo , come  ci  ipiegò 
l’antico  Spplitore  di  Horatio  fopra  la  fua  Ode  9.  del  !.  che 
Vt  pineta,  cfcnlet  a, vinetafte  ir  auctqucta  damimi’  locatvbi  nini- 
X XlIX . . **  tx 
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t*  qucrnis  itafcuMur.lk  tàccia,  aggiungerò  io , doue  nafeonò 
*1  molte  Liei . Màaltri  Codici  di  Fedo  leggono  . Tifata  etiam 

-jk  l 'r'rjil  lum.siuMà  C apiiam. Dilli  qual  lcttione, forfè, alcuno  cócfaia- 
</  r'iite  tt’tf  dcrcbbcjchc  vicino  del  luogo, in  cui  fu  il  fudetto  Tempio  dì 
f\;,cio.  ‘ piana, doue  bora  e vn  campo  paluftre,  fù  quel  lagoicliendo 

ben  comrenuto  al  medefìmo  fauolofo  nume , fecondo  la  fu- 
• ; pciùitiené  de’  Gentili.,*  il  lago,  & ilbofco;de*qmlil\n  f 
*.  poi  da*  Criltiani , per  eiìinguer  affatto  ogni  Teme  dTdola- 
1 . ilo  .-mbi-  rriadftlie  dato  deriuato  al  vicino  fiume  Volturno , & l’altra 
!'L  . <in  dalie  r-dici  rccifo-Et  dir  anche  potrebbe , che  Fello  non 
1 ’ tacque  ilei  mótc,i!che  manciù  nel  fuo  libro, nel  quale  varia- 
méte  ancor  manca  gran  partane  io, le  probabil  ciò  fuile  ri- 
putatoci conti  adirci  Nel  redo  ùnte  pare  di  rico  rvùccrc  gii 
i , ombrcli  £lce«i  del  indirò  Tifata  chiaramente  nc‘verfi  di  Si- 
lio, il  quale  beni  bc  nel  modo  Poetico  hauelìc  ingrandite  le 
ftic  felue, fìngendole  danza  di  Leoni  ; non  douette  ancordcl 
furto  tìngere  la  fua  natura  ombro  fa,  & opaca, & congiunu- 
r.  /'  n io  : IT1cute  abbondante  di  tlcidc  quali  uon  fogliouo  gianui  de. 

fu, , rudi  porre  le  lor’frondi  : comc,fc  al  fudetto  Plinio  noi  vorremo 
• -.o  />rr«V  r_-  credete  nel  cap. M del  lib.xd.-non potremo  negarlo all’efpc- 
M ‘ i lenza, che  fe  n’hà  pur  troppo  volgare.  Appellò  quel  Pocta_» 
p ùid’  dd  ca‘ 110012  di  Caletto, nel  qual  modo  ancor  indetta  Cale?, eie- 
L:ou . ri  di  Campauia,vn  noftro  Capuano , imitando  Virgilio  , il 
quale  vsò,comc  fù  notato  da  Senno  fopra  il  lib.io.dclla  fu* 
Kncide,  ditcibm  Itali  (dare  nomina, velf Iunior  um,vel  montili  ; 
& il  linfe  uodrito  nelle  feluedi  quello  monte , & hauerui 
fpeflc  volte  vircoriofamencc  combattuto  con  Tori  ,fSecoiu> 
Leoni  ! Tuoi  veri» nel  Hb.15.f01  quelli. 

Siilo  i!Iu-  ^ • Tifata  ombri  faro  gencratu?»  monte  Calcnum 

Ù’itc.  JT ntrierant ,audsrc  tnuvmyncc torpore  magni 

„ jV/enj  crat  infcrior.Subfdc  'C  fxpè  Leontm, 

„ Ar  udii  s i ni  re  caput  pugnai, cenare  iitucnco, 

, , sitane  obliqua  frinii  deducere  cornua  Tauri 
,,  jijjuer  at,rr  nàcque  olitnfe  attollcrc  fato. 

,v.i  're  celo - Mà,  come  hò  detto,  quello  fù  vno  ingrandimentoPoettco, 
r • ai  benché  non  fuori  di  cuelchc  potea  parere  funile  al  vero  : fc 
v ■<.  t.  miao  jj  vcro  ne  Jafciò  fcricco  il  più  volte  mcnrouaco  Plinio  Sccó- 
* ' c'rui  do  nel  cap.i4.de!  lib.S;&  Dione  Crifollomo  ancora  neila->- 
Ki*L^ts  Oratione  21. intitolata.  Della lìsilczga  : i quali  affermano» 

' che 
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che  l’Europa  haueain  vari;  luoghi  prociotti  in  alcun  tem- 
po de’  Leoni, & le  parole  di  Dione  in  lat  ino  fono  le  iegutr 
ti.  Certe  retti  diete  mulatti,  fi  quctitadiiìocUim  pianta , acque  etiti- 
malia  , ita  & pulthrì  tempore  defeaerunt',  ut  Lcombm  acc  dijj'e 
*iunt  in  Europa, ncque  illorum  [ape, -effe  genus. Triàs  vero  crat, 

& circa  Maccdoniem,&  alijs  in  locis  . Coli  quello  autore,  ii  5ilio,&  Dio 
quale  par  ch'habbia  voluto  appunto  toccar  quello  luogo  di  ns  Crifaft. 
Silio^orciochè  nel  Tifata, qualtìquc  ne  (ìa  la  cagione, appe- rifconuat;' 
naia  voo,  ò in  due  de'  Tuoi  colli  bora  li  veggono  delle  Liei. 

Nè  in  vero  di  vn  Ibi  colle  fu  quello  nomc.che  da  Latini  tu  U nome  dd 
vfato  nel  numero  dei  più, come  vfolio  Silio,che  li  ègiàreca-  m*n,e  Tifa- 
to ,&  l’vsò  anche  Liuk>,il  quale  fi  recherà  appreflò , Se  ogni ,a  * V^a“  a/t 
altroj  Si  ancor xiiaotò  più  Elccti.  Iliceta . nel  mimerò  tifila  **ùZlbraC- 
moltitudine,  flaotar  modis,  dille  Varrone  nel  lib.p.dcllalin-  ciò  più 
■gna  Latina,nnpo/ur«r  vocabulumiaut  re  fingul.iri,aut  ntultitu- 
di  ne  fi  ligulari,  vt  ciceri  multi  cu  dilli  s,v  t [calti  .'Et  Semi©  fepra  il 
■lib.  1 .della  Cìcorgica  di  Virgilio  . Ea , qu.c  pluvi  Ini  s confimi , 
numeri  funi  tantumpluralis  fecundum  arreni } ve  capelli,  biga , 
fcafàUcct  abutantur  PoeU.  Et-di  nuono  fopra  ii  lib  2.  deH’L- 
ticidc.  dpute  de  pluribus  conjlant , plurali  tauttijn  numero  duna- 
,tur.  Furono  adunque  i Tifati, nc*|quali  abbondarono  I LI- 
«ci,  molti  colli  fra  lor  vicini  ; che  in  quella  lingua  più  ae- 
conciamére  fogliò  da  noi  appellarli.//  Tifata. nel  mima  obici 
meno, come  di  altri  limili  vocaboli  è auuenuto;  peicioch«v> 
gli  appellarmi, quando  fiano  diuenuti  propri;,  fono.come  gli 
chiamò  Soiìpatro  Caribo  nei  principio  del  lib.  2.  intelletlu  . . ' 
[iugularla  Annerati  quella  niofriplicitàde’  Tifati  alla  itene  /,u“  do- 
lici dire  di  Liuio,  dal  quale  intendiamo.,  che  non  fù  quello  Wt0, 
nome  di  quel  colle  fola , jl  mai  Sorgendo  appretto  il  fiume 
Volturno  in  formadi  ina  acuta  Piramide, ti  difterìe, difciol- 
to  da  ogni  altro  monte, vctfo  l'Oriente  Inuernale  ; Ce  da  gli 
altri  vicini  colli  vieti  diuìfo  per  vna  picciola  valle , che  da 
paefani  lì  appella. C.ip^«cc/o  : mi  ch'egli  conuenne  ancora»» 
al  redo  de’  colli, i qua!;  più  oltre  lì  diltendouo, piegandoti  in 
iorma  di  vnarco,verfo  Madatonùlìchc  Hannibalc  nel  venir 
di  Taranto, fenza  elfer  pattato  più  innanzi,/»  valle  occulta poft 
Tifita>montcm  imminentem  Capuxjonfcdit. 

De*  medefimi  collnch’eii  daCapua  anfica  più  lontani, in 
wfcpur  Liuio  nel  lib-7.doMC  de*  Sanniti  coli  ragiona . T \[a- 
XXllX , f4. 
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v ae  torte/  * - - - ' , ' ■ * 

j-rcttì  ne." e C. impaci  intra  mietila  compulfi  Percioche  da  (gaudio,  come 

jhern->  celi*  lì  è dunofirato  à dietro,  lor  cittì,  tu  lor  facile  occupar  quel 
colle  . EtHannibale  ancora  ini  dovette  hauerei  Tuoi  ai* 
i/cpf,pJ log^^menti  .all’hor  che  Fabio  .Vlafifi  no, come  raccontalo 
f>u  ° Hello  autore  nel  Iib.23  edendo  partito  da  Cales,  hoggi  Cal- 
. ttr,Sc  hauciui,0  fri  v*a  prela  à forza  Combulceria,Trebula_,* 

Se  vegli  beh  &',.^intìi?61a,ò dicali  Sacicola  ( del  fico  di  pilette  tre  città 
pmtAncbi  ragionerò  apprelfo,&  dimoftrerò , che  le  due  prime  furono 
Hannihale.  ^el  Volturno  : & che  l’vltima  fù  di  qua  ) fi  condullc 
nel  AMòoio.ò  come  piace  al  CUmerio , in  SuelToìaùarer  Cs- 
puttnétafiraque  Anmbdis,qux  in  Tifatis  erant,tranfduclo  exer- 
citu.  Percioche  fc  diremo,  che  gli  alloggiameli  di  Hanni- 
. baie  erano  ne’  coili,  che  à Capua  molto  più  vicini  le  foura- 

Liuioillu»  ftiuano, aliai  temerario  farebbe  fiato  l’ardire  di  quel  cautif- 
ftrjto.  fimo  Romano , di  auuenturarfi  con  le  lue  geuci  per  lì  firct- 
to,&  pcricojolo  luogo,  quanto  era  il  piano  campo  di  minor 
larghezzadi  va  miglio  fra  la  città  , & il  colle, da  Hannibalc 
occupato.  Ma  fe  quel  Cartaginefe  hauea  gli  alloggiamenti, 
«ioue  io  dilli.  Fabio  potè  alquanto  piu  lìcuramente  far  quel 
viaggio  per  ialùdecta  valle,chiamata.  Cappuccio  : Iufciando 
con  pari  inceruallo  di  due.ò  vero  di  tré  miglia  per  lato  , dal 
deliro  la  città , Se  dal  lìnillro  i medeiiini  più  lontani  colli . 
tre ^ vólto  g'i  Non  Pcrc,ò  crederò  io, che  tutte  le  volte.che  Ha  unibaie  po- 
pefe'nei  tei.  lèi  fuoi  alloggiamenti  nel  Tifatagli  fermò  nello  fielfo  luo- 
ie,cbe  fiuta - go;parendon>i  didouer  dire,chegli  hebbe  ancora  in  alcuno 
jiaua  J c<*  de  gli  altri  colli  à Capua  più  vicini,,  fecondo  ie  varie  oppor- 
Jua’  tunitàj&  in  quel  colle  fpecialméce,ch’hoiu  fi  appel1a.À/Óto- 
nitto-, del  quale  incender  douecte  Silio  jricl  lib  1 2. Ragionando 
del  fuo  ritorno  da  Taranto, che  fi  è mcntouato  più  volte , di 
lui  dicendo , che  mentre  Capua  era  cinta  d’ognintorno  dal 
Romano  alfedio, 

» ■ ardua  s ipfe 

,1  Tifata  ina  adì  t profittar  , qità  moenibus  inflat 
»,  Collisi  è t untali s fubtetlam  dcfpicit  vrbem . 

Alche  poi  concordemente  l’introdulfe  à ragionar  fecO 
ficlfo,  non  vedendo  di  poterla  liberare  da  quello  afiedio* 
in  tal  modo. 


l Sanniti  taàmminentcs  C.tpux  collcs.quum prxfidto  firmo  accupafjeat.de- 
bebbero  gli  fLCn^)t[  p,je  quadrato  a rmine  in  pla  ude,  qnx  Capitava  T fata- 
* '3iR raus  intcriacct . Ibi  rurfas  aiie  dim:cainrn  . adite r Ionie  oroelio 
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,5  Capuane  vidente 

„ Terga  dabo  ? An  refiiens  vicini  vertice  montis 
n Exfcindi  ante  oculos  pattar  foci  alta  te  ci  a ? 

Màio  hò  non  Icggicr  dubbio,  fc  à quella  vola  potè  egli  Vii»#»  'già 
auuicinarlì  counto  alla  città  attediata,  fiche  fuffc  potuto  a- 
fcédere  à quel  colle;pofciache  alle  fue  falde  erano  gli  allog- 
giamcti  de'  Romani;fe  vera  lia  l’offeruatione  di  Cefarc  Co-  yf,  lutghi^ 
fca,già  noftro  Arciuefi;ouo,per  la  Tua  bontà,  Se  prudenza  di 
me  moria  fri  noi  quali  facrafil  quale  alla  legai  dottrina, on- 
de il  fuo  nome  è celebre  per  lo  Ìuo  librchintitolato. Fariarft  Silio  r«9u< 
ambiguitatum  Iuris;  Se  per  l'encomio,  che  n’hebbe  dal  Ba-  Mt0* 
ronio  negli  Annali  Cccleiiaftici  nell'anno  <?68;hauendo  ag- 
giùcolo  ftudio  di  vna  varia  eruttinone, & anche  quello  del- 
le cofe  di  antichità, delche  fu  celebrato  da  Martino  Nauarro 
nel  Manuale  de'  Confelìòri  nel  Num.195.  al  cap.  17.  Se  nel 
Propugnacolo  dell’Apologià . De  reditib.  Eccìefiaji.  Irebbe 
opinione, che  l a Porta  della  noftra  città  antica , che  fù  det- 
ta. Di  Gioue.  ( fece  egli  vna  diftinta  deferittione  in  pitturai 
della  medesima  città, che  fi  recherà  in  altro  luogo  )laqual 
Porta, per  vfar  le  parole  di  Liuio  nel  lib.  16,  aduerfus  f‘^*'*-'  rerarc  Coi 
Romana  erat , fi  apriua  verfo  quel  lato. Alche  reca  gran  fa-  ^ iodato*, 
uore  l’Itinerario  del  Peutingero , in  cui  vedefi  deferitto  il  & tuo  opi- 
no me,  & il  tempio  di  Gioue  Tifatino  fopra  l’Oriental  pun-  mooe  con; 
ta  dello  ftelfo  monte  (nella  fua  punta  Occidentale  vien  rap-  fcru»».» 
pre Tentato  quello  di  Diana)  del  quale  non  fi  hauea altra  no- 
titia;fiche  fe  l’argomento, vfato  dal  Coda  «che  Liuio  nel  lib* 
rj.habbia  mcntouatovn  tempio  di  Gioue  in  Capila, era  ri- 
mafo  poco  fermo, dopoché  il  Lipfio  nella  .f.Qucltione  Epi- 
ftolare  del  lib.4. moltrò  douerfi  hauer  gran  dubbio  di  quella 
Ltuiana  lettione:  farà  nondimeno  pur  vero,  che  la  Porca  fu- 
detta  fù  nel  fito,che  fi  e'  dichiarato , cfi'endo  douuca  ella  de- 
nomiftarfi  da  qucfto  Tilacino  tempio  di  Gioue  . Et  per  far 
ritorno  à quelche  Iafciai,Liuio  in  vero, il  quale  più  volte  de- 
gli alloggiamenti  di  Hannibale  nel  Tifata  hauea  parlato,^ 
poi  in  quella  vltiina  occafionc  del  rutto  ne  tacque.  ^ Tifiti  , 

Mà  fermamente  nel  deferitto  colle,  di  cui  ragionò  Silio,  »i  tempii  di 
al  quale  fù  molco  vicino  il  mencouato  tempio  di  Diana»),  Dia**,  t ri 
hebbe  nc’feguenci  anni  ifuoi  alloggiamenti  Siila,  all’hor 
che  appretto  Capua  ruppe  in  guerra  Norbanoifc  ben  fi  fac-  * “**,«*!' 

M x 1 IX»  A aa  eia  mtmiuii  <*. 
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eia  il  rifeontrodi  que'che  feri  fiero  di  ciò  vari;  autori.  Sono 
Vefleìo.Fk»  parole  del  «oièro  Veiluo  nei  hb.i.Pofi  viSorutm , qua  defii- 
ObfGÌU,Ì  montern  T'faa  cum  C.  Norbano  concurrerat  Sulla, gratti 
Plutarco  ri-  T>ianx,cuius  nummi  regio  illa ferrata  eflfoluit.  Fioro  ragioni- 
feoBtrati.  dodella  lidia  battaglia  nel  cap.  a r .dei  hb.j . dille  così . Pri- 
t,  mùm  apud  Capuam  Jub  xmne  Volturno  ftgna  loncurrunt , & ibi 
Jìattm  N orbarti  fufus  exercitus . Al  che  di  non  molto  tem- 
po precedette  nello  lìdio  luogo  vn  prodigio,  raccontato  da 
Giulio  Oblequcre  nel  libretto  de’  Prodigi,  in  quello  moda 
Per  S y liana  tempora  inter  Capuam, & Volturnum  ingeni  ftgno- 
rum  Jouus,armorumque  borrendo  ilamore  auditus , ita  "vt  -viit- 
rentur  dune  acies  concurrere  per plura  dies . Rei  miraculo  intut 
confìderantibui,vefligia  equorum,bominumque,& recente!  pro- 
tri tx  herbx,  & uirgulta  zìi  fa  ,molem  ingenti i belli  por  tendere . 
Et  del  meddìmo  prodigio,!!  quale  perauucn  tura  variamen- 
te lì  rtccótaua, parlò  Plutarco  nella  Vita  di  elfo  Siila,  nel  cui 
codice  il  nomc.Tifata  fi  legge  corrotto  in  quello  altro . Ho- 
Plurarco  phxù.  Le  tue  parole  in  latino  sò  fucile. Paullò  ante  quàm  Sul- 
entndjr».  ja  traiicerct,in  Campania  circa  Hepltaum  montem  birci  duo  i ri- 
tardi ù vifi  conflmgere , omniaquefacere,&  pati, qua  ziiriin  pu- 
gna folcili. Spccìrumautem  boc  fuit.qHod  fi-rtfim  d terra  elatum, 
indeìn  dìuerfas  parta  aeris,obfcurorum  fimulachrorum  finite, 
dijfipatum  eji.hinc  tandem  ex  oculii  elapfumNec  multò pcfl  cura 
Mari»!  iunior , & conful N orbarmi  coloco  exercitus  baberent 
ingentes,Sulla,nÒ  acie  wflru Ha, non  compofitis  ordine  copijs  futi , 
communi s ardore  alacritxtii  ,atque  impctu  vfiti audacia  militi 
fuorum,profligauit  hofles ,cxftfqtte  feptem  milhbus , Norbanum 
incluftt  mambus  Capux . Fin  qua  Plutarco.  Adunque 'Siila,  il 
quale  di  conlentitnento  ancora  di  Eutropio  nelhb.5 . primo 
prxlio  contea  Norbanum  dimicauit  non  longe  à Capua ; & pari- 
niente  di  Paolo  Orofio  nclcap.10.del  lib.5 evtin  Campanum 
i ^fiutato  l'ttus  att‘ilt  ( ^ quello  dilfe  il  IaJfo,percioche  Siila  di  Orien- 
0 r te  arriuòl n Brindili, & nella  Campania  fi  condufiè  per  Ta- 
ranto,& per  quella  via,  che  fi  e incela  àdietro  da  Scrabone) 
Norbanum  Confulem  prxlio-opprejfuiSiìli  dico^iouertehaue- 
re  i fuoi  alloggiamenti  in  alcunodi  quei  còlli  , che  lono 
verfo  il  fiume  Volturno , i quali  hebbero  alle  lor falde  il  té- 
pio  di  Diana,&  à Capua  con  lontananza  quali  di  vrn  miglio 
ioprailauano  jpofciachc  dal  colle  difccfo,  ruppe  Norbano 

ndl'na- 
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nelPinfcrior  campo  , ch'era  verfo  il  medefimo  fiume  > & dal  Oal  i **l  ti* 
deliro  lato  à quel  tempio, & dai  Anidro  alla  città  giungeua.  /WA» •*"/«-* 
Mà  qual  altro  colle  potè  edere  dato  quello, capace  degli  al-  x»rt!»mtf/rd 
loggiaméti  di  vn  numerofo  ellèrcito»che  il  colie.il  quale  hò  iM  peffa  jf*. 
detto,  bora  appellarli  .Montanino  ?I  miei  Capuani»  chehan  u , er  ?«,/ 
noticia  di  quelli  luoghi , sò  che  non  pcwran  negarlo  : & sò  t*mpn»  ts  tl 
ancora,  che  meco  giudicheranno, non  eflèr  potuto  Siila  di-  £’**’*  r*1' 
feendere  verfo  il  dclcrittacampo,(c  il  medefimo  colle  eWLj  ,urHt‘ 
à quel  tempo  còli  Icofccfo  da  quello  Aio  lato, come  e'  al  pre- 
fentcjilche  parmi  douerlì attribuire  ad  alcun  terremoto,  il 
qual  poi  n’habbia  minata  la  fudetta  parte, già  vota  per  lo 
miniere  delle  pietre  , ad  vfo  della  delia  noi  tra  anticacittà, 
delle  quali  tuttauia  alcune  fc  ne  veggono  negli  altri  viciqi  Appiano 
colli.  Il  Cluuerio  di  tutto  ciò , ch’ho  detto  del  luogo  della*,  ,,nart 
battaglia  di  Siila  con  Norbano , non  hauendo  né  men  dub-  u chinerà» 
bio  veruno,  aliai  ragioneuolmente  giudicò , che  leggendoli  loda», 
ne’  volgari  codici  di  Appiano  Alefiandrino,  nel  lib.x.  delle 
Guerre  Ciudi, come  hà  il  Tuo  interprete,  eh eutittu  buius  bel- 
li,quando  Sylla  Brundufium  appulitùncidit  in  CLX X IV.Olym- 
pudem. Etchcprimum  omnium  ad  Canufiumcum  Norbano  fi- 
gna  contulerunt.Norbanui  retroceflit  Capuani  ;vi  fi  a /lato  fatto 
icambiodelfa  woce.Cafilinum.in  quella  di.Cauufium  dcl  qual 
creder  fuo.fe  ne  mancafle  ogni  altro,  ne  farebbe  certi/Iimo 
argomento  il  Zito  della  medelìma  Caldino , che  fi  dichiare- 
jà  di  qui  à poco.  Nel  redo  in  qual  colle  del  Tifata  fulfe  fug- 
gito Annio  Milone,all’hor  che, fecondo  il  racconto  di  Ccfa- 
re  nel  lib. 3. delle  Guerre  Ciuili, hauendo  tentato  di  occupar 
Capua , nc  Ai  difcacciato  : né  dai  dire  di  Dione  , che  di  ciò 
parla  nel  lib.  42.  può  raccoglierli  : né  il  rifaperlo  , può  in», 
maggior  cofagiouare. 

Hcbbe  anche  opinione  il  medefimo  Cluuerio»  chelacit- 
tà,da  Liuionel!ib.7.&  nel  lib.8.&  da  altri  appellata. Jane#-  *n(b« 

la.  (coli  egli  legge»  Se  non.  Satricula.  delche  il  lodo  ) non  iu  „guB 
diuerfa  da  quella.chepurda  Liuioncriib.2*.viendetta./4«-  tate  a$i  ri - 
/fioi/rf.ftimando.che  quello  nome  ci  fu  propollo  in  fuo  cam-  /■*«.  d»*cj 
bio  da’ copilli;  dal  quale  io  non  hò  argomenti  da  dill’enti-  ^‘'r*  ^ C** 
•re.Mi  non  pollo  efier  poi  feco  di  aCcordo.che  il  fuo  fico  af-  feru* 
fai  conucitga  col  (ito  dt  C a ferra , la  qual  città  é fopra  vn  de* 
ìudetti  colli  del  monte  Tifata  verfo  la  Campania;  benché» 
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egli  creda,  poterli  ciò  raccogliere  da  quel  dire  di  Liuio  nel 
Mencbf  • ku  citato  lib.23  .Mar celili s à Canufio  Calatiam petit, atque  Voltar - 
ni /cf' ittri  ttoamne  traietto,per  agrum SaticulanumfT rebulanumquefitper 
VhTcbmlVa  SucJfuiam  Per  monte s Nolamperuenit.  Le  parole  del  Cluuerio 
«•  aft.  ma.  fon  quelle. Patet  ex  his  verbis,Saticulam  fmffe  eodctn  tratta  ci 
u,  >T re  buia, ac  SucJJula  fub  Tifata  monte,aui  terminus  irat  ab  hoc 

parte  inter  Campaniam,&  Samnium.  Situs  igitur  eius  maxime 
quadrai  in  opidum,  quod  vulgo  nane  dici  tur . Caferta  . in  edito 
colle  pofitum, medio  itinere  inter  Capute, Sueffulxque  ruinas  dex- 
trorfum  ( à chi  da  SueU'ola  viene  in  Capua  ) ex  aduerfo  fTre- 
bula.Di  più  moftra  di  eflerli  anualuto  del  dire  di  Virgilio,  il 
quale  nel  libj.dcil'Encide  con  gli  altri  popoli  di  quella  re- 
l • gionc  nientouò  il  popolo  Saticolano . 

„ ; ^ ■ " — ver tunt fetida  Baccbo 

,,  M aflica  qui  ruftrist&quos  de  collibia  aids  . 

. „ /furanti  infere patres,Sidicinaque  iuxta 

„ Aequora.quique  Cales  linquunt,ammfque  vadofi 
i,.  Accula  F oliar  ni, pari  ter  que  Saticulus  afpcr. 

Le  quali  parole  furono  da  Seruio  chiofare  in  quello  modo. 
Saticulus  afper.Capania populus-.afper  moribus . Siche  Satico- 
la,non  di  là , mà  di  quà  del  fudetto  monte,  comun  termine 
della  medelìmaCàpania,&  del  Saonio.conuenga  collocarli. 
j qms'ì  f‘‘  Mà  di  gratia  fc  da  quello  lato  del  Tifata  fù  Saticola,  ella  fù 
rtbbcr»  fi*  troppo  più  manifcllamente  nella  Campania , che  nc  Liuio 
ti  difendi  meciciìmo  aicrc  volte  , nè  Fello  dopo  lui  hauclfer  potuto  in 
é*  “fè'Àèfi-  verun  m°do  attribuirla  alSannio  fenza  aliai  certo  errore* 

* ” ’ Saticula,diffe¥edo,opidumÌM  Samniocaptum  efì.Et  Liuio  nel 

lib.7  .lufsupopuli  confuies  ambocum  duobus  ab  vrbe  ex  ertiti 
bus  profe£h,Valerius  in  Campani  am, C or  nelius  in  SamniumùUe 
ad  montem  Gaurunr.hic  ad  Saticulam  caflra pontini.  Et  appref- 
fo.Caterum  hoc gandium  magna propè  clade  in  Samnium  feeda- 
w»  tur»  efhnamab  Saticulaprofettus  Claudius coful,  exercitum  in- 
caute in faltamin  caua  valle  pcruium , tir  canne  infeffum  ab  ho- 
ftednduxit.Sc  cioche  fegue  del  modo,  nel  quale  quel  confole 
vfcì  di  quelle  anguftie.Et  come  Liuio  parimente  hauerebbe 
potuto  aire, ch’elfendo  partati  co’loro  clferciti,  Valerio  nel- 
la Campania,Corne!io  nel  Sanni  o, priori  F ale  rio  Samnitìum 
legiones  (cò  namque  omnem  bell , molem  indinaturam  cenfebant) 
«ccurruufSe.  etTcndo  Hata  Saticola, doue  bora  giace  Ca.erta, 

è in 
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0 in  quel  tratto, farebbe  domita  riuolgerfi  la  fomtna  di  quel- 
la guerra  pur  verfo  Saticola  j pofciache  Capua  era  molto 
piò  vicina  à quella  città,  che  al  monte  Gauro;  della  quale  i 
Romani  hauean  prefa  la  difeià,  trouandoii  quali  attediata^ 
dalle  fi equenti  feorreric  de’  Sanniti,  quos  in  Campanos fiimu- 
Lbat  ira,  tàm  froptos^uc ad ferenda  Sidicinis,„5c  ad  accerfen- 

da  aduerfus  fe  auxilia  . Adunque  Saticola  donctte  eflèr  nel-  Mti  /"  uel- 
1-oppofto  lato  del  Tifata, verfo  il  Sannio,  in  quel  tratto  do-  U,t 
ue  hora  e il  cartello.chiamaco.Z/m^d^ò  pure,  come  io  nfù  vcrf°  ’1  SÌ‘ 
credo, nel  campo,che  fuori  della  valle  deferì  tra  à a • ^/U 

vitn  dctta.C.i^^/ogiace  dal  ^o^to^SctteDtrfo^^'douc 
fu  vn  noftro  cafale, appellato. ^^«0:  adii  vicino  al  fiume,  Seruio  „o- 
Volturno;  alche  conuicne  aliai  bene  il  dire  di  Virgilio  ]l  *«° 
quale  non  più  l’afprezza  de’  coftumi  de'  Saticolani.che  nuli  rvirSi,io> & 
la  dal  lor  rtto,aflai  men  dolce , & ameno  del  SE  Ì£?  lllu*' 
rtra  Campama, voile  <iichiarare;&  Ijuio  deferte  il  vLgio 
di  Marcello  per  lamedefima  valle,  fe  pure  nò  intefe  di  quel- 

1 altra, che  giacer d.ffi  dietro  MadaJoni;il  quale  daCalatia 

Jioggi  varcato  il  Volturno,  per  lo  territorio  Satico^ 

lano  lopra  1 monti  di  Sucllola li condulfe  in  Nola.In  alcuna 
drqucfte  due  lidie  valli  anche  il  confole  Cornelio , «che  fi  \ 

«ferito  a dietro , douea  edere  flato  chiufoda’  Sanniti  alle! 

cui  feortene,  onde Capua vcuiua da  effi  trauaKliaa  cSi 

opportunamente  apprello  Saticola  hauendo  fermati  ali  al- 
loggiamenti, fieraoppofto:  mentre  lo  sforzo  magciSrc  di 
oudia  guerra  mchmaua  verfo  il  monte  Gauro , pefLione 
de  vicini  Napoletani  quel  tempo  amici  de'  Nolani  ch’T- 

qucIIa 

furono  anche  congiunti  in  amicuia , come  fu  nel  relto  ben, coUtti  furt" 

nomto  dal  Cluueno  per  Jefeguciiri  parole  diLiuio  nel  lib  *oamki  *' 

°^nare  **ortus,rebdlan-  Sa0*“'' 
dt  UMjamSammubHs  dedit . Duplex  inde  terror  Hiatus  Roma- 
ms.  Htnc  S amnis,magno exercitu coa&o,ad  eximeados  obfìdìene  ' 
jocios,b*ud  proculca/ìrts  Romanerutn  cajìra  pofnit . Hinc  Sati- 
culam  magno  asm  tumHltu,patlfaait  repenti Ltis  ,,n fiatiors 
boftiumtncurreruut . Né  di  Saticola  altro  mi  rimane  à dire 
aggiunger  douendo  fol lquefto,che  dal  medefimo Ciucio 
pcrlo  mal  creduto  frodi  Trebula , fi*  anche  fconofcTutoTi 

^^xxnx  C° pa  ài LlW0>  11  riUalc p3r’che  Ci 

Tre- 
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Trebuia  fri  Sacicola  > & i monti  di  Sueifola  di  qui  de!  Vol- 
turno,la  qual  cicca  tu  da  qucll’alcro  Tuo  lato,  come  deucrò 
di  qui  à poco  dichiarare. 

Mà  io  feguirando  il  mio  cammino  da  Galaria  per  fa  via 
Appia.fon  gii  peruenuto  allanoitra  CAPVA  , ch’è  il  prin- 
cipal  fubietco,al  qual  rimira  quello  APPARATO . Laonde 
di  ogni alcra  fua  amichici  hauédo  poi  à craccare, cóuicn.che 
qui  ragioni  de!  Tuo  antico  lìcer,  co  me  tarò  có  quel  meddimo 
fpccial  Difcorfo.che  ne  diuolgai  negli  anni  à dietro:  aggiiì- 
gendoui  fol  poche  cote , che  nuoue  conlìderacioni  mi  han 
fomminiitraceiSc  troncandone  quelle, che  in  alcrc  .occafioni 
• antecedenti  panni  hauer  dette 

».  , 

XXIX.  C/ifV  Atitti  metropoli:  fubietlo  di  altra  mi* 
opera  intiera.  Qui  piamente  fi  ragiona  dtlfuo 
antito  filo . 

vw  • , 

Capita  no»  E ben  manifella  cola,  che  le  città, per  fe  fteflè  immobili 
fi  ftmprt^r  di  fico, fogliano  mucanjpo^ar, fecondo  le  opportunità  dc’lo- 
dauttaiptr  tohabicacori;&  CAP^jancichiflìma  cicca  della  regione» 
*****  ' in  Italia  dal  fuo  nome,  & dal  fao  dominio  chiamata . Cam- 
pania. non  è men  cerco,  che  nò  Tempre  fù,  doue  al  prefente»- 
sùlaliniltra riua  del  fiume  VoIturno,é  collocata, quali  do- 
dici miglialontana  dal  mar  Tirreno, nel  quu;e  entra  il  me- 
dclimotiume;  eifendo  qui  Hata  trafpiantaca  dal  fuo  Conce 
Landone,&  da*  Tuoi  fratellùneH’anno  di  Crifto856.  corno 
Leone  Holtienfe  afferma  nelcap.jo'del  lib.r.  della  fua  Crb- 
*■  nica,  ripetendolo  da  quelche  nefcrilfc  Herchemperto  nel 
Num.j5.dell'Hilèoria  de*  Principi  Longobardi , & l’Ignoto 
Monaco  Calmele  nel  Numaò.i  quali  fono  antichi:  mi  nel- 
l’età di  biondo  nonconofciuti  aucori;dicendoegli  nella  fua 
Italia  I)fuitraca,di  non  hauer  letto  giamai , nè  da'  medefuni 
Capuani  hauer  potuto  rifapere,<p«i , & quo  tempore  ramai 
huncànquo  nuncefi.tr anjlnlerit  locum.  Mà  della  Cagione  di  m 
tal  palfaggio  riferbandomi  di  trattar  in  altro  tempo, ha  bene 
hora  di  (correre  del  fuo  primo  fico  jpolciache  ella  fenza  fallo 
veruno  fù  la  prima  volta  edificata  di  molte  centinaia  di  an- 
nuitoti fol  prmudel  fudetto  anno  856:  mà  ancora  di  cifa_* 

nafeita 
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nafcita  del  Saltatore  . Intorno  del  qual  fitò  benché  non<ìa_* 
hoggijchi  muouagran  dubbio, & per  vfar  le  parole  del  fu- 
detto  Biondo,  necid  multi s dijferi  oporceat, quando  vetufis  vr- 
bisfundamenta,Portte,ThcatraTempla,&  estera  sdtficia,  mola 
magri* apud  S.Mari.t  bufili cam,  cui  de  Gratta  cognomen  efì , in- 
ternofeumur,  nondimeno  accioche  la  fallace  opinione  di  al- 
cuni fcrittori  fòraftieri  di  etàà  noi  yicina,  & il  dire  di  alcu-  ». 
ni  antichi , men  bene  da  altri  interpretato  , non  fàccia  alli 
più  femplici  qualche  intoppo, farà  fe  non  bene  /pianar  ogni 
difficoltà,  quantunque  leggiera,  la  qual  vili  fcuoprc.La  pri- 
ma delle  quali  è quella, che  nafee  dalle  parole  di  P loro.mé- 
tredefcriucndocgli  nelcap.16.  dellib.  1.  la  nollra Campa-  Jtè  fi, 
nia,i\:  le  città  fue,parlò  in  que/io  modo.  Vrbes  ad  mare , For±  ”>•>  apr,ef. 
vus,Cums,Pjiteoli,Ncapolis,Herculaneum,rornpeij,  & ipfaca-  m«rt • 
put  xnrbium  Capua, quondam  inter  tres  maximas,  Romam , Car- 
tbaginemque  numerata . Per  le  quali  parole  par,  che  dir  vo- 
le/Te,  che  in  alcun  tempo  Capua  al  pari , che  l’altre  città  di 
quel  fuo  catalogo,  fu  nella  riua  del  mare  : come  appunto  m- 
terprexolle  Giacomo  Spigelio  nel  Commento  fopra  del  lib. 

5 del  Xigurino, Ibernali iitori co  di  Guaterò^  nell'Indice^ 
di  quell'opera, alla  voce.  Capua.  Liuio  ancora  farebbe  da  lui 
potuto  interpretar/ì  per  la  mcdclima  fentenza  , il  quale  nel 
lib.23.coli  di  quella  città  lafciò  fcritto.  Prona  femper  cimxas 
inluxuriam,mn  ingeniorum  modo  vitio  ; fed  affluenti  copia  uo- 
Juptatum,& ìUtcebris  ornnjs  amanitatis  maritimx,lerrejìrifque. 

Di  più  leggendoli  apprcilòil.Giurifconfulto  Marciano  nel- 
là  I4.de!  Tit.8,dcl  Jib.i  de'  Digclìi,che  ritmo  ad  Uttut  maris 
accedere  probibeturiid  tue  diuus  Vius  pifeatoribus  Forrmams,ir 
Capuanis  refcrjpfit:  può  raccoglier/cne  aliai  bene,  che  molta 
eflcrdouettela  copia  de ' Capuani  pefcatori.la  quale  ad  alrta 
cittijche  non  lìa  ltataappre/fo  a)  mare , non  porca  cóucn ire. 

Etperiincfc  Capua, come  fcrille  il  fudetto  Liuiond  1.4,6!  al 
pn  n c ip  i o eh  ramata . Folta  rno  : ben  ella  almeno  io  antichi  (lì- 
mi tempi  fù  città  marittima,  & nella  bocca  del  fiume  dello 
Aedo  nome,doueè  certo  , che  fòla  città  purVolturnoJippd- 
Iata;  dal  qual  luogo  dee  crederli,. che  fù  poi  trasferita  ne’ 
luoghi  fià  terra, come  in  vnfuoPoemetto,d«fcritto  in  que- 
lla lingua,non  ancora  diuolgato  per  le  llampe,hcbbei  dire 
con  probabiltàpiù  che  Poetica , attendendoli  quel  Liuiano 
XXIX,  xaccon- 
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Camillo  racconto.Camillo  Pellegrino, frate  [lo  del  mio  auolo,&  illu- 
ftre  per  le  difputc  da  lui  molle ,&  foiteuuce  à fauor  del  Poe- 
*ure  nfiu-U  ma  della  Gcrufalemme  Liberata  di  Torquato  Taflò  . Mi  di 
ta:o.  vn  li  fatto , benché  mgegnofo  fuo  trouato,  fi  conuincc  la>» 
fallacia  dallo  fcoprimenco  dello  fcambio  ,prefo  dal  fudetto 
Liuio.il  quale  pensò,  eilerfi  Capua  detta  anche  à quell’ altro 
modo>delche  ho  ragionato  à dietro, & nè  tratterò  di  nuouo 
ndl’vlcimodi  quelli  Difcorfi  > fiche  non  fi  dee  cenere  verun 
' conto  di  vn  tal  fuo  dire  . Né  Floro  ne  darà  maggior  intop- 
^°Gt  "co'*  P°,nc^c  cu‘  P^ole  certamente  rifiede  alcun  diletto,  ò man- 
mo  Si.  cando  ilrefto  di  quel  catalogo;  ò vero , come  io  più  credo, 
rifiutato,  hauendo  egli,fcrittor  per  altro  ingegnofo , tic  applicato  alle 
viuezzc , men  diligentemente  in  vn  lol  filo  di  ragionare , Se 
come  in  vn  fafcio,raccolti  i nomi  di  molte  noltrc  città, qui- 
runque  di  fico  difpari  ; per  la  qual  maniera  ancora  beno 
Ipefio  confùfe  indifcrecamente,&  tempi, & gclli.che  con  al- 
tro ordine  del  deferittoda  lui, erano  auuenuci . All'altro  di- 
re di  Liuioné  men  ci  è bisogno  con  molta  fatica  dar  rilpo- 
fta.dal  qual  sépre  fù  defcricca  la  noitra  città  frà  rerra»à  pie- 
de del  monte  Tifata, come  fi  c intefo  dalle  fue  parole, recate 
nó  molto  à dietro, & di  nuouo  intenderemo  da  alcune  altre* 
Eiuio  ìliu  * che  ne  recherò  hor  hora  ; fiche  nelle  fudette  egli  non  volle 
fi  rato,  & p*r  dimoitrarci  altro, che  le  molte  prosperici,  & la  deliciofa,  & 
altro  notato  pìaceuol  vita  de'  noitri  primi  Capuani  ;i  quali  ottenendo  il 
principato  di  questa  regione, egualmente  godeuano  de’  fuoi 
dilecci  di  terra, thè  di  quelli  del  inare  : nel  che  lafcio  di  an- 
dar ricercando, (è  quelle  lor  marittime  dclirie,comc  egli  par 
che  dir  voglia, furono  della  maniera, nella  quale  poi  cotanto 
le  frequentarono  i Romaniche  ornarono  ai  fon»uofìlGme_» 
ville  quelli  lidi  quali  inùerùedendo  (lata  Baia , & Pozzuoli 
ne’  precedenti  tepi  piccioli  luoghi,  ancor  diconfentimento 
dello  llcflò  autore.  Maggior  difficoltà  può  ben  parer  quella» 
che  ci  fi  actrauerfa  nel  dire  di  Marciano,  contro  della  quale 
nulla  polfono  giouarcilc  Padette  Fiorentincfin  cui  lì  legge» 
che  l’Imp.Pio  fcrillè  à quefto  modo,  pifcatoribus  Formianist 
tir  CapenAtis . Percioche  vnatal  letcione  non  elfendo  punto 
più  acconcia  al  mediterraneo  fico  de’  Capenaci,rinun  quel- 
iadc’  Capuani  dariputarfi  alfai  più  vera. Mà  la  negligenza.» 
de'copiiti,auezzaà  tralpiantare  di  vno  inalerò  luogo  le  cit- 
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cà  intiere  rimarrà  anche  quella  volta  fchernita  daH’acucct- 
zadel  giudicio.&del  l'ape  re  del  chiarillìino  Luca  Hollleni  j,  Luci  Mol- 
ai cui  nome  folofuggon  le  tenebre, che  ci  coglieuan  la  finterà  ften,° 
fenceza  delfudccto  imperadorc.Egli  dalla  vocc.Capcnatis. nò  j'e'tré 
men  corrocta  nelle  fudette  Ràdette  Fiorccine, che  in  peggior  tme  tauri. 
maniera  trasformata  ne’ codici  più  comuni  in  queH'altra_».  dit« . 
Capuani!.  raccolfe,da  me  del  fuo  parere  ricercato, la  più  ve- 
ra lectione  eder  quella  Pifcatoribm  Forimamit&  Capienti!: 
per  Capreati  intendendo  i pefcatorideU’Ifola  di  Capri.  Sa- 
rà adunque  fiata  pur  Capua  città  mediterranea  fenza  dub- 
bio veruno.  Al  qual  mio  dire,  è forza,  che  acconfcnran»» 
tutti  coloro,  i quali  al  refio  degli  antichi  Geograti, & Hifio- 
rici  non  vorran  negar  fede  ; dc’quali  non  fi  bifogno,  recar 
ogni  eeltimonianza , & potrà  ballar  quella  di  Pomponio 
Mela  nel  cap.2.  del  lib.2.doueegli  facendo  vn  catalogo  del- 
le più  ricche  città  d’Italia, ha  quelle  parole  . procul  à P®mponio 
mari  babitantur,opulenti(fimx  fune, ad ftnifiram,P atauium,Mu-  nj*  ^’CQn|f 
fina , Bononia  : ai  dexteram,  Captta,&  Roma . A cui  aggi  un-  p0ij. 

go  Plinio  Secondo, che  nel  cap. 5. del  Iib.j.  apprcllo  allude-  biocoocor- 
Icrittione della riuiera di  Campania  fegue  adire  . Intuì  co-  di, 

Ioni x . Capua,xb  campo  diila  Aquinum , Sucjfa.  &c.  £c  final- 
mence Polibio  nel  lib.  j.  il  quale  hauendo  (ìmilmentc  de- 
ferirti i liti  delle  più  nobili  città  pur  di  quella  regione, fog- 
giunge  le  parole, che  li  hanno  nel  fuo  traduttor  latino  in-, 
quello  modo.  In  mediji  autem  campii  fitacft  omnium  olim 
feluijjima  ciuitas  Capita  . Talché  di  quello  non  prendendo 
altra  briga, feguirò  à dimollrare  in  qual  parte  de’  campi  di 
Campania  fù  ella  al  principio  habitata.  Giouanni  Annio» 
opinion  del  quale  dee  crederli, che  fù  ciò  eh’  egli  nelle  fuej 
finte  opere  di  Autori, per  altro  antichUfimi,  Iparfe;  par  che  ^ro 
fi  fulle  perfuafo,che  Capua  fù  in  alcuna  parte  dc’campi,  che 
fono  di  là  del  fiume  Volturno, verfo  il  Liti,  che  fi  dice.  Ga-  turni, 
figliano  :così  giudicando , che  Sempronio  hauefle  fcricco  . 

A Folturno  amne ad Lirim  Etrufcorum  vetuflijfim  ti  ager  fuit, 
inquopriùi  Ofcam  diilam  .pofteaCapuam  condiderunt  . Del 
qual  fuo  credere  nó  sò,fe  gli  fù  autore  Polibio, che  nel  fudet- 
to  libro  appreflò  il  fuo  interprete  dille  di  Hannibale.chc  cum 
animaduerteretiFabiu  aperti praliandi  occafioncm  fugitarc,cita- 
te  cur fu  proficifci  Capuani, & in  Falernum  agrum  defiendertj 
* XIX,  £ b b decrc- 
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decreuit  ( fu  il  Falerno  «ii  li  del  Volturno, -come  fi  dimoflre- 
rà  al  luogo  Tuo)  ò pure  fc  il  raccolfe.per  hauerc  incelo,  che 
in  quelli  virimi  fecoli  quella  parte  del  Capuano  contado, 
eh*  e'  di  là, alla  delira  del  Volturno  verfo  ii  Garigliano,doue 
egli  dileguò  Capila,  appellali  . Terra  Capuana,  con  origine 
di  alcune  cécinaiadi  anni, per  fuo  fpeciale,&  proprio  nome; 
benché  di  Leone  Hoiticnlc  nel  cap.  4 6.  dei  hb.i.  ii  leggo 
chiamata.  Terra  Capuana  . il  territorio  di  Capua  jntic- 
G io  Hanoi  ro  . Ma  quanto  in  ciò  l’ Annio  per  ii  farti  argomenti  rra- 
Arnno  rifili.  uiatfc  dal  vero  j 0 vero  altri  più  n uouamente  volendo  folle- 
nere  la  fua  opinione  delPorigine  del  Indetto  nome  di  Terra 
Capuana  vanamente  fognarebbc,fi  c nel  lib.i.deU’HiltorifL* 
Polibio  illu.  de'Principi  Longobardi  à pieno  dimoitrato  . Il  dire  poi  di 
Arato,  * Polibio  non  dee  prenderli  in  altro  modo , fuorché  di  ellèr 
quel  Cartaginelè  difeefo  verfo  Capua  nel  campo  Falcino, 
eilendo  partito, come  fcriflTe  lo  Hello  autore,  da  Tclefo  . Fù 
nondimeno, mentre  il  mondo  non  li  era  bene  auueduto  del 
gabbo,fatcoci  co’luoi  finti  Icrittori  dal  fudetto  Annio,  data 
cotanta  fede  à quel  fuo  Sempronio,  che  h uomini  chiari  (li- 
mi collocarono  Capua  ( & par,  che  non  fe  n’accorgciiero) 
nella  deferitta  parte  della  Campania  che  giace  fra  menro- 
Il  Siponio  uatifiumi;  vn  de’qualìfò  il  Sigonionel  cap.  io. del  lib.  2. 
"ouro'  De  Ant.iure  Italia-,  vfcitogli  di  mente  ciò  che  hauea potuto 
apprenderne  da  ogni  altro  antico-  Adunque  non  e autor 
veruno, che  ci  h abbia  dimollrata  Capua,  né  apprellò  al  ma- 
re , né  di  là  del  Volturno  ; mà  da  tucti  ella  fù  deferitta  fra 
terra, di  quà  del  medelìmo  fiume, come  apparirà  da  quel  che 
dirò  hor  bora.  Ben  può,&  fuol  farli  quello  dubbiose  fù  al- 
la fua  riua,ó  pure  fe  ne  fù  alquanto  lontana  : lafciando  per 
hora  di  andar  ricercando  degli  altri  fuoi  termini , per  non 
Vifempre-j  confonder  quello  difeorfo  del  fuo  fico  con  quello  dell’  am- 
rima  d>  bito del  fuo  muro.  Giouanni  Stadio  folo  frà  glifcrittori 
di  conto, da  me  letti,  aliai  incidentemente,  & perciò , forfè, 
non  molto  attento  à ciò  che  fcriueuadlimò,chc  Capuaanti- 
ca  fù  fopra  il  Volturno;  & che  eam  Volturnus  mediam  perla- 
bebatur  : le  quali  fono  fue  parole  nel  commento  all'Hiflo- 
. ria  di  Floro  fopra  quel  luogo  del  cap.16.del  lib.i . da  lui  fe- 
Sradio Knat?  ^ num- 1 V Mai!  Ino  dire  in  prima  vien  riprouato 
tat®.  da  Giulio  Obfcquente  nel  libretto  de’Prodigi»  ilqual  dille, 
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Come  fi  è intefo  altra  volca  à dietro,  che  per  Syllamt  tempor a ^ * 
inter  Capuani,  & Valturnum  ingcns fìgnorum  fonus,armorum- 
q ue  barrendo  clamore  auditus.  Liuio  ne]  lib.  26.  à Giulio  ac-  Giulio  Oh- 
confente, mentre  deferiuendo  le  ordinàle  degli  cifcrciti  de’  fe5-  & *-'* 
Romani  neU’vlcimo  conflictoco’Capuani  da  più  lati  di  Ca-  ^'at/'^0"* 
pua,  hà  quelle  parole.  L.  Fuluius  Flaccut  Icgatuscum  faciali 
equiìatu  conftitit  è regione  Volturni  amnis  . Et  alquanto  ap- 
pretto dille, che  l’efièrcico  di  Appio  Claudio  combattè  con- 
tro  de’Capuani  nel  piano  campo,  ch’era  irà  la  porta  dello 
citta, & il  fiume  -,  dal  cui  contellodi  più  fi  raccoglie,  che_» 
dall’  vn  luogo  all’altro  era  non  picciola  dillanzajpofciache 
foggiunfe  ,che  i medefimi  Capuani  mal  difendendoli  da’ 

Romani, furono  facilmente  rifpinti  fin  alla  fudetta  lorporra. 

Le  parole  di  Liuio  fon  quelle.  Altera  in  parte  cafìrorum  iam 
puljìerant  Campani , Punicumque  prafidium  ; &Jub  ip  fa  por- 
ta Capnje,qux  ad  V oliar numfert , pugnabatur  . Mà  di  vna  tal 
difianza  ci  rende  certi  più  di  ogni  altro  antico  Icrictero 
Alconio  Pediano,  il  quale  di  vantaggio  ne  dimoftrail  cer-  p Afeon» 
to  (patio, chiolàndo  vn  luogo  di  Cicerone  del  Iib.  j.  contro  j*  itinerario 
Verre;douereca  pere/fempio  di  antica  forma  di  dir  lati-  del  Ftutia. 
no  quelle  parole  . Vc:us  loquntio  efi  . Eminus  efl  Volcurnus  rilcootriq; 
Capua  tria  milliapaffuum . Et  lo  fteflb  vien  confermato  dal- 
lo Itinerario  delPeutingcro , in  cui  vien  deferitta  la  lonta- 
nanza di  Capua  da  Casdino  elicr  di  tre  miglia:  òche  s’ in- 
tenda del  medefimo  fiume,  detto  in  alcun  tempo  à quello 
modo  : ò pure  delia  città  Cablino,  che  fà  appreflo  alle  fuc 
acque,  come  poi  vedraflì.  Talchci  Giouanni  Stadio  à pat- 
to veruno  non  lì  dee  dar  fede  : hauendo  egli  nel  redo  potu- 
to hauer  quella  opin ione  della  nuoua  Capua, intcndédo  de* 
fecoli  trafeorlì,  di  cui  fcrilll*  Alefl’andro  Telefino  nel  cap .66.  . , _ 
dellib.  a.deirHilloriadel Re Roggiero,che  eiusmuralem  TtUfiilluf 
ambitavi  Volturnum  flumen  medium pr&tcrfluit . il  quale  det-  Arato*, 
to  conuien  anche  linamente  in£erpretarlì,&  nella  maniera, 
che  iù  dimoltrata  dallo  dello  autore,  mentre  parlò  del 
Ponte, che  di  anrichiflìmi  tempi  fu  fopra  Tacque  dei  fiume 
nel  medefimo  luogo, nei  fegucntc  modo.  Pont  quoque  mira 
magni tudinis,m: roque  opere  conftruéÌus,m  ipfo  arnne  extat /an- 
datati qui  intr antibus, & e xeuntibus  meatum  prxbens , ab  vna 
fatte  vrbe-.ab  alia  vero  burgo  fatisprolixo  obuiatur.  Mi  nè  per 
XliX  Bbb  t quelchc 
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quelchc  fi  * dmo  fin  hoia , par  che  rdli  molto  bene  Ipìa- 
„ nato  il  calle, che  conduce  all’antico  fi  to  di  Capila,  fe  non  fi 
,o  iofitl  dichiari  ancoragli  qual  parte  del  campo, eh  e di  quà.allalì- 
ii’J’dal  mi-  nifìra  del  Volturno;ella  tu  habitata.Nclche  aliai  à pieno  ne 
te  'Tifata-',  gioua  pur  Liuio,  il  quale  nel  bb.23  -per  tacer  di  ogni  altro, 
tr  aita  fin-  j0p0  hauerla  deferitta,  elfer  da  quello  lato, foggiunfe  non 
/Ira  del  me-  VJU  vojta  folaghe  giaceua  appi  elio  del  monte  Tifata.  Et 
enea  Capuani, dille  egli,  tranfgrejfo  Volturnum  Fabio  ( era., 
partito  dà  C'alcs,  ch'c  Calui  )poft  expiata  tandem  prodiga, 
ambo  consules  remgerebant . Et  poi . Gracchus  mmusccntum 
miliiù  iattura  cafìris  hoflium potitus,Cumas  J'epropcrè  recepii 
ab  Annibaie  metuensqui  ft  per  Capuam  ad  Tifata  babebat  ca- 
. . ftra  . Et  nel  lib.zd.  Annibai  in  valle  occulta  poft  Tifata , mon- 
ne'U  «'silfo  tem  inminentem  Caput, con frdit  . A cui  è di  accordo  Dione 
concoidi . nel  lib'4Z'COSÌ  refo  latino  . Cacilius pojlquàm  in  Campaniam 
adueniens -,off elidi t Milonem.rc  infeliciter gefla,in  Tifata , tnontis 
éd  Caput  imminenti s nomcn  eJì,confugiffe,  Jubjlitit. Silio  incori 
nellib.i».  è dello  ftelfo  direne’verli , recati  nel  ragionarli 
del  Tifata.  Ma  non  perciò  dee  crederli , ch’ella  fù  del  tutto 
appretìò  al  monte  , venendoci  dimofirato  il  contrario  pur 
da  Liuio  nel  lib.7.  in  quelle  parole . Sotnnites  Tifata  ( im 
minentes  Caput  colle  s)quuprttftdio  firmo  occupafset,defcendu7tt 
inde  quadrato  agmine  in  planiciem , qut  Capuam  ,Tifataqu^j 
interiacet . Et  di  nuouo  nel  fudetto  lib.23  .Jguibus  nèmeepta 
procederei, inter  Capuani,  caftraque  Annibalis , qua.  in  Tifatis 
erant, transdutto  exercitu  F dbius , fuper  Vefituium  in  eaflris 
Claudianis  consedit  . Et  io  mi  amiaglio  di  quefte  parole  di 
Liuio,  benché  à dietro  l’applicate  à quella  parte  del  Tifata, 
che  dà  Capua  era  più  lontana  ; perciocheper  ogni  maniera 
per  elle  intendiamo,ch’dla  non  fù  attaccata  al  monte . Ri- 
marrebbe adunque  à dimoftrarli,  qual  monte  fia  fiato  que- 
llo,che  fù  detto.  Tifata  ; alche  à dietro  fi  è pienamente  fó- 
disfatto  ; talché  fenza  fallo  fù  Capua  in  quel  piano  campo* 
che  dal  lato  dell'Oriéte  Efiiuo,per  la  diftàza  quali  di  vn  mi- 
glio hà  il  mòte  predetto;&dal  latodelPOccidétepur  diEfta  • 
te, al  conto  di  Afconio,hà  per  ladifiàzadi  tre  miglia  il  fiume 
Volturno, doue  tuttauia  fi  veggono  magnifiche  reliquie  , Se 
ampie  mine  de’fuoiedificij  ; & con  innumerabili  opere  an- 
tiche di  fcoltura,  & di  altri  artifici;  di  molto pregio.per  lo 
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continuo  corfo  di  quelli  virimi  duccto  anni,fono  fiate  lpe£ 
fc  volte  ritrouate  varie  memorie  del  fuo  nome  , fcolpitt  in 
marmi,il  traferitto  delle  quali  à migliore  occafione  iorifer- 
bo . Il  luogo  hora  vien  dà  honefti  » & copiofi  popoli  ha- 
bitato,  difiinti  in  due  nofiri  cafali,  che  nondimeno  di  gran 
lunga  non  agguagliano  Io  fpatio  della  città  antica.  Il  mag- 
gior di  cilì  appellali . S. Maria  Maggiore . è vero.  Delle  Gra  - 
tie.  da  vn  nobil  Tempio, dedicato  alla  Vergine,  il  qual  fu  al 
principio  edificato  in  aliai  minor  forma  dal  Capuano  Ye- 
icouo  bimmaco,  coetaneo,  & amico  di  S.  Paolino  V efeouo 
di  Nola , il  qual  morì  nell’anno  43 1 . di  Criilo:  & dellapre- 
fentc  fua  magnificenza,  non  rapendoli  il  certo  autore, e'  que- 
Jio  btncerto  » che  fon  molti  lecolijch’e'  in  molta  religione 
.appretto  de’  padani, & de’forafiieri . L'altro  minor  cafale 
hoggifidice  .S.  Pietro  in  Corpo  . Umilmente  dal  nome  di 
vn  altro  antichiflìmo  Tempio,  dedicato  dal  Magno  Colla* 
tino  àgli  Apolioli , di  cui  picciola  parte,  mà  bafteuole  à 
darne  à vedere, qualfù  la  fua  forma  intiera  , érimafa  . Di 
quello  fuo  cognome  iopéfo>che  fù  cagione  la  A14  dignità  ; 
percioche  dopo  etter  Capila  fiata  bruciara  la  prima  volta.» 
da’ Vandali  nell’ anno  di  Crifto  455.  ella  rima(è,come  di- 
fciolra  in  più  Vichi,  òdiremo  Borghi, fin  al  tempo  della  fua 
vltima  deiòlatione,che  fù  nell’anno  840ÙI  maggior  de’quar 
Ii,che  rapprefentaua  il  corpo  della  città, fù  quello,  che  cin- 
geua  iliudetto  Tempio, per  la  fua  antichità, per  Pautor  fuo, 

& per  lo  fuo  iìto  di  ogni  altro  il  maggiore.Ma  à quelche  fin  dalle  /«o 
à quello  punto  hò  detto  dell’antico  hto  di  Capua,  non  farà  acque  per 
forse, chi  lì  opponga,  fuorché  in  vnafolcofajch’è  nella  fua  éu* 
lontananza  dal  fiume,  ftimandofi  hoggi  lo  fpatio  da’ fu-  ntn  w,,tre’ 
detti  due  cafàli  ai  Volturno  di  due  comuni  miglia  ; &per 
altro  eflendo  certo,  che  quello  fiume  non  hà  mutato  il  fuo 
antico  cammino.Pur  di  ciò  non  iìachi  prenda  marauiglia; 
percioche  egualmente  Afconio,che  l'Autore  del  mencoua-  A feooio 
to  Itinerario,poflono  haucrci  deferitreper  tre  miglia  con-,  P«<fia«©,& 
numero  rotondo  quelle,  che  furono  alquanto  più  di  due,  & * 

propriamente  furono  ftadij  ip.  come  fi  raccoglie  da  quel- 
che  dille  Strabone  nel  lii».  5 .■ragionando  della  via  Latina , 
et  de!l’Appia,chc  congiungeuanlì  apprettò  Cafilino.il  chc_» 
fi  piegherà  al  fuo  luogo;  dalia  qualmifura  nondiuarÙL» 
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qutlla,  eh*  hora  vi  fi  oflcruadaqual  fimilmente  con  rotódo 
numero  vien  creduta, elfer  di  due  miglia, che  4 più  fottil  có- 
to  farebbero  di  alquanti  palli  di  più:  oltreché  le  fudetto 
tre  miglia,forfc,non  furono  mifurate  con  pafiì  Geometrici, 
ma  fol  dipinte  per  vna  cera  volgare  eftimationc , fecondo 
la  dillintione,&  la  lontananza  de’luoghi  più  nobili,  ch'eficr 
doueano  per  quella  via  dalla  città  al  fiume , come  il  volgo 
di  fi  fatti  fpatij  giudicar  fuole  ; fiche  la  IteflTa  lontananza.,, 
già  deferitaci  di  tre  miglia , hoggi,come  hò  detto, vien  ri- 
putata di  due,  per  conto, che  nella  fua  giuda  metà,  benché 
alquanto  fuori  di  llrada,  è il  mona  fiero  dc’Frati  Cappucci- 
ni . Adunque  in  qualiiuoglia  di  quelli  due  modi, che  dellaj 
fudetta  varietà  fi  ilimi,parmi, ch'ella  rimauga  aliai  ben  con- 
cordata i Se  perauuenturapiù  acconciamente, che  non  pen- 
tì Cluutrio  sò  hauer  fatto  il  Cluuerio  ; il  quale  ragionando  di  Cafili- 
niìuuto,  no,  fc  jje  sbrigò  (nè  dilfitml  modo  tenne  in  oltre  limili  oc- 
cafioni  ) con  quelle  parole  • Circa  celebrioret  vrbes, acque  co- 
lonia, municipiaque , miautiora  dimenfos  effe  veteres  Aornar 
nos  milliapajfuum,  pajfiin  apud  aitSIores  innumeri s exemplis 
patct.poichc  io  nò  veggi o,cjual  ragione  elfer  polli, che  in  tai 
luoghi  fi  fufler  mifurate  minori, che  altroue,  le  miglia  ; mà 
hò  ben  per  molto  fermo, che  dal  volgo  furono  credute  intie- 
re fra  quei  termini  più  nori,i  quali  iogiiono  eifer  altrcttan- 
Fi  caprai  toP‘ù  frequenti,  quanto  alle  città  fono  più  vicini. 
litficau.*  Quello  adunque  fù  il  primo  fico  di  Capua , Se  fenza  coa- 
mtl  firn , rbt  trouerfia  veruna  quello  le  viene  attribuito  dà  ciafeuno  at- 
fi  è amo, co-  ero  ,che  de’luoghi  di  Campania  habbia  fin  hora  tra, tato , 
vn~>  il  quale  benché  del  tutto  piano  , & per  quello  modo  non 
'VE,™  molto  atto  alla  difefa  in  tempi  così  bellicofi,  come  furono 
piaetùtlt-s,  quelli  della  fua  fondatione  ; fu  nondimeno  eletto  con  mol- 
ta prudenza,  per  fondami  vna  città,  ch'hauelfe  hauuto  à co- 
mandare all'altre . Ilche  facilmente  può  comprenderli  ef- 
fcr  vero, fe  fi  attenda, che  Polibio  nel  lib.j.  fcriuendo  delle 
lodi  di  Campania,  vi  aggiunfc  quella  del  fuo  fito , nelle  pa- 
role refe  latine  nel  feguente  modo, & di  due  errori,  ch’euno 
feorfi , l’vno  nel  tcllo  Greco,  l’altro  nella  verfione  del  Pe- 
rotto , ripurgate  . Accedi t ad  ea.qux  diximns,quòd  natura  fua 
hxc  loca  funt  munita , & in  hoc  campo  aditus  ejì  difficillimus  ; 
tingicntur  enim  diqua  ex  parte  mari , ex  motore  ycròmontibut • 

vbiqud 
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vbiqut  magni;  ■>  & continentibui , per  quos  venicntibus  è medi- 
terranea tret  dnmtaxat  via:  patent>exquc  angufla , & diffidici. 

Prima  cfl,  qua  venitur  è Satnnio,altcra  à T rebula( nel  Greco  è 
« »•«  Tei"  E’ftfivtì . ab  Eribano.  ) pojìrema  è regione  Hirpino- 
rum . Il  qual  auuertimento  di  Polibio»di  cui  fi  è parlato  al- 
tra volta,  fù  ridetto  dall'Auttore  deila  Vita  di  Hannibalo, 
fai  fame  nte  attribuita  à Plutarco.  Talché  di  qui  apparifee, 
che  penfando  i Capuani  fondatori  di  poter  collocare  la  Ior 
città  in  vn  tal  campo, come  in  vn  giardino  molto  benchiu- 
fo  , alche,  forfè, alluder  volle  il  mcdelimo  Autore  della  fu- 
detta  Vita,  quando  diiic,che  Capua  fu  appellata  dalla  Gre- 
ca voce  . Kaw««  . che  à noi  dinota.  Morto  . ò vero  . Giar- 
dino . fatuamente  per  quello  modo  fchifarono  l’ afprezzo 
de’monti , & * fofpem  del  mare . Et  quello  appuuto,ch’io  A*»*, 
dico  de* (b (petti  del  mare,  non  e'  fenza  il  ralfronto  di  gra-  i,tr,.c*li 
uiflìmi  Icrittori  antichi.Pcrdoche  Scrabone  nellib.5  ragio-  dt  Corl*tU 
riandò  degliEtrufci  di  Etruria,  fetide,  eh’  hebbero  in  collu- 
de il  fuggir  di  habitare  d’apprdfo  al  mare, il  che  douette  an 
che  o/lu  uarfi  dagli  Etrufci  di  C'ampania,che  Capua  fonda- 
rono. Tucidide  >au*ichilfimo  hiftorico,  afferma  nel  lib.  3. 
edere  flato  comun  vfo  delle  genti  quelto,di  fondar  le  città 
fra  terra , così  dicendo  apprelfo  il  fuo  interprete.  vetufi 4 

ttrbes  propter  affiduam  latronuminfcftationem  procul  à mari  po- 
tius  /edificata:  fnerunt  tam  ilU,qu£  in  Irjulis,qnàm  qua  in  con- 
tinente funt fax . Et  forfè  gli  antichilfimi  Perfiani  per  la_» 
ilefla  ragtene,accennata  da  Tucidide, & da  Ammiano  Mar- 
ccllino  nel  ’ib.aj . mal  conofciuta,fabricaronoleloromag-  Marc«l**ju 
gioi  i città  lontane  dal  malefiche  neceflàriamente  le  marit-  tac«. 
rime  furono  le  minori.  Opida,  ditte  egli,  mediterranea  funt 
ampliar  a ■■  incertum  enim,quarationc  per  oras  maritimas  nibil 
tondiderunt  infigne  . Pomponio  Mela  ancora  nel  cap.  9.  del 
lib.i. fende,  che  delle  città  dell’  Egitto , tlanffinu,  qua  pro- 
nai à mari , Sait , Memphis , Syen* , Bubafis , Elepbantis , & 

Theba . Riputò  la  gente  più  antica,  elfer  gloriola  imprcCz  il 
corseggiar  per  mare.come  afferma  Giufttno  nel  lib.43  .così 
fcriuendo  de*  Foce  li.  Namque  Pboctses  ex  ignauitate%ac  macie 
terra  coabHJìxdiofius  mare,qudm  terrai  exercuerunt , pifeado, 
mercandoque,plerumque  ettam latrocinio  maris^quodilln  tem- 
poribus gloria  babebaturt  vitam  toleral-ant . Et  in  quei  primi 
XXIX  *•"  tempi 
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tempi  per  via  delle  nauigacioni  furono  occupaci  da  genti 
ltramere  molti  Iuoghi,fe  daremo  fede  à Salultio  appreso 
Seruio  l'opra  il  lib.i.  dell'Eneidc  di  Virgilio.  Troianorum 
tempore  ( dille  Seruio  ) inuadendarum  terrarum  caufa  /aerai 
nauigatio,vt  Salluftiui  meminit.  A'  quali  danni,  che  aadauan 
dietro  à si  fatti  fm.heboe  l’occhio  Platone,  quando  nellib. 
4.delle  Leggi.approuando  quello  vfo  di  fuggire  le  habita- 
tioni appreifo  al  mare,  volle  anche  maggiormente  ciò  pcr- 
Ar’fUnlcu  fuaderc  per  altre  ragioni  i il  qual  dire  non  piacque  al  fuo 
& Dionigi  difcepolo  Ariftotile  nel  cap.5.  del  libj.della  Politica, doue 
Halicamaf.  egli  infegnò,  in  qual  modo potea  nelle  città  di  mare  fchi- 
ét  Platone  farli  il  fudetto,&  ogni  altro  danno  : non  diuerfamenre , che 
difsordi.  Enea,  al  dire  di  Dionigi  Halicamafeo  nel  lib  i . non  ripu- 
taua  vtilcofaallótanarii  dal  mare  nei  fondar  Lauinio;  d’in- 
torno la  qual  varietà  potrebbe  haucrli  più  lungo  difeorfo, 
che  quia  noi  non  appartiene,  & può  ballarci,  hauer  dichia- 
rato,che  il  (ito  di  Capuacon  auueduto  conlìglio,libcramé- 
te,&  fecondo  l’opportunità,  Se  Pvfo  di  quei  tempi  più  fre- 
quente^ non  già  à cafo,ne  per  alcuna  ncceflìtà,  fu  clceto. 
Laonde  mi  piace, di  nonlafciar  nella  penna  vna  parte  del 
ragionamento,cheàfauorde’litideIle  città  mediterranee 
fè  Cenforino  appreflb  Appiano  AlelTandrino  nel  libro  delle 
guerre  CartaginelLche  in  latino  fuona  in  tal  modo.  Cianai 
maritimi  videtur  nubi  nauti  potius  efle,quàm  terra  folida , ita 
iaftatur  varijs  negotijifubinde  mutabili  bus.  Mediterranea  ve- 
ri abfque  pericolo  frucfui  ex  agni  per  dpi  f,  banc  ob  rem  & 
velerei  Regia fucrunt  omnes  mediterranea  • Et  fermamente 
con  quello  dileguo , di  douer  elfer  Capua  la  Regia , & la 
dn  « ,alr Metropoli  delle  altre  lor  città  di  Càpania,  fu  edificata  dagli 
fptr*: n^Ar  Ecrulci  ,chc  laillitairono  lor  capo , come  hà  Strabone  nel 
iST  lib- 5 Se  fotte  ancora  con  molta  fperanza  di  alzarla  à mag- 
gnora  di  gior  lìgnoria  ; pofciache  tutte  quelle  buone  conditioni,chc 
grande,^-  Liuionci  ixb-5 . ragionando  in  perlòna  di  Camillo,  alfegnò 
lungtimpe  firo  di  Roma, Se  dille, ch’eran  ballanti  à far  grande  quella 
fU'  città, qual  fu  poi:  tutte  conuennero  intieramente , Se  in  più 

alto  grado  al  (ito  di  quella  città.  Mà  le  parole  di  Liuio, par- 
lando di  Roma, fono  le  feguenti . Non  fine  caufa  Di) , homi- 
tnfquc  buie  vrbt  condendo  locum  elegerunt . faluberrimos  col- 
les ,fìumen  opportunum , quo  ex  mediterranei!  loti!  fruga  de- 

uebaH- 
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uebantur  , quo  maritimi  commentiti  accìpiantur  : mare  vicinum 
ad  commodi tates.nec  expofitum  ninna  propinquitate  ad  pericuU 
clajjìumexternarum:  regionum  Italia  medium:  ad  incremcntum 
vrbis natumvnicè locarti . Così  dille  Camillo, ò più  torto  Li- 
tuo in  fuaperfona,fccondo  l'inlegnamécodi  Platone  nel  lib. 

5 .delle  leggi, il  qual  volle, come  hi  il  fuo  interprete, che  vrbi 
primùm  in  medio  regionit  maxime  condatur , delcfto  in  loco,aut 
Cfteras  quoq ; opportunitates  compUttatur>quas  & inteliigere,Cr 
deftgnarc  mimmè  difficile  efl.  Mi  le  altre opportuniti,  ch'egli 
falciò  altrui  à conlìderare,  furono  fpiegate  alla  rozza  mol- 
titudine Romana  da  Camiiio,chc  acque  fol  quella, ch'crtuj 
la  maggiore,  ciò  è di  elìcr  la  città  collocata  nel  mezzo  del- 
la fuaregionefia  quale  à Capua  per  tertimoniàza  di  Polibio» 
che  già  ile'  intefa,  aliai  benconuenne;  come  ancora  fi  è ve- 
duto, che  le  conuenne  la  vicinanza  al  fiume  Volturno, eifen- 
do  fiata  la  Tua  lontananza  dal  mare  » i dirittiifimo  cammi- 
no verfola  bocca  del  Ridetto  fiume, di  alquanto  maggiore 
fpatio,  che  non  fono  dodici  miglia . Mi  della  falubrità  del 
fuo  aere  ci  refe  tefiimonianza  Cicerone  neH’Orac.  2.  contro 
Rullo,  dicendo  . Campani  femper  fuperbi  bonitate  agrorum  » Cicerone  ; 
fruftuum  magnitudinesurbis  faluhritate,defcrtptione,putibritu-  & Voltati* 
dine.  Et  parimente  Volcatio  nella  Vita  di  Auidio,  che  recò  fifcoatmi* 
le  parole  di  vna  lettera  di  FauRina  à Marco  Aurelio  in  que- 
lla guifì.Sed  fi  te  Formijtinucnirc  non  poterò, ajfequar  Capita » 
qua  ciuitas  me  am  , & filiorum  noftrorum  tegritudinem poterti 
adiuuarc  : Se  pure  Faufiina  non  iutefe  di  alcune  medicinali 
acque.che  forgeuano  alle  falde  del  Mòte  Tifata,  appallò  il 
Tempio  di  Diana,  di  due  miglia  lótane  da  Capua.il  cui  vfo 
bora  è del  tutto  ignoto, ma  ne  parlò  nel  lib.  i.il  noltro  Vel- 
• ieio.Et  appùto  per  godere  di  quello  aere  più  puro,&  più  là- 
lutare,fi  allontanarono  i primi  Capuani  dal  fiume  Volcurno 
per  auello  fpatio , che  ballar  parue,i  poter  fentire  il  benefi- 
cio della  fua  nauigationc,  & di  vn  cielo  più  benigno;  alclve 
non  fu  péfaco  nel  lodarli  Romasclfendo, forfè,  più  vero  ciè- 
che ne  fcrilfe  Strabone  nel  lib. 5 .ragiouàdo  di  Romolo, Se  di 
Remo,i  quali  la  fódarono(darò  le  parole  del  fuo  interprete)  Froncmofc 
inlocis  non  quid?  arbitrio  dcleftii,&  idonei s:fed  necejjitate obla-  l)Uio  iifcó- 
rir.Di  mono  che, fecondo  il  dire  di  Frontino  nel  lib.».  degli  irati. 

Aq  11  i dotti, voterei  Vrbn  infami!  futi  acr,8c  apprcllò  U- 
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«io  nel  lib.4.  da’medefimi  Romani  fu  riputatoil  campo  di 
\tivbcrior,ampliorq‘,  Romano  a$ro.Dc\  qual  pregio  della  lor 
città  perauueutura  molto  vantandoli  i Capuani , & <Ji_ 
Ci  cerone-»  fpreggiando  il  Romano  territorio  in  paragone  dei  loro.lo- 
j u rato,  dato  di  fertilità  fopra  ogni  altra; li  acquetarono  quel  tito- 
lo,che  fi  è intefo  da  Cicerone  nelle  parole  recatepoco  a die- 
tro,di  fuperbi,&  di  arrogati.  Et  in  vero  anche  hoggi  fi  pr©- 
ua,non  edere  fiato  nella  Campania  luogo  veruno  nelle  lue* 
parti  fra  terra, difendendo  da*  monti,  in  cui  la  natura  hab- 
bia  raccolte  inficine  tutte  le  Ridette  buone  conditioni,  da 
Liuio  attribuite  al  fico  di  Roma,  come  fi  .riero ua no  nel  già 
deferitto  fico  di  Capua,datche  maggiormente  fi  fcuoprcj 
eflèr  vero,  ch'egli  Fù  con  molto  auuedimenco  eletto  da'fucn 
fondatori.  Mà, forfè, ci  fi  defiderarebbe  quella  fola  códicio- 
ne,di  effer  nel  tneezo  deli'ItaUa,  doue  Capua,  fe  daremo  fe- 
de à Plinio  Secondo  nei  capa  1.  del  lib.j.  che  dille  iut  elfcr 
_ Rieti, fermamente  non  fucila:  pur  nè  meno  vi  fù  così  prò  ■ 
Plinio  joriamcnce  Roma;&  in  fatti  Jc  Virgilio  nel  lib.7.  dell’Enei- 
de  feri fie,  la  Valle  di  Anfanto , -hoggi  detta  Mofeti  : tener 

lib.q.deU'Italiaancicadwter  Superivi  nftrumq,  «idre:  di  cer- 
to non  per  vn  modo  di  dire:  ma  per  poterne  fentire  i- bene- 
fici; de'crafichi  da  ogni  contrada , fu  il  fico  di  Capua  di, po- 
co meno  che  nel  vero,&  proprio  fudeteo  mezzo, di  quel  che 
fù  il  fico  di  Romajfenza  che  non  fon  mancati  alcuni, i qua- 
li defcrìlfero  Pvmbilico  deli'Icalia.propriaméte  nella  Ridetta 
Valle;  fe  ci  fùefpofto  il  vcroda  Seruie'fopranl  citatoluogo 
di  Virgilio  (fù  di  ciò  egli  riprefo  da  Francefilo .Florido , & 
dal  giouane  Aldo  Manucio) dicendo. Hunc lotum  umbilitum 
Itali*  Cufmographi  dicunf.  efl  autem  inlatere  Campani* , & 
Apuli*, ubi  Hirpini  funi. Et  dilìck  egli  il  nome  di  Campania 
Seruìo  iiiu.  fin  alla  Puglia, fecondo  quella  Ria  deferittione,  che  nel  pri- 
llato. rno  Difcorfo  hò  dichiarata.Mà  al  fico  di  Capua  facendo  ri- 
torno,non  può  negarli, che  quantunque  affai  valfe  nella  fua 
elettione  la  prudenza  humana, per  auuiarla  à lunga,&  gran 
Monarchia, nulladimeno  nulla  vi  acconfentì  la  Diurna  pro- 
uidenzajdalla  quale,come  ben  diflè  Liuio  nelle  parole  reca- 
te à dietro,  raccogliendolo  dal  fatto, ch’era  già  feguito , fù 
cosi  gran  dignità  rifeibatarnoaà  Capua,  che -dagli  antichi 

fiu 
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fu  del  dominio  del  mondo  riputata  ben  capace  , aflfèc-* 
mandok)  Cicerone  nella  fudetea  Orar.  ».  contro  Rullo  : 
mài  Romani  cui  fico  al  diredi  Scrabonc.contrario  del  tue-  Strzbont> 

to  à quello  di  Liuio , nullam  certe  [petti,  ( così  hà  il  fuo  tra-  J^^10 
duttote)futura felicitati! faciebatyfedpoftquàmuirtute, oc  labo-  c‘ 

re  eam  regionem  fuapotejìads  Romanifecerunt , concurfus  qui- 
dent  honorum  Roma  apparuit,omnem  exuperans  natura  felici- 
tatemCosì  quel  Geografojil  quale  fé  hauelTe  attefo, quanto  Strabono 
gran  conto  fecero  i più  antichi  della  vicinanza  delle  città  a*  notato,  ^ 
fiumi, forfè,  nó  hauerebbe  creduti  cotàco  inséfati  i lodatori 
di  Roma.Virgilioinueronel  lib. della Gcorgica altamen- 
te loda  l'Italia, li  per  altro,  come  per  la  frequenza  delle  fue 
maggiori  città,  ch’erano  nobilmente  edificate  apprcllò  de’ 
fiumi. 

„ Adde  tot  egregia!  vrbe;,operumq;  Uborem, 

„ Tot  congejla  rnatiu  pntruptis  opida  faxis , 

>,  Fiumi  ncque  antiquos  fubter  labentia  muro s. 

£t  per  quelche  appartiene  alla  vicinanza  de’fìumwd  laudai, 
dille  Seruio  nelle  lue  chiofc  fopra  quelli  verfi , edam  Cicero 
iti  libri!  de  Republica , feguendo,  forfè,  l’ inlegna  mento  del 
fuo  Platone  neliib.4.delle  Leggi, come  fù  quel  luogo  appre- 
fo  da  Eufebio  Cefaricnfe  nel  lib.i  2.  De  Prep.Euang.il  cap. 

48. Si  refe  in  oltre  illuiire  quello  Capuano  fico  per  lanobil-  Et  itili  ém - 
tà  delle  città,  che  il  cingeuano  da  ogni  fuo  )ato;talche  per t,cbl  »'*«*** 
quella  cagione  fu  apertamente  pur  da  Cicerone  antipolio 
al  Romano , così  nel  Ridetto  luogo  dicendo  de’  nuoui  Ro-  atl.U9i 
mani  coloniche  Rullo  in  Capua  menar  difegnaua  Opidorìi  per  doppiti 
finitimorum  illam  copiam  cum  hoc  per  rifum,  ac  per  iocum  con - cagione, 
temnent.  Labieoi,  Fidcnai,ColUtiam-ip[umbenlè  Lanuuiu,  Ari- 
ciam . Tufculum , cum  Calibits , Teano,  Ncapoli,Puteol  i,Cumii, 

Pompeiji,  Nuceria  comparabunt . Quantunque  al  tempo  di 
quell’  Oratore  le  Ridette  città  di  Campania  eran  cadute  al- 

3uanco  dalla  loro  più  antica  profperità.fc  il  vero  ci  fù  detto 
a S trabone  parimente  nel  lib.  5 . che  in  riguardo  di  Capua 
le  chiamò  piccioli  calteli i, coltane  fol  Teano . At  verò  (così 
hà  il  fuo  interprete  ) in  mediterranei ! efl  Capua , re  vera  id , 
quod  nomine  eius pgnificatur,reliquas  enimfi  et  compare!, opida 
funt,excepto  Teano  Sidicino , qua  vrbs  cjì  magni  nomini!  Siche 
affai  bene  potè'  all’hora  conuenire  anche  à Capua  quel  det- 
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to  di  Virgilio  nell’Egloga  prima. ragionandodi  Romaiche, 

,,  Tantum  alias  mter  caput  extulit  vrbcs, 

i)  'J^uantùm  lenta  folent  intcr  viburua  Cuprcffi. 

Mà  nell’  ccà  di  Polibio , che  ville  molto  tempo  prima  dal 
medefimo  Geografo , & del  fudetto  Oratore  » quelle  città 
di  Campania  eran  riputate  delle  più  nobili  d’Italia, cornea 
egli  afferma  nel  hb.3.  nelle  parole  leguenti , ricorrette  degli 
errori, ch’erano  fcorlì  nel  telto  Greco, & nella  iuterpetratio- 
ne  latina  del  Perotto , come  fi  fece  anche  deJPaltre,recatc 
à dietro  frbes  prieterea(diU'e)ce/eberrimas,pulcberrimafq;Ita- 
lix  continct  ; or  am  enim  man  t imam  Campania  SmueJJam , 
C umani,  Putcolani  colunt  : item  Ncapolitani , & ad e.xtrcmum 
gfs  Nucerina.In  mcditerraneis  ad  Septcmtrionem  funt  Calcai, 
Cr  qui  Teanum  babent . Ad  Orientem,  & Meridiem  Caudini, 
Cicerone.^,  & Nolani. In  medijs  campii  (ita  efiCapua.  Nel  qual  catalogo 
Se  Polibio  annouerando  Polibio  al  pari,  che  fé  Cicerone,  le  città  più 
incontrati , illultri.che  cingeuan  d'intorno  quella  città,  lalciò  l-’altrc  di 
& difcordi  minor  conto, come  Sueifola, Galaria,  Cablino,  & limili;  mà 
uè.  'trabo'  Stratone  non  parche  fralVne  , & l’altre  facelfcdiftintione 
veruna. Mà  qui  fermamente  non  palferò  fenza  il  bialimo,dà 
troppo  inchineuole,  & partiale  verfo  della  mia  Patriajper- 
ciòche  habbia  hauuto  ardire,  di  tar  paragone  del  fito 
fuo  con  quello  di  Roma  , & di  vantaggio  habbia  data  la 
maggior  lode  al-Capuano.  Mà  fe  non  à me, che  in  quello  hò 
feguito  l’altrui  dire,raà  all’autorità  del  più  voice  citato  Ora  - 
tore,che  fece  vn  tal  paragone,  & dichiarò  la  fuperiorità  del 
nofirojfidee  crederemo  cóuerri,ch’io ne  lìabiafimato;  po- 
fciache  pur  Cicerone  nella  ftelTa  Oratione  có  più  aperto  ra- 
gionare,béche  per  feruir,forfe,alla  fua  caufa,  che  in  quelpù- 
to  trattaua,  di  nuouo  determinò  vna  tal  maggioranza  in_» 
quelle  altre  parole, parlando  fimil mente  deluderti  Romani 
coloni . Romamin  montibus  pofitam,  cjr  conuallibus,  canaculis 
fi*blatam,atqi  fufpenftm,uon  optimi s vijs,angufiijjìmif  fcmitis, 
pnefua  Capua  plani (fimo  in  loco  esplicata, ac  praillisfemitis  i/- 
ridebunt,atq ; contemncnt.  Et  del  Capuano  antico  fito  fin  ?jui 
•fi è detto  àbailanza-, 
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■XX  X . Cablino  città , doue  al  preferite  è CAP V A nuo- 
to a Suo  territorio  par  creduto  fin  al  mare . Sua  di - 

’ •tntnutione.lnvanofù  cercato  dt  rtfiorarlo^i, 

Suo  Ponte  /opra  il  fiume  Volturno*  ’ 

detto  tn  alcun  f«w/tf.Cafilino. 

Seguitando  adunque  tuttauiail  noftrocàmino  per  l’Ap-  dii  LI  K 9 
.piamoli, parmi , che  iia  bifogno  replicare  quelche  li  è intelò /«  b> teT  tr* 
à dietro  da  Strabone,  che  di  Capua  verfo  Roma  lì  perueni-  m,£l,a  > 
ua  in  Cafilino  ; la  qual  diltanza  fù  deferitta  dall* Autor  del-  ^ada 
l’Itin erario  del  Peutingero,elièrdi  tre  miglia:quanta  ancor  jua  antica] 
dille  Afconio  Pcdiano , cfler  quella  da  Capua  al  fiume  Voi-  alla  nua  del 
turno. Siche  ellcndo  Hata  Caldino  al  principio  fopraambe-/*"*4-*  V*b 
due  le  fueriue  >hà  l’vn  di  quelli  fcrittori  di  quelche  l’ altro  turn0% 
ragionato.  Di  quello  iito  di  Caldino  volendo  auuilarci  Li- 
uio,hebbe  à dire  nel  lib.ai.quelte  parole . Fuluiut  Cafilinunt  L|-uio  j||  - 
occupai  modicis  prxfidijs , qux  vrbs  p'olturno flumine  dir  empia,  flrato  j„  pi* 
Jalcrnum  à Campano  agro  diuidit  • Et  nel  lib.  13 . dopo  hauer  luoghi, 
detto, che  Cafilinum  quingenti  Rrxneflinihabebant , foggiunle 
ch'elfi  interferii  nodo  opidanis  , partem  vrbis , qu.t  città  ( ò 
vero . cif.)  Voltar num  c/i  (dal  lato  verfo  Roma)*»  enim  diuidi - 
tur  armi,  occupauere . IJche  elfendo  auuenuto  nel  medefimo  Al  p^atìt* 
anno, nel  quale  i Romani  furono  vinti  da  Hannibale  à Can-  datano  ,er 
ne , che  fù  nell’anno  5 37.  di  Roma,  non  folamente  quando  dall'altro [ua 
pollò  attediata  dal  medelìmo  Hannibale , non  potè  elfcr  Ì4t0  > & tj* 
Coccorfa  daAlarcellodmpedito  dal  fiume  Volturno, perciò- 
che  egli  lì  ritrouaua  in  Nola.  Marcellum, dille  pur  Liuio,  & famai 
ipfum  cupietem  ferre auxilium  obfcjfis, Volturimi  amuis  inflar 
tmaquii , &precci  Nolanorum , atq ; Acerranorum  tenebant, 

Campana  timentiumfi pr sfidi  um  Romanum  abfcejjtffet'.mz  ne 
rimafe  ancor  Tempre  quella  fua  metà  fola;  non  ettendo  Ha- 
ta riilorata  quella  altra  metà  più  mai  ; pofciache  ella  dopo 
350.  anni  fù  deferitta  da  Strabone  nel  lib.  5.  da  quel  folo 
lato,  dicendo  apprelTo  il  fuointerprete , che  Romam  verfus 
ptum  ejl  Cafilinum  fupraVolturnum  u#»/;c»;.Quelche  lì  legge 
ne’volgati  Codici  dello  Hello  autore  nel  fudetto  libro,  cht» 

U via  Latina  in  Appiatti  incidit  ai  Caftnutth  vrbem  iiftantem  à 

Capua 
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Striboat-/  Capua  XlX.fladijs  , faticò  molto  l’ingegno  del  noftro  Mi- 
«mcndaco  Monacojil  quale  finalmente  giudicando.douerb  muta* 
* ' Michel re  il  nome  di  C afino  .ìn  quello  di  Cale  no  : antica  noitra  città. 
Monaco  ri-  da  lui  creduta  cll'cr  hoggi . Carinola , & doueriì  anche  quel 
• fiuuco.  numero  di  19.  lladij  crefcerc  à numero  maggiore:tramuta- 
ua  il  corfo  di  quelle  due  vie;  & corrompendo  di  quel  direj 
quelchc  vi  era  di  finceroi  nulla  del  guaito  vi  emendaua  . Mà 
fe  l'Appia  , come  affermò  il  medelimo  Geografo  nel  lib.5. 
peruemua  in  Roma  p Cafilino(il  fudetto  Monaco  iui  anco* 
ra  hauerebbe  voluco  leggere. Caletto.)  Se  la  via  Latina, come 
pariméte  Strabonc  hauea  detto  ncll’antccedételib.}  giiige- 
ua  di  Roma  in  Cablino, fi  per  altre  città  da  quel  laro, come 
perquelle,chc  erano  più  inquà, cioè  per  Cafino,per  Teano, 
& per  Caleno;  della  qual  Iettionc  non  pocrafll  dubbitarej  ; 
farà  ben  ccrto,che  apprclfo  Cablino  ùmilmente, & non  già, 
nèapprello  Calino, né  apprelfo  Caleno,  quella  via  nell’  Ap- 
pia  s’incontraua.Le  fue  parole, per  quelche  appartiene  alla.» 
via  Appia , furono  recate  à dietro:  quelle.che  conucngono 
alla  Latina, fono  quelle  altre./»  Latina-viafunt  nobiltà  opida , 
& vrbes. Et  apprelfo.dopohauemementouate  quelle, chej 
vfeendofi  di  Roma,  s'incontrauan  prima  delle  altre.  AquinZ 
vrbi  magna,  iuxta  quam  Melpn  fiutimi  magnai  labitur . / nte- 
ramna,vrbi  fita  ad  confluente  Lirii , & Caftni  fluminum.ipfa 
Calinum  quoque  memorabile,  & Latinarum  vltima  ■ Teanum 
enim  Sidicinorum,quod proximè fequtturjpfo  cognomento  ofien- 
dit , Jb  ad  Sidicinot  perùnere , qui  funt  Ofci,gem  Campanorum 
fuperjìciyttt  vtpoffit  Campania  diciiip fa.  quoque  vrbium  in  via 
Latina  fitarum  maxima  . Eam  fubfequitur  Calenumvrbuipfa 
quoque  egregia,*?  Cafilino  coùgua.  CosìStrabone  delle  città, 
ch'eran  collocate  fopra  quella  via, ragionali!  quale  per  que- 
lla maniera  ci  drmollrò  pur  troppo  bene, ch’ella  in  Appiani 
meidit  ad  Cafìlinum,vrbcm  difiantem  à Capua  XlX  Jladijt.  la 
S«abont£  quai  mifura  benché  lìa  aJquàto  minore  di  quella  di  tre  mi- 
l’ Itinerario  g^a’c^e  di  Cablino  in  Capua  ci  dimoltrarono  Afconio,8c 
delPeuting.  l'Icinerariodel  Peutingerojnondimcno  quel  numero  di  19. 
concordati.  lladij , che  fan  quali  due  miglia,  & mezzo,  acconciamente 
conuiene  con  la  lontananza, che  ritrouaiì  dal  fito  di  Capua 
antica  al  Volturno, ciò  c à dire  à Cablino  ; fiche  fù  ella  de- 
fcrittacon  piùfottil  diligenza  da  Scrabone , che  da' lud etti 
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«due  altri  fcrictori;  i quali  ne  parlarono  con  numero  roton- 
do,come  olleruai  à dietro.  Cali  li  no  adunque  fù  verfo  quella 
porca  di  Capuana  qual  dille  Liuio  nel  lib.26.che  conduceua 
al  mcntouato  tiume.Sub  ipfa  porta  Caput, qu a ad  Volturimi * 
fert,pugnabatur:  biche  più  propriamente  hauerebbe  douuto  Liuio  ambi 
dire»  ch’ella  conduceua  in  Calilino , ch’era  appreifo  il  Voi-  guarnente-» 
turno  : fe  pure  non  lifacelle  feudo  , che  à quel  tempo  la  1>otlto* 
fua  parte  verfo  Capua  » gii  disfatta  da’  foldati  Prcnettini  » 
non  era  più  in  piede . Certamente  per  cagione  di  vna  tal  vi- 
cinanza dell’vna  all'altra  cictà»come  racconta  lo  ileifo  Liuio  L |U;0  d ; 
nel  lib.  13.  i medeliini  Prendimi  ibi  (in  Cablino)  cum  dies  nuouo  )a_^ 
ali  quo  t fufpetti  Capanis,timcntefqHe,cauldis,ac  ftruendis  imiti  più  luoghi 
.infidijsytranfduxijfcnt'.iamquède  Caput  defezione agiyaccipique  illuftraco. 
Anntbalcni , fa  tu  prò  certo  baberent , interferii  notte  opidanis  > 
partemvrbis , qua  citrà  Volturnumeflyoccupauere . Et  pur  Li- 
uio poi  nel  medefimo  libro  dille , che  Annibai  Acerris  dire- 
ptts,  atque  incéftiy  cum  à Caftltno  Dittatorem  Romanuntylegto- 
nefquc  nunci).accipi,nunciajfenf,nè  quii  tam  propinqua  bofitum 
cajìrit, Capua  quoque  recurreret,  exercitum  ad  Caftlinum  ducit. 
Etnellib.25.C4pw<t  à con  [uh  bus  intcrim.(  il  Gronouio  da'li- 
.bri  ferirti  i penna  legg e.iterum.)  fumma  vi  obfìderi  capta  ejl ; 
qutque  incam  rem  opus  erant , comportabantur , parabanturque. 
>Cafilinumfrum!Ktumconuettum  . Et  apprettò,  parlando  del 
Confale  Appio  Claudio.  Jpfe  ad  Capuam  regrcjfm , Jif^Ful- 
.uium  collegaminuenit  Caftltno  omnia  tm portati tem,molientcmq; 

( il  fudetto  Gronouio.  inde  portautem  ) ad  oppugnandam  Co-  Valerio 
puam.  Valerio  Malfimo  ancora  nel  cap.6.del  lib.7.  deferitte  MalT.  illu- 
'Calilinosù  gli  occhi  de’Capuani.  Campane  vrbis,diffe,qux  Arato, 
Punicam  feritatem  delia jsfuis  cupide  fouit,  in  propinquo  fitum 
• Caftlinum, modò  raravirtute  clarum,pcrfcuerantis  amnitispi- 
gnore  impios  oculosverberauit.  Siche  Cicerone  nella  Filippi* 
ca  2.dirizzando  il  fuo  parlare  verfo  Marco  Anconip»il  qua- 
le inCafilinohauea  dedotta  vna  colonia,  così 'gli  hebbcà 
dire  . Caftlinum  cóloniam  deduxifti , quò  eroi  pandi . anni  santi 
dedutta,vt  vexillum  videret,  & aratrum  circumduceresycuius  t,fcootrato 
quidemvomere  portam  Caput  peni perflrinxijd’.vt fiorenti s co-  con  Liuio. 
Ionia  territorium  minueretur.  Fin  quà  Cicerone, additandoci 
quella  medelìma  porta  di  Capuana  qual  Liuio  ci  efpofe»che 
conduceua  al  Volturno.  Hor  nel  deferitto fico,  che  tiìà  Ca- 
XXX  pua 
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puacosì  congiunto, e (Vendo  già  fiata  Cafilino,  fermamente 
ella  non  fu  collocata  altroue.che  in  quello  fteflb  luogo,  do- 
sici fà  nel  ue  bora  di  qua  del  Volturno  è CAP  VA  nuoua  , la  quale  dal 
luogo,  m cui  jll0gO  dell’  antica  è lótana  di  alcuni  palli  più  di  due  comu- 
df  qU*o  fiu  11  ' *»iglia*dalche  lì  Comprende, che  ci  di  (fé  il  vero  Strabone 
wt  ' bora  i della  mifura  de’ip-  dadi;  : nè  che  Ita  perciò  men  vera  quel- 
cappa  l’altra  mifura  delle  tre  miglia  non  intiere , che  hò  più  volte 
nuoua.  dichiarata.  Appar  anche  da  quello,  che  aliai  graue  inganno 
prefe  Biondo,  He  coloro,  che  il  feguirono;  i quali  riputaro- 
Biondo  ri-  |1Q  ^alìlino  molto  vicina  al  mare,  & alla  bocca  del  ludetto 
tìuuto,  Humetperfuafi  da  vn  folo  argomento,che  Plutarco  nella  Vi- 
ta di  Fabio  Mafììmo  hauelfe  appellata  Calilino  ( recherò  le 
fue  parole  nel  modo  che  fono  Hate  da  me  ricorrette  nel  ra- 
gionamento del  medefirao  Volturno)  Campani*  opidum,  ad 
extrema  oram  fitumCàpanix,  quod  intermeat  Lttcrnus  amnist 
quem  Romani  Voltumum  vocant: cflendo  Hata  di  più  molta.* 
cagione  del  loro  (cambio, che  in  alcuni  Tuoi  codici  il  nome 
di  Voi  turno, corrotto  in  Vaturano-.in  altri, Umilmente  per  er- 
rore, fi  leggeua.iVaroroMO.Laonde  péfarono,che  fermamente 
Calilino  fu  apprefo  al  noftro  cafale, chiamato  Anione , nella 
Anidra  riua  pur  del  VoIturno,in  vn  luogo , che  li  dice . Ca~ 
Plutarco  ri-  fl'Uuctio. per  lo  fpitio  di  quali  tre  miglia  dalla  fudetta  fusu, 
fiutato.Stra  bocca  lontano. Ma  Plutarco.il  qual  confufc  il  fiume  Liternò 
bon*  ilio-  col  Voltunio.nè  men  douette  diltinguere  Calìlino,  ch’era^ 
Arato,  appreflbqnefto  fiume, dalla  città,  chiamata  pariméte  Liter- 

no,ch’craapprell'o  quell'altro  del  fuo  Hello  nome>&  nel  lido 
del  mare.Strabone  ancora  parer  potrebbe.hauer  data  occa- 
fione  à Biondo  di  quel  creder  fuo, il  qual  dille  nel  lib.5 . che 
il  fiume  Volturno  bagnando  le  laide  del  colle, in  cui  giaco 
Venafro,  poi  finalmente  iuxtà  CafHmum  dclapfus , ad  vrbem 
fui  cognominemin  mare  exit . Pofciache  nel  fuo  tcllo,  recata 
ddietro.ch’era  corrotto  nella  voce. C afino,  in  cambio  di  C af- 
filino. nulla  appariua  della,  fudetta  lontananza  fol  di  1 9. da- 
di jda  Capita  in  Caldino;  & parca, ch’egli  haueifedeferitto 
l’entrar  del  Voltaruo  nel  mare  non  lontano  da  Caldino  ; il 
quale  dir  volle, che  fra  Calìlino,  & la  città  Volturno  non  al- 
rra  città  era  collocata.Biòdo  adunque  s’ingannò  nell’errore 
del  corrotto  redo  di  Strabone,  Se  molto  più  nell’errore  pre- 
fo  da  Plutarco, di  cui  ben  dee  prenderli  marauiglia.  Mà  fa- 
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rebbe  maggior  marauigl, a quefta,  che  de!  territorio  di  Ca- 
filino  uon  habbian  parlato  pitto  piu  diligentemente  alcuni 
ancicin  Latini  autori,  1 detti  de’quaiinóìàrà  inutil  diligen- 
za di  esaminare.  b 

Di  Hannibale , rinchiufo  col  Tuo  esercito  da  Fabio  Maf- 
dìmo  di  la  del’ Volturno,  appreifo  Calilino, nel  campo  Faler-  Btncbt  it 

n0iraSfKTÌm^'r  modo ^nclufu:  inde  vide-  fZZildi 

n Annibal>0*  ad  C afèli  num  obfiJJUs,  cum  Capita,  & Samnium , Cafilmo 

& tantum  ab  tergo  diuitumfocior uni  Rontanis  commcatus  fub-  d*fcr,t,e  d* 

Hcbercf.Poeuus  contrà  intra  Formiana  faxa, &Luerni  arenai, 

ftagnaf,  perborridafitu  by  ber  natura  ejjet . Dal  qual  dire  po-  mi,,  - 

trebbe  raccoglierli , che  il  territorio  Cafilinefe  giungeua  al 

mare, nel  cui  lido  verfo  Occidente  erano  i falTì,ò  vero  i mó- 

ti  Formuni:&  verfo  Oriéte  cran  le  arene,  & le  paludi  Litcr- 

nine , fiche  quel  capitano  parca  ad  Cafilinum  obfefus  : ciò  è 

nel  territorio  fuo;  nella  qual  maniera  hauerebbe  douuto  il  Biondo  ri « 

umetto  Biondo  apprendere  quella  dcfcrittione.dimoftrata-  *•«*«! 

*ci  « L«U10  > pi»  Collo  che  in  quclfaltra  con  vn  fuo  nuouo 
erroreichoquelle paludi  furono  dal  medelimo  lato  del  Vol- 
turno, cioccla  quello  di  là, nel  quale  ad  Hannibale»  rinchiu- 
da1 Fabio  Malfimo, farebbe  Itaca  forza  per  quello  lnuerno 
di  albergare . Mà  che  penfar  deueremo  di  Cicerone , s’egii 
nella  ferie  di  alcuni  campi, i quali  giaceuano  l'vn  dopo  Pai-  • 
tro  à lato  a Inoltro  mare,  mentouò  ancora  il  Cafilinefc? 

Certamente  parerà, che  ne  ragionò  fecondo  la  delcrictione 
di  Liuio,&  non  gii  in  altro  modo;  & in  qual  guilà.poflaj 
ciò  parer  vcro,il  dimollrerà  egli  Hello,  lol  che  alquanto  at- 
tentamente li  olleruiuo  le  feguenti  fue  parole,  che  li  hanno 
nella  Orat. 2. contro. Rullo  . H ac  pecunia  iubet  agros  emi,quò 
dcducamini , Jt£t  appreifo.  Libct  agros  emi.Primiim  quaro , quos 
agros ? or  qui  bus  in  locis.  Nolo  fufpenfam , & incertam  plcbetu 
Romana  objiurafpe,&  caca  exfpedatione  pedere.  Albanus  aget 
efl,Scttnns,Priucrnas , Fundanus,!  efiinus  (lcgg\.Vefiinus.)Fa- 
iernus,Liternus,Cumanus,Cafinas . Ab  alia parte.  Capetuis , Pa- 
hfius.  Sabina s ager,  Reatina t.  (qui  nel  cello  è alcun  difetto, 
come  dimoilrerò, ragionando  di  Trebola )yenafranus^4lifa<- 
nuSìTrebulanus.H abes  tatam  pccuniam,qua  hofe e otnn esair oj, 

& ffteros  borum  fitniles,non  modò  emere , verim  etiam  coacer- 
narepeffi'*  Vedcfì>haucr  qui  Cicerone  fatto  vn  racconto  di 
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CiceroncJ  molti  campi:!!  di  quelli,  ch'eran  da  altri  lati  di  Roma:  Se  fi 
1 ancora  di  quelli , che  s'incantrauano  per  la  via  Appia , Se 
° ° ne'fooi  lativerfo  la  Campania,  come  fu  bene  auuercito  dal 
Turnebo.  Verfo  la  Campania  erano Pvn  dopo  l’ altro  codl. 
quelto  meddìmo  or«line, l’Alhano,  il  Setinojil  Priucrnate, il 
Fódano,il  Vefcino,  ilFalerno,il.Litemo»MlCumanojmàil 
Calinoci  quale  era  rimafo  affai  à dietro  per  la  viaLatinaj, 
che  fa  egli  in  quelto  lupgoje/Tcndo  douuto  mentouarli  in- 
fieme  col  Venafrano,  con  l’ Alitano,  &col  Trebolano,  cho 
furono  campi  delle  città  deunedefimi  Domi , collocati  per 
la  (Iella  via  Latina  ? Di  ciò  non  lì  auuidero,  ne  il  Turnebo 
fudetto.nè  Paolo  Manutio,i  quali  per  altro  quelle  parole  di 
Cicerone»  Cicerone  olTcruarono.Mi  io  non  dubbito,  che  quella  voce 
•mandato,  fia  guada, in  cambio  di.Cafalinas.  come  l’ordiue  de’precedc- 
ci  campi  richiede  ; al  contrario  di  quelchc  lì  legge  in  Liuio 
nel  lib.ai.  della  guida,  che  condufle  Hannibalein  C a filmo » 
hauendo  douuto  menarlo  in  Cafano-.mìxon errore  del  tutto 
pariàquello,  che  Gommifero  fimilmentei  copifli  ne' codi- 
ci di  Strabone  . Hor  effendo  quello  aliai  ben  vero  , hauera 
Cicerone  mentouato  il  campo Cafilinefe  iniìeme  col.Faler- 
no, col  LirernOt&col.Cumano , percioche  da  quel  lato  egli 
ancora  douca  giungere  fin  al  mare . Nondimeno  à me  par, 
t.iU  ■»»«<•  che  Liuio,  per  cominciar  da  lui,vsò  quel  ragionare,  per  de- 
! VpV* mini  fermerei  con  nuoue.conlìderationi  dopo  quelle,  che  n'ha- 
hlbbe  tcrri - uca  prima  dichiarate, quai  mali  fourallauanoad  Hinihàlc  » 
un»  vtrunt.  rinchiufo  in  vna  regioneda  quale  prxfentiscratcopix,  uotl~» 
perpetux:arbufla,vinefqi  & confata  omnia  magisamoenisrfuàm 
ncccfaarijs  fru Elibus  : Se  quello  era  il  campo  Falerno , in  cui 
dal  mcdelimo  autore  habbiamo  intefo, ch’egli  era  entrato» 
il  quale  nel  reilo  hauer  douca  gli  alloggiamenti  alla  riua_t 
Liuio  illa.  del  Volturno, da  Calilino  non  loutani. Nè  perauucntura.fo 
luogh ben  liattenda,qualfù  per  quel  tempo  la  conditione  di  que- 
1 ila  città,  ella  al  principio  douettc  hauer  alcunfuo  peculiar 
territoriojéflendo  fiata  del  dominio  de’Capuani,a'qualila_* 
refe  HannibaJe , dopo  che  la  ritolle  con  lungo  alì'edio  a’  fol- 
dati  Prcneilini,  che  l’haucano  occupara,miLitando  à fauor 
dc’Romini.Cafalinum  opidum{ dille  pur  Liuio  nel  lib.23  .)rcd- 
iitum  Campams  cfa.  & nel  ragionamento  di  Pozzuoli  hó  no- 
. tato, che  fù  come  vna  loro  Dogana.Scrilfc  Valerio  Maflìmo 
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nel  fudetto  cap.d.  del  lib.7.  ragionando  de’Calilinefi,  ilrec:- 
eamente  afl'tdiati  da  Hannibale  , & corretti  à cibarli  di 
aliai  ttrana  Torce  di  cibo , che  nè  à Uomini s defcifcereui,  tali 
tibi  genere  vti  fufiinuerunt,  cum pìnguijfunc  arua  fiia,  fertibjji- 
mofa;  campot  ,moembut futi  fubie3osiiTitue',cntur  : ma  egli  al  Vaiano 
modo  fuo,&  come  foglion  fare  i declamatori  d’ingrandire,  ^ air-  di** 
ò di  auuilir  le  cofe,prédendone  i moriui  dà  ciò  che  lor  li  fià  - * 
Innanzi,  non  pensò  più  che  ad  edificar  laloracolfanza;  ha* 
uendo  ancora  accefo,  ch*e<Tì  ben  liebber  poi  il  lor  campo  • 
ma  cercamence  di  quella  ampiezza,  che conueniua  ad  vna 
città,  comprefa,  come  nc  fu  defcricca  da  Liuio  fimiltnentej 
nellib.23.fra  affai  aagufti  muri:  oltreche  conuien, che  lì  la- 
ici conueneuol  luogo  da  quel  lato,  non  folamente  al  campo 
Calenorpofciache  Scrabone  chiamò  la  città  Caleuo,ò  la  di- 
remo Calcs, vicina  à CaliIino;ma  anche  al  campo  Stellate» 

& al  Falerno, i quali  furon  capi  da  quel  lato  molto  fpacioG»  Ciceroni* 
de’quali  ragionerò  poLMà  Cicerone,  ch’io  penfo,  eiler  da»,  luftratot 
me  dato  emendato  conueneuolmente , non  diftefein  guila 
veruna  il  Cafilinefe  territorio  fin  al  mare  : anzi  il  fuo  dire.» 
potrà  lèruircidi  nuouo  argomento, onde  via  più  apparisca» 
che  Calilino  fù  città  mediterranea,  hauendo  egli  mentoua- 
toil  fuo  campo  dopo  quelli,  ch’eran  per  quella  rimerà,  fra* 
quali  per  l’altro  modo  gli  làrebbc  cóuenuto  mentouarlo; 8c 
il  chiamò.  Cafilinefe.  dal  fuo  fico;  percioche  in  quell'anno , 
che  fù  il  690.  di  Roma, già rrafcorli  dalla  caduta  di  Capua 
148.  anni, nel  quale  egli  elfendo  Coniòle,  fi  oppofe  à Rullo 
Tribuno  della  Plebe,  non  penfo  io,ch’era  Caldino  Hata  an- 
cor dedotta  colonia,  come  fù  poi  dedotta  da  Celare , non 
prima  del  fuo  primo  Confolato , & dell’  anno  69 4.  pur  di 
Roma, quando  conuenne,che  à fuoi  nuouicoloni  folle  fiato 
allignato  vn  territorio  peculiare  ; il  quale  né  per  quello  fù 
molco  ampio;  laonde  Antonio, come  ci  efpofe  il  mcdelìmo 
Oratore , deducendola  colonia  non  molco  tempo  apprelfo 
la  feconda  volta,  hebbe  à feemar  parte  del  territorio  di  Ca- 
pua, quafi  fin  alla  fua  porca, ch'era  da  quello  lato . Della  fu- 
detea  deductione  di  Cefare  parlò  Appiano  Alcflandrino 
nel  lib.  j.dclle  guerre  Ciuili, che  nel  ragionarli  di  Galacia  lì 
è recato  ; della  quale  fcriuendo  contro  il  fudetto  Antonio  » 
é’io  non  erro, anche  intefe  Cicerone, dclche  piu  copio&mcn- 
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ce,&  forfè, có  fentimcci  nó  ancora  penfàci  ragionerò  altro* 

■ _ ue.Mà  veggiamo  la  fua  fortuna  qual  fù  poi. 

MtnUni»  Erafi  andata  fccmando  Caldino  fin  dal  tempo  della  le* 
conda  guerra  C arcagiuefe  ; quan  Jo  ancora  mancata  Capua 
"*  **  ’ dal  fuo  primo  grado» Pozzuoli  in  forma  di  vn  gran  mercato 

era  frequentata.  Siche  Celare  prima»  & poi  Antonio,op- 
portunamente, fecondo  l’vfo  della  Romana  Repubiica,ben- 
ebe  celando  altri  loro  diregni, la  riempirono  di  nuoui  colo- 
ni,hc  ella  per  la  fecondità  de  Tuoi  campila  cui  lode  da  Va- 
lerio  Marnino  fi  c intefa.  & per  la  opportunità  del  fuo  fiu- 
umatcà t ua  me> farebbe  douuta  mancar  più  mai.  Màgià  l'ordine  delle 
fine  ritorni  cofe, ch’era  riuolto  altroue, benché  Capua  fulfe  ne'medefimi 
è p ò ftinr  anni  di  nuouo  ritornata  in  molta  dignità,&  frequenza,  non 
fini*,  pcrmife,  che  quella  fua  vicinanza  le  tulle  fiata  hora  mai  di 
vtilità  cagione;  per  la  quale  anzi  ella  mancando  lencatnen- 
te  per  lo  corfo  de’feguéti  cèco  anni  non  intieri,  rimafe  al  fi* 
nc  del  tutto  edifica:  eifendo  abbandonata  da’fuoi  habitato- 
ri.a’quali  lodarli  in  Capua  efierdouea  molto  più  grato, de 
non  men  commodo  al  col  ti  uare  i loro  campi. Tutto  ciò  par- 
Piimo  S«-  mi>  che  ne  fu  accennato  da  Plinio  Secondo , hauendo  egli 
tuato°  ' 1U"  nclcap  5.de!  lib.3  . fra  le  cittàdclla  prima  regione  d’Italia-» 
mencouata  Cafilino, non  con  altro, che  có  quei  lo  modo  Mo- 
rientis  C ufi  lini  rdxquip.  Laonde  nè  men  ella  fra  viua,&  mor- 
ta, per  fcruirmi della llelfa fua  metafora,  douette  rimaner 
in  piede  per  molti  altri  anni.  Et  hò  per  ferino,  che  fe  la  eo^ 
Ionia, appellata  per  nome.  Vrlana-,  la  quale  fù  di  la  del  Voi- 
turno  per  lo  (patio  di-  noue  miglia  , come  lì  dimofirerà  al 
fuo  luogo, fù  aggregata*  à Capua  nel  tempo  del  fudetto  Pli- 
nio,affermandolo  egli  nelcap.6.del  lib  irniente  meno  dir 
potremo, che  le  fù  anche  aggiunta  Cafilino.auzi  con  molta 
maggior  ragione;&  di  ciòqui  baiti. 

£ft  ntaCnjì-  Mi  in  tal  maniera  efiinta  Cafilino, non  fi  efiinfe  infieme 
t,n“>  »»  «-  il  fuo  nome, il  qual  rimafe  per  molti  altri  fccoli;  & il  Ponte, 
c^c  v‘  era  ^°PU  * acc]ue  del  Volturno , non  mancò  più  mai. 
n /**  téntr.  ^'vl"°  della  via  Appia,  che  fù  il  piùircquente  di  ogni  altra.» 

‘ via,&  ne  ragionerò  hor  hora  non  permife.che  fi  tulle  trala- 

feiaro  ne’bifogni  il  riftorarlo;  fiche  eifendo  tuttauia  in  pie- 
de nell’  anno  85 6.  di  Cnfio , il  Capuano  Conte  Landouo 
dopo  vngrau  difparere,approuando  al  fine  il  coufcgliade' 

fuoi 
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Tuoi  trateIJi , copi  di  edificami  daprefiò  da  quello  lacouue- 
fta  nuouaCAi  V Aidelchenon  ripeterò  le  parole  degli  Au-  Appetii  Att 
Cort>ch  no  recate, ragionando  del  incdefimo  fiumeidal  qual  tUMÌ*  fi*di 
tempo  la  cura  di  conferuarlo  non  è giarnai  fiata  tralalcù-  c A~ 
ta.  Mà  il  nome  di  Caldino,  ch’io  dilli,  cifer  tutta  tua  rimafo  erd 
lungamete  in  vfo,  leggefi  apprello  Agatia  nel  hb.  2.1I  quale 
appello  il  fiume  Volturno  4 quello  modo  ; percioche  nell* 
occalo  dell  Imperio  Romano,  corrotto  ogui  antico  collu- 
me,&  rinati  de’nuoui,  limilmence  auuenne,  che  alcuni  fiu- 
mi .oltre  1 loro  nomi  propri) , ottennero  quelli  delie  città,  Et  fi 
per  le  quah  trafeorrer  folcano.  Così  anche  Vibio  Sequcfiro  fc»  Cablino 
al  modo  di  Agatia  appellò  CaftUno  il  Volturno , il  quale  non  ?,r 
par  , ch'hcbbc  veruna  notitia  di  quello  altro  fuo  primo  vo- 
cabolo;  alche  non  pollò  piegare  il  pcnfiero.che  inlìcme  non  ' 

mi  auueggia.che  da  lui  vn  10I  fiume  fù  moltiplicato  in  due:  vibio  S«- 
hauendoin  quel  luo  medefimo  catalogo  dc’fiumi  l'atta  del  qu«ftro  m. 
Volturno  dimuiuente  Ipecial  inentione.  Coftantino  Porti-  ta»i 
rogemto  ancora  nellib.  2.  de’Temati  del  Tuo  Imperio  Orié- 
tale  chiamò  Cafilmotò  vero  come  ha  il  Tuo  codice  . Cafudi- 
ìio.  il  medefimo  fiume;  ma  feruitofi  del  fudetto  racconto  di 
Agatia;  lidie  non  per  lo  fuo  dire,  celiar  detteremo  di  crede- 
re, che  di  nùouoal  Tuo  tempo  era  in  vfo  quel  primo  nome* 
come  può  conolcerlì  dal  Capitolare  del  Reneucntano  Prin- 
cipc  Sicardotchc  fi  e altre  volte  citato.  Per  più  lungo  tempo 
poi  fù  il  luogo,  dell*  edilità  città  chiamato  nello  Hello  mo- 
co  ; del  che  lè  paiono  ambigui,  ò non  efièr  ballanti  i detti  . . , 
dell  Ignoto  Monaco  Caltnefi, di Herchemperto, di  Giouan-  Mf , 
m,  Abbate  ftmUmente  Cafinefe,&  di  Leone  Hoftienfe, riferì, 

ti  m altro  ragionamento  àdierromon  più  manifclle  parole  go  quei  fuo 

mo^co  i^^i  d medefimo  Hofiienle  nel  cap.85.  uomeifumAu 
del  fio.  2.  raccontando,  che  nel  tempo  del  Cafincfe  Abbate 
R.chcr.o.,1  qual  fu  dall'anno  .0,8.  Cu  all'anno  1055. di 
Crino, due  nobili  huoinini  fratelliCapuani.  & vn  tornino-  fiium.  ** 

te  donarono  col  refio  di  tutte  le  loro  facoltà  à quel  Mona- 
fiero Ecclcftam  S.  Nicolai  intra  Capuani , cum  omnibus  perti- 
nentijs  cius;  ncc  non  Gr  integra* porlinnes  fuas,quas  babebant 
in  Ecclcfia  S.Saluatoris,&  S.Rufìyfimiliter  intra  Capuani  vi- 
ri  dar  in  7/1  etiam,  quod  efl  ad  Pontcm  Cafulini:  per  tacere,  elio 
ne  noi  tri  antichi  Archiui)  fi  hà  frequente  mentionc  fin  al* 
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Tanno  1 eoo.  di  quel  luogo,  di  là  del  Ponce , doue  Cafìlino 
fol  rimafe  dopo  la  feconda  guerra  Carraginefe, detto  cucca- 
uiacon  quello  nome  ; delchenon  sò  per  qual  maniera  non 
naco  n ' hauelfe  tenuta  memoria  il  noltro  Michel  Monaco,  il  quale 
10 , & n£u-  ne’medefimi  Archiuij  fi  affaticò  affali  Se  per  ogni  modo  fo- 
iaio.  flcner  volendo  la  tua  cmcndacioue  dei  codice  di  Serabone 

nella  corrora  voce . Cafìno . della  quale  già  fi  e'  ragionato, 
dille, che  locus  nou&  Caput , etfi  in  funerari js  quibujdam  dici - 
tur  Caftlinum , (incende  di  quello  del  Peutingero  ) nomcrc-t 
tamen  accipere  potute,  non  ab  opido  Cafìlino,  quod  mariti- 
mum poti ùsyquàm  mediterraneumerat : fed  abipfo  flamine  V ot- 
turilo, quod  illorum  Itinerantium  fcculo  Cafìlinnm  nofciiur  ap- 
pellatum.Così  cgli.Mà  del  mediterraneo  fico  di  Caffiino  (à- 
icbbe  potuto  rimaner  perfuafo  dairafpctco*  del  medefimo 
Itinerario,  da  lui  non  veduto;  in  cui  non  per  altra  parte  del 
Volturno, che  per  quella, lontana  da  Capua  antica  per  tre.» 
miglia,  fi  rapprefenta  il  corfodella  via,già  diitcfada  Roma 
per  molte  città,  tefinaimenteperMincurno» &per  Sinuefia» 
deTpcmfog.  l’Appiajdouendonelrelto  dffer  molto  vero,  che.» 

illuflrato. iui  per  Cafilino  s*  intenda,  ò del  fiume,  ò del  fuo  luogo,  gii 
deferco;perciòcHt  non  vi  è,  come  delle  città,  il  fegno  di  ve-' 
runo  edificio, & il  fuo  autore  vien  creduco  ddl'età  delTlmp.- 
Teodofio,&:  de’fuoi  figliuoli, ò come  piace  al  Cluuerio,del- 
Plmper.  Giuliano:  già  crafeorfi  tre  intieri  fecoli  dalla  età  dr 
Plinio  Secondojilche  hò  voluto  auuerrire,  per  nó  tacer  co- 
fa  , che  à quello  ragionamento  poffa  appartenere  . Mi  né 
Sfrittila  n 9 mcn  tacerò,  che  alcuni  accendendo  il  nome  fok>del  fico  di 
èc'  ar  d f Caldino  n°me  dico;  pofciache  quellacittà  per  Io  (patio 
fi  *fi  ,Htf  dc’fuoi  virimi  trecento  anni  fùhabicatafoldiladcl  Vol- 
turno) per  voler  moltrarff  ben  prattichi  delle  cofe  antiche , 
fogliono  chiamar  quella  nuoua  Capua  fimilmencc  con  quel 
nome:  non  facendo  conto  di  quelche, forfè, non  fanno,  cho 
la  medefima  nollra  cirrà  fù  edificata  in  altro  fico , da  altro 
popolo, dopo  fercccento  anni, che  Talcraera  mancata;&  che 
il  luo  fondatore  non  intefe  rifar  altra  città, che  la  fua  Capua, 
come  dichiarò  cfpreffamente  nella  ifcriccione  in  verlU  che 
pofe  (oprala  fua  Porta,appelIata.^«refl.percagiontde‘fuoi 
nobili  ornamentici  (coltura, forfè, & ad  emulacione  dellaj 
Poita  Aurea  di  Ècncucnto  ) la  qual  coraincùua  io  quello 
modo.  ,,  Jgk-t 
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,£>U£  primùmfenio  mar  cebat  tempore  longo 
Cerni  tur  e»  amplis  confurgerc  mcctiibusvrbem. 
lllafcnatorum  pollebat  fulta  cateruis , 

Nomine  fed  CAPYA  vocitatur  & iflafecunda', 
che  il  rellopuò  leggerli  neU'.Hilloria  dell’Ignoto  Monaco 
Cadnefe  al  Num.ró.QueHonomeinvero.c/rni.noneflèndo  Oche  per  Ca 
di  vn  folo  lignificato,  come  de!Filofofi  infegnò  Ariftotilo  Pino  *' 
nel  cap.i.del  lib.3. della  Politica^  de'Grammatici  Verrio  ,l  (“* 
Fiacco  appreflo  Aulo  Gellio  nel  cap.7.  del  lib.i  8.  laonde,:  fuoVii!  ° * 
Eufebio  .Cdàrienfe  nel  cap.  1 5 .del  iib.  15  .De  Prxpar.Euang. 
inocandoiie'folHquellijche  fanno  al  noRropropofito, dille  ap- 
preso il  fuo  interprete  di  opinione  degli  Stoici  ,.che  cìuita- 
. tis  notio  qutedam,  & ratio  duplex  ejì}  altera  quaterna .domv iliu 
.aliquod’,altera  quatenus  multitudinemincolarum,  & ciuium  fo- 
. cietatcm  con  fiat  am  fignificat-.ìo  non  veggio, per  qual  di  quelle 
‘due  maniere  polla  à Capua  nuoua  conucnirc  il  nome  di 
Calilino,  col  quale  ruttauia  per  quei  primi  cinquecento  an- 
ni dopo  la  Tua  fondanone  »fù. chiamato  vn  fno  borju  nel 
imcdielimo  luogo  di  là  delEume. Volturno,  del  qual  borgo  . 

;^arlò  Alefl'androTelefinojCheli  è recato  alquanto à dietro: 

•o  che  ci  piaccia  dir  con  Tcmiilocle  appreflo  Giullino  nel 
lib.  2.  per  t acere  di  Augufto  appreflo  Dione  nel  lib.  5 6.  & di 
Ottone  appreflo  Tacito  nel  lib.  1.  delle  Hifloric  : patri  am 
mumeipes  effe.  : non  moenia-,  ciuitatemq;  non  in  edifici jsffcd  in  ci- 
uibus  pofuam-.ò  vero  che.  cipiaccia  dir  con  Camillo  appref- 
■fo  Li uio  nel  lib.  5 . il  quale  accomodatamente  al  propofito 
fuo,diflUadcndo  à Romani  il  lafciarRoma, minata  dà’Gal- 
li,&  il  paifarfencad  habitare  in  Vei.cosilor  dille.  Ji  veteres 
bojlesveftri , Aqui.,  V ol/aqueffaciant,  ut  commi grent  Romatn,  Mie  paia, 
vchtis  nè  illos  Romanoswos  Vacuici  effe  ? Mà.e'  fiata, & con-  tr  farà  «n- 
uien,chc  lia  ben  Tempre  la  noltra  città,  come  per  proprietà  c(or 
di  quelto.cielo,&  di  quello  terreno,  nell’opete  di  fedeltà,  & 
di  collanza  verfo  i Tuoi Rè.voa.  altra  Cafilino:  con  quella^  vtr(» 
varietà  fola,  che  quella  efl'endo  Hata  collocata  verfo  Roma , Uju«  Rc,tx 
hebbe  àccnferuàrlafuafedc  à Romani :&quella,ch’è  Yer-  Signore, 
lo  il  nollro  Regno, nella  flata>&  nólafciar  debba  mai  di  ef« 

Terne  ficura  chiane-,  il  qual  nome  le  fu  dato  comunemente 
ne’tempi  delli  noflri  Rè  Aragonefi,  nòfolpertellimonian- 
*a  delle  nollre  ifcrittioni,che  ne  habbiamo  : ma  per  quelbu# 
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di  S.  Antonino  ancora  nella  Par. 5. della  fua  Cronica  al  $ .« . 
dclcap  t.  delTic.  -n.ò  feci  piaccia  chiamarla  fua.  cuflodia. 
come  fu  detta  daU’lmp.Fcderico  z.nella  ifcritcionc>ch’.altrà 
volta  hò  ritenta-, fiche  polla  à ragion  dirli. 

„ Intrcnt  fccuri,qui  quarunt  vi  u ere  puri. 

„ I nfidus  ex  ciudi  timcat,vel  carcere  crudi. 

Mà  io  nè  men  dcuo  lafciarc  di  dar  conto  della  molta  fre- 
quenta della  via  Appia,  per  cagion  della  quale  il  Ponte  di 
Cafilino,come  hò  detto, non  mancò  gìamai. 

XX  XT • Via  Appia-,  nobili {finta . difltja  oltre  Caput** 

fin  à Brindifi  da  incerto  autore.PrequentattJfima 
nc  viaggi  ai  Grecia,  & di  Oriente . 


Fù  dillefa  quella  via  la  prima  volta  da  Roma  in  Capu 
L*  Vi  a ap  da  Appio  Claudio , dal  quale  ella  prete  il  nome , nell’anno 
FU  difuj, « della#  ua  Cenfura.che  fu  il  445.  di  quella  città  : hauendoui 
cUulwda  confumaro  vn  gran  teforo.  Di  ciò  fcrifl'e  Diodoro  Siciliano 
Rima  nel Ub.  10  .appretto  il  fuointerprete  in  quello  modo. Appiam 

viam+dfe  fu  nominatane , magna  exparte  duris  lapidibus  à Ro- 
ma ai  Capuam  conjìrauit  ; quod  interuallum  cflfiadiorum  plus 
nulle,  carioca  cmincntia,  folocomplananio,  &dcprcjfa,  cauaqud 
magnis  aggeribus  exequando , vniucrfum  aerarium  publicum 
exbaufit.  Al  medelimo  Appio  l'attribuì  ancora  Frontino  nel 
lib.t.  degli  Aquidotti  in  quelle  parole-,  Appia  aqua  indu&a 
eft  ab  App.  Claudio  cenfore , qui  & Viam  Appiani  d Porta  Ca- 
penavfqi  ad  vrbem  Capuam  muniendam  curauit . Nèdifcor- 
demente  nc  p^rlò  Procppio  ne!  lib.i.  deH'Hifloria  de’Gori, 
il  cui  dire  in  latino  è quello. Appixvixlongitudinem  quinque 
Xiui*;&  Be  dierum  [patto  emethri  expeditus  vir  aliquis poterit  ( Liuio  dille 
-;-OdTu  ncj  jjb.  p.  jj  cammino  da  Caudio  à Roma  non  efièr  più  di 
Procooio*”* trc  g*ornii&  Beniamino, Tudelenfc^afferma  nel  fuo  Itincra- 
difiordi.  rio  , hauerlo  compito  in  due)  Abvrbe  Roma  batc  Capuani 
pertinctfed  ea  latitudine  patct,vt  plauftra  duo.e x aduerfo  trrui- 
cem  occurretitia, libere  hàc  queant peritaderc.bt  lo  Hello  autore 
fegue  à defcriucre  la  molta  cura,che  vi  fù  vfata  nel  formar- 
la , fiche  ancor  dopo  molti  fecoli  ( à fame  il  conto , erano 
feorfi  quali  ottocento  anni)  era  tuccauia  intiera  ; oc  per  fer- 

uiruù 
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uirmi  delle  fue  parole  ,prmr  citerai  omnes  via  quidem  fpe-  sù  di  *{p*t. 
Slitti  dignijjima.fàpnqaeiìì  fua  bellezza  da  Stano  chiama-  f*f"Jl,lp*4f  > 
ta.B0Me.ncl.Car4.dcl.ljb4  delle Selue;&  nel  Car.i.del  lib,  ^ ' 

5 .per  cagione  della  fiua  mola  lunghezza  fù  detta  fitti  furata.  * 

ma  nel  Car.s.del  lib.  i. alludendo  egli  aU'vna,&  all’  altra  lo- 
de,le  diede  il  titolo  di./?egj»4  delle  pie. 

„ — ■ qua limite  nota 

»,  Appio,  longarum  ieri  tur  Regina  viarum. 

Di  vn  vitio  lolo  ben  parmi,  che  tu  notata , cioè  di  efler  al-  Benché  al. 
quanto  fangofa,s’io.  non  mi  abbaglio  in  quelli  v crii  di  Ho-  quanta  fan- 
ratio  neU'cpilt.i  i.dcl  lib.  x . 

,».  Sed  ncque  qui  Capua  Romam  petit  imbre,  lutoque 

».  Afperjus,ztolet  in  caupona  viuerc.p- 

jlche  dee  attribuirli  alla  naturai  qualità  de'luoghi , per  gli  u 
quali  fù  diltefa,&  per  loLatio , & perla  Campania;  non  cf-  iuft[*to°  * ' 
fendofi  potuto  vincer  del  tutto  la  loro  paluftre  conditione  * 
benché  non  vi  fi  fùUcrifpar  miata,nè  fpefa,  né  fatica , come 
daProcopio  ci.  fùdichuraco.  Della  frequenza  de’raoIti,& 
comtnodi  alberghi, ch*cran  nel  fuo  cammino, ragionerò  poi 
in  più  coro  modo  luogo. 

Ma  di  quella  fua  fmilurata  lunghezza  non  intefeme  Pro-  Km  fà , m 
copio,  nè  Frontino,  né  Diodoro,  i quali  dilfero,  ch’ella  di  pitèu  v»  . 
Roma  in  Capua  perueniua;  percioche  fù  anche  diftefa_»  APP‘*  *f<- 
adài  più  oltre  fin  à Brindili,  fin  doue  vien  deferitta  da»,  d,m 

Horatio  ncll’epift.  18.  del  fudetto  liba.  daStrabonc,  che  fi  ma  vetta  fiù 
è recato  altre  volte,  da  Tacito  nel  lib.  i.  degli  Annali , & i Snudi/. 
dall’  Autore  del  libretto  degli  h uomini  Jlluftri,  il  quale  fer- 
mamente ingannato,  l’atcnbuì  così  intiera  ad  Appio , che 
ne  tùil  primo  autore  ; & ne  venne  riprefo  dal  Lipfio  fopra 
l’allegato  luogo  diTacito,  dicendo,  che  non  berclèvltrÀ  II  Lipfio  la 
Capuain  Appius  perduxit  : nec  potuit  quidem  , vtfines  tutte  datot 
erant  imperi j Romani  ; ilche  è aliai  vero  ; & vi  aggiungo  fol 
quello,  che  nell'anno  precedente  alla  fua  cenfura , era  beit> 
da’  Romani  Hata  conquidala  Nola  , i quali  già  haueano 
ancora  in  lor  potere  il  cello  della  Campania:  mà  tutti  i loro 
aùàrx  in  quelle  contrade  eran  verfo  Capua , dell’alcre  capo  . 

Muouc  poi  lo  tleflò  Lipfio  graue  dubbio,  à chi  debba  aceri* 
buirfi  l’altra  fudetta  parte  di  quella  via  ; Scpenfa  , chefù  autor*  del 
compitai  da  Caio  Gracco,  ò da  Cefare,ò  da  Augnilo.  Mà  tutta  incerti, 
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di  Augufto  ciò  non  crederci;  veggédo  farfene  mencione  da 
Cicerone nell’epill.  (6.  dellib.8.  di  quelle  , che  fcriile  ad 
Artico;  la  quale  appartiene  a’tempi  delle  ciuili  contefc,nace 
di  frefco  fra  Ccfare,&  Pompeo;&  più  chiaramente  ne  parlò 
il  medefimo  Pompeo  in  vna  altra  fua  epillola  ad  elfo  Ci- 
cerone , ch’è  frale  fue  nel  fudetto libro  dopo  l’vndecima», . 
Cenfeo, dille  egli,! na  Appia  iterfacias,&  cclenter  Brundufium 
venia!  . Nè  facilmente  allo  Hello  Cefarc,  nè  i Gracco  l’at- 
ì tribuirei;  ma  n’alzerei  più  tolto  il  tempo  alle  età  preceden- 
RfMsmtpre - tit  fc  ìj  fuo  vfo,  come  notò  Strabone  nel  lib.6.  & vien  con- 
ftr»  d fcrmat0  da  Cicerone  fudetto  nella  Filippica  1 . fu  il  più 
VàiriZ  dii - frequente  per  gli  trafichi  in  Grecia,  & in  Alia  di  quello  di 
la  Grida-)}  ogni  altra  via.£  Grada,  dilfe  l’interprete  di  quel  Geografe* 
dtU'Afi •.  & Afta  re ftuscfl  Brundufium  troie ftus  , otnnefq ; bùc  deferun- 
tur , quibus  inde  Romam  iter  e/i.  Le  parole  di  Cicerone  fati  - 
Strabone  & <lucl*c'  Cttm  Brundufium,  iter q\iUud,  quodtritumin  Gradarti 
('cerone!,  e/i, non  fine  caufa  vitaffem,Kal.SextiLbus  veniSyracufas,quòd 
rifooturaù.  <ab  vrbe  ea  tranfmi/fio  in  Grxciam  laudabatur.  Adunque, noto 
molti  anni  appreilò , che  i Romani  cominciarono  à fre- 
quentar quei  luoghi , ilche  feguì  molti  anni  prima  di  Caio 
' Gracco,  douettc  quella  via  oltre  Capua  fin  à Brindili  elfere 
Hata  diftefa,  rollandone  incanto  ofeuro  il  cerco  tempo  , Se 
Fautore . , 

Mà  à me  pare,  che  il  fuo  corfo  non  fia  da  quel  lato  pun- 
II  etrfidei*  to  più  certo , hauendone  parlato  variamente  gli  fcrittori 
l*  v‘*  antichi . Defcriflc  Horatio  nella  Satira  5.  dellib.i.  vnfuo 
c v*agg‘°  da  Roma  in  Brindili , il  quale  vien  creduto  comu- 

JlTfo  Bandi  nemente,che  fù  per  l’ Appia,  effendo  pailato  per  Capua,  per 
fi  da  alcuni  Caudio,ch’è  Arpaia,  per  Bcneuento,  per  Triuico,  per  Equo 
étfiniitftr  Xutico  (egli  accennòmon  efprelfe  il  fuo  nome)  ch’è  Ariano, 
C*U  lido  P”  Canu^°» * Ctnofa  per  Rubi,ch«  Ruuo,per  Bari,& 
‘d/il’  Hadria  per  Egnatia,douc  hora  è la  Torre, detta .DiAna'&p.  Siche_» 

. fia,  v quella  parte  dell'Appia  trafeorreua  di  la  del  monte  Apen- 
nino  per  la  riuieradel  mare  Hadriatico,  nella  quale  egual- 
mente era  Brindili, che  Egnatia,&  Bari . Di  piu  per  lavisi 
. Appia  douea  farli  ancora  quel  cammino,  delcritto  nellTti- 
p\arat'°*  - nerario  Hierofolimitano , di  cui  hò  recata  nel  precedente.» 
Hierofohri-  dimorfo  quella  parte  , che  à quello  propolito  può  (inrtil- 
feoncradi  mente  giouare,  conducendoal  rouerfo  da  Otranto , St  da-» 

JBxin- 
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’BrmdiA  in  Roma  per  le  mcdeAme  città, da  Horatio  mcn- 
conate.  £t  ben  di  quella  via  parlò  anche  Strabone  nel  lib.5. 
dbue  racconta,  che  da  Brindi  A in  Roma  cran  due  vie  : egli  o*  f7> 
nondimeno  diede  il  nome  di  Appia  all’al tracie  vna  volta.» 
fola:màdur,defcriuendola  inlìeme  ad ài  Amile  à quclla,chey^  'ptnìot 
da  Appio  .dille  Procopio, elfcre  data  formata  capace  di  due  f * 

carri, che  andaflero  al  pari . Le  parole  di  Strabone  in  latino 
fon  quede.5«»r  autem  à Brundnflo  Romam  dux  via:  vna, qua 
muiiire  poffuntper  Peucciios , qui  Pediculi  dicuntur  » & &au- 
mot , & Samnites,  Beneuentum  vfquè,  qua  in  via  vrbes  fune 
F guati  avelia, Nctium>Cxnufium, H ordionùt.(.pet  quella  via.» 
foce  il  fuo  viaggio  Horatio  ) Via  per  Tarentumpaullum  ai 
Uuarn  defleSUtyvniut  dici  ambita  confetto  (hauca  anche  detto 
non  molto  à dietro , il  cammino  da  BrindiA  in  Taranto 
efler  di  vna  giornata)  in  Appiam peruenitur  , qua  plauftris  pa-  Sci  «boati 
tet.In  ex  fitnt  Vrix,&  Venuflr.illa  inter  Zarentum,&  Brundu-  da  Horau* 
kum : bxc  in confinio  Samniuum,w  Lucanorum.  Coeunt  à Brun - difcordc^  , 
dufio  amba  via  apud  Beneuentum  ad  Campaniam.  Quella  vie» 
adunque, che  di  qua  di  Taranto  non  toccaua  più  il  maro  » 

& erada  quellolatodeirApennino:  & non  già  queU’altra  fà 
al  fuo  dire  l’ Appia»  alche  concordemente  egli  Aedo  no 
hauea  ragionato  nell’antecedente  lib.5  * dicendo.  Hic  Tar- 
racinx  primùm  mare  attingit  via  Appio,  firata  à Roma  Brun - 
dujìum  vfq;  & frequentijjima . Eam  de  maritimis  vrbibus  ha 
dumtaxat,  T arrotino,  & deinceps  Formio,  Minturna,Sinue(fa , 

& ad  extremum  Tarentum,  & Brundufium . Mi  veggiamo>  _ 
fc  lo  llelfo  Geografo  feco  medcAmo  A concordi . Egli  più 
volte  ci  dide,che  Beneuento  fù  nell’Appia.  Come  adunque  i(fCOr<lt->, 
ciò  può  clfcr  vero,fe  Aa  vero , che  l’Appia  fu  quella  via,  la 
quale  conducendo  per  Taranto,  & per  Vcnola»A  congiun- 
geua  con  l’altra  via  ludetca , didefa  per  Egnatia » per  Bari , 
per  Canofa,  & per  l’altre  città, da  lui  mentouatc , apud  Be- 
neuentum ad  Campaniam-.cioè  da  quello  fuo  lato?  Congiun- 
geuanA,  forfè,  quelle  due  vie  di  la  di  Beneuento, & per  que- 
lla manierale  egli  da  Horatio  fù  difeorde  , non  Aa  difeor- 
de  da  fe  dello  ? Et  hauerà  forfè  derto,  inconrrarA  le  medelì- 
me  due  vi  e ad  Campaniam,  non  hauendo  tenuto  conto  de- 
gl’Hirpinijà  fomiglianza  del  noftro  VcIIeio , & di  Tacito, 
de’ quali  altroue  hò  notato  , che  deferiuendo  anche  alcuni 
XXXI  Ecc  1 viaggi 
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I tuili  viaggi  da  Brindili  in  Roma , menomarono  la  Calauria  ,la 
ft/on  co*-  & la  Campania , Se  tacquero  di  quella  altra  regio* 

CtT  mT*‘  nc<  Io  inuero  non  credo  cotanta  licenza  , permeflaper 
qualche  modo  à gl’Hif forici,  hauerfi  Strattone  vfurpaca: 
né  perciò  taprei  lui  con  fé  fteflo,  né  con  Horatio,  Se  col.  fu. 
detto  Itinerario  concordare.  u:  / ,i 

V cammino  Scorgc(» nel  redo  Poi  > ch’egli  è con  ogni  altro ben  con- 
fer  U via-,  corde,  hauendo  chiamata  l’Appia  frequenriflmu , la  quii 
Appia  , cr  menaua  iu  Brindifi , comUn  porto  di  ogni  affare , che  nella 
fecu  Pont*  Grecia,  & nell’Afia  hebbero  i Romani.  . Per  la  via  Appia;3c 
ne' vili, 'l it  i,er  lo  dimoftrato  Ponte  di  Cafilino  à gli  effe  rei  ti ,.à  magi- 
ci* di  1-tari  di  ogni  forte,  & à qualunque  altro  huomo  di  alto  >,ò 
a fi*  ,/ù  pià  di  ballò  aitare , ch'hauefie  pie  Io  di  andar,  verfo  furiente.». , 
frequenta , dj  ritornarne  , era  forza  far  il  fuo  più  fpedito  cammino . 
tra  III.  él'  Cos>’Pcr  no11  empire  il  foglio  di  molti  effempi  ineofa  aliai 
l,a’  manifeita,  Appiano  Aleflan.  defcriuédo  nel  libro  deile  guer- 

re de'Romanicon  Mitridate  la  celerità  de’  viaggi  di  Pom- 
peo,quando  fi  oppofe  à corlali:  non  per  altra  via  , ditte* 

■ ch'egli  fi  condufl'e  dall' Occidente , Se  da  Roma  neU'Orien- 
te, che  per  quella,  la  qual  portati*,  in  Brindifi  „&.douea  ri- 
putarfi  la  piu  commoda,  Se  la  più  breue;  fiche  per  mólti  al- 
tri ftcoli  ne  rimafe  l'vfo  a'medefimi  viaggi  Orientali.  Cer- 
tamente l'armata, che  Augullo  collocò  in  Mifeno , hauea 
cura  delle  prouincie  deirOccidente,  & dell'Africa,  & del- 
l'Egitto, ddàaSardigna,  & della  Sicilia,  {e  quali  dille  Vege- 
tio  nel  capti. .‘del  Iib.5 . delle  cofe  Militari , ch’crano  à quel 
Sorto  più  vicine:  Et  l’annata  Rauemiare  nel  medelìmo  li- 
no Hadriatico,  in  cui  è Brindifi:  anzi  nel  lido  più  interiore 
del  fuo,hauea  curadell'Epiro,  della  Macedonia,  deH’Acaia 
della  Proponcide,  del  Ponto  , dell’Oriente , di  Creta , & di 
dnrbe  nt'ft-  Cipro  (vferò  le  fue  parole)  diretta  namgatione . Nè  il  perc- 
f*  / più  baf-  grinaggio  da  Roma  in  Gerulàlcmmc  folea  farfi , che  per 
l Irla  »#"  SuC^a  via  » cornc  ne  fàmanifefto  l’Itinerario  Gerofolimi- 
J Otii/f.  tano,  il  quale  non  ne  dimoftra  altra;  & S.  Gregorio  Magno 
hmme.  ancora  ne  porge  argomento  nell*  epitK  3 8.  dcllib.  9.  nel- 
!. 'Itinerario  rindirr.4.  raccontando  di  due  Monaci  dei  Monallero  di  S. 
i lierofol.&  Anc{rea  ^c]ia  fleila  città , i quali  volendo  fuggirfene  cela- 
Manno  ri-  **mente,  per  nafconderc  il  lor  cammino , ahqua prtus  collo- 
v Centrati . qaer.do , fra: nòtti  figna  dederum , quòd per  viam  Appiani  de- 

- feen- 
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fcendentcs , Htcrofolymam  tetidcrenc.  per  quella  maniera  UN 
uitili  del  nome  dell’Appia  , ch'era  à quel  viaggio  la  più 
comune  di  ogni  altra  . Di  tutto  ciò  non  par,che  lì  auuide 
Antonio  Caracciolo.haucndo  creduto  nel  àctt.s.del  Cap.3.  Anton  n 
de'  facri  Monumenti  di  Napoli , che  il  Tanto  Principe  de-  Caraccio  io 
gli  A portoli  Pietro  feguendo  vn  frequente , & quali  perpe- 
tuo  collume  nel  Tuo  venire  di  Afta  in  Roma,  giunfe  prima  più  modi 
che  ad  ogni  altro  porto  d'Italia,  nel  Napoletano;  hauendo 
mortrato  di  fentir  lofterto  nella  Sctt.  13.  del  fudetto  cap.3. 
nella  Sctt.4.  del  cap.4  nel  cap.9.  & nel  cap.25 . benché  nella 
Sett-4-  del  medefimo  cap.3.  riilrinfe  alquanto  quel  Tuo  cosi 
vniuerfal  detto , Si  accettando  quelchc  per  ogni  modo  non 
potea  negare,  che  S.Pietro  giunfe  la  prima  volta  in  Brindi- 
li, I 'andò  poi  quali  à Tuo  arbitrio  raggirando  per  Otranto  » 
per  Taranto , per  Regio , & per  la  Sicilia,  donde  il  condurti: 
iti  Napoli;  perfttafone, non  da  altro  argomento  , che  dalla 
predicanone  del  Vangelo,  che  diceli , da  lui  fatta  per  quei 
luoghi  ; percioche  nella  precedente  Sctt.3.  detto  ha uea  di 
coloro , i quali  andando  da  Brindili  in  Roma,  cammina  ro- 
. 110  psrrAppia,che ijs  animus  non  fuit  Campanti  li(tas,aut  lit - 
torales  Campania,  ciuitates  attingere  ; fed  propiorc  montibus 
itinere  inire  Romam  . Verùm  ejuotnuot  è Gratta  fraum  S nu- 
la m ,.&  bine  Romam  profelli  funt,  omnes piopemodum  ad  vr • 
bes  Campani littoris , hoc  efl  Neapolim,  Puteolos,feH  Mifenut» > 
nauigio  appulfi.  effe  leguntur  . Petrus  igttur,  q.ucm  Neapolim 
■ Tenijje  probauimus , nauigio  bue  deueSus , dicendus  ejl . Così 
. egli  : quart  che,  fe  fulfe  pur  vero  il  rerto  di  vntal  luodire , 

. chiunque  per  l’ Appiada  Brindili  conduccuafi  in  Roma , 
pcruenuto  in  Capua  fi  forte  ritrouato  lontano  dal  lido  di 
Campania  di  molte  migliai, al  quale  non  era  fiato  giamai 
piò  vicino  per  tutto  il  luo  cammino  ; & quaft  che  per  con- 
durli inCuma,in  Pozzuoli , & in  quella  riuicra , fulfe  Rara 
men  commoda  la  via  da  Plinio  Secondo  nel  cap.  6.  del 
lib.14.  appellata  Confolare  . Mi  il  trito  cammino,  non  fol 
verfo  la  Grecia-.ma  verfo  l’Alia  intiera,  & da  quei  luoghi  in 
Italia,  Si  in  Roma,  fù  per  l'Appia  come  lì  è intefo  di  bocca  *llrt  fp* 
di  grauiflìmi  autori.  Benché  fecondo  yarij  accidenti  al- 
cimi  alle, volte  peruennero  in  Pozzuoli . Così  accadde  al  nc'a 
Centurione,  che  condufle  S,Paolo,  la  cui  naue,  fuolta  dalla  gin**. 
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.ttmperta  in  Malta, non  tenne  poi  il  fuo  diritto  camino:  tnà 

compì  con  profpcrofo  vento  per  Siracuia  > & per  Reggio 
il  retto  della  cominciata  nauigationc  verfo  Roma.  Et  anche 
appreffo  Giofcffo  Hebreo  nel  cap.9.  dellib.18.  delle  Tue 
antichitàjHerode  prima, & dopo  breue  intcruallo  di  tempo 
vn  fuo  liberto  » che  il  feguiua,  fimilmente  nauigandogiun- 
Wf  pur  /#_>  fero  in  Pozzuoli,  hauendo  à trattare  con  l’Imp.  Caligola,  il 
mia-  da  Re-  qUa|  p,  rjcrolUua  in  Baia . Mà  non  c ancor  vero,  che  la  via, 
latina  ji  la  qual  perueniua  da  Regio  in  Roma,  mentouata  daStra- 
f ingiunge-  bone  nel  ho.<S.  & deferitta  di  luogo  in  luogo  nel  fuo  Itine- 
usne  um  l'  rario  da  Antonino  , & in  vna  antichiflìma  ifcrittione,  rife- 
Appia.-i’*»*  rjta  Grotero  à cara  50.&  da  molti  altri,  trafeorreua  an- 
r*Urs  UdlL  c^e  Per  Sue^°  Pontc  di  Cafilino  , congiungendoli  coita 
è* altra  di  l’Appiadi  la  di  Capua  quafi  due  miglia , delche  hò  ragio- 
« a filini.  nato  à dietro  ? Adunque,  Se  per  Cablino,  & perciò  ancora 

per  Capua,  in  ogni  guifa  eran  frequcntilfimiquetti  viag- 
gi di  oltremare*  alche  aggiungafi,  che  di  là  di  Cablino  pur 
con  l’Appia  fi  congiungeua  la  via  Latina  j laonde  il  fudec- 
so  Ponte , per  lo  quale  fon  trafeorfo  à quella  non  del  tut- 
to dal  noftro  propofito aliena  digrefifìone , fcruìcome  di  vi» 
tragetto  à gré  parte  de'maggiori  affari  ddl’Imperio  Roma» 
no;in  cui  « vniuan  quelle  nobiliflìme  vie  in  forma  di  vna 
croce, della  quale  i due  capi  più  corti  cógiùgeuàfi  in  Roma 

XXXI  /.  Calati  a t itt*.  boggi  ditta.  Caiazzo . Com] 
balte  ri  a città . T reboia  città  > net  meiefimo  tratta 
delle  antecedenti  Sito  del  monte»Callieoia.per 
lo  quale  H annibaie  p i/sò  la  prima-» 
volta  in  Campania-»  a 

J/t  c a la  Horeper  Io  medefimo  Ponte , ò più  torto  per  quello , di 
VlA,tb  boi  cl”  picciola  parte  fi  vede  nella  contrada  appellata . Trifli- 
£ì fi  Calano  fco.Se  altre  volta  n’hò  ragionato,palferò  commodameate  à 
barn  pattai»  deicriuere  i luoghi  di  là  del  Volturno  , cominciando  da 
sii»  volt quelli,  che  fono  men  lontani  dalle  fue  acque,  Se  più  Setten- 
t»*a!tun?  trionali . Dc’quali  farà  il  primo  Calatiti,  città  per  error  con- 
fcmtori . fufa  con  quella , che  fù  detta.  Galatia.  collocata  fra  Capua , 

Se  Caudio  ncll’Appia . Mi  del  territorio  di  quella  Calati* 

fa- 
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fermamente  intefe  Liuio  nel  fib.12.  deferiuendo  il  canimi- 
: no,  eh  e (è  Hannibale  U prima  volta , che  lì  condufle  nella-» 

■ Campania  per  Allifanum  , Calatinum , & Calenum  agrum ; il 
irto  della  quale  vien  dimoftrato  nell’ Itinerario  del  Peuti*- 
gero  di  ià  del  Volturno  , in  cui  fi  legge  corrottamente  ap- 
pellata. Gah<ttia,Sc  parimente  per  errore  trouali  detta.  A die- 
fas.  vna  altra  fua  cirtà  vicina  : le  quali  fono  dirittamence 
Culatta,  hoggi.  Cataro.  Se  Alifr,  fiche  per  gli  territori;  loro 
palfar  douettc  quel  Cartagine  fé  . Potrebbe  crederli»  che 
pur  di  quella  calatia  intele  il  medefimo  Liuio  in  quelle 
. parole  del  lib.  9.  , '^ui  capti» decus  NoLe  adconfulem  trahunt , 
adijiiH/tt  Ati'iam  , cr  Calattam  abeodem  captai  . Pcrcioche  Et' alle  volti 
hoggi  è col  nome  di  Atina  chiamata  vna  picciola  terric- 
ciuola  nella  Diocefi  Caiazzana.  Ma  io  veggio , taccrfenc ttl 
da  ogni  altro  ; nè  in  quel  luogo  hò  conofciuto  fegno  veru- 
no di  tanta  antichità  ; & può  egli  hauer  parlato  della  Ga- 
lani fudetta,  che  fu  dal  lato  di  Nola;  elfcndo  nel  rclto  Hata 
Atina  vna  cicca  nel  latio  nuouo,  ò diremo  ne’  Volfci,di  cui 
pejjfan  tutti, cli’egli  habbia  ragionatola  quale  è tuteauia  in  £/  Mnt^ 
picele.  Dirà  altri,  che  ne  parlo  ben  mani  fellamente  nel  hb.  Im  modo,  tbi 
13.  raccontando  di  Marccllo,che  inuitato  da’Nolani,  à Ca-  bon  btjcgno 
nufto  Calatiam  petif,atq ; inde  Volturno  amne  tranfie£lo>perquc  il  m,l,s 
ngrum  Saticulanum,  Trebianumque  (leggo .Trcbulanumqi  co- 
me  di  inoltrerò  di  qui  à poco1)  Juper  Stufjulant  per  montes  ’ 

, Nolam  peruer.it:  eflendo  aliai  manifdlo,  che  fra  Caiazzo,Sc 
Nola,  e il  fiume  Volturno , & che  già  furono  Saticola , Se 
.Tvebula , co’tcrritorij  loro  ; talché  fe  hò  acconfcntico,  ha- 
uer Liuio  nel  libro  precedente  ragionato  di  quella  Calatia, 
bora  à tutto  ciò  concradir  non  pofia,  nò  potendo  la  fua  an- 
tichità negare  .Io  nódimenohò  gran  fofpetto,nó  di  quello: 
nè  del  viaggio  di  Marcello  per  lo  fudecto  cammino  : mà 
del  medefimo  Liuio,  che  non  habbia prefo  vngraue  fcam- 
bio,  hauendo  creduto , che  quel  Romano  fi  era  condotto 
in  Calatia  da  Canofa  . Il  Glarcano  fù  del  creder  mio,&  in 
cambio  ti.Canofa.  leggeua  da  libri  feritei  à penna . Cafthno. 

Ncque  enitn  (quelle  fon*  lefue  parole)à  Canufto  Nolam  prò- 
ficij  rcentibus,Volturnus  amnis  tranfeundus , neq,  Calatia  pc- 
, tenda  : at  vtrumq,  à C afilino,  etiamft  de  Calatia  nil  definirmi. 

.JEt  pcrcioche  Liuio  hauea  detto,  che  Marcello  da  Roma 
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era  pallaio  alcun  tempo  prima  in  Canofa,  pensò  tvel  initi. 
pire  reflififfc  eum,  velCaftlinum  redijffe : inoltrando  nel  relto, 
come  li  è incelo  dalle  Tue  parole, di  hauer  dubbitaco,  fé  egli 
licondull'e  per  Caiazzo  ; delche  anzi  gli  farebbe  Itaca  for- 
za ; mentreche  fece  quel  cammino  per  Saticola,  & per  Trc- 
bola.comc  dal  lìco  di  quella  città, ch'ho  già  diinoltrato  , & 
dal  fico  di  quella  , che  dimoltrerò  non  molto  appreifo,  lì 
conuiene  affermare  . Mà  dal  Sigonio  fù  di  quelta  fua  let- 
tione  riprefo  il  Glareano,al  qual  piacque  l’alcra^KÒd  (dille 
egli)  Liuius  precedenti  libro  Marcellum  magni s itineribui  Ct- 
nufium  contendi ffe,dtxeric,&  quòd  Plutarcbus  in  Marcello  Cu- 
nufto  item  Martellai*  ad  tutandos  Jocios  effe  profeHum,tradi~ 
derit  . Et  in  vero  quella  congettura  del  Glatcano,  che  Mar- 
' cello  filile,  ò rimalo  fra  via  in  Cablino,  ò vi  fuilè  ritornato, 

. alche  il  Sigonio  non  diede  veruna  rifpoita , contradice  al 
. relto  del  racconto  di  Liuio  , il  quale  hauendo  detto , che  i 
Nolani  gli  mandarono  i loro  atnbafciadori  » mentre  egli 
Canufij  cumexercitu  erat,  foggiunge  non  molto  appreifo,  che 
Caftlinum  eo  tempore  qui  agenti  Pranejlim  habebant  cum  pau-' 
cis  Romana , Lattmq,  nominis , quos  foiem  andita  Cannenfis 
eludei  confuterai  ; nel  qual  tempo  ancora  fe  Marcello  fulfc 
flato  in  CafilinoTorfe  non  farebbe  Itaca  cóchiufa  Tamicitu 
di  Hannibale  co'  Capuani.  Adunque  non  clfendo  à mente 
di  Liuio  lalettione  del  Glareano  ; & elfendo  nel  rcito  aliai 
vera  l’olTeruatione  fua , che  per  andarli  da  Canofa  in  Nola  » 
non  era  bifognopalfarlì  il  Volturno,douc  potea  peruenirlì 
per  la  via  di  Beneuento , & di  Gaudio , piegandoli  poi  à fi- 
niitra  per  gli  monti,  che  fouraltauana  à SueH'ola:  io  più  co- 
llantemente hauecò  di  quello  Liuiano  racconto  à dubbica- 
re . Forfè  conuenne  à Marcello  in  quel  tempo , pieno  di  ri  • 
uolce,&  di  ribellioni, lafciar  il  cammino  più  commune?  Mà 
in  qual  maniera  potè  clfer  collrctto  , à paliardue  volte  il 
Volturnoda  prima  volta  andando  in  Calacia,  & la  feconda 
ritornandone  (e  Canofa  egualmente  che  Nola  da  quello 
alcrofuolato)  fe  tuteauia  perlo  campo Saticolano, il  qual 
già  li  è veduto,  che  hi  anche  di  qua,  & dal  lato  Sertcncrio- 
nale  del  Tifata, egli  hauea  à p aliare  i Di  ciò,  forfè,  auueduci 
quei  cenfori  antichi , mutarono  ne’  loro  codici  il  nome  di 
C'anoja  in  quello  di  Caftlino  ; mà  far  uon  poterono , che  Li» 
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uio  , col  fatto  racconto  dell*  andar  di  Marcello  da  Roma 
in  Canofa, hauelfe  mutata  la  fua  fconueneuoledefcrittione. 

Egli  nel  citato  lib.zz.  detto  hauea  , che  placati! fata,  vt  re- 
ba.ntur,dcis,M  .Claudiu!  Marcella  abOjìia  mille,&  quingentoi 
■milite s,  quos  in  clajfetnfcripto!  babebat,  Romam,  vtprsfidio  ef- 
fetti,mi  fit.  ipfe  legione  elafi!  ( ea  tertia  legio  erat)  cum  T ributto 
mihtum  Teatiutn  Sidicinum  pramifa , claffc  tradita  P . Furio 
collega, paucos  pofl  din  Canufiu  magmi  itineribus  cotldit.8c  gli 
credette  Flutarco  , ch’alio  fpeffo  lì  fcruì  del  fuo  rteflò  dir?; 
fiche  era  ben  neeelfario,  che  anche  di  Canofa  hauefl'e  intro- 
dotto poi  Marcello  à venir  in  Nola.  Màaflài  più  conuene-  Liuio  il!u- 
ttol  mente  può  crederli che  il  viaggio  da  lui  attribuito-  ftrat0>&’  n° 
gli  da  Calatia  per  gli  campi  di  Saticola,  & di  Trcbola,  l’ha- tato’ 
ucfi'e  fatto  > all’horche  feguendo  il  fudetto  Tribuno , & per- 
uenuto  anch’egli  per  la  via  Latina  in  Teano  , percondurfi 
per  Alile, per  Telefo,  & per  Beneuento  in  Canofa  ( parlò  di 
quella  via  Antonino>defcriuendo  il  cammino  da  Terracini 
in  Beneuento , & quello  da  Roma  Umilmente  in  Beneuen- 
to)gli  douertero  giùgere  gli  ambafciad.ori  Nolanijonde  ha- 
uédo  lafciato  il  prefo  viaggio,  pafsò  per  Cales,&  piegando 
à-lìniRra  per  la  via  alle  falde  del  monte  Canicola, della  qua- 
le rimangono  Chiari  fegni  per  gli  nolti  i cafali , Pignataro  , 
Pantoliano,VcHona,&  per  gli  altri  di  quel  tratto,  che  giun- 
geua  al  fiume  Volturno  nel  luogo,  doue  hò  detto  altre  vol- 
te , che  hi  il  luo  terzo  Ponte  nella  contrada  chiamata . Trz- 
fltfco-.per  quella  via  dico,  hcondulfc  inCalatia,òpiù  torto 
nel  fuo  territorio, & Volturno  amnc  tranfìc{lo,perq;agrum  Sa- 
tiiHlanttmfT rebulanumque( di  quello  fìtodi  Trcbola, qui  non_j 
dico  nulla)  fuper  Suefulamfer  monte!  Nolamperuenit . Dal  ^.  . eoa. 
qual  cammino  non  fu  affai  diuerfo  quello, che  alquito  tcna-  corde  àf*-» 
po  apprelfo  tenne  Fabio  Maflìmo, quando  partito  da  Calcs,  Beffo. 
C6bulteriam,cr  Trebula,&  Aufìiiulam  (vfurpo  quelle  parole 
di  Liuio  feconda  la  fua  Volgata  lcttione)t/<  cepit,&  inter  Ca- 
puane,cafìraq-,  Annibali !t  qua  in  Tifati i erant , tranfduflo  exer- 
citu , fuper  Vcfuuium  in  caftris  Claudiana  con fedit  : come  per 
cuelche  hò  dichiarato  del  fico  di  Saticola , & per  quclche 
'«imoftrerò  del  fito  di  Combulteria,&  di  Trcbola,è  manife- 
fio . Hauercbbe  potuto  ancora  Marcello rtccuere  ifudetd 
4gabafciadori  in  Calatia  ; per  la  qual  città  > & per  Telefo, 
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fenza  toccar  Alife, bacierebbe  potuto  il  Tuo  Tribuno  anche 
haucr  fatto  il  fuo  cammino,pcr  condurfi  in  Beneuento , & 
finalmente  in  Canofa  , ilche  non  è men  concorde  al  creder 
mio.Et  certamente  per  la  ftelfa  via  ne’medefimi  anni  Han- 
nibale  , come  racconta  Polibio  nel  Iib.  3 . dopo  hauer  làc- 
cheggiata  Beneuento, & prefa  Telefo, venne  in  Campania  la 
prima  volta;  & dopo  molti  fecoli(edificata  già  quella  città 
nuoua)hauendo  il  Conte  di  Capua  Pandonolfo  inuicato  al 
fuo  aiuto  Guaiderifio,  ò il  diremo Guaideri  Principe  di 
Beneuento, & Gregorio  Bailo  de'Greci  Imperadori  Leone» 
& AlelÉmdro,  contro  dc’fuoi  fratelli  cugini:  l’vno , & l'al- 
tro diuifamente  fine  mora,  (fono  parole  di  Hcrchemperto 
nel  Numer.41  .)per  Caia^am,  Sicopolimquà  aduentantibus,  ab 
Occafit  iuxti  vrbem  Capuanam  rcfcderunt.Gii  fappiamo,ef- 
fer  Caiazzo  la  Calatia,  di  cui  horafi  ragiona:  & Sicopoli  fi* 
vna  città  nel  colle, detto.Z)/  Trìflifco.  dal  nome  della  contra- 
da, mentouata  non  e'  molto, di  li  del  Volturno,  che  feorro 
alle  fue  falde:edificata  dalli  noftri  Capuani  à tempo  del  Bc- 
neuentano  Principe  Sicone  > il  qual  fu  dall  anno  817.  fin  al- 
l’anno 83  3 - onde  tù  detta  à quel  modo  ; & eflendo  fiata  poi 
relà  mumtifiima  da’mcdefimi  Capuani  nell’anno  840:! ug- 
giti dall'incendio  dell’antica patriai,arfa da’Saraceni;  màfia 
lo  fpatio  der  primi  quindeci  anni  frequentemente  da  for- 
tuiti,ò come  ìopiù  credo, da’fuochi,accefida’medefimi  Ca; 
puani,  confumara , rimafe  del  tutto  vacua  di  habicatori  ; 1 
quali  pacarono  à fondar  quella  nuoua  Capua  nell’  anno 
856:  hauendo  à vile  di  habitare  nelle  angufiie  » & nelle» 
grotti  di  vn  picciol  monte  i come  dalle  difeordi  narrationi 
ai Herchemperto  fudetto nel  Num.15.  & nel  Num.  24.  di 
Giouanni  Abbate  Cafinefe  nella  Serie  de’Conti  di  Capua-* 
al  Num.i.  & al  Num.  2.  dell’Anonimo  Salernitano  nella-. 
Par. 3 . che  fono  autori  da  me  ricorretti,  & dati  alle  itampei 
& da  quella  di  Leone  Hofticnfe  nel  cap.30.del  Iib.  1 . ridotte 
à ragioneuol  concordia,  panni  di  poter  dire . Di  Calatia-* 
adunque.ch’hora  è Cmu^o.hauerà  Liuio  parlato  ancor  que- 
lla altra  volta,  ilche  non  potrebbe  effer  vero  in  altro,  ch^* 
nel  deferitto  modo. 

Non  fon  poi  ben  ficuro,  fé  egli,  & il  fuo  compilatore  Si- 
lio, intefero  della  lidia  Calati*  più  tolto,  che  di  quel  l’altra» 
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da  me  per  cagion  di  differenza  chiamata  . Galatia , la  qual  Non  « c/rt» , 
differo,hauer  Arguite  le  parti  di  Hannibale;  eflendo  Itati  ffìutU  C* 
fcambiati  faoilmente,come  gii  dimoierai,  i loro  non  molto 
difììmili  nomi  ; i quali  par  anche  di  poterli  oflcruare  ap-  ^ 

predo  Plinio  Secondo,  cne  furono  Amili  del  tutto,  & pari  ; Ha»»ihaU. 
■pcrcioche  egli  nel  cap.  5 . del  lib.  3.  nel  catalogo  delle  citta 
delia  prima  regione  d’Icalia.che  non  eran  colonie, da  lui  di-  E fendo  qui 
fpoile  per  via  di  Alfabeto, mentono  vna  fola  Calàtiaimà  nel  ,ife^ueii  c¥ 
numero  del  più, dicendo.  B milU,Calatite,Cafinum,CalenHm. 

&c.  il  qual  nome  da  ogni  altro  , che  parlo  di  alcuna  di  elfe,  J 
fu  femprc  vfato  nel  numero  del  meno.  Culatta , talché  col 
plural  numero  douetce  Plinio  intendere  di  ambedue  . Nel  p°"c°  1 
relfo, nè  Tolomeo,  nè  Strabone,nè  Polibio, nè  Cicerone,chc 
fecero  raccolta  per  varie  occalìoni  de’ nomi  delle  città  di  Af  1 kanJ 
Campania, mentouarono quella  Calatia:&  i due  virimi  per  ZZuóù?»* 
ogni  maniera  hauerebber  douuto  farlo  , pofciachc  defcriC- fare , alcun 
fero  le  città,ch’erano  intorno  Capua;  mà  fe  n'aflenne.r, forfè,  p>à  antichi , 
perla  fuanon  moltafama , per  la  qual  cagione  ancora  par-  *'  dl,r‘  m*~ 
mijche  l'Ignoto  Cafinefencl  Num.29.delIafua  Hi(torierta, 
mentouata  da  me.più  volte, volcndodefcriuere  ilfico  diyna  ftT  iìju^, 
maraùigliofa  grotte , dedicata  all'  Arcangelo  Michele , !a_>  poca 
qual  giace  nella  DioceG  della  ftell'a  città , la  dimoftrò  per 
via  di  ogni  altro  conh'nc^he  di  quefto,  dicendo . Intcr  Ca-  L*  Ignoto 
puamfT cAnum,nccjton  Altfam,auditur  effe  mous  quidam, in  quo  “* 

Jicitur  adeffe  Anodica  virtks,ad  ittfiar  B-Micbaelis  Arcbangeli 
in  monte  G.argano%vbi  diJìiUari  flqucm,& iugitcr  cffoffam  cryp - 
tam,&  tacere  Bafilicam,  atq\  ibidem  nu  nc  crebri)  fieri  prodiga. 

Douette  innero  quella  grotte  propriamente  appartenere  al 
ferri  torio  d i Combulteria  , ò yero  di  Trebola-:  città  .ambe- 
due in  quel  tratto , come  dimoitrerò  hor  hora  ; delle  quali 
non  mi  marauigliojche  quello  Ignoto.autore  non  haboil^ 
parlato  ; douendo  à quel  tempo  effer  cadute  dal  lor  gra- 
do,&  effer  diuenuti  i loro  nomi  molto  ofcuri;mà  Calatia,ò 
la  diremo  Caiazzo.iconuien,  che  fufle  Hata  in  alquanto  mi- 
glior fortuna, per  la  qual, colà  Herchempertodl  qual  viflc  in 
quella  flefla  età,  non  lafciò  di  mentouarla,  & non  douette-» 
effer  mancata  giamai  ; effendone  argomento  molte  ;fuo  pofdacb * A 
antiche  ifcrittioni  de’tempi  di  alcuni  Impcradori  dopo  de’  l*  tu»  ma »- 
dodici  Cefaliche  vi  fono  rimafei&  il  fudetto  Itinerario  del (ò 
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Peucingcro  ancora,  il  cui  autore  ville  intorno  il  fine  dei 
quarto  fccolo  di  Crilto.  Mà  non  vorrei, che  cadefle  nel  pen- 
fiero  altrui , eflerfi  da  me  per  alcun  liuore  refo  ambiguo,  fe 
le  più  antiche,^  le  più  illuilri  memorie, credute  fin  hora  da 
ogni  altro  appartenere  à quella  Calatia,fian  fuejpercioche 
nè  io  hebbi  giamai  ragione,  che  di  molto  amarla,  doue  hò 
molti  amici,  & doue  nacque  MarlilioTebano,profeliòre  di 
Huinanità,già  mio  maeltro,  degno  di  cui  fi  conferui  hono- 
rcuolc  memoria  anche  per  la  bontà  dcTuoi  collumi  : nè 
quello  cllercicio  dello  fcriuere  delle  cofc  antiche,  perfej 
ièeflb  honoreuoliflìmo,  può  da  huomo  dell'erter  mio  venir 
in  così  vii  modo  à vendetta,  & à fdegno  vfato  ; la  qual  di- 
chiaratione  quanto  è fuperflua  a’prelenti,  tanto  Porle  è no- 
ce ilari  a per  quelli, che  verranno  ; a’quali  per  loro  maggior 
certezza  ricordar  voglio,  che  il  prefo  illituto  così  portaua  ; 
onde  anche  mi  fon  perfuafo, ch’io  douea  nó  men  di  quella, 
che  dcll’altrc  città  di  Càpania  ragionarejbenche  nó  fia  bcu 
certo  ( tacendolo  gli  antichi)  «'ella  appartenne  più  torto  à 
noi, che  alti  Sanniti, cll'endo  Hata  collocata  quali  ne’comuni 
confini  ; fiche  nè  mcnolafcerà  di  trattare  , nè  di  Combul- 
teria,  nè  di  Trebula,  che  furono,  come  hò  detto, nel  medefì- 
mo  tratto , l’vna  alquanto  piu  dell'altra  da  noi  remota , & 
più  Settentrionale. 

Et  affermo  io, che  Combulteriafù  di  là  del  fiume  Voltur- 
no nel  tratto  di  Caiazzo  ; anzi  attefo  il  prefente  flato  del- 
le cofc,  nella  Tua  Diocefi,  benché  Liuio  par, che  l'habbia  de- 
scritta non  lontana  da  Saticola,  & feco  ancor  Trebola,  do 

quello  altro  lato  . Del  Confole  Fabio  di£2e  egli  nel  lib.ij. 
che  ad  Cales  cafira  babebat,nec  Volturnum  tranfducere  audebat 
exercitum, occupanti  primò  aufpicijs  repetcndis  Romcr.dein  pro- 
digai,qua  alia  fitper  alia  nunciabantur,expiantique  ca,baud  fa- 
ctlè  litariJiarufpiccs  re jpondcbant.Et  appretto . Et  circa  Capita, 
tranfgreffo  Volturnum  Fabio, poft  expiata  tandem  prodigia,am- 
bo  confitles  rem  gerebant.Combulteriam,&  Trebulam,&  AuJH - 
culata  vrbes  (già  fi  acconfentì  al  Cluuerio,che  Aurticola,  8c 
Saticola  furono  vna  città  fola)quaad  Poenum  defeceranttFa- 
biutvi  cepit  , prafidiaque  in  ijs  Annibalis  , Campani permutti 
capti . Et  Nola,  fiati  priore  anno , Senattts  Romanorum , Plebi 
AnnibaUt  erat,confiliaq,  occulta  ie  caede  principum,&  proditia- 
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le  vrbis  imbnittir . .giti bus  nè  incerta,  procedercnty  inter  Cd- 
•uam,cdflroquè  Anmbalts>qu£  in  Tifatis  erant,transdu£lo  exer- 
ttu  FabiHS,fuper  Vefuuium(il  Cluuerio  legge. SueJJi-.lam.)  in 
afìni  Claudi onn  confedù . Adunque, come  portar  pare  l’or- 
line del  Tuo  dire  , Fabio  dopo  eflèr  pattato  di  qua  del  V ol- 
italo,doue  non  lì  niega,che  fù  SuettoJa,prcfe  le  tre  città  iu- 
lette, fiche  loltetto  del  litodi  Combulteria, & di  Trebola,fi 
leucrà  dite.  Mà  fé  Trebola  tu  da  queil’altro  lato,  & anchej 
a vn  luogo , bora  comprefo  parimente  nella  Dioccfi  di 
;aiazzo:ben  del  iito  di  Combulteria , accennato  da  Liuio , L* 
otremo  rofpettare.  Fabio  da  Cales  per  la  della  via.che  fat-  d*et*  y " _ 
1 hauea  Marcello  da  Teano  in  Calaria, per  condurli  in  Ca-  boia  ‘ebe/è 
olà, il  qual  poi, come  io  penfo,li  riuolfc  in  Nola:per  la  Ile  Ha  <u  quei  ut», 
iadico,  pailàto  ii  Volturno , per  Saticola,  che  ottener  do-  "®"  fà  **• 
ette  in  quel  cammino  , Se  appretto  per  la  valle, chiamata. 
app  uccio . fra  Capuane  gli  alloggiaméti  di  Hannibale  per- 
enne al  luogo  degli  alloggiamenti  CIaudiani;ilche  non  mi 
potrà  negare.Fra  k>  dello  viaggio  adunque  ottenne  infic- 
ic  quelle  altre  due . Mà  di  qua  del  Volturno  in  qual  luogo  Bt  feti*  U 
oi  dir  potremo,  che  fn  Combulteria  ? della  quale  ben  fi  hà  fu*  etrretu 
iditio  badatole,  che  fù  nella  fudetta  Dioccfidi  Caia  zzo, in 
n fito,non  molto  fuori  del  cammino  fatto  da  Fabio;  come  “ 
a autentici  tedimoni/  incenderemo , Liuio  adunque  ha-  ti»n»  fru-» 
endo  in  vn  fol  giro  di  parole  raccontata  la  conquida, fatta  iu»ibi  d*iu 
a Fabio  nel  fuo  viaggio  delle  tre.  città;  inencouace,  nulla  ^ 

iù  curò  di  altro . Et  in  vero  in  quel  luogo , ch’hora  vicn_»  ******* 
jmprefo  nella  fudetta  Dioccfi  di  Caiazzo,nel  tratto, in  cui  Lj  . , 

mo  i cadetti,  Al  uignano,Traguni,&  Atina, collocarli  Com-  t#<  1 

ulceria  ben  conuiene;  la  qual  caduta  dal  fuo  grado,  diuen- 
e picciola  terricciuola,appeIIata.C*«/fere.&  variamento  . 
oultere  . Si  vien  defcritta  nella  Vefcoual  Bolla  altre  volte 
icntouata,  del  Santo  Caiazzano  Vefcouo  Stefano  ; nella  . . 

uale  col  racconto  di  tutte  l’ altre  chielè  di  quella . Dioccfi 
mo  ancora  i nomi  delle  chiefe  di  S.  Maria  » Se  di  S.  Prifco 
d Cuultere, alli  quali  precede  il  racconto  delle  altre  chiefe*  . 

Ycrano  ne’fudecti  cadelli  di  Aluignano,  Se  di  Tragum;  8c 
guc  il  nome  della  chicfa  di  S.Lorenzo^  Anna  . Fallì  di  , 
iù  unendone  di  queda  Coultere  nella  Proclamatone  del 
icdciimo  fante  Ycfcouo,  per  la  quale  non  molti  anni  pri- 
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ma  della  Tua  morte  .(ville  egli  nel  Ve feouato  per  lo  (patio 
di  44  anni  dall'anno  979  ) li  dolfe  di  alcuni  vtorpatori  de' 
beni  della  fua  fede  nel  Capuano  Concilio  Prouinciale  i 
tempo  dell’  ArciucCcouo  Paldolfo  ; della  quale  Proclama- 
rione  fu  dal  noftro  Michel  Monaco  data  alle  ltampe  quella 
parte,  che  nell’ originai  luo  li  leggeua  più  intiera  ; mi  in_, 
quella , che  in  molti  luoghi  è rimafa  dall’antichità  molto 
contornata, lì  leggono  le  tegnenti  parole  . Curtem,&  terras 
Saftx  Maria  de  Coultere, qua  videntur  effe  in  loco,quod  dicitur. 
Cornelia,  pars  noflra  fedii  per  triginta  annoi  poffediffe.  Nè  il 
dimagrato  flto  di  Coultere  daquelchedel  lito  di  Combutte - 
ria  accennò  Liuio,difcóuiene.  Raccóta  il  medelìmo  autore 
Af , nci  che  poi  nel  feguéte  anno  lo  Hello  Jabio  ad  populan- 

U ftrtJ-'isbt.  agros,recipiendafque  armis,qua  defecerant , vrbes, proci  (fit. 

^ ^•aU(^nHS  Samnis  grauius  deuafiatus.opida  vi  capta:  Compulte- 

ria,Telefta,CoitipJ'a,  FuifuU,  & Orbitanium . Mi  quetta  C ora- 
ti ult  erta  nó  panni  la  Combulterùudi  cui  fi  e ragionato: nò  fel- 
lamente per  l'argomento , che  farebbe  aliai  leggiero , della 
piccioJa  varietà  de’loro -nomi màpercioche ella  era  .già 
• itata  conquilìata  dal  medelìmo  Fabio  nell’anno  precedcn- 

Etfe pur  fu  te.Mà  fe  nó  furò  piùcTvna  foladi  too  nomedeuerà  qui  ricó- 
remo  v**  fe - ciarli nell’altroprimo  modo , dal  quale  più  facilmente  potd 
u ■ •tiupar  cjj  difeefo quello  di  Coultere-,  Se  faremo  alquanto  piùcer- 
Combulteria fu cittàdel Sannio,  Se potraifi  crederlo 
ÀcHo  delle  altre  città  di  quel  tratto,  come  accennai  à die- 
tro. De*fuoi  Colmlterint  incèder  douctte  Plinio  Secondo  nel 
fudetto  catalogo  delle  città  d'Italia  della  prima  regione  ; 
nella  quale  benché  da  Augnilo  non  fù  deferitto  ,xiè  il  San- 
nio,nè  gl’Hirpini,fù.per  teltimonianz3  del  medelìmo  auto- 
re,detonerà  l’vna  , Se  l’altra  Calatia,  Se  di  più  Alife , la  qual 
fermamente  fù  de’  Sanniti . Mà  di  Trebola  non  s’induggi 
più  il  ragionate. 

BUBBOLA  Pensò  AntonioSanfelice , il  qual  deferifle  la  noflra  Cam- 

vtti  (redm-  pania  in  vn  pecnliar  trattato, & la  fua  opinione,benche  egli 
m *ffrr  ber  noi  dica , fu  feguita  dal  Cluuerio,  che  di  Trcbula  ritenga  il 
fuimdéTt  t°*4  ^to>  & in  parte  il  nome  vna  picciolaterricciuola.chiamau. 
del  Clant?,  Tremola.  ch’c  affai  vicina  al  fiume  Clanio  da  quclto  Setten- 
uom  lemteum  trional  fuo  lato;  dalla  quale  verfo  l’Oriente  d’Inucmo  fono 
dm  Smrfeim,  lontane , quali  di  vn  miglio  s le  rcliguic  di  Suelfola , & pià  . 

ia 
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in  là , dopo  pari  inreruallo,forgono  i monti  SuelTolam.ac 
piegando  à Mezzogiorno,in  molta  maggior  lontananza., 
in  vn  largo  campo  è Nola  • Ma  da  quello  medelìmo  Tuo  la- 
to, & verfo  l'Oriente  E(liuo,per  lo  (pat  io  inegualmente  di 
quattro  miglia, è il  monte  Tifata*  Recò  il  Sanfelice  in  pro- 
* ua  del  creder  fuo  i veiligi  di  vno  antico  Teatro, da  lui  vedu- 
ti  in  quel  luogo, & gli  applico  al  Teatro  della  Tua  1 reboia, U 
qual  (ito  gli  parue  {Se  lo  Hello  giudicò  il  Cluuerio)  che 
falle  (tato  dimoitrato  anche  da  Uuio, quando  difle  di  Mar- 
cello, che  da  Calatia  Volturno  amne  tranfictto.pcr  agrum  Sx- 
ticuUnum , Trebulanumq ; fupcr  Sucffulam  per  monta  Nolam 
peruenit,  Se  poi  di  Fabio,che  da  Cales,  trangreffo  Velturuum , 
Combultcriam,&  TrebuUm,&  Aujliculam[ò  ver o.Saticulam) 
ni  cepitMi  elTì  non  pofer  mente,  che  fe  Trebola  (per  vfar  le 
parole  del  Sanfelice)  fù  città  Tifata.apertis  in  campii » il  cam-  * 
mino  di  Marcello  non  douette  edere  fuppr  SuefuUmper drfi( 
montea  mi  infrà  SuejJkUm  per  plana . Liuio  adunque,come  none , fetta. 
auuertij  ragionando  di  Sadcola  , col  Tuo  compendiofo,  per  ne  d»  */«- 
non  chiamarlo  confufo  dire,  fù  cagione,  ch’egualmente  cte  ** 

lìti , & di  Trebola,  & di  Corabulteria , Se  di  Saticola , & de  - * 

viaggi  di  Marcello,  Se  di  Fabio, lì  filile  tortamente  giudica- 
to  « Sarebbe  ben  grande  argomento  quello  del  Teatro,  (e  il  ve  frìgi  aure* 
Teatro  fuile  (lato  edificio  di  Trebola  peculiare  , il  qual  fu  ra.irdelfn, 
quali  di  ogni  altra  città  comune  i fiche  più  tolto  haucremo 
à credere, che  in  quel  luogo  fù  alcuno  dc’caltelli,i  cui  nomi 
per  la  loro  ignobiltà  furono  taciuti  da  S trabone  ; pofciachc 
non  farebbe  gran  fatto, che  quei  veftigi»hora  non  più  vedu- 
ti, & dallo  (ledo  Sanfelice  appellati,  modici  extxntia.  fuflero 
Itati  di  altra  più,  ò meno  antica  opera  s & che  da  lui  rifcon- 
traticol  racconto  di  Liuio,per  la  fallacia  della  fomiglianza 
dc'nomi.Trcbula.ScTrentola  (indirio,chenó  fuole  eller  tem- 
pre fermo)  gli  hauelfc  riputati  di  vn  Teatro-Parlò  degli  ha-  ^ 
bitatoridi  quella  città  Plinio  Secondo  nel  più  volte  citato  togmo»e.ai 
catalogo  delle  città  della  prima  regione  d’ Italia,  Se  chia <•  lmiaic . «* 
molli  cognomine  Balinienfes : forfè, dille  il  Cluuerio,  ad  Mfcri-f  da 
men  altcnus  Trebulx,(juamin  Sabinis  commemoraumus . An-  ^ 

cor  Tolomeo  nó  ofeuraméte  ne  regiltrò  il  nome  con  1 altre  Csmf)fmi0  di 
città  mediterranee  di  quella  regione;  & fe  riattenda  I ordì-  dei  voi. 
ne  fuo, la  defcrilic  fra  quelle,  ch’eran  di  la  del  V oltumo  . Le  tum ». 
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fue  parole  in  Latino  fon  quede.  Campanornm  mediterranee 
cinitates.  Vcnafrum , Teanum,  Siie{j'a-tC.ilcs-,Cafili);um,Trebkùi 
U* Forum  Po?U’  < quefte  furono  da  quel  lato  del  mento  nato 
fiume  : le  feguenti  da  quello  alerò)  Caput,  AbeUa,Atclla  Né 
2)»ut Mtkrfi  qu^  del  Volturno  fù  quel  campo  Trebbiano  : mentouato 
il  iùp».  I re  in  compagnia  di  alcuni  altri  campi  da  Cicerone  nell* Orar, 
belano  . ^.contro  Rullo , che  altra  volta  hò  riferite , ragionando  dì 
C afilino,  fe  vengano  bene  olferuatc  ; percioche  egli  diftinfe 
in  tre  ordini  i loro  nomi, fecondo  quelli  de'loro  fili, dicendo 
dc’primi  capi.ch’cran.  perlavia  Appia,&  a’fuoi  lati. Albanus 
ager  cfl,SetinHs,friutrnas , Funiams^’ef ntms,FaUrnus,Liter- 
ttustCumanHs, Cafiltnas. audio. De’fecondi,ch’eran  per  la  via^, 
Flaminia.  Ab  Mliapartc  Capcnas-,Fahfcus,Sabinus  ager, Reati - 
tms . Et  degli  vltimi,ch’eran  per  la  via  Latina  : mà  il  fuo  tc- 
llo’chc  nc’volgati  codici  parmi  -Clfer  mozzo,  non  ne  dimo- 
difoio.  ltra  Ia  diltintione  dagli  ancedentii  & forfè  anche  vi  é il  di- 
fetto del  nome  di  alcun  altro  campo , da  Roma  men  lenta- 

no.mctouò  quelli- FcnafranustAUtfanus.Trebklauur. Laonde 
nc  i!  Turnebo  con  buona  ragione  il  riprefe,  di  hauer  accop- 
piati quelli  tre  virimi  campi  con  quelli  della  fecondacene, 
11  Tursebo  qui  fupertonbus  annumerar!  fonia  debitore , ordinemq-,  confuti 
*■  Paolo  dere  videntur:  nemen  Paolo  Manutiobcn  fcce,interprerarv- 
iutad!'0 11  do^he  quello  c&mpoTrcbolano  fù  della  Trcbula,  già  ne’Sa- 
bini.fiche  contungi  cum  Reatino  debuit.  Al  corfo  della  via  La- 
tina, diltefa,  come  ci  fù  efpofto  da  Strabone,  che  fi  é recato 
Cicerone^, a dietro,  per  Cafino.per  Teano, & per  Cales,bcn  conuengo- 
S trabante  ,•  no  quelli  campi-.cio  è il  Venafrano,l’Alifano,  & il  Trebòla- 
Liuio,&  m no;i  primi  due  de'quali  non  puòdubbitarfi,  che  furono  dal 
ìuri-  C°n  fuo  1,niftro  Ia»o,&  che  alquanto  più  remoto, & col  framez- 
20  del  fiume  Volturno  fùl’Alifano;  il  qual  nondimeno  ap- 
PrclJola  nicdefima  via  Latina  fùdeferitto  da  Liuio  nel  lib.  • 
t*iJ‘.  f" U *6  scontando  ilviaggiodi  HannibaIe,quando  da  Capua 
<T« aU.Vftr  a°dò  i por  l’afledio  in  Roma,  il  cui  dire  da  Silio  nel  lib.ia. 
i*  itile  Tn  fu  feguito . Adunque  appreffo la  medefima  via,&  fecondo  il 
i>ol*r,or*f  medefimo  ordine, offeruato  negli  altri  fudetti  campi  ,deue- 
jJ^Tcmodi  qua  del  Venafrano,&  dell’Alifano  collocar  il  cam- 
• hs  P°  Trebolanojfiche  hauefle  hauuto  verfo  Occidéte  Tcano,& 
■•mmi  meiu  Cales;  & verfo  Oriente  Calatia:  quelle  fopra  la  fiefia  viatet 
t ampami*  quella  nello  ftcfTo  fuo  lato  vaiò  Oriente , & dal  fuo  corfo 
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Alquanto  lontana.  Dille  Limo  nel  lib.sz.  che  Hannibale  per 
AUifanum,&  Caltiinum  ,&  Calcnum  agrum  in  campar*  Stel- 
latati defiendit , all'hor  che  paruc  poi  da  Fabio  ad  Cafdtnum 
abfeffus^Etdti  medelimo  Tuo  cammino  ragionando  Polibio 
nel  Iib.j  .appretto  il  Tuo  interprete, fcrilfc  nel  fcgucte  modo. 
jinnibal  cxerdtum  è Samnio  per  angufiias  Eribiani  colli s dc- 
ducit . c afte  a ai  Voltar  num  amnem  ponit  ; qui  di  dot  campai  di - 
uiitf,  & caflraipfaex  exparte,qua  Roma  (ita  cflybabebat . Ha- 
uea  egli  defcritti  i campi  della  noflra  Campania  ; & detto 
parimente  hauea,  che  tres  tantum  aditusbabcnt,  perangujlos » 
atq;  diffidici  : vnum  à Samnio  ( quello  era  per  Gaudio)  fecu*- 
dum  ab  Eribano  ( per  lo  quale  pafsò  Hannibale  ) tertium  ab 
regione  Hirpmorum.cio  è per  Auellino.Mà  fé  il  campo  Tre- 
boìano  di  Cicerone  tu  di  qua  di  Alife  nel  tratto  del  Can- 
nono non  dubbiterò,  che  non  giLEribianoSù  dirittamente 
appellato  da  Polibio  il  fudetto  llretto  palfo,  mà.  Trebolano. 
da  la  Tua  viciua  Trebola . Se  non  dU.Eribano . nome  appreso 
ogni  altro  autore  antico  del  tutto  ignoto . Nè  fimilmcntej 
dubbiterò , che  nel  racconto  di  Liuio.ò  manchi  il  nome  del 
Trebolano  campo, ò vero, ch’egli  ftudiofamente  il  tralafciò, 
per  non  moitrarfi,di  trafcriucre  la  hilloria  di  Polibio  nella 
fua, come  pur  fece;  parendogli, forfè,  hauerlo  anche  in  que«- 
fta  parte  luperato  di  diligenza  con  la  fua  più  minuta  de- 
fcrittione  di  quel  viaggio  di  luogo  in  luogo  ; dal  quale  per 
altro  fuo  mal  talento, (benché  il  Cafaubono  prende  la  dife- 
fa  di  Liuio,  delche  non  polTo  trattar  intieramente  in  quello 
luogo)altre  volte fenzaverun titolo,  & nel  lib.30.  noncon_» 
altroché  di  fcrittore  da  non  difpreggiarlì,  fù  mentouato  il 
fuo  degniflìmo  nome  ; doueben  farebbe  conuenuto,chcl* 
haueli'e  lodato  in  aliai  nobil  modo  ; pofciachc  egli  tuttauia 
del  fuo  dire  iui  tenne  conto,  il  quale  hauea  affermato,  che  il 
Rè  Siface  era  dato  condotto  nel  fuo  trionfo  da  Scipione» 
mentre  altri  hauean  detto,  ch’era  morto  alquanto  prima»,  ; 
delche  panni,  che  con  molta  ragione  già  l’accusò  Fuluio 
Orfinoi&  che  Gerardo  Giouanni  Volilo  noi  difenda  baile  - 
uobnente, dicendo  nel  cap.19.del  lib  i.  degl'Hillorici  Gre- 
ci, che  pojfurnus  id  tara  hrritna  intelligere.  Percioche  qual 
modeitia  gli  era  bilogno  vfare  verfo  vn  morto  già  di  molti 
anni?Mà  l’emulatione  Rapprende  verfo  demoni  ancora»». 
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'Nondimeno  Ha  di  ciò  pure  queiche  altri  più  voglia,  fari 
certamente  vero,  che  Trebola  fiù  nel  tratto  di  Calatia  verfo 
la  Campania , laonde  l’adito,  per  lo  quale  da  quel  lato  qui 
poteua  cntrarfi,  iù  da  Polibio  appellato . T rcbolano',  al  qual 
non  penfo.ehe  temerariamente  qucltonome  negar  deucrc- 
mo;  fiche  il  Trebolano  campo  di  Cicerone , come  da  quei 
fuor  racconto  mi  parca  douerfi  conchiudere,  fari  liit&fru^ 
Sìcke  Tre-  Calatia, Teano, & Cales . A quella  cosi  manifella  certezza^ 
hfle/fa  ‘a‘te  non  a*cro  Pu°  manc4rc>che  il  veder  Trebola  nel  fuo  proprio 
&■  ntl  lutfo  ^t0  • ^ JoP°  tanti, & fi  nunifeili  fegni,  che  n’hò  recati, 

bora  detto  andar  vorremo  dietro  la  fomiglian/a  de*nomi;&  dietro  an- 
Tr«gl  cora  a’velligi, rimali  d’vna  antica  città  nella' fudetta  Caia  z- 
i*  Dtocefi  di  zana  Dioceli, nella  regione  denominata  da  vn  fuoprincipal 
atéKM . ca(tcu0<  ja  Baronia  di  F or micola:fici\ mente  vi  perueniremo. 
lui  in  vn  luogo , ingombrato  da  ruine  di-  edificij  antichi , il 
quale  alquanto  più  di  Calatia , & del  dimollrato  fitodi 
Combul  teria.è  vicino  alla  Campania,  piegando  al  lato  Oc- 
cidentale , & volgarmente  fi  appella.  T regina.  Se  T reglia : io 
penfo,  che  fòla  Tremola,  che  andiamo  per  quelcontorno  ri- 
cercando; ilche  fe  non  fia  vero,  nc  Cicerone  potrà  hauere_* 
contro  del  Turnebo,&:  contro  del  Manutiodifefaveruna.-né 
riconciato  rimaner  potrà  il  corrotto  tetto  di  Polibio  , già 
dal  Cluuerio  creduto  prkio  di  ogni  aiuto.  Màconuien, dio 
la  mia  emédationc  fia  vera  per  ogni  modo,&  che  Liuio, co- 
me hè  auuertito  più  volte,'  habbia  deferirti  i firi,&  di  quefta 
città,  Se  di  Coinbulteria,  & di  Saticola,con  ordine  couliifo.» 
& turbato  . Nel  retto  Plinio  Secondo , mentre  ragiona  nel 
•1  cui  vini  caP del  lib.14.  de’vini  nobili, hà  quelle  parole.  Campania 
Treboiani  nttper  excitauit  nouis  nominibus  au(Joritatem,finè  cur tifine  Ri- 
furono loda-  fu . Adquartum  à N capali  lapidati  T rèbètlicis  : iuxta  Capuam 
" Caulinis,&  in  fuo  agro  Trebitlants-.alioqui  f empcr  inter  plebcia, 

‘Campani*^  rt  Ttifoknis gloriata. Nel  qual  dire  nó  c vcrun  dubbio, eh’ egli 
intefe  de’vini  Treboiani  della  fuderca  T rebola,(ic\-\c  parrebbe, 
ch’hauclfe  attribuita  quella  città  alla  Campania  palefc- 
mcnte.Maio  vorrei, che  fi  attendere,  che  Plinio  in  diuerfa 
maniera  métouò  il  luogo,  in  cui  nafccua  il  vino  Trebolano» 
che  il  luogo  del  Trcbellico , Se  del  Caulino;  per  la  qual  cola 
.parmi,  che- volle  dinotarci  vna  certa  fpecialdcfcrittione  del 
ricuoiano  campo,  il  quale  mempropriameute , che  gli  altri 
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ic  fu  detti  luoghi  alla  fu*  viciniffinna  Campania  cornicili-  M*  m a», 
i;  & io  già  dim,  che  Galatia»&  falere  città  di  quel  tratta 
rono  in-ambigui  confini, della  noilra , & della 
gionede'Sanniti.  Altri, forfè, credendo, che  il  vino  T rifilino  etmpref* L' 
ricetta.  nel  luogo  fra  Mintumo , & Sinueria, chiamato.  Tri  fiat  coh/bu, 
soi  il  qual  le  condo  lo  fteflò  autore , douette  appartenere^ 

Latio  nuouo,  potrebbero'  ftimara*  ch'egli  con  la  medefì-  Pliaio  Se 
talicenzahauelfe,&  quello,  & quel  vino  alla  noftra  Cam- con- llIul!1’1 
mia, per  la  molta  vicinanza  dc’fiti,attribuito.Mà  io  noa^  mente 
renderò  à farcontrailo,  fe  Galeno , il  quale  nel  cap.j.  deL  con  ft  fl*f. 
b.i . del  Metodo  ragionò  di  vna  certa  torte  di  conferuar  U In,  & eoa-» 
ino  lungamente,  daini  veduta orientarli , come  hi  Ufuo  pal,no  r‘- 
tterprete.w  Itali a, in  agroMcapoUta/iOf  & N capali  vicino  col-  COQtf*t0, 
,quem.T nfoUnum  appellanti  fe  dico.poffa  haucr  detto,  eflès 
uel  colle  vicino  Napoli  ,,  il  qual  farebbe  (lato  di  là  di  Sì* 
neflà  à Tritano.  Nò  men  voglio  préder  cura,fe  lolleflo  Pii- 

10  habbia  quipariato  dei  vino  Rebolano  in  compagnia.* 

11  altri  no  Uri  viniicome  anche  nel  cap.  a,del  lib.  j i.fra  altre 
offre  acque  mentouò  le  Venafraneiquantunque  nel  cap.$* 

«1  lib. 3,  naueffe  detto-di  Sinuetfiu-che  binefilix  illa  Campa- 
io : laonde  Venafro  di  molte  miglia  ne  rellaua  fuori 

)irò  ben  quello,  che  f olomeo,  non  hauendo  attefo  nella.*  ToIoa|e# 
e feri  trio  nc  de'  confini  di  quella  mede  lì  ma  nollra  regione  niuffrato  ; 
(udii  de’ Promontori^  di  Sinueflà,&  di  Sorrento, & de' mòti  & da  Stri. 
ìegliOfci,&  dc’Sàni  tricorne  £e  S trabone. mi  quelli de'fiumi,  h»ne,  & da 
-irà»  & Sarao,  numerò  fra  le  fuc  città  Venafro;  per  la  qual  ^ •*’ 
naniera  ancor  conueneuolmentc  potè  fra  loto  collocar  * 
frebolajcome  nonfece  Pofibio,il  quale  nel  lib.3.  diife,  cifcr 
la  quel  lato  i Caletti, & i Teancli:  non  già  i Trcbolani. 

Hora  acciochc  meglio  s’ intenda  il  Ridetto  cammino  di  Entfi  ff  ■ 
Cannibale, quando  egli  venne  la  prima  volta  nella  Campa-  ^balt  »elim 
tia,  farà  bene  dichiarare,  qual  fù  quel  monte, per  lo  quale*  Campania 
rcbbe  à difecndere»  per  feruirmi  del  motto  di  Polibio , iru,  p**  l»  mante 
juetlo  chiufo  Teatro, & nel  campo  Falemo,doue  fù  alfedia- d*  **  **?• 
o dal  fudetto  Fabio;di  cuidifle  Liuio  nel  lib.21.chc  cumfar  LUQLéiltr 
is  friret , per  eafdcm  angnflias , quibus  intronerai  Falernum  dull'  altra  . 
grnmreditHrum,CallicMlam  montcm,&  Caftlinum  occupai  mo-  TftfiiOAdf- 
icisprafidijs  # ilchc  giouerà  ancora , accioche  li  fappia,i*L, 
ual  guifa  Marcello  prima>&  poi  il  medefuno  Fabio  varia 
’ XXXII  Ggg  2 niente 
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*'  *■  • niente  da  Teano,  & daCalesper  Calatia.perCombulteria; 
& per  Trebola;  & per  gli  loro  territori)  ; & apprelio  poi.ha- 
ucndo  effi  varcato  il  Volturno , per  Saricola , & per  lo  luo 
campo  , fi  condull'erod’vno  in  Nola , l'altro  negli  alloggia- 
menti Claudiani  • Et  già  parrai, che  aliai  facilmente  polla», 
cerno feerù,  che  Liuio  chiamò., CaUicola.can  lamedefima  fu- 
detta  emulatioiie  quel  monte , che  da  Polibio  era  lèaco  ap- 
pdlato.7VeAo/<intfilaonde, benché  non  cipiacellè  feguirela^ 
etimologia  di  quello  bimano  nome , penlaca  dal  noilro  Mi- 
chel Monaco>che  tulle  ltaco  detto .CaUicoLt.  dalla  vicina  cit- 
II  quale  da  tà.cales : farà  egli  nondimeno  ftato  quel  montc.chc  comin- 
ci/#/ ftun-  ciandodal  fuo  lato  Setcentrionale>fidillcnde  in  molti  colli, 
gtua  fin  al  mjnQrj  , & minori  verfo  Mezzogiorno  linai  fiume  Voltur- 
ZmSZZ*  noifichc  di u ideila  per  Oriente  quella  parte  di  qua  del  terri- 
(uo  terna-  torio  Caleno  dal  Trcbolano;  & da  quel  lato  in  .quel  modo  » 
no  da  quel - fa  quello  in  quello  altro  ne  veniua  appellato  Trebolano  .A 
lo  di  Tre-  dtQ  monte  c fl'erido  peruenuto  Hanntbale , il  qual  crcde- 

ualì , eller  condotto  dalla  Tua  guida  in  Calino,  come  hauea 
deliberato,  cum  montibu;,.dU\t  Liuio  , /lumini  bufyue  daufiwt 
regionem  circum/fexif/ct,vocatum  ducer» pcrcunólautrM,  tcr- 
rarum  ejfet.  Cum  ìsCafihm  co  die  man/urum  cum  dixiffetM 
demùmeovnitus  cfl  error  , & Caffmum  longc  inde  dia  regione 
Liuio  ,11  u- .e/e.Calilino  era  apprelio  albume  Volturno;  & già  quel  C^r- 

ilrato . tagmefe  dopo  hauer  trafeorfo  il  campo  Alitano  , & quello 

di  Calatia,  vi  era  peruenuto  molto  vicino  ; ne  gli  reitaua 
altro  fpariOjche  quello  del  campo, mentouato  da  Liuio  nel- 
J'vltimo  luogo,  ciò  è del  Caleno,  chellcrdoucadiquaaW. 
■Cb'  bora  di-  predetto  montejfiche  hauendo  egli  allalinillrarmano  il  me- 
tl  delimo  iiume,  rimirar  poteua  di  lontano  il  fiuiniceUo  Sao- 
ySS?  ne , Se  gli  altri  monti , che  cingeuano  la  Campania  da  quel 
delti  Baro-  lato  • Adunque  certamente  il  monte  Calli  cola,  o aldu-emo 
nia  di  For-  Trebolano,  fra  Trebola,  & Cales,  fù  quello, ch'hora  diuidcd 
ai ic o la .yf ci#  prefentc  territorio  Capuano  dal  territorio  della  Baronia  di 
OSLTii  Formicola;  & Languito paflb Trebo Wd-nel/uo  virano 
Ìr,  //L  colle, chiamato  Trecche  al  Volturno  fra .Ca.azzo .che. 
Caintu.o,#  fù  Calatia,&  Capua,doue  fii  Caldino, fouralta.  Qieftoitc 
Capua,  cb'  i fQ  cammino  ncH'oppollo  modo  haucano , torte,  deliberato 
boW  <b,a-  far.  Saniliti, volendo  far  ritorno  nel  Sannio,  dopoché  heb- 
uó'  ber  depredato  il  campo  Falerno  , delchc  parlo  Ltuio^ncl 
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jfìb.  io.  così  dicendo  del  confole  Lucio  Volunnio-  Inquiren- 
ti) cognofcit,ad  Volturnuinflumen  Jedere  hcftem,tnde  tertia  vigi- 
lia moturum  iter  in  Samnmmefft.  Nc  altro  cammino,come_> 
anche  notai  à dietro , tennero  quali  dopo  vndeci  fecoliil 
Bencuentano  Principe  Guaiderilio  , & il  Greco  Bailo  Gre- 
gorio,i quali  per  Caia'giam{ch'é  Caiazzo)  Sicopolimque[cittì 
collocata  nel  predetto  eftremo  colle  di  Canicola, detto.7>/- 
Jlifco.)  aduentantes , ab  Occafu  iuxta  vrbem  Capuanam{douzj 
già  era  data  Cafilino)r«/èdfr#»r.Mi  il  Cluuerio,&  prima  di  ***  alcuni 
Jui  Biondo, i quali,nè  videro  qualfullè  potuta  cfl'ere  l’emcu-  t0 '*£ 
.datione  del  corrotto  luogo  di  Polibio  , nè  di  Trebolajco-  Teano er 
nobberoil  verofito,  defcrilfero  il  cammino  di  Hannibala.»  .ibridi  qua, 
da  Telefo  nella  Campania  per  AJife,  non  già  dal  lato  di 
Caiazzo  vcrfo  Oriente, & verfo  Mezzogiorno  dalla  delira.» 
riuadel  Volturno:  ma  dal  lato  Settentrionale,  & dall’Occi- 
dentale, verfo  Teano, & dalla  finillra  riua  delSaone;  hauen- 
.do  creduto  fiondo , che  il  Canicola  fù  quel  monte, che  for- 
ge nel  campo  nella  Teanefe  Diocelì, appellato. C<uànc//o. pre- 
fon e l’argomento  dalla  fomiglianza  de’  nomi, non  fapendo, 

.che  il  più. antico  nome  di  quel  campo  tu.I’atenara.  delchcj 
altroue.Et  il  C.luuerio  lì  perfuafe,  che  il  Canicola  fuitid  iu - 
gum,quod  ab  M affi  co  monte, & Sauonc  amne  Juprà  opidum.Ca- 
rinola.& locum  Torre  di  Francolife.  verfus  Volturnumflumtn 
tenda  ; ma  quel  . monte  non  vi  giunge  di  molte  miglia, per- 
venendo /blamente  à Calcs;dal  cui  oppofto  lato  Settentrio- 
nale comincia  ilCallicola,  da  me  già  deferirlo,  il  quale  al 
Volrurnoperuicnetcosì  dico  hauendo  egli  creduto  del  Cal- 
licola  pensò  ancora,  btxtà  Samms  Ixtiarn  ripam  Jaltum,  id 
anguflias , tranfiffe  Anmbalem  . M à già  da  quclchc  fi  c detto  jCcm  varieJi 
in  via  di  Polibio, & di  Liuio,rimangono  quelle  loro  opinio-  jlt  mcitt 
ni  manifcftamcuue,  & bafteuolmentc  rifiutate . Ben  di  effi 
io  non  palio  far,chemoUo  non  mi  marauigli , perciochej  ***** 
credendo  di  hauerfi  prefa  Limo  per  guida  » ne  rimafero 
al  contrario  modo , che  Hannibale  dalla  lua , cio.éperlor  Biondo , Sr 
falfo  intendimento, ingannati . Hauea  Liiiio raccontato, ef-  jj  cjuuerip 
ferii  fatto  quel  cammino  per  lo  campo  di  Calatia,&  per  lo  rifiutati , 
Caleno , & hauea  taciuto  del  Teanefe;  per  lo  quale,in  loro 
opinione, hauerebbe  Hannibale  hauuto  neceffità dipanare, 
laonde  per  qual  cagione  elTendoquel  Cartaginefe  perueuu- 
XXXII  to 
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co  al  fumetto  monte , in  cui  giace  la  Torre  di  Francolifo  r 
crafcorrer  poi  ancor  volle  fin  al  Volturno»  & à Cafilino,  fe- 
guendo  il  mal  prefo  cammino^Co/im  communitistfon  paro- 
le di  Linio,al  cui  dire,&  al  dire  di  Polibio  gli  pofe  alla  riua 
t del  Volturno)  Mabarbalem  cum  equitibus  magr  ittn  Valer  num 

pradatumdimiftt.Vfque  ad  aquas  SinueJJanae  populatio  eaper - 
uenit. Certamente  farebbe  potuto  rimanerli  nello  llcllò  luo- 
go,& molto  più  da  vicino  far  depredare  quel  campo.Etper 
qual  cagione  ancora  più  collo  non  rientrò  nel  tralafciato 
viaggio,  ch'hauea  deliberato, verfo  Calino,  doue  à dirittura 
il  códuceua  la  via  Latina  ? Ma  nè  hauerebbe  potuto  dir  Ii- 
liui»'  uio, Cafoni  longe  inde  alia  regione  effc'.i e da  lui  non  filile  Hata 

facca  maggior  perdi ta»che  di  quattro  miglia,quàte  fc  ne  cò- 
fano dalla  fudetta  Torre  di  Francofile  i Teano;  per  la  qual 
citta  da  Telefo  in  Calino  oonucniua  pattarli  > come  ne  di- 
moflra  Antoiuno,defcriuendola  via,che  per  l’oppofto  mo- 
do menaua  da  Roma  in  Beneueacodl  cui  corfo>per  quclchc 
à noi  appartiene*  il  feguence. 

Caftnunu 

Venafrnm  M.P.XVI- 
Teannm  M.P.XVI  II. 

Atttfas  M.P.XVI  I- 
Telefiam  MP.XXV. 

Senenentum  M.P.XVI  li . 

Mi  il  Cluuerio,&  parimente  Biondo, furono  fpinei  alle  loro 
m»i  diM  di  opinioni  dalla  impctuofa  feorreria  di  Maharbale,il  quale.» 
tlcun  ènti-  eflCndo  rrafeorfo  in  quel  primo  arriuo  fin  alle  acque  Sinuef- 
«•  èutvtt  * fanCtjor  diede  à penfare,che  i Cartaginefi  entrarono  da  quel 
medefimo  lato;come  anche  parebbe  di  poterli  raccogliere 
dal  Tegnente  dire  di  Liuio . Vt  verò  ad  Volturmm  flumen  ca~ 
fira  funtpofìta , exurebaturque  amoenijjimus  Italia  ager , villa- 
quepaffimincendtjs  fnmabant, per  tuga  M affici  monti s Fabio  du • 
tente,propè  de  integro  ortaeftfedttio.  Et  da  quell’altro  . Vt  in 
extrema  iugaM affici  montis  ventum  ejl  ( parlali  del  medefi- 
mo  Fabio,&  del  Tuo  elfercito)  hojlefque  fitb  oculis  eranu Fa- 
lerni agri , colonorumque  Sinueffie  tetta  vrentes,  nec  vlla  erat 
menno  piegna-Spettatum  hucjnquit  Minucius,ad  remfruendam 
oculis,  fociorum  cades  , & incendia  veninuts  i Di  qua  in  vero 
Biondo  fu  perfualo  » che  Calilino»  dalla  quale  non  lontani . 

H oliai- 
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Hannibale  pofe  gli  alloggiamenti,  fu  molto  vicina  al  mare» 
& al  noflro  calale  , chiamato*  Arnone.  dal  qual  luogo  allc_t 
; acque  Sinueflane,&  al  Maflìco, nella  cui  fo  rumiti  Fabio  di- 
. inorando  col  fuo  eflercito  , hauea  /otto  gli  occhi  gl'incen- 
di/ del  Falerno, é l'interuallo  fol  di  poche  miglia.Mà  né  Ca- 
blino fu  in  quel  lko:né  il  Cluuerio  hebbe  di  ciò  la  ftefla  opi- 
nione di'Biondo:  né  lefudertc  acque,al  parere  di  elfo  Bion- 
do , come  fpiegai  ragionando  di  Sinuefla,furono  quelle  de' 
famofi  Tuoi  bagni  à canto  al  mare,  ma  altre  fra  terrar  cho 
nafceuano  fra  Cafilino, & Sinueflà,da*lati  della  via  A»pia_» . 
per  la  quale  Maharbale  trafeorrer  douctte  tanto  innanzi 
m quel  primo  giorno  : né  ^echeggiando  i Cartaginefi.il 
‘Falerno  sù  gli  occhi  de’Romani,haaeanoaltroue  gli  allog- 
giamenti, che  in  Cafilino,doue  dimorarono  per  gran  parte 
aell’Eftate,&  dell’Autunno  di  quell'anno.  " ,r^ 


Onde  affiti 
dtl  fito  dt 
Cafilino , (T 
aliti  di  quel 

10  di  alcune 
acque  Sù i(r« 
tifane , 

che  mal  gita- 
dicatene. 

Biondo,  & 

11  CI  uue  rio 
di  nuouo.r* 
fiutaci. 


3CXXI II.  Campo  Stellate » il  etti  none  fu  prefoinpià 
modi  % Dal  quale  non  fu  denominata  la  Romana** 

T ribn.  S tclUtina.Cd/e/  città,  detta  altrimen - 
tt.Ciìcno  dinerfada.  Odinolo. città 
nuoua . quefla. fondata  da  Longo- 
• * bardi  : fucila  dagli  Aufoni» 

Ma  io  Tenza  é/Termi  partito  dii  medefimo  monte  Galli- 
•rola,  dal  quale  Hannibale  rimirò  la  inferior  regione,  monti-  f 7 
vm , flumimbitfquc  claufam  j & poi  per  Calenum  agrum  in  4,  ^ git 
cnmpum  Stellata»  defeendit ■ hò  facilmente  potuto  contem-  fiume  Pel. 
■piare  quelche  egli  vi  operò;&  horacol  fuo  elfempio  difeen-  tumety  vi- 
dero nel  campo  Stellate, ditfcrendoalquanto-di  ragionato  Vno  **  t 
del  Caleno,  per  non  diuiderlo  dalla  fua  città  Cales , la  qual  S/no 
fu  verfo  Settentrione  alquanto  in  difparcc  dal  cammino, che  * 

tenne  quel  Capitano , & che  hauerò  anch’io  i tener  col  di- 
re. Pofe  Hannibale  i fuoi  alloggiamenti  appreflò  il  Voltur- 
no, non  lontani  da  Cafilino  dal  lato  di  Roma  ; fiche  dallo 
fteflò  Iato,  molto  vicino  al  medefimo  fiume,  & alla  mento- 
va» cittàjdouette  eflere  il  capo  Stellate, il  qualche  per  altra 
parte  fu /Iellato  congiunto,  & eoi  Caleno,  & colFalemo, 
c^?  l’amraenifca, può  apparire  da  recati  racconti  di 

* .Liuio 
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11  Cluuerio 
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notato  di 
cootradit* 
rione. 
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Liuio  aliai  bene.Biondo,il  qual  pensò, che  il  mòte  Callicolat 
fù  di  là  di  Teano,&  che  gli  giaceua  à piede  il  campo  horau» 
detzo.Caianello.  il  quale  per  altro  più  antico  nome , Ipelfe^ 
volte  da  Leone  Hoilienle,  viene  detto. Patenaraicongimu~ 
mente  fiperfuafe,che  lo  Ile  ilo  Caianello  fòdo  Stellate  . Del 
qual  fuo  doppio  errore, nato  da  quel  primo, Scgii  baftcuol- 
mente  rifìutaco,non  douendo  qui  aggiunger  altro ;hò  bejv 
da  marauigliarmi , in  qual  maniera  hauell'e  egli  potuto  ap- 
prendere , che  Hannibale  per  Cdenum  agrumti\  qual  era  ai 
qua  del  Teanefe,  in  campum  Steliatem  defeendit.  Schifò  que- 
llo fcoglio  il  Cluuerio,mà  finalmente  feguendo  la  Tua  opi- 
nione del  lìto  di  Cailicola, deferiife  lo  Sediate  dal  lato  Set- 
tentrionale del  fudetto  monte , in  cui  giace  la  Torre  di 
Francolife.Le  fue  parole  fon  quelle.  Porri  claudebat  à SeptS- 
tr ionibui  Falernumagru  Cdlicula  monsivltrà  qucmftatim  eroe 
Stellati!  ager, (lue  campus.  Ne  it  auuide  (per  ne'  men  ripetere 
quelche  còtro  di  vna  tal  fua  opinione  fi  è ancor  detto)  che 
daua  più  manifellamente  in  vno  altro  fcoglio  non  minore  ; 
ciò  è, che  Hannibale  palliando  in  Caldino, farebbe  afeefo  dal 
capo  Stellate  nel  monte  Canicola, airoppolto  di  quelche  da 
Liuio  col  rifeohtrodi  Polibio  ci  fu  cfpolto.  Mà  egli  in  vero 
nó  par,ch‘hauelfe  ritenuto  bene  i mente  ifici  di  quelli  luo- 
ghijpofciachc  diltefe  il  fuo  Cailicola  final  Volturno,  & al- 
trauolta  collocò  lo  Stellate, non  di  la  del  medefimo  mal  ap- 
prefo  monte  : ma  di  quà.Sc  fri  Cablino, & Cales  ; menerò 
prendendo  à ragionare  di  quella  città,  fcrilfc  nel  feguente 
modo.  Porrò  vltrà  Caftlinum,  & Steliatem  agrum , ejì  opidum 
vulgari  nunc  vocabulo.  Colui  ài  anttquitns  dtcebatur.  Cales • Se 
più  tolto  non  diremo,  che  dopo  di  clTer  rrafeorfo  di  vno  in 
altro  errore}  fentendo  llringerfi  da  contrari/  argomenti, va- 
cillando col  penderò,  Se  i monti,  & i campi  d’vno  in  altro 
luogo  egualmente  trafpiantaua. 

Veggio  io  per  altro, poterli  credere,  che  nè  menglianti- 
chi  in  vn  fol  modo  dello  Stellate  habbian  parlatojparendo, 
che  alcuni  confufero  fcambieuolmenteil  fuo  nome, Se  i no- 
mi de’vicmi  campi}&  che  altri  il  riputarono  nome  comune 
de’campi  nobili, & di  fecondità  iodati. Fra  quelli  inuero  po- 
trebbe collocarli  Siho , il  quale  nel  lib.11.  introducendo  i 
Capuani*  che  mciuuauo  Hannibale  per  la  loro  città , così 
hebbe  adire.  „ Moa- 
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„ — - Monfìrant  Capitoti*  cdf*t 

,,  Stellatefquc  doccnt  campos,  Cereremque  benignarti. 

Il  qual,  forfè,  non  per  licenza  Poetica  vso  quello  vocabolo 
nel  numero  della  moIritudine:mà  per  alcuna  fua  proprietà:  Silio  ili*, 
non  hauendo  licenza  i Poeti, di  tralportare  i campi  da’  luo-  flrat0  ««  più 
ghi  loro  : & egli  hauerebbe  portato  lo  Stellate  di  qui  del  fnoJ,• 
Volturno  apprelfo  al  muro  di  Capua  ; fiche,  s’io  non  erro , 
intender  volle  de’larghi , & di  fertilità  altamente  lodati 
campi  dall’vno,  & dall'altro  lato  del  fiume,  laonde  ancor 
con  quella  generai  mctafoci-Cereremque  benigna,  ne  eipofe  „ - . . 
la  loro  ilelfa  lode:fe  pure  fotto  quel  primo  nome  non  intcfe  mòdoapf'eu 
' diuifamente  de'campi  di  qua  del  Volturno, atti  à pafcoLfidcl  lanuo  quti- 
qual  fuo  lignificato  ragionerò  poi;&  fotto  quello  altro  non  fpcti*!mè 
dimollrò  i campi  atti  alla  coltura.Per  la  lteilà  maniera  egli  u 
col  nome  del  Capitolio  nel  numero  del  più  volle  ancor  di-  7* (* 
'notare  i nobili, & alti  edifici;  de’Capuani,&  nó  già  il  lor  prò-  ^ 1 
prio  Capitolio, il  quale  per  tellimoniàza  di  Suetonio  nel  cap. 

40.  del  lib.3 . che  porge  lume  al  dire  di  Tacito  nel  Iib.4.  de- 
gli Annali, fù  edificato  nel  tempo  di  Tibcrio,&  dedicato  di 
tua  mano,  trafcorfi  dal  venir  di  Hannibale  in  Capua  più  di 
ducentoanni-Nè  penfo  io,che  il  noilro  Gio:Battilla  Atten-  Gio.*  Batti- 
dolo  nella  Oratioue , che  recitò  nei  funerale , celebrato  iiu,  fta  Attcdo- 
Capua  nell’anno  15  Ò7.  per  la  morte  del  Principe  Carlo  di lo  iliuftra- 
Aulhia,  hauerebbe  detto  in  riguardo  del  luogo,  in  cui  egli  j®’ * r,*c®* 
orau3.  Di  qua  tu  -vedi  il  campo  Stcllatcyche  continua  P rimaner a Siljo,C#IU? 
rifcrba-.i  campi  Leborìni  di  là : fe  del  proprio  Stellate, ch’era  di  * 

là  del  fiume, haueiTe  parlato:  hauendo  nel  reilo  di  quel  dire 
fermamente  intefodel  proprio  campo  Leborio, ch’era  di  là: 
ciò  è dalla  noftra  città  piu  lontano,&  vxcinillimo  à Cu  ma, 

& al  mare, che  fù  detto  Lebayia  da  Plinio  Secondo, come  fi  è 
dichiarato  al  luogo  fuo  . Et  certamente  non  può  in  altra.» 
guifa  accettarli  quella  defcrittione  fattane  dall’huomo, for- 
nito d‘  ingegno, di  fcienza,  & di  erudition  grande  ; il  quale 
hebbe  in  collume, di  chiuder  nc’fuoi  cópouimenti  péficri  nò 
, volgari;  Se  qui  vsò,  forfè, quel  nome  in  vu  largo  lignificato , 
credendolo  difeefo  dalla  voce . Stella  . la  qual  fignificare  ait 
Atbeius  Capito, riferito  da  Fello ,lftumy&  profpcrum . Et  fcj 
il  campo  Leborio,  nobilillìmo per  l'agricol tura, fù  à lui  il 
campo  di  lidi  campo  Stellate , di  quà,  gli  farà  fiato  quello, 
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ch’hora  fi  appella  Jl Magone  delle  Rofc.Se  aflblutamcnre./I 
jl/a^OHe.herbofo  più  di  ogni  altro,  il  quale  continua  Prima- 
uera  riferba.Sc  ne  ragionerò  nel  Difcorlo  feguéte,fichc  cam- 
minerà del  tutto  pari  la  Tua  Siliana  ìrmtationc.  Mà  fé  non_» 
mi  fi  accetti, che  poifa  hauer  parlato  con  quelli  fenti menti, 
conuerrà, ch'egli, ó pure  chiunque  altro  tu  à lui  di  qud  direj 
l'autore, habbia  prefo  doppio  fcambio,hauendotra(piancaro 
il  campo  Leborino  di  là,  lo  Stellate  di  qua,  ne*  loro  oppo- 
ni liti  ; polciache  ne  mentouò  per  cagion  di  honorc  il  no- 
li ro  Scipione  Zanclio,  di  cui  è lama, che  lungamente  attefe 
à fcriucrc  delle  noilre antichità. Mà  già  alcuni  anni  primi.» 
il  Volterrano  lenza  recarne  altro  argométo.che  il  Tuo  folo 
dire  i pcrcioche,  forfè,  la  medelima  opinione  douea  a quel 
tempo  clfer  molto  comune, hauea  diuolgato  nella  fua  Geo- 
graliajche  lo  Stellare  fù  il  fudetto  campo,  quembodic  Maxo- 
nem  accolte  vocant.Fra.  gli  autoripoi,ch’alle  volte  confuterò 
inficine  lo  Stellatc>&  i Tuoi  vicini  campi, fù  manifellatnente 
Liuio , apprcllo  del  quale  con  molta  lingolarità  leggefi  più 
frcquentementc,che  apprello  di  ogni  altro, il  fuo  nome:  e£- 
fendo  nel  reflo  flato  mentouatoda  Cicerone  ncll’Orat.  i . Se 
nella  Orat.2.controRullo,daSuetonionelcap.20.del  lib.i. 
da  Giulio  Obfequente  nel  libretto  de’ProdighS:  finalmen- 
te da  Feftoii  quali  tacendo  del  fuo  fito,  ne  dtller  varie  altre 
cofe,che  ad  vna  ad  vna  a’ioro  opportuni  luoghi  li  eflaminc- 
ranno . Dille  Liuio  nel  lib.9.  clic  nell'anno  del  confolato  di 
Lucio  Poflumio,&  diTiberio  Minucio, in campumStcllatcm 
agri  Campani Samnitium  incurfionesfattx.dtìchc  ragionando 
Diodoro  Siciliano  nel  lib.ìo.chiamò  Falerno  lo  Hello  cam- 
po . Pofìcà  (cosi  hà  il  fuo  interprete)  Samnrtibus  Falernum 
agrum  dcpopulantibus, profitti  funt  confules-dducrfus  eos . Mà 
li  rifponderà.che  per  la  loro  vicinanza  furono  comuni  all  vn 
campo, & all’altro  quei  danni.nè  io  altro  voglio,che  quello; 
fiche  per  la  ilelfa  cagione  habbia. ancor  Liuio  vfati  fcam- 
bieuolmente  i loro  nomi.  Si  vada  olferuando  cioche  egli 
fcrilfe  nel  lib.io.che  Samnitiu  legionew-um  partim  App.Clau- 
■dius  Pr&tor  partim  L.Volummus  Proconful  fequcretur,in  agru 
Stcllatem  conuenerunt.  Ibi  & Samnitium  legiottesomnes  confi- 
Junt;&  JppiusJ' olumniu fq\  caflra  coniungunt . Pugnatum  bt- 
fi-JliJJìmis  animi s . Et  ch’effendo  rimali  vincitori  i Romani» 

douea 


\ 
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douea  chiamarli /è//*  annus  bellicis  rebus  purqueilo,nelquale 
Samnites  in  Seminati  agro  , Pelignis , ad  Tifernum,  Stellati  bus 
campts,  j ui s ipfi  legionibus,mifli  aliems,  ab  quatuor  exerthibus , 
quatuor  ducibus  Romanis  cdtftfuerunt . Nel  qual  dire  vsò  va- 
riamente il  nome  dello  Stellate  nel  numero  del  mcno,&  in 
quello  del  più, non  hauendonell'vn  modo,  & nell’altro  vo- 
luto dimoltrar  egualmente  lo  Stellate  folo . Scorge!!  pari- 
mente quella  mefcolanza  di  nomi  nel  ragionamento , eh’ 
hauea  fatto  anche  de' Sanniti  nello  Hello  libro  alquàto  pri- 
ma,dicendo.  In  Samnio  notti  ex cràtus  exorti  ai  depopulandos 
imperi)  Romani  finesper  fefeinosin  Campanum,  Falvrnumque 
agrum  tranfeendunt  ingente fq\  prttdas  faciuntVolumntum  ma- 
gnis  itineribus  in  Samnium  redeuntem  » fama  de  Sanniti um 
exercitu,  populatianibufque  Campani  agri,  ad  tuendos  focios 
comertit . Vt  in  Calenum  agrum  venit,  & ipfe  cernii  recenti  a 
cladis  vefligia,  & C aleni  narrant,  tantàm  iam  putite  bojles  tra- 
here,vt  vix  explicare  agmenpojfmt.  Percioche  quantunque^ 
in  quella  narratione  non  mentouò  lo  Stellate  per  quello 
fuo  proprio  nome,mà  per  quell'altro  più  vniuerfale  di.  cam- 
po Campano,  come  dichiarerò  hor  hora:  vedeli  nondimeno» 
che  non  fece  veruna  differenza  Ira  lo  Hello  Campano, eh’ erse 

10  Stellateci  Fakrno,8c  il  Caleno: campi  fra  loro  vicinici  qua- 
li appellòpoi  col  comun  nome  di , Stellati,  nel  numero  del 
più,  deferiuendo l’altro fudetto  virtoriofo combattimento 
de’Romani  in  quel  Felice  anno  co’Sanniti . Oltre  ciò  egli,il 
qual  ci  dilFe,  che  difendendo  Hannibale  per  lo  monte  Cal- 
hcola  nel  campo  Caleno,  peruenne  nello  Stellate  : in  tutto 

11  rellodi  quel  racconto  non  mentouò  lo  Stellate  più  mai; 
mà  in  Tua  vece  vsò  Tempre  il  nome  del  campo  Falerno:  v fato 
da  ogni  altro, il  quale  di  quel  fatto  habbia  ragionato.  Lej 

fue  parole, che  à ciò  appartengono,  fono  Hate  recate  à die-  Liuio, Poli- 
ero  in  varie  occalìoni;&  fi  riporranno  anche  di  nuouo,doue  jeA“ 
farà  opportuno . Mà  Polibio diffe  apprelfo  il  fuo  interprete 
nelJib.3.  che  Hannibale  prof  cifri  Capuam , & in  Falcrnum  rifeontrati," 
agrum  dejcendere  decreuit . Et  poi  ragionando  di  Fabio . Vt 
verò  Falerno  appropinquauit,  tanturamodò  in  iugis  montium 
oftendit  exerdtum.Et  di  nuouo  pur  di  Hannibale, ch’era  via_» 
fuggito  . Annibai  hoc  aftu  anguflijs  Falerni  agri  liberanti,  tu - 
j,oribus  in  pojìcrum  ad  cafiramctandum  locis  elc&isfiybertiis  lo - 
XXXIII  Hhh  a cum 
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cum  qu&rebat.  L’Autore  degli  H uomini  111 uftri  IcrilTe  di  Fa- 
bio,che  Annibalcm  in  agro  falerno  indù  fu.  Nè  Silio,  che  nel 
lib. 7. ragionò  de’  medefìmi  auueniinenci,  menrouò  gianui 
altro  campo, che  il  Falerno. Siche  io  giudicherei, che  nume- 
Plinio  S«c.  rando  Plinio  Secondo  nel  cap.5.  del  lib.3.  fra  nobili  campi 
mtn'^ll  ^ Campania  il  Vefcino,  & il  Ceditio  (così  già  dimollrai,do- 
ftr*acoV  U riconciare  i vocaboli.  Setino,  & Cccnbo)  il  Falerno,^:  jj 
Caletto , tacque  il  nome  dello  Stellate,  eh' era  neimedeiiino 
tratto;hauendolo  nella  Itelfa  maniera  comprefo  fotto  il  no- 
me del  Falerno  : fe  pure  noi  tacque  per  lo  fuo  non  molto 
Giulio  Ob-  nobil  pregio,  dclche  ragionerò  di  qui  à poco . Giulio  Obfc- 
(cq<itn:«  il-  quente  ancora  douette , forfè , vfurpar  l'vn  nome  per  l’altro 
lui  traco.  jn  qUe]]e  parole  . M.  Adito , C.  Pardo  Cojf.  Pompetus  Eitius 

eques  Romanus  a Indù  Romanis  cum  in  Apuliam  reuerteretur  , 
in  agro  Stellate  filta  eius  virgo, equo  infidens, fulmine  ttta,exani- 
tnata  c/ì.  Peri  i oc  he  quel  Pompeo  doueafar  il  fuo  cammino 
per  l’Appia , che  da  quel  lato  era  diitefa per  lo  campo  Fa- 
lerno,come  lì  dimoltrerà  poi:fepitì  tolto  diuidendo  la  llcf- 
fa  via  il  Falerno  dallo  Stellate,  non  potea  dirli  con  egual  ra- 
_ gioite,  che  il  fuo  cammino,  faceualì  per  l’vno,  & per  l’altro 
mt  Stella»  campo  • Colcomun  nome  di  campo  Campano  chiamò  poi 
fà  detto  col  Liuionon  vna  volta  fola,  al  parer  mio,  come  auuertij  à die- 
fo'.o  più  co « tro,  quello  campo, che  propriamente  lì  diccua.  Stellate  : nè 
mun  nome  già  pCl-  cagione,  ch’egli  era  nella  Campania,  per  la  qual  ma- 
d/  c a mpo  nicra  dille  nel  lib  9. In  campum  Stellatevi  agri  Campani  Sam- 
ampano,  mtjum exctirftones /à&*:pofciachc  ancor  à quello  modo  era 
Liuia  ìUu-  Capano  il  Falerno:&c  cg\i  gli  dillinlejmà  per  ellèr  del  domi- 
Urato;  nio  de'Capuanimiétre  il  vicino  Falerno  a’medelimi  Capua- 
ni già  tolto, era  in  potere  de'Romani.  Aduque  in  quella  at- 
tra, anche  alquanto  larga  maniera.appellò  colcomun  nome 
di  Campano  lo  Stellate,  dicedo  nel  lib.  1 o.  che  in  Sommo  noni 
extreitus  exorti , ad  depopulandot  Romani  tmperijfines  per  Ve- 
feinos  in  Campanum,Falernumq-,  agrum  tranfeendunt . Et  nel 
lib.ia.  introduccndó  Marco  Mecilio  Tribuno  della  Plebe  à 
dire  , ch’Hannibale  focheggiato  hauea  Campanum , Cale- 
numq;  & Falernum  agrum  fedente  Cafilini  Dittatore . Et  for- 
fè ancora  defcriuendoci  nello  Hello  libro  il  lito  di  Cabli- 
no, che  V olturnoflumine  dirempta,  Falernum  d Campano  agro 
diuidit  ; alla  qual  città  la  via  Appia  eoo  diriptiilìmo  corio 
: " ■ da 
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da  Sinuefl'a  conducala , diuidcndo  > come  accennai  non  c 
molto  , & più  largamente  dirò  appreflò  > il  Falerno  dallo 
.Stellatela  lui  già  altre  volte  appellato.Ca/wpawo.ScriHc  egli 
in  vero  nella  della  narratione,che  Hannibak  caftris  commu- 
nitis  (alla  riua  del  Volturno  , percioche  foggiunfe , che  ad 
Volturnum  fiume n cafra  funt  pofita)Maharbaletn  cumequitibus  Liuio  nòta- 
in  agrum  Falernum  pradatum  dimi  fi  t. Siche  il  Falerno  (eflen-  *°  » 8e  ili* 
do  da  lui  dato  anche  vfato  quello  nomein  più  di  vn  modo.)  “rat0, 
giungala,  & non  giungala  al  Volturno,  & à Calìlinoi  1<l» 

.qual  città  fecondo  la  medelima  incoltanza  di  dire  diuide- 
ua  i fudetti  campi , & propriamente  douea  hauer  più  vici- 
no il  campo  Caleno,  per  lo  quale  Hannibale  dal  Calatino 
eradifeefo  nello  Stellate.Non  polfo  ancora  elfer  ben  certo, fe 
pur  Liuio  nellib.8.  col  medelìmo  comun  nome  intefe  fimil- 
nunte  dello  Stellate, ch’era  di  là  del  Volturno, congiunto  al 
Falerno:  ò vero  del  più  riftretto  campo  Campano , ch’era  di 
quà , parlando  di  Palepoli , che  b&c  ciuitas  cùm  fuis  viribus , 
tùm  Samnitium  infida  aduer fu s Romano s focietate  fretafiuè pe- 
ftilcntia,qu£  Romanam  vrbem  adorta  nunciabaturfidens, multa  j.  . . 

bofiilta  aduer  fui  Romanos,agrum  Campanum,  Falernumf,  inco- 
lentesfecit.Percioche  fu  mentouato  quello  altro  più  Ipecial  tro  fptcìsl 
capo  Campano  da  Cicerone, che  apertaméte  il  diltiofe  dallo  (i?»  a lui 
Stellate, nella  Orat.i.  contro  Rullo  in  quelle  parole.  Atq-,  de/ 
bis  colonis  agrum  Campanum , & Stcllatcm  campum  diuidi  iu- 
bet.Ec  nella  Orat.2 .Adiungit  Stellatem  campum  agro  Campa-  i;uj0)  ^|C# 
no,  & in  co  duodeno,  deferibit  in  ftngulos  bomincs  iugera  ; qua  fi  ron*,  & 
veròpaullùm  dijfcrat  ager  Campami, ac  Stcllatis. Come  pari-  Sueconio  ri 
mente  gli  diltinfe  Suctonio  nel  cap  10.  del  lib.  1 . dicendo  di  lontrati, 
Cefare,che  campum  Stellatem  maioribus  confecratum,agrumq ; 

Campanum  ad  Jubfidia  reipnblicx  veftigalem  reli  Slum , diuifte 
extra  forum , ac  viginti  miHibus  ciuium , qui  bus  terni,  plurefuè 
liberi  ejfent . Et  quello  più  fpecial  Campano  campo  ben.» 
conuien  crederlo  di  quà  del  Volturno, douc  frequentemente 
il  defcrilfeil  medelìmo- Liuio, come  hò  dimoltrato  altroue. 

Fù  adunque  il  campo  Stellate  vn  campo  di  là  dei  fudetto 
fiume, diuerfo  dal  Falerno, & dal  Ca!eno;benche  alle  volto 
furono  confali  in  vn  fol  campo  : & alle  volte  furono  fcaro- 
bieuolmente  vfati  l’vn  per  l’altro  i loro  nomi. 

Fù  anche  ncll’Euuiia  vn  capo , appellato  in  fimilmodo, 
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Fà  ngil'Etru  il  quale  > & il  noftro  non  cflendo  da  veruno  degli  antichi 
n»  v*’  altro  fCrittori  Itati  fcàbiati,bcn  furono  fcambiati  da  alcuni  mo- 
‘"fj*;  derni  con  troppo  aperto  errore  . Frale  trenracinquc  Triba, 
pref  'e  "il  no-  nelle  qliaJi  cra  ditonto  i*  Romano Popolo.fù  quella , chcj 
meta  Tribù  dal  nome  del  campo  Stellate  fù  detta . StcUatina  . mà  quel 
Srellacina-.  campo  fu  l’Etrufco,non  già  quello  di  Campania, & l'auuerti 
»'*  Roma.  jn  quelle  parole, le  quali  benché  cronche,furono  mol- 

to ingegnofamente  fupplite  da  Antonio  Agoltino  in  que- 
lla maniera . Stellatina  Tribus,  diéla  non  à tampoco,  qui  in 
Campania  efi , fed  co,  qui  parum  abeiè  ab  vrbe  Capena , ex  quo 
Tuffi profeCli  Stcllatinum  eum  campum  appellarunt . Fùifti- 
tuita  la  Tribù  Stellatina»  & aggiunta  alle  altre  nell'anno» 
ch’cran  Tribuni  Militari  Lucio  Papirio,  Caio  Sergio, Lucio 
Emilio  la  feconda  volta,  Caio  Cornelioi  Lucio  Menenio, & 
Lucio  Valerio  Poplicolada  terza  volta, come  afferma  Liuio 
nel  lib.6.  dicendo . T ribus  quatuor  ex  nouis  ciuibus  addita. 
f . . Stellatina, Ti romentina, Sabatina,  Armenffs.llchc  auuenne  nel- 

frima,  cbl!>  l’anno  3 66. di  Roma,  quando  i Romani  ancor  per  altri  44. 
meli*  Cam.  anni, fin  alla  deditione  de’Capuani,  non  pafiarono  in  Cam- 
pani*  fujfcr  pania:mà  fi  eran  ben  ricouerati  in  Roma  non  molto  prima 
p affati  t Rt-  dell*  anno  fudetto  i cittadini  di  alcune  città  di  Etruria , i 
mani'  quali  pensò  fauiamente  il  Sigonio  nel  cap.3 . del  lib.  1.  De 
Il  Sigo  dìo  ant‘'ure  riujur  Roman. che  furono  deferitti  nelle  quattro  Tri- 
lodato. bu,da  Liuio  mcntouatc . Il  Cluuerio  nel  cap  7.de!  lib.  3 ra- 
gionando d’Interanna, dopo  haucr  anefi’  egli  fauiamente.» 
giudicato , Tribus populi  Romani, qu&  complures  numero  fueret 
à regionibus.ftuè  pagis, circa  vrbem  Romani  fubinde perdomitis » 
nomina  traxiJ/e:foggiunCc,chc  ex  F aler  no,  ac  Stellate  agris  dux 
T ribus, F dlenna , & Stcllatina  cognomenta  accepere . Mà  po-  . 
Il  Cluue-  tendo  ciò  elfer  vero  della  Falerina,  egli  fenza  maggior  con- 
rio,Biondo,  fideratione  lo  Hello  pronunciò  della  Stellatina  . Fù  dclhLi 
no^fkGu?  n°cdefima  opinione  Biódo  nel  lib.  9.  della  fua  Roma  Trion- 
fo’ Pancia  fante, feguito  poi  da!  Volaterrano,&  quclti  da  Guido  Pan- 
1, fiatati.  cirola  nel  cap.z6o.del lib. 2.dclle  Varie  Iettioni;&  credette^ 

Biondo,  che  la  Stellatina  Tribù  fù  i/lituita,  per  deferiuerui 
quei  Romani  cittadini, a’quali  Cefare  diuile  il  noltro  campo 
Stellate, delche  parlò  Suetonio  nelle  parole  recate  qui  àdie- 
tro;i  quali,  dille  purBiondo,  che  tanti  fecerunt  id  munus  : vf 
tanquam  vna  /odali tas  inde  effctlhpro  communi  omnibus  elogio , 

** 
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-ac  tìtulodn  monumenti s fe [iuguli  Stellata  injcripfcrint . Et  è 
-quello  aliai  vero , che  in  molte  ifcrittioni  de’fepolchri  de’ 
noltri  antichi  Capuani  fi  legge  a’ loro  nomi  accoppiato  il 
nome  di<juella  Tribù  (in  molte  altre  fi  legge  il  nome, della  Suetonio  ìl- 
Tribu  Faleriua:nè  di  alcuna  altra giamai;ficheconuien  dir-  inarato. 
lì,che  da  quelle  due  fole  feelfe  Cefare  i Tuoi  ventimila  colo- 
ni ) Màegli  nè  della  fudetta  iiìitutione  della  Tribù  Steli  ad- 
irarne del  coiìurue  de’Romani  di  aggiunger  ciafcuno  al  fuo 
proprio  nome  quello  dalla  fiia  Tribù , par  ch’hebbc  notitia 
vcrunajdelche  è fouerchior  ch’io  più  diftefamente  ragioni. 

Nel  refto  hauerò  di  nuouo  à trattar  del  fito  del  medefimo 
noflro  campo  Stellate  nel  ragionamento  del  campo  Faler- 
no;&  intanto  per  lo  campo  Caleno, che  tralafciai,&  per  la_» 
via  Latina,  pur  da  quello  Stellate , & da  Caldino  paflerò  à 
Cales , la  quale  bora  vicn  col. nome  di  Cd*fcomunemcu- 
tc  appellata»,. 

E così  vicina  Calui  à Teano,  città,  che  col  fuoantico  fi-  cales  hag 
to,  benché  leggiermente  mutato,  ritiene  intieramente  fan-  gi  Calui,  cu 
fico  nome  : che  non  può  dubbitarfi , efl'er  nello  lidio  luogo  td  dt  di 
Hata  .Cales.  per  altra  maniera  Latinamente  anche  detta.  Ca- 
lenum . fecondo  che  da  gli  antichi  ella  fù  variamente  men-  ‘ 

touata.Etper  riconofcerc  l’antica  lor  vicinanza, po  tritarci 
llrada  aliai  licuraStraboue,  il  quale  deferiuendo  conoppo- 
ilo  cammino  al  mio  il  corfodella  fudetta  via  Latina, & ha- 


uendo  mentouata  Teano,  dide,  come  fiumano  in  Latino  le 
lue  parole  , eh  team  fubfequitur  Calenorum  vrbs  (così  è nel 
Greco)  ipfa  quoque  egregia, & C afilino  contigua : ciò  è adire, 
die  dai  iato  di  Teano,  di  là , & dal  lato  di  Caldino,  di  qui, 

Lenza  elicmene  nel  mezzo  altra, giaceua  la  citta  de'Calem,la 
qual  fù  queftajchcdirittamente  appellaua lì  .Cales . come  egli 
ltelTo  la  chiamò  alquanto  appreilò  in  quelle  altre  pardo . 

Frxter  nominai  as,bt.  quoque  [uni  Campanili  vrbcs,quarim  fu- 
pra  efl  à me  [afta  mentio  . Cales  (qui  in  vero  nel  Greco  è.  Strabono 
Calce,  ma  chi  non  fi  auuedc,che  fù  error  de*copiiti?)  emendato , 
Teanum  Sidicmum,quas  diflinguunt  duce  Fortume  <edes  . Fù  dluftraco,8e 
quello  modo  di  parlare, di  ciler  contigua  Cales  à Caldino,  nowto* 
vfurpato  nel  fudetto  fentimento  anche  altra  volta  dallo 
ftefiò  autore  alquanto  apprelfo,  fcriuendo,  che  Bouianum , 

Jt  E ferma,  Panna,  Telefia , yenafro  adiacens,  alia  que  fi  mi  le  s,  non 
XXX III  “ mcren- 


Digitized  by  Google 


» 


45»  DISCORSO  ir. 

merentur  inter  vrbes  cenferi.  Benché  eglipar,che  prefe  {cam- 
bio nel  nome  di  Alife , ò pure  in  quello  di  Venafro , perciò 
che  fra  Venafro,&  Telefo  è Alife-  Et  gli  fcrittori  Lacini  an- 
cora , come  nel  cap.  Z)e  Dottorum  indagine , fu  notato  da 
Nonio  Marccllo,proximum  diccbant,  non  folum  adbxrens  , & 
adì  un  Cium:  verùm  etiam  longè  remotum.ft  tamen  inter  duo  di - 
Il  Cluuerio  [creta  nihil  medium  cxtitiffet.  Siche  nonfù  fua  fpecial  forma 
notato.  di  ragionare  quella,  come  fi  perfuafeil  Cluuerio  nel  cap.8. 

del  lib.3  mà  fù  ben  comune.  Adunque  al  dire  del  medeiìmo 
Geografo  la  città  de’  Caleni,  che  è Cales, fù  collocata  fra 
Cablino, & Teano:  di  quella  più  Meridionale:  di  quellapiù 
Settentrionale . A quello  fi  concorda  molto  bene  Polibio , 
Scnbont-»,  deferiuendo  nel  lib  3.  ne’confini  della  nollra  Campania  da 
Li°uio  rifeó"  *aco  * baleni, & ‘ Teanefi.Ie  cui  parole  volute  in  Lati- 
triUi  t0  ' no  fon  quelle.  In  meditcrraneis  ad  Scptemtrionem  funt  Caleni, 

& qui  Teanum  babent. Et  niente  meno  li  concorda  Liuio  di- 
cendo degl* Aufòni  nel  lib.8.  che  eagens  Cales  vrbem  incole - 
bat:Sidicinis  fimtimis  (quelli  erano  i Teanefi  ) arma  comunxt- 
rat , vnoque preelio  , baud  fané  memorabili,  duorumpopulorum 
exercitus  fufus,propinquitate  vrbium , & adfugampronior , & 
in  ipfa  fuga  tutiorfuit . Et  nel  lib.zó.  Annibal,quo  die  Voltur- 
nnmc(l  traufgrejfus,  (all’hor  che  per  la  via  Latina  fi  condulfe 
àpori’alfedioin  l\oma)baud  procul  à fiumi  ne  cafìra  pofuit.po- 
Etmt  gii  di  fiero  die proter  Cales  in  agrum  Sidicinum  peruenit . Mà  il  me* 
là,  doue par  defimo  viaggio  di  Hannibale.per  quelche  appartiene  a’fiti 
che  fìt  de-  dj  Cales , & di  Teano, fù  deferitto  da  Silio  al  rouerfo  di  Li- 
^alcuni.  u‘°:  nc  ^aPre*  <iirc,fe  collretto  dal  verfo,  ò mal  perfuafo  da 
alcun  fuo  fallace  intendimento  ; pofciache  ancor  nel  lib.8. 
Sili»  notato  nel  racconto  de'popoli , & delle  città  d’Italia , che  furono  à 
dipmeofe.  fauor  de’  Romani  contro  del  incdefimo  Hannibaie  prima 
della  battagliai  Canne , in  peggior  modo  collocò  quella 
Cales  ne’  Peligni.non  lontana  da  Sulmona.  Mà  i Tuoi  verfi» 
che  prima  accennai, fono  nel  lib.  12.  i feguenti. 

— — Volturno,  citato 

Tran fmittunt  duo  vada;pojìrimiquc  relinquunt 
Tar danài s I talis  corruptas  igne  carinosi 
Tiìm  Sidicina  legunt  pernicibus  anta  maniplir, 
Threiciamq-,  Calen , veflras  à nomine  nati 
Oritbyia  domosibinc  Allifanus  laubo, 

n Haui 


J) 


DISCORSO' ir.  433 
Haud  inaratus  ager,  nymphifque  habitat a Caftni 
„ Rh ra  cua/hxntur  ■■■■■■  - 

Et  di  più  io  fteflo  Liuio , nè  à fc  medefimo , nè  al  vero  poi 
ben  concorde>  racconta  nel  fudetto  lib.zó.  che  Fuluio  da_» 
Capua  fi  condufie  in  Teano, per  dar  morte  a'Capuani  Sena- 
torixhe  iuiteneaprigioni;&  che  apprefi’opafsò  in  Cales.per 
far  morire  gli  altri,  ch*iui  eran  fimilméte  cuftoditi.£?#»j  hoc 
equitatu(diìÌe)no£ie  Team  profeffus, prima  luce  porta  introniti 
acque  in  forum  perrexit . Et  apprefio  . Inde  citato  equo  Coki 
pcrcurritwbi  cum  in  Tribunali  confediJfet,produ£fiquc  Campani 
dcUgarcntur  ad palum,eques  citai  ab  Roma  venit.  8c  quelcho 
feguc.  Col  quale  iirauolto  ordine  fu  anche  da  Valerio  Maf- 
ftmo  raccontato  quel  latto  nelle  fegucnti  parole  al  cap.  8. 
del  lib.3.  pur  di  Fuluio  ragionandoci  quale  Campanum  Se- 
natum  impij  decreti  auBorem(ii  hauer  lafciata  l’aniicitia  de' 
Romani  per  quella de’Cartagincfi)  fu nditùs  delerc  conjìituic, 
itxqtte  catenis  onuftit  in  duas  cajìodtas  Teanam,  Calcnamque  di- 
niftt.  Et  apprefio.  Notte  admiffo  equo, Teanam  contcnditantcr- 
feÉtifque,  qui  ibi  afferuabantnr,è  ve/ligio  Calenam  tranfgrejfus 
(cosi  legger  panni:&  non  già.CWe««w.come  leggono  altri: 
aé.Cales »come  piace  al  Pighio,pofciache  detto  hauea 
citftodias  Teanam, Calenamque di ui fu. Se. Teanam  cotendit.  con- 
fentendo  à quella  Ietcione  lo  lidio  Pighio)perfeuerantiafu£ 
opus  exequutus  efl. Mi  Scrabonein  vero  col  contrafegno  de* 
due  Tempii  della  Fortuna,che  dillingueuano  sù  la  via  La- 
tina il  territorio  di  Cales  dal  Tcanefe  , fe  ogni  altro  argo- 
mento ne  mancafièjci  di moilra,che  quella  città  fu  di  qui  di 
Teano;  perciochc  lìmilmente di  vn  di  efiì  da  vnlato*&di 
vn'altro  dall’altro  della  mede  lima  via,  ch'iui  in  molta  parte 
c intiera, ii  veggono  i veitigi  nel  luogo.in  cui  fra  l’vna  cittì, 
& l’altra,qualicócgual  diitanza,  è il  publico  Albergo, chia- 
mato con  nome  di  più  di  vn  fecolo./a  Torricclta.vcrfo  Cal- 
ui.Iui  apprefio  perauucntura  hebbe  Siila  quel  ragionamento 
con  Lucio  Scipione, del  quale  parlò  Cicerone  nella  Filippi- 
ca 1 a.dicédo.ò’ji/u  cum  Scipione  inter  Cdes,&  Teanam, cum 
alter  nobilitatis  fiorerà, alter  belli  focios  adbibu:jfct,dc  au Giorna- 
te Senatuude  fuffra^ijs populi,  & de  iure  ciuitatis,  legis  inter  fe 
conditiones  contulcrunt . Et  ne  parlò  Appiano  Aiefiandrino 
ancora  nel  lib.x.  delle  guerre  Ciudi . Nam  Scipio  (quelto 
XXX 111  I i i fono 
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fono  le  parole  del  filo  interprete)  acceptis  obftdibns-,  ad  cotlo- 
tjuimn  ifl  camp» m prodiit  ; loiiueneruntque  trini  vtrniquc , quo 
f adum  eli. vt  vulgo  nefiiretui^quid  cbllocutl  firn. Et  nello  ficlfo 
luogo  dal  lato  di  Teano  nell'anno  i4<5o.di  Grillo  anche  feguì 
l’inlidiofo  ragionamento  dì  Marino  Marcano,  Principe  di 
Rollano,  & Duca  di  Seda  còl  noliro  Re'  Ferrante  Primo  per 
vcciderlòidelche  fcrilfeGiòiiiano  Pontano  nel liti.i. delia»» 
Guerra  Napoletana. 

Furon»  ietti  Mà  il  medelìmo  Strabone,clie  ci  hà  códotti  in  Cales  p la 
Caiem  da'  vja  Latina^anche  al  modode’Latinila  chiamò . città  de'Ca- 
t alludi  ci  kwjda’quali  ogni  altra  fua  cofa  Umilmente  hi  detta  Catena. 
les.  Appellò  Caleni  i fuoi  habitatori  Caio  Gracco(lafciate  quel- 

le di  ogni  altro, mi  feruirò  delle  fu  e parole,  che  fono  appref- 
fo  Aulo  Gellionelcap.j.del  lib.io.  nelle  quali  parimente^» 
riluce,  che  il  fuo  fito  fu  ino  t vicino  à Teano)dicendo.l\?«- 
per  Teanum  Sidicimm  còri  fui  venit . vxorem  dixitjn  balneis 
viti  libai  lattari  velie . Et  poi  .Cileni  vbi  id  audiuerunt , edixe- 
runt , nè  quii  in  balneis  lauijfe  vellet,  cum  magiflratus  Rotnams 
£t  Calena  ibi  ejfet . Et  fe  da  Liuio  fu  chiamato czmpo.Caleno  come  fi 
fu  appellata  £ jnt€f0  ^ dietro , qnel  campo  , il  quale  di  qua  di  Cales  li 
IcTuYJar*  Conglul1g6lja  con  lo  Stellate, ver fó  ii  fiume  Volturno.’ potre- 
•>&i“f7.Ur*  moatiuederci, cheparimcnte  da  Valerio  Maffimo , & dt_* 
Plinio  Secondo  fù  detto.  Caletto,  ancor  quello , ch’era  di  là, 
verfo  Teano;  fol  che  fi  tifeohtri  il  medelìmo  Plinio  con  lui 
Hello,  & ambiduc  con  VitrUuio,  come  potrà  farli  Facilmen- 
te,recando  io  qui  le  loro  parole  . Quelle  di  Valerio,  in  cui 
egli  ragiona  nel  cap. 8. del  lib.t.di  molte  maranigliedeHa_» 
Valer.Mafi.  natura, fon  queite.F'el  qnare  alteram  in  Macedonia , altcvam  hi 
Hm.o  Set.  Caletto  agro  aqutmyptoprietattinvini, qua  homines  inebriantur* 
Scontriti0  Podere  voluerit.Vìimo  nel  cap. 103  .del  lib.a.difle  così. Lyn- 
1U  ’ ' zeft.’s  aqua,qtia  vocatur  Acidula, vini  modo  tcmulentos  facit.Ite 
in  Fapblagonia>&  in  agro  Calettò.  Nel  cap.;. del  Iib.3 1.  fcritfe 
poi  in  quello  modo  . In  eadem  Campani  a rcgionéSinue/fant 
attua flerilitatcmfèminarum3&  virorum  infaniam abolere pro- 
durmi)-. In  AEnariainfulacalcidofis  mcderf,& qua  vocatur  Aci- 
dula ab  Teano  Siditino  quatuor  trtitliapafluum.kxc  frigida- Itim 
in  Stabiano,qu<c  Dimidiavocatur,&  in  Tenàfrano,  ex  fonte  Ali- 
</k/o.' Et  per  fine  ancor  Vitando  nel  cap.3.  deHib.8.attribu- 
cndo  à Teano  quella  acqua  acida,da  iui,&  da  Valerio  Maf- 
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lìmo  deferitoci  di  vna  fola  virtù, & da  Plinio  di  virtù  dop- 
pia, & in  diuerfi  luoghi,  che  non  eran  più  che  vn  folo , mà 
forfè,  l’acque  eran  due:dimoltra,eh’ella  nafceua,  come  tutta- 
uia  nafce,nel  campo  già  Caletto, dal  lato  di  Teanoido  è ito 
quella  fua  parte,  ch'è  verfo  Occidente , & alle  falde  Setten- 
trionali del  monte,creduto  CallicoU  dal  Cluuerio,in  cui  gia- 
ce La  Torre  di  F roncoli fe-iìchc  benconuienc  la  lontanati? a_» 
da  Teano  di  quattro  miglia, che  il  tnedefimo  Plinio  ciefpo- 
fe.Mà  le  parole  di  Vitruuio  fono  le  feguenti./re»»  funt  non- 
nulla acida  venxfontium,vt  LynceJlo,&  in  ItaliaVirena, Cam- 
pania Teano , alijfque  locis pluribus  ; qua  Itane  baitene  virtueem, 
vtt  calculos  in  vejficis,qni  nafeunturin  corppriltUf  bom;ium,po- 
tionibus  difendane . A mente  di  Horatio  ancora  , per  patfar  &l  Calcai 
hora  dalie  vinoic  acque  a’famofi  vini  di  Cales,fenza  partir-  '/"** 
ci  dal  fuo  fteflo  campo  Caleno : laonde  è minore  la  maraui-  "°  1 ' 
glia,cheiui  fian  Tacque  della  loro  fteifa  virtù,&  del  medefi- 
mo  làporemon  altra  co  fa  fuona  nella  fua  Ode  20.  del  lib.  1 . H 
„ Cxcubumt&pralo  domitam  Cileno  luffofloriU 

»,  Tu  bibes  vuam  — — feootram 

che  nell’Ode  1 2.  del  lib. 4. 

» Sed  prejfum  Calibus  ducere  Liberum 

» Si  gejlis 

Sopra  de’  quali  vltimi  verfi  il  fuo  antico  Spoficore/diuolga- 
to  dal  CruquioA  parimente  Acrone,&  Portinone , per  vi- 
no, premuto  in  CWer,non  inceferodi  altro  vino, che  del  Ca- 
leno.Et  hauer  lo  fteflo  Poeta  nell’Ode  31.  del  fudettolib.i.  St  Calena-. 
chiamata  dal  nome  di  Coke  la  falce  CalenaAìccado.  •<?*'  MÌ‘r*-* 
n P remane  Calena falce, qui  bus  dedie.  !*•*[** 

„ Por  cuna  vitem  —— — wì 

fù  auuercitoda'mcdeiìmi  tre  fuoi  Scoliafti  ; de’ quali  i duo 
primi  fi  feruirono  Tvn  delle  parole  dell’altro  in  quello  mo- 
do. C alena.»  loco. CaUsenim  opidum  efl  in  agro  Sidicino{ quello 
è il  Teanefe  ) vbi  opeima  ziina  Calena  ( i Codici  di  Acrono 
hanno,  optima  vina,ve  Falerno)  nafeuatur . EtPorfirione  hà 
così.Cales,opidum  in  agro.  Sidiàno  tfl.In  illa  antera  regione  vé- 
na Falerna  nafeuntur . Di  più  fe  appreflb  Valerio  Maliimo 
leggeremo  le  fue  parole  à quel  modo, nel  quale  le  hò  recate 
à dietro, egli  per .cufiodia  Calena.8c  per  CVerw.afiblutamence 
htucrà  intefa  la  prigione  > nella  quale  in  Cale*  fu  cufiodito  , 
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alcun  numero  de’fudettì  Capuani  Senatori  : delche  quello 
hora  balli . 

11  mumieifU  i cittadini  adunque  di  Cales  elfendo  flati  detti  Caletti-,  & 
^ffftuumTn  Par*mentc  Caletta  ogni  altra  fua  cofa , potremo  effer  lìcuri 
uc  a LENO  c^c  **  municipio  Coietto,  mentouato  da  Cicerone  nell'epill. 
fu  U x 3 del  lib.9.delle  Fainigliarijòc  nella  Orat.a.  contro  Rullo. 
*ntd,the  Ca  Calettimi  ninni  ciptum  compltbunc.  T eanum  opprime  ut . non  fu 
,c$-  altra  città, che  pur  Cales.  Et  Cales  ancora  farà  Rata  quella»» 

città, dallo  Hello  autore  nella  epill.  j,  del  lib.8.  ad  Attico 
chiamata  aleutamente.  Calenum.  in  quelle  parole-  Seti  ecce 
_ . nunciufcribente  me  bxe  ipfa  no  Uh  in  Coietto  -.ecce  Ut  ter  a.  della.» 

Valer.  Mi  f a*trc  voIte  *ece  mcnt,onc  neUcpifl.1 1 . o vero  x 5 . del , 
fimo.Liuio,  Ridetto  libro,  & nell'epifl.  1 4.  nella  16.  & nella ao.del  libro 
Plinio  Sec.  precedentc,fotto  quel  Tuo  più  comun  nomc.Talche  à fu*_» 
Strabone  , imitatione  Valerio  Maffimo,come  hàno alcuni  fuoi codici» 
nie  o°  t°,icó‘  c,1iamò  Caletto  la  città,  da  Liuio detta.  Cales.  Certameueej 
triti.  Plinio  Secondo  nel  catalogo  delle  città  della  prima  regio- 
ne d’Italia  non  conobbe, l’vna  eli'er  diuerfa  dall  altra,  hauen- 
do  mentouara  Caleno  foia;conie  all’incontro  Strabouc  par- 
lò della  loia  Cales, c he  già  fi  è qui  recato;  & Tolomeo  anco- 
ra,le  cui  parole  fi  recarono  nel  ragionamento  di  Trebola^; 
ad  imitatione  de’  quali  nè  men  di  Caletto  parlarono , né  il 
-5anfelice,né il Cluuerio»che  nulla  parimente  diflerodique- 
Talfemtnte  Ha  doppia  appellatone . Pentirono  nondimeno  alcuni  ne’ 
creduta  <**_>  fccoli  palfati , & dello  Hello  dire  fono  flati  ancor  moltine* 
.Carinola  r ^eco^  prcfe«ti»che  fiì  ben  Cales  quefla  città, ch’hota  fi  dice. 

* Colui : mà  che  il  nome  di  Caleno  conuenne  à Carinola : città 
di  iito  affai  noto,  & molto  più  vicina  al  monte  Mafifico;  Se 
da  Teano  verfo  1*  Occidente  d’Inuernoper  alquanto  mag- 
giore fpatio,che  non  è Calui,lontana  . Quella  opinione.» 
parmi, che  nacque  la  prima  volta  fin  da’ tempi  de’noflri 
Normanni, & rifirettamente  quafi  dall’anno  1 1 oo,di  CriRo* 
nelche  fe  i fuoi  autori  haueflerfrrefb  graue  inganno , può 
città  t:  : iaua  Icorge rii  manifeHamente  fol  da  quefio;  percioche  Carinola 
edificata  da  è città  nuoua,  edificata,  s’io  ben  credo  , da  Longobardi  in 
i.ungtiwdty  vn  luogo  più  ficuro,  che  nó  era  quello  della  proflìma  Foro 
nntmentc^  C!audio,di  cui  tratterò  appreflb , mentre  ellaandaua  man- 
detta.  Cali  candofi  quali  non  la  difi'cr  latinamente.  Calenum:  mà  lati- 
mum.  razzando  il  fi»  volgar  nome/appeliarauo.  CaUninm.  & tal 

uolta» 
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uofta.  Calinulum.  & ancora.Cw»x/«m.  come  pud  ofleruarfi 
nel  Num-40.&  nel  Num.òo.  dell’Hifioria  di  Herchemper- 
to:autor,che  precedette  l’anno  foo.  di  Criito;  & anche  può 
ofleruarfi  appreflò  Leone  Hoftienfe  nei  cap.  23 . & nel  cap. 

,dellib.i.&  nel  cap. 85  .del  lib.2.il  quale  benché  ville  d’in- 
torno il  fudetto  anno  1 100:  nondimeno  tutte  le  volte  1 chf 
hebbe  à ragionare  delle  donationi,  fatte  da  varie  forti  di 
perfone  al  fuo  Monaftero  Cafinefe,fempre  vsòle  medelìme 
parole , che  fi  Jeggeuano  ne*  loro  eflcmplari,  hauendone  io 
fatto  il  rifeontro  nelRegiltro  di  Pietro  Diacono , ch'è  nel- 
l’Archiuiodel  fixdecto  Monafteroj&  i luoghi, che  della  fua_i 
Cronica~hò  citati,fono  di  quelle  donationi.  che  precedette- 
ro l’età  fua.Di  vn  tale  abufo  io  penfo, che  anch'egli, & mol- 
to più  il  mentouato Pietro  Diacono,fù  gran  cagionc.il  qua- 
le compì  la  fua  Cronica  fin  all’anno  1137*  eh’  era  rimai 
nel  tempo  dell’Abbate  Defiderio,  non  ancora  afeefo  al  fom- 
moPontificatOjilche  feguì  nell’anno  1087.Il  medefimo  Pie- 
tro adunque  chiamò  Carinola  eoi  nome  di  Caleno  (recherò 
gli  eifempi  dell’Hoftienfc, quando  ragionerò  di  Foro  Clau- 
dio)ne‘cap.  54^2.84.85.>o.&  91.  del  lib.^della  mentouata 
Cronica:  appellando  Bartolomeo  di  Caleno,  & Riccardo  li- 
gnor  di  Caleno, i\cuni  Baroni  di  quel  tempo,  i quali  difcefi 
dalla  ftirpe  de*  Normanni  Principi  di  Capua,  come  ho  di- 
moftrato  nell’Albero  de’  medefimi  Principi  nel  lib.i.  dell* 
Hiftoria  de’Principi  Lógobardi,haueano  il  dominio  di  Cor 
rinoia , ilche  per  altre  autichememorie  è aliai  certo . Colui 
ancoraci  qual  dcfcrifiela  Traslatione  del  corpo  del  Santo 

heremita  Marcio  ,ò  «ero  Martino,dalla  grotte  del  monto 
Malfico  in  Carinola  deU’anno  1 094:chiamò  la  medefimo 
città  col  nome  di  Caleno  ; percioche  parimente  vide  di  la  à 
molti  anni,  diuenutogià  comune  vn  tale  abufo;  della  cui  fi 
fcalfa  età  mi  è argomento  l’error,che  prefe  nel  nome  del  pa- 
dre di  Gionata,  che  lù  fignor  di  Carinola  nel  tépo  della  tu- 
detta  Traslatione, come  ancora  auuertij  nello  lidio  Albero, 
già  ciato  .Inoltre  l’Anonimo  Monaco  Cafinefe  nel  1190^ 
nel  ii9a:Riccardodi  S.Germaao  nell’anno  1 229:&  turagli 
altri fcricto ri  di  quei  fecoli,vfarono  Tempre  il  nome  di  C ale- 
no nel  lignificato  di  Carinola  ; i quali  tuttauia  mentre  parla- 
no di  Caini, la  chiamano. Col**»»  i che  latinamente  fu  de  ta. 
*"  XXXIII  Cdci' 
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Et  ancbu  Cales . Lofcrittor  poi  delia  Vita  di  S.Bernardo,  Vefcóuodi 
eiud  Cal«-  Carinola, il  qual  ville  in  quella  fede  fin  all’anno  i iop.anche 
nenf«.  chiamolla.  città  Calenenfe  : & lo  Hello  fecero  altri  di  età  pid 
moderna;fra’quali  fù  l'autore  deU'ifcrittione,  ch’è  nella  no- 
A,  • • lira  Capuana  chicfa  Arciuefcouale»nel  fepolcro  di  Fran ce- 
ti autóri  ri*  GralTullo,che  fù  anch'egli  Vcfcouo  diCarinola,dz  lui  iui 

lutaci.  appeUato.f'e/àwo  Calcnenfe.acllc  feguenti  parole. 

D.  O.  M.  I.  C. 
FRANCISCO  GRASSVU.0 
CALBNENSI  PONT. 

ET  CAP.  PRIM.  ‘ 

PYRRHVS  FECJT  148* 

O.  H.  S.  S. 

Il  qual  effempio  non  mi  Sparuto  di  traiafeiare,  idigatonti 
da  vn  giudo  affetto  verfo  la  miadirpe  materna, edinta  nel- 
la morte  di  Giouanna  mia  madrc,di  cui  ben  deuo  in  quedo 
luogo, per  quanto  mi  è lecito, far  chiaro  il  nome, ch’ella  con 
incomparaoil  modedia , & pudicitia , tutta  folleciea  verfo 
quella  parte  della  cura, che  le  conueniua  deH’honelto  patri- 
monio , & della  cara  prole , volle  fra’domeltici  muri  tener» 
Ejftndo  ben  mentre  vifTe^piafi  del  tutto  celato. Colio ro  adunque  dal  no- 
me  dcriuariuo.CWe»*H».che  il  riputarono  primitiuo, dedur- 
la fcrd  queU'altro.CidewM/Jr :cffendo  manifeda  cofa,che  dal  vo- 

fe  detta  e»i  caboto. Colo.  nacque  il.  Calettami  & che  (è  pure  alcun  degli 
(ut  «(«t-»  antichi  l'vsò  in  forma  di  affollato:  il  fé*  con  fupplirui,  d taci- 
frìmii’ut, w tamentc, ò elpreffamcnte  il  vocabolo. come  nel- 
eti  dettasti*  j.vn  modo»&  nell'altro  fè  Cicerone, che  fi  è recato  l dietro. 

Il  Cluuerio  nel  cap.i  5 del  lib.4.doue  parla  di  Lametta, det- 
tz.JLametini.dtL  Stefano  Bizantio, pensò  cflcrcofa  molto  dra- 
na,  opidunty  & opidanos vno,eodemque  vocabulo  deriuattuo  ap- 
pellatos fuiffe,Sc  niega,efièr  potuto  ciò  farli, modrando  di  ri- 
prenderne Stefano , 6 dihauer  qualche  fofpetto  della  fua_» 
lettione;  fiche  fc  conuerrà  darli  a quedo  fuo  parere,  ne'  Ci- 
cerone, ad  Valerio  Maflìmo,  nè  Plinio  Secondo  hauerao.» 

Tchia- 
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chiamata  Caler  col  Tuo  nome  deriuatiuo.  C aleno. per  volgar 
vfo  : mà  per  loro  ingoiar  arbitrio.  Delche  io  lafcio,che  il 
giudicare  non  men  ila  dell’  arbitrio  altrui;  màpotraffiau-  MAnon^j 
uertire,  per  feruirmidi  eflerapi  vicini,  che  Teano,  detta  per  /«*-<•/*  "•* 
cognome  £ Micino,  fu.alle  volte  chiamata.  Sedicina.  all'olura-  p‘°  d' 
mente  dallo  fteOòCicerone  ; & che  col  nome  di  Falerno  fu  p,u 

egualmente  appellato  quel  capo, & il  iuo  vinocomunemé- 
te  da  ciafcuno  autore.Sarà  aduque  per  ogni  modo  bai  cer- 
to(&  l’altra  opinione, la  qual  lì  è hauuta  q'uKì  per  fettecento 
anni,deuerà  del  tutto  ceil'are)che  la  città.  & il  popolo  Cale- 
no&  ogni  altra  cordagli  antichi  chiamata-Cu/a/amó  fiì  al- 
tra citcà,ne  altro  popolo,  nè  cofa  diuerfada  Caler, nè  da  cic- 
che à Cales  apparteneua.  Della  quale  mal  creduta  diftintio- 
ne  può  all’incontro  eflcr, come  propoli, faldiflìmo  argomen- 
to lamal  conofeiuta  diltintione  di  Carinola  da  C aleno  : l’vna 
città  nuouad’altra  di  antichità  aliai  alta;  dclli  cui  fondato- 
ri, fecondo  il  mio  coftume>hora  Arguirò  à ragionare;  auuer- 
tendobenquefeo , che  nonhan  gli  antichi  fcrittoridi  lor 
parlato  fotto  quelto  jfuo  nome  mcn  comune  ; mà  fotto 
quel  primitiuo.  Caler. 

Sii  iodi  quale  neriib.ia.neVerli,chc  hò  recati  à dietro,ra-  Fù  Cjles 
gionando  del  cammino  di  Hannibale  da  Capua  verfo  Ho-  *ntuh>lJì'”* 

ma  perla  via  Latina, deA;riil'e  quefta  città  nel  Aio  conuene- 
uol  lito,Ie  diede  l’aggiunto  di  .Trace.  Thrcictamme  Cairn. _ ; 
percioche  Borea,  dal  cui  figliuolo  Calai  dille,  ch’ella  prefe_» 
quefeo  nome, fcriuono, che  in  Tracia  ne  portò  la  rapita  Ori- 
tia,  dalla  quale  il  generò . Et  nel  precedente  lib  S.à.  fc  freflo 
di  ciò.ben  concorde: mà  del  luo  lito , & da  fé  ftelìò , & dal 
vero  pur.  troppo  di  lcorde,  collocandola  ne’Peligni,nè  men-  not*" 

rouandola  poi  con  le  città  della  Campania, cosi  nel  raccon- to’ 
to  de’  popoli, ch’erano  amici  à quel  tempo  de’ Romani,  ha- 
uca  parlato . 

.»  ~m»mm  Couiungita  racer 

i»  Pelignusigelidofjtte  rapit  Salmone  cobortes, 

»>  > Neccedit  fiudio  vicinar  fanguinemiles, 

n Jguem gemere  Caler, non  para*  conditor  vrbir , 

» (Vtfama  efl)  Calair, Borea  quem  rapta  per  autor 

»,  Oritbyia  vago  Geticis  nutriuit  in  antrh . 

il  Cluuerio  applicò  lVno,  & l’altro  luògo  di  qucfto  Poeta.» 

XXXIII  alla 
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alla  nofcra  Gales;&  benché  nel  cap.i  a.del lib.i.  il  riprefo , 
che  nello  ftelTo  catalogo  hauellc  commcflì  altri  non  diflì- 
inili  errori:non  moltrò  di  cfl'erfi  auueduto  di  quefto,che  per 
doppia  cagione  era  aliai  grane  • Notò  ben  nel  refto,  ch’egli 
ex  Jimilitudine  quadam  vocabulorum  fabulofum  vrbi  candito- 
rem  confinxit:  & dille  il  vero;polciache  vna  tal  fondanone^ 
fù  del  tutto  Poetica, & fauololamon  leggendoli  giamai.che 
fulfcr  palfati  i Traci  in  quella  regione  » doue  ogni  hiiloria 
racconta , eh’  htbbero  antichidìma  habitatione  gli  Anio- 
ni: città  de’quali  furono,  come  afferma  Limo  nel  lib.8.&  nel 
lib.9.  quella  medelìma  Cales,& Aufona,  Minturno,&  Ve- 
fcia.ch’eran  da  quel  fuo  medelìmo  lato . Della  fua  mo!ta_* 
antichità  in  vero  ci  porge  grande  inditio  Virgilio,  il  quale 
nel  lib.7.  dell’ Eneide  introdulfc  i fuoi  cittadini  col  relto 
degli  altri  nollri  popoli  di  quel  tratto  à fauor  di  Tur  no 
contro  Enea  nc’fegucuci  veri* . 

„ — — - Fcrtunt  felici  a Baccho 

„ /Raffica  qui  rajlris,&  quos  de  monti  bus  alti  s 

„ Aurunci  mi  fere  potrei,  Siduinaque  iuxtà 

„ A Equorei  ;quique  Calci  linquimt  — 

Le  parole  di  Liuio  nel  fudettolib.8.  fon  quelle  . Infcquens 
annui  L.P apirio  Craffo  K Duilio  Cofffìù  di  Romal’anno^) 
Axfonum  magis  nouo , quàm  ntigno  belìo  fuit  infignìs . Ea  gens 
C.desvrb'm  ìncolcbat.  Sidicnusfinitimis  arma  coniunxerat.  Et 
à me  par  di  feorgere  da  quello  fuo  dire, ch’ella  fù  aliai  prin- 
cipal  città  di  quella  gente;  ilchc  pcnfo,che  volle  anche  ac- 
cennarci fello  approdò  il  fuo  compendiacore  Paolo  Dia- 
cono, dicendo,  che  Aufoniam  appellante  Aufon  flyjfis,&  Ca- 
lypfus  filini  eam  primùm  partem  Itali a , in  qua  fune  vrbes  Be- 
neuentum,  & Cales . deinde paullatim  tota  quoque  Italia , qua 
Apcnnino  finitur  (altrimente.psd/fMr.)  dici  a e/l  Aufoniaab  eo- 
dem  duce,  à quoctiam  conditamfuijfe  Ardeam  (altri  felli  han- 
no. Auruncam.)vrbem,fcrunt.  Benché  egli  per  la  ragione, eh* 
liò  detta, mentouò, forfè,  fol  Calca,  ch’era  Hata  di  quella  ri- 
ItrettiGIma  Aufonia  la  maggior  città  : &:  Paolo,  s’io  non.» 
erro, vi  aggiunfe  del  fuo, attendendo  i fuoi  tempi,  Beneucn- 
to . Afcoltiamo  quelche  habbia  nel  cap.  1 1 . ò vero  nel  cap. 
i4.dellib.a.deH’Hifcoria  de’Longobardi./r.ti/<i(quefte  fono 
le  fue  parole  ) ctiam  Aufonia  dicitur , ab  Aufrnc  Vlyffis  fili « . 

" Fri- 


DISCORSO*  77.  " 441 

Ptìmtùi  tamen  Beneventana,  regio  hoc  nomine  appellata  tlt.po- 
fica  vero  tota  fic  caepit  Italia  vocitari  . Chiamarono  i Lon- 
gobardi,per  loro  nuoua  ifiitutione,  col  nome  di  regione 
Beneventana  quella  intiera  parte  d’Italia  di  qui  di  Roma;  la 
quale  da  molti  antichi  fi  creduta  ; etere  Hata  la  primiera.» 

Aufonia . Ma  Fello  non  parlò, nè  di  quella, nè  della  larghif- 
lima  Aufonia  , che  abbracciò  l'Italia  intiera  : ma  di  vna  al-  cht  fù  còpre 
tra  di  ambedue  alfai  minore , la  qual  fu  rinchiulà  fra*  Voi-  (*ftd  *'»/• 
fei ,&  fra’  Campani, come  dichiarerò  in  luogo  più  oppor-  u'  ’ **  ftà 
tuno;&  fue  città  furono  Cales,&  l’altre  fudettc , che  da  Li-  amf*n,‘ 
uio  à gli  Aufoui  vennero  attribuite  . Bencucnto,credutaj 
opera  di  Diomede, con  doppia  fconueneuolezza  farebbo 
Hata  mcntouata  da  Fello  Irà  le  città  dcH’Aufonia,&  perciò  peu0 
degli  Aufoni  ; & di  quellallefià  Aufonia , della  quale  egli  Arato.  pj0.* 
dille, eter  città  Calcs,&  che  oltre  la  Campania  nò  li  diilefe: lo  Òiac.  ri; 
& pur  non  hauerebbe  douuto  tacere  il  nome  di  alcuna  al-  ^utat0  « 
tra;  nè  fon  io  il  primo,  che  i Paolo  attribuita , di  hauer 
fatto  dirli  da  Fello,  quel  che  egli  non  dite  giamai;  di  cui 
fu  creduto  lo  Hello  da  Antonio  Agofiino  nelle  fue  Note,& 
dal  Liplio  ancora  nel  cap.27.  del  lib.j.  delle  Varie  Lettioni. 

Etquefia  fù  l’antichiflìma  dignità  di  Cales . Eflèndo  elio 
poi  nel  feguente  anno  della  ludctta  guerra  degli  Aufoni  Ha-  , 
ta  conquillata  da’  Romani,  la  qual  guerra  Liuio  dite , ef-  „,^n 
fer  cominciata  nel  confolato  di  Lucio  Papirio  Cralfp , & di 
Cefone  Duilio:  frà  pochi  altri  anni  vi  fù  dedotta  vna  for  co-  ptf 
Ionia  di  due  mila,&  cinquecento  huomini . Et  nel  tempo  lu"£»  t*”>p» 
di  Strabone,  come  fi  c intefoà  dietro  , era  ruttauia  nobil 
città,fiche  nè  Vimmio,nè  Plinio  Secondo  , polfono  hauer 
attribuite  le  fue  acide, & vinofe  acque  al  territorio  Teanefe, 
per  conto  ch’ella  caduta  dal  fuo  grado , hauefle  patita  an- 
cor quella  diininutionc  - Ben  parmi,  che  poi  nelle  età  m a tAddl 

fudetti  fpofitori  di  Horatio,  i quali  la  deferitero  nel  cam-  plljiy  r0i  M 
po  Sidicino,  il  fuo  nome  non  era  per  fe  llelfo  molto  noto  , r maje  »i 
ellcndo  fin  all’anno  di  Crifio  S79.à  fomiglianza  di  quel  che  /«• 

era  auuenuto  di  Cafilino.in  quel  fuo  deferto  luogo  lol  rima  etT*H0  *»j 
fo, che  corrottamente  diceuafi.CWtto.nel  qual  modo  anche»  **  * 
hoggi  dal  volgo  vien  chiamata  quella  nuoua  città , iui  pre- 
fa à rifarli  nel  detto  anno  da  quello  Atenolfo , che  di  Conte 
di  Capua  fù  Principe  di  Beneuento;  & fu  cópita  dal  fratello 
XXXIII.  • KKK  La  a-  * 
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£ ac  d*C*  Landonc.  Di  quella  nuoua  fondanone  di  Calui  eie  aurore 
fu.iM>  L ti-  Herchépercoaiiccdo  nel  Nu.40.che  dopo  ellcr  mono  ii  Cu- 
«_•  Puaao  Vefcouo , & Conte  Landolfo,  i fuoi  nipoti  in  vnurn 
Cairn.  * colLui, dm  t feria  inter  fe  fibiureiurando  Capuani  {intende  tutto 
ciò, che  alla  Contea  di  Capua  appartenuta)  squa  difir/butior 
nc.Pandor.ulfus  vrbemTeanenfim,&  Cafam  inani  : Landò  Pe- 
rcalli (ciò  é Capua  antica, come  hò  dichiarato  alrroue  ) & 
Sueffim  : alter  Laudo  Cult  munta  t Catane.  Atcnulfus  ctrpit  .edi- 
ficare Cafl rum  in  Calao  . Et  nelNum  45.  Pandonulfis  autem 
confi  firn  exercitaliter  fupcr  Calunni  pròfeSus  efi,fiipatns  agirti- 
ne  Neapolitum.  Et  apprettò. Apprebenfus  Atenulfus  àfupr afa- 
to viro  Pandonulfo  Landò  germanus  eius  non  figniter-egtr, 
nam  mox  Caluenfc  Cajlrum , propter  quod  caputi  efl  idem  Ate- 
nulfus  , cum  futs  ccrpit  nidificare:  pars  autem  nobtliumparattu* 
erat  adprxlmm,&  pars  vulgi  valli s,  & parictibus  conjìruebav. 
fteque  confinatiti  efl  . Quelto  Landone, fratello  di  Atenolfo, 
era  colui, che  nella  fudetta  diuilìone  hauea  ottenuta  Cali- 
nio,  ciò  è Carinola;  nel  cui  territorio  eifendo, forfè,  all’hor 
comprefo  il  (blitario  luogo  di  Calui,  clTi  con  ginfta  ragione 
prefero  à fabricarui  il  nuouo  callello;  raà  Paodonolfo , eli 
hebbe  Teano, voHe  àtorto  impedirne  l'opera,  come  par  che 
fltru  pejfi~  nel  relto di  quel  racconto  moliti  Io  Hello  autore  . E hoggi 
*utM  quella  città  fotto  il  dominio  del  nollro  Comune  di  Capua, 
’fujperRt-  per  dono  del  nollro  Rè  Ferrarne  Primo  nell’anno  1460.  nel 
£*l  dea».  quale  egli  dopo  doppi  alleili)  l' hauea  à forza  ritolta  al  me- 
delimo  Marino  Marzano , mentouato  à dietro;  il  quale  fa- 
uorendo  le  parti  del  Duca  Renato , & di  Giouanni  luo  fi- 
gliuolo, l'hauca  occupata.come  raccóta  il  Potano  nel  fudet- 
tolib.i. della  guerra  Napoletana  Et  benché  lìa  ornata  della 
dignità  Vefcouale,  riman  poco,  che  non  celti  del  tutto  dis 
habicata  . Haucrli  i noltri  Capuani  meritato  da  quel  Rè  va 
.tal  dono  per  la  loro  ferma  coltanza,  egualmente  vfata  verfo 
lui, che  vcrfoil  Rè  Aifólo  fuo  padre,  egli  il  teftificò  aliai  al- 
tamente nel  Priuilegio  della  medefima  fua  còceflìoncmè  da 
Bartolomeo  Fatio,&  dal  medelìmo  Pótano,per  tacer  di  mol- 
ti altri,  n'hebbcr  meu  certa  lode  - 
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XXXIV . Campo  Falerno  : a l primipio  degli  A afoni  ; 
poi  in  parte  de * Campani , w «ai/ò  »/  won/e  Falerno  ; 
detto  anche • MalHco.  Ampte^Ja  del  Falerno  dipiu 
modi.  Congiunto  da  vn  lato  allo  Stellate > che  fu 
creduto  dal  volgo  efferfacro.  T ribu  Valeri - 
na.nommata  dal  FalernO'Popoli  Amimi, 


Da  Cales  ci  códurremo  à gli  altri  vicini  Iuoghi,già  polle-  Fi  il  p 4. 
duti  dagli  llelfi  Aufoni > Tuoi  primi  fondatori , i eguali  per  Lrkn  o. 
altro  modo  furono  anche  detti  Aurunci:  come  è aliai  mani-  1uel 
fello, & io  ne  ragionerò  alquanto  apprelfo,&  più  largamen-  da' et- 

te. in  altro  Difcorfo , fiche  mi  auualerò  di  quelli  loro  nomi  ufo  4 tu 
fcambieuol menti  fenza  diflintione  veruna . Et  linda  and-  stufai, detti 
chiflìmi  tempi  fù  degli  Aurunci  il  più  volte  métouato  cani-  ‘*Hebe  Att» 
po  Falerno , fe  ben  lì  attenda  il  dire  di  Dionigi  Halicarna-  rnnci* 
feo  nel  lib.  1 . & fe  le  fue  parole,  manitellamente  guade  nel 
fuo  tello  Greco , lì  leggeranno  fecondo  l’ emendatione  di 
Emiiio  Porto,  fuo  interprete,  della  quale  non  può  penfarfi 
altra  migliore.  Ragionando  de'  Pclafgi  il  fudecto  Dionigi» 
dille appreifo il  medefimo interprete,  che  quondam  campo-  iini-i 

rumasti  Campani  vocantur  ,afpe£lu  amanijfimorum,  et  pafeuis  pja| 
aptijfimorum  partem  non  minimam  Auruncis  ( nel  Greco  è.  dato.  Emi-' 
A'vfutfaiif.AbroniJfts.nomc  di  gente,  taciuto  da  ogni  altro  lio  Porta 
autore )gente  barbarajnde  pulfts,tcnuerunt. Non  mentouò  egli 
per  lo  fuo  proprio  nome  il  Falernojinà  hauendo  foggiunto, 
che  da’medefimiPelafgiiuifù  con  altre  città  edificata  quel-  Je 
la,  che  fu  detta.  Foro  Fopilio  : non  di  altro  di  quelli  campi  „9%  ~z 
Campani  potè'  intendere , che  del  Falerno,  come  può  com- 
prenderli dal  /ito  fuo, che  fù  di  là  del  Volturno, congiunto  al 
campo  di  Cales, città  de’medefimi  Auruncij&  dal  fito  della 
ritti  fudetta,che  appreifo  verrà  da  me  dimollrato.I  Pclafgi 
fiellii^proin  Italia, per  teilimonianza  dello llelfo autore*  liquori". 
nel  fuaetto  lib.  1.  non  molto  tempo  appreifo  à gliauueni-  auro  dfoi 
menti  Troiani  ; & le  loro  città  furono  occupate , li  da  altri  c!ì 

popoli , come  dagli  Etrufci , che  ne  ottennero  le  migliori  ; fuan,t4>q^ 
laonde  giudicar  potremo, che  il  medefimo  alfai  nobil  cam- il  tolfat  i 
po,da  eiu  tolto  à gli  Aurunci,  ò dicali  à gli  Aufoni,  fù  poi  Rimani, 

KKK  a pofl'e- 
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potieduto  da’Capuani  ; pcrcioche  fù  degli  antichi  il  più  co- 
lmili dire, che  i Capuani  furono  di  fiirpc  Errufci,a’quali  nel- 
l’anno del  cófolaco  di  Tito  Manlio  Torquato  la  terza  volta,. 
& di  Publio  Decio  Mure, che  fù  di  Roma  il  41 3.  il  colfero  i 
Romani.  Latini,  dille  Liuio  nel  lib.8.  Capuaque  agro  multati. 
Latinus  agcr , Pr  meritati  addito  agro,  & Falernus,  qui  pòpoli 
Campani  fucrat,  vfquc  ad  Volturnum flu men  plebi  Romana  di- 
uiditur. Et  inuero  fe  il  Falerno, già  de*  Capuani,  giunte  fin  ai 
Volturno, era  ancor  verfo  le  fue  acque  quel  campo,che  i Pc- 
‘ lafgi  hauean  tolto  à gli  Aurunci , in  cui  fondarono  la  loro 
Foro  Popiliojlichc  non  fuori  di  ragione  io  hauerò  detto, clic 
l'vn  campo, & l’altro  non  furono  più  che  vn  folo.  Mà  il  me- 
si non  fù  defimo  Dionigi  tuttauia  attribuì  à gli  Aurunci  dopo  vn_* 


iu'Ro  quei  lunghilTìnio  interuallo  di  anni  il  dominio  di  vn  campo  del- 
nobt  cmpo,  |a  Campania,  ilqoale  non  par  diuerfo  da  quello,  che  detto 
tu»™  temùa  hauea,  effcrpoi  fiato  occupato  da  Pelalgi;  & le  quello  fia_. 


che  detto 

lungi  tempo  nauea,  èlferpoi  fiato  occupato  da’Pelalgi;  Se  le  quello  fia», 
da'  mede/imi  vero:  cilì  douettero  hauerlo  riacquifiato  di  nuouo,  & final- 
jturuan.  mente  anche  di  nuouo  haueme  fatta  perdita;  poficiachcj 
quando  peruenne  l'vltima  volta  in  potere  de’Romani , n’e- 
ran  fignori  i Capuani.Le  parole  di  Dionigi,  fcriucndoeglt 
nel  lib.5.  di  quelche  accadde  nell’  anno  del  cófolatodi  Ap- 
pio Claudio, & di  Publio  Seruilio,che  fù  di  Roma  il  a 5 3,  fo- 
no apprettò  il  fuo  interprete  le  feguenti. Romani adbuc fefìum 
telebrantibus , legati  ab  Aururuù  venerimi,  qui  agri  Campani 
puleberrimam  plannicm  tenebant.Nè  dell’ordine  di  quelli  a<>, 
ridenti  diuerfauiente  io  giudicherei  : fe  non  mi  parelfc , di 
poterli  ancor  dire , eh’  elfendo  fiate  città  degli  Aurunci  di 
,tfd> ^ ^ *-ales, & Vcfcìa,  & Minturno, & quella  città 

‘AmDv  / ancorajia  quale  con  lVno,&  có  l’altro  lorq  cornuti  nome  fù 

detta  egualmére  Aufona,A  Aurunca.di  cui  fi  tratterà  al  fuo 
inogo.douettero  ritenére  più  !u.-;lMece  gI1  circoftia 
campi, non  men  nohyj  ^ tolto  da’ Pclafgi,  &poi 

i'  ritenuto  dagli  JEcrufci,  & da’Capuani,  & finalmente  daRo- 

mani;  efl'endoci  autore  del  pregio  del  Vefcino , & derCale- 
TVionrei  Hi  no,  per  tacerne  ogni  altro,  Plinio  Secondo  nel  cap.5  .del  lib. 
Sic- più  voi-  3.  che  più  volte  fi  è recato . Gli  Aurunci  inuero,  de  quali 
te  illuflrato,  11  irmi (,i  narlò  nelle  fudette  vltime  parole , non  turono  1 Ioli 


•guai  hit. 


te  illuflrato,  Dionigi  parlò  nelle  fudette  v 
& rifcciitra  cictadini  di  Aurunca;percioche  i loro  Legati  in  Senatum 
” iatroduUhpoJlularuntìVtfibireflitH^rent  agrum  yolfcorum,qui 
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Fchetrkni  vocabantur,t}Ucm  Romani  Ecbetranis  ademerant  :qni 
nifi  fi  offe  nt,  demi  nciabav  t,  Anruncos  breui  in  agnini  Romamm 
venturosi  pamas pfò  iniurijs,qttas  populis  finuimis  intulerant, 
frimpturos.  Gli  Acrunci  di  Aurunca  no  erari  vicini  a’Volfci, 
i quali  eran  di  E del  Liti  : mi  crabcnlor  vicina  la  ftefla  in- 
tiera gente  Aurunca,  come  gii  accennai . Adunque  quei 
campo  Falcmo.poffednro  da'Capuani  i-crufci  per  la  dichia- 
rata fucceffione  di’  Pdafgi , i quali  l'hauean  tolto  à gli  Au- 
runci,&  che  al  line  peruenne  in  potere  de’Jlomant,  può  cre- 
derli, che  da’  Tuoi  primi  fignori  non  fti  riacquisto  giamai* 

Ni  del  Falerno  aflolutamente,  mi  di  quel  folo  ciò  affermo, 
parendomi, che  ancor  fu  prefo  quello  nome  più  largamente;  # 

laonde  l’intiero  Falerno  degli  Aurunci  fatte  dato  ancor 
maggiore, come  hora  fèguirò  i dichiarare.  - . 

laniero  alcuni  fcrittori  antichi, che  il  Falerno  fili  vn  méte;  Et  *w*totr 

fra’  quali  fa  Marciale  in  quel  verfo  dell’  Epigramma  f6.  nel  ,{ 

lib.12.  rakrno. 

»,  Nec  in  Falerno  monte  maior  Autumirus. 

Et  Io  lidio  affemiò  Seruio  nelle  Cftiofc  foprail  lib.t. dello 
Georgica  di  Virgilio conkfeguenti  parole  . Falernns  mons 
eff  Campania, in  quo  opima  vino.  nafcuntur.Et  nondimeno  da 
Liuto , da  Polibio,  da  Plinio  Secondo,  tic  da  altri, fi  è incefo, 
che  fu  vn  campo,  il  qual  latinamente  da  dE  detto,  ager.  ben 
pótè  Ancora  In  vigor  di  quello  vocabolo , come  notano  i 
Grammatici, batter  compreio  alcun  monte . Mà  daakri(&  Ptreiotbe  il 
fù  quelli  \;ibk»Sequeftro) il  monte, ch'era  nel  FaIemo,fù  per  mon,e  det,t 
fuo  più  fpecialnome  detto.  Muffito  ; eh*  apprettò  molti  au-  Mittko 
tori  è aliai  iamoCo.Maffìcus  Caparti*,  dilfe  Vibio,i«  Falerno. 

Et  à parer  mio  parlò  accortamente  : né  men  di  lui  Giunio  Falerni,  tr 
Filargiro , il  quale  Ipiegando  quelle  parole  di  Virgilio  nel 
citato  lib, j.  della  Georgica.  Maffuus bumor.  ci  efpofe,  che  il  * 1 ltr* 

Falerno , & il  Maifico,  eran  pur  doppi  nomi  : mà  di  vn  &l 
mòte-  Vinata  à montijbuf  Falernis, qui  Muffici  iicuntur.  Dalchc  Giunio  Fi- 
porremo  auuederci , che  Lucio  Floro  non  ettèndo  flato  largirò  lo- 
Jaeti  contenitori  celebrar  col  vero  la  fecondità  de'nobiii  vi-  dato.  Floro 
' «ideila Campania* volle  accrefcere  oltre  il  vero  di  vn  nuo-  nout*« 
«pinéte  il  nuoterò  di  quelli, da’quali  cfli  eran  prodota;&  d* 
vn  fol .Muffito . appe li ato  an ohe  . Falerno,  ne  le  due, onde  dille. 

$lic  anùfii  vi  ti  bas  fttontesiGaurusìFjilermsìMafffius,&  pai- 

XXXIV  tì*r- 
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therrimut  omnium  Fejuuius.  Certamente  l’vn  nome,&  l’altro 
fu  di  vn  monte  folo;  laonde  Columella  nel  cap.8.del]ib.3, 
dell’Agricoltura  per  la  fcambieuolezza  di  quelti  nomi, chia- 
mò jV*?/fico:non  già  il  monte:  mi  il  campo,  da  ogni  altro 
detto. Falerno. Quelle  fono  le  fuc  parole.Neq;erum  dubium  ejl, 
M affici, Surrcntinnp,  & Albani,  atq-.Cscubi  agri  vita  omnium , 
(Jhx  terra  fiufiiinet,in  nobilitate  vini  principes  effe. 

Mi  fe  il  monte  Maifico  fu  nel  campo  Falernotpotrebbo 
di  qua  dl'er  vero, che  il  Falerno  egualmente  verfoil  fiumo 
Liriche  verfoil  Volturno.cradillefo,  fra’ quali  fiumi  forge 
il  monte,di  cui  non  fi  dubbica,che  fù  il  Ma/Tico , che  foura- 
ftaua  à Sinuelfa  dal  lato  del  mare,&  hà  dapreflo  verfo  /Vn  . 
fmme,&  l'altro  aliai  Ipatiofi  campi.  Et  potrebbe  anche  eflcr 
vero  quel  che  propoli  nel  ragionamento  dell’  Occidental 
confine  di  quella  Campania.fegucndo  il  parlar  di  Liuto , & 
di  r-linioSecondo;cheil  Falerno  cófìnaua  co’  Volfci,i  quali 
furono  di  là  del  Liri  > fiche  jfe  fu  alle  voice  abbracciato  col 
fuo  nome,&  il  campo  Calcilo, & lo  Stellate , ch’eran  di  quà 
del  fudetto  monte  MalIìco,comc  lì  è veduto  à dietroifuficj 
ancor  queU’altra  parte  della  intiera  regione  degli  Aurunci, 
di  là  di  quel  mòte, fin  al  Liri.douuta  appellarfijlargaméte  col 
medelìmo  nome,  onde  cflì  a’Volfcifuiler  pocuti  dirli  vicini» 
Béche  Liuio  hauea  raccontato, che  il  campo  falerno, qui  pa- 
pali Campani  fuerat,v fq-,  ad  Volt urnumflumcn  plebi  Romana 
dÌHiditur:c[Uiii  che  l’intiero  Falerno  fulfeliato  tolto  a’  Ca- 
puani,& ditiifo  à quel  modo  da’  Romani:  poi  foggiunfc  del 
confole  Tiberio  Emilio  Marneremo, che  dolendoli  della  rc- 
pulfadcl  fuo  trionfo, fattagli  dal  Senato,  ncq,quoad  confini  fuit, 
din, inari  apud  popiihimpatres  defiliti f,materiamantcmprxbebat 
crimini  bus  ager  in  Latino,  falcrnoq'.agro  plebi  maligne  diuifius. 
Dalchc  può  raccoglierli , che  nonhauerebbe  egli  parlato  à 
quello  modotfe  atlhor  fulfeliato  diuifo l’intiero  campo, che 
li  appellaua  Falerno, del  qual  nè  da’  Romani  era  Hata  tolta 
a’Capuani.come  dichiarerò  di  qui  à poco,  quella  medeli- 
nu  lua  parte  intiera:  già  à gli  i Aurunci  tolta  molto  prima 
da’  Pclafgi  . 

Ma  pur  I.iuio, & feco  Plinio  Secondo  ancora,  i quali  par, 
che  ci  defcrilfero  il  Falerno  così  largamente  fin  a’  Volfci , 
altre  volte  poi  il  riflriuftro  foi  di  quà  del  fudetto  monto 

Maffi- 
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Maffico  verfo  il  Volturno, & verfo  Calcs;  della  qual  Tua  mi-  Minerà»/. 
noi  e ampiezza  né  men  parlarono  in  vn  lol  modo  : menerò  f°  pa‘eino 
all'incontro  altri  fcrittori  non  conobbero  altro,  che  quello  {H*urlie' 
tieflo  fecondo  Falerno  4o!o.  Dd  Falerno , confuta  da  Liuio 
con  Io  Stellate, & col  Caieno,  non  parmibi fogno,  ch'io  ri-  fico  »i 
peca  quel  che  hò  detto  ìdietro  ; ilche  hauerebbe  egli  poru-  turno, a1  ver 
co  far  anche  fecondo  qncHa  larghi  (lima  Aia  ligniheauone  < /•  CMtt. 
ma  intefedi  quella  minore,  quando  diffóndi  Jib.  io.  che  dal 
Romano  Senato  Ai  determinato ,-  Vt  dtitt  colonia  circà  Vefcp-  j ’* 
num,&  Falermm  agrum  deducerentur-.vna  ad  ofUumLiris  flu~ 
kij,  qua  Mmturna  appellata:  altera  in  faltu  Fefcino,  Falernutn  nfcomr«« 
contingènte  agrum . Sinuefla  fù  alle  falde  del  monte  Maffico,  con  Piioio 
laonde  Marciale  nell'Epigramma  ioó.  del  lib.  1 3.  hebbe  i S«cond® 
diro- 

,,  De  Sinucffanis  vencrunt  M affina pratis . 

Adunque  pariméte  il  fudetto  Plinio  Secódo  nò  oltre  Sinuef- 
ia,  nè  oltre  il  Maffico  riconobbe  il  Falerno;  il  quale  dopo  p,inj° 
batter chiamata  Sinuefla,  opidum  extremum  in  adicéfo  Latio  : grat/inpià 
foggiunfe,che  bincfelix  illa  Campania  efl.  ab  hoc  finu  incipiunt  Juogh.» 
vitiferi  collet.  bine  Vefcini-,& Caditi)  obtenduntur  agri,  bis  iun - 
guntur  Falerni , Calmi . deinde  confurgunt  M affici , Guarani, 
Surrtntinique  monte s . Et  così  dicendo,  cidimoftrò  palefe- 
mente  il  Falerno  di  quà  <kl  Maffico , & vedo  Galea , & dal 
medefimo  Maffico  il  diilinfe . Pur  di  quello  minor  Faler- 
no, s’io  non  eiTOjincefe  egli  nel  cap.  6.  del  lib.  14.  douo 
accennòjdlér  vna  fpecie  del  vino  Falerno  il  Fauitiano  iio 
quelle  parole  . Setunda  nobilitai  Falerno  agro  erat  ex  eo  Horatio  fl. 
maximè  Fauftiano : cura , culturaque  id  collegerat.  Il  Fauitiano,  luftrato, 
come  da  lui  ItelTo  appretta  intenderemo , nafceua  é mezzo 
de’  colli  (del  Malfico,  io  penta,)  circi  ter  quatuor  milliaria  à 
yico  propè  C tediai,  qui  Ficus  à Sinueffa  fex\  millibus  abeft  : ciò 
x per  la  via  Appia,  il  che  lì  efpofe  al  fuo  luogo . Di  più  par, 
che  di  quello  Falerno, che  ò il  confufe,d  fol  volle  deferiuer- 
io  congiunto  col  Galeno,  parlò  ùmilmente  Horatio  nell’O- 
• de  20.  dd  lib.i . il  quale, ò confufe  il  vino  Cecubo  col  For- 
mianoi&  il  Caleno  col  Falerno,  chiamando  con  doppi  no- 
mi quel  vino, ch’era  vn  foto:  ò vero  la  fudetta  vicinanza  def 
loro  campi  volle  accennarci  in  quelli  verlì^ 

3}  C*cubum,&  predo  domitam  Catena. 
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„ Tu  bìbes  VHtm'.  mia  titc  Falerni 
„ Temperarti  vita,  ncque  Formiani 
„ Peculi  colles . 

Pcrcioche  parlando  egli  de*  vini  nobili,  douetee  intenderci  ' 
de’  Falerni  di  qnà  di  Sinucfla , donde  il  è intefo  da  Plinio» 
che  incipiunt  vitiferi  colles  . Talché  fin  hora  habbiaxno  duo 

forti  di  campi  Falerni . 

Fà  anele-»  Aggiunge  à quelle  lo  ItelTò  Plinio  ancor  la  terza , ch’è  la 
ti-  pji’j  ristretta,  Jt  la  pili  propria  delle  altre,  dicendo  nel  fudet- 
f*  gg»  to  luogo.  Falernu s agerà  Ponte  Campano > Uuapetentibus  Vr- 
\/'di  UT,  banam,coloniam  Syllanam , nuper  Caput  contrìbutam , incipit' % 

(be  non  tra-  Et  fecondo  quello  fpccialiffimo  lignificato, come  anch’egli 
ftorft . altre  fui  afferma, dulingueuano  alcuni  U comun  vino  Falerno  nel 
il  Saone,  nè  fegUcnfC  modo.  Summit  collibus  Gauranum  gigni  : medijs 
ViVeìtu/n*  Faufttanum:  imis  Falcrnum  . Il  Ponte  Campano  fu  fopra  i\ 

* tl*rnQ’  fiumicello  Saone,  nella  via  Appia,  di  qua  di  Sinueffa,  per  lo 
ipatio  di  noue  miglia , come  li  dimoltrcrà  di  qui  à poco  . 

A dunque  il  Falerno  riilrctumcnce  fiì  da  quello  lato  del  mc- 
defimo  Saone  verfo  il  Volturno,  al  lato  lìnilèro  della  fudetra 
Plinio  Se  via  Appia,  laqual  conduceua  da  quel  Ponte  alla  città, chia- 
conào  illu-  mata  rria»4;&douetteeHer  propriamente  quel  campo,  che 
•rato . da'Komani  a’  Capuani  fiì  tolto , il  quale  non  effendo  fiato 
fin  al  Volturno  di  «guai  bontà , & natura , non  venne  da_» 
tutti,  nc'  Tempre,  fotto  quello fol  nome  appellato  ; onde  in- 
collantemente  dille  Liuio,  che  Caldino  diuideua  il  campo 
Falerno  dal  Campano^  che  Hannibalc  hauendo  fermati  i 
Tuoi  alloggiamenti  appreliò  Caldino  , mandò  Maharbale  à 
Limo, 8fH°  jCpredar  nel  Falerno;  il  quale  vi  peruenne,  come  già  notai , 
•rad.  * **  per  la  medefima  Appia, cógiunta  perciò  da  Horatio  col  Fa- 
lerno nell’Ode  4.  dell’Epodo, parlando  di  Mena,  liberto  di 
Pompeo  Magno, 

„ Arat  Falerni  mille  fitndi  iugera» 

„ Et  Appiani  mannit  terit. 

Et  qui  di  paffaggioè  da  oflèruarlì,che  Liuio  hauendo  det- 
Itian  **->  to  nel  lib.22.  che  ea  regio  prafentit erat  copia , non  perpetua  , 
altri  dì  f*-  arbujìa , vineeque,&  confila  omnia  magis  amanis , qtfànt  necef- 
tonditd  di  fiiyjjf  fru  Elibus  fù  da  Horatio , & da  Silio  alquanto  difeorde» 
yriina'v  i quali  de  feri  Aera  il  Falerno  fecondodi  nobil  vino.&difler, 
di  biade  ^ che  fi  araua.con  trarfene  copiofa  ricolta;  come  ancor  la  pre- 
fitte 
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Pente  efperienza  ne  dimoftra.  I vcifi  di  Siiio  ne!  h'b.7.  men-  Linio  dif 
:rc  ragiona  di  Hannibale,  fon  quelli.  ^or 

, Hic  vero  intrauit  poftquàm  vbcvis  anta  Falerni : fcorde  3c  1 0 

, Diues ea,& nunquam  tcllus  mentita  colono*  aco,  ’ 

t Adda  ut  frugiferi*  inimica  incendia  rami s. 
iche  haucranno  quei  Poeti  parlato  fecondo  il  vero,  à mo- 
lo d'hiftorici  : & quello  hiltorico,per  vn  certo  ingrandi- 
nento,à  modo  de’Poeti. 

Hor  fe  il  campo  Falerno,  fecondo  i due  Tuoi  vlcimt  (igni-  D*T  epff* 
icari, fu  alla  lìniitra  della  via  Appia(incefe  Plinio,  à chi  ve-  lJt0  dei  £«• 
uuadiRoma)  & perciò  verfo  Cales>&  verfo  il  monte  Cai-  \<TnASA ^ 
icola:  l'altro  campo,chc  alla  fua  delira  giungeua  al  mare,  l**r* h «1- 
jual  nome  hebbe  egli  ? Certamente,  come  io  già  accennai,  rt  fi,  ìl'eaf»- 
ìì  lo  Stellate;  nel  quale  elfendo  difeefo  Hannibale  per  lo  pò  STt-L* 
:ampo  Caleno>&  hauendo  piantati  ifuoi  alloggiamenti  di  L A T 
otto  Caldino , & dell’Appia,  verfo  il  mare,  intra  Far  matta  , 

ara, come  dille  Liuto, oc  Literni  arenas,  fìagiiaque  per  borritici  1 lU- 

ita  bybc maturiti  erat . La  celebrata  fecondità  del  Falerno, 
ii  vino,  & di  biade,  che  in  parte  li  è intefa  purhora,  & piò 
argamente  verrà  dichiarata  nel  Difcorfo  feguente  , altret-  , 

auto  ben  conuicne  generalmente  al  campo, che  gli  hò  attri-  . • 1 
mito, al  qual  non  manca  la  ileflà  natura  : fol  mancandogli 
a copia  degli  agricoltorhquanto  allo  Stellate, deferitoci  di 
lon  molto  pregio  da  Cicerone , conuienc  il  campo  , ch’ho 
letto.accócio  ancor  generalméte  molto  piu  àpalcoli.che  ad 
Hai  facile, & vcil  coltura.  Adiungit  (cosi  di  Rullo  dille  quel-  cafnp0Hmi 
Oratore)  Stellatcm  campum  agro  Campano , & in  coduodena  nirpre^ode 
efenbit  in  {iugulo*  Itomi  ne*  iugera : qua  fi  vero  paullum  d.fferat  gii  altr  di 
ger  Campanu* ,ac  Stellatisi  quali  parole  furono  prefe  nello  tT*no  » 
ieflò  fentimento  dal  Turncbo,ondc  le  chiosò,  che  cum  Stei - ck' Ht  * — 
iti*  campa*  boni  tate  infiniti*  partibu*  fit  inferior  Campano  , * 
mito  mai  or?  moda  attribuere  viritim  Rulla*  debuit,ad  colono* 
quandos.EtFlinxo  Secondo  mentouando  i nobili  campi  di  pj;nio  S«c; 
t del  Volturno , ciò  c il  Ceditio,  il  Vefcino,  il  Falerno,  & il  uiuftrato.  n 
aleno;  per  la  fua  ignobiltà, forfè,  non  potendolo  Stellato  Cafaub0D® 
r paragonarli,  il  tacque  . Laonde  parmi , chemen  atten-  ^1 

mente  haueife  il  Cafaubono  olleruato  il  fudetto  par- P‘“c®- 
•e  di  Cicerone, fcriuendo  negli  Auuertimenti  fopra  il  cap. 

del  lib.i.  di  Suetonio,  che  de  Stellate  campo  loquatur  Ule , 

A' XXI?  Lll  tati- 
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tdr.qu.un  qui  colcretur,&  ex crcerctur.  ilchc  egli  fè>&  ben  lar- 
gamente del  campo  Campaootnon  iiaucndo  altra  volta  più 
mai  nè  in  vno,nè  in  altro  modo  inenrouato  quelto  Stellate; 
& la  difuguaglianza  ruttauiadcirvno  , Se  dell'alrro  campo- 
fd  dallo  ìlei  lo  Cafaubono  attribuita  alla  dileguai  loro  am- 
piezza; dicendo,  che  raggiunta, la  qual  Rullo  tar  intendeua 
dello  Stellate  al  Campano, exigua  appender  furi, prx  Campani 
magnitudine,  nclche  fenza  fallo  fi  abbagliò,&  per  conto  del- 
l'ampiezza di  elio  Stellate,  s'egli  fù  quello,  ch'ho  dimollra- 
to:  Se  per  conto  dell'  ampiezza  del  Campano , fe  forfè  in- 
tefe,hauer  parlato  Cicerone  della  Campaiua  inriera;delchc 
al  pari  il  Turnebo  , Se  il  Manutio  l'aramoniua.Col/uderta 
Cia  trito  da'  peculiar campo  Falerno , chi  dubbiterà , che  da*  Pela/gi  fù 
/turarne/  da’  to'co  * gli  Aurunci  anche  quello  Stellate  ? de'  quali  già  fi  e 
yuah  pafsò  intefo  da  Dionigi,  che  quondam  camporum,qui  Campani  vo- 
* Capuéni,  cantur,  (fecondo  il  generai  nome)  afpeftu  amatmfJìmorum>& 
tjfendo  ben  pafeuis  aptiffimorum  partetn  non  minimum  (quella  verfo  il 
vwltt  birbo ■ pumc  Voltura o)Aurunas,gente  barbara  inde pulfis,tenucrunu 
Certamente  l’vn  campo,  & l'altro,  venuto  in  potere  poi  de- 
Dionìgi  Ha  gli  Etrufci  Capuanhlo  Stellate  folo  fùpiù  lungamente  da_* 
itc.ill uiiraco  effi  pofi'eduto,  fin  che  non  furono  foggiogati  da’Romanùi 
quali  ben  130.  anni  prima  fi  hauean  prefo  il  Falerno , ciò  c 
il  migliore.  Nó  per  quello  allo  Stellate  io  negar  pollo  quel- 
la lode.che  da  Dionigi  veggiai»o,eifetgli  fiata  conceduta.* 
diefièr  molto  hcrbofo,&  molto  commodo  a’pafcoli.La  qual 
tuttauia  ben  gli  conuiene:  anzi  fiimo,  che  non  debba  rifiu- 
.Ondt filiti-  tarli  la  fudccca  fua  etimologia  dal  nom e. Stella  : che  fignifi- 
tv.bitìhte.  care  Mt  jti)eiHS  Capito  (fon  parole  di  Fcfto)  profperum,  & U- 
lum  : elfendo  laprofperità,&  la  lecicia  delle  herbe, & dello 
biade,  per  figurato  modo  di  dire.il  lor  viuacemcnte  germo- 
gliare,dalla  quale  congiuntamente  Salufiio.appreffo  Seruio 
(opra  il  liba.  dell’  Eneide  di  Virgilio,  denominò  Lieto wilj 
tal  campo. Frugutn, dille  egli,  pabuliquclxtus  ager.  ilchc  noto 
acciochc  non  mi  fi  opponga , che  lo  fiefiò  Poeta  nel  princi- 
Saiuflio  Se  P*°  ^ua  Gcorgica  riitrinfc  vna  tal  letitia  alle  biade  fole. 

Vireil.o’có  »’  J&idfaciatlxtas  fegetes. 

corditi.  S«r  non  concedendo  io  al  inedefimo  fuo  Scoliafte, ch’egli  fege- 
uio  rifiutato  tetn  prò  terra  pofiiit:  parendomi, che  la  terra  per  le  biade, & le 
biade  per  fe  ileil'e,pofian  dirti. /atte.  Cosi  adunque  lo  Stella- 


\ 
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ce  benché  di  molto  minor  pregio,  che  il  campo  Campano  : 
ciò  c di  quello,  che  Rullo  diuider  voleua , di  cui  Ciccrono 
dille  . T otus  enim  ager  Campania  colitur , & poffidetar  à plebe 
opttma*  & bonefiiffima  : fù  nondimeno  per  cagion  deTuoi  pa-  Et  fu  </  > .*/- 
{coli  degno  di  quello  nome;per  la  qual  cagione  ancoralo  twucredui* . 
bea  pendo, fu  riputatodal  Volterrano, & dagli  altri  di  quel-  falera  j7i- 
la  era,  elfer  rherbofo  campo  di  qua  del  fiume  Volturno,  ap-  ,0‘  u Mazzo 
pellatcscome  efpoli  à dietro  II  Magjoneul  quale  vna  tal  io-  ne. 
de  molto  più  conucniua,  dclche  ragionerò  alerone;  mà  efiì 
raffermarono fen2a recarne  veruno  argomento.-  battendo , 
forfè,  leguica  la  commi  fama,  già  per  quella  medefima  eti- 
mologia del  fuo  noinediuolgara  da  incerto  autore, la  quale, 
ò non  douea  edere  ancor  naca  nel  tempo  di  Giouiano  Pon-  Giouiano 
tano:ò  pure  fù  da  lui  difpreggiata;polciache  nell’HiftorÙL*  ^otino 
della  guerra  Napoletana  mentouò  più  voice  i fecondi  pa-  no°d*f corde 
(coli  del  Mazzone,  all’hora  afidi  celebri  per  le  nobili,  8c  co-  & iodato, 
piofe  razze  di  caualle  , che  vi  eran  nodrite  da’  noflri  Rè 
Aragonefi  ; & frequentemente  ancora  appellò  co!  nome  di 
Stellate  il  campo, ch’era  di  là  del  Volturno:  benché  non  sò 
comprendere  quai  confini  rillrcttamente  gli  actribuiua. 

Mi  fe  lo  Stellate  non  fi  arauathora  intender  potremo, che  Daini  araji 
quella,  & non  altra  fù  la  fua  confecratione , mcntouata  lo 
da  Sueconio  nelle  parole, ch’ho  recate  à dietro , la  quale  in_,  cb'eeii 
quello, & nel  precedente  fecolo  grandiffimi  ingegni  hà  fati-  eTaj*trt* 
caci.  Così  molte  altre  cofe  furono  facred’vlò  delle  quali  in.* 
qualche  maniera  era  prohibito:&  lo  Stcliate,che  di  fua  na- 
tura non  fi  araua,  fù  creduto  facro  dal  volgo;  nelche  Stieto-  Suetonfo  il- 
nio  feguìjò  il  comun  dire.ò  pure  altro  fcritcore,  che  alquan-  lucrato, 
to  prima  di  lui  Ihauea  feguitomatone  ancora  ringanno,che 
il  luogo, iti  cui  fu  Cartagine:  città  per  vari)  modi,  & nello 
fue  profperirà,&  nella  fua  infedeltà  verfo  de'llomani,  & ne! 
calligo,che  daeiìì  ne  fi!  prefo, pareggiata  à Capua;era  fiato 
anche  confecrato  ; & di  più,  che  Cefare.così  in  altri  affari, 
come  nel  diuidere  il  campo  Campano,  & quello  Stellato  , 
rotte  hauea parimente  le  comuni  leggi,  che  al  pari  eran  fa- 
cte.ynus  ex  co  /emport^diffedi  lui  il  medeiimo  atitore)o?««td 
in  Repnblica,&  ad  arbitrili  adminiftrautt -Lt  poi. Campii  Stella - 
té  maioribut  co  fecratumagruvujue  Campamtm.ad  fiibfidia  Rei - 
publice  vettigalcm  relitta  in  diuifit  extra  / or  lem- ac  vivimi  mil- 
XXX  iV  LU  a " libat 
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A'thf  rw  libu  samum, qui  bus  terni, plurcfuc  libai i flint.  Ne  pcrciocho 
^ quello  campo  dopcuan  tuctauia  e/ler  pafirolartj 
Aa~ii  '«uwm  ^aIJc  8reg5i>  & cLagli  armenti, douea  celiar  il  volgo  dal  crc- 
h bruti.  Aer  fno;  cllendo  ilare  le  leggi  di  lì  latte  confecrationi  in  va- 

rie guife:  & per  ogni  modo  s’egli  era  veramente  /àcro.non 
meno  pa iodato  eifer  doaca..Equorum greges  (fon  parole  pur 
di  Snetonio  nel  cap.8i incordi  Celare  parlando)  quotine 
trai  kit  io  Rubicone  flamine  confccrarat  ,ac  uagos,et fine  cuflodia 
dimiferat,c(mpcrit,pertinacijfimé  pabulo  abflincre.l  quali  è ben 
certo,  che  non  conueniua  adoperarli  ad  \To  veruno;  comej 
nèmen  veniuano  moleftad  i pefe  idei  fonte  Are  cu  fa  in  Si- 
cilia, del  qual  fonte  dille  Diodoro  Siciliano  nei  lib.  5 . ap- 
prodo il  fuo  interprete, che  non  tantìimpnfcìs  ,fei  noflris  quo- 
que temporibus, magna  copia  fcrt  pifees  facros  : quippe  abhómi- 
nibus  intatfos . Mà  Plinio  Cedilo  neU’cpiil.8.  del  lib -8.  rac- 
conta, che  il  fonte,  & il  fiume  Clitunno,  il  quale  An  ad  vn_* 
certo  fegno , ciò  e ad  vn  fuo  ponte,  era  facrojben  potea  per 
quella  ftefla  fua  parte  nauigarfi./r  teiimnus  facri,profantque. 
In  fuperiore parte  natiigare  tantum  : infra  edam  nature  covcef- 
fum . Et  nella  epill.20.  del  medefiuio libro>ragionando  del 
lago  Vadimoni;, fcrilldche  nulla  in  hoc  nauis  ( Jacer  etiim  ejl  ) 
fed  iunatant  infuLe,  herbid.c,  omnes  annidine,  & iuiuo  tettp  : & 
che  nondimeno  in  quelle  ifoletre  folean  pafeere  degli  ani- 
mali. Conflat  pecora,herbas  fcquuta,fic  in  injulas  Ulas.vtin  ex- 
«vr.i  gli  ferie  tremam  ripam, procedere  falere . Adunque  era  fol  prohibito 
reti  piu  au - ja  qUCft0  Jago  il  natiigare  : in  quel  fonte,  &in  quel  Aume  il 
!!rr!n4nn*  nuotarc.Hor  il  volgo, che  prima  non  vide  ararfi  il  capo  Stel- 
t nd  tal  f*.  late, douette  crederlo  parimente  facro;  & Suetonio  diede  fe- 
ns.  de  ad  vna  tal  diceria,  alla  quale  negolla  ogni  altro  fcrittore 
di  lui  più  cauto  1 onde  della  fua  confecratione  nonfù  da 
a'cr‘  ^atto  motto, & più  di  tutti  da  Cicerone, il  quale  men  di 
cerone’iilu- tuCt'  haucrcbbe  douuto  tacerla  ; pofciache  per  difluadere  la 
ftrato,  diuilionc  di  quello  medeAmo  campo, tentata  da  Rullo , nel 
che  fi  affaticò  molto: non  haucrebbe  potuto  hauerne  argo- 
mento migliore . Creder  ben  douette  Suetoniooh’à  tempo 
di  Cefare  era  affai  noto, che  lo  Stellate  fuife  facro  ; laonde.* 
fra’f.ioi  fatti  di  affoluto  fuo  volere  numerò  quello,  che  l’ha- 
uefie  diuifo  ; mà  inuero  quella  fama  nacque  dapoi,  quando 
Ai  prefo  ad  ararfi  da’nuoui,&  frel'chi  coloni, dal  qual  tempo 

ohe 


Digitized  by  Google 


DISCORSO  17.  453 

clic  fii  l'anno  69 4.  di  Roma, fin  all’età  fua,  itqual  ville  lòtto  K*ta  d^p- , 
Eia»  fri  ano  , coriéro  quali  ducentoanni  ; fiche  il  filentio  di  tLe  d 
Ciccroncdn  lua  via  ancora, niega  più  tollo  cheporgaargo- 
■enen cecche  à lui  fulié  fiata  ignota  la  fuaconfecrationc.pen- 
sò  il  Turnebo  nelcap.22.dei  lib.3 . degli  Auuerfary,  che  Ci- 
cerone la  tacque  , percioche  n*  era  ritinta  la  famaprima_» 
delVetà  lua,&  dell’età  di  Cefarc,dicendo.i;.Ti/lówo  Suetonium 
diccrcynuuorum  opinione  facrumfuijfe  Stellatem  agrum,cum  tar 
tnen  illa  tctnpcftate,qua  diuijus  e]l  à C*fare,prò / uro  no  babere- 
tu  nacque  id  ex  commentarijs  quibufdamrecoditis,  aut  annali  bus 
Cfuit  Tr  aquilini. Citerò  ncfcijt.alioqui cantra  Rullumìmius  con - 
fecrationis  memmiffet.  Et  replicò  lo  ltcflo,annoràdo  la  fudet-  Il  Tumefe® 
ca  Ot  ac. a. còcco  Rullo,  doue  hi, che  Ciceronit  state  nulla  eroi  rifiutato,  Qc 
aZfccrxtionis.opinio. Micio  ripugna  al  dirediSuetonio,ilqua-  notlto- 
k accenna, che  Celare  diuife  quello  capo, mctre  era  tuttauia 
facroidclchc  non  fi  auuidc,ne'  Leuino  Torrentio.né  Marcello 
Donato  , i quali  per  altre,  He  irà  lor  varie  maniere, nelle  lor 
chiofe  (òpra  il  medefimoluogo  di  Suetonio  il  riprefero  di  _ 
quello  creder  Aio  . Elio  Torrentio  fi  perfuafe,  che  nella  fu-  rifiutato^* 
detta  Oratione  di  Cicerone  manchi  quella  parte,  nella  qua- 
le egli  hauea  della  confecratione  dello  Stellate  ragiona- 
to: mà  con  vna  fola  negatiua  fù  rifiutato  dal  Cafaubono, 
il  quale  à più  potere  lchifò  di  riprendere  apertamenta  il  re-  Marceli® 
caro  parer  e del  Turnebo.il  Donato  poi  in  cambio  di  Icior-  Donato  tu 
re, raddoppiò  quello  nodo,  dicendo, che  quelche  vna  volta-»  ®uuto  » 6* 
era  itacoroufecrato.non  poteua,fe  non  irrei igiofamente, co-  nouto> 
me  fe  Celare  dello  Stellate, profanarfi;ne  prefe  cura, che  ciò 
non  larebbe  domito  tacerfi  da  Cicerone:  né  efi'ergli  flato 
ignoto,  talché  il  fudettco  Cafaubonodi  lui  nó  tenne  contos  ’ 

& benché  noi  dille  apertamente  : nondimeno  accennò,  ha- 
ucr  qualche  fofpettodel  detto  di  Suetonio,  da  me  anche  ri-  ^ (tU 
fiutato, che  l’incolpo , di  hauer  feguito  il  volgo . Mi  talfa_»  f<Crancuefè 
ellcndo  fiata  queita  confecratione  dello  Stellate  : & dal  Ca-  creduta  vera 
faubono  có  qualche ambiguità:mà  copili  fermezza  efièndo  da  alcuni 
Hata  creduta  vera  dal  Donato:cercarono  l‘vno,&  l'altro  di- 
mollarne  il  tempo,&  lacagione.il  Donato  di(fe,di  poterfi  ih.\é  4 
credere,  che  prima  Rcipublìcs  Romana  temporibus  , cum  cir - caponi, 
tumuini  pcpuli  dcbdlarentur,  fubaftum  & agrum  Stellatemi 
qHHmque  tunc  temporis  f<tpe , ftpiut  uitcr  Tribuno!  Plcbis , cir 
XXXiy  Senti. 
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Sc/iatHta  contendasi  leges  Agrari* pertraftarentur  , hoc  cjl  te 
diuidendis  papali  Roms.ni  agris,quod paffìm  apud  Liuium  in  pri- 
mis libris  legitur,  fiitfuui,  forti*  ad  tollendas  difcordias,  vt  ager 
Stellatis,  ncciuxtà  Plebis  plaatum,  nec  Pai  rum  dccretum, ditti - 
dentar, aut  indiuifus  rcmanen  t.fcd  mi  dio  quodam  temperamen- 
to Di)s  immortali  bus  confuraretur , vt  nullum  Populo,  nccSe- 
naiuidn  illitts  poffejjione  ms  rcmanerct. Cesi  il  Donaro.Al  qua- 
Mnrcello  |e  lafciando  di  opporre  Io  (cambio  de’tempi , in  cui  fimil- 
nuTuo°rifiu  meiltc  cadde,  come  dirò  appreflo,  il  Cafaubono:parmi,ch' 
tàtoU  di  più  non  ^ auuide  , che  vna  tal  confecratione  i quel  fino 
cole.  farebbe  fiata  molta  più  necellaria  farfi  de/ capo  Campano  , 

ch’era  incóparabil mente  più  nobile,  & fù  di  ta fi  cótrafii  più 
fpefla  cagione,  & nódimcno  ager  ipfe,  per  vfarle  parole  del 
medefimo  fudetto  Oratore  nella  Orat.  i.  contro  Rullo  r 
It  Cafaubo-  per  fefe,&  Stillane  dominationi,&  Graccborum  largitwni,rcfli- 
n°  rifiutato.  tjt'  jj  Cafaubono  per  altra  parte  pensò,  che  quella  confecra- 
tione  fù  compita  in  m r.oriam  inelytee  illitts  vifton*  , quam 
Romani  eo  in  loco  d Som  ‘ibus  anno  V.C. 45  9.  Coff.  J^Fabio 
quèntùm,  P.Decio  mtartùm  rctttlerunt.  Mà  fe  pur  io  hauefiì  à 
creder  feco, Secondi  i al cri, che  Io  Stellate  hi  veramente  con- 
fecrato  ; & che  ia  fna  confecrationc  fù  vn  rcligiofo  dono 
fattoi  gli  Dei  » crederei  ancora,  che  ciò  non  auucnne  nei 
tempo,  creduto  da  lui  ,&  dal  Donato;  poiciache  non_. 

Suefio  campo  : mi  il  Falerno , dille  Liuio  nel  lib.8.  che  da’ 
omani  era  fiato  tolto  a’Capuani;  il  quale  non  in  riguardo 
della  Campania  efiendo  da  lui  fiato  appellato  alcuna  volta 
col  comun  nome  . Campano : come  fi  notò  à dietro, & forco 
quello  nome  efiendo  fiato  diltinto  dal  medefimo  Falerno, 
per  quei  medefimi  anni, da  elfi  accennati:  a’Capqani  tutea- 
uia  douettc  appartenere.  Che  fe  i Romani  prelero  à vendi- 
car i danni,  che  vi  erano  fiati  fatti  da’Sanniti  : ciò  bcncon- 
uenne  perle  leggi  della  confederatone, & dcH'amicitia, eh* 
eran  fra  loro  ; laonde  appunto  di  quello  lo  fteflo  Liuio  ra- 
gionando nel  lib.  ro.  hebbe  à dire , che  fama  de  Samnitium 
exercitu,populationibufque  Campani  agri  (antecedentemente^ 
hauea  mencouato  il  Campano , che  à me  fuona  Io  Stellato 
. .j]u  col  Falerno)  ad  tuendos  focios  conuertit-  Et  con  maggiorpro- 
flrito,3e  per  prietà  parlò  in  quello  luogo,  che  parlato  non  hauea  nel  lib. 
altro  notato  7.  di  PaIcpoli,la  quale  multa  bojliha  aduerfus  Romano s,agrum 

Campa- 
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€Tantpat;um,  Ralrrnumqueintolentes  fecif.  ò Che  per  Campano 
s’intenda  io  SteUatrò  pur  quello,  ch’era  di  qua  dei  Voltur- 
no,de‘ quali  nè  l’vn,  uè  l'aluo,  nella  maniera  che  il  Falerno, 
era  à quel  tempo  itaco  diuifo  à cittadini  .Romani  . Mà  al- 
cun, forfc»crederpotrebbe,  che  per  ugni  modo  la  confecra- 
xione  dello  Stellate  feguì  dopo  Jacactiuità  di  Capua,  aè  in 
d i ili mil  maniera,  nè  per  diÀImii  cagione  delia  confecra- 
rione  del  luogo  di  Cartaginese»»  videlicet  (fono parole  di 
Cicerone  nella  Orar. scontro  Rullo)  P.Jfmsmus&ò  propter, 
religione m fcdnm  illarum* ic  vetujìatisÀe co nfili;  feutentia  con- 
fecrauit  : fed  vt  ipfe Iqchs,  torma , qui  cum  b<u  vrbc  dr imperio 
certArunt , valigia  calamitati!  efienderet . Il  che  fe  falle  flato 
detto  del  campo  Campano,»  cui  Capua  fu  collocata , elièr 
ben  potrebbe  aliai  vero . Et  di  quello  lì  è cagionato  à bi- 
danza,  <•  ' . ■. 

Era  Rato  diuifo  fra  alcun  numero  di  Romani  il  capoFa-  khu  numi 
lerno,  ben  molto  anticamentcjcome  lì  è replicato  più  volte»  T r<i>*  tal», 
«io  è fin  dal  l’anno  4 13.  della  medefima  Romane  per  lor  ca-  rin**^?£„£ 
gioite  pensò  ilCluuerio  nel  cap.  7.  del  Jib.  3 . parlando  del  Jntiebi 
fiume  Vfentc  , & nel  feguentecap.8.memreragionòdTn-  Remato, 
terranna , che  fù  dopo  2-2.  anni  iih'tuica  la  Romana  Tribù 
JFalerina  nell’anno  del  confolato  di  Marco  FofCa  FlacciiiSr  II  Cluueri* 
torc,&  di  Lucio  Plautio  Vcnone,che  fù  di  Roma  l'ano  43  5 : rifiutato, 
quafi  che  i medefimi  Romani  peri  dietro  nó  lì  fuffer  còpre- 
li  in  veruna  Tribu,ò  vero,  che  le  Tributi  fuffer  moltiplicate, 
non  moltiplicatofi  in  maggior  numero  il  Romano  popolo. 

Mà  il  Sigonìo.  nel  cap.3  .del  liba . Deant.iure  cinium  Roman.  ***'  Cat:<* 
tanto  più  di  lui  fi  auuicinò  al  vero,  quantodi  tempo  più  vi-  yài^nuRo. 
cina  alla  indetta  iUitutione  nè  pensò  la  cagione»  doue  ciò  marni  mudi 
attribuifee  aìl'accrefciuto  numero  de’  Romani  cittadini,  il-  m. 
che  era  feguico,  come  nel  liba , affermò  il  noftro  Vellcio,nd 
confolato  di  Spurio  I-*ollumio,&di  Veruno  Calumo, che  fù  Sigonù» 

di  Roma  l’ anno  43  2.  ciò  è tre  anni  prima  dell*  aggiunta.» 

- Tribù  fudetta  ; quando  Campani!  data  tjì  amtas , delcho  antico 
parlò  ancora  nel  fcgucnce  verib  Spondaico  vo  certo  an-  unicòrna 
fico  Poca  appreffo  Cenforino  nel  cap.24.i3e  die  Natali. 
i,  Cinss  Romani  fune  falli  funt  Campani. 

Siche  la  nuoua  Tribù  F aterina  fù  aggiunta  alle  prime , per 
deferiuerui  iCapuani,diuenutinuoui Romani  cittadini;  & 
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ben  dal  nome  del  non  molti  anni  innanzi  da  elfi  Romani 
otcenucocampo  fWerHo, ch’era  flato  de'  medefimi  Capuani, 
fu conueneuolmente denominata.  Quello inucro,  fé  dall’vn 
nome  non  lìnieghi,  poter  elfer  deriuato  l’altro,  è ragionc- 
uole  aliai  : hauendo  io  ben  da  auucrtire , che  i Capuani  di 
quella  Tribù, de’quali,  ragionando  del  campo  Stellate,  di/II, 
ritrouarfi  mentionc  in  molte  noftre  antiche  ifcritrioni.non 
vengono  da  me  creduti , elfer  quelli  de’  tempi  cosi  alti, per 
molti  con trafegni , che  qui  non  pollo  dichiarare  i da’quali 
anzi  vengo  perl'uafo,che  furono  de'tcmpi  della  colonia,dc- 
docta  in  Capua  da  Cefare , come  accennai  nello  lidio  luo- 
go. MàLiuio,che  introduce  nel  lib.23.il  Confole  Terentio 
Varronc  à dire  a’  Capuani  ambafeiadori,  che  à gran  parce_» 
di  eUI  haueano  i Romani  conceduta  la  loro  cittadinanza  ; 
Se  nel  lib.31.pur  di  quello  fe  parlare  il  legato  dc'Romani  nel 
confeglio  degli  Etoli,  come  per  vno  ingrandì  mento,  fenza^. 
riferba  veruna;&  anche  nel  lib. 8. raccontato  hauca,che  nel- 
l’ anno  del  confolato  di  Tito  Manlio  Torquato  la  terza  vol- 
ta, Se.  di  Publio  Decio  Mure,  che  fù  di  Roma  il  41 3,  fù  con- 
ceduta la  medefìma  cittadinanza à mille , & (eicento  equiti 
Capuani,  ilche  replicò  di  nuouo  non  molto  apprellò  nello 
ftellb  libro  nell’  anno  del  confolato  di  Lucio  Furio  Camil- 
lo, Se  di  Caio  Mento, che  fù  pur  di  Roma  il  41 5:  poi  nel  lib. 
9.  doue  fcrilTc  di  quelchc  era  auuenuto  nel  confolato  de’fu- 
detti  Spurio  Polimmo, & di  Vcturio  Caluino,ne!  quale  anno 
il  nollro  Velteio  dille  con  vn  parlare  del  tutto  vmucrfale^  » 
che  Campani s data  efl  auitas , come  ancor  fece  il  menrouato 
Poeta  antico  : quiui , dico, nei  medclimo  anno  , Se  negli 
altri  annidi  quel  contorno,affatco  di  ciò  tacque:fc  pure  non 
fi  creda,  che  ne  parlò  all’hor  che  deferiuendo  quclch’era  fe- 
guito  nell’anno  del  confolato  di  Marco  Folli o Flaccinatore» 
Se  di  Lucio  Plautio  Vennone,  che  fù  di  Roma  il  43  5 , hebbe 
adire, che  nel medelìmo anno primùm  Prxfeth  Capua  creati 
capei, li-gibus  ab  L.  Furio  Pretore  datts,cùm  vtrumque  ifft  prò 
renudi 0 agri*  rebus  difeordia  inteflina  petijjent , & duo.  Roma 
addita  Trtbus : V f emina, ac  F 'aterina  ; Se  hora  quella  fua  nar- 
rati one  nc’fuoi  codici  manchi-Certamcnte  iui  ciò  cadtua_» 
aliai  opportunamente:  Se  per  lecofe  raccontate:  & per  rin- 
contro del  tempo  foldi  tre  anni  più  bailo  del  tempo,  deferito 
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coci  da  Velleio.  Se  il  Tuo  filentio  non  fi  atcribuifca  à quella 
cagionerò  non  sò  qual  cofa  debba  penlàrmi,ò  delia  Tua  di- 
ligenza,ò della  Tua  fede. 

Così  adunque  molto  più  per  1*  argomento  della  fuderta  li  campo  Vi 
vicinanza  de’tempi, che  per  quella de’loro  nomi,  parendomi  [e™°  non- 3 
probabil  cofa , che  dal  campo  Falerno  prefe  il  nome  la  ho- 
mana  Tribù  Falerina : parmi  ancora,  ch'egli  non  fu  detto  à Sn  .ilruLi. 
quello  modo  da  gli  Aurunci , fuoi  antichiffimi  habitatori; 

& che  per  quella  cagione  raccótando  il  medefimo  Dionigi 
Halicarnafeo  in  qual  maniera  ne  peruenne  il  dominio  a* 

Pelafgi , noi  chiamò  con  verun  nome  proprio  : benché  nel 
principio  del  lib.i.doue  ragionò  delle  lodi  d’Italia,  &de' 
pregiatiffimi  vini  Falerni  , l’ hauelfe  in  quella  guifa  appel- 
lato . Quei  Pelafgi,  come  dichiarerò  nel  fuo  proprio  luo- 
go, vennero  di  Teflaglia;  Se  polfon  crederli,  elitre  if  aci  Nè  d*'ptu[ 

3uelli,  che  da  Arillotile  apprello  il  Filargiro  fopra  il  Iib.  i.  • A- 

ellaGeorgicadi  Virgilio, furon  chiamati.  Amtna.Sc  da  Ma-  yf 
crobio  nel  c.zo.del  lib.j.  de’Saturnali  li  dicono, hauerhabi-  & it/*^** 
tato  nella  lìelTa  regione . Le  parole  del  Filargiro  fon  quelle,  or  il  cium* 
Amineos  Arinotela  in  Politici!  hoc  Jcribit:  Theffalos  fuiffe,qtii  ro**-  Ani, 
fua  regioni!  uites  in  Italia  tranfiuleriut,atq‘,  Ulti  inde  nomen  im - neo* 
pofìtum.  Quelle  di  Macrcbio  fono  quelle  altre.SicHtvuarum 
tfia  funt  genera. Amine  a fcilicct  à regione : nam  Amina  fnerunU 
vbi  nunc  Falernum  efi . Adunque  non  folamenre  al  tempo, 
nel  quale  era  flato  dominato  quello  campo  dagli  Aurunci  ; 
non  haueaegli  ottenuto  votai  nome:  mi  nè  men  l’hebbcj 
poi  da’fudctti  Pelalgi,da’quali  fu  chiamato  Amineo  : che  fi-, 
nalmcnte  eftinci , douctte  quel  vocabolo  ancor  ceflare.» . . 

Scriflc  Silio  nel  lib.7.  ch’efièndonc  fignore  vn  huomo  , det-  re  > 
to  .Falerno. gli  fù  infegnato  da  Bacco  l’vfo  del  vino,dal  qua-  bu»m»,*pptl 
le  il  vide  fecondato  di  viti,&  di  alberi  in  vna  loia  notte.  Ma  lai».  Faler; 
quella  fù  vna  fintione  del  tutto  poetica  : potendo  ben  efier  no* 
vero, che  dal  fuo  poflcflorercome  dagli  Aminei  egli  era  fiato 
detto.  Amineo:haueUe  ottenuto  quclto  nuouo  nome,  il  qua- 
le  io  penfo,che  per  la  fua  celebrità  fi  fparfe  nel  rello  della.. 
vicina  regione , che  diuifamente  era  chiamata  in  altri  vari/  „ 
modi.  Delche  efier  non  dee  maggior  marauiglia  di  quella ,/»  Falerno  n 
per  vfar  le  parole  di  Berrico  Stefano  nel  cap.  2.  dell’Appen-  «*»»•»• 
dice  à quel  che  Giouanni  Grammatico, & Corinto  fcrilfero  mo<h  **  al% 
XXX  ir  Mrom  dcl: 
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dell’  Attico  dialetto»  quòd  quamuis  adiettiua  fin t bxc  nomi»*: 
f aUrnuin.Ciiiubnm  (parlandoli  dc'vini)twm  qui  bus  fubfianti- 
uum  fu  b Audi  ri  neceffe  efiiijt  tamcipprxjertim  tU  i p rio  ri  ) epitheta 
adiungcrc,tanquamfnbjlantims, latini  Poetf  minime  dubitarunt. 
Pofciache  il  mede  limo  autore  parimente  alla  celebrici  di  h 
facci  vini  ciò  attribuifce.Td»*/  videliict( foggi unfc )bac  vota* 
buU.quòd  vmi,&  quidem  genero  fi ffimheffeat  cognomina,  f aden- 
do. effe  putaruntyVtijs  pr&rogatiuam  illam  indulger  e fiat  effe  cen- 
fuerint.  Mine  igitur  funt  illa.  Falernum  forte.  Falernum  indo- 
vuta Falernum  feuerù. Falerni  acre. Falci  num  nettareum,atqi 
alia. Mà  palliamo  à ragionar  delle  città, che  hebberoi  pelaf 
giin  quelto  Hello  capo, Se  degli  altri  Tuoi  luoghi  più  famofi. 

2CXXK.  Lanfifa  città . Foro  Popilio  città.  Foro  Clau- 
dio tittàVrbana  città.  Ponte  Campano  fi opra  il  fiu- 
mi Saone . Luoghi:  l’vn detto . Adottano. 

L’ altro . A Nono. 


L.ifUSsJ  Delle  città , che  i Pelafgi  hebbero  nel  fudecto  campa  , 
tiuà  di' re-  fcrilfe  Dionigi  Halicarnafeo, che  in  parte  lì  è riferito  à die- 
nel  t£“  tro,come  hà  il  fuo  interprete  nel  lib.  i.  in  quello  modo . Hi 
pe  p*  erm.  ^u0^ue  qUOndàm  catnporum , qui  Campani  vocantur , appetta 
amxnijfimorum,  &pafcuis  aptiffimorum  partem  non  minimum  % 
Auruncts -gente  barbar  a^nde pulfits,tcnucrunt.Et  cùm  alias  vr- 
betytùm  etiam  Larififiam  ibi  condidcrunt,  cui  à fua  metropoli  Pe - 
loponncfiaca  uomcn  indiderunt . Cxterarum  igitur  vrbium.qu a 
inhoc  numero  erant,nonvHlU  vcl  admeam  vfque  atatem, muta- 
ti i fxpe  habitatoribus , (lab ani . Sed  tariffa  iam  pridem  deferta 
manetiita  vt  priflin.a  habitat  ioni  s nullum  vefiigium  noflri  peculi 
hominibus  manifcjìum  habeat , prxter  ipfum  iiomen , Or  né  hoc 
fù  ai  èjt  notum.  Aberat  autem  non  procul  à Foro , quoi 

^!ujti.n"de  Popilium  appellatur.Fin  qua  Dionigi  Et  di  quella  noftra  Lai 
alcuni  ami-  riilainuero  non  par  eh’  hebber  notitia  altri  antichi  fcritto- 
rbt , ni  da->  ri,  da'quali  ella  non  fù  in  verun  modo  mentouata;  & Plinio 

* cum  mo  secc>ndo  non  hauerebbe  douuto  tralafciarla,il  quale  nel  ca- 

* "bt  talQS°  delle  c'tta  della  Pr‘<na regione  d’ Italia  numerò  an- 

alue*»  ir 4 che  quelle, ch'erano  eiUnte:&  nè  meno  Strabone,che  nel  lib- 
lajctaris.  9.  ragionò  delle  molte  altre  città  di  fìmil  nome.  Mà  il  Clu- 
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uerio>&  ogni  altro  autor  moderno,  che  haueua  potuto  ap-  Plinio  S«c, 
prenderla  dal  fudettro  Dionigi , per  qual  cagione  anch’eflà  o.tt?,b^ne  ’ 
ne  tacquero  ? Adunque  di  quella  Lariilà  in  fi  gran  filcntio  noutf 
degli  autori  antichi,#  de*moderni,à  me  non  reità,  di  poter  Dionigi  Ha 
dire  molte  cofe:eflendone  dato  ignoto  il  nome,#  il  lìto  an-  lic.  iliuira- 
che  alla  maggior  parte  dc’mcdeiìmi  antichi  ;&  fol  potédo-  to  • 
ncoflferuar  quello  nelkrftefiò  Dionigijche  fé  i Pelafgi,vfciti 
dal  I-cloponnefo  intorno  à fci  età  prima , che  fuilcr  perue- 
nutiin  Italia,  come  tuctauia  egli  alfèrraa , & dilìefamentcj 
dichiarerò  al  fuo  luogo , hauendo  fatta  dimora  per  lo  fu- 
detto  tempo, c he  importa  lo  fpatio  di  ducento  anni,in  Tef- 
faglia,#  altroue>impofer  finalmente  à quella  lor  città  il  no- 
me della  loro  originai  metropoli  : douerce  da  eflì  eflerfi  ri?  ' 
tenuto  vn  tal  coltume  douùque  hebbero  à fondare  delle  «Ir 
crejlaonde  dopo  l inceruallo  di  due  intieri  fecoli,  nè  la  me-  •' 
moria, nè  Tamore  dcll’antichiilìma  patria  haueano  dimen- 
ticata. 

Mà  di  Foro  Popilio,  dille  Dionigi , ch'ella  nell’  età  fua  fi  . ~ . | 
habitaua  ; fiche  potè  da  ogni  altro  autore  ellcrconofciuta,  pqrq'pq. 
laojrde  il  fudetto  Tolomeo  efprcflamentc  Torto  il  nomedi  p ilio  tini 
Foro  Poplin , mà  alquanto  ambiguamente  Plinio  Secondo,  dt'Peiafgi , 
fc  fi  attenda  la  comune  interpuntione  de*  Tuoi  Codici  nel  vtrl° il  fi*' 
cap.5. del  lib.j. benché  foli,  l’han  pur  mentouata . Te  parole 
di  quel  Geografo , che  fono  fiate  recate  nel  ragionamento 
di  T reboia, tloue  fi  è auuertito,  ch’egli  la  deferiife  infiemo 
con  falere  noftre  città  di  là  dei  fiume  Volturno , fon  quelle. 

Ca.mpa.noru  medìterrane<e  ciuitates.  p’enafi-um,Tcanum,SucJJat 
Cales,  Cafìbnum,Trebula,Forum  Poplìj,  Capita, Abella,Atella. 

Et  percioche  camminando  egli  col  dire  da  Occidente ,&  da 
Settentrione  verfo  Mezzogiorno,  & verfo  Orienterà  nume- 
rò neH'vlcimo  lor  luogo.-può  crederli, che  nò  fù  dalle  fue  ac- 
que molto  lontana.  A quello  fuo  iito  fi  concorda  aliai  bene 
il  mentouaeo  Plinio,  il  quale  per  via  di  Alfabeto  numcran-  Plinio  S««i 
do  i popoli  della  prima  regione  d’Italia,  non  di  altri  Foro-  «bendato, 
popoli efi  douette  intendere,chede’fuoi  cittadini  nelle  fegué-  “ »Uultrat« 
ti  parole,  che  ne'fuoi  codici  mal  dillintc,  celauano  quella^ 
città  ,&  il  refio  di  quel  dire  rendeuano  anche  coniufo*  & 
ofeuro.  Fabienfes, ditte  egli, in  monte  Albano,  Foropopulìenfts 
tx  Falerno, Frufinates,Ferentiuates  Se c. Legge  ogni  altro. Fa- 
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bienjesyin  monte  Albt.no  Foropopnlienfestx  Falerno  Frufi  notes. 
. &c.Se  Foro  Popilio,ò  dicali  Foro  Poplio  fu,come  afferma^» 
Dionigi  1 lalicarnafeo.ncl  campo, tolto  da’Pelafgi  à gli  Au- 
runci, fermamente  non  fu  in  altro  luogo,  che  di  là  del  Vol- 
turno,come  Tolomeo  anche  accenna,  douc  fi  è veduto  col~ 
locarfida  tucti,&  dal  medefimo  Plinio,il  Falerno.  Como 
adunque  egli  potè  haucr  attribuiti  i Frufinati , che  furono 
popoli  del  Latio  antico,  al  Falerno>campo  delia  Campania 
Felice:&  al  rouerfo  i Foropopoliefi, popolo  della  lleifa  Cam- 
Et  béut*i$  pania, al  mòte  Albano»che  tii  di  quel  lucdelinio  Latio?  Quc- 
*“'-1 " w"  Ito  farebbe  fiato  vno  fcambio  troppo  maniièfio.  Fra  in  pie- 
de  Foro  Popilio  à tempo  di  Tolomeo  ,&  di  Dionigi,  chej 
fitdt  vtrft  videro  imperando  Augufio , hauendo  fpefle  volte  mutati 
il  fintiti  h abitatori  (per  quclche  lie  dettoiìn  hora,pnò  farli  non  ira- 
ftMrte  ften-  probabil  congettura, che  furono  i fudetti  Pelafgi, gli  Etrufci, 
U M Gnjit.  j Capuani^  j Komani)&  fi  conferito  ancora, non  folamen- 
tc  fin  al  tempo  del  fudetto  Plinio , mà  per  molti  altri  anni;t 
cui  citradini  vcrlo  il  fine  del  quarto  fecolo  di  Criflo  dedi- 
carono vna  fiatua  ad  vn  tal  Caio  Minucio  Eterio  infic  mcj 
con  la  feguenteadài  inculca  ifcrittione , eh’  è in  Capua  ap- 

• predo  la  Chicfa di  S.Bartolomco  Apollolo,di  minutili’ me* 

* lettere  fcolpiu. 

C.  MINVCIO  AETEllIO  SEM.  INDVSTRIO  VIRO 

CVNCTVS  PO  P V L VS  Cl  VITATI*  F OR OPO  P ILJ  E N S J VH 
LABORIBVS  T VI  S PATRI  AH  N O «TRAE  GENSTALIS  INDICAI 
M A I O R E M HONOREM  DIGNV-S  Cv-RI  AE  ET  POP  VII 
PATRONVS  FILI  OS  PRIMO!  IN  OR  DINE  NEPOTE* 
DIEM  M A « IS  T R A T V O S 1VRI  VENI  AM  ACCEPISTI 
TIBI  CIGNO  PATRONO  VNITVS  POPVLVS  VNA  CVU 
LIBERI*  NOSTRI*  STATVAM  LOCO  CELEBERRIMO 
PATRIAE  NO  STRAE  PONENOAM  CENSVERVNT 

11  refio, ch'era  difiefo  in  alcuni  altri  verfi,  non  è potuto  leg- 
gerli , confumatone  ogni  veltigio  dal  tempo.  A quello  Mi- 
nucio fu  anche  dedicata  vna  altra  fiatua, parimente  con  !<u» 
fua  ifcrittione , che  porrò  qui  di  fotto,  dagli  habitatori  del 
cartello , chiamato. Cento,  mentovato  da  vn  folo  Anaftagio 
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Bibliotecario  nella  Vita  di  San  Silueftro,  ìnentre  racconta 
idoni  fatti  dalli  mp.  Coliantino  Magno  alla  Chiefa  degli 
Apoftoli.da  lui  fondata  in  Capua,così  dicendo. Pofft(Jìoncm 
ad  Ccnttm, territorio  Capuano, prafiantem  fohdos  fexaginta.  La 
iudettaifcrittione,  eh*  è in  vn  marmo  • in  va  podere,  nel- 
la regione,  detta  volgarmente.  Muori fc.  di  làdtl  Volturno, 
lontana  quali  di  vn  miglio  dal  medciìmo  fiume , nel  deliro 
lato  dell’antico  Cto  della  via  Appiedandoli  da  Capua  in 
Silurila, è quella. 


A E T E R I I 
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MIN  VC  IO  A E T E RIO 
FABENTE  MAIESTATE 
DEI  TRACTAIVM  MENT1B 


Antica.* 
Ifcrùtiont 
Jupplita,  & 
ìiltiftuu. 


VS  NOSTRI  S £5  IT  MERITA  EIVS  OMNI 
fi VS  ONORIBVS  GESTIS  PATRIE  NOSTRE 
ETIAM  ET  IN  VRBE  SACRA  ADMINISTRATI 
ONE*!  ADMINfSTRAVIT  DIGNO  PATRONO  CENTO 
AVRI  STATVAM  ante  SEDE»  dei  PONENOAM  CENS 

VI  IDVS  MAIAS  LVPICINO  ET 
i O VI*  O V tr.  xc. 

Le  paroledefcrittecon  caratteri  di  minor  forma  di  tutti,&- 
no  Hate  aggiunte  da  me  per  quel  che  mi  è paruto  di  giudi- 
care da  loro  non  ben  mani  fedi  vedigi:  & Lupumo  fu  cófole 
con  Iouino  nell’  annodi  Cri  do  367.  dal  qual  tempo  non.» 
difeonaiene  la  forma  della  fcoltnra  di  ambidue  quedi  mar- 
mi,ch’è  alquanto  rozza,  & lo  ftile  ancora  diede  j feri  moni, 
fra  lor  molto  pari,  & ciò  che  vi  lì  contiene , come  i periri  di 
quelle  colè  potì’on  giudicare. Le  medeiìme  comuni  calamir 
tà  final  mentc.per  le  quali  altre  delle  nodre  città  di  Campa- 
nia,come  fin’hora  fi  c veduto, rimafero  ritinte,  & altre  mol- 
to diminuite,nonfurono  men  danofe  anche  à queda,di  cui 
il  peculiar  fico  è afatto  ignoto . fica  credetti  in  alcun  rena- 
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PatU^t  po, mentre  la  ifcrfttione,ch’hò  recata  nel  fecondo  luago,da 
/■'  di ucrj*~>  me  aon  Cl!3r  ftaca  ancor  veduta, che  Foro  Popilio  fù  quella»» 
rbudio°r°  niedefiina  città,  la  quale  nella  Vita  di  S. Bernardo,  Vcfcouo 
„e(t4  'jte/fa  di  Carinola,  publicata  per  le  Rampe  dal  no  Uro  Michel  Mo- 
rrg'onc.  naco  nel  fuo  Santuario, vien  detta.  Foro  Claudio.  Et  per cio- 
che  il  lìto  della  della  Foro  Claudio  , come  dichiarerò  qui 
apprello, era  aliai  manifedo, nè  mcndcl  fuo  dro  dubbitaua; 
pervadendomi,  chela  prima  volta  da  alcun  Popilio,  & la», 
feconda  volta  da  alcun  Claudio  vnadeda  città  ne’ fudetti 
due  modi  fucccdìuamentefullèltatadeuoininatajalchela-» 
deferittione  di  Foro  Popilio  uel  campo  Falerno  , prefo  nel 
inenridretto  modo,  non  ripugnaua;  percioche  ancor  Foro 
Claudio  fù  in  quel  campo,  il  quale  dava  lato  hà  il  monte.» 

' ,A  Madìco, & dall'altro  il  fiume  Saone.  Mà  hauendo  io  poi  co- 
rifiuta0  nofciuco.noa  fon  molti  anni,  che  Foro  Popilio  era  tuctauia 
d«ll'o.  in  piede , & che  lì  appellaua  in  quedo  medefimo  modo  nel 

tempo  dimodrato  dall’altra  già  recata  ifcritdone,  dopo  de! 

quale  non  mi  è ofcuro,che  nò  pofla  hauer  luogo  quel  primo 
creder  mio.hò  del  fuo  mutato  nome  mutata  opintonemè  hò 
più  verun  dubbio,  che  quede  città, non  vnafola,  mà  clic  fu- 
ronduc.diuerfal’vna dall’altra  di  fito,&  di  nome. 

Et  della  città, detta. Foro  Claudio.\ ien  fatta  mentione.co- 
F 0 k o me  accennai, dall’ Autore  della  Vita  di  San  Bernardo, Vefco- 
Claudio  uodi  carinola , nella  quale  fi  leggono  le  feguenti  parolej  . 
and  gra[  e0  tcmpore  Epjfcopalis  manfio  loco , qui  Forum  Claudi j dir 

ZurtMduj  ccbatur, vidclicet (Irata  publica-.euntibus  RomamCr  Neapolim, 
C*nnol*  in  planum  vfquc  ìndie  monflrat  acceffutrr,  qui  locus  à Calcnenficb 
napoli , tr  uitatc  duobus  fcrè  millibus  iijìat. Quello  Autore  parlò  delitto 
fa’**'  di  polo  Claudio  in  riguardo  di  quello  di  Carinola,  la  vita 
del  cui  fanto  Vefcouo  defcriucua  ; laonde  dee  parer  co  fa 
molto  llrana,chc  vna  mcdclima  via  condurpotelfeda  quel- 
la città  in  Roma,  ch’è  dal  fuo  lato  Occidentale , pagando 
della  * V’ita  ver^°  Settentrione , & parimente  in  Napoli,  ch’è  da  quello 
d)  S F.èr  altro  fuo  laco  verfo  Mezzogiorno. Mà  conuerrà  faperfi.ell'er 
nardo Vefc.  Carinola  collocata  in  vn  luogo  di  là  del  Saone , &diquà 
di  Carinola  dell’antica  Sinueflà,  quali  per  lofpatio  di  cinque  miglia^ 
il  luiirato»  i0llCa„a  dal  corfo  già  della  via  Appia  verfo  Settentrionej  j 
per  la  qual  maniera  Foro  Claudio  elfer  douctte  in  quel  me- 
delìnio  internano, tic  nella  via, per  la  quale,  piegandoli  poi  à 
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finiftra,fi  andaua  à Napoli,  & piegandoli  àMefirà,  fi  perue- 
niua  in  Roma . Et  inuero  in  vn  tal  fito  fi  veggono  tuttauia  Fù  mi  luego 
in  vn  piano  campo  affai  manifeili  fegni  di  vna  città  antica,  b9f* 
i quali  accoppiati  col  prefente  nome  di  quel  luogo,  appella-  ^ ^ 
to  volgarmente. CiH/ra  rotta. ci  rendon  ficuri,che  iui  fù  que-  s*rtemtrìe»a 
ffa  Foro  Claudio, di  cui  parlò  il  fudetto  Autore,  da  lui  folo,  le  del 'a  vis 
né  da  veruno  altro  dimoftrata.EUa  fondata, forie, la  prima.»  i** 
volta  dagli  Aurunci  ( à Pelafgi  non  può  attribuirli , i quali 
lor  tolfero  il  campo  di  qua  del  Sàone)ò  diremo  dagli  Aufo-  I 

ni,  che  douettero  appellarla  con  altro  nome;&  da’ Romani,  da 

dopo  ch’hebber  fatto  acquifio  di  Cales,  & dell’altre  città  di  ghAuruati» 
quella  picciola  Aulonia,  riftorata,  & nuouamente  denomi-  tr  njterata 
nata  da  alcuno  deloro  Claudi/,  chen'hebbe  cura  finalmen-,  **  Ramami. 
te  ni F tempo  di  quel  Tanto  Vefcouo , il  qual  viffe  in  quella 
degnicà  dall’anno  1087.  final  1109,  era  tanto  men  che  del 
tutto  dishabitara:quàto che  la  fua  chiefa  Catedra)e,&  la  fua 
Vcfcouale  habitatione  vi  eran  rimafe  in  piede  : nell’  vnafe- 
guendofi  à celebrar  i diuini  offici/  : nell’ altra  dimorando 
co'fuoi  Canoni  ci,  fecondo  l’vfo  di  quei  tempi,  il  fuo  Prelato» 
quantuque  intanto  il  fuo  popolo  habieaffe  nella  vicina  Cari-  p ^ . 
nolajper  la  qualcagione  ai  fin  c,uidens  fanttus  Dei  Bernardus  il  fa  pepiti 
(fon  parole  dello  Hello  {cTÌttote)populù  fuum  longè  à fe  remo  fa  w p«,  utf 
frequens  ab  eo  confolatioms  non  babere  confdtum , coeptt  intra  fe  ”®  »<  neo, 
magna  cum  deliberano  ne  verfare,vtrum  poffet  Epifcopatum  ad 
fradicia  ciuitatis  ilauflra  transferre.  Alche  diede  compimen-  ^ 
to, largamente  fouenuto  dal  Carinolefe  Conte  Gionata, me-  Carmela 
touato  altra  volta  à dietro, fiche  in  honorem  fanda,&  interne - 
rata  Virginis  Marta, et  B.Ioannts  Baptìflafabricauit  E cele  fi  am  t 
eJr  domos  competente!, in  quibus  Epifcopus  cum  fuis  Clerici!  ba- 
bitarcut , vt  competentius  ad  diuinum  feruitium  tempore  offici j 
matutinalis  occurrertnt  Et  di  qua  potremo  intendere  aliai  fa- 
cilmente, che  Foro  C laudio  rimale  al  fine  del  tutto  deferta» 
all’hor  che  S.  Bernardo,  il  qual  conuien  che  fulfe  fiato  con- 
fecrato  Vefcouo  Forodaudiefe  , trasferì  la  fua  fede  in  Ca- 
rinola: città  collocata  in  vn  fito  alquanto  più  ficuro,  per  et- 
fer  circondata  da  vna  perpetua  valle  1 il  cui  popolo,  ellèndo  c,u*  & 
quello  ficlfo,  che  iui  hauea  habitato  » ella  non  douette  effer  fa. 
di  molti  anni  pili  antica  dell’  età  del  medelìmo  Tanto  Ve-  bardi  c*pua 
feouo;  & conucrrà  attribuirfene  la  iondatione  a’noftri  Lon-  »/, 
rvjr  r gobardi 
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gobardi,  ch'hauéan  ritenuto  il  dominio  del  Principato  Ca-' 
puanofin all’anno  105  8, come  afferma  Leone  Hoftienfe  nel 
cap.id  del libj.&  io  hò dichiarato altrouc.  A.  tutto  ciòafl'ai 
ben  fi  raffronta»  che  il  fuo  Vcfcouo  Giouani.il  quale  fiì pre- 
fente alla confecratione  della  Chicfa  Cafinefe , celebrata.» 
neU’anno, comunemente  creduto  il  1071,  foccofcriflc  il  fuo 
nome  nella  Pontificai  Bolla  di  quella  follenniti  » fattane  dal 
Papa  Al eflàndro  a.in  quelto  modo .loanncs  Epifcopus  Foro- 
cUudienfis.  Il  quale  nella  deferittione  di  quella  ftcri'a  celebri* 
ti  vien  detto,  loanncs  Epifcopus  Calcnus:  fecdo  quella  falla* 
ce  opinione»  che  fin  hora  lì  c hauuta  del  latino  nome  di  Ca- 
rinoia  > introdotta  per  quelli  Iterili  anni,  come  ho  auuercito 
ragionando  di  Calcs  » & la  fudetta  Bolla  fu  publicata  per  1 e 
(lampe  da  Antonio  Caracciolo  nel  libro  de’  Quattro  Cro- 
nologi antichi, poi  da  me  ripurgati  di  molti  errori,nel  qual 
libro  fi  legge  anche  la  mcntouaca  Dcfcrittione>che  mi  par- 
ile douerla  attribuire  à Leone  Holtienfè,il  qual  fiorì  nel  fine 
di  quel  (cedo,  & nel  principio  ddfegucncc:  nè  di  Foro 
Claudio  mi  refta  à dir  altro. 

VKB iUd  Mi  della  citci»da  Plinio  Secondo  chiamata.  Vrbana,  iaJ 

and iforft  1 quelle  paroledel  cap.S.dd  lib.i  f.ch’hò  altra  volta  riferite. 
dt'FtUjg',  falcrnus  ager  à Ponte  Campano  Uua petentibus  Vrbanamtcolo» 
Trecènti  ir  n*am  SyUanam,nuper  Capua  contributo™ , incipit  : fe  non  fu  il 
medefimo  Siila  il  primo  aucorerpud  crcderfi,die  furono  Cuoi 
Rjtmàni;  fondatori  in  autichiriìmi  tempi  i Pclafgi.ò  vero  più  nuoua- 
mcnte  gli  Ecrufci  Capuani,  loro  fucceflbri . Dille  Dionigi 
Halicarnafeo , che  i Pclafgi  non  folamence  fondarono  La- 
riflà,  & Foro  Popilio  nel  campo, che  tolfero  àgli  Aurunci, 
da  me  riputato  il  Falerno,  che  fu  di  qua  del  fiume  Saone,  Se 
del  Ponce  Campano: mi  alarne  altre  circa  ancorarle  cui  pa- 
role,parimente  recate  à dietro,fon  quell t.Cateraru  vrbium» 
qua  in  hoc  numero  erant,  nonnullf  -jd  ai  meam  zijqueatatem, 
CelloC4t*->  mutatis  [api  habitatoribusjlabant.  Mi  Vrbana,che  dopo  la  fua 
yjl?*  dìqud  et^&  * tempo  di  Plinio  era  in  piede,  fù  collocata  di  qui  di 
diSi*ù'j[*  quel  ponte, nella  via, che  conducala  da  Sinueflà  in  Capua^, 
la  qual  fù  l’Appiajfiche  non  ripugnarebbe  per  conto  del  fuo 
fito , che  fùrie  fiata  opera  di  alcuna  delle  fudetee  genti  ; Se 
che  finalmente , mutatis  fxpc  babitatoribus , vi  furie  fiata  de- 
dotta la  colonia  Sillana-Nella  fudetta  via  viridi  inoltrata^» 

nd- 


)gle 


Di 


I 

DISCORSO  mfl.  465 
«di'  Itinerario  del  Peti tingerò, di  qua  di  qfliel  Ponte  nel  Te- 
gnente modo; 

Sinuefft 

Ad  Ponte  Campano  .. 

Vrbanis.  III. 

Ad  Nonum.  III. 

Cafilini.  FI. 

Capu&.I  II. 

Màeflcndo  Vrbana  fiata  attribuita  à Capuai  -come  fi  è Fùuttribw' 
intefo  da  Plinio  , non  prima  dell’età  Tua,  non  può  di  quello  d c*Zu*l 
accrcfcimenro  deHa noftra  antica  città  hauer  parlato  il  n rttc^fci'^,a 
Uro  Velie  io,all‘hor  che  nel  lib.a.  dopo  hauer  raccontata  la  altre  vch*.  - 
vittoria,  che  Auguilo  ottenne  di  Selto  Pompeo,  foggiunfei  d>  nu mi  tt< 
che  fpecmfum  per  id  tempns  adie  Cium  fupplementum  Campane*  !*«'• 
colonie*. Può  ben  di  qua  raccoglierfi.che  in  quel  fccolo>airhor 
che  ftl  dedotta  in  Capua la  Tua  colonia  da  Cefare , ella  per  . > 

tati  acctefciméti  di  nuouo  Tali  in  aliai  profperolb  fiato, dei- 
che  co  mànifefto  dire  ci  refe  teftimomiza  Strabone,il  quale 
dc’Capuani  del  Tuo  tempo  parlò  nelfib.5  .appreflo  il  Tuo  in-  - 

terprete  in  quefto  modo.iVKBc  rebus  utuntur  profperit{ fcrifle  u,uilL 

egli, imperando  Tiberio)roff«/ei  concordiam  cut n vicinis  (al-  f,htitd  zu- 
lù de  alle  guerre  Sani  tic  he, & alle  Cumane)  riattati fq;  fu**  ve-  reggiate**» 
tujìa  digit  itati, ampli:  k di  nemq;  & virtutl  taentur. Così  quello  lamie*. 
grani /Timo  fcrittorc , il  quale  pareggiando  quefto  fecondo 
fiato  di  Capua  con  quel  primo  > ci  feoprì  dell'vno,  & ddl’al- 
tro  così  altelodi,che  à raccoglierli  inficine  cioche  ne  fcrifle» 
ro  tutti  gH  altri  autori, non  fi  giuge  à fapeme  maggior  lode.  . 

Mi  pofciaehefiamoin  quella  altra  parte  della  via  Appia  c * at* 
verfo  Koma,in  cui«il  fudetto  Plinio>&  prima  di  lui-Horatio  rA 
nella  Satira  <5.  del  lib.  1.  & poi  il  medefimo  Itinerario  dd  ftM  ,1  fiume 
Peuringero,&  finalmére  ilHieroiblimitanoItinerario  cide-  Saom,  nell» 
fcrifTero  di  qui  di  SinuelTa  il  Ponte  Campanomon  conuiene,  v,a  AH'*- 
che  nè  di  dfo,nè  di  quelPaltro  luogo, appellato.  A Nono : aè 
men  di  quello, chiamato. /t/d  Otnwcjdefc rittoci  da  quello  fe- 
condo Itinerario>io  laici  di  ragionare  . Il  Hicrofolimitano 
con  oppoflo  cammino  à queUo  del  Peutingcro,5c  à quello, 

-che  fé  Horacio,hà  così 

Ciuitas  Capua 

Mutai  io  AAOttauHm  MVIII- 

Dnn  Mu- 
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ì Mutatio  ' Ponte  Campam.M-IX. 

Ciuitas  Sonucjfa.M.iX. 

Hor  quel  Poeta  raccontando  vn  Tuo  viaggio  da  Roma  iiO 
Brindili, ad  imitatione  di  Lucilio, il  quale, come  noto  l'anti- 
co Tuo  fpo licore  , citato  altre  volte , hauea  defcritto  il  Tuo  » 
quod  Roma  fccit  Capti  am, et  inde  ad  Fretttm  vfque  Siculum-ciO' 
e’per  la  via , che  conduceua  à Reggio , da  me  dimoitracaà 
dietro,  fcrifle  i feguenci  verfi,dopo  hauer  dettoci  ella  per- 
* uenuco  in  SinuelTa. 

„ P roxirm  Campano  Ponti  qua  villula  teBum 
,»  Pr*bnit,&  parocbùaux  debentj,igna,falanque. 

,,  Hinc  muli  Caput*  clitcUas  tempore  ponunt. 

. Ben  conucneuolméte  vien  creduto  dacuttùchc  quello  Pon- 
j!*c7t>uT  tefufopra  Tacque  dei  nume  Saouc,  il  quale  non  prefe  il  no- 
dtur  cendu-  me  dada  Càpania» quali  che  da  quel  lato  iuifuife  ftato  il  fuo 
,•  dai  confine: mi  da  Capua,do«e  conduceua, fe  al  ludeteo  antico 
lato  in  fpolìtorc  crederemo  : nè  quella  fua  villa  fu  propriamente^ 
VH  Vti”  nello  lidio  luogo,  mà  fù  vn  miglio  di  qui,  affermandolo  il 
’d  apri  fT»  medefim©  autore.  Le  fuc  parole,  per  quel  che  à noi  appar- 

vn*  villa,  tengono,  fon  quelle . ViìUla,  dille  egli, qua  efl  proxima  Ponti 
Campano,  ii  efl:  Capuenft , prsbuit  teìium  : ea  autem  villula  efl 
, imraXVI  milliarium  à Capua,vbife  pernodajje  dicit.U  recato 
Itinerario  Hicrofol imitano  conta  17  miglia  da  Capua  a 
quel  Ponte  : quante  emendatamente , come  dimoftrerò  al- 
quanto appretìb, anche  ve  nc  conta  quello  del  Peujkingero. 
Fù  adunque  quella  viliacta  di  qua  di  vn  miglio  del  Ponte.Et 
à ben  confederare  i lìtidi  quei  luoghi , nella  lleffa  villa  mc- 
nau^la  via,  in  cui  lì  è detto,  clic  giaceuaForo  Claudìo,la_j> 

, v qual  difeendendo  fin  al  mare, pcrueniuaalla  città  Volturno» 

ch’era  nella  bocca  del  fiume  dello  Hello  nome. 

In  vn  quadriuioancora»formato  dalla  via  Appia,&  dalla 
Fi  *ncht  im  via , che  da  Teano  con  diritto  corfo  di  fcendeua  verfo  il  fa* 
un  Atro  qu*  detto  fiume  VoltMmo,&  verfo  quel  fuo  lato,  in  cui  hora  c il 
<jr;Z  vnL>  noltrocafafc,  chiamato.  Cancello  ; & dall’altra  ripa  è l'altro 
luogo  ditto.  noftrocafalc»detto./fr/«Mjejperloquale,&  per  lo  Vico.douc 
a ho  so, n apprelfo  literno  fi  ebbe  la  faa  villa  Scipione,!]  perueniua  di- 
vn  aitroaD  uf/amentc  in  Cuma,&  in  Pozzuoli  : inqueiquadriuio^lico, 
oli  avo,  {{jjuojchefùil  luogo  , A NonoicScndo  ltato  Palerò.  Ai 
Ottauo.va  miglio  di  qui, nell'altro  quadriuio,ncl  quale  pari- 
mente 
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•mente  s’incontraua  con  l’Appia  vna  altra  vìa > che  vfcita  dai 
lato  finifero  di  quella, la  qual  menaiia  da  Teano,  conducala 
anche  di  qnà  del  Volturno  in  AteIla,incótrandofi  con  la  via 
CófoIare,diftefadaCapua  in  PozzuoIi,&  in  Cuma, nel  luo- 
go,ch’ho  deferitto  altre  volte, & tu  chiamato.  A Settjmo:dc l 
qual  notne,&  de’nomi.fudetti.  A Nono.  Se  Ad  Ottano,  lalor 
lontananza  da  Capua  di  altrettante  miglia  tu  cagione  : do-  D4u*tT*v-> 
ucndo  anche  pervaderci, che  i medefimi  luoghi  in  tali  qua-  pmUici  a- 
drim)  erano  ad  vfo  di  publici  Alberghi, & di  Hofieric,al  pa-  ber&h'‘ 
ri  chela  villa  deferitta  da  Horatio  vicina  a!  Ponte  Capano. 

Dalla  copia  delle  ddperfc  pietre  di  fuperficie  piana,  chedi- 
.ceuanfi  latinaméte.P/<z/iw:&  dal  noftro  volgo  poi  Corrotta- 
mente.  Cbianche.Se.Ciancie,  delle  quali  erano  frate  formate»» 
queste  così  frequenti  vie, io  dimofrrai  nel  lib.iv  dell’Hifto- 
riade’Principi  Longobardi , che  la  medefiina  regione  di  là 
del  Volturno, dall’vno,&  dalfaltro  IatodeH’AppiS:mà  verfo 
i monti  per  alquanto  fpatiofin  ad  vn  certo  fegno:&  più  lar- 
gamente verfo  il  mare,fù  appellata.CVxn^/a.  laonde  ttittauia 
li  dice.T trra  di  Carneo.  Mi  il  Cluusrio  fiperfuafe,  che  i due  ^ 
fudetti  luoghi.  Ad  Ottauo,!e»A  Nono, non  furono  più  di  vn_.  crt*ut***^ 
fofo,di.cendo,chc  in  vari;  tempi  hebber  vari;  nomi,  iànt  tùm  alcun  mo- 
.(q  u e Ice  fono  le  fue  parolc)/w?»«rata  militar  tum  compntatiotie,  derno  auto - 
quòd  ante  a admodum  ex  i gita  rru«f.Delche,fe  folle  pur  manca-  Tt>  ehi  fura- 
ta  lafudecra  ollèruationc  delti  diftmti  intnecciamenti  delle  VH 
mentouate  vie  neUuogo  Ad  Ottauo,  & nel  luogo  A Nono, 
non  potrei  lodarlo  à verun patco:.fcorgcndo,  che  Antonino 
cidefcrifTc  la  via  da  SimieflàinCapuaèflcrdi  i6  miglia,  Se 
che  altrettante  ve  ne  defedile  ITtinerario  Hierofolimitano,  ^ Quaerio 
il  qual  è di  più  ioalTa  età  di  quello  del  Peutingcro,  creduto  nfiutato  r^ 
dallo  fretTo  Cluuerio  cifer  del  tempo  dell’Impcr.  Giuliano:  notata.  ’ 

Se  che.nódimcno  nel  Peutingeriano  Itinerario  lamedcfima 
lontananza  è fol  di  miglia  241  pofciache  quelle  da  Simielfa 
al  Ponte  Campano, che  vi  mancano,  non  potrebbe  egli  ne- 
garmi,che  furon  nouc,  quante  vengon  dimagrate  nei  Hie- 
rofolimitano. Mi  di  gratia,  fe  in  qucfto  Itinerario  feti  otto 
quelle  miglia  da  Capua  al  luogo  Ad  Ottanojc  quali  in  quel"  1 3 *. 

1‘  altro  fon  noue  : come  nell’vn  poi  fon  noue  quelle  dallo 
ftefi'o  Ad  Ottauo  al  Ponte  Campano, 0h'e  per  quella  manie- 
rala lui  creduta,  decrebbero  nell’altro  e/fcr  dicce,  & non 
XXXV  Nn n % fon 
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fon  piu  che  Tei  fquefta  ripugnanza  inuero  è aliai  manifcfta* 
nc  douca  per  ogui  modo  egli  tralafciare  almen  di  notarla  ; 
v Itineri-  la  qual  facilmente  cederebbe,  fe  in  quello  del  Pcutingero  al 
rio  del  Pcu  numero  delle  tre  miglia  dal  Ponte  Campano  ad  Vrbana  fi 
tmg.  emen- aggjUUgeflè  vn  alno  miglio  ; Ascosi  anche  lì  aggiungcflc 
aird  hm°«n  vn  ip>gli°  al  numero  di  quelle  tre  altre, che  fi  deferiuono  da 
rarij  cou-  Vrbana  al  luogo  A Nono  ; fiche  le  migliadal  medefimo  A 
coidato.  Nono  al  Ponte  Campano  iutiero  frate  otto, & non  feii&  dal 
luogo  Ad  Ottauo  allo  ftedo  Ponce  fuflèro  ftarè'uouc,  & nó 
fei.nè  fette  intieramente  da  Capua  in  Sinuella,nou  venti- 
quattro, ina  concordemente  alli  due  altri , IV n più  antico, 
l'altro  meno  antico  Itinerario.vencilèi.Se  in  quefta  maniera 
non  lì  correggano  quei  numeri  , non  potrà  efl’er  perciò 
men  vera  la  diliintionc  del  luogo  Ad  Ottauo  dal  luogo  A 
Nono , l’vn  dcU’alcro  in  vari;  tempi  piu  frequentato , & più 
fcmofo  * & perciò  uè’  fudettidue  Itinerari;  più  moderni 
fcambicuolmentc  l'vn  defericto, l’altro  traIafci?to.  Nè  pen- 
Effeudo  di  fQ  i0|Chc  quella  vicinanza  di  vn  miglio  de’  fudetri  due  pu- 
tai 1 A^tr,  blici  Alberghi  debba  men  probabile  giudicarli  nella  vi«j 
"ctyiaper  Appia,&  Angolarmente  dal  luo  Iato  verfo Roma, dal  quale* 
la  [tiittttLJ  clferuene  ilati  de’  molto  commodi  in  gran  copia, può  rac- 
via.  coglierli  da  quel  detto  di  Horacio  nella  Satira  5.  acllib.i* 

„ ii  ■ minus  efi  granii  Appio,  tardtt. 

chiofato  dal  medeltmo  fuo  Scolialte, ciuco  à dietro,  nel  Ce- 
guente  modo. Appio,  via  non  efi  moleflatardioribus^quia  diucr- 
forift  frequentatiti poffunt  manere  viatores^jitocumque peritene - 
rint .,  Delche  ci  porge  anche  indicio  Io  lielTo  Poeta  neVerli 
deU’Epift.x  1 ■ del  lib  i,  che  pur  di  quella  via  ragionando,  re- 
cai altra  volta. 


Horatio  il- 
luftrato.  — 


Già  frequtn 
tata  ancbi^i 
per  diporti. 


„ Sed  neque  qui  Capua  Romani  petit, imbre,  lutoque 
,,  Afpcrfus,  volct  in  caupona  viueri  - - ■ 

eifendonc  Hata  necclfaria  lì  gran  copia  per  la  moltitudine 
demandanti, che  fimilméte  già  dichiarai;&  anche  di  quelli, 
che  per  la  ftelTa  via  li  andauan  diportàdo;laonde,come  lì  c 
incelo  nó  è ancor  molto,  il  medelimo  Poeta  dille  di  Mena. 
„ Arai  Falerni  mille  fundi  iugera, 


„ Et  Appiam  mannis  terit. 

Et  apprelTo  Plutarco  nella  Vita  di  Craflò  quell' Arabo, à pa-, 
rer  mio,intcfe  egualmente  de'diporti , che  folcan  prenderli 

ne' 
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ne’viaggi  della  Càpania  per  lo  lido  del  mare  * che  per  i'Ap-  Horano  tìi 
pia  fra  terra»  burlandoli  de’foldati  Romani , i quali  lidolc-  "touoillu» 
uano  del  duro  cammino»  in  cui  eran  da  lui  fiati  menati,  di- 
cendo,fe  le  fue  parole  lì  rcndan  latine»  inquefio  modo . Et  co„  pjuUr. 
qnid  voi perCampaniam  iter  facereputatis  l Eontes,riuostvm~  co ,$c  coa_» 
brasybalnea  fcilicet,&  diuerforia  quaritisì  Non  mcminijìitiAra-  Cicerone, 
bum-,cT  AJfyriorum  vos  perorare  confintaìNè  altro  mi  dirno- 
ftra  Cicerone,  infegnando  à Quinto  fuo  fratello  nella  Epift- 
i .del  ub.i.di  quelle, che  à lui  feudo, in  qual  modo  regger  do- 
uea  i Tuoi  ferui  nel  fuo  viaggio  perrAiia;f«or  equi<kmìdi&t 
omnibus  in  locis,tùm precipue  in  prouintijs  regere  debemits.que 
de  genere  multa  praapi  poffuntfed  hoc  & breuiffìmum  eft,etfa~ 
dliimè  teneri  potefli  vt  itafegerant  in  iflis  Afiatuis  itinenbus » 

Vtfi  iter  Appia  via  facete s:  ne  vè  interejfe  quicquam  putent  » 
vtru  T 'talli s (città  della  Caria  nell’Alla  Minore)  anÈormias  . 
venerint.Mk  il  fupplicio  dato  à fei  mila  ferui,  che  deH’efer- 
cito  di  Spartaco  furon  preli  viui  da’ Romanci  quali, corno 
racconta  Appiano  Aleflàndrino  nei  liba  .delle  Guerre  ciuili 
apprello  il  fuo  interprete,  per  tot  am  viam  pependerunt  (sàie 
croci, forfè, )qua  in  Frbem  itur  à CapuaJ lauerebbeà  noi  refe» 
per  quei  giorni  molto  fchifòfo  quel  fi  piaceuol  cammino/ 

XXXV I.  Menti  àgli  Aurunci.  Menti  àgli 

O/fi . Monti  à’  Sanniti. 

Hor  elfendo  io  peruenuco  ne*  luoghi , gii  habi*flti  dagli  t mwil 
Aurunci»&  ne’loro  moncùlcorgo  poterli  muouere  ragione-  de*U  av 
uol  dubbiose  furon  quelli  i monti  de’Sannici,&  degli  Gfci*  RFNCI  ni 
i quali  dilfc  S trabone  nel  lib.5  .ch’eran  d’intorno  la  Campa-  A"?* 
nia.  Cinùtn  eam  iacent  (così  hi  il  fuo  interprete)  cùm  tumuli  J queùl 
terra  fertiles,tùmSamnitium,Ofcorumquemontcs.  Pofciacho  aèsit  oici. 
io  lteiio  autore  chiamò  Teano,  città  de’Sidicini , eh'  erano 
Ofcijcome  di  qui  à poco  intenderemo;&  Dionigi  Halicar- 
nafeo,riferico  da  Stefano  Bizanuo»attribuì  Minturnoa’San- 
niti . Menturna  (quelte  lono  in  latino  le  parole  di  Stefano) 
opidumin  Italia  SamnitiU,  teflc  DtonyfioUb.XVL  Gentihtium 
indt.Menturnaus.  Teano  d tuttauia  in  quel  medefimo  tratto 
di  là  del  fiume  Saone,&  vi  fù  già  Minturno.Mà  i parer  mio»  ScraboneJ 
hauendo  quel  Gcografodifiintiinduefordiuoitrimonti,  illuftrato.' 

non 
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non  intcfe  per  quelle  parole.  Circùmexm  iactnt  tumuli  terre 

fertile s.  di  oltreché  del  monte  Maffico,dcl  Gauro,&  del  Y'e- 
fuuio:  dell’alta  fecondità de’quali  habbiatno  vditi  più  volte 
..  gli  encomi;  da  varij  autori.  De’monci  Tifati, che  fouraitano 
. r à Capua, & di  quelli  che  fon  d’intorno  Nola.vna  tallode  né 
f-/;  e[  fi  legge  detta  da  «alcun  giainai.  Mail  Ma(Tìco,&  la  vicina.» 
luoghi  di  regione, è ben  certo, che  furono  degli  Aurunci, chiamati  per 
qud.&dild  altra  maniera  Anfani, doue  hebbero  di  quàdcl  Liri  .come  in 
dei  fiume.;  paiic  a è m piu  luoghi  di  quello  Difcorfo  dimoftraro  , 
L,r,‘  & in  parte  li  dimoflrcrà  di  qui  à poco, le  città,  MinturM.Vt - 

J'cu,  Cedei,  Se  Aarnnca;&  anche  peruennero  di  li  di  quel  fiu- 
me a’Volfci, laonde  lautamente  Giouanni  Zezze,  il  qual  de- 
r.  fcriife  la  fua  Varia  Hiltoria  in  Greci  vedi  politici , dopo 

zVzze  ìoda  hauer  di  eilt  recate  altre  narrationi,cóchiufc  nell’Hift.itì  del 
to,  & illa-  la  Chiliade  5.  come  hi  il  fuo  interprete, in  qucfto  modo. 
Arato.  „ Auruncos  autemfolostnibi  Anfones  dicerc  cogita , 

„ Mcdios  inter  Volfcos,  atejuc  Campanos,ad mare  fitos. 
Htpcr  Campani  intefelariftrettiflìma  nofrra  Campania  di 
qui  del  Volturno  ; ilehepuò  fcorgerfi.elfer  molto  vero  da.» 
cioche  fi  è dichiarato  della  medclima  Campania  Capuana 
in  quefco,&  nel  precedente  Difcorfo.:  & per  quelchc  appar- 
tiene all’altro  lor  confine  co'Volfci.nó  parlo  tu  dmerfo  ino- 
Lìdio  illu-  do  Liuiq,nc  Strabonc,da'quali,forfe,effo  Zczze  ciò  raccolfci 
Uiato,  Re  n-  pcrciochc  Liuio  dimolirò  la  lor  vicinàza, dicendo  nel  Jib.a. 
St°»bone  & £odem  anno  du£  coloni et  latinc,Pomcda,&  Cora  ( l’vua,&  Tal- 
col!  Zczze.  tr*  àc’ Volici  )•<*</  Auruncot  deficiunt . Etpiù  efprcflàraentcj 
Strabone  affermò  nel  lib.5.  che  gli  A ufoni  ottenendo  vna_» 
parte  della  Campania  di  qua  del  Liri,  habitarono ancora  la 
regione  di  là, vicina  al  canopo  Pomerio, il  qual  fù  de’Volfci. 
recherò  le  fue  parole  nel  ragionamento  di  Teano  ..Hor  fc  il 
dire  di  Virgilio,  il  qual  raccolfe  nella  fua  Eneide  bcliiffimc 
antichità,  alquàto  atteramente  olfcruarvorrema-.egli  nel  lib. 
7,  nel  catalogo  dc’popoli  di  quefta  intiera  rogione,  che  fu- 
rono à fauor  di  Turno  córro  Encaolefcrilfe  gli  Aurùci,che  lo 
so  gli  Aufoni,di  là  del  Volturno, & gli  Ofci  di  quijdicédo- 
„ Hinc  Alamanno  ni  us  Troiani  nominis  befis 
„ Curri i lungi t Halefus  cquos,Turnoque  feroccs 

,,  Mille  rapir  popUlos.fertunt  fetida  Bacclio 
„ Muffe  a qui  rafìris,  & quos  de  colli  bus  aids 

Au- 
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„ Aurunct  mifere  potrei, Si  dici  naqne  mxtà  ■'  ' t 

„ AEquora.quique  Cedei  linquunt,amHÌfqHC  Vfidofl 

Accola  Volturni,  pariterque  Saticnlus  afpcr, 

,,  Ofcorumque  manut  — 

Ordinatamente  adunque  hauendo  quel  Poeta  fatto  palTag-  v»rp»iia  ih 
gio dal  Maffico,  & dagli  altriluoghi  di  quei. tratto  à quelli  toltoti- 
di  qua  dei  fudetto  fiume  » ne'quali  mentono  gli  Ofci,  elio 
Seruio  efpofe  ell'er  i CipuinuCaputfes  dicit,qui  ante  Ofci  ap- 
pellati funt.  chi  dubbiterà>che  di  qua  fimiiméte  furono  i lo- 
ro monti  ? Certamente  Strabone  riputò, poterli  Teano  attri- 
buire alla  Campania,  foi  perche  fu  città  dc'Sidicini, gente.» 

Ofcajch  era  di  là  pallata.  Di  più,fe  gli  Ofci,&  gli  Opici fu- 
rono vna  fceilà. gente, delche  ragionerò  al troued’Opiciain- 
ucro  non  fù  di  là,mà  di  qua  del  Volturno, comeà dietro  hò 
dimoftracaNè  Polibio, per  paffar  a'mòti  de’Sanniti.defcrif-  Dcue  fà  ìt 
fe l’adito  del  Sannio  nella  Campania , nè  per  Teano,  nè  per 
altro  lato  di  là  del  medefìmo  fiume  : màper  Caudio,  & per  njt|  'nfuM  \ 
quefto  lato  di  qui,  deJche  già  fi  éparlatoiliché  non  facilmé-  Campaio-» 
te  farà, che  di  ciò  mi  fi  polla  cótradire.Mà, forfè, dirafl], che  da  quali  jk 
fc  Nola  fù  da  Hecaceo  attribuita  à gli  Aufoni,per  cagione  1 Jf cuftM* "* 
come  efpofi  al  fuo  luogo, che  fù  de*Sanmti;Mintumo  all’in-  Coturno  ’ 
contro  detterà  crederli  de’Sanniti,ellèndo  fiata  degli  Aufo-  1 

ni;&  che  per  la  fieffa  maniera  de’  Guniti  fù  Teano, il  cui  po- 
polo SidicinOjinfentenradel  medefimo  Geografo, fù  Oico: 
effendo  fiati, & gli  Ofci,&  i Saniti  di  origine  Auibni,come 
fi  fiudiò  di  prouare  il  Cluucrio  in  più  luoghi  , & (ingoiar-  DìoaigiHa 
mente  nel  fine  del  cap  9 del  lib.3 . Nondimeno  nè  io  penfo,  licariu  feo 
che  Dionigi  chiamò  Minturno  propriamente  città  de*  San-  *llufflrat%\ 
nid  (fiora  nella  fua  hifioriail  fuo lib.  16. manca, che  da  Stc-  21„  n°c!!* 
fano  vien  citaco)il  qual, forfè, fol  dille, ch’ella  per  alcun  tem-  1 
po  da  effi  fù  occupata, i quali  frequentemente  trauagliaro- 
no  le  regioni  di  quà,&  di  là  del  Uri,  delche  ragionerò  in  al- 
tro Difcorfomè  qualunque  fi  creda  l’origine  de’Sanniti,po- 
t*rà  dirli, che  i mòti  degli  Ofci  furono  in  altra  contrada, clic  ,/ 
in  quella, done  effi  habitarono,&  perciò  di  quà  del  Volrur-  Qfcj  ' yuori 
no.  Ben  refta  à fapcrfi,fedegli  Ofci  prima, & poi  dc’Sanniti  at  lu  Uro  re 
furono  i monti  di  quà  di  quefto  fìunie:ò  pure  fe  in  vnfol  té-  giem. 
po  i Sanniti  vna  parte, & gli  Ofci  ne  ottennero  vna  altra?  A 
uic  par , che  nella  guifa  > clic  il  monte  Canicola  dal  lato  di 
XXXVI  ' Cale* 
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I qm\:  ri  Cales  appartenne  alla  Campania  , & dal  lato  di  Trebola  a* 
vn  qveboiaiH,  & à quella  parte  del  Sannio,  la  qual  fu  di  minor 
naJ'r  m " nome  : nello  delio  modo  quelli  altri  monti,da  vn  lato  furo- 
t,,M  cun  si  no  degli  Oici,&da  vn  altro  de  sanniti, lidie  e pur  ragione- 
uiti  rtun-  uoleailai.Aquefto.s’io  nò  erro.voIicaUuderc  Morario  nella 
nell'altro.  Sat.^.dellib.  licitata  più  volte, hauédo  introdotto  à beffarti 
l’ vn  deiralcro  nella  villa  » qux  fnper  efi  Candì  caufonar.  ciò  c 
alquàto  di  lidi  Caudio,  Melilo  Ciccrro,del  quale  craao  elar 
rugenus  Ofci.Sc  Sarméto.huomo  di  eller  feruile»&  parmi  dcl- 
Horttioil  l,aìfetto^e^e  genti  di  quel  luogo,  ch'era  di  li  della  Campa- 
] iflrato.  nia,&  nc’Sannitici  Hirpini,&  haufiada  vn  laeoi  mòti  Tifati, 
& dall'altro  quelli, che  fouradano  à Nola.  Di  ti  fatte  gare, de. 
motccggeuoli  contefe  frapopoli  cóuicini  uó  poifono  gli  eC~ 
Tempi  non  edere  llati  in  ogni  tempo, pofciachc  t «trama  foia 
\ molto  frequentiin  ogni  luogomè  è men  certo, che  i Capua- 

* ni, creduti  Ofcidì  lecer  beile  dc'Sanniti, armando  i loro  gla- 

, diacori  nel  modo,ch’etTì  in  guerra  ornar  foleuauo  i loro  fol- 

V , * dati.delchc  clé  autor  Liuio  nel  lib.pjilquale  diifoche  Cant- 
funi  ab  fupcrbia,&  odio  Samnitinm,  gladiatore!, quod  fpettacu- 

• Inm  inter  cpulas  erat,co  ornata  armurunt,  Samnitiumqttc  nomi- 
ne appellarunt..  Laonde  Horatio  fottiintente  intiero  , come 
fogliono  i Satirici,douctte  la  della  loro  antica, & piaceuole 
emula tionc  in  quel  luogo  quali  de'  comuni  loro  contini  ac- 
conciamente accennare. 

. • , ■ ..  ...  . i;  - ... 

XXXV  l 1.  Aurunc*  città.Seff*  città  Tea- 
no fitta. V tnajro  città. 

• • a*’  • » •*  * 1 

Vi  tolti  de*  M»  Virgilio  hauendo  ne'  recati  verfi  diuilamente  mento- 

ri» Aur  jMiì,  uatj da’  Malfai  gli  alti  colli  degli  Aurunci,  io  penfo,  cho 
tì*  k cicca  Pcr  vo**e  intendere  de'móti.che  di  altezza  fono  in  qucl- 

Mon/inaL  In  contrada  maggiori  degli  altri,  ne’quali  è il  cadello,  che^ 
c«ù  detta-*  vien  detto. L<t  Rocca  Monfina.dal  corrotto  nome. Mefino:ca- 
h l'eftmto  dello  già  fon  molti  anni  edinto,dicui  parlò  l’Ignotoautorc» 
f \r<3%  C*1C  & l’Aggiunta  alla  Cronica  de’Conti  di  Capua,defcritta 

rÌ'%  c À daGiouanm  Abbate  Caline  fé, ch’io  diuolgai  nell'Appendi- 
ce al  primo  Libro  dcH’Hiftoria  de’Principi  Longobardi  ; Se 
V.rgiiio  il-  più  di  frefeo  ne  parlò  ancora  Riccardo  di  S.  Germano  nella 
^irtr^co.  (ha  Cronica  ncH’auno  i np.D i più  lo  lidio  Poeta  col  voca- 
• bolo 
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bolo  degli  Aurunci, ch'era  pur  comune  di  cucca  quella  gente, 

non  fol  non  comprelè  coloro,chc  coltiuauano  i Mallìci:  ini 
né  men quelli,  che  habitauano  Cales;  dalche  raccoglio,  eh' 
egli  prefe  illornome  in  vn  alerò  piùrillretto  lignificato;  & 
che  per  etti  intefe  dc'c  irradi  ni  di  Aurunca.-citcà  mencouata 
da  Liuto  nei  hb. delia  quale  non  dubbico>che  parlò  ancora 
Fello, come  hanno  alcuni  Tuoi  codici  nelle  parole, che  furo- 
no recare  ragionàdolì di  Cales.  Ecbendi  quella  antichi  HI-  C-ud  crrJu, 
ina  Aurunca,  fopra  alti  colli  fondata  , potè  egli  far  autore  » tJ 
Aufone , hgliuolo  di  Vliliè , & di  Circe , la  quale  habicò  nel  Ayuvanl'‘Jd'i 
mòte  Circeo, nò  lótano  di  molto  fpatio  da  quelli  luoghi.-at-  yhjfr,  4 di 
tédétloquel  primo, & più  di -ogni  altro  antico  vlocb  habi-  Cnte%‘ 
rare  ne’monci,  attefo  anche  da  Virgiliotdelchc  in  altro  Di^ 
feorfo  dcucrò  più  largamente  ragionarc.Mà  le  parole  di  Li- 
uio,mcntre  delcrilfe  quelche  auucnnc  nell'  anno  del  confo- 
lato  di  Caio  Sulpicio  Longo,  & di  Publio  Elio  Peto,  che  fù 
di  Roma  il  416, fon  quelle  . Inter  SidicinosyAuruncofque  bcl- 
lum  ortum . Aurunci  4 T.  Manlio  confale  in  dcditionem  accepti 
(cioè  nel  4 1 3 )nibil  inde  mouerant.eo  petendi  auxili)  ab  Kenia- 
ni! canja  luftior  fuit  ; fed  priùs  quàm  confuta  ab  vrbe  ( iufferat 
ennn  Se  nata  ! de  fendi  Auruncos)  exercitum  educcrent  yfama  af- 
fertur, Auruncos  metu  optium  deferuijfe,profugofquc  cumcon- 
iugtbus  ac  libera  Sueffam  commeaffe,  qux  nane  Aurunca  appel- 
lata.moenia  antiqua  corum,vrbemque  àSidicinis  deletam.  Sari 
adunque  pur  vero  , che  Virgilio  per  gli  alti  colli  degli  Au-  Et/bneiiurv 
ranci  intefc  de'ludetti  mòti  della  Rocca  Móriua»i  quali  hau  V,TJ* 
Teano  dal  Iato  di  Oriente  verfo  Mezzogiorno  , & dal  lato 
di  Mezzogiorno  verfo  Occidéce  han  Seflajlaóde  Aurùca  do-  anntamtnL 
uetteellcr  collocata  nel  medelìmo  loro  Orientai  lato  , vici-  JL»'  Te**t/gt 
nilBina  à Teano, pofciachc  i fuoi  habitaton  fuggédo  da’Tca  »<■«'*■»  il 
Deli , li  ricouerarono  in  qucH'altra,  ch'era  dall’altro  lato  fu- 
detto, & ne  fù  poi  detta  Aurunca.Di  ciò,penfo  io,  che  lì  au-  4 

uide  Torquato  Tallo,  & che  nel  Canto  1.  della  Gcrufalem- 
me  Conquillata  con  doppia  buona  oil'eruacione  così fc ride. 

„ E l' antiche  città  Colui,  e Teanot  Torquato 

,,  E Scjfa , à cui  forgea  vicina  Arunca.  TalTo  emeri 

et  nò  già, come  hàno  troppo  ìlranaméte  i fuoi  volgati  codici  & '*iu 

m £ l’  antiche  città  Seffa,  e Teano,  r4t0* 

>»  E Colui , a cui  forgea  vicina  Arunca , 
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U Capaccio  II  Capaccio,douc  parlò  di  Sinueffa,  afferma»  che  ia  monti* 
r Lrjto.  Mafltci lacere  ad Septemtrioncs  vefltgtacernuntur  Aurunca, ad 
quamadhucflrata  via  [ilice  dtuit . Mà  egli, forfè, fegui  la  opi- 
nione delle  genti  del  paefe,non  auiieducofi.ch'efìèndo  man- 
cata quella  città, già  fono  fcorlì  quali  due  mila  anni:  aè  ve- 
ftigi  de’fuoi  edifici), che  a teda  lì  alta  antichità»  & per  altra 
cagione, che  (piegherò  in  altro  luogo, do uettero  effer  molcp 
tenui.nè  delle  lue  vie,eran  potuti  fin  à quelli  tempi  rimane- 
re. Forfè  iuifù  Vefcia  : non  già  Aurunca;  delia  qual  non  mi 
recando  à dir  altro, paderò  co’fuoi  Aurunci  in  Seda. 
siss  a tini  c <tcà,che  col  fuo  antico  nome  ritiene  anche  il  Tu® 

ftndau  dai-  antico  lìtó,che  hò  dimoftratoiion  e'  ancor  molto*,  hauendo 
u gente  Au  accolti  i (uggiti ui  Aurunci,  ben  moilra,  che  dalla  lidia  co* 
runca.tr ptt  mun  gente  Aurunca  molto  tempo  primiera  Hata  fondata; 
*4*'* cittadini  clua*  p°*  ^abitata  da  Cittadini  di  due  città»  raccolti  in  va 

di  Aurunca  corpo, tri  prefa  à dirfi  in  più  di  vn  modo: Ar  Aurunca,  òc  An- 
fana,Ceco  lido  la  della  fcambieuolezza  di  quelli  nomi  nel  lor 
più  largo  lignificato; He  Seffa  Aurunca, 8c  allo  (pedo  ancora 
col  fuo  folo  originai  nome.  Del  fuo  nomedi  Aurunca  & 
Fù  ittta->  è intefo  pur  horaLiuio,il  qual  poi  nel  lib.jMa  chiamò  . Au- 
Aurunca.tr  /ònajraccontando,  che  neH’anno  del  confolato  di  Marco  Pe- 
Aufona  fed  jjlio,  ^ Caio  Sulpicio  (fù  il  439.  di  Roma:&  il  13.  dopo 
"*#  meati,  c^c  -n  5^  fi  eran  faluati  gli  Aurunci)  Aufonum  gens  frodi- 
none vrbikimftcut  Sorotin poteftatem  venit.Aufona,Mtnturna, 
&•  Vefcia  vrbes  crani , ex  quibus  principe s iuuentutis  duodecim 
numero  in  proditionem  vrbium  fuarum  coniurati , ad  confules 
Et  ancbt-j  ve  ni  uni . Fù  appellata.  Sejfa  Aurunca.  dal  noftro  Velleio  nd 
Sella  a un/  catalogo  delle  colonie  de’Romani  nel  lib.i;  &afl'olutameo- 
ca  faajfoi*-  tc  SeffhCi  da  molti  fpefl'e  volte , come  da  Aufonio  nella  epi- 
ta mente.  Sef  itola  à Tctradio  in  quel  verfo  > ricorretto  daGiofcffo  Scali; 
**•  gero  nel  feguentc  modo. 

»,  Hudes  Camoenas  qui  Suejfx  prauenis. 
intendendo  Aufonio  del  Poeta  Lucilio»chedaGk>uenste  fù 
detto  neHa  Satira  1 .magna s Aurunca  alumnus ipercioche  egli 
Effendi  fta  nacque  in  Seda  molti  anni  dopo  quel  padaggio,  fattoui  da- 
M *r‘  v °‘fci  gli  Auruncijonde  hebbe  i fudetti  vari)  nomi.  Fùbene  vna.» 
SeiTi*  Pctne  aItta  SeSa  WVolfci.detta  per  cognome. Pometia  & a (Tol  ut  a- 
tu.^ia  e/tin-  mente,caluoIra.Poi»e//<»:taluoIta.iyf7*:&  ballerà  di  molte  ce- 
ta.  * llimonianze  recar  quella  di  Liuio  nel  1.1  .mentre  ragiona  dd 
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Ré  Tarquinio  Superbo , che  prirnus  Volfcis  bellum  in  dncenm 
tmphùs  paft  fuamxtatem  annoi  moniti  SuejJ'amqtte  PomctMin 
ex  bis  vi eep/t.  Afiblutamente  Silio  la  chiamò. SeJfa.Sc  dillèla. 

P ometta. Plinio  Secondo  neicap.^.dcllib.j.che  lì  porteria» 
appreflbjdi  cuibéche  Io  fteflo  Plinio  hauclfe  detco.chc  nel-  Co»  ia  q,n 
l'età  Tua  non  fi  vedea  al  pari,  che  di  molte  altee  antiche  cicca lf  da  •»-■■■ 
del  Lario,velligio  veruno:  nondimeno  limo  fiati  non  pochi  mK 
autori  moderni,  che  ragionando, dopo  che  ne  fcriife  Bion-  mód/f/!". 
do,  di  quella  noftra  Seda  , forfè  lui  feguendo , di  ambedue  fui*  L „V 
nè  han  fatta  vna;&  il  Capaccio  attendendo  la  natura!  copia  !>r*. 
dc'pomidi  quella  Aurunca,pensò,che  da  elfi  prefe  il  cogno- 
me dLPometia.  hauendolo  ben  l'altra  tratto  dal  campo  Po~ 
merino  de’  medefimifuoi  Volfci.  Et  quello  fcambio  dell’v-  ^lo"do  . il 
nacittànell'altrae'  fiato  doppiojperciochc  airincótroClau-  q^0*  • 
dio  Dauiquco  ne'fuoi  Commentari/  Copra  il  lib.  8.  di  Silio  fi  Ufq.rjfiUud 
perfuafe»che  delia  medefima  Selfa,parlò  quel  Poeta.  ri,  T 
» — — - nec  monte  niuofo  \ 

„ Defcendens  Atina  aberatjetritaque  beliti 
„ Sne/fa,atque  à duro  Fra  fino  bcutd  imbelli  s aratro . 

6c  intefe  anche  il  Cadetto  Vclleio  nel  citato  liba,  all’-hor  che 
diflTe,che  Luceria  fu  dedotta  colonia,  ac  deinde  tnteriefto  tri- 
ennio Sueffa  Anruncat& Saticulajnteramnaque  pofl  bienni um. 

Mà  è purtroppo  manifefia  coCa , che  Velleio  parlò  del  la_» 

Aurunca  della  Campania:  & Silio  della  Pometiadz’V olfciiil 

qual  poi  nel  catalogo  delle  città  di  quella  nofira  regiono* 

che  furono  à fauor  de’  Romani  contro  Hannibale  prima.» 

delia  perdita  à Canne,  nè  men  di  quella  fece  verna  morto , 

nella  guifa , nella  quale  iui  parimente  non  mentouò  Cales; 

talché  fu  vn  ttrzo  fcambio  quello  del  Cluuerio , che  le  ap-  Il  Quuiri* 

plico  i fudecti  luoi  verfi.Il  filentio,hauuto  della  medefnna_»  rifiutate, 

nofira  Selfà>da  Polibio , & da  Cicerone,  i quali  numerando 

le  cicca, che  cingeuano  intorno  Capua,non  la  mentouarono, 

& le  loro  parole  Cono  fiate  recate  in  varie  occafioni, porreb- 
be farci  argomento,  eh  eli  a,  & non  già  l’altra  Scfl'a, eramol- 
to anticamente  rnàcata:  Màio  Hello  Plinio, il  qual  dille, che  . , , 

in  prima  regione  Itali*  fuereùn  Latto  tiara  opida.SatricumtPo- 
MC(ia,Scaptia,PitulHm,Politormm,Telkne,Tifata.$tc.  ci  efpoft 
ancoraché  nella  medefima  prima  regione  eran  cuttauia  co- 
lonie fra  terra . Capita  ab  campo  di  fio,  Aqmmtm,SueJfa,yenar  • 
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fruin,Sora,Teanu,Sidiunum  cognomint,N ola  . Et  douca.forfe» 
Cbt  fò  dui  in  quella  noltra  sella  edere  tura  dedotta  alcuna  colonia  Ja 
vite  colo  feconda  volta  da  Augulto , dal  quale, come  dille  Frontino 
*!a  dr  *5^  nel  libretto  delle  Colonie , ne  tu  anche  dedotta  vna  altra.* 
^'vn^'empo,  i»  Teano:  edèndo  i'eguita  la  Tua  póma  ieducrione  nei  con- 
ci l’altro  fù  folato  di  Lucio  Papirio-Cudorc  la  quinta  volca,  & di  Caio 
Municipio.  lunio  Bubulcola  fecouda  volca,  come  racconta  Liuio  nel 
libi  che  fù  di  Roma  l’anno  440. delira  l’vn  tempo,  & l’altr  o 
efl'cndo  ella  data  per  alcuno  fpatio  di  anni  Municipio , nel 
qual  modo  l'appellò  Cicerone  neliaFilippica  13  .Cefso  adun- 
que molto  anticamente  la  Pometia,  & hora  al  fine  deue- 
rebbe  ancor  celiare  si  manifetto  fcambio,  rimafa  l’Aurunca 


Jiidmiqujr  fola , eh’ e'  tnctauia-in  piede*,  fiche  di  ella,  & nanalell.'alcraj 
»•  letol°  di  iiuefc  Simmaco  nell’  cpift.  15.  delle  aggiunte  al lc-altre  de' 
Pr‘in*  libri*  il  qual  vide  nel  fine  del  quarto  {ecologi 
v»'  r polo  ",  Crifco,  doue  -ne  parlò  in  modo  honefto,.benche.didc»  ch'era 
b,n thè  bn»t  molto  tenue  la  fortuna  de'fuoi  cittadini,  inquefre  paroio. 
fio, non  molto  ftcjjh  honeftorum  ciutum  patria  ejt , ita  -vt  meritò  dixerim, mi- 
*V*to-  ruma  quoqui  fortuna  homines  extra  vitia  pLcbcta  effe  cenfendat  . 

Non  così  dee  crederli  di  Frótlno.&  che  nel  capjo  del  lib.;. 
de’Stratagemi  Militari  hauelfc  parlato  de’uoftri  Seffani , di- 
. ^ cendo,che  Cato  inconfpettu  Lacetanorum  quos  obfidebat,  reli- 

milXìt *'per  (lu,s  fuorum  fubmotis,Sne/fanos  quofdamcx  auxilutnbus.mixi- 
lo  fedi».  10  mè  imbclles, aggredì  mania  tuffiti  il  qual  ragionala  de  Suelfit*. 
dei  tuo  nc-  «Spopoli  di  Spagna, come  può  Ccorgerfi  dal  racconto  della.» 
me  pardd-j  n)Cdctìma  guerra , fatto  da  Liuio  nel  lib.  34.  Siche  prendo 
ma/j0  marauiglia  non  leggiera  di  Godefcalco  Steuuechio.il  quale 
ripurgando, & annotando  quell'opera  di  Frontino,  vi  lafciò 
Frontino  iucmendato  vn  li  manifefto  errore.  Può  della  virtù  miliare 
emendato,  de’noitri  Sedani  farci  qualche  argomento  la  SeJfanaCoborte$ 
&•  il  nitrato  ja  qUaj  mentouata  in  vn  fatto  di  lode  da  Liuio  nel  lib.  io: 
clno^nof^Q  militaua  nell'esèrcito  dc’Romani  fotto  il  confole  Marco 

Actilio  Regulo.(fùfuo  collegaLucio  Poftumio  Megellond- 

Liuio  illa-  l’anno  45  9.  di  Roma)  fepur  egli  non  incefc  dc'Sedàni  Po- 
kuato.  metini . Confai,  di  de,  r*m«/r«  excitus.cohortes  duas  fociorum» 
Lucan.im,  Sui/fanamquc,  qua  proxima  fortòerant,tMeri  Prato- 
rium  iubet . Etqueftc  in  nftretto  fono  le  maggiori,&  le  più 
fi nccrc  notitie  delle  cofc  antiche  della  noftra  Sella. 

Teano,  la  qual  fra  Calcs,  Aurunca,&  Seda:  città  tu treÀ 

. .uè 
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crédagli  Aufòni,  fu  habiratada'Sidicini, di  ftirpe .Qfci, ben  T Bako, 
anoflru  (Hi  prr  quello,  Icoon  altro  bora  della  fua  antica  pò-  de"r.be  cr,n* 
.tenta  li  tiiaj*cde,  che  hi  aliai  nobil.cictà;  hauendo  hauun  lì 
\valoroii  cittadini-»,  he  vallerò  a fondarla, & ad  ingrandirla.,  laLaJp,^* 
di  largo  dominio  fra  gente. ltraniera.Fù  ella  attribuita  alla_>  Felice  non-j 
Campania , .che  habbiamo-ch  l'amata  Felice , da  Polibio  nel  &,d  ua 

lib.j.  da  CiceroucneU'Oxat.i.  contro  Rullo , da  Tolomeo**"^ 

:ncl  lib-3  * nella  Tau  6.  di  Europa,  da  VitrauioneJ  cap.j.  dci  ' ' 

lib.8.  Se  da  altri,  le  cui  parole  in  varie  occafioni  hò  recate^ 
à dietro. Et  Liuio,il  quale  nel  lib.y.dalla  Campania l’efclufe, 
intele  della  Campania  Capuana  , come  nel  primo  Difcorlo 
hò  dichiarato  . MàStrabone  non  vuol, che  per  altro  modo 
.ella  fulfc  potuta  attribuirli  à qur Ita  regione , che  per  elfero 
fiata  città  de*Sidicini  Ofci:&  turonpure  (anche  in  fuafen- 
dtenta)  i monti  degli  Qfci.di  qua  del  Volturno,  &perOfci 
•vennero  ititeli  i Capuani,  fiche  farebbe  Hata  città  della  Ca- 
puana Campania  fuori  dc’coniìni  de'Capuani.Le  fue  parole 
.apprelfo  il  Ino  interprete  nel  lib. 5. meutre  ragiona  delle  cit- 
.tà,ch'eran  nella  via  Latina,  fon  qu eRc.Teanum  Sidiiinu,quod 
proximè  fequitur  polì  Cafmumy.ipfocognomine  ofiendit,  fe  ad 
Sidicinos  pertinere,  qui  funt  Ofci,gen$  Campanorumfuperftes > 

. ita  vt  poffitCampanix  dichip  fa  quoque  vrbium  in  via  Latina  fi - 5tra{,0ae  il.' 
tarum  maxima  Nondimeno  non  fù  quel  Geografo  difeorde  luftrato , Se 
in  queito  da  Liuio,anzi  potrà  recarli  quello  fuodire  ancho  concordato 
,à  fauoredella  Campania  Capuana , La  quale  in  fua  via fù.la  con  Limo, 
medclìma,chc  Ja  regione  degli  Ofcidichc  Teano, non  per  lo 
fuo  fitoimà  pcrgli  fuoi  habitatori#  per  vn  certo  modo,po- 
tea  dir  fi,  città  di  quella  rillrctta  Capania , la  quale  nel  rcllo  " 
era  comprefa nella  Campania  Felice,  cinta , lecondo  la  Tua 
fleifa  defcrictione,  da  fertili  monti  degli  Aurunci , da  quelli 
degli  Gfci *&,de’  Sanniti , & fra’  Promontori/  di  Sinurifa, 
tc  di  Sorrento  dalmare.Crebbe  quelta  città  in  molta poten-  ® periarg» 
za, fiche  non  fol  collrinfei  viciniifimi.Auninciàlafciarlej  tlTUnìm’ 
loro  antichiflìmc  habitationi , Se  onerine  i prollìmi  larghi  7» 

capi, da  Virgilio  chiamati. Sidicinaaequora-.m-diltefe  il  luo  aito  £rs4»t 
dominiofiaàFregelle , douchora,  al  parer  delduuerio,è 
Ceperano,!aóde  fi  legge  apprelfo  Litri® nel  lib.8.che  P.Plau- 
tio  ProculoyP.  Cornelio  ScapulaCoJf.  ( ciò  è neh*  anno 425  di 
.Roma)  Frege  Hai  ( Sidiwiorum  js  agcr,deinde  Felfcorum  fuerat) 

XXXV.LI 
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LI  aio  illa-  colonia  dcdufìa.Etcoùto  innàzidoueano  i Teanefi  eflèr  pene- 
Rrato,  Se  ri-  trari, vittoriofamcntc guerreggiàdo co’vicini  Aufoni,i  quali 
con  Strabo-  *n  alcun  tcmP°  haueano  poiièduti  cgualmétei  luoghi  di  li, 
Di.  che  quelli  di  qua  del  fiume  Liri , come  vien  detto  pur  da_# 

Strabone  apprcflò  il  medefimo  fuo  interprete  nel  libro  al- 
legatola quelle  parole . Suprd  in  mediterraneis  efl  Pomettus 
campus  (quello  fù  ne'Volfci,di  là  del  lÀti)Huiccontiguam  re- 
giontm pnùs  Aufones  babitarunt,qui  tjdem  Campamam  quoquè 
tenuerunt . Poft  bos  Ofci  funt,qui  & ipfipartcm  Campani .«  te- 
nucrunt.Silio  parimente  la  militar  fortezza  de'Tcanefi,  lun- 
gamente conleruata,&lalor  fède  inficine  verfo  la  Romana 
Republica  volle  à parer  mio  accennarci, hauendo  mentoua- 
ta  nel  liU$  vna  Cohorte  dc'Sidicini  fra  le  fchieredeircflcrci 
to  Romano, rotto  da  Hannibale  apprdfo  il  Trafimeno,  ia_» 
qual  pugnò  con  valore# 

„ Nec  Siiicina  cobors  defit  — 

Dellelor  lunghe  guerre  co’  Sanniti  parlo  Liuio  manifcfta- 
Bt  poi  d um  mente  nel  lib.y.Mà  à tempo  del  fudetto  Geografo  la  degni- 
le dì  aufu - tà  della  lor  città  era  ben  grande, il  quale  poco  men  che  non 
filoni  a qùafi  l'agguagl‘®  a Capuain  quelle  parole . At  veròin  mediterra • 
tle  non  fa-  neis  efl  Capuane  vera  id,quod  nomine  eius  fignificatur  ; rcliquas 
rtigiò  „ Co-  enim  fi  ei  compare  sapida  fitnt,exccpto  Teano  Stdicino,  qua  vrbs 
/>*«•  ; efl  magai  nomini s . percioche  era  Hata  dedotta  colonia  da_» 

Augutio,come  fù  notato  da  Frontino, eficndo anche  da  Pli- 
nio Secondofra  le  colonie  della  prima  regione  d'Italia  Hata 
V' bu'*  i*  numcrata*Et  douecte  ancor  luogaméte  perfcucrare  nel  me- 
Jo'nè'lecoU  defimo  profperofo  ftato,fiche  nelle  età  degli  antichi  lpofiro- 
m»n  buoni,  ri  di  Horatio,chc  fi  fono  incefi  à dietro, la  vinofa  acqua  Ca- 
tena, non  più  al  Caletto,  mancata  forfè  Cales  : mi  al  Tenne fle 
territorio  apparteneuai  Se  nel  terzo  fecolo  dc'noftri  Longo- 
bardi,che  fu  il  nono  di  Crillo,era  anche  in  buono  fiato, d<d 
1 * che  altroue.De’confini  Teanefr.non  già  degli  Ateniefi, comp 
li  cui  tome  hàno  i fuoi  volgati  codici, parlaua  Seneca  , nel  c#4.del  1.7  .de* 
ì corrono  ap  Beneficane  men  degli  AteUancfl  in  quelle  parole^/i/tcr  Athe- 
Knuco  icnt  nitnfium, & Campanorum  vocamus , quos  deindè  inter  fe  vicini 
uro.  priuata  terminatone  diflinguunt,&  totus  ager  huius  , vel  ilhus 

Sen#ca  emé  ^e’Pu : intendcndo  egli  per  Republica,  fecondo  l'vfo 
dato,  Se  illu  del  fuofecolo  , il  Comune  di  Teano,  ch’a  quel  tempo  era«, 
Arato.  colonia  de'Rqmaui . Mà  il  fiume./' Mwo.mcutouato  dall’ Aq- 
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torè  defl'Hiftoria  Mifcella  nel  lib.5.  qual  fiume  fù  egli  i Po-  Bt  è il  /luti* 
pedius(diflc, ragionando  della  guerra  Italica)^'  Obfìdius  Ita-  Te™°  *f‘ 
tici imperatore s ab  Sulpicio  (era  Legato  di  Pompeo)  apudflu-  ùntati 'òxcn 
men  Teanum  borrititi  preelio  opprejji,  & oca  fi  s ut.  Et  il  medefi-  tont , 
moauuenimentofùriditto,  nè  con  altre  parole  , da  Paolo 
Orofio  nel  cap.xlì.del  lib.^Forfefùil  Saone?  Non  già:  mà 
fù  quel  fiume,  chfe  latinamente  chiamato.  Fremo.  & horsu» 
detto . Fortore,  trafeorreua  non  lontano  da  vna  altra  citcà 
delio  Hello  nome  nella  Puglia, doue  fegui  quella' battaglia.,, 
in  cui  il  mentouaco  Pompedio  Silone  ( così  l’ appellò  Dio- 
doro Siciliano  nellib.  37.)  rimafe  occifo  da  Cedilio  Metel-  L’ 
lo, fecondo  il  dire-di  Appiano  Aleflandrino  nel  lib.x. dello  ^^elli  °& 
Guerre  ciuilneifendo  piaciuto  al  fu  detto  autore  per  vn  fre-  pa‘0[*  dro, 
quente  coftume  deTuoi  tempi  mentouarlo  col  nome  dello  fio  illuftra- 
vicina  città , al  pari  che  altre  volte  il  Liri  ellerfi  appellato  ù. 

Fd  inturno:  \\ Volturno,  Cafilinm  Se  il  Sebeto,  Ve  feri  fi  égià  ne*, 
propri)  loro  luoghi  ofièruaro. 

Mi  verrà  finalmente  quella noftra  Defcrittione  della  C5-  psttAFRO 
pania  Felice  compita-in  Venafro, città  d'ignota  origine, alla  eiu4  d'trigi- 
quale  fu  ella  attribuita  da  Tolomeo , che  attefe  il  èorfo  del  <tntu,<U 
fiume  Liri,  come  fi  è altre  volte  auuertito;  & anche  lo  ftelfo  altr‘  " 
fé  Martiale  nel  lib.  13. parlando  del  fuo  oglio  in  quefti  verfi.  campami* 

,,  l-  ’ Hoc  tibi  Camparti  fudauit  bacca  Venafri.  ' » * 

» Vnguentum,qnotiès  fumis,&iftud  olet.  Tolonuo.ee 

Nè  Plinio  Secondo  moftrò  hauerne  diuerfamente  giudica-  Marciale  có 
to,  quando  ancor  fra  le  noftrc  acque  marauigliofe  deferiflè  *ord|  • Ph- 
Ic  Venafrane:  fe  pure  noi  fece  nella  maniera,  nella  quale  pa- 
ri  mence  fra’nuoui  vini, celebri  della  Càpania, numerò  il  Tre-  difCOrd«.  * 
bolano  : mi  egli  inuero  attendendo  il  Venafrano  oglio, do- 
ucrtedire  nel  cap.5 . del  lib.3.  che  fuori  diqu ì,nufquàm  ge~ 
nercfior  ole£  liquor.  Nelrefto  quefta  città, né  da  Polibio, né  da  Da  Atri  fri 
Cicerone  fù  -mentouata  con  l’altre  noftrc,  efièndo  anche  il  le  fue  ritti 
fuo  fito  il  più -Settentrionale  di  tuttc,&  fuori  de'noftri  mon-  "*  •"*“>**<* 
ti, che  al  dire  di  Strabone  (nè  il  fudetto  Plinio  nel  luogo  ci- 
tato parue  di  altro  parere)  furono  di  quefta  regione  fermi 
confini. Quel  Geografo, fe  ben  fi  faccian  latine  le  fueparole, 
frale  lodi  de’noftri  campi,parlò  anche  di  quefta,  c he  & ole» 
ferax  efi  Fenafranus  tra£lus,prddi£lis  campir  contiguus  . Et  di 
propofito^pur  di  Venafro  più  che  ogni  altra  volta  ragiona- 
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spprejfodtl  do  dopo  hauer  trattato  di  Sora,&  del  fiume  Uri, difTe,  che,»’ 
la  f * I la  t'*-  deinde  ctiam  ali. e vrbvs  fubfcquuntitr,tìim  Venafrum,vndc  oleu 
jcorr: u<t  ‘i  0ptimum  jyi,s  ea  in  j'ulMmi  iacet  colle , attui  radtccm  alimi  Voi - 
Volturno.  turnus  amnjS'  (aicra  volta  feri  ile  del  Volturno,  die  per  Vena- 

Il  r.luuerto  fum  fluii.  dalche  il  Cluuerio,  non  ricordandoli  diquell’àl- 
rifiutato.  tro  tuo detto, pensò, ohm  vtriq-,  ripxfut/fcimpofuu^iihe  cer- 
5trabone->  taméte  egli  non  la  riputò  città  noftra:come  può  anche  feor- 
illultrato.  gCrfj  pCr  hauer]a  di  nuouo  poi  mentouata  con  alcune  città 
del  Sannio, dicendo. Bouianum,A Efernia,P  auna,Telcfix,V ina- 
fro adtaceus:  benché  iui,  forfè,  (cambiò  il  fuo  nome  per  quello 
fu  Prefrttu  di  Alife,dclche  fi  è ragionato  à dietro  . Fello  dille,  ch’ella  tu 
ru,  & “ <«•  vna  delle  Prefetture  della  fecónda  maniera,  come  anche  fu- 
»(•  de  Roma  fono>  fondi,  Forma , Ceri , Alifc,Priucrno,At\agni,Frufinonet 
Rieti,  Saturnia,  Nurfia , & Arpi/io : cicca, altre  del  Latio  vec- 
chio, altre  delnuouo,  altre  dell’Etruria,  altre  del  Sannio,  8c 
altre  de’  Sabini . Fu  anche  colonia, affermandolo  il  fudetto 
Plinio, recato  non  molto  àdietro:'&  quello  balli  di  vna  cit- 
, tà,la  qual  à noi, ò poco, ò nulla  appartenne.; 

. Hora  adunque  raccogliendo  in  breue  ciò  che  della  De- 
monnZ’tUi  fcrittione  della  noftra  Campania  Felice  hò  ragionato.dirò 
mure/à  oh-  con  Antonio  Sanfelice  » eh’  ella  A Uri  fumo  ad  Sarni  qfliutn 
tal»  C.iM-  pertinct,LX .paff.ntillibus excurrente planicie  Hi  amnes eiusdua 
PANiatE  U(erA  r0nJiiTuunt:  bicabOrtu  : tlle  abOccafu  . Boreamverfui 
b 1 “ rg  "di  monti  bus  cingitur,Samnitcs,  & Hirpinos  excludcnttbui.J^uar- 
itfo  “rufia.  tum  veròlatus  mare  pol]ìdct.Latitudo  eius  varia, ■& tamen  qua 
maxime  pandi  tur,  XXX  non  excedit  mdiana.-quòd  fi  totiui 
ambi  tu  s fubducatur  ratio,colliges  ad  CLX  .pajf.milUa.Cosi  il  Sà- 
A'nconìoSà  felice:  religiofo  Frac?  Franccfcanodell’Oflcruanaa,&  nobil 
fdicc  loda  cauaiiere  Napolctanojnel  cui  nome  bendeuo  finir  quella-» 
t0’  mia  Defcriccione,  s’egli  allafua  volle  dare  honoreuol  prin- 

cipio dal  nome  del  Senato,  & del  PopolodiCAPYA» 
patria, al  quale  la  dedicò  conaliai  buona  ragione. 


r * . ...  *» 
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Delle  materie  principali  t che  fi  tratta  n 

nei  terzo  Dilcorfo. 

: O ì 


/ . la  Campama,per  U fua feconditi  detti. Felice. /d  tttui 

maggior  lode  chium*ta.Fclicc.&.Amea*.Era  Urne- 
nitd  propria  della  rimerà  del  fuo  marc',  la  fecondità 
de’fuoi  campi  fri  terra. 

I I . Speciali  campi  della  C impania  Felice  Sodati  di feconditi 

Origine  del  nome . Mozzone  delle  Rofe . 

III.  Fiori , <T  H erbe, celebri  nella  Campania  Felice. 

ir.  Frutte  lodate ,& copiofe  nella  Campania  Felice.  Suoi»* 

bufh.Sue  vigne. Suoi  vini. 

V.  Il  vino  Falerno  della  Campania  Felice , celebratola  de', 

vini  di  ogni  altra  regione.  Pere  Falerno.  Succino  Fa- 
terno . Lunga  età  del  vino  Falerno  . Fino  Opimiano  . 
Fino  Amineo. 


ri. 

VII. 


Oglto  iella  Campania  Felice,  lodato  piò  di  ogni  altro . ' 

La  Campania  Felice  fecoda  di  biade: fpecialml te  del  Far* 
rotonde  fi  componeua  Malica,  di  maggior  lode  qui# 
altroue. Fecoda  della  Siligine.del Miglio.et  del  Trago. 
LodatiJJima  nella  Campania  I elice l'O (ir icbt  Baiane. Pro- 
pria fpecie  difuoi  Colombi.V creili  Tinmcoli . 

Armenti  di  cauaile  nella  Campania  Felice . Suoi  Buoi. 

Sueg  regge  feconde  di  cafeio  lodatiffmo.  > 

Terreni  della  Campania  Felice  difacil  coltura , detti  da' 
LatinùTem  polla. 

La  Campania  Felice induflriofa  nella  coltura  de * campi  ; - 
nel  formar  ijlromenti  rufticali,  & vaft  di  varie  forti, 
& in  altre  opere  artificiali. 

La  Campania  Felice  vniuer fai  piagna  di  tutto  il  mondo , 
Et  compendio  dell  Italia  intiera. 

XIII.  V nico,&  perpetuo  infortunio  della  Campania  Felice, fono 
l' crutttoni  de" fuochi  dd  monte  Vefuuio,  & de’ luoghi  ■ 
di  Poggioli . lV  , 


IIX. 

IX. 

X. 

XI. 


XII. 


*d  din;  ieri  Bwl  qwy  dc'maderni,naciin  vna.oin  altra  luacit- 
u,  d>r*(e>  I.Nj  : ù,  hau  potuto  farraccoltane’loro  libri» 
lcdl  1!^  fecondo  l’inegual  loro  diligenza,  altri 

mi0:  *****  meno, altri  più  copiofiiaiclla  maniera  che 

lì  farebbe  di  ciò  che  vernile  prodotto  da 
alcun  ftrtil  campo,  il  quale  poifeduto  comunemente  dagli 
habitatori  di  molte  cicti/ufle  nei  mezzo  di  lor  collocatolo 
(bn  Hcuro.che  larà  anche  à me  lecito,  di  /bruirmi  delle  me* 
delìme  comuni  ragioni , & di  adornar  egualmente  quello 
APPARATO, eh  e la  mia  patria,  di  vna  nuoua  raccolta  dcl- 
Xti  'nne  pi  fe  fuefteffe  lodi.Mà  à dire  il  vero,haueado  alcun  autor  non 
frepriamen-  Capuano,  poco  auuedutamcnte  chiamata fua  quella  re- 
u i*'  c*?u*  gìènc,  ìu  cuiJa  fua  patria  per  aliai  lungo  tempo  non  hebbe 
veruna  parte, & quella, che  ci  hebbe  poidudelJe  minori  : fa- 
rà ben  gluilo>che  per  me  al  fin  fi  renda  alla  mia  città  q uri- 
che fii  fuo,  dalla  quale  la  ilelfa  Campania  per  molte  età  Io 
leggi , & per  molto  più  lunghi  fecoli  hebbe  anche  il  nome. 
'jìltmì étnti  *******  qui  adunque  à raccogliere  i fuoi  copiofi,  Se  vari ì 
tH,d  la  ir  pregi , che  fparfamente  ne  furouo  deferitti  da  molti  Greci» 
mciit*  mai  & da  molti  Latini  antichi  autori  ; nè  altrui  ingiuriola  potrà 
ti  itutript  riputarli  quella  mia  fatica,  dalia  quale  nè  mancar  farei  po- 
******  tuto,  fenza  mancare  infieme  dalla  promelfa,che feci,  d’illu- 
ftrarle  antichità  de’miei  Capuani. 

' J.U 
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/.  La  Campania , per  la  fua  fecondità  detta.Telice.Jh 
con  maggior  lode  ièiamata.Fclicc.et»&men&.Era 
f amenità  propria  della  rimerà  delfuo  mare 
la  fecondità  dc'fuot  campi  frà  terra. 

• j . - ...  , • • \.-r;  sr»5 

Mi  nel  dar  principio  à quefta  raccolta  mi  turila  non  mi-  Sari  t etdi. 
«ore  incertezza  di  quella,  dalla .quale  difl'e  Plinio  Secondo 
nel  c.^. del l.j. che  rùnaoea  confufo,douendo  anchegli  del- 
le  lodi  di  quella  regionc>nd  cosìlargamctc»  come  incedo  lar  *«4 
iorragionaremon  conofcendo  per  la  lor  copia  qual  di  e fio  u 
haueili?  douutodefcriuer  prima, qual  poi . Parmi  nondime- 
no , che  aliai  buon  ordine  polla  dferae  qudto,che  delle  più 

generali  precedano  le  maggiori,  & le  più  Tub  imi . *?*%"?**"’ 

non  farà  chi  non  creda  ,•  douerfi  dare  il  primo  luogo  alla  lo-  J, 
de, onde  la  noftea  Campania  fu  da  alcuni  appellata.  Felice  ; ^ Camp*nt* 
pofciache  la  felicità  c il  fommo  di  ogni  nottro  dcnderio,  de  fè  dttu  pp 
di  ogni  noltro  bene  . Mi  fe  attentamente  il  Lignificato  di  UCE. 

quello  vocabolo  apprefio  de’ Latini  autori , da  quali  ella», 

hebbe  si  fatto  encomio, olferuar  vorrcmo-.la  fua  felicUànon 
ffi  del  modo, nel  quale  le  città,& gli  huomini  Cogliono  dirti. 

Felici  : elfcndo  fiata  riputata  la  felici  tà  de'  terreni  > & delle 
piante, la  loro  fecondità  di  quelche  più  fuol  giquare  a gli  vii 
humani , & di  quelche  altri  terreni , Se  altre  piante  feconde 
non  fono  Ci  efpofe  Frontino  nel  libretto  delle  Colonie, che 
Capua  fu  detta  per  cognome. /«Zia  Felix  .dopo  che  Cciaro 
ci  dcduife  la  fua  colonia;  & la  fua  felicità  fu  fenaa  verua_» 
dubbio  di  quella  prima  maniera , come  lì  dimoftra  chiara- 
mente col  rifcontro,che può  farfene  con  quelche  de  medeh- 
mi  tempi  ne  dilfe  Strabone , che  fi  e riferito  nel  Ducono  _ 

precedente, nel  ragionarti  della  città  Vrbana.  Ma  la  felicita  ^ ^ terre- 
della  Campania  fu  dell’altro  modo,&  nella  guifa, meni  C.a-  „,ity <*«■//«-» 
rone  apprelfo  Fello  felices  arborei  dixit,  qua  fruBum  feruta  i ptMufàjm 
infeikes^quafruBumnonferunt . Nella  quale  ancor  parlo  Li-  ,[ 

uio  nellib.5  Ab  ijt  non  vrbes  vi,aut  operibus  tentatx;Jed  agtr 
eJidepopulatusfprxdaqite  rerum  agrtflium  aBx  : nulla  feiix  ar-  Caf0lJ#j 
borxnibUfrugiferum  in  agro  relillum.Et  nel lib.6»quau  mtei-  uj0i&  pilfK 
prete  di  fe  lleflò.  Omni  bus  pajftm  te&is  agrorum.vicifquectta  ve. iìùu«- 
quibufdam  exnflis,  non  arbore  frugifera^non  faùs  in  jpemfrugu  u*u. 
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rcliftis.Di  più  anche  il  fudetto  Plinio  ci  efpofe  nel  c&p.zff. 
dei  lib.16.che  le  piante  di  lor  natura  infeconde, furon  dagli 
antichi  riputate  infelici , & aggiunfe  che  ciò  fàceuafi  per 
vna  certa  religiofìti:  lanciando  che  furono  ancor  per  altra  . 
maniera  Itimatc  felici, & àll’iaconcro  infelici  alcune  piante, 
che  produceuanoaltre.ò  ver  altre  forti  di  frutti,  delle  quali 
< parlo M aerobi o nel  cap.vlt.del  libj.de’Satumali,  comenel 
cap.ó.dcl  lib  q de'Mifcellanei  fù  bene  oiferuato  da  Giouan- 
t*r  lagnale  ni  tìrodeo.Poflìamo  adunque  clfcr  licuri,  ch’eirendo  nato 
btUtqu"  **  dald,rc  1161  «nedeiimo Plinio  fra’modcrni  autori  la  comune 
llit:  1 opinione , come  ho  dimoièratoalrroue,chefu/lc  Itato  con- 
ceduto alla  nodi  a Catania, qual  fuo  fermo  cognome,il  tito- 
lo di.Felice:cg\i  non  ìutefcdi  altra  felicità, che  della  fudetta. 
Ecpotranne  eli'cr  manifeilo  argomento  il  fuo  lidio  ragio- 
nare, che  dopo  la  defcrittionc  di  Sinuefla  è quello.  Hincfc- 
Plìnio  S*c.  lix  illa  Campania  efl.  Ab  hoc finn  incipiunt  vitiferi  colie s , 6'  te- 
Virgiho,  & mulentia  nobili  s,  fiuto  per  omnes  terrai  inclyto , atque,  vt  vele - 
-Str  a bone  ri  clixire,fummum  Liberi  patrie  cum  Cerere  certamen.  Anche 

illuArati.  Virgilio  nel  lib.  7.  dell’  Eneide  intefe  per  la  felicità  del  no- 
llro  Maflìco  la  fua  fecondità  in  quelli  verli. 

„ vertùnt  fetida  Baccbo 

n Mafficaqui  raftris-  — 

Né  Strabone.dal  quale  nel  lib.  5 -fu  Umilmente  detta  quella 
regione . wUior  ivlai/Mnearir  tir  itranSt.  ciò  è . foluni  fe- 
lictflimum  omnium,  dimoltrar  volle  altra  fua  profpericàchej 
quella,  da  lui  ilellopiù  largamente  poi  celebrata  : eifcndofì 
egualmente  feruito  altre  volte  della  Greca  voce.  E’vftupw. 
Fehx.  ragionando  della  fertilità  dell’Vmbria,  & di  quella»* 
del  Latio  : come  ancor  fece  nel  lib.i.  parlando  dell’Arabia! 
detta  perfuo  pcculiar  nome-  Felice,  che  dalla  fua  fecondità 
gì  r bibita  alfe  rio  ò haucrlo  acqui  (lato . Arabia  ( così  hà  il  fuo  inter- 
l'A-  prete)  quam  nane  vocaut  Fciicem , illis temporibus  (parlaua  de* 
rabia,et!ta^  ccmpj  di  Homero)  dtues  non  eroi,  fed  inopi;  & urbi  ab  babi - 
Yut'pcf  te-  tan“bus  in  tabernaculis  cole  baiar  bominibus,  qua  ar  ornata  ferì > 
gntmt,  vnde  nomcn  regioni , quòd  aromatum  merces  in  noflris  regioni - 
bus  rara  efl,&  in  precio.exigua  efl  regio. At  noflra  quidem  aiate 
Arabcs  copia  rerum , & diuitijs  abundant,  quia  aflidua  eft,&  co- 
piofa  negociatio  : tane  autem  ita  eos  habmffe  , probabile  non  efl. 
Così  S trabone.  £c  quello  clTempio  deli’ Arabia c anche  ito 

più 
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più  d’vn  modo  limile  al  nollro , percioche  nè  men  la  Cam-  Correndo  di 
pania  hebbe  al  principio  il  cognome  di  frl/ce.hauendol  tì-  P'u  t 
nalmentc  ottenuto  in  quelli  virimi  fecoli  per  men  buono  e,  ,l  ■*' 
olleruacionc , come  in  altro  luogo  li  e aucrtito,  de  moderni  n,,u.-b^uer- 
autori . Di  più  fé  il  vicino  Latio,  & l’alrre  profiline  regioni,  la  ottenni» 
furono  ancor  dotatedalla  natura  di  molta  fecondirà:&  nò-  p>*  che  l'M. 
dimeno  ella  fola  ottenne,  quali  full'e  Hata  lìngolarmétc  fua, ,re 
così  gran  lode:  auuenne  anche  lo  Hello  dell’Arabia,  laquale 
di  quel  tratto  intiero, che  peruiene  dall'Etiopia  all’Indio, 
fola  vocatur  Felix, come  ha  il  medelìmo  Geografo, & India 
quamquam hoc  nomine  non  afflcitur»  tamen  ereditar ,& perbtbe- 
tnr,eJfefelUiJJima.Mi  CÀiaminz  ancor  più  innanzi  quello  pa- 
ragone , fe  li  attenda  quel  che  offeruò  Giofeffo  Scaligero  felicità  do- 
nelle  Greche  parole  di  Eufebio  Ccfarienfc  nella  Cronica,&  gii  4r»bi,ir 
in  quelle  cS  Diodoro  Siciliano  nel  lib.12.che  fono  le  mede-  *’  c»pu»nt 
fimc , & vengono  fatte  latine  da'  loro  interpreti  in  quelli 
due  modi.  Gens  Campanorum  in  Italia  co/ìttuta.Et.Gens  Cam-  " 

panorum  in  I talia  carpii originem.  màdoucano  voltarli . Gens 
Campanorum  in  vnumlocum  coijt.  delche  tratterò  à dillefo 
nel  feguente  Difcorfo:fc  dico,li  attenda  vn  tal  dire  di  quelli 
autori;  per  quella  llelfa  maniera,  per  la  quale  gli  Arabi  di- 
ucnuti  per  via  de’  rrafichi  de'loro  aromaci  più  douitiolì , li 
fabricarono  la  cicca  con  più  nobil  culto,difine<To  l’vfo  de'ta- 
bernacoli,  & acquillarono  alla  loro  regione  il  cognome  di.  Eufebio  €• 
Felice : ancor  la  Campania  douerte  ottenere  la  lidia  lodo , 
dopo  che  i Capuani, da’quali  ella  acquillo  il  nome  di  Cam-  r jfconrmi , 
pania, lì  raccolfcro  dalle  loro  diuife  habitationi  in  vna  città,  & inoraci! 
che  fù  Capua,dal  qual  tempo,  come  ditnollrcrò  nel  quarto 
Difcorfo.preualfcroa’vicini  Cumanbeffendoprobabil  mol- 
to,che  il  viuere  cittadinefco  fulfc  douuto  anche  quìfeguirc 
dopo  l’ acquillo  delle  ricchezze  , dalla  felice  fecondità  de’ 
pollèduti  terreni  generate , & comunemente  della  ciuil  feli- 
cità genitrici . Liuio  inucro  nel  lib.23.cicfpofe , chefù  di  Liuio,&  Po 
lunghi fiìmo  tempo  la  felicità  dc'Capuani,  parlàdo  di  Han-  hbio  rdcoo 
nibalc  , il  quale  dalla  tentata  oppugnatione  di  Napoli  Ca-  1 - .. 
puamflexit  iter , luxuriantem  longa  felicitate  ,&  indulgentia 
fortuna.  Alche  c affai  ben  concorde  Polibio  nel  libiche  a* 
mcdclimi  tempi  rimirando,  dille  appreffoil  fuo  interprete. 

In  medijs  campii  fila  efi  Capuana  omnes  alias  felicitate  fuper  a- 

/,  _ bar. 
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bit-,  benché  quelli  autori  di  più  del  potfdfo  delle  ricchezxe» 
inteferodeirintiero  vfo  foro»  onde  i Capuani  cittadini  di 
ogni  agio»&  dì  ogni  deliriofo  modo  dì  viuere^omc  fi  fuo- 
le  iti  vna  molto  ptofperofafortuna.poctrono  ampiamente^ 
godere . Htriftringo  io  linda  tempi  cosi  alciàCapua  ToUl* 
il  beneficio  di  ti  celebrata  feconditi^  di  vna  tanca  lodo  : 
hauendonc  copiofi  antichi  autori  * che  fi  addurranno  più 
opportunamente  di  qui  à poco  i Se  percioche  ancor  dopo 
molti  anni  1*  altre  ritti  ai  quella  regione  a!  paragon  ino 
eran  picciolicallelli,come  da  Strabonc  altre  volte  fi  é inte- 
fo, fiche  non  foi  di  quella:  mà  di  ogni  altra  comun  preroga- 
rina  il  fommo  pregio  in  ella  rilaceua. 

Mi  fé  né  il  primo,  né  il  maggior  encomio  della  noftra*» 
Campania  fu  d’clfere  fiata  derèa./'efice .percioche  non  fù  per 
qurita  maniera  dimoftraca  più  ch’vna  fola  parte  de’doni,dc* 
quali  ella  fù  arricchita  dalla  natura:  farà  fermamente  fiato 
la  fua  intiera  lode  qnelf  altra , per  la  quale  il  fudetto  Poli- 
bio nei  citato  lib.j  .efiàltò  congiuntamente  la  feconditi  de* 
Cuoi  tcrrenfific  la  piaceuolezza,&  amenità  del  fuo  cielo,  che 
fi  godeu3  più  che  in  alcra  fua  parte  nella  riuiera  del  filo  ma- 
re./fger, dille  egli  apprefio  il  tuo  medefuno interprete.tìr  co*- 
fi a rtr*m,& fcrtilitate  regtonis,ac  ameenitate,  & pnlcbritudine 
loci  excHlentijfmùs . Del  qual  fuo  doppio  pregio  con  più  ri- 
cercato artificio  fù  nobile  encomialte  Lucio  Floro  nel  cap. 
lé.del  lib.i . doue  fenile, che  omnium  non  modo  Italia, jed  tota 
orbe,terrarum  pulcherrima  Campania  plaga  cfi.ntl  molliti s col*, 
dentque  bis  floribus  vernat.  mbtl  vbertus  foie’, ideo  Liberi, Ccre- 
rtfque  certame»  duitur.nihil  bofpttaUus  mari . Della  lidia  ge* 
mina,cotanco  fua  alca  lode  panni , ch’egaalmente  intender 
voteife  Varrone  apprefio  Seruio  fopra  iì  lib.io.  dell’ Eneide 
di  Virgilio,il  quale  ilimaua,  che  il  nome  dì  Capua, dondo 
i Tuoi  habitatori  furono  detti  Capuanlò  vero  Campani,  & la 
regione  ne  venne  appellata  Campania:  difeefe  dal  capire  ciò 
che  gioueueuol  fu  alla  falucc»&  ai  bi  fogno  humano.  Le  pa- 
role di  Seruio  fon  qaeile , Varrodixit.praptcr  tali  temperienh 
& ceppiti s facunditatcm  tampumeundem  Capnanum  fine  Cam- 
panula di&um-.quaft  jtnum  falutisì&  fm&uum . Né  altra  ciiej 
pur  quella  fù  la  lode, datale  da  Caiììodoro  ndl'epill  50.de! 
lib.^jdal  qual  fu.  detta.  Terris  deplorata  proumaa.  Perciocba 

àque- 
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d qWÉfte  due  fillodi, di  fecondità,  & di  amenità, fi  rntrin- 
gono  tutti  i pregi,  raccolti  inlìeuie  di  tuttele  regioni . Mà  la  Bjftnd,  fa 
natura  pacche  dtuife  quelli  Tuoi  doni  frà’nollri  luoghi,  có-  C0£\”*!u9' 
cedendo  fpeciabnente  la  fecondità  à quelli  di  terra, l'ameni- 
tà  i quelli  di  marci  dolche  intendenti  filmo  Torquato  Tallo  di  ^ 

cantò  di  Tancredi , lòtto  la  cui  feorta  linfe, ellcrfi  condotti  »■». 
ottocento  caualien  dalla  llelfanoftra  Campania  à liberar 
Gexufal emme, nel  feguente  modo.  Torqujro 

» Gli  ottocento  à cauallo,à  cui  fa  [corta,  (itito 

»,  hafeiar  le  piagge  di  Campagna  amene,  dato.  ° 

» Pompa  maggior  de  la  naturate  t colli , 

» Che  vagheggia  il  Tirren,fertili,e  molli. 

Laonde  deuerò  anch’io  ofleruar  quelle  Tue  leggi, parimente 
cileni  a te  da  molti  antichi  autori  ; & de’  medeiimi  doni  fe- 
condo i loro  detti  diuifamentc  , & alquanto  più  copiofa- 


mente  ancora  ragionare. 

Et  per  conto  dell’amenità,  della  quale  più  che  ogni  altra  fù  propri* 
fua  contrada  furono  lodati  i Tuoi  luoghi  di  mare, Pomponio  l*de  dettai 
Mela  dopohauer  deferitta  nel  cap.:.  del  lib.i.à  parte à par-  T,^”\d^lu 
te  la  fua  medefima  riuicra^onchiufc  il  fuo  dire , come  ìuj  reff^Ame. 
vno  epilogo,  con  quelle  parole.  A menta  Campania  littota . Al  na. 
cui  elfempio  Solino  nei  cap.  8.  in  occalione  del  tutto  pari 
fece  lo  Hello  , accrefcendo  ben  di  più  il  grado  di  quella  lo- 
de,& dicendo.  AmaniJJìmus  Campania  tiaftus.  Et  Seneca  nel 
cap.i.del  lib.5.  delle  Qucllioni  Naturali,  Se  fcco  Plinio  Ce- 
cilio  nell’cpiil.  li.  del  lib.d:  l’ vn  dille  Ipecialmente  del  lido, 
nel  quale  giaceua  Pompei, che  mare  ex  aperto  conduci,  ama- 
no ftnu  citi  gì  t & l’altro  del  lido  ini  vicino, al  qual  fouraitaua 
il  Vefuuio,  ,ch efrequens  erat  amavitas  ora:  come  più  à dille- 
fo  nella  defcrittionedc’mcdefimi  luoghi  nell’ antecedente* 

Difcorfo  fi  è notato: tralafciàdo  la  (ìmil  lode  de’parricolari 
lidi  della  llelfa  liuicra.Ncdi  altra, che  di  quella  amenità  par  p 
laua  Tacito  nel  lib.3.  delle  Hiltorie,  chiamando  beati  i leni  '*** 
di  quefto  mare.  Beatot  Campania  finutpromitti.  dode  lì  feor-  [brdtnóL 
ge, ch’imitò  la  fentenza  di  Plinio  Secondo, ilqualc  riputato  lieau. 
hauea  la  medelìma  fua  felice  , & beata  amen:  tà  elicr  il  forn- 
irlo pregio  dell’Italia,  dicendo  nel  cap  5 . del  lib.3  con  nobil 
marauiglia..^«4hter  Campania  ora  per  JeJllixqucilla,ac  bea- 
ta amoeuitasivt  palamfìhvno  in  loco gaudtvtis  opus  effe  natura. 
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Et  da  altri  Nel  qual  ragionare  non  parmi,  ch'Jhauefle  accoppiate  infici 
"'i'0'  me, come  fecero  gli  altri,  la  Tua  feconditi,  intefa  per  la  voce. 

BeatT.rrF*  ^eltx'  & l’amenità  fua, intefa  per  la  voce.  Beata',  perciocho 
lice.  egli  Aeil'o  parlando  dell'  Arabia  Felice  nel  cap.  n.del  lib.f. 

la  chiamò  per  cognome  Beata,  confóndendo  iui  Pvn  nome 
con  Pai tro.r/f r<i  P elufìacumAHk, Arabia  eft, ad  Rubrummare 
pertinens , & odoriferam  tllam , & diuitem , ac  Beata  cognomine 
inclytam  ■ Se  più  tolto  non  A creda , che  per  le  ricchezze  di 
Stfure  essi  quella  regione,  onde  ella  eradiuenuta,  & appellauafi  Felice, 
non  int tivù  i,ltcfe  delia  fua  fecondità  degli  Aromaci;&  che  con  ingran- 
td,&*dtUa!j  dimento  ^ lode  volle  per  quella  medelìma  cagione  chia- 
frrtd/td  [u*  maria  fua,ò  dicali  felicità,ò  fecondici, beau, lìchc  in  quan- 
diuifamentt  to  à fc  egualmente  il  medefimo  cognome  di  Felice  aiJ'Ara- 
bia,  & alla  Campania  concedcua  : hauendo  intanto  parla- 
Plinio  Sec.  to  Tacito  della  loia  amenità  de’noAri  feni;  il  qual  fe  , forfè, 
cVffiodoro  Per*a  i°ro  beatitudine  intefe  della  loro  fecondità:  fcambiò 
ambiguamé  certamente, come  fece  altra  volta,  più  che  quelli  vocaboli, la 
te  inoltrati,  natura  dc’mcdelim  lidi, come  dimollreròdi  qui  à poco.Ha- 
& rifcòcrati  ucrebbe  bé  potuto  per  quella  maniera  Caffiodoro  rimirare 
al  dire  di  Plinio  in  quel  fuo  motto, che  fi  è già  rifer ito-Terrii 
de  fiorata  proni  ncia  . il  qual  và  di  pari  con  quello>  che  fulfc_t 
la  fecondità , & l'amenità  della  Campania  vno  in  loco  gau- 
denti! opus  natura.  Mà  di  quello  badi. 
n.itls  ftejfa  pcr  Cj4gion  poi  della  lleil'a  amenità  Statio  nei  Car.  3 . del 
! ’ìafuariu.t • Ab.  3.  delle  Sclue  chiamò  i nollri  lidi 

ra  , che  fù  » molles  Campani  littori!  oras. 

chiamar; «_ . Et  anche  Silio  nel  lib.6.  dimollraua  quella  amena,  & deli* 
Molte.  tiofa riuiera in  quelli  verA,ra^ionando  di  Hannibale. 

» .Qifi  fpolia  inuitant,  transfert  populantiaftgna, 

,,  Dome pefhfero!  mit  is/Campania  curjm 

„ Tardauit,bellumqitc  ffnu  indifaija  recepir. 

Falfanttnte  hauendol  poi,fenza pon  e/iiel  mezzo  altro  raccóto,  introdot- 
ti»'^#" to  , chc  rimiralfe  in  Lityrno  dipinte  le  vittorie,  da’Romani 
* 1^  ottcnucc  nella  prima  guerra  Cartaginefemé  fou  màcati  degli 
ruluflcff  r*  • altri  antichi  autori,  lì  à/quali  fon  Floro  nel  cap.  6.  del  lib.i. 
di  Hanmha*  Sidonio  nel  Car.5 . & Ifrudenrio  nel  lib.a.  contro  Simmaco, 
che  ammollita  dilfcrcl,  la  robullezza  di  quel  capitano.  Se 
del  fuo  eilèrcito,ne  pjfaceuoli  diletti  del  noilro  marernó  già 
attendendo  icolliimi/di  quel  tempo,  ini i nuouucome  può 

icor- 
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fcorgcrfi  dal  ragionamento , che  hò  fatto  dc’primi  accrcl'ci- 
mcnti  di  Pozzuoli,  & da  quclche  ne  didì  nel  primo  Difcor- 
f o,&  forfè  anche  dal  parlare  di  Marciano  Capella,che  reche-  1 

ròfrà  poco.  Et  riftrettamente  dell*  amenità  de’ medefimi  li-  Nili*  mi  . 
di, molto  vfaea  ne’fuoi  tépi, parlò  Simmaco  nell’epift.2.5  • del  eJ*Jf  fue-J 
lib.8.  fcriuendo  ad  Albino  in  quella  guifa.  Credo  arbitreris, 
circumfejptm  me  Campani*  amernitatibus , fcribendi  ad  te  ha-  vjMte,  COmt 
8 :nu s neghgentem fitijje.  Et  anche  nell’epift.i.  del  lib.i.  in^>  fut&tor 
quelle  parole  al  padre.  Licet  Campani*  atnoma  pramteant-.mi-  ""  1 

hi  tamen  ejjèt  accommodatim  agitare  vobtfcum . Delcheegli 
ftelfo  ci  porge  certiifimo  inditio  nell’  cpitt.  41.  del  lib.9; 
doue  de’  fuoi  piaceuoli  oti/  negli  iledì  lidi  così  ad  vn  fuo 
amico  ragiona.  PerueUa  fune  ai  me  liner * tu*,cumin  Cam* 
panislittoribusociarer . Credo  autem,tc  fando,an  legione  didi- 
cijfe, quanta  fit  huius  regionis  venuflas.p'icit  ipijlola  tua  appofi - _ . 

tas  voluptatet.  Spretis  igilur  extern, qu * iugerebat  loci  gratta,  , 
totum  animum  recenfendx  pagina  vfquead  memoriam  mauci- 
faui.  Et  per  quelche  appartiene  alla  venultà,&  alla  gratiaj  Oad*  ot- 
tici luogo,  ftì  quella  riuiera  celebrata  da  Tacito  nel  fudetcq 
lib.3.  dcll’Hiftorie  con  quel  nobile  encomio,  parlando  egli  \l2it.di  Pia 
delle  città,  che  lafciate  le  parti  di  Vitellio,  lì  erano  apprefe  ceuoìczu. 
à quelle  di  Velpalìano  /dw  Mtfenenfcm claffem,&  ptdeberri- 
nur/t  Campani * or  am  dcfciuijfe . Nè  Iiìdoro  douette  intender 
di  altri  nollri  terreni  nel  cap.4-del  lib.14.ddle  Etimologie, 
doue  icrilfe,  che  Campania  babet  terras  hyeme,  & aflate  ver-  p! ^ 
ti.mtes.Sol  ibi  mitis,temperiefqua grata:  aerpurus,  & blanditi, 

Al  cui  cielo,cotanto  temperato,attribuì  Plinio  Secondo  nel 
cap.50.del  lib.s.chequi  folamence,  & nel  tratto  di  Roma.» 
inxtà  byemc,&  xftate  fulgurat,quod  non  in  aliojìtu . Siche  nel  %t  ^ efr(rHJ 
cap.5.  del  lib.3.  dille  degli  Ofci,  de’Greci,  degli  Vmbrijde’  tornea  con- 
Tufci,&  de’Campani,  che  hoc  quoque  csrtamen  human*  volu-  tef*  °gn>  v 
ptatis  tenucre  : additando  fpccialmente  quelli  lidi , per  ren-  ^“nopi* 
deme  molto  più  celebre  la  lor  fignoria,i  quali  anche  otten-  c‘re' 
nero  i luoghi  frà  terra , lodati  in  altra  guifa  di  fecondità, 
tome  accennai  à dietro  , Se  più  largamente  dichiarerò  hor 
hora.Laonde  con  alquanto  men  buona  proprietà  parlòdor- 
fedl  fudetto  Tacito, deicriucndo  nel  lib.i- delle  luedclimo 
Hillorie  gl’  infortuni/,  che  ftgu irono  à tempo  di  Tito , fra* 
q ualj  mcntouò  quello  del  Vciì;u:o>dal  cui  incendio  eraila- 


/. 


ca 


Digitized  by  Googl 


490  DISCORSO  I II* 

Soh ime-itcJ  ti  dntrutca  fircundijfima  Campania  ora  (amena  chiamò  quel- 
» » c«nme  ia  nuicra  Plinio  Cecilio,  parimente  di  ciò  ragionando , Se 
ZlTr.il  Seneca  ancora  , già  recati)  Se  egli  in  opinione  di  Sereno 
tina.  farebbe  degno  di  maggior  cenfura  , il  quale  (opra  il  lib.  5 • 

\ dell’  Eneide  di  Virgilio  dille,  che  ameni  fono  t luoghi  JoUus 
voluptatis  piena , quafi  amuniai  vnde  nullusftH ili* sexoluitur : 
vaie  eiiam  mini prsfianteuimmunes  yocamus . Et  lopra  il  le- 
Tacico  4op  gunite  Jib.ò.cirò  à fauorc  delia  lidia  etimologia  Carminio, 
piamente--  & Varrone  ; la  quale  benché  parer  polla  alquanto  aliena  : 
nouto*  nondimeno  il  medefimo  Tacito  altra  volta  nel  lib.  H-dCgu 
Annali  j-agionando  di  Camaloduno,  nuoua  colonia  de  Ro- 
mani, ben  lì  auuidc,  non  clfer  l’amenità  di  veruno  prohtte- 
noie  v forni  quelle  parole  , Ne c arduum  Z 

coloni  am.mdhs  mummentii ) epurai qnod  duabus 
, proutjum  erat,dùm  amornitati  prtùs  quam  vfut 

*V'T*  fendo  al  contrario  modo  potuta  conuen.re  la  medelima 
TltZ  de  di  amenità  ad  alcuni  de  noilri  luoghi  fra  terra,  in  uu  £ 
— „ k tulle  attefoà  rendergli  gtocoudt;&^ 

& fi*  terra  uio  nei  iib.7.  il  quale  in  perlona  de  loldati  Roma  d _ 
parole , che  recherò  alquanto  appiedo, attribuì  a Gapmu, 

Sl  . egualmente  le  amenità  marittime, die  e ten  e ri, - 

in  fua pedonatici  lib.  ^dicendo  pur  diqueltac  «a. Proni 

femper  cinitas in luxuriam,  non  ingemontm  modo  ^UO'jedAj 
finenti  copia  voUptatum^  iUecebrts  omms  amamtatt  j ««"• 
mxjerrcMque. Et  non  lafccrò  in  quello  propoluodi  auuc 

Y qué'^  tire,  che  per  luoghi.amed.  molti  Latni.  autori  non  nuefe 

{Llir  i,  fol  quelli,  che  1.1  qualfiuoglia  modo  eran  P»aceuoU,  & delj 
fum  quelli,  xioiunu  quelli  propriamente, di  erano  ungati  ’ 

tb‘  erette  ir-  puai  vfUrpatione  potrebbe  crederli  nata  da  quell  a » 

"P*  fer  ue reità  dal  Cafaubono  nelle  Oiferuationi  fopra  il ^ap.7 - *.« 
ZmZZ-  lib.a.di  Suerooio,*  replicata 1 dal  S,a|H)Jfr 

lue*  fece  verun«iotto,nelcap  4.  del  lib.i.ddl  H 1;  ufdrdi 

tana  : ciò  c,  che  i nobili  Romani  hebber .col  urne  d vfcir  di 
Roma  ncll’Elbue  à piazzarli  nelle  citta  della  o°ft»  ^am 
pania^  più  che  in  alcrc,nellc  marittime, per  la  qual  cag  o 
noi  furono  detti  aflòlucamenteuimew.i  luoghi  pmceuoU, 

V '"‘a'anbo  <»««»!  mare.Mà l’amenitifù  inuero  attribuita daghan  ch 

IZuTo  ad  altre  acque  ancora,  che  alle  mar  ine;  Giacque, de  quali 
per  Aquidocti  eran  porute  nelle  cita, furono  appellate  d*  ^ 
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DISC  ORSO  UT,  491 
lubn. Se. amene-, come  può  olferuar/ì  neH*cpirt.po.&  nell’epi-  Plinio  *,c 
ftol.p i tdcl  lib.10.di  Plinio  CcciIio>&ft  quelleparoledi  Ta-  Tacito,  & 
cito  nel  lib.i.dell  Hiftorie  , In  modum  municipi j extrudus  lo*  y*^*10  r<* 
cu  1, amano  fdubrium  aquarum  vfufrequens  Laonde  l'Acqu*  fcontrati- 
Giulia,  donata  da  Augullo  a’Capuani,  fù  detta  dal  noltro 
Velleio  nel  lib. 2 .fingaUre,&  falubntahr  infiar,&  amanitatit  '• 

ornamentanti.  £c  dr  qui  parimente  molti  fcrittori  di  mezza.,  Et  r j'* 
età  chiamarono,  amen,,  i luoghijfolche  fulfero  bagnati  dtu 
qualunque  acqua  : attendendo  ben- quello,  eh*  ancor  folftro  ""  , Ir.** 
Itati  per  le  felue  ombroli:  Iri’quali  furono  Leone  Hoftaenft  ’H  f,me  "*■ 
nel  cap.io.&t nel  cap.id.ddJib.i.dellafuaCronica  Calìne-  hrtfi' 
fe , Pieno  Diacono  nell’Aggiunta  da  lui  fattaui  nei  cap.i  7. 
del  lib.3.  Alefl'andro  Abbate  Telefino  nel  capa  8.  del  lib.t. 
dell’  Hiltoria  del  Rè  Roggiero,  & Guglielmo  fintone  nel 
iib.5.  & nel  lib.8.  della  Filippide,  oltre  molti  altri ,*i  quali  r „ f 
panni , che  lurtero  andati  dietro  a/  fentimento , che  Seruio  ftienie  E’ 
hauea  dato  i quelli  vedi  di  Virgilio  nel  lib.7.  dell’Lneide.  tro  DÙC 

*>  -buac  inter  fluuio  Tibtrinus  amano  Aledàodro 

„ V amabili  rapida  - Tel.Gugli'd 

efponendo la  voce- amano. per  quedc altre,  vmbrofo.  frinii  Sjui!r,t^ 
drcumd.no.  Et  per  certo  lo  ileflò  Poetatosi  in  quei  dire, co-  Virgili 
me  altra  volta  nel  liò.d»  del  medelìmo  Poema,  accoppiò  in-  tonnati, 
fieme  l’amenità,  & l’òmbre  de'b ofehi,  chiamando  1 campi 
Eldi , ameena  vireta  fortunato  rum  nemorum . Talché, forfè, ad  T',lche  • me 
vn  tal  fentimento rimiranio  Martiano  Capella  nel  lib.6  De  Hofìri 
nuptijs  PhiloLogi*  : nè  feorgendo,  come  poteano  ruttatilo  rre/utZffZ 
appellarli  amene  lenuicre  della  no/tra  Campania  , le  quali  *« 
nel  fuo  tempo  (benché  la  fua  età  fu  ignota, certamente  egli  f «*•'•  f«-» 
non  vi  fremè  prima  diStrabone,  nè  dopo  Simmaco)  eraiu,  p,it  d> 
rutteornatedi  giardini**'  diedificij.iù  mrtr  fé  conri nmt,b*s  TZ  "uilZ 
( per  fcruirmi  delle  parole  deli' interprete  del  Ridetto  Geo*  ’* 
grafo  nei itb. 5 )vt  vuius  vrbiiprtefeftrrent  figuram-.caddè  in  » . • . 

j>enfiero(cosi .io  interpreto  illuo  dire)che  già  erano  flato' 
feiuofe  • Le  lue  parole  ibn  quelle. In  Campania  ameenit  anti- 
tfuitks  minora.  Phlegrxi  ditóne  campi,  bxlhatioque  Cincia  . 

Vegli  ciò  per  fermo  raccontaci  bauete  efpofhr,  & nfin  per  • 
fua  congcccwa  : queito  bencomierreb6e  con  quelchepi-l- *rfi,n® 
volte  ho  notato, che  dominando!  Capuani  in  altrflrrni  tem  r^S^V|* 
pi  quella  regione,  ad  alene  delitit  «tèfcro  , che  i quello  luitraco-*’  ‘ ‘ 

/•  Qqq  z dei 
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■ ' * mare. Culti  anche  furono  defer  itti  queiiilidi  da  Simma* 

co  nell  epift-3  S -del  libvy.  fcriuen  do  à Dccio,dal  quale  inui- 
rato  a’ioro  diporti , gli  rifpofe , che  ne*  caldi  di  Llt atc  ripu- 
taua  piu  grati  i bolchi , dicendo  . ^ i cimurri  menni  C/aw- 

,Lt.  dui,  f"'"*"0  •‘‘Stntilmt.non  miniti  voinptatnm fJpJuSM 

eh  fattimi-  bomnnm  ftntentùt,  qn.emamimb  montana  polipo- 

dotta.  ti.lt,  aperta  congenere  . Perla  molto delicata fra  culjT»-. 

quefta  rimerà  facilmente  Iblea  venire  a noia; lidie  di  voU 
le  Seneca  nel  cap.a.dcl  libro  Della  Tranquilliti  dell’ animo 

w.  ■ * 

ssr 

co  nella  citata  cpillola,  douc  feniliche  la  Ca  Wtt>-  ^J,na,a^ 

- 1 absétibus  defiderabilisiità  facile  explet  morata- 1 

immaeo  di  •’«?■«•  » •.  <“'“>•«  • hauelle  defitta  EauH',  fra vi!®  ap-' 

ssa^* 

L>  fratello, liaucllc  detto.di 

alerone  la  maggior  parte  di  fua  vi  a eb^T  I?kr  mcnsre 
doue.vfcito  di  Roma  perqualche  diipiaccre ^f"ai?l’ani*-” 
venuto  à follazzarfi.^Jwu /»  re  (qucnj  rnn  , r‘  animo,cra-» 

, gono  xjlatis.  fuori  della  mente  di  r .«  c-uL  r ■ ' 7 m 

re)  quando, tfr prafcntiailitut placet,  circa ro.a?8'"^0  raUC°" 
\mPvo^os^6^mut*a^ffèimmim'e^mrtxw- 

fiZur  IL  dl  Campania, intcndcfifvn  volerli  al  comico  dumi  SeS- 
i»  4//w,  to  altrouc,  andar  tkportàdo  per  quella  rcwiV.  * P 
*™ più gr a-  nell’cpi  11.  z.dellib.i. recata  à dietro  vcò  §,0^e^ome anche 
>•-.  to  quella  forma ibSÌ  &•"*“>  *“?”*■ 

li  leggono  frequenti  fue  dimore  In  Mi  *^,!n5)  ^ cpidole 

v zgoli,*:  tralafciando altri  luoghi  in  C™*’  Bil*ù ln,  Poz‘ 

II*  Pretoriani  Giurerò  fuo  Scolile  efooS iPua«dou<:  hehbc  vn 
hato.  r *fao)  come  fi  legge  ned* enfi  „ 


(Lue 
niuthato. 


r<M  Come  fi  legge  n^eX'dT”^  * 

i no  racpogUerftdaquelio,  ch/ft  i li 

* Pl-p  le  ■ 


Dì  S v,0'-  /&• . -49* 

le  felue  Prdneftine,  che  le  andponeua  alle  amenità  di  qpefu 
lidimon  douettero  eflergli  mcn  care  quelle  del  noltroTjta- 
Tra:  cllendo  l’vn é,&  l’altre  egualmente  ombrofe  per  gli  hlee- 
ti,de*quali  fi  è altra  volta  ragionato.  Màdell'amenjtà.chehi 
•peculiar  lode  del  noftro  mare  , non  Tettandomi  à dir  al- 
tro,hò  voluto  di  quà  dar  prtocipio  alle  lodi  de’nottn  luoghi 
di  terra, de’quali  fu  • la  fecondità  il  proprio-oroamento.  . 

Fù  la  maggiore, & la  propria  lode de’meditcrranci  campi 

della  nottra  Campania  la  fecondità  loro  : quantunque  hab-  DeUs  Csm. 
òiamo  intefo  da  Liuio  non  molto  à dietro , che  non  mcru  „rrif>i#  Jqua 
furono  filmati  ameni.  Al  qual  doppio  Ior  pregio  par,  chej  jc  ptrqttài- 
polfa  hauer  rimirato  anche  Cicerone,  il  qual  rillreccamente  cbe,.ù.i  pnr 
parlò  del  campo  Campano, che  Rullo  diuider  vo!ea,&  non  « 
gii  delia  Campania  intiera:cosi  nell  Orat.  i. dicendo  dello  oa> 
linone  leggi  di  quella  fna  deduttjone . At  etiim  ager  Campi- 
vi,s hit  lege  diuidetur , orbi,  tetri  pulcberrimus,  & Capuani  fo- 
Ionia  deducetur,vrbem  ampli ffim  am, atque  ornai  ijfimam.  Della  Fu  .>  alcun 
fecondità  adunq  ue  della  mediterranea  Campania  altimma  meHU  ~ 
lode  partili  quella,  di  cui  ci  ammonì  Dionigi  Halicarnaleo  cód<  tatuai 
nel  L i:cioé, che  dalla  Diuina  prouidenza,^:  dalle  acque  ce-  jono 
letti:&  che  nó  già  da  alcuna  humanaiucfnttria^per  via  delle  < tieji,  p„g. 
irrigadoni  de’tiumi  ella  procedei*.  Cui  frumentari  regioni  £'• 

(ditte  il  fuo  interprete)  cedunt  campi,  qui  vocantur  Campani , _ . 
qui  non  fluuijsjcd  aquis  cxlc/libusrigantur  ? Il  ^ual  encomio  |lcaJ.ful  coi 
e cotanto  maggiore  , quanto  è del  tutto  pari  a quello, onde  j,bro  del 
Moisé  parlando  al  popolo  Hebreo,  antipofe  la  tetradcHij  Denterono- 
Giudea  à quella  dell*  Egitto , come  fi  lfgge.nel  cap.  1 1 . del  mio  nTcon- 
Deuteronomio,  dicendo,  fecondo  hà  la  yerfion  vo)gaw,uù»  at0* 
tal  modo.  Terra,  ad  quam  ingredieris  pofìdendam,non  efìficut 
terra  AEgypti,de  qua  exiftiyvbi iacio  fcminc,in  honorum  more, 
aqux  ducuntur  irrigua  i fed  montuofa  eft,  & campejlris,  de  alo 
expeftans  piuma,  ; quam  dominus  Deus  tuus  fempcr  inuifit,  & 
acuii  illius  in  ea  funt  à principio  anm  vfque  ad  finem  eius.  Cosi 
al  fuo  popolo  quel  DiuinoProfeta>&  fauifiimo  Legislatore. 

Del  qual  rifconcro  non  fi  farebbe  auueduto  giamai  il  Ca-  jj  Capac- 
paccio,pofciache  nel  cap.i.  del  lib.i.  della  fua  Hiftoria  Na-  ciò  notato 
poletana,péfàndo,forfe, di  render  al  doppio  maggiore  que»  d*  P'ù cote- 
ila  lode, da  doppie  acque  diffe.efler  fecondata  la  Campania: 
dall*  cekfti,  & dalle  fluuùii:  dt  ben  con  doppio  errore:  con- 

* / ero  . 


*3 
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tro  il  vero,&  concroia  fentepzia  del  medelìmo  Dionigi,  da 
ini  lidio  allegato.  Le  fue  parole  fon  quelle . Frumentariam 
Bt  dA  Mitri  Alicarnafeks,et  fhtkfjs, & cdefiibus  aquis  rrriguam.  Della 
fùcot  altri  vniuerfal  lode  ancora  della  Tua  feconditi  parlò  Prudeocio 
gementi **-  nel  lib.a.cohtnySirrtmafco.ragioniido  di  Hannibalc*in  quo- 
eem’j  **l*m  fH  vetfe-  » - *•  • ;'i  • V ódrOTJ 

„ Pitie  lafdnum, Campania fcrtiluMficm  J ih 

„ Deìicix  vicere  tud  ■ ' o-  • £«  >*  twiMii 

Alla  quale  molto  più  anticamente  hauea  anche  rimirata 
Prudenti» , Propendo  nella  Elegia  3 .del  h'b/3  dicendo  di  fé  ftcflo,&  del- 
ProJpertio,|  la  fua  reuue  fortuna. 

& Titjullo  t>  utc  ntibi  mille  iugis  Campania  pinguis  aratur. 
nlcontrat»/  j£C  xibullo , benché  alquanto  celacamente,nella  Ele- 
gia 9.  del  lib.i. 

„ Non  tibi  fi  preti  km  Campania  terra  daretur. 

Dionigi  Africano,  ò dicali  Aleifandrino,  nella  Tua  deferit- 
tione  della  terra, hauendo  ragionatodi  Roma*  & poi  fegui- 
tando  à parlar  diqàdlaregione , & della  fua  medefìma  fc- 
condità,incefc  pafimeilte  fol  de’fuoi  campi  fra  terra,fe  ben- 
fc  ne  attendano  le  parole,  le  quali  in  Greci  verlì  fon  quelle» 

’ „ T«  l' r*‘  Ktrapìr -rii tr,^  fiiKa.Qftr 

„ A'yrSr  fi r*X*mt ) ftCp<5°V  ipel&duc 

„ Ttmfiiréfixr , Uà  trorrid*  l’onr  virtìll-n*  x*AT«r 
. Et  in  libera  profa  latina  voltare, dicono  cosi. 

Dk>n»gi  p0ji  bdnc  Campanorumpingile  folum,vbi  domus 

ft-  aco.  * U » Caftx  Parthenopes  fpicarum  onuflntn  m tn t pulir- 

„ Parthenopesyikampómus  finis  fuj'cepit  ftnibus. 

Laonde  io  non  so  in  qual  maniera  Claudio  Daufqueo  arw 
notando  quel  vetfo  di  Silio  nel  lib.  1 1. 

„ Partbenope  non  diuct  opum,  non  fpreta  vigòtis. 

La  cma\  ntn  pensò  poterli  rifeontrarc  quelli  detti  dell’vno,  J 


03 


& dell'altro 


j a afo  aurore, fiche  Dionigi  haudfcrillrettàmente  intefò  del  cam- 
~i,,atia  Aro#  p0  Napolet'anoilecondo  il  qual  creder  fuo  interpretò  parte 
n,‘  deluderti  luoi  veVli  nel  fe^nente  ttiodo. 

„ Ciifix  Parthcnppes  Jpitis  gràuidata  hgèndis^  - 

Hit  domus  efi.  — — ’’'••••  ' ** 

C.1.111  di»  V*  quj^ofj  hebbe  egli  ne'là mente,  penfando,  che  quel 

to  InpiV  Geografo  hauefle  attribuita  la  copia  delle  biade  più  tolto 
m»ui.  aH’habiurionc  della  calìa  Paitcnope,  che  ailafécondità  del 

cip* 
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capo  de’Campaiii,da  lui  delio  antecedenceméte  métoùaca. 

Né  in  qual  maniera  pace  perfuaderiì.effer  du  Siila  fiata  det- 
ta Partenops  Non  dina  opum  h quale  piu:  luffe  lìata,comej 
egli  chiosò, Dina  fegetis  . JH^uerebbedouucp,&con  molto  Mà  J Ca~ 
buona  ragione.»  ri lìringer .quella  lode  i Capua,àlla  qualcj 
S.Paolino  Nalano.nel  Nac.j.di  S Felice  diede  raggiunto  di  'w*r 
A»cf<i:intendendoddlafua  ieconditàvadimitationediVir-  £!?*'  .. 
gilio  nel lib.aadella  Georgi<;a>come  noterò  apprelfo:effendo  n.  . ,, 
Napoli  pur  dahiiJiata  detta  Rella.ò  'ttf^aga.  intédcndp 
della  Tua  amenità, in  quelli  verfi.  * 

A * • ;■  . ’<’•  i— w f manÙHs  ampli;  i,# . £ , S.  Paolino 

n JDiues mbet  Caput, & tjuos  pulirà  Ncapolis~~—  Nol..&  Vir. 

falciando,  che  Liuio  nel  lib.  ;6.  maniieiiamcnteattribui  à g<lio  rifcon 
Capua  quel  Campano  campo  nw  fa-alitate  ferrei  fa-  ‘‘ at  idi*; 

tis  coufirwat,  primumi»  Italia  ffpr,  laonde  i Tuoi  cittadini  in- 
perbanicnte  menando  vicatroppodeliciofa^ebberd^^p.: 
ci,  fc  da  Latini  autori  grauehiafìcno,  delche  pai-mi,  doùer 
alquanto  più  largamente  qui  ragionare. 

-ò  Hauer.  Capua  sfentito  il  beneficio  della  yniucrfaliecontji-  Fit  Ca 
tà  delia  Campania  più  di  ogni  altra  fua  città , potrebbe  fol  jtla 
da  queffqconofccrtì,  ch’ella  fu  per  lungo  tempo  fuo  metro-  fu*  forum* 
poli,&  capo.Et io  penfo,ch.e  fé  Cafliodoro  nell’epilfc.e 2.del  »<  granai» 
lib.  1 1.  lodando  vna  aliai iertil  regione  deirHiilria»  ci  efpc- de,la  Cém' 
fe,  ch'ella  lì  diceua  volgarmente.  Rancnnx  Campania,  ciò  e’,  PaHJm' 


come  fpiegai  altra  volta- Il  granaio  di  Rauentiaxfi  che,fe  vna 
fola  parte  della  noilra  Campania  fu, al  dire  di  Cicerone  nel-, 
da  Orai  2.contro  Rullo./àwéaw  pulcberrimum  populi  Romani 
caput  pecumat,pacis  ornamentum  fubfidium  belli,  fundamentum 
veIiigaliunt,horreum  lejfonum  fulatium  annona;n  on  pofladufc- 
bitarlì,ch’intiera  doùctte,non  fol  di  quelle, mà  di  altre  vtili- 
ti  non  ininori, & più  copiofamcotc,  alla  niedeiìma  noitra^ 
città  effere  Hata  cagione;  laonde  i Romani  dopo  che  le  tol- 
lero con  la  Tua  antica  .dignità  il  primo  iplendore , notu 
mutarono  per  quelita  pane  l’ordine  delle  cole»  fiche  cellanh 
atque  horreum  Campani  agri  eam  (come  il  medefimo  Orato- 
re ci  efpofe)  effe  voluerunt . Mà  fe  quello  creder  mio  non., 
fi  a vero, come  Virgilio  dicendo  nel  lib.2.della  Georgica,  ef- 
ferfertiliffimi  i campi  di  Capua»quellt  di  Nola,  & quelli  di 
Acerraaccrxbui  la  ricchezza  à Capua  fola  1 

J.  n Talem 
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fi  ' T alem  dina  arat  Caput, & vicina  Ve feno 
„ Nola  iugo , & vacui s Clanius  noti  aquus  Acerritl 
Mà  certamente  alla  noilra  città  appartenne  principalmente 
ogni  fecondità  della  Campania , i cui  cittadini  ne  vennero 
(limati  per  lor  proprio  cotlumc  troppo  gonfile  fuperbi. Ca- 
parti , difl'e  pur  Cicerone  nella  medelìma  oratione  contro 
Rullo,  femper  fuperbi  bonitate agrorum,  frutluum  magnitudi- 
Ae.Etaccioche  non  pareflc  di  hauer  intefo  de’Campani  vni- 
ùcrfalmente  di  quella  regione , foggiunfc.  vrbis  falubritaic. 
Senile  Appiano  Aleflandriuo  nella  Guerra  Hannibalicaj  , 
che  a*  Capuani  fù  tolto  da’  Romani  il  lor  piano  campo, ck’ 
era  di  biade  fopra  modo  ferace  . Inde  (fono  le  parole  del 
fuo  interprete)  in  ipfos  Campauo$  conuerfi, auttores  defettionis 
extremo  fupplicio,cxteros  agro  multtarunt.Efi  autem  Campania 
agcr,quia  campeflris.frugumfcrax. Caput  Romana  rcjiituta,tna * 
jrhum  ad  res  tn  Italia  gerendas  momentum  Cartbagintenfibus 
ablatum  erat. Et  nel  medefimo  propofito  più  clpreilàmente.» 
Ateneo  recò  nel  lib.  t z.il  racconto  di  PoIibio,diccndo,come 
Tuonano  in  latino  le  fue  parole, in  quello  modo. Polybius  li- 
bro X.fcribit,  Campanos,  qui  in  Italia  Campania  funi,  obagri 
bollitatela,  tantum  opumcongeffiffe,  vt  voluptati,  fumptuofoque 
lux  ni, fe  dedcrint.Eam  feiheet  opulcntiamt&  felicitatan,cum  tè- 
pcranterferre  nonpofftnt,  / innibalem  acciuerunt,quamobrcm  a 
Ecmanis  poffeà grauiffimis,et  atrocijfimis  fupphcijs,malifqu»  sut 
afflitti. Mà  àqual  altro  de’nollri  popoli  ogni  volta,  che  Li- 
uio  mcntouò  la  fertilità  di  quella  regione,ne  attribuì  il  do* 
miniojchc  a’medefirninollri,Capuaiu?  Così  fece  nel  lib.ed. 
nelle  parole,  recate  non  molto  à dietro  : raccontando  qual 
calligò  perla  loro  fudetra  infedeltà,^  per  la  mcdelima  ami- 
citia  con  Hannibale,  licbber  finalmente  da’Romani . Coti 
anche  nel  lib.7.  introdotti  hauea  i Capuani  Ambafeiadori, 
eh' haueflèr  molti  anni  prima  parlato  nel  Senato  Romano 
della  Campania»  A-  della  fua  fertilità, coinè  di  lor  cofa.offe- 
rcndola  con  fe  lleUì  per  libera  dedition e.Capua  crgo,&  Ca- 
paniam  omnem,  vefiris,an  Samnitium  "ut  a bus  accedere  malitts, 
deliberate . Et  apprello . fobis  arabitur  ager  Campauus : vobis 
Caput  vrbs frequentabitur.  Et  foggiunfe,chc  vn  gran  nume- 
ro di  Senatori  giudicarono  » doueriì  accettare  quella  dedi- 
tione;pcreioche  vrbs  maxima, upulcntifimaque  Itaiix,vbtr\i 
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musager,  mariquo  propinquus  ad  varielates  annona  (jorreum 
popuU  Romani  furevidebatur. Nel  medelimo  libro  parimence  Btbtsttri 
introduce  i ledi  ciò  fi  foJdaci  Romani,ch’erano  alia  difèfa  di  d,a * Ì9Ti!t' 
Capua  concro  de'  Sanniti, & voltano  occuparla, à dolerli, cur 
pouùs  Campani  agrumi tati*  vberrimum,dignam  agro  vrbem,  territori*  di 
qui  nec  fe,  necfua  tutori  pojfint,  quàm  vi&ar  exercitus  baberet ; a fi  ai  minar 
qui  fuo  fudoreyac  fanguine  inde  Samnitet  depuliffet  ? An  aquum  lcdtt 
effe,  dedititios  ftos  lUafertilitate , atque  amamtaie  per  fruì  ( di 
quefla  amenità  hò  parlato  à dietro , & fi  eflaminerà  nel  fe- 
gucte  Difcorfo,comc  ancor  dopo  la  loro  dedicione  godeua 
tuteauiadi  quella  fertilità , & di  quella  amenità i Capuani) 
fe  militando  fejfos,  in  pejhlenti, atque  in  arido  folo  lu Ilari1,  aut  in 
vrbe  infidentem  tabem  crefcentis  in  dies  feenorispatt  > Nel  qual 
paragone  del  Capuano»&  del  Romano  territori  o,&  della.» 
ìalubncàdi  Capila,  molto  maggiore  di  quella  di  Roma»có- 
cordollìcon  quei  che  di  Roma  fcriiicTo  Dionigi  Halicar- 
nafeo  nel  lib.S.S  trabone  nel lil>. 5. & Frontino  nel  lib.a.degli 
Aquidocti;  & di  Capua  ditterò  Volcacio,  8t  Cicerone  : cho 
ragionando  del  fuo  fico  hò  rifcritizhauendo  anche  nel  rclto, 
concorde  à fe  Itettb,  & fecondo  il  conueneuole , foftcnuco  il 
collume  de’mcdclimi  foldat i,i  quali  ettàltando  il  Ior  valore» 
haueffer  falerni  ignauia  difpreggiaca.  Le  parole  di  Dionigi 
in  perfona  di  Marcio  Coriolano  ne'  Comici;  de*  Volfci»  in.»  ..... 
latino  fon  quelle Ager , quem  populut  Romanus principio  ha - 
bebaty  efi  extguus,  & Jlcriltv,  fed  quem  armis  fibi  quxfiuit,  & f>  trito  tnn  * 
nitimts  ademit,cfl  & amplus»&fèrtilir,&fi  vnufquifque  popu-  Bionici  Ha 
lui  partem  fuam  fili  per  vòm  contra  ius  , & fai  ereptam  vclit  l'carn-  co» 
repetere(ac  recipcrc,nibil  erit  tam  paruum,tàm  debile, tàm  ege-  ^t*1c°n*  *. 
tium,quam  Refpubltca  Romana. Quelle  di  Scrabonc,di  cui  noa  OT?con°V©Ì 
può  dirli,  che  parlò  ncH’altrui  perlona,  fimilmence  in  latino  cacio,  & c« 
fono  quelle  altrednecndendo  di  Romolo, & di  Remo»i  qua»  Cicorono, 
li  edificarono  Roma  loto  non  tàm  \delctlo  , quàm  accentate 
capto;nam  ncque  munititi  natura  erat,nequc  folum  baie  bai  prò- 
prium , & quod  vrbi  fufficeret , neque  homines  , qui  incolerent . 

Le  parole  di  Froncino  fono  le  legucndJ mmundiciari  facies » 
ó"  impurus  fpiritus.et  confa  gr  autor  a cxli,quibus  apud  veteret  ■•*** 

V rbis  infama  acr  fuit,fuut  remoto.  Talché  vegga  pur  elfo  Li»  t0*  ’ 
uio, quanto  ben  fece, introducendo  fuori  di  ogni  buona  eoa» 
ucueuolezza  i fudetei  ambafciadori  Capuani  nel  niedefi»  y 

I.  Rn  mo 
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mb  Senato  à cèdere  i’  Romàni  con  ogni  lor  dignità  atìcot 
quella  dèi  kit  fcàrfipò  ctìn  iffiri  sfacciata  adulatone  nel  re- 
ggente modo  • Campani , rtft  fdhutta  pheftris  ma^ni/tct? lapin 
i ' prbUibèl,  fiori  vYbìi  amplitudine  i non  agri  vbeftatèi  Vili  pop'àh 
prkterpuatn  vobis  ledenles,  l\i Uff  parila,  vtàrbitror,acccjfio  bo- 
l,i'’  nrs  tebus  vtflris,  ih  dbiitiliàm  veniamns  Vèflràm  . Cotìuèririé 
adnnque  (pecialmenre  à Cépuà  , & a'  Capuani  là  cotanto 

cèlèbtàta  fecondità  di  Càmpahia,  cOrtié  pròli  à ditddfRaré; 

*31  j»h  itimi  I.  J.  « *.  • Órf  fcuixllt  iiTtJjjp 

11.  Speciali  campi  della  Campania  Telici , 
lodati  di  fecondità  . ò pigine  del 
j nome  t Mazzone  delle*. 

Rofo . 

-c\Uf  i.'l  i.  •.  ur  i ■ •*  J» 

Aitiflìm*  io-  Mi  di  qnà  fa'ctndd  pàlfagj^o'i-rigfO!1»^  pi#  ntihiità- 
éi  d>  hecon  niente  pur  dellà  fertilità  di  quella  regione, non  riltriiigo  i<n  ' 
htk.,Tn°  pèr  quel  che  hò  detto, ài  folò  Capuano  terri  torio,  ciò  é 
'fitto  Va.  Càpuana  Campania, 'già  defetrètawelftiiwo 
c e Rtc  a-  rihtà  lode,  della  quale  nòh'  mf  èdfciftó^  dJjè^We  <tOndettn<tJ  -r 
no  , tr  ti  la  ftilpàrte aiiehe  al  territorio !Soìànb<iia!4H-,Acerrftivo,  a* 

€ affano  qù’auf  Virgilio  nfcl  lib.a.dfella  Geoqgidà,  allegato  i dietro* 

i «ttafùeguàlmèntetfttaCedotàrttitotrecóàffcrilfedeHccon- 
ditionijt  de’  fe  gnidi  vtia  terra,  per  fua  fecondità  acconciai 
vari)  vii  immani.  * ; 

yy  Jf*  fenAerh  èxhalat  nebul*m,fuiftófque  voiàctMy  < : ’ * 

„ Et  bibit  hnmoretn,itr,cum  Vult%ex  fé  ipfa  retràttili 
„ 1 jjtu&juejko  viridi  fchtfter  fc gràntiàe  veflit,  >' 

11  Nee  fcabie,nec  [alfa Udit  A 

* y Illa  ttbi  Utts intexet vttibks -ubnosi- 1 ■*<*’  -"'[l 

1 ***••  m'ft&x obnt  jhnidm ikptMéHtmm*  •* •f^.v,c; 
i,  Etfitilem pecorit& pànèntem ^tàeiis  vn4i*  > > |r  1 

„ Talétn  diàes ar’at  Capua,'&' Vitto* P^fiuo  >• 

i > M . Nola  iugo,  & vacati  Cianati  ttoàxquut  A tir  rù.  1 
Nel  quale  fi  Et  qui  non  mi  farà  grauc.di  replicare  pili  i ditterò, co  me  in 
•vmprtft  il  luogo  pid  opportuno , quelche  breuementé  anucrtij  nel  fu- 
detto  primo  Dilcorfo  ; che  quel  Poeta  » intendentiìfimodi 
A io  <*è>ni  antichità,  frà  quefti  celebri  campi  della  Campania  nó 

jifM  imriìy  fficntouò  il  Cumano,al  quale  fii  da  tutti  dato  il  primo  grado 

di 


....  * r s c ° * * o ni.  4s»i 

gì  lode  (opra  ogui  altro  ; percioche  egli  vemua  compre!® 
nel  territorio  di  Capua,  ellendo  ltata  dominata  Cumada_* 

Capuani. Del  Cumano  campo  intiero,  fé  ben  vorremo  giu- 
dicare, intendeua  rillrettamente  Dionigi  Halicarnafeo  nel  Virgilio  tf- 
lib.i, benché  può  anche  parere  di  hauer  parlato  della  Cam-  lucrato, 
pania  nel  generale.in  quelle  parole,  ch’in  parte  hò  riferite  à 
dietro.  Cui  enitn frumentari*  regioni  cedunt  campioni  vocan- 
tkr  Campani} qui  non  fluuijs,fed  aquis  caleflibus  rigantur,in-m 
quibus  ego  vidi  arua  vel  trifora , fementem  tfliuam  pofihyber - 
nam,&  autumnalem  pofi  xfliuam  femen  nutricntia . Ilche  può 
fcorgcrfijfe  venga  quello  fuó  dire  rifeontrato  con  quello  di 
Strabone  nel  lib.5  .&  l'vno  & l'altro  col  dire  di  Plinio  Secó- 
do  nel  cap.  11. del  liba  8.  Le  parole  del  fudetto  Geografo  in 
latino  fon  quelle  . T raditum  memori*  e/i , quadam  Campania  “ -, 

arua  foto  anno  conferì , bis  Zea,tertiàm  Panico ; quxdam  edam  voiiTl»  Cn» 
quarto  fata  olera  producere . Plinio  tutto  ciò  dille  del  campo  fitjf»  marno. 
Leborio.il  quale  alerone  fi  è veduco,che  tu  vicino, & primie- 
ramente appartenne  à Cuma;&  delle  fue  lodi  ragionò  in  tal 
modo.  Seruur  tota  anno, Panico  femcl,  bis  Farre. ;&  tamen  ve - Dionigi  Ha 
re  tu  fegetes  intcrquieuere,fundunt  Rofam  (così  legger  parmi  I'car‘  fa- 
con alcuni  codici  fcrittii  penna  : Se  non  già, coinè  hanno  i „°o  ^ ii! 
volgati.  & tamenvere  fegetes,  qua  interquuucrcfundunt  Ro-  luftrati  Se 
Jamjodoratiorem  fatiua,adeò  terra  nooccjfat  parere,vnde  vul-  rifeonuaq, 
go  diftum  . Plùs  apud  Campanos  vnguenti,  quàm  apud cxtcros 
olà  fieri . Quantum  autem  campus  circumcampjnus  vniuerfas 
tcrras  antecediti  antum  ipjumpars  eius,qua  Le  boria  vocantur% 
quem  Phlegr^um  Graci  appellant.Sichc  del  medeiìmo  campo 
douettc  anche  intendere  nel  Tegnente  cap.  25  .lcriuendo,chc 
ftfuerit  illa  terra,  quam  appellammus  teneram:  poterit  fublato 
bordeo  , milium  ferheo  condito, raphanus  :his  fublatis, bordami, 
vel  trtucMm,  ftcut  in  Campania-,  fatifque  talis  terra  aratur , cum 
feritur.Nè  per  quello  ioniego,che  nel  prefeute  campo  Na- 
poletano, He  nelTAuerfano,  che  fon  di  qua  di  quel  Cumano,  I"*1  ltt* 
Se  in  molta  parte  del  Capuano, del  Nolano, & del  N uterino 
fogliono.tuttauia  in  quelli  tempi  in  vn  folo  anno  replicarli  4; 

fucccffiuamcnte  più  tementi,  laonde,  & Dionigi,  & Strabo-  *tt n 
ne,  & Plinio  poiiono  di  più  del  campo  Cumano  , ancor  di  rampi, 
quelli  luoghi  hauer  intefoi  de* quali  può  ofiernarfi  vo  i fra 
lorquaficgual  fecondità  da  quelto  folo,  eh’ egualmente 
il.  Rrt  2 non 
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la  <*;. ut*  n nomfUtKÌjs,fed  cnlefiibus  imbribus  rigemtur.èc  che  nondiméno 
rii  / tu**  ’ Pl°ducouo  fementem  ecfìhtam  po/t  hybernam  ; quantunque* 
‘munt  'leggi  *fli*afntméni(Cono  parole  del  mede  lìmo  Plinio  nel  cappio. 
en.be rompe  dai  lib.i  S>)rigius  maga  etiÓ,quàm  imbribus gaudent.Sii.hc per 
u nei ura.  róder  più  marauig  liofo  quello  fuoiìngolarpriuilegio  d'ia- 
ceflàbil  fécondità.fuperando  in  quella  regio  ne  fc  ilcifa>rom- 
pe  le  Tue  comuni  leggi  la  natura. 

' Mi  Plinio , che  diuerfatneure  da  quciche  hora  fi  (corgo 

1;  ‘u  c^er  veroqjron  linciò  del  folo  Leborio,&  tacque  di  ogni  il- 
d b ll  ti  tro  nol^r®  campo»  vna  tal  lode  : forfè  per  la  llclfa  maniera.* 
Rose,  Ufo  hebbe  anche  a dire.ch’era  fua  proprietàri  produrre  le  Ro- 
mvttc  btrbo-  fepcr  quel  tempo, nel  quale  non  furie  llato  feminato  di  bia- 
J*  f*  dc,il  qual  fiore  veggianao  fiorire  anno  per  anno  copio  fame- 
di tc  *n  mo*co  pi*1  ampia  regione  » che  non  vien  fetninau.nc 

**  ‘ arata  guatai . Dal  delira  lato  del  fiume  Clanio.  verfo  Set- 
tentrione,piegando  ad  Occidente,  lontano  daqucfta  nuoua 
Caput  incorno  à tre  miglia,  è vn  piano,  & largo  campo 
molto  herbofo»  il  quale  così  inculco  quali  giunge  fin  al  fiu- 
me Volturaofdifcendendo  anche  verfo  il  marej&  produco 
JV/j-jW  fponNuieamentc  copiofe  Rofe.che  fono  di  aliai  grato,  ben- 
trcdLTo'eflr  che  tenue,  odore  . Per  comun  vocabolo  fi  appellaua  nelli 
il  Lciiofio.  paffati  fecoli.  Il  Magone  delle  Rofe.  come  il  dific  1*  Autoro 
dcll'Hilloriaarhe  non  ancor  data  alle  (lampe,  vien  detta  dal 
come  del  primo  fuo  padrone  . Il  libro  del  Duca  di  Moni? 
Itone, & anche  il  chiamò  Antonio  P^uormitano  nel  cap-^s  • 
del  lib.z.de'detri,  & de’faeti  del  Rè  Alfonfo  primo,  in  qucl- 
Upitoìc.Venaùatur  Re x in  campii  Leboriji  (fd  quello  autore 
Antonio  anche  dell’opiniorve  di  coloro,da«ie  altroue  rifiutati , cho 
«o^UaRra*  <3* ueik>  campo  filile  llato  il  Leborio  di  Plinio  Secondo) qnos 
to.flt  p«r*l*.**w  R*f*TumvocAnt , quìi  macini  ajfertur,  Ricium , Regioni* 
uò  rpìntyo  patitum  du&4rcm,id  bofles  defeciffe . Del  qual  vocabolo  pari- 
mente Cernitoli,  nè  vna  volta  fola,  il  Pontano  nella  hiftoria 
della  guerra  N apoletaua, volle  dipiù, così  dicendo  nel  prin- 
cipio del  lib.  5 .dichiararne  l’etimologia . Campani  nunc  agri 
Del  rati» fi-  fan  Gallica  appeliationeJSfanfio  Rofamtn.dicitur.  Siche  dalla.* 
>ut por r (t»  corrocu  voce Francdè.Jl/4g<o»e.cheà  noi  dinota./fa^itatio- 
* f* !t l"  -credette  difeefo  il  nomc-M*^£one;col  quale  q uel  campo 

"ùtto  Come. con  l’aggiunto  infieme.  2>elle  Rofe.  fufìc  flato  appellato  per 
’ la  fua  fecondità  di  quel  fiore  • Afiolacamcacc  dicefi  fiorai. 
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II  Magione. nò  eflcndo  né  menò  d tutti  noto  quefto  fuo  fo- 
jpranome,  taciuto, ò non  conofciuto  anche  dal  Volatcrrano  D*  diri 
nella  Tua  Geografia , il  quale  non  al  noftro  vfo  con  la  rad- 
doppiata  vltima  lettera  dell’Alfabeto:  mà  con  la  fcmplico  ne!  er  r»rl° 
penultima  il  chiamò. Maxotie.Le  fue  parole  fon  quefte.x/gri  uta  là  5te|, 
traiti  Campani*  cdcbra.Leborinus,Falernust&  Stellatis.Hic  late. 
vltiniMs  , ager,  & campus  iicitur , vltrà  Capuam  circitcr  mille 
paflìts:  duo  verfus  oram,  ejuem  bodie  Maxonem.  accolx  vocant . 

Quanto  fallacemente  egli  hauelfe  riputato  quefto  campo 
edere  lo  Stellate , fi  può  fcorgere  da  quelche  li  è dichiarato  11  Volarer- 
in  altro  luogo;benche  per  hauerlo  diltintodal  Leborio,me-  to"&rperai 
rita  quella  lode, che  né  il  Cadetto  Panorniitano,né  molti  al-  trò  iodato. 
rri,i  qualigli  Itimarono  vn  medelimo  campomon  lì  hauean 
guadagnata  : hauendo  poi  nel  refto  defcntto  il  fuo  fitocon 
qualche  confufione,  & alquanto  largamente , feguirandoil 
più  nuouo  vfo, il  quale  hà  finalmente  allargato  vn  tal  nome 
anche  à maggior  regione. 

Mi  parrai, che  quel  fuo  dire,  benché  inuero  certamente,  Per  c*gie 
polla  inducdiuerfi  modi  muouere qualche  difficoltà  alla_»  de  faci  f*' 
fudctra  etimologia, recatane  dal  Pótano.Et  il  primo  é quc-  "”e1re^0eo' 
ito;  che  Ce  per  cagione  de'fuoi  fecondi  pafcoli,  dc'quali  in-  tutii,?/* 
refe  Agostino  Nilo  nel  lib.  i.  delle  caie  di  Corte , in  quel  Stellate™,, 
motto.  Mulomedici,  quinti  cquos  refi;  tue  re  ncfciumjllos  adCa - nome  amu- 
panum  agrum  delega» t:p otè  il  Mamme  crederli  lo  Hello  cà-  Ke  '*  ^l4wo 
po,che  lo'Stcllatejpercioche.per  vfar  le  parole  di  Fello, Stei-  n®‘ 
ìà  fignijkart  ait  Atbeius  Capito  hcturn,& profperum]  delche  fi 
d ragionato  baftcuolmcncc  nel  precedente  Difcorfo  : lari 
egli  potuto  dirli  per  cognome-  ÒeUe  Roje  .quzl'i.  Rofco-.z]  pa- 
ri, che  fù  dagli  antichi  Latini  chiitnzto.Rofea.  vn  altrettan- 
to herbo fo  campo  appreso  Kicti:  non  già  dalle  Rofe  : mà  P*rrtbke,ui 
dalla  rugiada,  che  fi  appellalo*,  nellalingua  Latina.  Roftoo  b*uer  pref*. 
dille  pur  Fello  i ò vero  il  fuo  compendiatore  Paolo  Diaco-  *nsbe  ,l  r0‘ 
no , in  campo  Reatino  campus  appellali ur  ,jjuòd in  eo  arua  rore  d*J. 

k'<mìda,femper  feruntur-.òCe  piace  più  toiCo.firuntur.  Et  Pii»  ta  Wce  inu- 
mo Secondo  nel  czp. ^.d€\\ib,r/.CSfarVopifcus,cHm  caufam  «-  Kos  dui- 
apttd  Ctnfores  ageret , campos  Rofe a dtxit  Italia  fumen  effe-,  in  u /« 
■qùibus  pertica:  pridie  relt£las  gramen  operirct . Sed  non  nifi  ad  s a 
pabulum  probarttur . Quefto  detto  di  Vopifco  leggefi  anello 
jppreflo  Varronc-nel  cap.7  4elUba.  deUAgricoltura,douc  ttuu, 

IL,  - - ■ — egli 


<>oi  discorso  in : 

egli  feri  (Te  , che  Csfxr  Vopifeus  addic ius,cau fatti  cum  agertt 
apud  Ccnforeucapos  Rofea  /tali*  dtxit  effe  / amen, in  quo  relitta 
pertica  poflvidie  non  apparerei  propter  berbatn  . Et  uc!  cap.  i . 
dei  ho.  2.  parlò  di  nuouode’  fecondi pafcoli  del  medefimo 
campo, de  quali  finalmente  fcriiìè  ancor  Seruio  fopra quelli 
verlì  di  Virgilio  nellib.7.  deU’Eneide. 


Tcfio  , Pii-  „ •.  ,£>hì Rofea  rura  Velini, 

Varron«°&  ” TctricA borrente t rupes,montemque  Seuerum, 

.\èwjo  ri-  **  CaJ’pe riamque colu nt  — — 

k orni  iti.  nel  fcguentc  modo.  Velinuslacus  ej ! circa  Rette, iuxtì  agrum, 
qui  Rofelinus  vocatur.  Varrò  tamen  dicit , lacurn  butte  d quod  am 
Confale  in  Narrarti , vel  Narren  ( nxm  vtrumque  dicitur)  effe 
diffufum  ; pcfl  quod  tantaefl  ea  loca  Jcquutafcrtilitas , vt  ctiam 
Senno  no-  pertica  longuudinem  alti  tu  do  fuperarit  herbarum  (chi  creder 
tato.  ciÒ4>otrebbe?nè  Varrone  inccfe  dell*  altezza  di  ima  pertica) 


qnin  ctiam  quancùmper  dtem  demptum  effet,  tantum  per  rotici 
crefcebat  Et  apprcllo  in  propofico  del  nome  del  m<nte,chia- 
mato.d'e«ero.  foggi  uh  fe.  Proprium  nomea  motis  efl-jicnt  agri, 
kr  '• ‘mirili  --ofeum  . Adunque  parer  potrebbe, che  anche  il  fudecco  no- 
ì* l~ii- fune  fero  campo  ad  imita  rione  del  nome  del  campo  di  Rieti  ( 
„ /»i  .v,n*  egualmente  fecódodi  pafcoli,ò  vero  dalla  fua  ftelia  copio- 
fa  rugiada, fti  a!  principio  chiamato.  Kofeo. il  qual  nome  ere- 
ducoelfer  nato  dalle  Role,  fulfe  Rato  finalmente  detto  nel- 


l’altro modo  . Et  in  vero  à me  non  difpiacerebbc  quelta»* 
opinione  (nó  perciò  feimando  altro  del  lìeo  del  campo  Stel- 
late,che  quel  che  n’hò  conchiufo  nel  fuo  proprio  luogo  ) fé 
ancor  come  quella  del  Fontano»  onde  io  la  riputo  vera  più 
.di  ogni  altra , ci  fpiegaiié  1*  origine  dell’  altra  parte  di  quel 
rt‘f  nomcinticro,che  fola  n*é  tutta uia  rimafa,dicédolì./i  Ma%; 
trebbiateti  benché  ella  fia  frata  facilméte  rifiutata  dal  noftro  Mi- 
t*rfi  per  chel  Monaco  nella  Par.j.del  fuo  Situariodl  quale  non  haue- 
quaithe  mo  rebbe  inverò  modo  potuto  pervadermi  la  fua.Parlàdo  egli 
*u-  delle  donationi  deU’Inip.Coftantino  Magno, fatte  alla  chie- 

Mà  quella,  fa,da  lui  (celiò  fondata  in  Capua  i gli  Apofròli»  che  vengo- 
rrtuwa  ve  no  defcritte  da  Anaftagio  Bibliotecario  nella  Vita  di  S.Sii- 
ueftrò,fràle  quali  è quella  della  Muffa  StatiUana  » hà  quefte 
può  iui*  Par0'e  Maffa  in  lume  vfutn  non  efl  ab  antiqua  latinitate  vfur- 
jì  , meda  ut  pntum  nomea.  Efl  meo  iudicioager frumentariusdatè  patenijxt- 
rune.  bem  xdiflciHm  eum  fannia  rufluorumi  f antìus  entra  Gregoriut 
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*•  epifì.  feti  ben  s ad  PèttHM  Diiconum  in  Sitili*, 

hit  habet.  Scripta  m:&  ad  taflitos,qua  dirgx‘1,  peromnes  Maffdt 
fòt  rilevi, vt  fctd’itiqtiidfibi  contri  ■violaitias  debeant  difendere, 1 
Ergo  in  Maffii  habilabant  rkfiici , qHìbus  rtlégendx  erant  li  ter  a 
S.  Gngérij.  HUit  tpfe  tariffi  ni*  tri  campani,  Vulgà,  Margone -non 
et  toorti’.ae  Frdticico.Mdgiotte.fid  db  hòc  nontine.Maffx.pHto  deri- 
uatnm.  Fin  qui  il  noltro  fcrittore;  il  quale  le  haucli'e  hauuta  % 
nocitia»  che  il  Volterrano chiamò  quello  campo.  Mxxonc: 

Sé  non  gii.  Mdtxim€l  hauerebbe, forfè,  più  Arma  mente  cre- 
duto, cnc-il  fbOW©me  difcefè  di  qad  vocabolo.  Muffa-,  qua- 
li thè  fuife  listo  appellato  per  la  Ina  ampiezza  . Muffa  gran- 
dc.6c.Maffo»i:8e  quelto  parer  potrebbe, eifère  l’altro  fecondo 
modo, per  lo  quale  il  medefimo  Volterrano, come  propoli, 
li  lìa  opportó  alla  fudetta  etimologia  del  Fontano . Ma  chi  Le  quali  fu- 
negherà  al  noltro  Monaco,  che  turonodetcGV,*/^  i luoghi , "•»  c*f*li, 
intuì  habitauanoi  contadini.ch'erano  ltabilmentedeltina-  di 

ti  à coltiudré  per  vnà  cèrti  heredltaria  Tettimi  , nata  da  più  edlatl<m  f,r- 
antica  vfanza,i  vicini  terreni, delche  no»  ellèndo  qui  oppor-  u> le,  che  pie 
tuno  trattar  pienamente, confermerò  per  quella  parte  il  fuo  n-turuifuc- 
dirc,:ài  il  mio, con  vno  folo  ertempio,the  oi  porge  il  medeli- 
mo  Santo  Dottorerà  lui  allegatosi!  quale  neircpifl.104  del  “r^"0  ’ Ca 
lib.7.deIl’rnditt.ì.fcrki€doà  Gregorio  Romano  Difenlòre, 
glicommife,  ch’ammonilfe  vnral  Pietro,  tré  fflios  fnos  quoh- 
bet  inrenio,  nel  cxcu  fattone  fotis  ahckbi  in  comkgio  foci  are  pr&- 
fuin.tr.  fed  in  eà  M affa, chi  leg*,& còkditiont  hgati  fiitit ffocren- 
tur.  £t  apprettò . Certuni  iUtftt,qma  nofler  co/rfenfftShkntjHàm  s.Gregorio 
itli  adetit.vt  foris  de  Muffa  in  qua  nati  fuHt,kulJ)*bitai'e,xiit  de-  Magn.  i!lu- 
beant  foiiari.il  Panutnio  dittò  nel  libretto  delle  Sette Chit«>fl rato . il 
di  Roma, ragionado  della  Lateranenfc.che  Muffa  trat,  quani 
nuiu.Cafalc  diceren.nr.multttudo  agrorHm,&  ruftuoru  illas  m-  chtI  Mon3. 
tolcntiHmjn  vmim  coaffashanendo  lafciato  di  (piegare  l’altra  co  rifiutato 
lóro  proprietà, & c6dirione,&  quella  de’  loro  habicatorwper  in  più  «lo- 
ia quale  le  Matte  amiche  non  corri fpondono  inticrarnéte  al-  d'dl  V’nu* 
lóllatode’prefcnti  noftri  Cafali.Mà  non  eifendo  io,nè  titui  , 
lui , né  dal  fudetroMonaco.in «(uriche  citi  hanno  afferma- 
to.ì  verun  modo  difeorde, vorrei, che  il  nollro  vantorefnon-, 
fuìfe  flato  dileu rde  da  ft  detto;  polciafche  hautndo  propo- 
llo che  in  Maffts  babitabant  rufticr,<\\\tL\  cofa  da  ciò  raccolle  t 
Eatijfmumcampum,  vulgo.  Mm^onc  à Muffa  fmffe de r tua; un*.  - 

li,  U 
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Mi  n*H gii  La  qual  confeguenza  troppo  sforzaramcuce  fi  trarrebbe  da 
ie  Mali*  fu  qUCj  fuo  antecedente,  & eoo  affai  lunghi  rauuolgiincnci,  nò 
r°*  camminando , mà  fillogizzando  fi  potrebbe  pcrucnisc  da^ 
vna  Muffa  ad  vn  fuo, benché  congiunto, campo.  Fù,|&jc  tutta- 
uia  chiamato.  Musone  delle  Rofc.i\  campo, di  cui  fi  è parlato, 
non  quali  gran  Maffa,c he  farebbe  fiato  4 dir  lo  Hello, che  vn 
• £rar\  Calale  di  contadini  di  condition  feruile  t mi  quali 
vna  magione,  ò vero  danza  di  quei  fiori, che  così  pròra  mence 
„ egli  produce;  & i praccichi  della  lingua  f rance fc  ben  l'anno, 

quauto  ami  quello  idioma  fi  fatti  modi  di  parlare  , vfando 
anche  ogni  altra  lingua  alcune  peculiari  Tue  Forine  di  meca- 
fore>&  di  traslati.  Et  di  ciò  può  ben  quello  bailare;laondc_> 
facendo  hora  ritorno  al  uoitro  fubietco , feguirò  di  quello 
. cofe  à ragionare , delle  quali  la  nollra  Campania  Fù  dagli 
antichi  per  la  fua  Fecondità  lingolarmcncc  lodata. 

Ili,  Fiori  j & Herbe  celebri  nella-» 
Campania  Felice . 

1 /«  Cumps-  Mà  <lna* C°P*  c0m‘nc**r  deuo  *°»  anzi da’fiori,  Se 
nt»f*(tm<ia  dalle  Rofe.che  pur  hora  habbiamo  leggiermente  odorate, & 
egms imemte  fono  il  primo  parco  dcH’anno,&  il  piu  caro, che  fpccialmcn- 
ii  Rtfepuu  tc  jn  regione  habbia  la  natura , la  qual  egualmente.» 
mliiBt*  * d‘  Per  k c^e  aiutata  dairhumana  indultria.qui  in  granj 
' copia.  Se  di  fomma  lode  le  produce  i Et  già  ddi'vne , Se  dei- 

falere  ci  Fè  accorti  Plinio:  di  quelle  dicendo, che  nel  campo 
Leborio  naFceuan  per  fe  lleffe , Se  ch’cran  più  odorofe  ( Fù 
quello,forfc,vn  fuo  ingrandimento)  dcll'altre.chc  fi  pianca- 
uano  ; ò che  intendiamo,  che  fulier  di  diuerla  fpecic,  ò pur 
di  vna  fola  , pcrcioche  non  prenderò  ioquiàdifputarlot- 
tihnente  di  quelle  cofe , hauendo  prefo  à trattar  delle  lodi 
ituebt  qui-  Campania  Felice,  per  quel  che  poffa  giouare  alla  noci: 
fi, , M»cbu  eia  delle  noitre  antichità.  Se  non  già  per  dacriuernc  PHillo- 
ptr  fi  fitjf*  rk  naturale . Di  altre  Rofc,  che  fpontaneameute  nafeeffero 
fitnjcs nt  >•  jn  quei  campo, oltre  quelle, che  comunemente  per  le  fiepi.& 
0itr»  tegami  jui>&  nel  retto  di  quella  regione,&  anche  altroue,  fogliono 
Plioio  Si.c.  ^ molto  certa  pruQua;  fiche  llimo,  che  Plinio  ef- 
illuftracot^*  fendofi  rifcaldaco  nelle  lodi  del  medcfiino  Leborio,  oltre  di 
Se  nouiu.  baucrgli  data  quella  fi  gran  lode  , a’accrcobe  quella  d*  P<ù 
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dell'  odore  delie  fuo  Rofe  , &c  tolfeaU'lncontro  quella  bef- 
fa lode  ad  ogni  altro  campo.  Rofa  nafdtur, dille  egli  ad  cap. 

-4. del  lib.xiifpiM  veriùs  quàm  frutice,  in  rubo  quoque  prone- 
. nieusiillU  enim  iucundi  adons,quamuis  angufh . Et  coloro  in* 
uerpjchc  fi  pcrfuajfero,  eifer  perucnucoil  campo  Leborio, al 
pari  della  va  Cólolare, da  Pozzuoli, 3t  da  Cuma  in  Capua* 
non  parodie  tubero  potuti  ingànarlì  peralcroparalogiimo  t 
che  per  quello  del  Aprire  per  le  fiepi  , ancor  inori  del  pro- 
prio Leborio,per  lo  mcdelìmo  tratto  intiero,  le.  Rofe.  . 

Mà  qui  potrà  dubbiarli, come  hò  già  accennato, fc  que»  R$fe,pro. 
ile  nohre  Rofe  oatiue(ò  credanfi  del  loIocampl*Leborio,ò  *«**/«•'. 
del  Mazjtone  ancora)  era»  della  fteflà  forte  di  quelle,  che  in  * 

quella  regione  fvjùancauano  ; polciache  egualmente  dell'v-  t*  JètleHtr 
ne,&  delle  altre  epponeuan(Ì  degli  vnguenti,  onde  nacque  il 
prouerbio.  Plus  apud  Campanos  t unguenti,  quàm  apud  catena  p»M*u*m*d* 
oleiferi'*  Pi  più»fe  elfcndo,  ò ver  non  elfcndo  dcUa ftelfa_j  vomenti 
maniera:quali  Rofe  lìano  hora  à noi  quelle, che  il  medeltmo 
Plinio  due  vpltc  chiamò,  Rofe  Campane. nel  luogo  poco  in* 
natizi  allegato?  Genera  eiut  noflrifecere  celeberrima,  Bntncfiir  se  CamI 
uam,&  Campanai». Et  di nuouo.  Pracox  Campana, fera  MUc*  t A N £,  ' 
fta,  nouijfimè  tamen  definii  Prane/ìina.Pex  terzo, fc ;le  Campa* 
ne  furono  di  via  propria  lpecie,diuerfa  da  ogni  altra:  o ve-, 
rodi  alcuna  di  e/ie,mà  qui  di  bota  maggior ci  Et  per  fine, le 
quelle,che  furori  det tt.C emofobie:  & io  Filippi,città  delitti  St  le  ROtE 
Macedonia, ò <ia  della  Grccia,trafpiantateui  dal  vicino  mó-  J 

te  Pangeo:mà  nella  Campania  per  fe  fteflé,fioriuano:  cran_  campani** 
le  medelime  no  li  re  nafiue  del  Le  borio  , & del  Mazzone  :ò 
più  collo  le  Campane  » che  non  recate  qui  da  altro  luogo  » 
veniuan  negli  borei  colciuace,  liche  quell'autore  cihabbia.» 
dimollrate  tre,ò  due,  ò pure  vna  fola  forte  delle  noli  re  Ro- 
fe?Delle  C.tntofegke  fon  quelle  le  fuc  pxrolc.P  and fima  quitta 
folta,  ac  deindi'  nutnerofiora  , cum  fit  genus  eius,  quarti  Centi  fo- 
li am  vocant,qux  efi  ni  Campania  Italia,  Grada  terò  circa  Phi- 
lippou fed  ibi  non  fua  terra  prouentu  . Pangeus  mons  in  vicino 
fert , numtrofis  fdi}s,at  pernii,  vnde  eccola  transfer  ente  sgonfie - 
runtjipfaqueplantatione  profìciunt.  Et  benché  i me  non  appar- 
tenga dilputar  di  quelle  cofc , nondimeno  accioche  il  mio 
Lettore  non  ne  redi  del  tutto  digiuno, dirò  fol  quello,  che.» 
molte  clfendo  fiate, & elfcndo  tuttauia  le  fpecie  di  quel  fio- 
III  Sff  rcj 
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re  (cralafcio,  che  il  lor  nome  appreso  gli  antichi  fu  ancho 
comune  djquei  fiori, ch'i  noi  non  fono  irà  le  Rofe)&  delle 
Rofe  hauendo  detto  il  medelimo  Plinto, che  differnnt  multi - 
tHdinefoliorutn,jfperrt*tc,htuore,tolore,odote:iuron  certamen- 
te diuerfc  le  nodre  hortcnfì  dalle  natine;  & rvne,&  l’altro 
dalle  Ccntoi'oglic,ché  da  lui  ancor  nel  motta  del  ragionarne 
furono  come  vna  terza  fpeoie  xntutouare:  riè  rrten  parcndtf- 
mi»che  di  quelle  tre  lo  le  forti  di  quel  bore, qui  molto  fecó- 
do.haoelTe  compoll*  i Tuoi  vnguenti  la  nollra  Campania, la 
quale  nella- lor  copta,  per  rcltimonianza  pur  di  Plinio  nel 
cap.  j .del  lib. 1 3 fellamente  cedcua  la  palma  all'Egitto.  Ter - 
ranim  emmunt,  dille  egli,  A Egyptns  accomodatilj’tk»  vnguen- 
tis  : db  ea  Campania  efUtopia  Eofd . Mi  fe  ldGen.ofbglic  dal 
Pangeo,  dotte  eran  naciuc,  & di  picciolibfoglici-  berte  hè  nu- 
merofe, trasferire. & colmiate  in  Filippi, projfkicbaiir.  ikheo  » 
feben  lì  attenda  il  fu©  direnarmi, doucrfi  intenderc'dcl  nu- 
mero.Cc  della  larghezza  delle  lor  foglie:  mutandoli  ih  vero 
cosi  facilmente  le  qualtrà  di  quel  /tare-,  per  le  quali  egli  fi 
diltinguc  in  molce  manrete  : douerter  per  virtù  del  terreno 
le  cotanto  celebrate  Rofe  Campane  ellcr  diuerfe  dalie  al- 
tre di  altri  luoghi,per  cagione, ó del  numero  delle  lor  foglie, 
©della  minor  loro  riiuuiczza,òdel  tarcoldrCiA:  aggiunge- 
rei anche  del  maggior  loro  odore,  fc  non  vede  Hi  1 crederli 
dall'Autore  della  Generale  Mi  ftoria  delle  Piante  nel  cap 
del  lib.  2.  elfer  le  noftre  Rota  Campane  quelle,  che  fono  di 
color bianco>mcn  di  tutte  rt!mare,&  di  nclTuuo,òdi  pochif- 
lìino odore  ; dclche  à me  non^ppartiene  prender  contcfa: 
ma  dirò  ben  tpicito , clic  le  le  Kotc  bianche  notr  fono  di  ve- 
runo vio  nelle  medicine;  & la  lode  degl»  vnguenti,  compo- 
rti di  quei  bori, erano  di  maggior  lode, fecondo  il  maggior 
loro  odore  ( Cyrenis  odoratijjìma  cfì,  dille  Plinio,  idcoque  ibi 
vìiguentum  pulcberrimum)\o  non  làprei  à qual  altra  celebri- 
tà polla  ridurli  quella, che  dallo  licita  autore  ne  fù  propolta, 
citar  delle  Rofe  Campane.  Egli,  i parer  mio,  dicendo, che_» 
omnei  fine  odore. prs ter  Coroneolam  , c?  in  rubo  fiatar»  non_j 
inrcefc  di  tuttè'qucllc  Rofe , che  antecedentemence  hauea^* 
racntotiate,  fra  le  quali  era  la  Cipana:mà  di  quelle, che  ha- 
uea  deferirle  dopo  la  Greca,  da’CSreci  detta  Ly  tintisi  v,olt 
nmgriitkdine, odore  nullo  . Et  le  le  celebri  Rofe  Caricane  fuf- 
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fero  fiate  bianche , farebbero  ftate  bian  che  apcof  tutte  l’al-  Mi  tri»  del 
tre,le  quali  fra  quelle, che  nafceuanoin  Italia, cran  le  piò  lo-  pjV' 
date.-cio  è le  Pcftancdc  Tibortinc,  le  T ufculane,  & le  I rene-  u Tiburtì. 
Aine.  Percioche  la  corona, mandata  in  dono  da  Marciale  al  nt,  d/ite  Tu 
fuo  amico  Sabino, .era  co  ni  polla  di  Rofe:  & egli  nell’Epugr.  Icuiane , tr 
45  .del  ;ib.9,branuua,dhe  tp4c  lui  creduta  efferdi  quei-  £n'  p^,n^ 
le  del  fuo  podere  fomentano:  quantunque  fuflè  Hata,  òdi  •I0':  - 

5 [nelle  no  lire,  ò pure  di  queliti  tre  Rofc . I fuoi  veti!  lofio  i , - *♦.’*- 
cgucnti,dimzando  il  parlare  alla  medefìma  corona-  Marnale  il. 
„ Seù  tu  Paflanii genita  ex,  feù  Tilmrit  attris » 1 0 , . lui! rat* 
Sei  rubuit  tellus  Tufiula  flore  tuo:  . 

Seù  Pranefltno  te  villica  legitin  borio  > , , 

Seù  modo  Campani  gloria  ruris  eros:  ,tr):.  alino  1 

Pulthrior  vt  nefiro  videare  corona  Sabina*  \iV  r ;1;  n 
De  Nom emano  te  putti  effe  me »,  . r r.  ■ r,  • 

Mà  fe  le  Tufculanc  erano  di  color  rodo:  non  d’albo -colore,  'fl  - *11 
fecondo  il  fuo  beffo  dire, doueanoetier  i’altre , da  lui  mcn- 
touate,& perciò  anche  le  noiìre  Campane.  Nclrehodcllo  m UcEtj- 
Rofe  Centpfpglie  parlò  ancora  TeofraAo  nel  cap.<5>  dellib.  I qpog14$ 
6 .&  Ateneo  nel  lib-i 5 :il qual pcnsò,che  fuder propria*\étc  *'**£?•■,- . 
di  cento  foglie  : le  quali  r.on  eran  pjùchcdi  feiiànu,  come  t 
affermò  Herodoto  nel  lib.  8;  né  Teofraflo>citato  dal  tqedq-  *r^* 
fimo  Ateneo, ne  diffe  ritiratamente  quel  numero  di  cento»  Ateneo  ob- 
liquale fù.v  iato  da’  Greci,  & da’ latini  autori  per  dinotar  tato, 
qualunque  gran  copia  di  cofe,  & Io  hello  coli  urne  fu  oifer- 
uato  anche  nc’  Tenitori  Tofcani  da  Giacomo  Mazzoni  nel- 
la Seconda  Difefa  di  Dante  nel  cap.2p.dd  lib.i.  tpdi  que- 
ho  badi, rifu bandomi  à trattar  degli  vnguenti,  i quali  delie 
nofire  Kofe  in  molucopia,  & di  molto  pregio  fi  cpiqpoji©» 
uauo,frà  l’opere  artificiali  dc’noflri  Campani. . ..  ,rj 

Et  farebbe  ben  quello  anche  il  luogo  di  parlar  della  Set-  la  Iìkt§ 
fola  Campana:  herba,  & fiore  infieme,  detta  per  altro  modo,  La  Cam- 
con  Greco  vocabolo.  Meidotum  : alprcfentt». 

Aur.oli  . dfl!a  quale  i più  antichi  fqleano  teflfr  corone  pw 
cingerfcqc  fie’loro  piaceri  il  capo.  Coronar, So- 
condo  nel  cap.p.  del  lib. 21.  ex  luce  autiquitùs/aflwUar,iudh  , , , 
ciò  tft  nomea  SertuU,quod  cccupauìt.Lt  Cratino>antito  Pò  e ti  1 
Cre«o,  nella  fauola,  chiamata-  Clilffiminati.  appreso  Ate-  • o*. 
neo  nel  lib.y. introduce  vn  coronato  di  Cigliali  Rofc,&  di 
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altre  fòrti  di  fiorii&  di  herbe, à dir,  .come  Tuonano  in-latind 
le  fi te  parole. 

ao' i*  --  -Meli loto  circumfcpiente  caput 

Mìhi  fiemper  regi  tur- — 

x‘»r  ftcrto  p,imo parimente  banca  detto, ch'ella  prefe  vn_, 

Meli • c **f-  tal  nome  dal  nalcere  di  maggior  lode  in  quella  regione,  eh* 
fani*;e%i*  $itirckìc:  non  già  dall'artificio  qui  vfato  neile  Tue  corone:  ejì 
altrtut.  cnnH’i*  Capava  Itali £ laudati fi  na.Gracis  in  Sunio,mox  Cbal - 

* Cidi«h&  Creticatvbiciitj;  vero  afperu.&fylurfiribus  nata. Na- 
Et  ne'  fuot  ^ccn^°  adunqu«  Tpon rancamente  ne'  luòghi  incolti,  al  pari 
turbi  itile.  ch^lc  ^°‘c  & negli  afipri.  : ella  non  è di  quei  luo- 

J3r.  de.' rem  ghi , che  fon  buoni  anche  alla  coltura  ; fiche  Diofcoride,  il 
tonadr  Net*  quale  nel  libala  rittrinfe  al  foto  territorio  Nolano, conuie- 
ne  intenderfi.ch'habbia parlato  di  quella  Tua  parte, aHaqua- 
5*®.fcorld*  le  non  cunuieac  la  lode,  datagli  da  Virgilio  ne’  verfi,  ch'ho 
concordato  I*cani  dietro.Di  quella  herba.de!  cui  odore, & dei  cui  fio- 
co Virgilio  wlcrilTe  il  medefimo  Plinio,che  Croco  vietnus  eJÌ,&flor.ipfa 
canati  me  non  appartiene  dir  altro.parendomi  daoflcruar- 
tara  a’  n».  fi  ben  quello, che  Te  gli  antichi  Romani  non  poteuano  me- 
m^ni  ptr  narice o fuori  della  nollra  Campania  la  Tua  ameniti:pofero 

p1r!l'VfbeU  a^men0  ogni-ftudio  à portarfcla  negli  unguenti  bielle  fuej 
Rofi  Caajf  & nelle  corone  chi  Tuo  Meliloro  (delle  Rofir  fcriflej 
pine  per  iv-  Plink)  nel  cap.q-.del  lib.21.che  vfusin  coronis  prerpè  minirmis 
f»  degh  *«.  cfl)oadc  vnti,&  coronatifenaalor  biafimo  rendeuan  nel  lo- 
ìutrldi""'  ro  c^cmP*°  v^a  più  immortale  il  biafimo  de’Campaifhtrop- 
ftareg'oVel  ^■ddiriòfi.  Le  più  antiche  genti  intiero  non  Campane,  ò 
non  hauendoconofciuco,ò  non  hauendo  accertato  il  Greco 
nome  di. Meliloto. non  già  dalle  Tue  virtù  nelle  medicine, del- 
le quali  parlò  il  fudetto  Diofcoride  : mà  dal  Tuo  vfo  nelle»» 
corone  l’appellarono . Seriola  Campava-,  nc  altre  nollrc  her- 
lantde par,  be,nc  altri  noltri  fiori  per  alcuna  loro  medicinal  virtù  io 
cbtUnetn-  veggio  fpecialmente  lodarli  dagli  fcrirtorùquafi  che  lana- 
p»  ami  al.  tura, la  quale  hi  conceduto  alla  nollra  Campania  vna  ame- 
fcw gtlìtfy  nità'fingolare, hauendo  refa  felice  l’Arabia  per  gli  Tuoi  aro- 
man  pernia  mari , gibùeuoii  à molti  vii  : habbia  anche  dato  ilfommo 
*•  vfi:aiia_,  pregio  àfiuci  foli  nollri  fiori , 8rà  quelle  felle  nollrc  herbe» 
Campania-,  fe  quali  doncaii  fciuire  perle  fole  dclitie  humane.  Diceua- 
*debue  ^i^hér  no  a^cunj>  c^e  pariméte  il  Giunco  Odorato  nafecua  in  quelli 
t,l^\ jiéri,  luoghi,  come  vien  riferito  da  Plinio  Secondo  nel  cap.1-2. 

? del 
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<déi  libi 1 2.  7rhé/ntque,/uncum  Oderalum&in  Campania  ih- 
uenirt . Mà  il  Martiolì  fcorgendo  il  fuo  parlare  ella- di  opi- 
nione altrui,  ftimò  nel  Commentano  (oprai!  cap.nS.  del  Hliuio  Scc. 
lib.t.del  fudetto  Diofcoride,nó  elfer  vero. Talché  laTuirò  à iliuftrato. » 
trattare  de’frutti,haueudo  ragionato  delle  herbe, & dc’fiorì. 

• -t  ; ' ■ .*;  * * 

IV.  frutte  lodate , & copio/e nella  Campania  Felice. 

Suoi  arbufti.  Sue  vi gne.Suoi  vrni. 

Et  ben conuiene,che  fecondo  il  già prefo ordine dell’an-  E*  CIRÉ. 
•no  io  parli  prima  delle  Ciregic:  primo  liio  frutto, delle  quali (jIh 
difle  il  più  volte  mentouato  Plinio  nel  cap.a5.del  lib  1 5 .che  deltep’cj*. 
le  migliori  eran  quelle  , che  nella  Campania  chiamauanfi.  kiane  fù 
Pliniane.  & per  altro  piùconumnome.Z)*r4f/»e.fonole  Tue  »•«*»  te  più  \ 
parole  . Principatus  DUracinis.qux  Pliniana  Campania  appel-  del- 

laf.in  Belgica  vero  Lufitanif.in  npis  etiam  Kbeni.  Lo  llcffo  àu-  p*J‘re  ^ 
rore  nel  cap  j del  lib,i4-accennò,che  l’Vua, anche  appellata,  udirti 
Duracina. ottenne  quello  nome , perciò  ch’ella  era  di  molta  difetfi. Uu- 
durezza . Duracina  fine  vllis  vafits  in  vite  feruabilis:tahta  efi  weine. 
cantra  frigor a,  aflus,  tempefiatefquc  firmitas  . Mà  delle  Cire- 
gic,  chiamate  nello  fleflò  modo, per  elfer,  forfe,di  maggior 
durezza  delle  altre,  dopo  le  parole,  ch’ho  recate,  fenile  ia_» 
quella  maniera.  Tertiusijs  color  è nigro,ac  rubcnti.viridiejue 
fimilistmaturefccntibus  femper- Nella  vniuerfaie  Hiitoria  del- 
le Piante  al  cap.8.del  lib  j.vengono  dette, efl'er  quelle,chej 
fono  multa  carne, pr indura,  magna  ex  parte  albicaatiapradulci 
gufili, callo  torpori  s nucleo  pertinaci  in  barcate:  qua  de  caufii  fu- 
- tat  Ruellim  Duracina  nuncupativi  MattioH  lbpta  il  .cap.i  i<7. 
del  lib. x . di  Diofcoride  penfa , elfer  quelle,  che  i Tofcani , 

■chiamano  tuttauia. Duracine. &c  in  altra  gui-fa.  Marchiane. 

Dopo  le  Ciregie  , crcfcendo  l’anno, vengono  le  Pere,  & Le  UdjteJ 
parrebbe,  che  furono  di  molta  liima  quelle , chenafceuano  pere  fi- 
ntila Campania  ne!  campo  falerno,  dal  cui  nome  fullèro 
ftatc  dette.  Pere  Paterne . delle  quali  fecc.menrione  ancor 
Plinio  Secondo  nel  cap.i5.dcLfudeuolibi<:.  Mà  à me  pa- 
re, poter  raccogliere  dalle  fue  parole,  che  lì  recheranno  nel 
ragionamento  del  Vino  Falerno , Che  non  furono  noltre  pe- 
culiari . 

Seguono  con  l’anno  già  facto  più  adulto  i Pefibi,ò  dire- 

IV  .ma 


Digitized  by  Google 


Fa'ti»  ì 

ffrsichi 

è tur  Pefchi 
àtlUCmmpé 

n>a  *ucht_j 
aalitAmeait 
fumtfi. 


siculi  C 0- 
COMARI 
detta  Csm 

pinta  mn 
di  ftrma-j 

fi  rana, 


Pelli  copi* 
de  F ICtìI 
nella  Cam- 
pen  a è af- 
finimi» tl 
jno  JpeetaJ 
mede  di  ecu- 
JtiUArpli. 


Alcuna  prò . 
ptieta  del 
terna»  iella 
Campania^, 
a. in ue  dati 
atfa  alle  vi- 
ti atri  Ut  pi» 

UA 


?!•  Z>  I S'C7kO'P  ,S  O \ Ilf. 
moi  Perfidi  Campani , di  cui  p^rlò-GiuIio  Capitolino  nella 
V ita  di  Albino > dicendo , ch‘  egli  in  vna  volta  fola  mangiò 
auingentas  ficus  pafiatias , centum  Perfua  Campana, tir  Me- 
lone* Oftienfos  icccm , & vuarum  Lauicanarum pondo  vivimi, 
& pcedulas  centum,  & Ojlrca  quadraginta  . Aliai  noti,&  co- 
pio» fono  hoggi  i Pefchi  di  Pozzuoli  ; & molto  più  quelli, 
che  nafeono  in  Aricnzo/rà  l’anticaSueflòIa,&  Caudio.do- 
ue  hora  e Arpaia. 

Mà  già  cflendo  noi  peraenuti  nell’Autunno,  nondeùerc- 
mo  tralafciar  i Cocomeri  di  quella  regione , che  dal  fudcc- 
ro  Plinio  nel  cap.  5 . del  lib.  19.  per  vna  certa  loropcculiar 
forma  furono  Angolarmente  mentoMti.f)dcm,di(le,in  fiflu- 
U,  flore  dem  Jfo,  mira  longitudine  crefcunt . Ecce  cum  maximè 
nona  forma  eorum  in  Campania  prouenit , mali  cotonei  effigie, 
Eran,  forfè, di  vna  tal  figura,  per  vfaruifi  quella  Acflacura, 
di  rinchiudere  il  lor  fiore  in  alcun  vafe  della  forma  dc’mcli 
Cocognijmà  io  non  hò  voluto  parlarne  fra  le  cofe  artificiali, 
parendomi, che  in  fatti  l’opera  era  intieramérc  della  natura. 

De’Fichi  inucro  fono  alquanto  ambiguo,  feiui,ò  pure  in 
quello  luogo, conucnga  parlarfi,i  quali  conferuandolì  in  più 
maniere , iù  da  Palladio  nel  lib.  3 , dell'  Agricoltura  lodata 
quella,  che  nella  Campania  fi  ofteruauai  la  qual  era  vna  in. 
dullriofa  anc.Ergobocgenerctfoao  le  fuc  parole)?™  Campa- 
nia tota  cufiodit-fcruare  debcmus.J n crattbus  Ficus  cxpanditurr 
z fquein  meridie  m,  & adhuc  molli s in  qualum  infuna: tur . &c. 
Mà  nondimeno  potendotene  argomentare, che  qui  la  lor  co- 
pia tù  grande,  non  uc  hauerò  in  quelle  occafionc  fconucnc- 
uolmente  ragionato-  ,, 

Il  maggior  Autunnopoi  di  ogni  altroché  fi  habbia,&  che 
fi  proui  in  altra  regione,  era  quello  delle  noilrc  Vuc;  dello 
quali  prima,  eh  io  prenda  à trattare,  farà  bene  parlar  de’no- 
Itri  Arbulli,  & delle  noflre  Vigne,  accieche  finalmente  no 
raccogliamo  in  molta  abbondanza  i vini  Can,pani,&  di  più  / 
forti, & molto  lodati . Eller  quella  regione  molto  acconcia 
à nodrir  le  viri , fù  affermato  ua  Plinio  Secondo  nel  cap  ?.. 
del  lib  17.  mentre  delle  varie  qualità  de’  terreni  più  atti  à 
renderle  fccódc,fcrifie  in  quello  modo.  A calo  proximumefl, 
terra  dixific  rationem,haMdfacilioretra£latM:quippù  noncad.  m 
arboribus  conuenit  fingibili plentmque  : ncc  rulla,  qualem 
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babet  Campania  (della.  Teftal  Patii  ragionerò  apprettò  ditte-  Virgilio,  * 
Czmentc)vkqne  optima vittóri, aut quu'tenues exbaiat  ncbulat.  Plinio  S*c. 
Mi  Virgilio  dille,  che  fcflalac  nebbie  foctilùilchc  in  alerò  r,fcontratI  • 
parò  nuocer  fuolc  alle  vici  ,-qui  è di  gran  loro  giouamcnco, 
cornette  incelo  da’fuoi  verfi,  recaci  à dietro.  r> 1 » 

*Y;ti  ^uxtenuem  exbdat  ntbulam/umofque  volucrtSt  ■ • < 

•*»  Illa  ttbi lutis  inttxtt  vinóni  Vimot.  - ju»: 
al  cuidire  Plinio  allùder  volea . Mi  quelli  autori, che  in  ciò  \Cjj 
non  fono  difcordi.né  men  difeordi  mi  paiono,  che  il  mede-  piantiti'  1 
fimo  Poeti  diccfiè  > le  viti  ne'noftri  terreni  apprenderli  vi-  Pioppi  , tr 
uacc  mente  à gli  Olmi:  & che  delie  viti  par  ime  tc  Plinio  ledi-  va  riamante 
Uefle  nel  cap.i.  del  lib.14.  che  in  Campa»*  agrftPopulis  ma-  M V# 
bunt , niaritafquc  compie  x*,  atque  pararmi  tatua»  prppacn-  ^-. 
bus  brachi js  gemculato  curjH.fcandentes  ■>  cacuntina  aquttnt  * tu  " ' ’ 
tantum  J'ublimes,  vi  viademiator  automati  rogumrae  tumulata 
excipiat.  non  fon  difcordfidico:  non  difeordando  Piimoda 
fcifc(ro,ilqualcnclcap.ii.dcllib.i7. infcgna.idoilmodo  Plinio  Sue. 
di  piantar  gii  Olmi'  (bei  qual  fine , che  per  fottener  le  viti con  ft  Pcf' 
negli  Arbutti?)dimoftfò,che  ancor  fi  pùutcauano  nella  Ci-  a 

paniate  cui  parole  fon  quc&e.Maritas  Vltnos  Autumno  fere-  cor<jilo. 
rf  vtiUus,quta  careni  fctnine,H4m  e*  è pianti  s jeruntur.  £r  ap- 
preifo.  Suieo,qui  nane  nana  s dicitur  altitudine  pedi  trium,pan 
Utitndinei&  eo  ampli  ùs  circa  pofitas  peies  terni  vndique  cjoh-  ».  u. 

do  adaggcrantur.Arulas  idvoeam  in  Campania , Talché, &:  di 
Pioppu&  di  Olmi  diuilàmente  tt piamauano  i noilri  Arbu-  ~-r  « 
ftr.corac  anche  h oggi  tt  colluma,  fecondo  le  varietà  dcluo-  Et  fagliar- 
ghi.Ec  parmi,che  Virgilio  per  recarci  l'eflèropio  di  Arbulli  matte  *««•  lì 
molto  fecondUmentouò  gli  Olmi  foli,  additando  quelli  del  ramt° 
campo  Falerno,  copiofiflìmo  di  cricbratiffimi  vini , che  di  *"a  erno  * 
e ttl. al  creder  mio,eran  piancatiifc  il  prefente  coftume,vfaco 
mquella  intiera  regionedi  là  del  Volturno, può  efl'ercibuo-  • *->:> 

no  argomento àe\\' antico. ArimtsAilSc  Plinio  eligùtur  pri-  Virg  lip  il- 
ma  oratati  Flmus-Nelli ttelià  cótrada,&  anche  altroue.i  me-  Idrato  . V 
definii  Olmi  dal  volgo  per  lor  proprio  vocabolo  vengono  „ 

chiamati-^rj<ole:foxfe  dalle  ttidctte^rwleibcthcpurdai  no-  j,eca01j0  ” 
i rò  volgo  fi  dica  ogni  pianta  nella  ikfia  maniera  per  v«l_, 
modo  comune  gialla  corrotta  commi  voce  latina.  Arboi.  Mi 
certamente  gli  Olmi  (ràgli  altri  alberinonhan  veruua  prc- 
rogariua,  per  la  quale  debban  crcdcrfi  appellati  Ai  uole  d o 
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quel  generico  nome:anzi  thè  dalle  fudccce  Aruledoro  pecu- 
' . liari  •*  Horda'fuoi  Arbulli,  & anche  dalle  fue  Vigne,  delle 
quali  feguirò  à parlare,  hauédola  Campania  raccolti  ifuoi 
vini:la  maggior  lode  fu  degli  Arbuftiuhcome  intenderemo 
da  Polibio  nel  ragianamcnco  del  vino  Campano.  < > 
Con  gli  Ar • Ftu  mo  di  più  aitai  qui  frequenti  le  Vigne, che  venner 
tufi  htbbt->  mentouate  dal  fudetto  Plinio  nel  cap.  J4.  del  liba  8;  do- 
1 irsuti  l,ccg*‘  ragionando  del  vento  Aquilone,  da  quello  ricordo, 
q che  in  butte  AfiA,Grxcix,HiJ'paiiM,maritimA  Italix,Campani*,  ■ 
ApuliA,arbufta,viue£quefpettent. Etnei  cap. 6. del lib.  14. par- 
lò de’vini  delle  Vigne  di  Sorrento;  le  cui  pai-ole  lì  rechcran- 
Et  di  vai-'  no  di  qui  a poco  . Ancor  Varrone  nel  cap.S.del  Iib.i.dcl- 
jpeciMi  forte  j ’ Agricoltura  parlò  efprelfamcntc  delle  V igne  del  Falerno , 
"t‘tt*Fe  Ia  ,ractan^°  diquelle,  che  llchiamauano  . Sugata-  & di  quel- 
l’altre,chc  diccimiluPcdamcnta.Le  fue  parole  fon  quelle. fìr 
ncarum  nomina  duo\P  cdainenta , c T Suga . J^mbutftat  retti* 
Vinca,  duumur  Pedamcntaiqitx  tranfuerfa  tunguniur  Sugatali 
eo  quoque  Vinca  J agata. lugorum  genera  ferè  quatuor. Pertica, 
Arando, Rifics,Vites.Pertua, vita  Falerno:  Arundo,vt  tn  Arpt~ 
no:Reflesyvt  in  Brunduftno : Vuesyvt  in  Mediolanenfi . Nel  Fa/ 
lerno  erano  anche  degli  Arbulli,  & di  elfi,  & delle  medelì* 
me  Vigne  parlò  Liuio  nel  lib.  22.  nelle  parole, che  i’oggiun- 
Md  ,»  que-  gerò  alquanto  apprcflò . Mi  attendendoli  nella  Campania 
fta  regione  li  con  vna  certa  fpeeial  diligenza,  come  può  fcorgerli  da  quel 
Fin  erj/uj  che  lì  è detto,alla  lor  curarcran  le  Viti  infettate  da  certi  ani- 
’jfJ*  Bum  maletti.appdlati.fi/fHr;:delche  Plinio  nel  elidei  l.jo.chia- 
mò  per  Autor  Cicerone. j\/. Cicero  tradit,  dille,  ammalia  Rytu- 
ros  votar  1,  qui  vites  in  Campania  erodant.  Di  ella  vedalil'  Alj 
: 1 drouandone’ProIegomeni  a’Iibri  degli  Animalilufettili. 
Cmofciute  ; Delle  noltrc  Vue  ancor  Plinio  menrouò  nel  cap.  a.  del 
non  g>*  (eie  lib.  1 4.  in  vn  foto  ragionamento  la  Sircola  , la  Pampeana , Se 
tn  v e E l'SJorconia-.&t  oltre  quelle  tre, io  trouo  da  lui^cc  da  Columel 
Cj*"b  Ujfarlì  fpeeial  métionc  dell’Vua  Gemellale  quali  nóeran  fo 
,.o,la  si  x kmére  nolfre.nc  delle  nollre.s’io  ben  pelo, le  più  lodatc.^e- 
C 0 L i , la  nitnla£ lille  Plinio,  inter  optimc  de  fior r fi  ltes,w  olhs  apufjhnàr 
lùM  PE  - Campani  malunt  Sirculam  vocarc-.aiij Staculanr-Tamcim  ìVm- 
r A’t  r‘ ùfianam , uulas  vira  propria s babentem ; fed  tot  am  peni:  de,  a* 

L HE  Ai  E J ' im  valeat.Surrentinis  tante  n tffit  acijfma  teflis  Vefuuio  tcnus ; 
LLj.  ibi  cairn  Murgcmina  è Sicilia  poliginia,  quarti  Pornpe/atiam  *li- 

qui 
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qui  vocant  (fu  Pompei  fri  il  Vefuuio,  & Sorrento, dalla  qual 
città,  nc’lteffi  tempi  di  Plinio  dal  terremoto  ruinaca,qucl- 
-l’Vua  douea  hauer  prefo  vn  tal  nom e)Latio  demùm ferace:  fi- 
ati H or  coni a in  Campani*, tantum  vilitatii  cibaria, fed  vberta- 
te  precipua.  Fin  quà  quello  autore  . La  fecondità  delle  Viti  DeUe  auci>. 
può  conlìdcrarfi  in  due  modi:  ò che  producano  le  loro  Vue  c Horc^r  ù 
più  volte  in  vn  folo  anno:  ò che  in  vna  fola  volta  neprodu-  fu 
cano  in  molta  abbondanza  • Se  l’Horconia  fu  delle  Vue  del  » mi 
primo  modo , ella  parer  potrebbe , che  non  fù  diuerfadal-  vtLt' 
l’ Vua  Falerna,della  quale  parlò  quel  Poeta  buricco  appref- 
fo  Terentiano  Mauro  ne’ feguenti  verfl. 

n Acque  tlle  Poeta  Phalifcus,  { Antico  Poe 

„ Jt?uòm  Indierà  carmina pangit.  - !2  apprefl® 

» Vua,vua  fum,&  vua  Falerna,  J^YuroUlat 

„ Ft  ter  feror,&  quatcr  in  anno.  \ ftut0. 

Mà  egli, forfè, fotto  la  metafora  dell* Vua  Horconia,  per  fej 
(leda  molto  vile,che  àmodo  Poetico  introduccua  à vacarli 
della  fuaferacità,&  à llimar  fc  della  d’egual  pregio  all' Vua 
Falerna;  lì  burlò  di  alcuno  fcrittore  dc’iuoi  tempi,  fecondo 
di  opere(Poctiche, forfè)  di  vilifììma  Ili  nta.Dell  Vua  Falerna 
nó  hi, ch’io  fappia, detto  da  veruno  antico  autore, ch  'ella  fulle 
di  tal  natura:&  la  celebrità  del  vino  Falerno  à chi  non  e'  no- 
ta? Furono  anche  aliai  fecóde  le  viti, che  dalprudur  fempre  E /-  Gemei 
Gemelle, Se  doppie  l’vuc, fi  diifer  con  lo  Hello  nome  ; Se  clfen-  /»  tnctr‘ 
do  Hate  di  due  fòrti, la  minore  di  elle  mirabilmente  nel  mó-  m* 

te  Vefuuio,  & in  quelli  di  Sorrento  germogliaua  . Alia  dua 
gemina  (diife  Columellanel  c.a.del  lib.3  .dell’Agricoltura.,»  Mt’mcntt  di 
parlando  delle  viti)  qua  ab  eo,quòd  duplica  vuas  cxigunt,Ge-  Strreut»,  er 
mella  vocantu  nauflerioris  vini  fri  aquè  perenni s . Eorum  mi-  ntI  V*fuuio$ 
nor  vulgo  notijjima , quippè  Campania  celeberrimo!  Ve  funi)  col- 
la, Surrcntinofquc  veftit  . H ilari!  inter  xftiuos  Fauonij  fiatati 
Aufiris  ajfligitur . Et  dello  ièelTo  dire  fù  Plinio  Secondo  nel 
cap.i.dcl  lib. 1 4.aflfermando,che  ex  iji  minor  Aujlroladitur: 
cateti t venti!  ali  tur  }vt  in  Vefuuio  monte,  Suxrentinifque  colli- 
bui  . Mà  quelle  vue  Gemelle  non  douettero  edere  fiate  Ie_» 
medefime,che  l’vua  Horconia, né  men  così  vili:  hauendo  di 
lor  parlato  Plinio  diuifamcnte,&  in  diuerfo  modojne'  quel 
Poeta  da  buon  fennodi  vna  vuanobile  intender  doue<L> . 

Parrebbe  nel  tcllojch’eflèndo  ben  vero,  che  le  viti  Gemelle 
. IV  Ttc  ne’ 
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K*  itr*  Utì  nc’  monti  di  Sorrento  non  potcan  riceucr  danno  dall’  Au- 
deue  nc*f»f  ftro  # jj  douean  fcntire  per  ogni  modo  nel  Vcfuuio,  alle  cui 
w-*Auftró"*  aPPrc^°  al  marc  *ula  c‘tt!^  Herculaneo, della  qual  drf- 
fe  Strabone  nel  I.5  .che  A frico  mirifici  perfpnatur , vt  falubris 
inde  ibi  fiat  babttatio . Mi  i fudetti  autori  intefero  del  lato  di 
Colum«l!a , quel  monte, che  rimira  verfo  Occidente, & verfo  Setrentrio- 
& Plinio  ne;&  verfo  quella  parte  del  ciclo,in  cui  parimente  rimirano 
i monti  Sorrentini, fecondo  la  dcfcrittionc  fatta  de'loro  (iti 
da  Galeno  nel  cap.  1 z.  del  lib.  5 . del  Metodo . Porrò , dille 
il  fuo  interprete,  ragionando  del  Sorrentino  Promontorio, 
totum  idlatus  collii  cjljatii  magnai, longitudine  ad  Tyrrhemtm 
mare  porrettui.  Inflettiti* r autemleuiter collii  bu ad  Occafum , 
necin  Meridicm  intctumplanèprocurrit.F.rgo  lue  collii  à ven- 
ti! iji, qui  ab  Ortu  flant,Euro,Subfolaiio,& Borea, tuturn  defen- 
dit  finum • Et  del  Vcfuuio . Omntbui  vero  ventii,<jui  ab  Artto 
ad  * fhuum  Occafum  perflant,V cfuuiui  collii  obi jcitur. Et  di  que- 
llo batti . Laonde  hora  deueremo  premer  da  queltc  vue  il 
no  Uro  iamofo  comun  vino  Capano , & apprelfo  poi  gli  al- 
tri noftri  fpeciali  vini,  che  parimente  hebber  molta  lode. 

Il  FINO  Et  aliai  larga, ma  certa  lode  del  vino  Capano  è quella, d i 
campa-  cui  ci  porge  argomcntoil  dire  del  Giurifconfulto  Vlpiano 
NO, tr*fptri  nella  leg.  1 i-del  Tit.i.  del  lib. 19.  de’Digelti.il  qual  volendo 
wauiit  Tiri  recar  vn  c^cmP‘°  de’ vini, che  fi  trafportauan da  vno  in  alrro 
«4  luogo, propo(e  quello  del  vino  di  Camnania;&  nella  Ieg.75. 

del  menda,  del  Tic  i.  del  lib.  45 . de’  Digcfti , & icco  il  Giurifconfulto 
Paolo  nella  legge  precedente , ragionando  ambiduc  dello 
PaoÌoG*iuf  ccrlc’  ^ *nCer£e  Itipulationi , ancor  li  feruirono  peref- 
i:lc.  rifeon-  fempio  del  vino  Campano, del  quale  doueano  clfer  frequeti 
nati  con_,  tratìchi  fra  mercaranti , per  riuendcrlo  in  lontani  pacli , ef- 
Plimo  Sec.  Tendone  qui  la  copia  grande  , & grande  la  (lima  per  ogni 
luogo . A quello  ben  li  concorda  Plinio  Secondo,  il  qualej 
nelcap.^.del  lib.j. parlando  delle  lodi  della  nollra  Campa- 
nia, la  qual  cominciaua  dal  feno  Sinuellàno,  dille,  che  ab  hoc 
fina  incipiunt  vitiferi  colici, et  temi* lena  nobili!, fucco per  omnes 
terrai  inelyto.  Laonde  facilmente  fù  da  Marciale  conceduto 
il  primo  luogo  di  tuttii  vinial  Capano,  mentre  nell'Ep.  11 3. 
Hrhbe  f-*  del  lib.i  3. esaltando  il  Tarraconele,gli  cócedette  il  fccódo. 
v>m  In  fri- ,,  J arraco, Campano  tantum  ce/fura  Lino, 

J»A  ludi,  ,,  Bxc  genuitTufcii  armi  la  vina  cada. 
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Nè  da  luì  diuerfo  l'Autore  di  vn  de’Glo(iàrij,pubUcati  daj 

Herrico  Stefano  , ùmilmente  antipode  il  vino  Campano  à 

tutti  gli  altri  nel  catalogo  de’  vini  celebri , mentouandogli  Marciale,  Sr 

vn  per  vno  fecondo  l’ordine  del  kxr  pregio  . Et  Sidonio  U-  Sidonio  ri- 

cendo  fimilmcnte  vn  racconto  delle  cole , ò della  natura,  ò ^oneriti, 

dell'arte  humana,ch'in  varie  parti  del  mòdo  età  di  maggior 

lode , & Angolari,  dille,  che  della  Campania  era  il  fuo  vino, 

„ Arma  Cbalybs>frumenta  Lybes,Campanus  laccbum. 

Mà  pefciache  gli  antichi  mencouarono , & lodarono  in-  // 
ficme  varie  forti  de’  vini  di  quella  regione , i quali  fra  loro  nafteua  in- 
hebber comune  fol  quello.comc  & notato  da  Minio  Secon-  Capus, 

do  nel  cap.i.dellib.aj.che  Campania  quodeumque tenuijfimù: 
farà  dato,  forfè , ancor  comune  fri  loro  quel  principato  : ò * lrt’ 
pure  farà  egli  dato  di  alcun  peculiar  vino  Campano , ince- 
fo fotto  quedo  comun  nome?  Se  il  dire  di  Polibio  appredò 
Ateneo  nel  lib.  1.  attenderemo  , fu  propriamente  quel  così 
celebre  vino  il  Capuano ; percioche  egli  cxccllens  vtnum  (fo- 
no parole  di  Ateneo, refe  latine  dal  Dalecampio)Capx^  nafei 
fenbit,  AWuJy/orr  nuncupatum  (latinamente  d direbbe. Ar- 
bujìiuum.)  quo  cum  nulium  jit  comparandum ■ Ilchc  potrebbe.»  ^pp^ft  ^ 
confermarli  per  la  lode,  data  dal  medclìmo  Ateneo  al  vi-  cui  min  mài 
no  Caudino  (così  lo  dello  Dalecampio  voltò  in  latino  il  vo-  iu*go  deut. 
cabolo.  K aunirte)  che  Amile  elfer  dille  al  famofiflimo  vino  Canio  »*• 
Falerno.  Caulinum  Falerno  finite, ac generofum cfì,  il  qual  na- 1^'*4 
fceua  apprellò  Capua  , dclche  rende  teitimonianza  il  più  d?m\ulu- 
volte  mentouato  Plinio, benché  egli  affermi,  ch’era  diuenu-  de, 
to  celebre  nell'età  fua;  mà  potrebbe  rilponderlì.che  per  ne-  • 
gligenza  degli  agricoltori  n’era  celiata  ne’fecoli  anteceden- 
ti(viOc  Polibio  intornoà  25o.anni  prima  di  lui)  la  copia.,, 

& la  fama.Il  Dalecampio  inuero  crede, fenza  hauer  badato  à 
tante  cofe,  che  di  vn  fol  vino  ineefe  l’vno , & l’altro  autore. 

Mà  le  parole  di  Plinio  nel  cap.ò.dcl  lib  14. fon  quede.  Cam- 
pania nuper  excitauit  nouis  nomini  bus  auftoritateta:  fiuè  cura  : 
fiuè  cafu.adquartumà  Neapoli  lapidem  TrebclUcit  : iuxtà  Ca- 
pai Cantini  r.et  in  fuo  agro  Trebulanis,alioqui  femper  inter  ple- 
beia,&  Trifolinis  gloriata. Quelli  Capuani  vini  Cantini  fon  da 
me  creduti,  hauer  prefo  il  nome  dal  luogo,  in  cui  nafceua-  / 
ncbdctro.CWHm: ch’era  collocato  iuxia  Capua, ciò  e'  aliai  ap 
predo  al  muro  della  nodra antica  città  vedo  Cuma , & vcr- 
iy  Tee  z fo 
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fo  Poizuoli,da  ambidue  i lati  della  via  Confidare, più  volte 
defcrittajdoue  elfergii  fiato  vn  Vico, chiamato  nel  medefi- 
mo  modo, panni,  che  manifefiamente  polfa  raccoglierfi  dal 
prefente  nome-  di  quella  contrada  , la  qual  corrottamente 
fi  appella  .Vitando  in  cambio  di  dirii  col  (incero,  & intiero. 
VicoCaulo-.Sc  i vini,  che  vi  nafcono,  fon  tuttauiafrà  gli  altri 
noflri  aliai  lodati.  Mà  s’io  hauclTì  pur  voglia, di  eflaltar  fo* 
pra  i vini  de’paefi  ftranicri  il  Capuano , non  hauerci  bifo- 
gno  di  refrringcie  il  celebre  vino  Campano  ad  vnnoftro 
ipccial  campo,  per  quefto  argomento,’ Ch’rgli  alla  noftra_» 
città  era  molto  vicinojpofciache  l’intiera  Campania  appar- 
tenne à Capua A'  a’Capuam,coiuc  fi.  c notato  più  voice  : la- 
onde nc'  men  Polibio  parmi  haucr  intefo  delCaulino  , nè 
di  alcuno  degli  altri  particolari  vini  Campani  : mà  di  quel 
vino  generai  mence, che  nella  regione  incoino  Capua  nafee- 
ua  negli  arbufci,de’quali  fi  cparlaco;per  la  qual  cola  il  c hia- 
mò. fr'iiitwtfivn  -ArbuflinunuAteiìco^UeàilCeil  C animo, 
ò vero  il  Cantino , eifer  limile  al  Falerno,  te  (cambio , s’io 
non  erro,  del  nome  del  Gaurano  , per  altro  à lui  molto  ben 
noto;  nam  (vfurperò  le  parole  di  Plinio  Secondo  nel  cap.  3 . 
del  fib.14.  il  qual  parlaua  delle  viti  ) Gauranas Jcio  à Falerno 
agro  translatas , vacati  Falcrnat , celar  rimò  vbique  (in  ogni 
aJtro  luogo, che  nel  monte  Gauro)  </e$eHcruMr«:hauédopa- 
rimente  Plinio  affermato  nel  feguente  cap.  6.  dotte  trattò 
de’vini  generofi,  che  certant  Majfica  (fono  1 medefimi,  clic  i 
vini  Falerni:  appellati  iu  quella  altra  maniera,  al  pari  cho 
furono  vicendcuoli  i nomi  del  monte  Maffico,&  del  Faler- 
no) aquè  ex  monte  Gaurano  Puteolos , Baiafque  projpeflantia, 
nam  Falerno  contermina. Talché  il  Gaurano  fu  come  vna  fpe- 
cie  del  Falerno, nella guifa^rhc  nc  fù  auche  il  FauJliana.Àn- 
tea{dilTc  nel  luogo  citato  lo  fiello  ancore)  C xcubo  erat  gene- 
rofitas  celeberrima , quod  iam  intercidit . Sccunia  nobilitai  Fa- 
lerno agro  erat , & ex  eo  maximè  Faufhano : cura,  culturaqueid 
collegerat . exoleftitboc  quoquò, copia  potiùs  quàm  bonitati  ftu- 
denttum.Tria  eius  gencra\auflcrum,dulce,tenuc., Quidam  ita  di - 
fiinguunt.  fummis  collibus Gauranum gigni-.medifs  Fauflianun 
imis  Cosi  quello  autore, dal  cui  dire  hcbbedorfej» 

origine  lo  fcambio,prefo  del  monte  GauroA  del  Maflìco», 
detto  anche  falerno,  creduti  vn  fol  mòte  m vafij  liti,dclchc 
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fi  è copiofarnéte  al  Tuo  luogo  ragionato.  Laonde  io  penfo,  Si  ptr  tal*  - 
che  nè  men  Lacino  Pacato  dillingucndo  l’ vn  vino  dall’  al-  r*  A”*'?7'-*  • 
tro.dide  nel  fuo  Panegirico  all’Imp.  Teodofio,  che  fingolar 
pregio  della  noltra  Campania  era  il  monte  Gauro.il  quale  n 
fu  ben  molto  lodato  per  gii  i'uoi  vini  da  Silio  nel  lib.  1 a,  & pregi*  deli a 
da  Galeno  nel  cap.j.del  lib.i.  degli  Antidoti,  le  cui  parolo  Campana. 
hò  recate  nella  fua  dcfcrittione  : mà  fenza  vcrun  dubbio 
molto  più  famofì  furon  quelli  del  Falerno , Se  di  dima  aliai 
maggiore.  Sint,  vt  fcribitur  (dille  Latino)  Gargara prouentu  ^©"notato 
lata  tritici:  Meuania  mcnorctur  armento  : Campania  cenfcatur  c 
monte  Gaurano:  Lydia pradicetur  amne  Paftolo.Scc.  Adunque 
non  già  il  Caulinoimà  il  Gaurano  hi  quel  vino  cotanto  limi- 
le al  Falerno:  nè  il  medelìino  Caulrno  fu  quei  vino  Campano , " 
fopra  tutti  gli  altri  lamofo. 

Mcntouati , & lodati  infieme  da  Plinio  Secondo  furono  Dt> 
de'vini  Càpani  il  Tnfolmo,  che  da  Marciale  nell’Epigr.i  14.  unì  v ni  f 'ù 
del  lib.  1 3 .non  hebbe  molta  lode.  v*  /*••/• 

t>  Non  fu  rude  primo,  fateer,Trif olina  Lyaox 

>>  Intervmatamenfeptima  vita  ero.  *be  di  varia 

Se  da  Galeno  nel  luogo  citato  à dietro  fù  detto,  nafccrin_»  lode.  Et an. 
vn  colle  apprettò  NapoIi.Di  piòlo  ftetto  Plinio  lodò  il  Tre-  ebeti  TRE 
bellico,  parimente  Napoletano,  del  qual  non  faprei  dire.fc  in- 
cele  il  medclimo  Galeno  nel  luogo  fudetto,&  nel  cap  4 del  (un  detto. 
lib.12.del  Metodo, del  Napoletano  Aratnco  ragionando.  Fù  jminÈoì 
anche  il  Sorrentino  Equarn , aliai  lodato , accennatoci  da_* 

Silio  nel  lib.j.in  quelli  verfi. 

»*  — — feltcia  Baccho 

i»  AEquana, & Zephyro  Surrentum  molle  falubri. 

Màda  MartialeneirHpigr.io$.dcllib.i  3. clic  li  recherà  nel  Et  fitanti» 
ragionamento  delle  colie  Artificiali :dal  Giurifcófulto  Pro-  ftimat» 
culo  nella  leg.iòaiclTir.ò.dellib^q.de’Digehirdal  fudetto  ^ £ ^SA“ 
Galeno  in  ambidue  iluoghi^h’  hò  già  citati)  & per  tacere 
di  ogni  al  trofia  Plinio  Secondo  nel  cap.  1. del  lib.23.lu  con  mot»,  \orti- 
variarne  molto  ben  fermalode, appellato aflòlutamente. à'or-  tino:»*  mm 
reatino.  Le  parole  di  Plinio  fon  quelle.  Suirentimtm  veteresf**  ,uit‘  d* 
nnaximè probauerefequens  atas  Albanum,aut  Ealernum.Etnel  iuir‘ 

cap.ò.del  Mb.i^-Surrentina in  vineis  tantum  nafcentia,conua - 
lefcentibus  maximèprobata  propter  tenuitàtem,  falubritatcmq', 
jpberius  Cafar  diccbat , twfeftjfc  Mediati,  vt  mbiUtatcm  Sur - 
IVj  ren- 
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remino  darenr,ahoquiu  rfftgenerofumacctum.C.Cafar,qui  [uc- 
ce JJìt  tilt. nobile*!  vappa.Così  egli.Ee  anche  Strabone  ci  elpo- 
fc  nd  lib  5 che  varia  in  vari/  tempi  benché  per  altra  cagio- 
ne, hi  la  ili  ma  di  quel  vino  , & ne  recherò  le  parole  di  qui  à 
poco  . Mà  Galeno  qual  cofa  ne  dille  ? De  Surrentmo  autem 
(così  parla  il  Tuo  interprete)  quid  me  dicere  opus  c/i  ? quoi 
omnesfiunt,  ante  annum  fermò  vige  fi  munì  crudum  adirne  effe : 

' vige  fimo  enim  tandem  anno  viget,  potuique  aptum  diti  perjeue- 
rat  : nec  faiilè  amarefeit,  prxfìantiaque  cum  Falerno  ctntendit. 
Egli  non  parlò, forfè, in  riguardo  del  diletto,  che  fe  ne  pren- 
deua  nel  bercimi  efsédo  Medico, attefe  il  fuo  nuocere, 6 ver 
il  fuo  giouare  al  viuer  fano;alche  c ben  concorde  quel  mot- 
to di  Tiberio,  & quel  dire  di  Plinio,gii  recato.  Nè  per  al- 
zi qttAi  fàfi  tro  modo, al  parer  mio, affermò  Ateneo  nel  lib.i.chc  il  vino 
mite  ai  Ci-  Capuano:ò  che  intendere  del  Caulino,òdi  qualfiuoghaal- 
Puano-  tro  : era  molto  limile  al  Sorrentino  ; delche  nondimeno 
lafcio.che  il  giudicar  Ga  dc‘Medici,non  hauendo  io  prelo  i 
parlar  dc’noftri  vini  fecondo  quella.ch'à  me  nulla  appartie- 
, ne,lor  accurata  offeruatione.Mà  il  fudetto  Geografo  dcfcri- 
"Z  ucndo  la  Campania,  & lodando  la  fua fecondità, mentono 
cJrrtno  fu  deTuoi  vini  folaméte  il  Falerno, lo  Statano,il  Caleno,&  il  Sor- 
ti  in  prega  remino:di  quello  dicendo,  che  noucllamente  nel  fuo  tempo 

•i  F4LHK-  cra  fai£to  in  molta  fama;dalche  fi  fcuopre,  che  fecondo  at- 
t °v  ó *r 4 fermò  anche  Plinio,  nafceua  giorno  per  giorno  nuoua  lode 
tlCAL  E-  a Vini, che  prima  non  ne  hauean  veruna-Lc  fue  parole  in  la- 
KO.  no  fon  quefie-JTwm  optimum  bine babent  Romani:  Falentitm, 

Stat&num,  Calenum  ; atque  bodie  Surrentinum  quoque  bis  non 
cedit,quoixtatè fcrre, nupcr  efl  cxploratu.Dc I Sorrentino  non 
Forfè,  per  la  mi  reità  adir  a! tro. Il  Calmo , che  nafceua  nel  territorio  di 
loro  non  iif*  Cales, detta  hoggi  Calai , fù  nella  lidia  guifa.che  il  Falerno, 
guai  bontà , recatoda  h orano  per  effempio  d’vn  nobililfimo  vino,  co- 
ouIIk*  "di'  me  fi  notò  nel  Difcorfo  preccdente;fichc  per  la  loro  ftima_j 
Un  fiti,*p - non  ineguale,  aggiuntata  la  vicinanza  de  loro  campi, non 
pillati  alle  gran  fatto, ch’alìe  volte  i loro  nomi  fiano  fiati , ò confulì,  a 
/ p b v A'  Scambiati  . Et  può  lo  fteffo  crederli  dello  Statano, defcritto 
v ftll'a*  da  Plinio  Secondo  nel  cap.ò.del  lib.r*.  congiunto  al  Cale- 
no, di  cui  il  proprio  luogo  hora  è del  tutto  ignoto.  Sta  tana, 
dille, ai  principati!!  venere  non  dubiè  -,  palamque  fecere  , < 

quibufque  terris  tempora  elJe,ficMt  rerum  prouentns,occafufque. 
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luntfa  bis  preponi  folebant  Caler u.  Del  vino  Falerno, dal  fu- 
detto  Strabono  mcnteuato  nel  primo  luogo, & da  ogni  altro 
lodato  affai  altamente, ch’abbracciaua, come  fi  notò  alqua- 
co  à dietro,  il  Gaurano#  &il  Fauftiano,  non  fi  dee  parlato 
lenza  fpecial  cura  ;per  la  cui  molta  copia , & pari  celebrità 
io  penfo  » chc  di  eflo  fpecialmente  più  che  d*ogn’alcro  no- 
ftro  vino  intefero  molti  di  coloro,  i quali  lodarono  col  più  F fendo  di 
comun  nome  il  Vino  Campano. Taccio  de’nollri  Pompe  arti,  da 
Plinio,  il  qual  fi  recherà  di  qui  à poco,non  molto  lodati.  eo  M 

V.  Il  vino  Falerno  della  Campania  Felice  j celebrato  N0- 
più  de’ vini  di  ogni  altra  regione.Pert  Paterne.  Sue . 
tino  Falerno  . Lunga  età  del  vino  Falerno. 

Vino  Opimtano , Vino  Amineo. 


Et  inuero  appreffo  Seruio  non  è altro  il  vino  Campano, che 
il  Falerno,  il  qual  chiofando  quei  verfi  di  Virgilio  nel  lib.2. 
della  Georgica,in  cui  fi  ragiona  delle  vue  nobili. 

„ — — Et  quo  te  tarmine  dicam , 

„ Rbetica-.neccellisideo  contende  FalerniS' 
cosi  diffe . Hanc  vuam  (intende  della  Retìca)  Cato  pr&eipnè 
laudat  in  libris,  quos  fcripfii  ad  filium . con  tra  Catullus  eam  vi- 
tuperati dicit, nulli  rei  aptam  ejjè,miraturque , cur  eam  lauda-, 
verit  Cato.  Sciens  ergo  vtrumque  Virgilius , medium  tenuit,  di- 
ctns.fpuo  te  cannine  dicam, Rbctica.Nec  cellis  ideo  contende  ba- 
lernis.Licet  fts  à Catone  laudat  a:  t amen  vino  te  Capano  prxferre 
non  dcèei.EtparmijChe  quefta  vfurpacione  potè  effer  nato 
da  due  principali  prcrogatiue  di  quel  vino:ciò  è dalla  fuo 
molta  copia,  & dalla  molta  fua  ffima . Della  prima  ci  am- 
monì fingolarmente  Marciale  neirEpigr.46.dcl  lib  1 2;  do- 
ue  per  dimoftrar  vn  vino  molto  abbòdante.vsò  quel  motto, 
»,  N ec  in  Falerno  monte  maior  Autumnus. 

Nè  fcarfo  effer  potea  quel  vino, che  daarbufti  copiofiffimi 
del  campo  Falerno, & da  frcqucncilfimc  Tue  vigne, fi  racco- 
glieua  ; nel  quale  effendo  flato  Hannibalc  rinchiufo  da  Fa- 
bio Malfimo,preuide, come  racconta  Liuionellib.22;  che_» 
non  hauerebbe  potuto  dimorarui  per  affai  lungo  répo;n»t  ca 
regio prafentis  erat  copia , non  perpetua : arbufta,  vincane,  & 
confila  omnia  magi*  amenis,quàpt  necejfarijs  fruftibus.  Mi  pa- 


co/ comun—t 
nome  di  uino 
CAMPANO 
fù  dimvftra - 
lo  IL  F 0.' 
LhKNO. 


PirU  fueLj 
molta  copia. 


Raccolta  da’ 
copte  fi  ariu- 
fn,  er  dalle 
fpefe  tigne 
del  carneo 
bileruo. 
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■Bftndt  /ls‘  rcr  potrebbe, che  alquanto  minore  di  quella,  ch'io  propoli 
**  fu  la  fua  lode  ; pofeiache  la  lode  del  campo,  i n cui  nafceua 

ibtvJril**  41011  lluellc  d'ogni  altro  campo  la  prima  : dicendo  Pli- 
wrij  temfi,  nio  Secondo  nel  cap.ó.dcl  lib.14.ch efecunda  nobilitai  Faler- 
er  Apprtjf*  no  agro  trxt. Nondimeno  non  difconuicne  quello  fuo  fecon- 
varij  giudi-  do  luogo  dal  mio  dire:  non  ertbndoiì  hauuta  della  maggio- 
nj,UfM*jU-  ranza  deVini  vna  medelima  fencenza,nè  feinprc,  nè  da  ogni 
mM‘  huoino,come  ci  efpofe  egli  Hello,  parlando  del  nollro  vino 
Canlino,&i  degli  alcri,giàdichiarati.Etpoi(perferuirmidel- 
plinio  Sec.  *e  ^uc  naedefime  parole)  genera  vini  alia  alijs  gr  attor  a effe , 
ÌUuftrato.  dubitetlaut  non  ex  coicm  tacu  aliud  praftantiui  altero  ger- 

mani tatem  prtccdereffiuè  tcftaftuè  fortuito  eultul  quamobrè  de 
principatufe  quifquc  indici  Jìatuat  Mà  nó  vogliose  porto  efler 
io  il  giudice  di  quella  lice.efsédonc  (lati  gli  antichi, dc'qua- 
fi  gii  s’è  intefo  Virgilio;«3c  della  medelima  lode,  Se  di  quel* 
la  indente  della  fua  abbondanza, hora  incenderemo  Dionigi 
Halicarnafeo,  Vairone, & Tibullojdal  quale  nell'Eleg.p  del 
iib.i.fù  il  fuo  campo  c h i * ma  to  fpecial  cura  di  Sacco.ia  quelli 
verfi. 

„ Non  ubi  fi  pretium  Campania  terra  daretur : 
u Non  tibi  fi,  Bacchi  cura,Falernut  ager. 

Tibullo,  lc  parole  di  Dionigi, in  cui  ragionò  delle  dngolari  doti  del- 

fcar'&'vir  aPPr€^°  ^ fuo  interprete  nellib. i.le  feguenti. 

rone  rifeon  vitifera  regioni  cedue, Etrufcus,Albanus,  et  Falernus  agri , 

tra  ti,  & illu-  vitibus  mirum  in  modum  amici,  qui  plurimo s ftmul , & optimos 
Arati.  fruttai  minimo  cum  labore  facile  ferunil  Et  di  nuouo,parlido 
del  vino  Albano^iifle,chc  cxcepto  Falerno, catera  omnia  vina 
bonitatelogèfupcrat.Le  parole  di  Varrone, il  quale  nel  cap.i. 
del  lib.  1 . deU’Agricoltura  parimente  raccótaua  le  lodi  dcl- 
l’ItaIia,fono  quelle  altre.,^«od  F ar  coferam  Campano ? Jguoi 
Triticum  Apulo*.  .QuodVinum  Falerno * Quod  Oleum  Venafroi 
Et  appreiìo  Macrobio  nel  cap.16.dcl  lib.j . de'Saturnali.  Ai 
vittum  optnnafert,ager  Campanai frumentum, Falernus  vinti » 
I quali  autori  dirtinlero  il  campo,  che  produccua  quel  vino, 
dal  Campano, inteadendo  della  Capuaua  Campania. & non 
già  della  FeIice:clfendo  à quel  medefìmo  campo  conuena- 
to  il  nome  di  Campano,  Ibcó.lo  quella  più  laxga,  & non  già 
fecondo  quell’alrra  più  riftrecra  defcrirtionc.Di  più, fc  il  fu- 
detto  antico  Poeta,  riferito  d^Tercnciauo  Mauro  nc’verd, 

ch’ho 
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dVhòrecati  à dietro,  habbia  parlato  delia  propria  vua  Fa*  /'«r  la  qujé 
lernaanch'egt;  >ci  dimoftraua  lafua  molta  fecondici,&  la_#  *"*b*fà  dee 
fua  molta  (lima . Benché  inucro  egualmente,  & la  vera  Fa-  ‘*'H) 
lerna,&:  ogni  altra  «obil  vua,  p odono  crederli  dette  in  vno  ,.  & pa. 

fi  e fi  o modo, per  modo  di  vn  coraun  nome;  pofciache  anch’  terno  ot/ù 
•Ile  volte  fu  con  lo  fteflb  vocabolo  appellato  ogni  no- 
bil  vinojnclqual  fencimcnto  parmùche  l'haueflè  prefo  La- 
tino Pacato  nel  fudetto  Panegirico  airimp.Teodofiomclle 
parole  feguenti . Nam  delicati  illi,  acfluentes,  & quale ( tulit 
fxpè  Refpublica,parum  fe  lantos  putakant,nifi  luxuria  vcrtiffet 
animum,ntfi  by  berne  poetili!  Rofa  innataffent,nifi  ejhuamirt—i  r?o°Tur*£fc 
gtmmit  capacibus  glaciem  Falernafregifjent. Et  ne  fò  la  mede-  Gisleberco 
lima  vfurpatione  aliai  frequente  ne’  fecoli più  baffi,  come.»  iiluftitu, 
può  feorgeriì  nel  cap  35.  del  lib.».  de'Miracoli,  & nel  cap, 

84. del  libro  della  Gloria  de'Confcflòri, deferirti  da  Grego- 
rio Turonenfci  neirtpiilola  di  Paolo  Diacono  al  Re  Defi- 
deriojnella  Vita  diS.Maclonio,ò  Machute  al  cap.9iin  quel- 
la di  S.Romano,  deferittada  Gisleberto  nel  cap.  14  del  lih.  /> 
a.&  nelle  opere  di  altri  autori, che  tralafcio.  Così  ancora, al 
parere  del  Filargiro  fopra  il  lib.3  della  Georgica  di  Virgi- 
lio,quel  Poeta  diede  l’aggiiito  di  Amuleo,id  vn  molto  buon  > 

cane,&  di  Crejfa  faretra , ad  vna  faretra  aliai  bene  acconcia; 


fc  nel  primo  di  quelli  Difcorfi  hò  dimoflrato,  che  il  nome 
di  Càpania,&  quelli  de Tuoi  piaceuoli  luoghi.furono  coma 
•icati  dagli  fcrirtoriad  altri  luoghi  di  altra  fimil  lode  alla 
ioro.Ne‘  perdiuerfa  maniera, che  per  quefta.s’io  non  erro, !c  Et  il  piè  fa 
Pere,  che  furono  da  Plinio  annouerace  nel  fecondo  luogo  ^&ENE  u 
fri  le  migliori, eran  chiamate. Falerne.  (il  Ruelio  nel  cap.7.  c» 
del  lib.j.ltimòiche  fian  le  Pere^h’hora  fi  dicono. Bergamot-, Agile ditte, 
re.)  pofciache  egli  così  di  loro  fcriflenel  capa5.deliib.15. 

Cunclis  Ci uflumiita gratijjìma.f  rtxima  ijt  Falerna&pour, quo- 
ndam tanta  vii  fiuti  abundat. Lattea  hoc  vocanturàn  ijfque  alia 
colore  nigro  donane  Syria  . Anzi  per  la  celebriti  del  mede  fi-  . 

na  vino  fu  il  fuo  nome  conceduto  ad  alcuna  cola, che  non 
eflcndomè  cibo,  nè  beuanda,  il  ralfomigliaua  folamente  nei  Ml 
colore ;&  fu  il  Suceino  Falerno  Ai.  noi  detto>^oi&ra;delcho  prrf*  ti  *#- 
odaft  lo  itetfo  autore, il  qual  de’Succininel  cap. j del  Iib.37.  ILsra 
così  ragiona.  Summalaus  Falerni?, ì vini  colore  ii£lis  : malli  VJVLI  4" 
fulgore  perfpituis . pai  cui  dire  potremo  apprendere  vicen>  * 

T*  Vi»  de* 
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dcuolmente,qual  fùil  colore  del  vino  Falerno,  che  da  Mar- 
ciale neirEpigr.37.de!  )ib.i.fùchiamato./'o/cor  - 
' „ Condantur  parco  fu  feci  Falerno,  vitro. 

& nell’Epigr.77.dellib.iU'ùdimoilratodi  color  negro, 
i,  Candida  nigyefcant  ■vctulo  C ryflalla  Falerno . 

Ma***!»  am  per  la  fua  copia  Analmente , & per  la  Aia  nobiltà  e/lcrfi  do- 
tb»  citrnui»  uut0  coi  comun  nome  appellar.  Campano:  non  parmi,  cho 
'mt^lìm*»'  Pcr  qualfiuogK*  maniera  debba  negarAi  pofciacbe  per  lej 
Latino, fudettc  medclimc  Aie  doti , à differenza  dc'lodatiflìmi  vini 
fermxut  de-  dcll‘AAa,&  della  Grccia,cgli  fù  appellato.  Fino  Latino,  con 
gli  a n ti  ibi  mi'  molto  più  vniuerfal  nome.  Di  ciò  mi  c autor  SiIio.il  quale.» 
ut  Cren.  pCr  Schiarar  ja  Aia  fomma-iodc , non  contento  dir  con  Ti- 

bullo,ch’era  di  Bacco  fpccial  cura.imrodulfe  con  poetica-. 
Antione  quel  nume.che  pernenuto  nel  monte, ò ver  nel  cam- 
po Falerno, il  refe  fecondo.deIiuo.uub.il  vino,&  foggiunfo 
nel  lib.Suche 


„ — — ex  ilio  tempore  ditte r 

Sili#  Pii-  f mo^tSì^r  ■dmbrofijs  Aruifta potala  /iteti f, 

mio  -ice.  ri-  »*»  Ac  Mcthymna  ferax,Latijs  ccjfere  Falcrnis. 

{contriti,  & Et  Plinio  Secondo  qual  altra  cofa  dir  volle, all'  hor  ch’a’vmi 
iUulirad..  di oltramare,  ch’etan  ùmilmente. gli  Alìani,  & i Greci,  op- 
pofe  il  medeAmo  Falerno  nel  cap.14.del  lib.14.  in  quello 
parole  i Dtutranjmarinatn  aullonute  fucrcì&  ad  auositjque 
noftror.quin  et  Falerno  ià  reperto. Talché  men  veraio  ltimo  la 
opinione  di  colóro  ,,  i quali  appreifo  Celio  Rodigino  nel 
cap.;oi;dellib<z8.credeuano,che  il  Falerno  Aa  horail  vino,, 
che  nafee  nel  monte  Ve  Ami  o > & A chiama.  Greco : etfendo 
. ttati  affai  diuerA  appreflò  gli  antichi il  Greco,  & il  Falerno., 
nrtmbe  al  parer  mio,  il  vinodi  queAo  monte  vn  tal  nome»  . 

Greco d,i  nap*rcag»one  di  quei  primi  Greci  di  queAa  regione,&  de 
reflui»  die*  fuoi  vicini. Napoletam:màdt*mcdcAmi  Napoletani  Greci,. 
dtr*  i*t,U  dell’età  de’Longobardi  ; perciochei  primi  Romani  uondif. 
"lT*  ftinferoi  noAri  vini  fecondo  le  varietà  delle  noAre  nationi,, 

"£.  •*  ' cAèndogià  ogni  luogo  d’Italia  diuenuto del  loro,  & del. 
Latin  nome:  màdouctter  diAingnergliin  q uè  Aa  maniera  ii 
Ridetti  Longobardi»  da’quali  il  Vefuuio, che  nellor tempo *> 
■ appartenne  a'Napoletani.come  A fcorgcdal  Capitolare  del 
Bcneuentano  Principe  Sicardo  ,&  io  dimoArai  nella  De— 
fccictionedd  Ducato  di  Bencucto,uó  fù  poAcduto  giamai- 

Uàc 
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Mi  nella  fomiglianzt  del  vino  Falerno  all’Ambra  più  fi-  c**frrtnik~ 
aia , tc  dJviu  temperata  lucidezza , che  lì  c- incela  da  Plinio  à,fi  ,l 
non  molto  à dietro , può  fcorgerfi  quel  che  per  alcro  uoa_.  **{""*  ?*! 
dee  e (Ter  ignoto;  che  quel  vino perjcomun  vfo,olferuafQ  ne’ 
tempi  antichi  di  ogm-alrro  vino  .conferuandolì  perlai  u,nd»  di  mi 
lungo  fpacio  d’anni  negali, rimanea  congelato  in  guij(a,chc  »*r  **</*»•*- 
quel  fuo  paragone  appanua  più  mantfello»  Se  più  propor-  * tre*- 
tionaro  con  la  miglior  AmbraJa  qual  perciò  di  Ambra  fa-  *V 
Urna  acquiltaua  il  nome . Del  fuo  congelarli  ci  c autor  Pii-  „s  *v 
■nio  Secondo  ne!  cap.4.del  lib.14.  che  lì  recherà  di  qui  à po*  ‘ 

cojper  la  qual  cofa  divenendo  di  minor  niilùra*  hebbe  luo- 
go quel  motto  di  Cicerone, il  qualfc,  come  racconta  Macro- 
bio  nel  cap.j.  del  lib.i.  de’  Saturnali , cumapud  DameffippumCicaront.Sc 
cmnaret,&  iUe  mediocri  vino  appofitojiccret.  Bibita  fakruum  Varron»  n* 
botiannorum  quadraginta  eft.Bcrréà nquit,*tatan  ferì  Mi  no  -g^^atii 
crefceua  al  fuo  fignore  vtilici  maggiore,  s’io  ben  comprese1  ’ 
do  da  quelche  dille  Varroncnel  cap.d5.dcl  lib.  i.delI’Agci- 
eoltura  in  quelle  pzrole.Genera  funi  vini, in  quo  F ulema, qua 
quanto  pLuret  annoi  condita  babuerunt,  tatuò  cumpromptafunt 
fruffuoftora . Il  medefimo  Plinio, in  quello  Dilcorfo  nollro  gtm,yt  ,7  yt. 
autor  famigliare,  dolendoli  nel  cap.4-del  lib.ip-deirimmo»  merlo  dim.1- 
deratolulTo  de’fuoi  tempi,  dille,  che  farebbe  Hata  pur  iole-  <a  **iichté 
rabil  colza  mieter  ari  vina,  facci fque  enfi  rari,  nec  cniquam  adeò 
lingaiti  effe  vitam,vt  non  ante  fe genita  potet.  Talché  fi  hauca  dd*t[ia 
à vile  quclivino,  il  quale,  ó per  la  diligenza  del  fuo  fignore* 
òpure  per  dono  della  natura,  non  hauefie  ottenuta  l’età  di 
■tolti  anni,  come  in  parte  ncllleflèmpio  del  vino  di  Sorren- 
to fi  c poco  innanzi  incelò  da  S trabone;  &.anche  può  fcor- 
gerfi da  quelche  Plinio , ragionando  deglialtri  fudctti  vini 
di  Càpania,diucnuti  famofi  nell’età  fua,  dilfe,  che. del  Fona- 
peano  fummum  deeem  annorum  incrementum  efl,  nihUfcne£ia  , 

conferente : ,ciò  c,chc  non  potendo  confcruarfi  per  molti  an- 
ni,nè  men  giungeua  i molta  llitnauiè  di  molta  vtilità  era  al 
fuo  fignore  • Mà  i Medici  non  lafciauan  dlammonire.chc  H 


.il bere  i vini  di  grande  antichità, & fingolarmcncc  il  Faler- 
no,era  di  grauc  dannofin  fenrenia  dc’quali il  mede  fimo  Pli- 
nio fcrilfe  nel  cap.i . del  lib.ij . ch’egli  ned»  nouitate,  nec  in 
minia  vetuftate  corpiri  fahtbre  eft . Media  cuti  stai  i quintode- 
4tmo  anno  incipit. Hot  no»  in  rigido  potu  ftomacbo  vtiU,non  itene 
-P  V rv  a in 
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in  calido:&  in  divina  tuffi  forlttur  mera  vtilittr  à ieiunìs : iti 
in  quartanis. Nullo  xquè  uenx  excitatur:aluum  fiftituorpus  alit .• 
oreditum  eft * obfcuritatcm  vifus  facere  ; ncc  prodeffè  neruis.aut 
reflex  . Fin  qua  Plinio  . Et  Ateneo  nel  libi,  di  opinione  di 
Galeno  ancor  dille  appreflo  il  Tuo  interprete  , che  Falcrnum 
•vini  potui  armo  decimo  tempcffiuu  m eft,Cr  ab  anno  decimoquin- 
to  ad  vigefimum  . vetuffms  autem  caput  dolore  affidi*  & neruos 
Cicerone  ri  /entaf.Secódo  il  qual  buon  confcglio  ancor  parlaua  del  ber» 
feontrato  ; qnelfi  vini  Falerni  di  vna  mediocre  antichità  il  fiutato  Ci- 
•®°  cerone  nel  Bruto, facédonc  paragoue  cò  la  difereta  imitatio- 

iiat».  ' U ne  degli  artitìciy  del  dire,  vfati  da  autori,  ò troppo  antichi,  ò- 
troppo  moderni  A dicédo  in  tal  mod  o.Thucydidesrorugefla- 

rìi  proniaationc  fi»cerusj&  grandi*  etumfuif.hocforenfc  cocer- 
tatorium  indiciate  non  trattanti  genus  : or  attorta  autem  » quat 
interpofuit{multa  emm  funt)eas  ego  laudare  folco:  innari  ncque 
pnffimft  veltm-.net  velini, fori  affeffi  poffim.Vtfi quis  Falerno  vi- 
no dclcttctur,fcd  eo  nec  ita  nono,  vt  proximts  conjulibus  natum 
ve  he,  nec  rurfut  ita  vetere*  vt  Qpmuum,  aut  Jniciumconjulem 
quarat(i[  vino,ch'cra  dato  raccolto  neiràno  del  Cófolato  di 
Lucio  Opimio,  vinccua  di  antichità  ogni  altro  vino.dclche 
ragionerò  hor  hora.,  & Lucio  Aniciofù  Confole  alquanto 
prima  di  lui)  Acquieti  nota  funt  optima.CrcdoiJcd  ntmia  vetu- 
ftas  nec  habeteam , quam  qunrimus  fHauitatem*{cax a ad  vn  ap- 
petito ben  regolato)  nec  e(l  tatti  fané  tolerabilit  ( dahuomini 
ben  compodi  ) Nùmigitur  qui  hocjentiatft  is  potare  veli  t,de 
dolio fibi bauriendum  putet  \ minime, ftd  quandam  fequetur  ata- 
tem-.Sic  egoiffis  cenfucrim,&  nouamiflam,quafi  de  muffo*  acla- 
cu  feriti  dam  orationem  fugiendam*  nec  tilt  pr  ad  avara  Tbucydidi * 
ntmis  vctcremjanquàm  Antaanam  naiant  perfequendam-  Cosi 
Cicerone. 

%a  Imatietè  Fù  nondimeno, come  fi  c dichiarato.ranto  più  caro  il  Fa- 
itiwn*  Fa.  lemo,qu5co  era  di  maggior  antichità;  alla  quale  attenden- 
hmt  fù  *■»-  dofi  con  molta  cura,  fu  riputato,  cita  fua  fpecial  proprietà- 
kttitfàmemt*  ||  poterli  cófcruar  più  lungamente  di  tutti  gli  altri  vini;per> 
^ clu^  cagione  Petronio- Arbitro  deferiuendo  nel  cap.  34. 
della  fua  Satira  vna  ambitiofa  cena, fin  fe, che  vi  furono  reca- 
te alcune  Anfore  di  verro, diligcnter  gyp fata*  quarumin  ceriti - 
ci  bus  pittaciaerant  affixa  cum  boctituìo. Falcrnum  Opimianum- 
4 moravo  ccntum-  Eranccfco  Pitto  anuouado  qiicfto  luogoj. 
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sic  riptcfc  1*  autore  .dicendo,  che  non  admodùm  conuenicnter 
additum  efi  Ànnorum  untumi  & allegò  il  ragionamento, che 
del  vino  Falerno  fece  Cicerone  nel  Bruto, riferito  pur  fiora:  uto  petr#. 
Mi  fi  è pur  hora  anche  intefo . che  i medici  eran  quelli»  inioArbicr» 
«inali  biafimauano  il  vero  Falerno  di  molti  annU'quali  non  dtfefof,  & il- 
era  data  orecchia  da  chi  ncprcndcua  diletto(&  douca,comc  luftrato. 
per  vn vanto, efler  piùcaro)parcndomi  più  tolto,  che  quel 
Satiric  o volle  noure  con  la  vanità  dicolui,che  daua  quella 
cena,  la  vanità  in  quel  fecolo,aflai  comune,  onde  molti  dar  Smaltendo 
foleanoa’loro  conuitati  con  finti  titoli  di  viniantichilfimi, 
quelli, che  ò nó  eraadi  vcruua  antichiti.ò  vero  eran  di  an  kt  tbe  „on^ 
tichità  alfai  minore , ilchc  argutamente  fu  notato  da  Mar-  m di 
tiale  ncll’Epigr.65  .del  lib.7.  ***  vtru"+ 

„ totani  modo  confutare  vinum. 

» £**ris  quàm  wtus,atque  liberalei  JJà  luoghi 

,r  Ipfo  confuto  (onditum:  Jed  ipfe,  illuttrat*. 

Jgui  poncbat-erat,Seucrc, confiti* 

Sù  le  bocche  di  quei  vali  di  Petronio  non  do»ea  leggerli  re- 
gnato il  numero  degli  anni  di  quel  vino,  mi  bc  quello  degli 
anni,ne’quali  vi  era  fiato  ripoiìo»  & chiufo  con  figlili»  come 
peraltro  folca  farfi.Ecal  noitro propolìto  del conferuarfi  il 
Falerno  à quello  modo  inceli  il  nv:dcfimo  Martiale  nell* 

Epigr.xo6,  dellib.13.  benché  i’appellò  col  nome  di  Mafico ,» 
che  valcalo  fteifo,  come  fi  è auncrtitopìù  volte, dicendo. 

».  De  SinueJJanis  venerunt  Muffita  pratili 

»,  Condita. quo  quarti  confitte  ? nulltti  erat. 

Et  nell?  Epigr.  74.  dellib.9.  alludendo  allalunghimm*  eti- 
lua,il  chiamò  immortale  in  quel  verfo. 

„ Addere  qmiceffaiypuer  immortale  Falernum. 

Nè  Petronio  cò  quel  vocabolo  di  Ftierno  0pimiano,u  qua  Mctuafi  Fa«- 
le  fiì  introdotto  per  1*  occafione  dichiarataci  da  Plinio  Se-  Urn©  o P t- 
con  do  nelcap.4.del  lib.  14.  intender  volle  di  altro,  che  della ******  *. 
molta  antichità  di  quel  vino  r cercata  di  perfuadcrli  altrui. 

Le  parole  di  Plinio  » onde  anche  fi  dichiaran  molte  cole  di  „ nti 
<|uellc,ch’hò  derte,fono  le  fcgucnti.^»»o/««  omnium  tener*  „ di  Luci» 
bonitas,L.Opimio  Con  fitte, cumC. Gracchia  Tribunus  plelemfe - Opimi»,  fi 
ditionibui  agitane  , intcremftus  ,ea  cali  temperici fitlfit , quam 
co  Sur  a vocaf.Soiit  epcrcjietali  Vrbìs  DCX XX  1 1 Hidurantqì 
adirne  vina  ducenti  t fai  Mina  t im  in  fptticm  redatta  melln 

t " «flW* 
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afparr.etenimJi.tc  natura  vinti  ih  ■’ietufiate  e fi,  uri  potéri  per  JS 
qumnt,fi  non  peruincat  equa  vf-ut  ih  amantudimm  carie  indo- 
mita, fied  citerà  vinis  cem  ■ ottadii  minima  aliqua  mixtura. 
vt'dicamcnta junf,  quo  fit,ru  eius  tnponi  ilhniativue  in  fimgu- 
lat  amphoraixentent  nun>tn  /hi/A4«/*r.Fin  qui  Plinio. Talché 
dal  nome  dei. confole  Opimo  prdcioil  nome  quei  Min, che.» 
raccolti  in  graadiflìma  copia  fin  dall'anno  del  luo  confola- 
to,  furono  per  più  di  vn  fecoJo  coni  ti  nati  ne’Joro  vali:  l’an- 
cichicà  acquali  era  maggior  di  quella  di  tutti  gl  i altri  ; po- 
fciache  da  quel  tempo,  come  affermò  lo  Hello  autore  nel 
c.  14.de!  fudetto  libro,  nacque  poiquel  colf  urne,  iaminiclli- 
gente,  dille  egli  f'uum  bonum  Italua  non  cium  tamen i/la  genera 
in  clar i tate  erantùtaq;  omnia  cune  genita  vnu  habebant  atnfulif 
nomcn.  Mà  fc  quello  c vero  il  Falerno  Opimi  ano  di  Perro- 
aio.che  fi  atfermaua.cifcr  di  cento  anoiiò  manifellamcntcj 
non  era  del  vcro.ò  pure  efTendo  potuto  parere  del  vero,có- 
ucrrà  crederli  , che qucll'autor  ville  cento  anni  apprenda! 
fudetto  Opimio,&  nell’anno  734.  di  Roma, al  qual  li  attri- 
buire età  più  bafla  dell’anno  800,  percioche  vogliono,  che 
vide  imperando  Nerone.  Mà  à Plinio, che confcntì,trouarl» 
al  fuo  tempo  del  vero  Opimiann,  eflèndo  già  trafcorlì  da_* 
quel  confole  quali  ducenro  anni,contradicc  con  aperta  fen- 
tenza  il  nollro  Vclleiojil  quale  nel  lib.a.hebbc  per  fallo, che 
fi  fulfc  potuto  confcruar  alcun  vino,  nè  men  per  150.  anni» 
fcriuendo  del  medelìmo  Opimio,che  fù  egli  colui, à quo  Co- 
Jule  teleberrimum  Opimi  ani  vini  nomen , quodiam  nuUumefJe » 

J patio  annorum  colligi  potefl  ; cum  ab  eo  fi  ut  anni  CLl . Certa- 
mente del  Falerno,  che  fu  chiamato  immortale  da  Martialc, 
dille  quel  Damafippo  appreflo  Macrobio  nel  luogo  allegato 
alquanto  à dietro , che  ne  daua  nella  fua  cena  di  quello  di 
quaranta  anni, quafiche  di  vna  aliai  gride  antichità:bcnche 
Strabono  riferifee  nel  lib.  ji.  .di  alcuni  vini  di  Alia , che  1» 
conferuauano  per  tre  età  intiere, le  quali  fogliono  compré- 
der  lo  fpacio  di  cento  anni . Et  quello  balli  del  vino  Faler- 
no,copiofifllmo,&  lodatifIìmo;&  per  la  fua  lunga  età.ben- 
che  dannofo, molto  più  pregiatojdcl  quale, & degli  altri  no 
Uri  vini, io  non  hò  voluto  raccogliere  tutti  i detti  degli an-j 
richi  autori,  che  nulla  più  di  quel  che  fi  e incefo, dichiara*^ 
doci,noia  più  tedio, che  diletto  haucrebbcr  recata. 

' Mi 
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Mà  à me  non  è caduco  di  mente,  che  hauendo  io  nel  Di-  Il  vi»»  p„. 
fcorfo  precedente  ragionato  del  campo  Fa!erno»non  ricufai,  d*tt9 
poter  efler  vero,  che  iui  habitarono  gli  Aminci , popoli  ve-  * M 1‘ 
«tati  dalla  Tclf*glia;&:  che  vi  haucflèr  portate  delle  loro  vi-  ,e  i fa  ditti 
d,deJ  nome  de’quali  fufle  Hata  chiamara  quella  regione  per  Amine,  Z. 

alcun  tempo: fiauendonr autori  Macrobio,&  AriUotile.c  he  " recate  di 

lui recai-Sichc il  vint>  Amineo,mencotiato  fpelfe  volte  dagli  Trf-éel,*-J 
ancori  Greci  » & da'  Latini, detterebbe  cflerc  flato  lo  Hello,  c“p>  **' 

che  il  Falèrno  : ilche  akri  non  affermò  giamair  Se  Virgilio-  "**’ 
mani fèllamente  gli  difiinfc  in  quelli  verfi  del  libi  a.  dello- 
G corgrca, parlando- delle  vue,&  de'vini  piu  lodati. 
tr  . -—Et  quote  tarmili»  dteam,  pi  di  ut  r fa- 

ir  Rhetica:nec  etili s ideato»!  cnde  Falernis.  ' dal  vinata 

ir  Sunt  & Amine/»  vites,firmijjimavina.  lama. 

Di  più  il  vino  Falerno  hon  efièndo  llato  propriamente  dT 
altro  campo,  che  di  quello  della  nollra  Campania , già  ap- 
pellato con  lolleiro  nome>&  per  qualche  maniera  anche  del 
monte  Gaurorfù  all’incontro  rAmineo,b«nche  di  varie  for-  pt  n di  pii- 
ti, fecondo  là  varietà  dc’terreni,  la  qual  può  molto  à tramu-  di  i» 
tar  la  natura  dèlie viti:mà  Palladio dilfe  nel  cap.p.del  lib.j.  n*\ «errtneer 
dell’  Agrieoi  cura,  efler  prerogaiiua  fpcciaic  dclle.vtti  Ami- de  ftn,tn** 
nee,  che  vbicumqne  fm.zdnum  pulcherrimum  reddunt  : fu  di 
co, il  vino  Amineo  quali  di  ogni  luogcsoude  da  va  lol  Colu  gt  d,  'fgl  Ji 
melianel  folo  cap.p.del  lib.j.fù  atmbuito al  campo  Ardca- 
tino,al  CaEfeolano,  Se  all’Albanp;  & da  altri  ad  altre  regio- 
ni, nc  da  tatti, concordi  alla-fiidetta  fentenza  di  Palladio,  Pa,I,ldio>  & 
con  vna  fìclTalode.  Galeno  ndcap.j.dèllibi.  degli  Anti-^  *^*° 
dòti  fcrillè,  che  nafccua  ne’colli  appreffo  Napoli  : jed  tenue,  "°r  ’ 
wer  tale,  quale  in  Sicilia,  & Bithjnia  nafeitur  . Il  cui  dire  mi 
toglie  dal  penliero,ch’egIi  haneffe  inrefo  del  vino  del  mon- 
te Vefuoioiprodotto. dalle  Vue  Gemelle,  che  Plinio  Secon- 
do numerò  fri  le  Ipecie  delle  Àminee  , delle  quali  già  lì  è 
parlato . Sari  adunque  flato  ben  vero.che  i Tcilali  Aminei, 
ititeli  pergli  PeJafgàcome  di  opinione  di  Dionigi  Haliear- 
nafeo  nel  fudetto  luogo  accennai.  Se  più  àdiftefo  dichiare- 
rò nel  Difcorfo  (ègucute, verniero  di  Tenàglia  nel  campo,  il 
qoal  poi  fu  chiamato  Falerno:  mà  che  vi  haucller  condotte 
feco  le  loro  viti , qttefta  doucttc  clìcr  congettura  di  alcun 
Grammatico,  che  andanda  dietro  alla  fomiglianza  de’  uo- 
fcr  ~~  rat. 
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mi, pensò,  l’vua,  & il  vino  Aminco,  fparfo  poi  per  varie  re- 
gioni,elVer  la  prima  volta  fcato  recaro  dagli  Aminei  Teflali 
in  Campania  : qualichc  pollatane  in  Itali  « la  nocitia  molto 
più  probabilmente  in  tempi  aliai  più  balli,  non  fulfer  potu- 
P*r«n<ì$  btH  te  cllcrei  poi  (tate  le  viti  trapiantate  . Vien  certamente  il 
y,r’> cb '*&'  vino  Aminco  numerato  fra’  vini  Greci,  come  parmi , chcfi 
{iteci*.  * debbano  intendere  le  parole  di  quell*  Editto  Cenforio  di 
Publio  Licinio  Crall'o,  & di  Lucio  Giulio  Cefare.riferirc  da 
Plinio  Secondo  nel  cap.14.dcl  lib  I4;per  le  quali  annoVrbit 
■condita  DCLXXV.  edixerunt , né  quii  vinum  Grxcum , Ami- 
Kium:]ue  ottona  tris  fingala  auadrantaiia  venderet . Et  le  pa- 
role ancora  del  Giurifconlulto  Procolo  nella  leg.  1 6.  del 
Tit.ó.del  lib.3  j .de’Digefti, le  quali  in  vari)  Codici  lì  leggo- 
Plinie  Sec  no  variamente  : mà  per  quello  raffronto,  ch’ione  fòcon_. 
& Procolo  quelle  del  fudetto  Editto  , non  dubbito , che  la  lineerà  lor 
Giurile,  ri-  lettionc  Ita  quella  . Si  ita  e ffetlegatum  vinum  amphor ariana 
feontrat  ,&  A’pww,  Grxcum,  & dulciti  omnia  : nibil  in  ter  duina,  nifi  quod 
iHultmi.  potionis  fuijfet,legxtumputit  Libeo  ex collatione  vini ampbora- 
rijtquod  non  improbo  . Et  le  lcdi.ch’eran  concedute  al  mede- 
lìmo  vino,  non  diUlmili  da  quelle  del  vino  Falerno,  rende- 
^ /7  uan  quella  congettura  aliai  limile  al  vero.  Mà  delle  etimo- 
Ja>  rnmtiì.  logie  de* vocaboli,  & delle  loro  origini , fe  non  fe  nc  fulfo 
g,.t fitren  Va  hauuta  chiara  certezza,  abbondarono  Tempre, fecondo  la_* 
ne  it  *fin  9 varietà  degl'ingegni, varie  opinioni;  &Seruio,ò  di  fuo,ò  d’ 
-*'•  altrui parere,fopra  il  fudettolib  a. della  Georgica  di  Virgi- 

lio lì  pcrfuafe,che  Amineum  diftum  ejl , quafi  fine  minio,  id  ejk 
muore, nam  album  eJl.’Nc  fon  mancati  alcuni  moderni  autori* 
i quali  apprelfoil  La  Cerda  nc*  Cómentarij  fopra  l'allegato 
luogo  del  medelìmo  Poeta  penfarono,che  da  Galeno, & da 
alcn  Medici  per  vini  Aminei  furono  inceli  gli  aulteri;dalche 
egli  inucro  non  difeorde  , chiamò  aullere  le  vue  Gemelle.» 
nelle  parole  recate  mentre  fi  ragionò  di  elle  vuc.il  cui  fapo- 
re  fù  detto  alpriffimo  da  Plinio  Secondo , dal  quale  fri  lo 
Amiuee  furono  collocate.  Mà  di  qui  feguirebbe,  chci  vini 
Aminei  Napoletani  farebbero  Itati  quelli,  che  nafceuan® 
nel  Vefuuio.douei’Vue  Gemelle  eran  molto  fcconde;&  che 
delle  tee  fpecie  del  Falerno,  raccontateci  dallo  Itclfo  Piini® 
r.on  inolio  a dierro  , douea  elfcr  Aminea  quella,  eh’  cia_* 
auitcruidciche  lia  di  altri  il  giudicarc,ch'io  del  noltro  ano® 
panerò  all' Vienna  11  ag ione.  /7. 
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VI.  Oglio  della  Campania  Velia, lodata 
piò  di  ogni  altro . 

Non  poflòno  con  buona  ragione  entrarin  quella  rzccol-Iftn1>aH 
tale  Caftagne  Napoletanc,bertche  da  Plinio  Secondo  furono 
affai  lodate  nelcap.aj.del  lib  i$.in quelle  parol e.Patria  laa-  ftagae  Ni ». 
datiffimisTarentum , & in  Campania Neapoli  : elTcndo  il  mio  ftloaut,  ' 
principal  intento , ragionar  delle  lodi  comuni  di  quella  re» 
gionejfràle  cui  molte  forti  didelitie,  qual  conueneùol  luo- 
go hauer  potrebbero  le  Catlagne,  quantunque  più  di  quelle 
di  molti  altri  luoghi  pregiate  ì le  quali  da  lui  intiero  nella.* 
fua  copiofa  deferittione  della  vniuerfal  hi! boria  naturalo  - ' ’ ! 
non  douean  tralafciarfi.Chiuderà  adunque  il  noflro  frutti-  biche  <bìait 
fero  anno  Campano  l’Oglio,  premuto  dalle  nollre  Oliuo  ; 
pofciache  per  Sentenza  del  medefimo  Plinio  neleap.  $.  del  mt  roeuo. 
lib.3  -nufquam  gcnerofior  Ole*  liquor. Anche  à dietro  lì  c inte-  di  cuffia  pe- 
lo da  Virgilio, "die  il  terreno  di  Campania  elfendo  acconcio  g 

à produrre, & deVini,  & delle  biade,  & de* pafcoli «molta  Pre&'°‘ 
abbondanza, altrettanto  ferax  alee  efì,  Nelche  parmi  dano- 
tarfi^he  la  natura  fù  quali  vna  celata, & artificiosa  maeftra 
delle  delitie  Campane,hauendo  conceduto  à quella  regione  j 

egual  fecondità  di  Oglio, chedi  Rote  dimoltaftima  {Soft,  unguenti,  ' 
dille  Plinio  nel  c.q.del  lib.2i.07eo  maceratur) acciochc  poi  in 
Capua,&  in  Nàpoli  fò  ne  fùffer  potuti cófforre  gli  vnguenti 
fopra  tutti  gli  altri  celebrati. Fù  grande  il  trafico  dell’Oglio  Dì  cui  il  trai 
tn  Capna;&  ne  prendo  l’argométo  dal  dire  di  Paolo  Giuri C-fico  •*£*?*• 
confulto  nella  leg.60.dcl  Tit.  1. del.  lib.4S.de’DigcUi, il  qua* tra  *rLJ 
le  fcriuendo  delle  Stipulacioni.recò  l’cfscpio  di  queU'Oglio,  **  * 
idre  fulfe  ilato pronte  (l  o darli  nella  medefima città , dicen- 
do. Idem  ent,&ft  Caput  certum  Olei  pondus  dari  quisflipule- 
tur . Mà  Vairone  vuol,  che  quel  così  celebre  fù  il  Venafra-  mà </*,  1 n. 
no.come  affermò  nelle  parole  recate  alquàto  à dietro;  nè  fa-  « iodato  fé 
preidire,fe  togliendo  alla  noltra  Campania  con  quella  città  pnpriame*- 
ancor  quella  lode  , della  quale  Strabone  vuol  per  ogni  ma-  y^frìno* 
niera , che  à nò»  ne  conuenne  buona  parte  , numerando  nel  l,rf0  ^ 
lib  5 . fri  l’altre  fecondità  di  quella  regione, che  et  Olei  ferax  f*n,4, 
efl  Venafranus  traftus  predi  flit  campii  contiguus . Ecinuero 
pcrIapruoua,ch  iiora  n’habbiamo, l'attimo  Oglio  di  Vena- 
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Strahone,&  fio  douea  raccoglierti  dal  Tuo  territorio,  ch’era  verfo  la  C5- 
^ifconrra*?'  Pan*a,&  aPPÙro  in  quella  Tua  partala  qual  chiamauafi.Z/c»- 
fcZArad!  nÌAn*'  ondtil  Viciniamolo  hebbe  maggior  fama  di  ogni 
altro  oglio  d’Italia  , la  qual  comunemente  ottcneua  la  pal- 
ma di  tutti . Fri  nei  pattimi dide  Plinto  Secondo  nel  cap  2. del 
. , l"  jlib.  1 5 ,rn  hoc  quoq-,  botto  obtim  il  Italia  roto  orbe : maxime  agro 
y ouf ratio, etufquc partenti*  Luiniatiutn  fundit  Oleum, vnde  di’ 
L-ctnii  gloria  precipua  oi.us.Vngucnta  batic palmam  dcdere,ac- 
commodato  ipfis  odore  : dciit  & palai um,  delicatiore  fententia. 
H ptr  *j»»Co«ì  Plinio.  Mi  efprelfaméte  Martiale.chiamando  Vcnafrq 
meda  Cini  città  Campana,  alla  Campania  attribuì  il  fuo  Oglio,  feriuen- 
pano  , er  «<■’  donejielJib.ij.quclHverlì; 
m’s  di  h*J  £ ^jOC  Campani  fu  datti  t bacca  Venafri. 

(tra  a di'ti  de.  »» ' ^ ngttentum  tjuoiiès  jurns^r  ijìud  olet. 

al  quaL  ballò. dirne  quella  fola,  per  la  fua  maggior  lode.:- 
quantuque.fulfe  dato. ancor  molto  lodato  per  lo  fuo  vfo  ne* 
Plinio  Scc  . cibi , come  lì  d incefo  da  Plinio  , il  qual  hauendone  parlato 
VUtiflrato.  nel  fecondo  luogo,  accennar  volle,  che  la  fua  maggiore  cc-- 
lebrità  fu  per  gli  vngucnci.  Campani. 


VÌI.  LaCampania  Felice  feconda  di  biade  . Speciali 
mente  del  Farro  , onde  fi  componeua  T Halle  a , di 
maggior  lode  qui, eh’ altroue  Feconda  della  ■ 
Diligine,  del  Miglio,  & del  Trago.. 


Lk  Udita  fa*  Mi  parerà  » eh'  io  habbia  tralafciata  con  l’Elèatedel  no-  - 
•anditi  dati*  ftro  così  fecondo  anno  Campano, ancor  la  fecondiflìma  lo- 
^-:-de.dclle  noftre  biade;  ilche  farebbe  alfai  vero,  fe  gli  antichi 
firatti  JdH  fcrittori  ci  hauelfcr  detto,  che  qui  fi  faceua  la  lor  raccolta  in  > 
tua^ftin  fi*,  quella  fola  ftagione,da*qualifu  affermato,  che  in  alcuni  no- 
fnnedtti'smi tri  terreni  fucceffiuamente  in  vari/  tempi  di  vnanno  falò  • 
"**  non  vna  folafemente  fi  micteua.L’ Lilate  adunque  della  no— 

Ara  Campania  eflendo.per  dir  cost>divn'anno  intiero , lo- 
derò io  raccoglierlo  primieramente  le  lodi  vniuerfali  del- 
le fucbiade;&  poi  quelle  di  alcune  dielfe,  che  fingolarmcn— 
Kf  ad  in,  te  furono  pid  celebrate  . Delle  biade  dille  Plinio  Secondo  > 
di  nelcap.7.del  lib.i  8.  che  Jdnt  duo  prima  earum  genera . Frtf- 
*****  manta,  vt  Tnticum,  H or  dea*,  : & Legumi»* > vifaba*  Cicer . - 

talché. 
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ittiche  fù  generai  lode  quella  de’ no  11  ri  frumenti, onde  Colti- 
velia  nel  c.8. del  I.3  «dell’ Agrieoi  tura  ragionando, che  la  na-  Colameli^ 
tura  habbia  ancor  più  di  vn  luogo  folo  de' medclimi  doni  & D;onigi 
dotacotdirte  in  quello  modo.  Ad  genera  fruga  redeoJdyfiam , j*"  nlca' 

Lybiamque  Urgis  aiunt  abundare  frumenti!:  nec  tremen  Apulo!, 

Campano fq-,  opimi!  defici  fegctibm.Nè  in  più  riitretto  parla- 
re altro  dir  volle  Dionigi  Africano,  chc.fi  è recato  à dietro, 
chiamàdo  i Campani  capi  grauidi,&,  carichi -di fpighe.  Tal- 
ché né  men  deueratiìinterprecar  Vatrone  in  altra  maniera,  Vairone  ,& 
il  qual  dilfe,  che  ad  viSum,  Se  perciò  con uc rei  intenderli  di  Dionigi  Ma 
qualiiuoglia  biada  di  vfo  humano , opiima  fert  ager  Campa-  licir.nfcon- 
nus  Frumentum , Falernut  vinum . Ne' altro  crederemo  di ‘rati;& 
Dionigi  Halioarnafeo,  & diliuio,  i quali  raccontano,  chc  i r,tl* 
Romani  fpelfe  voice  in  aliai  graui  loro  careRie  mandarono 
per  frumento  in  quefte  contrade. Nell'anno  del  confolato  dì 
Tito  Geganio  Macerino  , & di  Publio  Minutio,  che  fùdi 
Roma  il  26 1 (dille  Dionigi  nel  libiche  quel  Senato  legatoi 
dimifitin  Etrurìam,  & Campaniam,  & in  agrum  Pomptinnm , rùsfainni 
vt  quantam  maximam  poffènt  , frumenti  copiam  coemeret  (nel  le  a Romani 
Greco  è.  ri*»r  U*r  »*V#r.)  1 quali  riiVrertamente  venne-  Ur° 
ro  inCuma,  pofledendoli  à quel  tempo  da’Cumani  ilfecó-  ;[  'ump?g"i 
didimo  campo  Leborio>chiamato ancor  Flcgreojnella  qual  ^ubi' 
città  di  nuouo  nell'anno  del  Tribunato  Conlolarcdi  Marco 
Fabio  Vibulano,  di  Marco  Follio , & di  Lucio  Sergio  Fide- 
denate,  che  fimilmente  di  Roma  fù  l’anno  3 20,  i medclimi 
Romani  mandarono  per  irumento;&  ancor  la  terza  voltai 
dopo  ventiduc  altrianni  nel  confolato  di  Marco  Papirio,& 
di  Caio  Nautio  Rutilo, percioche  era, fot  le, aliai  facile  ilcó- 
durlo  per  via  del  marejdelchcdiuifamentecosi  fenile  il  fa- 
detto  Liuio  ncllib.4 .Famern  culto:  ibusagrornm  timenta(pci 
la  pedilenza , onde  gran  copia  d'huomini  era  inancata  ) in 
Etruriam,Pomptinumque  agrum , & Carnai, pofl remò  in  Siti • 
liam  quoque  frumenti  confa  mfere.  Et  apprelfo.Z>/wi/]/tj  circa-, 
omnes  populos  legati  i,qui  Etrufcum  mare,  quique  Ttberim  ac- 
colunt,  ad  frumentum  mercandum , fuperbè  ab  Samnitibus,  qui  • 

Capuam  habebant,Cumafquc(il\\idc  al  medefimo  campo  Le- 
boriotmà  Ce  i Sanniti  furono  giamai  (ignori  di  Capita, & di 
Cuma,li  rifaprà  altroue) legati  probibiti  commercio  funt.  Cosi 
Liuio.  Ancor  Cicerone  ncll'Orat.i.  contro  Rullo  gencral- 
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«ente  delle  vettouaglie  d'ogni  forte  del  campo  Campano* 
ciò  è della  Campania  Felice  non  inticra,elferii  foi tenuti  dai* 
Romani  i loro  cliìer citi  molto  dapòi  nella'gucrra  Italica.,  ", 
parlando  al  Romano  Popolo, diflè.yfii  obliti  e/lis, Italico  bel- 
lo,amijfis  cateris  veftigalibus , quantos  agri  Campani  fru  Ribus 
exerctins  nlueritis  ? Il  quale  nella  Della  oratione  , & nella-j 
precedete  affermò  nel  mcdclimo  lenti  menta,ch’erapur  que» 
fto  campo  tuttauia  al  Tuo  tempo:  fubfidium  annona:  horrcum 
1ttUi:borreumlegionum:folatium  annona.  Et  certamctc  fri  à gli 
antichi  1*  vfo  di  più  forti  di  biade  aliai  comune  : corno 
per  non  andarne  ricercando  argomenti  più  lontani,  le  Rei le 
lodi,  date  più  fpecialmcnte  alle  biade  del  la  noftra  Campa- 
aia,  le  quali  non  era»  frumento, ci  poiiono  dimoltrarc. 

< Fù  di  quella  regione  aliai  lodata  quella  fpecial  forte  di 
biada, dalla  quale  Strabono  nel  lib-5.  prefe  argomento  della 
molta  fecondità  fua,dicendo  appreflo  il  luo  i»terprete,che 
fcrtiliiatis  hidicium  efl,quòdfrumcntitm  ibi  nafutu r prefiantij fi- 
rmimi triticum  inquanto  rx quo  Altea  fit(nt\  Greco  é.  x»tlp*t  . 
per  lo  qual  vocabolo  fenza  controuerlìa  vien  da  tutti  gl’in- 
terpreti di  ogni  altro  autor  Grcco^he  rhabbiavfato,intefa 
YHaUca)omui  praflantior  Ovytyommqur  ferè  alio  frumentario 
alimento.  Il  frumento, il  qual  nafceua  di  così  gran  lode  nella 
Campania, al  dire  di  Varronenel  cap.  i. del  lib.i.  dell’  Agri- 
coltura era  il  Farro, del  quale  non  fi  ritrouaua  il  migliora 
altrou c.Jguod  Far  confi r ani  Campanoì  Jjhtod  TritickmApuloì 
Mail  medelimo  Geografo  par.ch'intefc  della  Zea  : percio- 
che  della  Zea  dichiara  eflcr  fecondile  mo  il  piu  nobil  no- 
ftro  cerreno.T raiitum  memoria  cft,quxdam  Campania  arua  ta- 
to anno  conferì:  bis  Zea,  tcrtiùm  Fonico:  qn  adatti  etiom  quarto- 
fata  ole  va  producere.  Dellaqual  Zea, chiamata  ancor  per  al- 
tro nome.  Seme,di(lc  Plinio  Secondo  nel  cap.  1 1 . del  lib.18. 
che  lì  componcua  l'HaJica.  Altea  fit  è Zeay quam  Semcn  ap- 
pellouimus.  fctappreflo.  Altea  adulterina  fit  maxime  quidemi 
Zea,qn*  in  Africa  degenerai. Etnei  cip». i*,  .del  ìib.iz. Zea, ex 
qua  Alicam fieri  diximus,efficacior  etiam  Itordeacea  vtdetur, tri- 
metri s mo/fior.Tuttauiaà  quello  fi  oppone  il  medelimo  Pli- 
nio, benché  per  altro  alfat  bene  à Strabono  fia  concorde, in 
quelle  parole  , ragionando  pur  di  quel  così  fecondo  noltro> 
campo  ad  fudetco  cap.  il -del  lib.ifi;il  quale  feri  tur  toto 
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rio  P Artico  fernet , bis  Farre  . Talché  la  Zea  di  Straberne  tu  il  AT<«  /*<•««» 
Farro  di  Varrone,&  rii  Plinioj  Se  d'vnafola  biada  faceuaii  1*  qu^'b-^di 
Hai  ica, benché  «Ila  fufle  chiamata  con  due  nomi . Conter-  fti0\  culut. 
marfi  par  quello  da  quelche  manifeilamente  affermò  Dio-  //»  n’1Mr.  F 
nigi  Haliearnafeo  nei  Iib.z;il  qual  dille, come  in  latino  Tuo-  strabono, 
nano  le  fue  parolc.ché  vocali  ant  antiqui  facras  nuptrastRoma-  Varrone.Pli 
ita  quadant  appellinone  rem  exprimentes,confarrcationè.à  Far-  nio  Sic.  Se 
rii  Lommunieatione,quodnos-Zcam  vocamus.  . Dienigi  Ha 

Diltinfc  nondimeno-Plinio  il  Farro  dalla  Zea  , Se  accen-  Ije-. conco*" 
nandù, che  di  quella  hi  la  duna  ininore,&  che  non  fé  ne  te*  *lK 
nea  conro.douc  (i  fulìc  hauuco  del  Farro, foggiunfe,  che  na  pà  tbi  dt^r> 
fceua  di  gran  pregio  nella  Carapania,douc  le  ne  compone-  (bt  /a  Ze*jf 
ua  ì’Halica  Ridetta,  lodata  più  d'ogni  altra, per  la  qual  cola,  vf*u»  >«  di- 
qui  del  Farro  douea  ellcr  gran  careltia..^*  Zea  vtutur[cos\  /*••*> dtl  Par 
dille  nel  cap.  8.  dellib.iB)  non  habent  Far.  efl  & hxc  Italia  in 
Campania  maximé,Semenque  appellatur.  £t  nel  feguente  cap.  H^fuajhut 
1 1 . Sed  inter  prima  dicatur  & Altea  ratto,  ptxftanttjfimx,  falu-  je  l*  m>glt*rt 
berrimxque,qua  palma  frugum(per  H altea  qui,&  altr®  volto  m Lamponi* 
intefe  la  biada>onde  ella  li  componeuz)tndubitamer  Italiani 
contingit.Fit.fine  dubio  et  in  AEgypto-.fcd admodù  fpernenda.In 
Italia  veròpluribus  lerci  s , fiiut  Veronen^,  Pi  fan  eque  agro-,  in 
Campania  tamen  laudattjlma.  Adunque  il  lodati /inno  Farro  [l(hf  I'arTfb 
Campano  di  Varrone,  & quella  iorte  di  frumento,  cosi  pie-  ntM  p2rte. 
giato,di  Strabone,  fù  propriamente  la  Zea,  & come  olléruò  £i<r fd  cornuti 
l'Aucor  della  Vniuerfale  Hillona  delle  Piante  nel  cap.i . del  »«»»«  di  e^ni 
lib.4 Far  prò  ontm  frumenti  genere  à ueteribus  ufurpatum  fmtrbiad*' 
bine FarFnticeum, prò  Tritico‘,&  Far  Nordeaccum,  prò  Hor~ 
deo-,&  Far  Adoreum  Colameli*  lib.%.  cap,$  Riman  per  ogni 
modo  quel  primo  dubbio  in  piede  ; perciochc , Se  Dionigi 
parlò  ri  Erettamente  della  Zea , & nella  della  manicrainfe- 
ie  del  Farr«;&  molto  più  Vairone, che  diflc.^od  Far  con * 
fa  am  CampantHqmdTrititum  Apulo  ? Anzi  à ben  conliderar  P*'1 
cioche  del  Farro , della  Zea,  Se  dell’  Halica  Ieri  Ile  il  medefi-  ft,B0  yj 
mo  Plinio  nel  più  volte  citato  cap.n.  del  lib.i8.  potrà  ap-  propri»  Far- 
par i r e, c h'e gli  del  Farro, & della  Zea  parlò,  come  di  vnafola  ro,  iy  colui 
biada  Hauea  propofto,voler  trattare  deH’Halka,  qu* palma  Pa^"do  dri 
frugum  indubitanter  Italiam  contingiti  Se  celebrando  più  del-  * 
i’altrc  la  Campana,feguìàdefcriucrc  il  noftro  campo  Lcbo-  ,0 
rio*  per  le  qualità  4d  fuo  terrea©»  Se  del  Tuo  liwfecondilTi- 
VU:  - “ 7“ mo 
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mo  d’ogni  biada , il  quale  ferrar  toro  anno  Pantco  femd . bis 
Farre;  & lenza  dimora  foggiuafe,  che  Altea  fit  è Zea,  quam 
Plinio  Sec.  gemen  appeilauimus j&i  hauedo  poi  infegnaco  il  modo  difrà- 
illdftrjtoy&r  frCria , fceuì  à dire,  che  poftea  (rnirum  ditta)  admifeetur  creta , 
con  le  fleffo.  '7M4*  tranjicm  corpus  colori  mque,et  teneritatem  offerì.  Inunutur 
bac  i n ter  Puteolos,&  Neapolim  in  colle,  Leacogeo  appellato, ex- 
tatque  dtui  Augnili  decreta m,  quo  annua  viccna  milita  Neapoli- 
tanis  prò  co  numerari  iajit  è Fifco  fuo,coloniam  deducati  Ca- 
puani : adiecitquc  caufam  afferendi } quoniam  negaffent  Campa- 
ni, Alicam  confici  fine  eo  metallo  poffe. In  qual  guifa  adunque,  Se 
à qual  fìne.mencouar  il  campo  Leborio, ferace  del  Farrotlc 
l’Halica,per  cagion  della  quale  di  quel  campo  hauea  ragio- 
nato, non  del  Farro,  mà  della  Zea,  che  fi  riputa  diuerfa  forte 
di  biada, fi  componeua  ? Ancor  nel  c.5  .del  lib.  3.  egli  molto 
lodò  lo  ftcllb  capo  per  la  Tua  mede, di  cui  fifaceual’Halica» 
dicendo  della  noltra  Capania,che  ibi  Laborini  campi  fierna - 
•Il  Mattioli , tar,&ón  delie ias  Allea  f Aitar  meffis.  Quelle  cofe  non  furono 
le  V Autor  confidente,  né  dal  Mattioli , nè  dal  ludetto  Autore  della»» 
dell’  Hiftor.  jqiftoria  delle  pianteji  quali  hebbero  per  fermo,  che  l’Halica 
Pili»  notati!  fi  faceua  della  Zea,  Se  non  già  delFarroj&  il  Mattioli  fopr* 
il  cap.87.dcl  lib.  1. di  Diofcoride.hauédo  affai  bene  à fauor 
del  creder  fuo  recato  quelche  di  fentenzadi  Afclepiade  ne 
fù  detto  da  Galeno  nel  hb.7.della  Compofitione  de’Mcdi- 
canicci, &:  da  Aedo  nel  cap.45.  dellib.p.  di  autorità  di  Ar- 
chigene,  pensò , che  Umilmente  Plinio  fu  dello  Hello  dire; 
dal  quale  inuero  fc  la  Zea  nò  fù  confufa  col  Farrotfù  dei  Far- 
ro, & della  Zea  della  noftra  Campania  parlato  come  di  vna 
jj  lfI_^  fola  biada  . Diremo, forfè, che  qui  per  virtù  del  terreno  la_» 
*lr>y  luagbt  Zea  (ì  tramutaua  nel  Farro,  la  qual  era  ben  di  tal  natura^» 
m a,  van*-'  che  fàcilmente  in  altra  biada  fi  cangiaua lApud  Grxcos, dille 
lo  lielfo  Plinio  nel  cap.10.del  lib.i8.e/f  Zea;traduntque eam, 
ac  Tiphcn,cumfint  degenere:, redire  adfrumentumfi  piffa  fera - 
tur,neeprotinùs.fcd  temo  anno.  Certamente  dfendoben  ve- 
ro, come  egli  afferma  nell’  antecedente  cap.  8.  che  frumenti 
genera  non  eadem  vbiqueincque  vbi  eadrm  funuijfdem  nomini 
'bus. Et  apprelk,che  vulgatijfimum Far,quod  Adoreum  ueteres 
appellatine,  Sihgo,  Truicumtbac plartma  terris  communio : al- 
I incontro  la  Zea  fuori  deiritalia.pcr  lo  fuo  lidio  dire, fu  pe- 
culiare di  alcune  regioni  , & della  Grecia  iingolarmcnte  % 

onde 
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Onde  il  fuo  nome  fu  detto  da  Dionigi  eifer  Greco.Lc  paro- 
le di  Plinio  lon  quelte  • Arine a Galharum  propria-,  copio  fa.  ir 
Italia e fi.  A Egy pto  antem. ac Sy  rt.t,Cilictsque,ìr  Aft£,&Gr&- 
eia  peculiare*  Zea..  Olyra,  Tiphe.  Et  per  quella  cagione  fog- 
giale fenza  altra  dimora,che  qui  Zea  vtutur,non  babentFar: 
ejl  et  b.tc  Itali*  in  Capani a maxime, Semenq-,  appellatur. Talché 
la  Zea  elfendo  biada  della  Grecia  Grecoqueflofuo  no-  **  Erra 

me, anche  nel  Greco  Poeta  Homeroegli  volle  ri  trouarne  l’v- 
flirpatione,dicédo./f oc  babet  nom'-n  Zea  rei  preclara,  vt  mox 
doc.  bimuiiproptcr  quam  Homerus  Z tllnpoe  ipw p«  dixit{i\  luo- 
go di  Homeroé  nel  lib.s.della  Iliade)  non  vrahqui  arbitra - 
tur.quonia  vitamdonaret.Nè  poi  in  quel  luogo  mcntouando 
più  laZea.feguì  à ragionare  à diitefo  del  Farro.  Egliadun- 
i que  nel  trattar  dell’  Halica  dilettatoli  chiamarii  Farro , di 
cui  ella  li  componeua.col  vocabolo  Greco.diltinfe  ben  dal 
noftro  Farro,  non  la  noltra:  hià  la  Zea  forallicra.per  lo  qual 
modo  non  fùdilcorde,uèda  le  Hello,  né  da  Dionigi  Hali-  Plinio  Sec. 
camafeo , né  da  Varronc.Così  ancor  fempre  chiamò  Ce»-  fico  fteffo» 
cride  col  nomeGrecal‘vcccllo,di  cui  parlerò  di  qui  à poco,  & co" 
ch’vna  volta  foli  appellò.T/«w«co/».al  modo  Latino.  Et  via  ™en‘  y*no. 
più  vero  fcorgcli  il  dir  mio,fcriuédo  egli  n«l  c.7,che  Far  in  ne  concor. 
AEgypto  ex  Olyra  coficitur .Tertiu  genusfpic * hoc  ibi  ejl. Galli*  dato. 
quoq;fuù  gema  Firris  dedcrc, quoti ilUc  Braca  vocant.apud  noi 
Sandaìum, nitidi  fimi  grani  :&alia  dijfereniiaef,quòdferè  qua - 
ttrnis  Itbris pini  redditpanis.quàm  Far a/;W.Talche,&  la  Bri,  Et  da  altri 
ca  d ella G allia, & la-Olira  dcH’Egitto,&(io  aggiungerò)^  citltr’ m,mt 
Zeadella.Grecia,  benché  con  qualche  varietà,  egualmente 
eran  tutte  Farro.Ec  hora  intender  potrcmo,pcr  qual  «lanie- 
ra Ilìdoro  nel  cap  3 .del  lib.17.  dcli’Ecimologie, facendo  co- 
me vn  catalogo  di  tutte  le  biade , diede  il  notnedi. Seme.il- 
YAdoreo  : clfendo  da  Plinio  Hata- detta Seme  ìz  Zea,  & Ado- 
reo  il  Farro  nelle  parole  recate  alquanto  à dietro  » ^°*  j^oro 
r«m(diifc  Ifidoro)  Trit  ei  genus.quodidem  vulgo Semen dici-  flrato>  1 “* 
tur.  Percioche,& Zea, 8c  Farro,8c  Seme, He  Adoreo  furono  va- 
ri) nomi  di  vnaftefla  biada  . Non  ricnfoioperqueUojche  siebt  alami 
della  Zea,&nondel  Farro  altri  habbian  detto, effetti  fatta.»  autori 
J'Halica;  fra*  quali  furono  Archigene,  & Afclepiade,  autori 
Greci, benché  Plinio,  che  fi  recherà  hor  hora, negò, che  dal-  fJlu 
1afcuola,&  dileguaci  di  coilui  li  fuflè  dell’Halica  parlato;  pnfon!UA . . 
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DISCO  RSO  -nr. 
màeflendo  il  mio  illittìto  di  trattar  delle  noftre  biade.pa»^ 
niid'hauerdimodratobaflcuolmcnte,  che  l’Halicafi còpo- 
ncua  del  noftro  Farro , cotanto  lodato  da  Varrone,  la  quale 
nella  noftra  Campania,  come  par, che  Strabone  accenni,  mi 
Plinio  palefemente  afferma, faceualì  miglior  ch'altroue . Fù 
bé  per  altro, il  medefimo  Ifidoro  ancor  fri  qucllùche  fi  per  • 
fuafero  , comporli  l'Halica  della  Zca.il  nome  del  qual  cibo 
clfendo  fiato  vi'urpato  bene  fpefìb  nel  fèncimento  della  bia- 
daci cui  fi  faccua,  egli  confufc  anche  l'origine  dell'vn  no- 
me nell’al  trofiche  nel  citato  luogo  difTe,che  Altea  Gracu  nè 
men  cft:  ilchc  era  vero  del  nome  della  Zea , come  ci  efpofej 
Plinio  nel  cap.25  dellib.12  dichiarandocùche  Altea  rei  Ri- 
mana cjhct  no  pridém  excogitata.altoqui  non  P tifata  potiti  lau- 
des  fcripftffcnt  Grati.  Nondumarbitr or, Pompei  Magni  xtatein 
vfufutffe , & ideo  vtx  quicquamde  ea  fcriptum  ab  Afclcpiadis 
ftbola.  Eranfi  feruiri  i Romani  fin  da'ccmpi  antichilfimi  del 
Farro , apparrecchiandolo  per  cibo  in  altro  modo , delchej 
parlò  lo  dello  autore  nel  cap.7.  Se  nel  cap.8.del  lib.i  8.Ec  di 
ciò  fi  c detto  quelche  qui  può  ballare. 

Nel  redo  eflendofi  già  inrefo  pur  da  Plinio,  chequefta_» 
Halicafù  per  fe  lidia  nobili<Iìma,lodatiflìma,&  fri’cibi  de- 
litiola  ; le  cui  lodi  poflono  in  rillretto  apprcnderfi  da  quel- 
che egli  Hello  in  breuiflìmo  motto  ne  notò  nel  citato 
cap-  25  -del  lib.2  2.  dicendo,  che  Pttfana , qua  ex  bordeofit, lau- 
da vno  voluminecondidit  Mippocrates.qux  nuncomna  in  Ali- 
catn  tranfeunt : & da  lui  limilmcntc  eflendofi  affermato,  che 
nell'Egitto  ella  era  aliai  vile  : eilendo  nell'  Italia  nel  campo 
Veronefc,  Se  nel  Pifano  di  maggior  pregiò  : mà  di  (ingoiar 
lode  nella  Campania,  non  fol  per  cagione,  come  par  ch'ac- 
cenni,del  Farro  qui  migliore^he  in  altro  luogo, mà  per  l'in- 
dullria  vfacaui  da’Capuani.i  quali  vi  naefcolauano  del  me- 
tallo, ò ver  della  creca*che  fincrouaua  ne'monti  fri  Napoli* 
& Poiznoliteffcndolì, dico, tutto  ciò  dell’Halicaconofciuto, 
nè  rimanendomene  à dire  molte  altre  cofe,che  appartenga- 
no à quello  Difcorfo^ggiungerò  qui  perno  hauerne  à par- 
lar di  nuouo  fràle  cole  artificiali,  ch’c  ben  marauiglia,iiu* 
qual  maniera  vi  lì  mefcoladela  creta, la  qual  prela  per  cibo 
mipedifce  in  tal  modo  il  lor  corfo  i gli  fpiriti  vitali,  che  la* 
cilmente  l'huomo  nc  muore  . Mà  il  Mattioli  nei  Coto- 
ni eneo 
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«acato  fopra  il  cap.8p.dcl lib.j.  di  Diofcoride  fauiamcnto  Delia  cu, te 
j>ensò,&  torli  il  raccolfe  da  Galeno  sei  cap  6. del  liba. delle  fi  pwg*-'* 

. facoltà  degli  Alimenti,  quid  quamquam, per  fornirmi  dello  Frm*.  ** 
fue  parole , ali  qui  creta, aliqui  verògypfum  Alte a coami Jcerlt, 

<vt  c*ndiiior,et  mollior  euaderet.ablutiombus  tamenpriùs  eam  II  Mattioli 
expurgabant,quàm  decequendam  traderent . Fù  dato  poi  <hu*  0 at0‘ 
Plinio  Secondo  il  nome  di  metallo  alla  medefima  cretti,  pljnio  Sec 
quando  difle,  che  negauano  i Capuani,  Alicam  confici  fine  eo  ilUftrato,  ' 
metallo pojjfc,  perciochc  gli  antichi  Latini  difliro  à quel  mo- 
do , per  vfo  prefo  da’Greci,  al  parere  di  GiofefFo  Scaligero  fà  mentirne 
fopra  il  cap.  1 1.  del  primo  libro  di  Vairone  della  Agrieoi-  d,tle 

tura^rioche  fi  cauaua  fuori  del  fono  della  terra;&  alcuni  au-  fa™* 
tori  di  mezza  età  appellarono  anche  i legni , & le  pianto^  mene  aliati. 
conio  ftcflb  nome,  come  può  olforuarfinelc.68.  della  Vita 
di  S.Gcrmano  Vefcouo  di  Parigi,  feria»  da  Fortunato  Ve- 
feouo  Piftanienfei  nel  cap. t. della  VitadiS.Bonifacio  Arci- 
uefeouo  Magótiao,&  Martire,  deferitta  da  Vu  il  li  bai  do  Ve- 
fcouo Eiftacenfe»  & in  altri.Mà  nondimeno  vn  cibo  cotan- 
to delitiofo,  dt  lodato,  non  era  di  gran  prezzo,  eflendo  fiato 
defrritto  da  Plinio  Cecilio  nell’epift.15 . del  lib.  i.  fra  quelli 
d'  vnafua  non  lauta  merda,  nella  quale  parata  crant  Induca 
fingala,  cocb le* terna, otta  bina, Alita  cum  mttlfo,  & rune,  oline  Plinio  Caci 
Bftica, cucurbita,  bulbilli*  trulle  non  minus  lauta.  Et  Marnale  1>°A  Mar- 
manifcftamente dilfe nell’Epigr.é.del  !ib.i*.che  i'Halicc»  ,IJi* nl,0H* 
era  de’pouerelli, effondo  ben  il  mulfo, chea’ era cpmun  con-  tran‘ 
dimento, de’ricchi. 

1,  Hot  Alicam.tmlfum  poterti  tibi  mittcrc  diues, 
n Si  tibi  noluerit  mittere  diues, eme. 

Della  fua  molta  copia  nella  Càpania,  fi  percagion  dell’ab- 
bondàzadel  noilro  Farro, come, s’io  non  erro.pcr condurfo-  jte,ne  j,id. 
ne  qui  anche  di  fuori, accioche  vi  fi  mifchiaffo  della  noftra_,  me  timer»* 
creta.chc  la  rendeua  migliore, c mani  fello  argomento  quel-  d—uemen- 
che  notò  FefiO)Che  Alicene  meretrice*  appellabantur  inCam-  trli,% 
pania, fedita  ante  pifìrina  Alicariorum  ver  fari  queflut  grafia-, fi- 
eni ea,  qua  ante  fabula  Jcdebant,diccbantur.  Profittala  . Mà  c 
tempo, che  palli  amo  à ragionar  delie  altre  nofire  biade. 

Lodati flìrna  fu  la  Siligine  della  Campania , di  ccndo  Pli- 
nio Secondo  nel  cap. '9/ del  lib.  1 8.  che  è Siligine  lautijfimus 
panis,piftrinarumque opera  laudatifiima  » Pracellitin  Italia, fi 
VU  Yyy  Gw- 
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Dilla  SILI  Campana  Pifis  nata  mifceatur . ruffiorilla , at  Pifana  candidici. 

pondcrofior  verò cretacca.&c.  Et  ci  fù  deferì  tto  da  S.Paolino 
Nolano  nelHepilhr.il  pane,fatto  di  queftO'fTumencc^col  nt>- 
»*,  ir  quafi  me  di.  Pane  Campano  aliai' Iàuto:quafi  chcfufle  noflropecu- 
ftcultire-j  liare.  Pattern Campanum  (dille’,  fcriuendoà  Sulpicio  Seuero) 
dell»  c»m  ccUula  nofìratiùì prò  eulogiamifìmus  . Etapprelìò  . Ac  nè 

t*n,a-  panis  Siligincus  libi  modum  noflra  buntilitatis  excedcre  vi  de  re- 
tur. rmftmus  teflimo'iialtm  dtuirtarum  nofirarunufcutellam  Bu- 
A'mtroeio  xeam  1 alc^e  Ambrogio  Leoni :n«? di  Plinio,cd'endo  egli  Ita- 
Leoni  nCu-  to  Medico:  né  di  S.Paolino.efsido  dato  NoJano,douca  ha- 
ijuo.  uer  memoria, quando  affermò  nclcap.a.dellib.  i.delI’Hifto*- 
ria  della  fua  patria,  che  la  Siligine  fìa  hora  il  Germano , ch*d 
. . . , , vna  fonc  di  biada,  in  cui  ne?  luoghi  molto  aridi,  &r  faflofi, 
degenera  il  triticojche  diciamo  Frumento, & con  più  volga- 
re, & più  largo  nome,  appelliamo.  Grano . Le  furparoleifon- 
quelle.  Triticum,  ffotdcumySèmcn,Auena,Siligo\  ejuod  Ger ma- 
nuyn  nunc  vocant  Campani:  item  Militimi  Pànicum,  ac  Legumi— 
num  omnia  genera  fané  tjuàm  in  agro  Nolana  luxuriarc  coite * 
periuntur  . M à, forfè, nel  fuo  redo  la  Siligine  occupò  il  luogo 
Altri  betLj  dellvA>uena . II  Mattioli  fopra  il  cap.84.del  fudetto  Kb.*,  di 
mn»i'àfbt  Diofcoride  pensò  ,-chc  della  Siligine  più  non  fe  n’  habbia; 
m ilche  potrebbe  cifervero , hauendo  affermato  il  medefimo 

Plinio  nel  cap. 8 del  citato  lib.  18.  ch'ella  nella  maggiorpar- 
te  della  Francia  fri  lo  fpatio  di  due  anni  fi  tramuraua  nel' 
comun  Tritico  ; fiche  per  negligenza  degli  A'gricolfori.fej 
n’é  potuta  ancor  fra  noi  far  perdita  aliai  facilmente  ; gii' 
mutati  gli  vfi  de’popoli,&  la  fua  molta'bianchezza  non  più 
lor  riltorandoquel  fuominorpefosdel  quale  fù  notata  pur» 
da  Plinio  nel  c.8,che  la  chiamò  Tritici  ielitiav,Sc  poi  foggiò’. 
fe. Condor  efU&  fine  virtute,et  fine  pondere-.conucniens  bumidis 
traili  bus,  quali  s Italia  funt.&  Gallia  Cornata . Ma  l'Autore.» 
Ut  *hri,  <h*  della  Vniuerfale  Hiftoria  delle  Piante  nelcap.i.  del  lib. 4. la’. 
jft»?w#i/»><-i*rriputò,effer  bora  il  Grano  bianco, del  quale  fi  hà  copia  tutta* 
fid«e  Già-  uia;benche,ò  per  vna,  ò per  altra  cagionc,chc  ne  rendono», 
•no  1j  12 neo.  nopir j Agrieoi tori.non  fia  da  lor  molto  vfatojmà  potrà  feor- 
gerfi,sé  ciò  fia  vero, di  lor  facedolì  il  rilcontrojpcrcioche  Io' 
lteiiò  Plinio  nel  citato  luogo  dille  della  Siligine,  che  nùqua 
nature jcit  pariter , nec  vlla fegetum  minus  dilati onem  patitur- 
fpvpter.  teneritattrm:ijh%ua  mattiniere, protiaès  granili*  drmit~ 
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JttntiÌMufed  minia  quàm attera  ftumcnU  in Jhpula per iclitatur* 
quomam  femper  refrain  babet  fpicam,nec  rortm  contine!, qui  ru- 
mginem  faciat. 

Ancor  ci  efpofc  loilefib'autarenel  cap.io.del  Iib.i8.chc  8 U c* mpm 
ìdilio  Campania  precipui  gaudcl\puiiemque  candidam  ex  e») fa-  *'+ 
cit:fit  & panie  predala s.  la  quaUodc  hora  c propria  del  ter- 
ritorio  Ndcerino,&  del  Nolano,  che  fono  piò  hutnidi  degli  nti  lerrit,rn 
altri  noifcri  terreniipercioche  il  Miglio  araa  quei  luoghi, co-  dt  Noc«ra, 
me  affermò  iljnedelìmo  Plinio  nel  cap.7.del  fudettoiibro.  iutld* 
Seri  debet  inbumidiu  Nola. 

Dipiù  il  Trago,che  fù  vna  fpecie  di  biada, portata  à noi  , ..  . 

di  Oriente  : ò fol  nafceua  nella  Campania,  # nell’Egitto:  ò GQ(pecft*i 
.«ertamente  fol  ne’  medclimi luoghi  fe  ne  faccua  quel  cibo,  bimU.poum- 
appctlaco  con  lo  fteflo  nome  ; delchc  così  parlò  Plinio  nel  t*  d uri  ai 
cap.io  del  lrb.18.  Adijciuntur bis  genera,  Bromos,Siligó exce-  fuot,\ 
ptitia,& Ttagov.  externa  omnia  ab  Oriente  ime&a,Ort%*  firm- 
ila . Et  ncll’anrecedente  cap.7.  Simili  modo  ex  T rtticifemine 
Tragum  fìt,i»  Campania  dumtaxàt,&  AEgypto.  Il  Dalecam- 
pio  annotando  quello  luogo  di  Plinio , riconofce  il  Trago 
per  biada,  come  anche  l’accetta  1‘ Autore  della  Vninerfal 
Hiltoria  delle  Piante  nel  c.ndel  Ub.4,&  prima  di  ambedue 
ancor  fece  il  Mattioli  fopra  il  c.S^dcll.ì.di  Diofcoride.Mà 
il  primo  dìmoitrando  parlarfene  dagli  antichi  autori  anche 
in  guifa  d’vna  forte  di  cibo,aftcrma,ch’hoggi  fe  n’habbia_»  di 

fotto  altro  nome  : mentre  il  fecondo  riferifee  nelcap.5  .del  ui*h*d* 
.citato  lib.4.  che  alcuni  ncgauan.che  fù  biada:#  il  terzo, nè  <*’*•»•« non 
.parla  del  cibo,  ni  penfa,  hauer  Diofcoride  parlato  d’  altro,  ^ /•**»*? 
che  della  biada , di  cui  crede  .cffeHì  hora  fra  noi  perduto  il  ’ 
fème.  A me  balfctyhaucr  notate  le  lor  varie  opinioni,#  bada 
ancora, hauer  autori,  che  in  quaHìuoglia  modo  frà  le  biade 
l’han  numerato . Mi  palliamo  àglianimali,  Imprima  à gli 
. aquatili, & poi  i gli  alcci. 

JIX.  Le  datici  me  nella  Campania  Felièe  l’ O/l  ri  thè 

'■  Baiane.  Propria  fp*ae  delle  fut  Colombe. 

Vccelli  T tnnucoli.  ' , 

In  alTai  riflretto  dire  raccolte  Plinio  Secondo!:  comuni 
Jodidc’Pefci,#  delle  Conchiglie  del  noft  o mare,fcriucn.ì© 

Y yy  .2  set 
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Tu  il  ntftr*  nel  cap.5  del  ìib.j . che  ksc lit cara fontiÙMs  (alidi  s rigaturypr*~ 
771  1“**°  tertiMc  cxte‘ a iM  toté  mari  conchylio,fir  ptfer  nobili  annotantur. 
v 'JiJt'it  10  no“  Acuendo  qui  attedere  i particolari  Viuai,aflai  f*- 
m«/wì  . f>r  moli, che  di  etti  ci  hebber,  Licinio  Murena, Filippo, Horten- 
!*M'  > ho.LucuUo,  Sergio  Orata,  & forfè  alcun'altro.ne’qiuli  l’hu- 

trr  git  f>n  niana  indurtria  refe  più  celebre  quella  della  natura, non  ha- 
M>  y,uà,‘  uerò  à ragionarne  molte  cofc  . H fuderto  Orata  fu  il  primo» 
Et  Hit  n-  c^c  °firearum  viuaria(fono  parole  del  medefimo  Plinio  nel 
meni/ dtUt  cap. 54.de!  lib.p. )inuenitm  Baiano  finn,  xtatc  L.CraJJì oratoris 
9 stri-  4«/e  Marftcum  beliti  m(cio  è dell'anno  66)  di  Romtfnec  gnU 
CHE,  onte  caufa,  ftd  aitanti*-,  magna  vcóhtaiia  tali  ex  ingenio  percipienr, 
feleenpren-  optimum  fxporem  Oftrets Lucrimi  adindicauit. Benché  Vale- 

r‘°  ^ attimo  nd  cap.  1 . del  lib.9.  vuoi»  ch'egli  edifìci js  etiant 
fpaciofts,&  exidfis, deferta  ad td  ternpus  ora  Lucrini  Incus  pref- 
fit , quo  recentiore  vfu  conchyltorum  frueretur:  hauendogli  di 
Plinio  Sec.  P‘ù  attribuita  de'pefci  vna  ihiifuraca  gola.  Mà,ò  per  fuaau- 
hr  Vaici  io  uidità  di  grotti  guadagni,  ò pure  di  molto  faporo  fi  cibi,  fù 
Mafl'.difcor  per  ogni  modo  il  fuo  quel  ritrouato  di  fi  nuoue  delitie  de* 
àl-  noftri,àqucl  tépo  deferti  lidi, fopra  le  lor  proprie,*  natura- 

lijondc  anche  vsàdolì  poi  àfua  imitationc  la  medelima  in* 
d ufi  ri  a nel  refio  dello  fiefio  lago  , vi  diuenue  la  pelea  dello 
Oftrichecopiofiflìma,*  perla  loro  molta  fiima  di  rendite 
grandi  alla  Republica  Romana , delche  ci  fono  tefiimonij  • 
di-  Straboue,&  Cicerone, già  recati  altroue.Et  qui  è ben  da  no- 
ni nule  mal-  tarli,chefe  Pozzuoli.città  nel  medefimo  feno  Baiano,  prefa 
nc*r,  d.f>o  àfrequetarfi  dal  tempo  dellVltimo  infortunio  de’  Capuani, 
ìa  ttiinadt'  fempre  poi  più  crebbe, come  fi  è auuertito  fpefie  voltej  & fé- 
apuani,  ia  faitenzadi  Martiano  Capella , riferito  àdietro,&  coa- 
Valeno  corde  ÌV-aJerio  Mattìmo,  che  fiè  intefo  pur  bora,  furono  i 
Van!anó&  racdcfimi  ameni  lidi  per lunghittìine  età  deferti:  nonpuò 
Cip.rlfca*.  guarnente  imputarli  a‘ Capuani  fri  le  altre  loro  fmodcra- 
uat,*  te  delitie  l’vfo  ancora  di  quei  così  diletteuoli  bagni , & di 
quel  cibo  cosi  pregiato.  Adunque,né  dc’Pefci, ne  delle  Con- 
Dti/e  4««i».chigliede’priuati  viuaiio  ragionando  : nè  mendclpcfce, 
suiriuanfi  che  fu  chiamato . Aurata,  deuerò  parlare,  del  quale  ci  difli- 
/„ fenderle  MartiaIc ncirEpigr.85  .del  lib.ij .che 
pii  faptrofe  »»  Non  omnis  laudcm.pretiumque  Aurata  mcreiurz 
„ S ed  cui Jolus  erit  Concisa  Lm crina  cibus. 

Siche  ne  dimoitra»che  pariméce  ne'Viuai  da’loro  fignori  di 

con* 
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conchiglie  nudrito,  & non  già  per  naturai  prerogati  uà  del 
noitro  mare, era  faporofo>&  caro  più  ch'alerone. 

Fù  generai  lode  delle  Ollrichc  Baiane  quella , che  venne  ir  ostri- 
accennata  da  Mutiano  appreflo  Plinio  Secondo  nel  c .6  del  ChìS  Bl,a* 
lib.  3»;  il  quale  riputando  migliori  di  tutte  quelle  del  Ci-  ™ Z'fmlret 
zico,  città,  & Ifola  d'vn  medelìmo  nome  appreflo la  Miiia_,  mJ  corpo 
odia  Propontide,  le  antipofe  alle  nodre:  non  di  fapore:  mà  di  §i*u{d*it 
digrandeaaa.C}^VeB<i><iifle,w«iord  Lacrinisidalaora  Britan - Cia-ct . 
meis.  &c.  eflendo  date  le  Briunniche  di  tanta  lode,  che  far 
poteuano  inuidia  alle  Lucrine , come  parmi  di  poterli  rac- 
cogliere da  quelle  parole  dello  dello  Plinio  nel  fudetto  cap. 

5^. del  lib.j>.  Nondum  Britannica  fcruiebant  kttora*àm  Orata 
(intende  di  Sergio  Oraca»che  fi  è mentouato  àdicero)Z*«r»- 
na  nobilitabatMì  falirono  poi  alla  fuprema  lode,all'hqrche 
quelle  di  Brindifi,  per  vn  certo  loro  fpecial  fapore  «dai  di-  ’p”;Z7 
mate,furon  condotte, & nudrite  nel  nodro  Lucrino . Pofttà 
(foggiunfe  fi  medefimo  autore)^»/#»  tanti  in  extremam  Ita-  mi  Ugo  Lh- 
Uampetere  Brìtdufium  Ofireas,  ac  né  lis  ejfct  inter  daos  Japorcs,  <»*• 
napir  eXCogiratunhfamcm  longa  adaeSionis  à Brundufio,  etm-  *l 
pafeere  mLncnno.Lt  nel  citato  cap.ò.del  lib-3  J.  Gaudent  & 
ptregrinatione,  transfer rtque  in  ignota*  aqaas . Sic  Brandufma 
tu  Auerno(g\ì  Tappiamo, che  l’Auerno,&  il  Lucrino  eran  due 
laghi,  congiunti  in  vn  Coio)compafia,et  Jaarn  retinere  fuccum, 

à Latrino  adopt  art  tre  datar  D*\  modo  del  generarli  que-  Nf  rmi 

de  Odriche  parlò  pur  quello  autore  nel  cap.5 1 .del  lib-p.di-  df  /in  tgni 
uerfamente  daquelchenedilfeStrabonenellib.3  QuglGeO-  Ingo  ui  va 
grafo  nc  attribuì  la.  cagione  al  flutto  del  mare , oude  difio  modo. 
appreflo  il  fuo  interprete, che  in  uniuersaexterum  mare  ornai 
Ofireornm,  Concharumquc  attendai  genere,  numero , & magni- 
tudine . Mà  Plinio  fcr^Te , che  quafiliceo  tegmineoperiuntar,  Strabo**, fif 
vt  0(lrea,proaemunt,putrcfccnteUmoi4Htfpuma  circa  nanigia, 
diati ùs  ftantc,dcfixofquepalos,& Ugnata  maxime.  Et  certame- 
te  in  quedo  modo  fi  gcnerauan  ne’fudetti  nodri  laghi, chiar  u n^tu 
mari  da  Lucio  Floro  quadam  maris  otia  » elìèndoue  ancor  uafttusm 
tedimomo  Aufonio  fiall*,il  quale  ncircpid.13  .nel  raccon-  mi  modo  dì  ■ 
to  delle  famofe  Odriche  di  vari)  luoghi , più  copiofo  di  « 

quello, che  ne  fé  Mutiano  appreflo  Plinio,dando la  primo  ÌMrnédps . 
lode  alle  Odriche  di  Medulo,  Penilbla  appreflo  Burdigal*,  u,  oh  ’wu 
fua  patria, dille, le  Baiane  ondeggiar  pendenti  da'pali-  *tV  mjue. 
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„ Vel  qu.t  Bai  Atti  t pendent fluitanti  a palit. 

Emìone  di  Laonde  io  non  pollo  accettar  l’emcndacione  * penfata  pà- 
dal  Liplìo  nelle  Noce  Copra  il  lib.  14.  degli  Annali  efi 
fio  & il  La  Tacito  , & poi  replicata  dal  La  Cerda  (opra  il  lib.  9.  deir 
Cerila  rifiu  .Eneide  di  Virgilio, i quali  nel  fudetto  verfo legger  voleuano* 
tati.  pilis.Sc  non  gu.palis:  quafichc  Aufonio  haucil'c  voluto  allu- 
dere à quel  detto  di  Virgilio.  Saxea  piUcadit  ■ che  parlaua»* 
della  nuoua  opera  del  Porto  Giulio,  formato  da  Agrippeu* 
Bell*  iumIì  jcj  iag0  Lucrino . Nel  refto  il  medefimo  Aufonio , il  qual 
t,,n  fu  on-,  pCf  vn  poct  jco  ingrandimento, & a cedo  dall’amor  della  lua 
fu patria, antipofe  le  fue  Oftriche  alle  nollre.-non  così  fatto  ha- 
uca  nelKcpift.?/  in  cui  fù  contento  dire , che  gareggiauano 
con  le  Baiane:&  farebbe  /lato  il  donerc,di  accrefccre  molto 
più  le  lóro  lodi , hauendone  hauuce  trenta  in  dono  dal  fuo 
amico  Teone.al  quale  in  rendimento  di  gratie.così  fcriuca. 

0 fi  re  a Baiami  ccrtantia,  ejuu  Meduìorum 
„ Dh  labili  in  fi  agni  s reflui  mans  aflus  opimat, 

„ Jccepi, dilette  Tbeoih  numerabile  munus. 

Mffì  toma  mì  i poeti  han  quella  licenza, di  mutar  i colori  del  dire,co- 
d,n* , che  m mc  tQrna  jor  acconcio  : fé  pure  non  crederemo,  che  pa- 

/"lllmtmi  ru  togli  (se  benfi  olferui  di  quella  faa  epistola  il  titolo,  & il 
gisrfent  cen  fine)quel  numero  troppo  fcarfo:  volle  elfcr  anch’egli  fcarfo 
f».  nel  lodarle, per  cagioni forfè, che  il  giallo  lor  numero  di  vna 

cena  farebbe  douuro  eflèr  di  cento  • quante  ne  mangiò  in_» 
Aufonio  ne  yna  volta  l’Imp.  Albino, & quante  Giouenale  nella  Satira  8. 
fchtrzo^  ne  attr^ui  a^a  nienfadi  alcuno, che  lautamente  viueua. 

„ Digititi  morte perit,c<rnet licei  Oflreaccntum 

„ Gaur.tna,  & cofmi  toto  mergatur  alieno. 

Aufonio  con  l'amico  fuo:&  io  feco  hò  voluto  fcherzare. 

Con  bu»n*-»  Conueneuoimente  hora  dalle  acque  all’aere,  ciò  c da’pe- 
ragiune  fui  fei  à gli  vccelli,sè  li  attendano  i loro  principij,polciache  Se 
far/i  >!]>*{■'  quelli,  & quelli  vfeirono  nel  quinto  giorno  della  vniuerfal 
la,  creatione  del  mondo  dalla  mano  di  Dio,  potrò  far  pallag^ 
rettiti'.  ' ’ gio:  & ancor  con  doppia  ragione  dopo  hauer  parlato  delle 
Oftriciie,che  fi  generano  inroruoa’legni,  & a’pali,da’quali 
non  fauolofa , mie  ben  marauigliofa  hilloria,  che  nalcan 
tuttauia  alcuni  vccelli  nell’Oceano, & ne’mari Settécrionali. 
Mi  quali  faranno  Ilari  quelli  della  nollra  Campania , chtj 
• furono  (ingolarméte  lodati  dagli  antichi  autori?  Seguendo  * 
. - 
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I*  nareralezza  de’Iodati  noftri  pcfci  nc’  domeftici  Viuai,  Se  Et  d«ne  o- 
nel  chiufo  lago  Lucrino,j»er  la  pefea  de'qnali  non  fi  è hauu-  fimb»  *i* 
to  bi  fogno  del  fottiliflìmo  lino  Cutnano  : nè  inen  bora  ha* 

«eremo  da  adoperarlo  » per  far  caccia  de’  noftri  vccelli  (£fi  # £i 
fita gloria,  dille  i-'linio  Secondo  nel  cap.  r.  del  lib.  1 9.  ragio- 
nando del  Lino, er  Cumano  in  Campania  ad pifcium,&  alita  m 
«pf*r<zm)  perciochcn'habbiamo  nelle  noltrecafe  aliai  fa- 
migliati, Se  fono  le  Colombe,  già  dall'antica  gentilità  cre- 
dute fiacre  alla  dea  de'piacerija  qual  /infero,  eifier  nata  dal- 
la fpuma  del  mare,  di  cui  anche  1 ’Oilriehe  nel  piaceuoliflì- 
moiéno  Baiano  e ran  generate  . Hebbero  adunque  gran  lo- 
de le  Colombe  Campane,  mcntouate  da  ColumeHa  nei  cap.8. 
del  lib  8.dell'Agricolturaiil  qual  prohibiua,  di  accoppiarli 
infieme  quelle  di  varie  forti , sè  fi  voleuano  hauer  molto  fe- 
conde . Sin  ali  ter  (queite  fonolefue  pa.rolc)certè  ncc  alieni  ge- 
neris comungantar.  vt  Alexandria*,  & Campanx-.minàs  entm 
ànpares  fuasdiligunt,&  ideò  nec  multata  ineunt , nec  fapiàs  fa- 
tane. Mi di  qual  patria  intefe  Plinio  Secondo  nel  cap.37.dcl  cb'  traudì 
lib. io?  il  qual  delle  Colombe  ragionando,  occulte  maraui-  corpo  m*g. 
gftofè  mciiàggiere  neli’aflcdio  Modancfie,da  molti  fmifura-  t,9fi  d‘Ut 
tamente  amate,  foggiunfe  . Jguin  & patrtam  nobilitaucreàn 
Campania gradi  firn*  prouenire  exìfitmatXiLz  teilìtura  del  fuo  ferofamof*. 
dire  dimoierà , che  lagrandezza  di  corpo  delle  Campane^,- 
maggiori  di  tutte  l’altre.rcndea  celebre  il  nome  della  Cam- 
pania, lorpatxia,ancor  in  qucfto  altro  modo;&  che  perauué-  Plinio  See. 
tura  non  di  altra  forte  eran  quelle  Colombe,  delle  quali  L.  illuftrato.. 
Axius  eques  Komanus  ante  bcllum  ciuile  Pompei artum  denarijs 
quadringttis  fingala  paria  v?ditauit,vt  M. Farro  traditi douen* 
do  eiTetfene  aucor  fatto  {ingoiar  conro  da  coloro , che  nel- 
l’ètà  fua  pazzi  nel  loro  amore  alzauan  alte  Torri  foprade’ 
tetti  delle  proprie  cale  , accioche  vi  facefiero  i loro  lidi;  Se 
feguendo l’eftempiò de’più antichi , ne fapeano à mence.  Se 
nc  raccontauano  di  ciaficheduna  le  nobili  genealogie. 

Di  altri  noftri  peculiari  vccelli  io  non  ho  letta  veruna.»  yInn'fc» 
memoria  negli  antichi  autori  : mà  perfuadomi  ben  quello , Ll  tmri 
ohe  ìTinnvcoli,  vccelli  parimente  domeftici  per  qualche^  pertjftma - 
maniera, pofciache  han  coftume  di  farfi  i nidi  negli  edificij  turati  itfen 
più  alti  . Se  fon  naturali  difenfori  delle  Colombe  contro  de’  C* 

Sparuieri,  della  qual  proprietà  ci  furono  deficritti  da’ mede  ' * 
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fimi,PJinio,&  Columciia  ne'iuoghi  ciratbperfuadomi  dico, 
che  «ella  noiira  Campania,  non  ofitfi,  douettero  eller  acca- 
rezzati. Ob  «/(dille  Plinio,dopo  hauer  parlato  delle  Colom- 
be) turni jt  habenda  tjì  auis , qua  Tinnucului  vocatur:  dtfendit 
rmmiUas,tenctque  Accipitres  naturali  potentiayintantum,vt  vi - 
Jum , voccmque  eius  furiant . bac  de  caufa pracipuus  Columbis 
amor  forum.  Et  Coiumella.  Genus  AccipitristTinnuculum  vo- 
lt bora  [et-  cani  rufliu  , qui  ferè  in  «ìdtficijs  nidosfacit  . E hora  la  virtù  di 
npjciHtatt  quello  vccello  affatto  fri  nei  ignota , eflendo  fiato  difmeflo 
ftZutma!  ‘]uaf*  ^cI  tutto  ^ coJtutne  di  nudrire  Colombe  nelle  dome- 
. ^jchccoiombaic;fich*  egli  fuoleanch'eflercinoiofo  col  fuo 
fpeiro  tinnire  con  la  voce, onde  di  Tinnucolohebbeil  nome: 
Hebbtr»  anzi  fi  hà  à vile;pcrcioche,per  feruirmi  delle  parole  del  Bel- 
tinomt  Ionio  appreffo  l’Aldrouando nel cap.(S.  del  lib. 5.  della fua_» 
aai  l«r  ciani  Omithologia,  cum  pafcituryin  aere  fufpenfus,  & tanquam  tm- 
‘^Vcen  motMS  harerjcrcdcndoli  dal  volgo, che  ftia  così  otiofo  à pré- 
chrTdi  fuT«n  dcr  vento,  fiche  Scacciauètolo  vien  chiamato  fimilmentc  dal- 
cbiaman  da’  le  noftre  genti  rancali.  Al  medefimo  Aldrouando  par  ut». 
Bruì.  che  i Plinio  non  fù  noto  quel  fuo  nome  latino  ; nam  Grxca 
voce  vbique  Cencbridem  vocat,  & Tinnucoli  fernet  tantumme- 
trun'1  ! loium  tamen  illuni  non  ex  Greeis  tranjlulit , fed  à Colu- 
dronando  fumpfttMi.  egli  hà  il  corto, fc  per  ogni  maniera  nonfii 
riiiutato,  quel  nome  à lui  ofeuro. 

IX . Armenti  di  eaualle  nella  Campania  f elite  % Snei 
Buoi  ■ Il  latte  delle  fu  e Vatebegioua  mirabil- 
mente à gl’infermi.  Site  gregge fecon- 
de di  tafeio  lodattffimo. 

h terrea»  Mi  benché  d'alcuni  animali  terreftri,de’quali  la  copia  fu 

della  e a»*,  qui  grande, & la  virtù  fu  molto  lodata,  non  fi  legga  elprefla 
pama  Fei*~  mcntione  negij  antichi  autori:  nondimeno  con  faciltà,&  co 
ir, vi*  iìitr  ccrtczza  n’apprenderemo  buona  noticia,raccongliendolada 
il'di  beltìa  altri  racconti  loro.Nè  di  qualfiuoglia  forte  di  beftiame  noi 
me.  potremo  dubbicare:  fe  infieme:non  dico  del  prefènte  efsem- 

pio.che  fe  n'hà  affai  manifcllo:mà  del  detto  di  Virgilio  non 
dufibitercmo,il  qual  ne’verfi, recati  nel  ragionamento  della 
fecondità  del  campo  Capuano  » del  Nolano,  & dclfAcerra 

no, 
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• no,  affermò,  e /Ter  ciafcun  di  e<Iì  egualmente  acconcio  i pa- 

• •fcolnche  alla  coltura.  h 

Et  fucilerà  pecari,&  patientem  vemerts  vnci:  , 

dinotandoci  la  voceprcor/.  fecódod’inrerprc  catione  diSer-  iV  •’» 
uiojfuo  fpofitore,  fopra  il  libn . della  tua  Eneide,  om  ne,qmd 
immuri*  lingua, & effigie  careniti  efià  pafcendoMi  la  copi  a, & Fi  npUfi, 
la  lode,  fpecialmente degli  armenti  di  Caualle.douettceffcr  d\  amenti 
grande, fé  ben  cófideraremo  l’antico  ftato  di  Capnay  & quel  i}vCAVÀAf' 
di  Nola, alle  girali  città,  àtiVirgiliouSt  foli  bitte  fateti  è- recato  cn£fte  iX. 
altre  voltc,fingoIarmente  attribuironoquefti  terreni;  per-  ber  gl.  bu*. 
cioclie  il  gouerno  delle  loro  Kepubiìche  fu  m rùano  de’po  - m,n‘  ««Mi 
chi,ciò  è degli  huomini  nobili,  & non  giàdiUa  molticudi-  'i*.0,"**" 
ne»ciòòde’popolari  : & per  infognamene©  di  Arifcocilenel  *}ic*  XcU- 
cap.7.  del  lib.6.  della  Politica,  che  in  latino  dire  Tuona  in-,  n*,  ty  d,iL 
quefto  modo,  vbi  contingit'agrum  cquis  accommoiatnm  effe:  Cèpuané.* 
bicquidèm  natura  aliano  modo  faebnm  efl,  vt  confiituatur  vait- 
dus  paucorum  dominatiti . Di  Noladiffe  Liuio  nel  lib.aj  «per  Ariftotile, 
afcenermidal  Tuo  antecedente  più  diffufo1  racconto  aditi,  fcXvtti"' 
medeftma  fencenza.che  à tempo  della  feconda  guerra;  Car- 
tagirtefe  Senatus  Romauorum,  plebi  Annibalis  crai,  confi  li  aque  , 
occulta  de  cade  principum , & prò  di  itone  vrbis  inibantur  . Mà  » i 

di  Capta , liberata  per  la  marauigliofa  accortezza  del  Tuo  « •>  • .. 

fiacullo  Calauio  dalpari  furore  de’.fuoi  popolari,  i qualift- 
milméte  volgeuano  per  l’animo, percadf  Senatus  nuota  Rem-*  ” 11 
publicam  tradere  Annibali,ac  Punii,  è ancor  certo,  che  il  Tuo 
ordine  Senatorio  era  dipinto  da  quello  del  Popolo  : quan- 
timgue,parmi,chc  lo  ftetib  ancore  di  eflì  parlò  al  modo, che  . ì m 
fi  viauain  Romadaonde  dalla  riconciliata  plebe  Capuana  * .«• 
al  Ti  to  Senato  dii Tcieifer  f*guito,che  nitrii in-Senatu  attui*  ali-  > i 
ter,  quàm  fi  pie  bit  ibi  adiffet  conalium.  Et  quella  congettura*»  tir  mtXtd  ri- 
prende maggior  forza,  fi  dal  cópiofoTitifnerò  degli  equiti,  p’tf*  f»  il 
eh  e dalla  Campania , come  afferma  Polibio  nel  lib.  a.  fa- 
re'  bben  potuti  hauerfi  m lor  tauore  da’Romani  nella  guerra  fieffL* 
co’Gallitcomedalla  virtù,  Sedai  valore  fiagolarmentc  degli  regnmef' 
equiti  CapHani,  che  àgli  equiti  Romani,  anche  perconfcn- 
c imeneo  di  Liuio  nel  libro  fitdecto,eran  di. gran  lunga  fupe- 
r iori.Le  parole  di  Polibio  appreflb  Ufuo  interprete, che  non 
ydiftinfe  il  numeromòde’  Romani  equita  nti  de’pcdanidt-j  L , 

- quello  de’Campani  per  la  ragione.che  fi  recherà  nel  fegoé- 
‘ - IX  ’ Zza  te  a 
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te  L)ifcorfo,fon  quelle. £ plebe  fontana, atq\  Campana  dedrre 
nomina  militi*  peditum  ducenti , tr  quinquaginta  miHia:  equi- 
Foliblo  , te  tum  tria,  cr  vigiliti  milita  « Delia  qual  guerra  anche  ragio- 
P»c!o  Oro-  nando  Paolo  Orolìo  nel  cap.  i j.  del  lib.4:  feguko  poi  dall* 
trati,r&p«P  Autor  dcll’Hidoria  Mifccllanel  lib.3.  dille  di  cedimonian- 
altro’  difeor  « di  Fabio  Pittore,  antico  hiltorico , che  interuenne  à quel 
di.  fatto  , che  maggior  ninnerò  ancora  de’mcdefimi  Romani, 

Se  de’ Capuani  equiti,  & pedoni, non  fol  farebbe  potuto  rac- 
i -iv.  coglierli  dxcfiìJUmaaai,  come  da  Polibio  vien raccontato: 

ma  che  tu  fotto  le  loro  infegnetpercioche  in  vtrtufq;  tofvlts 
e xeni  tu  08  in  gè  td  milita  armatori  fut/fe  refcruturfìiut  Fabint 
h:jìortcus,qui  e idem  beUointafuit,firipfif,exqutbus  Romano)  a , 
& Campanorit  fuerunt  peditum  trccenta  quadratine*  otto  m\V- 
P&Jibio  , & ha  duccnti-equittun  verò  -uiginti  fex  mlliafexcenti.  Qundo li 
®ro:  parli  di  alcuna  moltitudine  dWbldari  di  piti  di  vn  popolo  % 
01  u rati  raccolci  in  vno  Hello  eflercito  lenza  altra  maggior  dilli»- > 
rione,  come  vedeii,  die  feccr  Polibio , Se  Fabio , ò diremo 
Orolio,  io  non  dubbito,  che  haueralfi  4 credere,  che  diuifa- 
mente  l'vn  numero  di  e/fi  dal  numero  degli  altri  fu  di  ptv 
Bt  mat'iort'ttà  ver  diuuiladifeguale . Mi  della  virtù  degli  equiti  Ca- 
ia virtù  de  puaui  , nc’ quali  eran  collocatele  forze  maggiori  della  Ca« 
gi  tquin  Ca  ptuna  Republica»  difle  Liuio , che  nella  guerra  poi  co'ilo- 
ruam  d>  rnanj  fi  vide  aliai  ghiaia  pruoua.JV.tr  milita  armatorum  habe- 
rue.l»  dt  R»  yAnt.  pCtjltem  imbellenti  equi  tatti  plus  poterant;  itaque  cqucftri- 
bus  prtrlijs  lacejfcbant  bo/lem.Et  nel  lib.aó.  I n multa  certami - 
ni  bus  cque(ìna  pralia  ferme  profpera  f*cicbxnt:pedites  fupera - 
£1  qurfif*  bantur  Alche  facilmente  alluder  volle  Torquato  Tallo  ne’ 
imitare  di  vcrdrecati  à dietro , hauendo  introdotto,  eller  partati  dalla, 
v utpiimight  noltraCampaniaaUa  conquida  di  (jerufalcmme  non  altra - 
nvn  manina-  fi>jdatefca,die  la  equcftre:  doucndoli  nel  redo  auuerrirewch'- 
.egli  per  deferiuer  con  Poetici  diodi  queda  regione,  difio  , 

’ . chclafciate  ella  haneaquede piagge, & quelli  colli, ertend» 

, Toiq  Mto  4 lui  dato  alTai  ben  noto  il  fodecto  infegnamento  di  Arifto- 
Ti,ì°  *!'/*' «le»  «H*®  nel  Paragone  dell*  IuliaallaFrancia  fù  dello  ftef- 
«fteffo  có  io  parercA  che  ne'pacfi  piani  la  nobiltà  ordinariamente  èguer- 
i oriiaco.  riera, come  queUatche  puòcommodamtnte  nudnr  cauallis&  effer - 

p.  (itarfi*  quefto  modo  dj  guerreggiare  JLt  iqucfto  fi  confà  mol- 

béna°la^T  t0  i>eoc  £P1*ichc  noa  foleaoegarmi , Apoi  giudicò.non  do- 
t».  uer  racere  nel  cap  j.dcl  Napoletano  Cinnalìo  il  mio  amico 
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Pietro  La  Sena,  che  gli  antichi  frudij  de’fuoi  Napoletani  Ja 
cui  ricercarne  oiferuai  à diccro»non  offendo  fiata  di  fencea- 
za  di  Silio  diuti  opu , nè  men  fù  diari  jegetis,f\ urtano  ne’tem- 
pi  antichi  più  che  in  diro  nelle  co f e del  mare , & cb'cjjcndo  Leu, 
città  collega*  co' Remati,  par  che  folamente  nelle  marittime  im- 
freje  vemjjc  impiegata . Et  dì  ciò  baiti.  li  ,J;  ’ 

Non  cdataméte:mi  conaperto  dire  parlò  dfc’noftri  Buoi  Fmtmt  < 
Columelianel  cap.*.  del  lib.  6.  de’  quali  ancorché  non  no  *?ei 
-dille  gran  lode»  affermando , che  Campania plerumquc  Battei  ^tìSm^ii 
progenera  alhoii&exilesMÓdixuenopumitCh'ai^dpqbiì  lo- 
de  ne  fù  quella, nò  ibi  di  elfi»  mi  di  quelli  terreni, che  la  na-  +*/UmtU  fi* 
tura  lor concedeua  forze  bafteuo!i,&  acconceal  bilbgno  de’  « 

Boflri  agricoltori:onde  lo  fceifo  autor  CoggmC^abori  t^men,  t*l,m**"  ; 
Scultura  patri]  foU  non  inhabiles. Txiche  li  aoa  moltajdbu-  C ; } 

ftezza  de’nolln  Buoi  non  fù  difetto  della  naturatali  fian- 
cala qual  nulla  operando  inutil  mence,concedette  vna  fom 
ma  fccódità  a’noitri  campi, & ad  e IH, che  doucano  arargli» 
non  fe  di  maggior  virtù, fenza  efTcme  fcifogno,  inutil  dono. 

£c  può  fcorgerfì.eficr  quello  affai  vero,pofciache  ella  di-  .. , . a 

uifamente  fù  malto  liberale  nella  virtù  del  latte  de’ noftri  yÀccNt 
armenti, & delle  noflre  gregge  di.più  maniere  • A quel  delle  iti 
Vacche, le  quali  palcolauan  nel  monte, che  fourailaua  à Sta-  lattario,*» 
bia,  diede  la  virtù d’cfTer  cerriffima  medicina  àgi’  infermi*  f*  t*** 
dalla  cui  celebrità  nato  prima  il  nome  di  Monte  Lattano, fù 
poi  appellata  Lettere  la  Vefcoual  città  ini  edificata , che  à 
tempo  del  .Capitolare  del  Beneucncano  Principe  Sicardo  t*  medititi» 
ncUanno836,lc  cui  parole  hò  recate  rag  ionàdo  del  Pronao-  é gl' t»f temi 
torio  di  Sorrento,  era  vna  delle  Mal&dd  Ducato  Napoleta- 
no,^ pcrzuuéturadi  cune  l’altre  la  maggiore.Di  quel  mote 
dille  CafTiodoro  neirepifl.io.del  lib. n.  chela  falubrità del 
fuo  aere  cum  pingui  s armi  fixmnditae  con  fintimi , barbai  pro~ 
ducit  ànici jimaqualttate  conditai,  qua  rum  pdfin  Vaccaifkm  tur- 
ba faginaatlac  tanta  falubntate  confidi, vt , quihus  me  die  or  um  v, 

totconfilia  ncfùunt  prodeffe  » folus  vidcatur  pomi  iUe prafiare.  • 
le  la  lleffa  lode  allo  Studiano  latte  armentale  fu  data  dtj 
Simmaco  nelt’epi fi- 1 8. del  lib  6 J>ra&/*j{diile,parlàdo  di  due  ^ 
fuoi  figliuoli)  ire  defiderant , vtreliquiai  longa  agritudinii  ar-  ««scordi. 
mentali  lacle  iepellant . Mà  à qual  altro  huomo  potremo  di  , •• 

quello  dar  foie  più  efee  à Galeno.il  quale  à diitefo  ragiona-  ' ' : 

U ' M"  ' ’ Zi*  * dau  * s •*'" 
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doné  nel  Cap.i  2-.dd  lib.5  del  Metodo»  racconta  di  vn  giona- 
netto  infermo , che  di  Roma  quarto  tandem  die  nani  Sì  ab:  a 
feruemt3u[ufquc  efi  latte, qttod  mirandam  fanèvim  babet.nccfi- 
necanfa  prxdicatur . 'E rappreso  : Pecora  verò,quxin  colle  ai 
Stablas paftHctu r, Senti  fu nt . Di  quella  virtù  adunque  fù  lo- 
dato il  latte  delle  Vacche  della  «olirà  Campania  nel  fdo 
; •difefiiteOrniritsflc»  * * •-■ 

juwj» Jj! veWh fl  lito  Occidentale  faceuafi  del  latte  delle  no- 
i*  M6G6E  $re  gregge  nel  campo  Ceditio  appre/lò  SinuelTa  il  nobil 
wk-.^amfo  cafciofV/imo,cosiappellato  dajnomc  della cjrtàf'ie/cM»  del 
Ceduto  -*p-  quaif  parfò  PlinioSecondo  nel  cap.  42.  dellib.n.  & Mar- 
ri^e  nc'*’  • del  hb. 1 3*chc  nel  fecondo  Difcorfo.ra- 

nobti  cafri»  granando  di  Vefcia , del  (accampo, già  rccannè  parmi, 

tV «fono,  qui  doucrio  Hello  replicar  di  nuouo: 

1.-  i r~r\T.  yr..\  1 - * * ».  % ;►  . 

X. 1 Terreni  delia  Campania  Felice  di  fatiì  coltura^  > 
‘o*  deni  da*  Latini.  Terra  puiJa. 

jPueuAH  gii  A dunque  la  natura, la  qual  fù  cosi  liberale,  & così  infati- 
itfrteUi,  tr  cabile  nel  donare  non  vna  virtù  fola  al  latte  de‘noftri  armc- 
ti,'  Se  delle  no/rre  gtegge,  non  dtuerà  ftimar/r,Tié  fcarla , nè 
nriu  Jricn»  TtanW,' per  hauer  prodotti  diforza  non  molto  gràndii  no- 
fui  Buoi.Mà  iuMerò  ella  gli  récc  alno  feto  bifogno  affai  ben 
ù>t  i futi,  forti, potendoli  quèfei  campi, come  dilfe  Varrone  nel  c.6  del 
•ba«<S»  T- i-dél  l^tlcoTtufi.^iHlViH^fi^itìrieù'ie  dàgli  Afìtiel1i,cfé* 

quali, altri  in  alb  e opere, Crplcrique  dcdtttuntur  ai  Molai,  aut 
' ad Ùritnhuràm,  vbìquid  ^ebendhm  cft,aùt  ctiatn  ad  arandurn , 

vbileufscfl tcrra,utin  CSpani.t.fXi\e\  c.eò’del  l.i.hauea  affer- 
mato,Che  qui  anche  arauàqie  Vacche, dicédo  de*giouéci,cl  e 
t ibi  terra  lenii  >z>t  in  Campania, ibi  non  Subiti  grauibuifed  Vac - 
(is,aut  Afinh,quàd  arantav  facilini  ad  afatrum  lene  adduci  pof. 
finn  (mancà  fot, ‘che  ÌSlhàùeffero  arato  le  donnt  , come  fc ri  - 
hitrnrod,  uorto,chc  fi  vfain  alcune  regioni)  Parlò  di  queffacosì  facil 
favi  cdiu  coltura  della  Campania  il  medefimo  Cojumella , che  ci  hi 
t*  , tb*  fù  portacià  quello  ragionamento, di  nuouo  nel  cap  4.dcl  libi.5. 
dtn*'  trattatl^°  di  vn  certo' modo  di  arare  i campi,  doue  fcrilfe  in 
LA  quella  luanicra.Campdnia  quoma  vicinìt  ex  nobis  capere  poteft 
t-»w  dirt^>  exemplnm,  non  •vtiturhac  molinone  terra:,  quia  facilitai  eius  fo» 
Toma  negra  li  v\imrcm operam  defidcrat . Et  dolergli  antichi, cfferci  così 

facile 
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facile  la  coltura  ; perciochc  la  fua  terra, come  la  chiamaua- 
no  con  latino  vocabolo  ì Càpanhera/'it/nuciò  è nera,&in- 
-fìcrne  graflà,ad4naeura./n  alits  regionibus  (fono  parole  dello 
Hello  autore  nel  proemio  de*  fudetti  Tuoi  libri)  nìgra terra, 
quarti  Pullam  vocant,vt  in  Campania,e(l  laudabilts.hl  nel  cap.  Colume  la, 
io.dcllib.2. Putte  folum,quod.Campani  Pulitini  veiant.  Ben-  Catone,  Se 
che  non  con  quella, mà  con  altra  fpofuione,pur  dinotando-  rifcoiurarti'* 
ne  la ftefla conditione,la deferifle  Catone  nelcap.160. della  i„ molniuo 
fua  Agricoltura.Per  V er  ferito, in  loco  vbi  terratcnerrima  crit,  givi. 
qua  Pullam  uocani.Et  di  nuouo appretto  Piimo. Secondo  nel 
cap.5.del  iib.  17.  agrum  optimum  ludicat  ad  radice  m moni  ium, 
pianicie  ad  Meriditm  excurrente,qui  eft  totius  I tali, c filasi  ter - 
ram  verò  tener am^uevocetur  t ulla.hr it  igitiirbac  optima,t 
operi  faiior.  Perciochc  anche  egli  chiamò  Pulla  col  fuo  pro- 
prio vocabolo  la  terra  di  quella  regione  nel  cap.  144.  Ara- 
tram  terram  validam  Romanità  bona  entntùn  terram  Pullam 
Campanua.  Ad  imi  tati  on  delegale  ragionò  Io  Hello  RJinio 
nel  c.23.  dellib.18.  in  quelle  parole.JV  fuerit  illa  terra,  quam 
appellauimus  tener  am,pot  crit  fublato  Hordco,Mihu  m feriiep  to- 
dito,Rapbanus:his  fublatis,  RI  arditi,  vel  Tritiium  ficut  in  Cam- 
pania i fatij’que  talis  terra.  aratur,cum  feritur . Mà  Giouiano  ntmgU 
l'ontano  ncHuo  DialogQ,intitolato./imo.  hebbe  opinione,  PoJu**°u. 
che  la  Terra  Pulla  prefe.il  nome  dairelferpo/«ero/ii:&iion_» 

Sii  da]l’eUcrp##<j,ciò  è negra,  citando  àfauor  fuo  il  uoipe 
i Colameli  amiche  fuifc  Hata  detta  ,quafipiiltiilladdcjì  refolu • pantanosi- 
btlis,  & in  pulucrcm  ver  fognali  s tfl  terra  Campana,  vt  ait  Cc-  fiutato. 
lun.illa,qux  nequaquàm  mgra  ejhvt quidam  perperàm  arbitra- 
turifed  refolu  bùi»,  & putrida, qusqn  e.  fi  più  s arata,  in  puluerem 
alfit . fct  Columeila  inuero  nel  fecondo  luogo  de’due  già  re- 
catigli del  d:r  fuo  : mà  nel  primo  fù  del  mio  : hauendo  inj 
quanto  à fc,  & in  quanto  alla  naturalezza  di  quefti  terreni 
nell'vn  luogo,  & nell’altro  deeto  il  vero  ; & per  quelche  ap- 
partiene ai  (ìgnilìcato  di  quefta  voce , hauendo  affermato 
nel  primo  efprdfamente,  che  Pulla  valcua  quelche . negra  -, 
delche  ancor  fenza  la  fua  ammonitione,  feorgendo  io  effer 
quello  nella  lingua  latina  il  fuo  lignificato, non  hauerei  po-  jrol; 
turo  dubbitarc . £ certamente  poluerofa  la  terra,  la  qual  fia  uerofa 
Pulla  nel  modo,  che  l’incendeuano  i Campani . Afcolrili  di  ter  f.a 
grafia  il fudetto  PliniojiJ  quale  nel  cap,  1 ì.del  Iib.r8-difle  del  T erra  f «Ha 
■X,  ~ — camp0 
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eampo  LeborioV  che  gran*  terra:  eius  [vtprotinus  foli  natura 
4uarur)pulncrca  fumma-infenor  bibula, 6c  che  fentur  tote  anno 
Panico  femel,bis  Farrr.t alche  òc  tenera, & Pulla,&  poluerola 
era  la  terra  di  quel  campo , del  qual  egli  fi  vede  hauer  par- 
lato nelle  antecedenti  parole  . Ma  non  cilia  fatica  intender 
fimilmenec  da  lui  l’ altre  qualità  di  vna  vera  terra  Pulla,  ò lì 
dica  cenerari  quale  nel  cap*5.del  lib.17.nc  ragionò  in  que- 
ir 4ui  prò - fio  modo. Intelhgere  modo  hbeat,diiiam  mirafignificattonc  te- 
pria*  non->  ncram:&  qutdqiud  optati  dei  et, in  eo  vocabulo  inuenictur • IIU t 
j“r"” 8 tur  tfmperau  v ber  tatù,  ili*  molili,  facili fque  cultura,  nec  madida, 
Hcc fuiens.  Illa pofi  vomerem  mtefeens , qualemfòns ingeniorum 
Homerus  in  arrrus  à deo  celatam  dixit  (nel  lib.rft.  dell'  Iliade) 
addiditque  miraculum  nigrcfientis,  quamuis  fiere  un  auro . Ilio, 
quarti  recentem  txquirunt  improba  ali  ics,  vomerem  comitantet. 
Mi  molto  poi  Coruiquc  aratori!  vefìigiaipfa  rodente s.  Cosi  Plinio.  Mà  pcr- 
urroU  /afe-  auucntura  la  chiarezza  dell’  ingegno  del  Poncano  rimalo 
n 1 camp,  abbagliata  dalla  copiofa  poluere  > che  Horacio  dille  nello 
Satira  8.  del  lib.2.  cominuoucrfi  ne’noltri  campi  dal  vento 
Aquilone. 

„ Interra  fufpcnfagrauei  aula a minai 

» In  patimm  fecero,  trabentia pulueris  atri, 

u Quantum  non  Aquilo  Campami  excitat  agris 
Horatio  te  quella  ancora*  che  commolla  dal  corfo  dc’ct- 

tulli  del  fuoetièrcico,  impedì  Roggiero,  Conte  di  Sicilia»al- 
Maiat.  r ileo  l’hor  eh’  cii'endo  venuto  col  Tuo  nipote  Roggiero  Duca  di 
tran.  Puglia  neH’anno  1098. nel  mele  di  Maggioà  porger  aiuto  al 
noltro  Normanno  Principe  Riccardo  2.  per  riacquiitar 
quella  città  col  Tuo  Principato.daila  quale  era  flato diicac* 
ciato  da’Barom  Longobardi  dopo  la  morte  del  Tuo  padre* 
Giordano  i.nel  principio  dell’anno  1091:  all’hora  dico,  eh* 
cfTcndo  entrato  ne’coniini  Capuani  dal  lato  di  Beueuento* 
cum  mille  armatis  cxercitum  praced^s(Cono  parole  di  Goffre- 
do Malacerranel  cap.16.del  lib.4)  ad  vrbem  acccfiit, extrafidi 
plurimos, militarittr deiefto!  damimi ludificauit,multofque  am- 
plili! Ufiffèt , ni  puluis  equorum  pedi  bui  excitatus , & à venti 
condensimi  agitatusjntcnejftffct.  Mi  palliamo  ad  altro. 


dilla  Cam 
pania. 
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XI-  La  Campania  Peliti indufiriofa  nella  coltura  de’ 
campi  y nel  formar  tftremcmt  r ufi  leali , & v afidi 
varie  foriti  & in  altre  opere  artificiali . 

■ ; ... 

Eflendo  adunque  feconda  di  ogni  naturai  dono  la  noftra  l»  • 
Campania)  & di  molti  di  bagolar  iode,fopra  quelli  di  ogni  »u 
altra  regione, copiofa;&  di  più  di  vn  ciclo  così  piaceuo!e,&  cbe  Per 
di  luoghi  cotanto  ameni  dotata,  fiche  ex  hac  copia,  per  vfar 
le  parole  di  Cicerone  nella  Orat.2. contro  Rullo^ir^;  omniit  . 

rerunt  affittenti a primùnt  illa  nata  fHnr.arrogantia,qua  à maio-  m *rros.,»ii, 
ribus  nojìris  alterum  Capua  coufuUmpoJluUuit:deinde  ea  Ihxu-  & Àtitttcfi. 
riis, qua  ipfum  Avnibalcm,armis  etiarn  tutu  inui£fum,zioluptatc 
yteit;  non  porrei, che  alcun  penfafiè,eilerfi  vniuerfitlmento 
immerfi  in  quelli  viri;  i noltri  Campani, & in  tal  modo.chc 
non  curando  d'altra  cofa,nè  inen  ! '’uefler  attelb  di  accrc- 
feer  có  la  propria  induftria  i naturali  pregi  della  lor  patria , 

-Cotanto  lodata.Ciqeroneparlo  in  acconcio  della  fua  caula, 
che  rratrauawni  odali  Cal]ìodoro>il  quale  neircpili.33.dd  Kttbtnn%ii 
iib.8.  ragionando  d’vn  gratPmercato.chc  fi  adunaua  in  Lu~ 
cania,  in  vn  luogo  chiamato . Leucotbca  : forfè  hora  detto,  strio >j 
La  Licofa:affcrmò,chc  folca  comparimi, quali  che  in  gaio 
delle  altre , quella  regione,  non  lolaineute  co'  Tuoi  pregiati 
doni  della  natura:mi  infieme  con  gl’induftriofi  Tuoi  lauori, 
come  fuiic  fiata  ancor  quelia  altra  lode  iua  peculiare  . £Jl 
entm{ così  dHlc)conuentus  ijìc,&  ninna  t debutate  fvfhutu , ci" 
aritmie 3 is  prouineijs  valde preficuus . .^uidquid enim prxci 
puuttf,  aut  indufiriofa  mittit  Campania, aut  opulenti  Bruti), aut 
Calibri peculiofi , aut  Apuli  idonei , velipfapotejl  baberc  pro- 
vincia,in  ornatumpuUbi  rima  illius  vcnaUtatis  exponitur.  Fù  F'I  futi 
4*  Caflìodoro  appellata  U£»nyznia.indu/ìrioJj-&:  dal  fuo  IfT'i V vli 
dire  io  apprendo , che  la  indufiriade’  nollri  Campani  non  gn  àhfcu- 
fù  folamentc  nelle  cofe  rullicali:  mà  anche  in  molte  opero  ti, 
dimano, & amficuli>aifai  da'medelìmiantichi celebrare, di 
alcune  delle  quali  ei  e rimafa  qualche  notitia,  fiche  dal  pre- 
dente fubiettonon  farà  la  lor  raccolta  lourana . 

Racconto  Liuio  ncllib.id.  & parimente  raffermò  Cice- 
rone nel  mcdefimoluogo,citato  i dietro,ch'eflèndo  fiato 
/©ggiogau  Capua  da'  ftomani  nel  tempo  della  fecondo 

guerra 
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■ .fi  va  nella  guerra  Cartagine  fé.  fcruatacfl,vt  effet  aliquaaratorum 

" 1 w"" r ..  /Wtr . T^rAj  fuqueiitanda  (già  data  morte  àgran  numero  de* 
frn  Creiti  Scn-uor‘*  « data  bando  al  rcìlo  de’mlglióri  Tuoi  cittadini) 
]■  ruhfdel.  multando  incolarumMbcrtinorumquei&inflitorum , opificumq; 
Jj  fua  r.-g if  retenta.Per  la  qual  manierai  medefìmi  vincitori illamCam- 
*<v  r \ panam  arrogarti*»*  , atquc  intolerandamferociam,  rattorte,  & 
* confitto  (lafciato  luogo  (blamente  alle  arti  fellularie , dettu 
anche  federi:. ir  ir)  ad  incrtijjìmum,&  defidioftjfimum  otiumpcr- 
di<xern nt.  Talché  haucndolaordinatain  modo  di  Prefcttu- 
ra,voIlero,chc  feribile, come  di  vn  mercato  di  tutte  le  facen- 
de  delle  genti  ruftical i del  paefe.  /ili  Capuani  receptaculum 
aratoruin,nmidiuas  rnflicorum  celiarti , acque borrcum  Campani 
agri  effe  voltierunt.  Et  dello  Hello  mercato, ò de'medelìmi.ò 
ver  di  altri  tempi,  ritrouali  mentione  in  qucllaparte  cT  vn_j 
antico  Calendario,  ch’c  recata  dal  Grotero  nel  libro  delle.» 
Ifcrictioni  à car.i  56.  in  quello  modo .AF.Jlai  ex  XI. K. Mai 
riii-%1 »n*  ,n  X»&>Augpfli.Dies  LX-X XXI III.  Numiins  Aquini  in  Vico. 
antica"  (lene  Interam.Minturn.Rornx.Capitx.Cafini.Fabrde.Hor  parmi  per 
rione  rifeou  quello,  che  potrò  nel  medclimo  vniuerfal  mercato  Capua- 
trati.  no  andar  riconofcendo,in  qualf  opere  fu  più  che  in  altre  la 
noftra  Campania  induftriola.  Et  per  cominciare  dalle  cofe, 
Ntl  qu*!t^r  ch'appartengono  all’ Agricoltura , pofciachedi  quella  forte 
*“  di  eente  abbondaua  in  quel  tempo  quel  mercato  : nè  i me- 

usuo  *itrt~s  delimi  Capuani  per  la  maggior  parte  erano  all  hot  d altra 
geni' . >.bt  i conditionc , laonde  da  Cicerone  furono  detti.  Tunicati. nel- 
1 unitati.  ja  fudetta  Oratione  a. contro  Rullo. Tarn  verò  qui  metus  erat 
tunicatorum  illorum,&  in  Albana,  & Scplafta  (furon  nomi  di 
publici  luoghi  in  Capua,  & di  fue  vie  ) qua  concur fatto  per - 
cuntt  antiarti, quid  P rat  or  edixijfcthrbi  canaret ? quid  enuciaffet) 
mi  da  Liuio  nel  lib.  23.  mentre  ragionaua  de’ tempi  ante- 
Sf>ipT,°mfet  esenti , &di  Perolla,  ci  furono  deferirti  i uoftri  huomini 
y 't  Vagii!  1 nobiB.Tog4rt.di  lui  dicendo,  che  quando  palesò  al  padre, di 
capuani,  voler  dar  morte  ad  Hannibale,  Toga  reietta  ab  Immero, latui 

fuccintum gladio  nudaf.Sc  à tempo, che  quella  città  fu  poi  Co- 
lonia de’Romani^è  ben  certo , che  quella  verte  ci  fu  alfai  co- 
mune: per  cominciar, dico, dalle  cofe  rulticali,  parmi  qui  di 
vedere  i uoftri  Mifuratori  de’ campi  trattare  di  quel  loro 
peculiarmodo  del  mifurare  i terreni, diuerfo,  come  afferma 
Vairone  udeap  io.de!  lib.x  dell'Agricoltura,  dal  modo  di 

Spagna. 
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'Spagna, & da  quello  di  Roma  .In  Hi  [pania  vite  rior  e (dillej  Et  douea  ej. 
tg\[)metiuntur  lugisjn  Campania  Ver/i  bus  (quefto  nome  ho- 
ra  e in  bocca  de‘Pugliefi,che  il  dicono,  forfore.)  in  agro  Ro- 
manine  Latino  I «gem.Dalche  fcorgojchc  Cicerone  parlàdo  "e'p  telaci 
del  campo  Campano  nella  citata  Oratione,&  nell’cpill.ió.  modo  c am . 
del  lib.  2. di  quelle,che  feriffe  ad  Attico, dimoi trò  nel  modo,  /"»**• 
vfato  da’fuoi  Romani , & non  gii  nej  modo  noftro,.col  no- 
me di  iugerila  fua  mifura . Qui  al  comun  vfo  de’venditori, Et 
& de’ compratori  douea  effer  molto  commoda  quella  fpe-  ^aderT-»- 
cial  forte  dì  Stadera,  la  qual  per  proprio  nome  lì  appellaua.,a«, 

C amputare  Hendone  itati  ritrouatorì  i medeiìmi  noftri  Cam-  Campana, 
pani,  delche  ci  rendeteftimonianza  Ilìdoronel  cap.24.  del 
lib.  16.  doue  trattando  de’Pefi, hi  quelle  parole.  Campana  à 
regione  Italia  nomen  accepitivbi  primùm  cius  vfos  repertus  e fi. 

H&c  duas  lances  non  habet  ,/ed  virga  efl  fognata  libri s,  & vn- 
cijst&  vago  pondero  menforata . Et  concordemente  i quello 
negli  antichi  dollari/  li  legge.  Ko/anoue.  Stater, Sentir  qui  Doue  [par- 
parmi  ragionare  (non  sò,fe  nella  lingua  Latina,  ò pure  nel-  ‘au* 
l’Ofca:  mà, forfè, confufamen te  nell’vna,  & nell’altra, delche  J"f“s 
fi  tratterà  altroue)così  d’ogni  altro  affare, come  di  qual  ma-  na fi  di  «li 
nieradoueano  ararli  i noftri  capano  efscdoli  feruita  quella  tre  dfe  come 
regione  del  modo  vlàto  in  Roma, come  afferma  Columclla  delio  pm- 
nel  cap.  4.  del  lib.5  • dell’  Agricoltura . Campania , quoniam 'Urorfiì 
Vietnam  ex  nobis  capere  poteft  exemplum , non  vtitur  bac  mo-  n* fin  campi. 

. litione  terra , quia  facilitai  eius  [eli  minoremoperam  defiderat . 

Et  già  per  quelche  ne  dimoltrò  Catone , ilqual  li  è rife-  Nel  mena. 
rito  non  molto  à dietro,  effer  douea  in  quello  noflro  mer- *°  di  Capuo 
. cato  moka  copia  de’  leggieri  Campani  aratri,  come  conue- 
niuano  a’  noftri  .facili  terreni  : ilche  può  ancor  dirli  delio  campani! 
Falci,  le  quali  fe  qui  da  noi  ottennero  vn  peculiar  nome,  io 
.non  lafcerò  di  credere , che  pari  mente  effe  ci  hebber  forma 
pcculiarejbenche  il  taccffc  Varrone  nel  lib.4.della  lingua.» 

Latina, il  qual  ne  dille  fol  quefto./d/c«  à Farre-.littera  coma-  Le  Secole, 
tata,  Hx  in  Campania  S oculari  ficcando . Selene  non  poffo  ta-  dette  Falci 
..cere , che  parmi  gran  cofa  quella,  che  i noftri  Campani,  i . 

quali  abbondauan  di  vn  nobiliflìmo  Farro  più  di  ogni  altro  estro  ne  da 
popolo  d’ Italia,  li  fulfero  apprelì  al  nomedi  ,fec#/<j,più  to-  voZ* 
Ilo  che  à quello  di  Falce,  s’egli  da  quello  della  fudetta  bia-  Senato. 

»di  difcendeua.Ciofeffo  Scaligero  nelle  fue  Note  pensò, che 
XI  A a aa  urum 
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Var».*,*  purumputum  Syriactm  efl.  iuquefcpé  labitur  Farro  ir»  ora" 
ScaL  «iiutri  ^nepcregrinarum  linear  am  . Mà  veggia  tifo  Scaligero, che 
{unente  no  Jluclla  lua  etimologi  r.0n  fia  pur  troppo  dall’Italica  lingua 
etti,  lontana, & pcregrio^.U  medelìmo  Catonc,roentouato  à die- 
tro, diccua  nelle,  dello  luogo, che  da  vn  ben  auueduto  Malia- 
lo  doucano  cóperarlì  altre  tnaireritie  villefche  in  altre  cit- 
£t  molti'  tà  di  Cair.paniatciò  è Calibus,& Minturnis  cuculliones,[crra- 
rufric'Jli,#  mentJ'f‘iLccS'p4Le,li“ones>fccures,ornjtHcnta!murices:catclU  Ve- 
*»fi  di  uarit  nafr0''tegitlx  ex  Fenafro.  Trapcti  Pompa js,  Nola  ad  Kufii  ma- 
forti,  ceriamcbuesyfìjanx  Campiva:  delle  quali  anche  nel  inedefi- 
cor  Fum  mo  vniucrfal  mercato  Capuano  douea hauerli copiano:» 
f™Cì  * V^e  * & * prezzi  non  grandi:  mà  diccua  parimente,  elfcr  bc- 
Spa7to  ! di  ne*  chelicompcrallcro  Hamt  , Frna  olearia,  Fruì  aquari)  , 
f'ù  Uutri.  ^rnA  vinaria, alia  vafa  abenea  Capita. Et  di  nuouo./’;;»;;  fub- 
iuRarius,Spartum  omne  Capita: le  quali  opere  non  d'vna  fola, . 
mà  eran  di  varie  arti . Ben  mi  accorgo, poterli  qui  far  lunga, 
quedionc , fe  hauendo  egli  mcntouate  le  fuui  da  alzar  peli, 
habbia  anche  incelo  delle  funi  lauoratc  in  molte  maniere 
del  vero  Sparto,  ch’tì  vna  forte  di  virgulto,  come  notò  Giu- 
lio Cefare  Scaligero  nell’  lìll’ercit.  139.  contro  il  Cardano, 
mezza  tra’l  frutice, & l’het  ba,&  aliai  limile, affermandolo  il 
Mattioli  fopra  ileap.  15  9.  del  libidi  Diofcoride,  alia  Gi- 
nelta.Il  vero  Sparto  nafce,benche  inutile  nell’Africa, & alfai 
migliore  nella  Spagna , fiche  facilmente  Catone  intender 
Ci  è dì  G]V^ouctcc  non  del  vcr0> ma  di  ella  Gincda;  pofciachc  Gemfla 
ntfta , btrb*  qao<jitc , per  teftimonianza  di  Plinio  Secondo  nel  cap-9.  del 
fiaiilt  ali»  hb.24 .vincali  vfum  praftarM  qual  dille, haucr  dubbio,*?;  bac 
Sparto.  fot, quarti  Grxci aufìores  Sparto»  appellaucre,  curri  ex  ca  lina  pi- 

. fiat oria  apud  eos [attuari  docutrif,  C?  numquid  batic  dcftgna* 

uerit  Homerus, cum  dixit{ nel  lib.2. della  Iliade);/**;»»» [parta 
diJfAuta-.nondumenim  fuijfe  A[ticanura,ucl  Htfpanum  Spariti, 
certurr.  e/l . Non  può  in  vero  crederli  la  noftra  Campania^ 

, edere  data  feconda  dello  Sparto,  il  quale,per  vfar  le  parole 
urr*n!dtUe  ^elfo  autore  nel  cap.ì.del  \\b.\9.n0nqutat  fcrìjuncufqv 

■mane  regi»-  propriè aridi  [oli,vni  terra  dato  vitio  ; namque  id  tnalum  tellu- 
•t:ij’ef*nJr  rtsxft,nec  alludili [eri,aut nafei poteft.  Perla  qual  cagione  nè 
pur»  dei  ve - mcn  qUi  nafee  la  Gineda,ch’è  di  pari  natura.  Adunque  fo 
r*  Sparto  j>  non  vorremo  credere,che  di  Spagna  fi  códuccuano  à noi  di 
tZnéhtu'di  uli  funi , nella  guifa  che  parimente  di  là , come  afferma-.. 
/mot».  , * Stia* 
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’Scrabone  nel  lib.j.portauanfi  Coniglidn  grancopiasù  Io 
.nani  in  Oftia , & in  Pozzuoli  (quelle  fono  le  parole  del  fuo 
dntuprus.Abundantiam  iterò  eorum.qu#  ex  Tur  dilania  expor- 
iantwr , nauium  magnitudo,  Cr  multitu do  indicati maxima  enim 
anc  ria  naues  inde  ad  Dicaarchiam,  & Oftia , quod  eft  Roma 
.nauale^tduehunturjCiche  qui  lè  ne  luffe  hauucamolu  abbon- 
«danza , delche  io  lafcio .,  che  (ìa  d* altri  il  giudicare  : dene- 
sremo  dire, che  Catone  intefe  delle  funi  delle  noftre  G inette» 
à modode'Greci,  &4i'Homero,  lodando  egli  quelle , che  fi 
coiqperauano  in  Capua, condotteci  da  luoghi  vicini,douo 
tuttauia  nafee  copio  fa  mente  queir  herba . Il  medefimo  Ca- 
tone parlando  ancora  nel  cap.  1 3 .di  ciò  che  luffe  fiato  hifo- 
gno  ad  vn  vignaiuolo  per  la  Tua  vigna  * numerò  fra’  vali 
Vmat  Sparteas  VI.  Amphoras  Sparteas  IIII.  le  quali  fc  era-  Di  etti  am 
no  ad  vfo  di  conferuar  vini,  Se  altri  licori , come  il  *or  no- (be  fi  /«»• 
me  di  Vrnc,Sc  ài  Anfore di  inoltrare, io  confcnrirei  d*. 

i Marcello  Donato  nelle  Annot.foprail  lib.zz.di  Liuio,  ex  t+n.  '"**  * 
funi  bus  Sparteis  confe£fas,pice  poftea,  nel  reftna,cerauè  obliai-  M 
tasfuiffr.mtn  piacendomi  quell’altra  fua  lpofitione>che  po-  Donatolo.' 
crebbe  ancor  dirli, ex  Sparti  iuncis  cafdem  cotextas  fuiffe:  ciò  dato;  & per 
è nel  modo  de’noftri  comuni  caneftri,  che  al  folo  vfo-di  co-  altro  rifiuta 
fe  aride  fon  buoni.  « t0* 

Fu  l’altro  cófeglio  di  Catone,  che  fi  cómperaffero  in  Ca- I*  Capua  ì 
pua  i vali  di  bronzo , & egli  non  dillinguendone,ne'  le  far-  **fi  d‘  Br* 
me, ne  1 nomi, abbraccio  tuta  quelli;  clieper  qualfiuogluL*  t)bucmxef. 
vfo  craulauorati dello  fteffo  metallo,  de’  quali douca  in_»  fendo  ne/u 
Capuaeflergran  copia, percioche  in  quella  regione  haueafi  Campania-» 
del  Rame  aliai  lodato.Plinio  Secondo  nel  cap.8.del  lib.34.  *’ buo* 

ragionò  di  molte  forti  di  Rarne:del  Coronar  io  Ad  Regolare,  Kamc* 

Se  del  Caldario,  dicendo  non  elferne  altroue  il  migliore,  che  Se  "°n  *P\ 
iaCiprt;  He  foggiunfe  , che  in  reliquie  generibus palma  Cam- 
pano,  il  quale  nel  cap.  1 . dello  lleffo  libro  parue,  haucr  con-  iti*. 
ceduto  al  Campano  de*  primi  tempi  la  palma  fopra  tutù-  mente  da-, 
Fit  (quelle  fono  le  fue  parole)  & è lapide  terofo,quem  vocant  tutti  affai 
Cadmiane,  celebritas  in  Afta,&  quondam  in  Campania-.nunc  in  J“ma‘ 1 & 
Bergomatium  agro.cxtrema  parte  I tedia.  Non  diitinfe  i rem pi 
Ifidoro,  né  forfè  fenza  il  commi  parere,  almeno  del  fuó  le-  Campano, 
colo.eifaltò  il  Campano  più  di  ogni  altro  Rame  nel  cap.i  9. 
del  lib.  16.  delle  Etimologie, affermando,  che  Campanula  in - 
Xt f Aaaa  z ter 
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ter  omnia  genera  tris  vocatur  à Campania  trottila  a , qux  t fi 
in  Itali.*  partibus,  vtenfilibtts  & vafis  omnibus  probatiljìmum. 
Dal  Dalle  cui  parole  mi  nafee  vn  penfiero  nella  mente , clic  i 
• anmedt  C 1-  noc^nii  ifiromenti  di  bronzo, ad  vfo  delle  chieiè.per  inui- 
pama  fura ■ tar  Gcnt*  a’diuim  offici),  comunemente  appellaci. Campa  • 
no  dette  it^>  ne:  Se  in  alcun  tempo  detti.  Noie,  delii  quali  /i  crede,  che  fù 
Carpari*,  inuencore  S.Paolino  Vefcouo  Nolano , hebber  il  preferite.» 

cbLma'.  nome  dalla  lor  materia,  Se  dal  Rame  Campano  : & non  già 
t*.  N eie, J Campania  : hauendo  ben  ottenuto  dal  luogo  del  loro 
autore  quell* altro, già  difufato,  come  anche  dai  lor  Tuono 
furono  dctd.GloccÌK. Si. Ciocche:  &-  per cioche  nel  primo  veni- 
uadimoflrata  la  lor  cagione  materiale , nel  fecondo  l’ effi- 
ciente, in  quello  tcrzola  formale , & mancar  parcua  la_» 
quarta, ciò  è la  finale, furono  anche  chiamati. Segni,  ilcho 
penfo.che  lìa  molto  noto. 

' fù  erpiaf*  più  ftimò  Carònei  come  fi  è intefo  à dietro , eficr  vtifì 
i a Campa-  cofa,  che  fi  fufler comperati  in  Capua  alcuni  vali  da  confer— 
* ia  Fcl'i «->  Uar  licori, ciò  é.  H ama,  Vrnx  olcarix,Vrcei  aqp.arrtj.Vrnet  vi- 
otjvarij  naYl(t , Mà  hauendo  foggiunto:  alianttfa  abdica,  il  Tuo  dire 
min  “nJbtlii  Pl*>  rìccuere  doppia  interprctatione:&  che  in  quelle  vltinie 
perdi  detti  parole  dopo  il  raccontodiaicuni  /pedali  vali  hauefie  volu- 
3uppell«t.  to  dichiarare, ch’egli  diceua  lo  ftcllò  anche  d’ogni  altro  va* 
ole  Campa  fe  di  Bronzo  di  qualfiuogliaforma , & nome:  & eh’  egual- 
mente ragionaua  di  quefti , che  di  quelli , formati  di  creta, , 
da  lui  nel  primo  luogo  mentouati . Horatio  invero  chia- 
mò col  nomedi  Suppellettile  Campana  i vali,  eh’  vfaua  nella  . 
Tua  parca,  & pouera  menfa , non  hauendo  copia  di  altri  di. 
più  nobil  metallo, in  quelli  verfi  della  Satira  6.  del  lib.i. 

« . — afìat  Echinus  > 

„ Vilis  cum  Patera  Guttus , Campana  fupellcx,. 
tinche  per  Sopra  de’ quali  fè  quefta  chiofa  il  Tuo  antico  Commenta-. 
altra  a fui  tote.Campana  fupcllex.fi  ftilir.quiain  Campamavafcula  opti--  ■ 
jttma n,  ma  fingebanturex  argilla,  vcl  tre.  Et  Acrone.  Fittila,  vel vi- 

mine  a , nel  anca  ; quia  in  Campania  iicebantur  etnea  res  optimi 
Horatio  il-  f^br  icari.  Et  Porfirione  ancora.  Campana.fcilicct,qHia  Caput 
fU‘JÌ ««tichi  k°d‘e &rcA  vafa fiudiefius  fabricari dicuntur. Mà,s’io  non  erro». 
Spoletti  ri  non  ben  del  tutro  a mente  dell’autore;  il  quale  non  la  genti- 
bucati.  iczza  della fua  menfiumà  la  pouertà  notar  fol  voleua . Così: 
ancora  fù  da  lui  deferitto  nella  Satira  3 .del  1,2. quel  cotanto  > 

aua- 
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auaroimà  aflaiben  ricco  Opimio.in  vna  poueriilìma  tncufa 
„ — Veientantm  fiftis  potare  diebut 

»,  Campana  fulitus  trulla, vappamque  proflftis. 

né  i medefimi  Commentatori  prefero  in  altro  fentimento 
qtiefre  fue  parole . Mà  fe  quel  Poeta  riputò  vili  per  cagion 
della  materia  i propri;  vali  Campani , non  potè'  giudicar  lo 
fteflodi  molti  di  eflì, benché  fu^er  di  cretad  quali  comune- 
mente furono  di  molta  ftima.Io  non  fon  certojse'  fri  quelli  Et  frugolar- 
furono  le  Obbe  Galene:  naentouate  da  Varrone  apprelfo  No-  mtnie  lue!t[ 
nio  Marcello  nel  cap.2. Cotto  la  voce.  Obba.  in  quelle  paro*  ^ ‘olisci- 
le . Dalia,  atque  apotbecas  trichniares,MeUcas,Calenas  Obbas,  jcn8  /,  Cz- 
(così  io  leggo  à fomiglianza  di  quelche  fegue  appreflò  : 8c  iici  Cuoia* 
non  già  diaiCa.mente.Calenas,Obbas.)& Cumanos  CalicesMk  ni* 
della  nobiltà  de’  Calici  Cumini-,  &d’ogni  altro  vafe  Cuoia- 
no,onde  da  Plinio  Secondo  nel  capa  2.del  lit>  3 5 . fù  quella  Varron«-5 
città  riputata  nobile, fon  ben  ficuro . Nobili latitar  ijsfiìfCc.»  *n,,ndat#* 
egli )opida  quoque, vt  Rkegium,&  Cima . Et  Martiale  nel  libi- 
14-fotto  il  tito\o.PatelUCuMana.Ccrilléquclìi  verfi. 
n.  Hanctibi  Cumino  rubicundam  puluere  tiflam 

Munìcipem  miftt  cafra  Sy bilia Juam. 

Egual  lode  apprelfo  lo  fteflò  Plinio  nePmedefimo  luogo  £t  • c .... 
h ebbero  i Calici  di  Sorrento  in  quelle  parole  . Mai  or  quoque  Sorreuti 
pars  hominum  terrenisvtitur  vafrs  • Samia  e ti  am  tu)  m inefeu- 
lentis  laudantur.Retinet  bac  nobilitatem  & Arretium  in  Italia, 

& Calicum  tantum  Surr entum, Afta,  Pollcntia  Nè  minore  ap- 
preflfo  il  fudetto  Martiale  nell’£pigr.io5.  del  liba 3.  fotto  il 
titolo  del  Vino  Sorrentino. 


,r  Surrentina  bibir.nec  myrrbina  pitta.ncc  aurum  ' 

„ • Sumeidabunt  Valica, bac  tibi  vinafruos. 

Et  di  nuouo  nell’Epigr.  1 o 2 .del  lib.  1 4. 

5, . Accipe  non  vili  Calices  de  puluere  natoti  • 

,,  Sed  Surrentina  leue  toreuma  rota» 

Ne’Cumani  fi  lodaua primieramente  il  color  roflo:  ne’Sor- 
rentini  il  lor  peftMfl'ai  leggiero.  F/~  !*varie 

Mà  dopo  delle  opere  fu  i metalli , & di  bronzo, & di  ere-  u lrtìficia. 
ta,degP  induftriofi  noltri  artefici  Campani  io  ragionar  de-  ii,itut.\n  te 
uo  di  quelle  nel  legno, chiamato  ancor  col  comu»  nome  di  ft»o  z, da’ La- 
metallo  dagli  autori, che  trattando  dcll’Halica,  ho  citati  à "/•- 
dietro; le  quali  opere  da’Latini  furogo  dece eJntcftin*.  onde  ' * a" 

ZI  — * ■'  degl- 
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dqglY»fc/i/>Mr/>Yintendendofi  de’Ioromaeilri)nacque  il  no- 
m c.Firmijfima  (dille  Plinio  Secondo  nel  cap.4 z.  del  lib.  1 6.) 
ad  tettum  Abies.Eaicm  valuarum  rcpagulis,& ad  quxeumque 
libeat  intejlina  opera  aptijjima,  j'ntè  Grxco,  ftuè  Campano , fiuc 
Siculo  fabnex  artis  genere  fpcffabiUs  . Guglielmo  Filandro 
annotando  il  cap.j.del  lib.6.  di  Vicruuio  ci  ammonivchej 
Pliaio  Stc lOmnc  opus  materia  conftansfignifìcatur  inteftini  opcris  appella- 
muftrat».  tione . delche  io  non  fò  contrailo  : mà  Plinio  qui  riftretta- 

Oude  li  s • mentc  Partò  dc,le  °Perc  lcgno  « & nel  Codice  Teudofia- 
nP  neltic.4»del  lib.i 3. gl Inteftinarij Cono i Falegnami-,  elio 
narij  vi  un*  fràgli  altri  arteiici  di  varie  forti  .fin  al  numero  di  trenta- 
fi*  appellati*  cinque,a’quali  l’Imp  Csdandnoconcedeua  franchigia  da* 
publici  arfari,  accioche  hauefler  potuto  attendere  à perfet- 
tionarli  nelle  loro  arti,vengon  numerati. 

Pi“  S^'11  noltri  lauori  furono  i Peritomi  Campani*  che 
t'i  Ubila  f(,rfc>hora  potrebbero  dirti.  Pan  tu  Ra^ji-.ò  furono  panni  di- 
mici/urem»  i P*nt*  fo  non  molto  diilìmil  modo  ; a'quali  da  Plauto  nei 
Pt  nitro  mi  principio  della  Comedia,  chiamata.  P fendalo,  furono  «e*fe- 
Campani,  guenti  verfi  aifomigliati  i fianchi  di  alcuni  ferui,chcperIo 
molte  ftaftìlate  fuller  colorati  variamente  di  liuidure. 

„ Ita  ergo  vrflra  Intera  loris  faciam,vt  vahdè  varia  finti 

Piatto  illa-  „ Vtne  Perijlr  ornata  quidem  xquè  pid  a fiat  Campanica , 
*fat0*  ,y  Ncque  Alex andr ina  btlluata  concbyhata  tapetia. 

Et  douetecro  eiler  di  molta  dima , elfendo  dati  mcntouati 
da  quel  Poeta  nello  dedo  paragone  delle  famofe  Aleflan- 
drinc  tapezzarie. 

ftiVnert  n , polche  io.’da'noftri  campi,  & dalla  loro  coltura, 
ti,  « mp>fh  uagridrumenci,&  da’ vali  mdicaii, come  di  grado  in  grado, 
della  Kuie  fono  fòli  co  alle  ben  addobbate  camere  de’  nodri  Campani, 

Campane,  a*  quali  vn  fouerchio  feudio  di  ogni  delicatezza  vien  attri- 
"Slot  {7, a buit°:in  <lual  a{tro  luogo, che  in  quedo,potrò  più  acconcia- 
ti °L  ‘fuma  |Tiente  de’nodri  vnguentiragionàre,  che  al  pari  riempirono 
per  la  lira  il  mondo  del  loro  odore,&  delle  loro  lodi  ? Si  affrectaua,per 
dir  cosi, al  principato  di  tutte  le  Rofe  la  Campana , fdegnata- 
(ì,  che  non  fu  de  data  foa  fola  la  fuprema  lode  fra’medefimi 
lori  ; pofeuchegenrra  eius  (fono  parole  di  Plinio  Secondo 
nel  cap.4-del  hb.21  ,)nofiri  fecero  celeberrima,? rxneflinam,Ù" 
CampanamiSi  péso  pocerfelo  acquidare  nel  répediuamentf» 
fiorire,  accioche  ifuoi  vnguenti  ancora  fodero  itati  non  . 

jocn 
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men  di  tempo>che  di  celebriti,  fri  tutti  quelli  d’ogm  altro 
luogo  i primi.  Pntco.v  Campana(Cegiù  Mimo) fera  Mtlefuv.no- 
tuffimi'  tamen  definii  Prxne fiina. In  quella  così  nobil  gara  non 
Mancò  porgere  il  fuo  fattore  al  comun  nome  di  Roje  Cam- 
pane alcun  nolìro  campo , il  quale  non  arato  fundit  Rof  am 
(come  affermò  lo  Hello  autore  nel  cap.  i i.del  Jib.i8.)  odora- 
tiorem  fucina:  adeò  cena  non  ceffut  parere-, accioche  per  quella 
cagione  ancora  della  lor  molta  copia  i nollri  vnguenti  ot- 
tenelfer  di  tutti  l'intiera  lod  e.Vnde  datura  efi(foggiunfc)plus 
apud  Campanos  vnguenti , quàm  apud  exteros  olei  fieri.  Et  fi-  Et  per  fi- 
nalmente la  natura  volle  arricchir  quella  regione  d'vn  oglio  u doglio 
perfettiflìmo,accioche  in  ogni  guifa  follerò  i Campani  vn-  Campan»* 
guenti  fingolari. N ufquam  generofior  ole*  liquor:  come  fumi- 
mente  da  Plinio  foè  intefo  alquanto  à dietro . Fu  nondime-  Ktn  di  tur- 
no riputata, per  feruirmi  delle  parole  pur  di  quello  ancoro  ° Mter  nel 
nel  cap.j.del  lib.ijterrarunt  omnium  A Egyptus  accommoda-fr,nt'f>0.1/ 
tiffima  vtiguentis.tt  apprefiò  all'Egitto  nel  fecondo  Inogo.ab  fnm* 
en  Campania  efl, copia  Jtofie.  Et  Ateneo  nel  iib.  x 5 . di  opinione 
di  vn  certo  Apollonia  Hcrofilio  lodò  ben  altamente  i nollri. 
vnguenti , compolli  Si  Rofe:  mà  nonfe  minori  gli  altri  di. 
altri  paefi.ò  degli  ildfì,ò  di  altri  fiori  . Il  Dalecampio  così 
refe  latine  le  ftie  parole. /Vò  varietale  locorum  vnguentafiunt 
prxfimtiffima , quoditaferibit  Apollanius  Herophilius  libro  de 
Vnguentis  Irinu m optimum  in  Elide, & Cygico.Kafaceumnobi - 
lijfimum  ex  Pbafelide,Capua,&  IVeapoii.be c.Nè  il  fudetto  Pii-  Nè  pei  fri 
nio  Secondo,»  qual  affermò, eflèr  finalmente  peruenuta  Ia_*  1 utili  d'  u* 
palma  di  tutti  à gii  vnguentid*  Italia,  1’  attribuì  a1  Campa- lia  Ibehbtr» 
ni  foli;  hauendo detto  nel  cap.i.del  lib.13.  che  Irinum  Co-'$^1*’ 
rintbi  dii  maximè placuit:  pofieaCy^ici. Simili  modo  Rhodinum 
Pbafelùquam gloria  abflkUre,Neapolis,CapHa,Prxnefie.Adua-  _ - f 

que  fe  fia  pur  vero,  iiche  non  può  negarli,  che  vn guentorum 
prxfiant,a{c  cme  anche  affermò  il  indetto  Ateneo  nel  mede-  r»  u UdtJe 
fimo  luogo)  lode  imputanda  non  efl  ,fed  artificum  periti* , & d*‘  hr*pt  li- 
mateti*, qua  Juppeditatur ; & effendo  veriifimo,che  la  nobil- /an,>  v de‘ 
tà  della  loro  materia  , che  fono  i fiori,  alle  volte  fuol  effer  fafadtddéi 
maggiore, fecondo  la  maggior  diligenza  de’loroculrori,ot-  éarttde'ilr • 
tennero  i nollri  vnguenti  alquanto  tardi  la  palma  de' fora-  rnguentn- 
ftieri  ; & la  lode  del  loro  fommo  artificio  non  fù  de’noftri  r,ì  > vd*ii* 
più  antichi  Campuoi?  & Plinio*  Se  Apollonio,  riferito  da^  ln,R*(t  • 

Xl  Atei  no, 
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Ateneo, conueneuolmcnte  lodarono  in  pari  grado, & fenz* 
differenza  veruna  gli  vnguenci  di  Capua, & gli  vnguenti  di 
NapoliieiTendo  douutaefl'erne  in  tanca  vicinanza  de’lìci  di 
quelte  città,  la  diligenza  de* loro  aftciìci,  &.la  lor  maceria» 
,ciò  è le  Rofe,del  tutto  pari. 

Kegoiiaua-  Mà  aliai  maggiore , & anche  più  antica  lode  fu  quell*-# 
ne  m c*pu*  de'  noftri  Capuani  Vnguentarijj,  la  quale  abbracciò  i mac- 
ghVnguen  ^ jjogni  force  di  vnguento,&di  profumi, iqualìiin  da’cé- 
saar  pi  dell  a Capuana  Repubhcain  vna  peculiar  piazza  della.# 

* * feeda  città, appellata  Seplafta,  che  neiù  moito  famofa.fole- 

uano  dimorare . Seplafta  (diflèJFcfco)  Forum  Caput r,  in  qua 
plurimi  Unguentarti  erant . Et  Afconio  Pediano,annotando 
l’Oratione  di  Tullio  contro  Pifone, hàquefceparole . Di3& 
eft  in  iiffuaftone  legis  AgrarUapud  Populum , plateam  effe  Ca* 
pus,  qua  Seplafta  appellatur  ; tnjfta  Fnguentarij ncgotiarifmt 
Ch'ira  vna  {oliti-  Mentouò  parimente  elfo  Tullio  nella  Oratione  %• 
affai  Metile,  cótro  Rullo  quefta  piazza,  & feco  quell'al  tra, pur  di  Capua, 
er  gfttl  piar,  chiamata . Albana  : defcriuendole  ambedue  per  luoghi  an- 
**•  che  neU’età  fua  aliai  nobili, & frequentati;&  ne  hò  recate  le 

parole  nel  principio  di  quefeo  ragionamento  del  Capuano 
mercato, nel  qual  tuttauia  fò  dimora.Di  più  nella  Oratione 
£ fauor  di  Selcio  la  deferire  per  vn  luogo  di  delicatezze,  Se 
di  delitie,  & in  quella  contro  Pifone  non  ne  parlò  io  altro 
modo , ragionando  ncll'vna,  & nell'altra  del  mede  fimo  Pi- 
lone , il  quale  in  Capua  fù  Duumuiro  con  Aulo  Gabinio, 
per  dar  forma, & raffecto  alla  colonia, che  Cefarc  ci  haueaj 
dcdocta.In  quella’di  lui  dille  in  tal  maniera. t&ter  in - 
cedebat,quàm  truculentus , quàmterribili  afpcfiu:  vnum  aliquS 
te  ex  barbati s illis,exemplum  imperi j veteris,imagincm  antiqui* 
tatis,columen  Reipublic a diceres  intucri . veftitus  afper , noflra 
hac  purpuraplebeia,acpenèfufca,  captilo  iti  horrido,vt  Capua , 
in  quaipfetum  imaginis formante  caufa  duumuiratum gerebat, 
f resultata  Seplaftam  fublttturus  videretur.Ncti'altti  Oratione,  verfo  lo 
da  quella  ne  fteflo  Pitone  dirizzandoli  parlare, diflè  nel  feguence  modo. 
bit  gente  C*-  Seplafta, me  herdc,vt  dici  audiebam,  te  vtprtmùm  afpcxit,Ca- 
fuana.cb  e-  ^Anum  confulem  repuiiauit.Audiuerat  Decios  Magios{ in  alcu- 
ra  maejtoj*.  cqcj-c-  ^ iCgg0no  diftinti  quefei  nomi  : che  apprelfo  Li- 
uionel  I.23.  fono  d’vnfolhuomo)  de  Taurca  ilio  label  Irò 
*hqu;d  acceperat (furono  coftoro  nobiiiflìmi  Capuani, & nei- 
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la  mede fìma  hiftoria  di  Liiiio  affai' famofi)/»  quibus  fi  nu- 
de rat  io  illa, qua  iti  nofiris  folet  effe  confitlibus,non  fuit( non  così  Ciceroni 
>ci  furono  deferirti  da  Liuio,chcdi  prudenza,  Se  di  fortezza  ^IU1°  di 
di  animo,  Se  di  corpo,  diede  Ior  molta  lode)  atfuit  pompai  otde* 
fuit  fpeciesffuit  incefius(non  viti;  loromià  de’comuni  Capua- 
ni,gonfi  nel  vcftire,neirafpctto,&  nel  camminare}/^»»  Se - 
plafia  dignus,iir  Capita. Mà  non  potendolimè  dall’ vuoine  dal- 
l'altro ilio  dire  : Se  nè  men  da  quello  nell’  oratione  contro 
ilullodcorgerfnche  nella  Seplafìa  li  filile  eilèrcicuta propria- 
mente 1*  arte  degli  vnguenti , benché  per  altro  n’  hauelìt# 

-parlato,  come  di  luogo  di  quei  tempi  più  antichi  : -nondi-  AtteHjeni§. 
meno  poi  in  quella  contro  Fifone  ragionando  di  Gabinio  wjtodvfiìi 
fuo  collega,  ci  palesò,  che  vi  dimorauano  Vnguentafij  in_.  miito  tuffi» 
molca  copia, & gran  «udiri  di  ornamenti,  i più  teneri,  Se  i or  dtlieéien 
più  delicati . Gabtnium  denique  ( così  foggiunfe  ) fi  vidtffcnt 
Duumuirum  vejliri  iUt  V nguentarij,  cium  agnouiffent.  Erant 
Uh  corno  ti  capi  Ut,  & m.idetttes  etnei  nnorum  fimbria, & fluentcs , 
cera ffdtaque  bucca,digna  Capuaffed  illa  vetere(ccco  gli  anti- 
chi Vnguentari;  Capuani  lènza  alcun  velo)  nani  bac  qiiidèm, 
qua  nane  e(l,fplcndidtjfimorumbominum}fortijfimarutnviroru,  ^ 
opttmorum  ciuiutn  (mi  gli  vnguenti , comporti  delle  Rofo  àlbero  bufi 
Campane  di  più  forti,  erano  Ialiti  per  lo  irequentiffimo  lor  mi , p „) 
vfo,così  appreifo  dc’paefani,come  de'torarticri  dell'età  fua,  /«A',»**  gii 
Se  di  quella  di  Plinio  Secondo  , che  vilfc  non  molto  tempo  • 
dapoi.al  fornaio  grado  di  lodejperlaqual  maniera  quei  no-  Cat*4,u' 
Uri  nuoui  Capuani, anch’  eilì  immerii  nelle  delicatezze-»  • 
maggiori  delle  antiche  , furono  con  gran  marauiglia  più 
vàrtuoii,&  più  temperati  de’loroprcdecelfori:  può  (ciorli  il 
nodo , pcrciochc  quelli  eran coloni  Romani  ; nc  molto  di- 
ariamente lo  feiolte  lo  iteiTo  Oratore,  foggiungcndo)  nubi  c;C8ronej; 
amiciffimorum  multitudine  redundat. Così  Cicerone, acconto-  notato, 
dando  à gii  aifccci  fuoi  il  fuo  dire, per  fuofrequéte  coltume 
anche  in  altre  occalioni  ,che  in  quelle  di  orare  nc!  Foro,  Se 
nel  Scnato.il  qual  folea  federe  in  due  feggc,conie  gli  hi  rin- 
facciato da  Laberio  appreifo  Macrobio  neleap  3.  del  lib.i. 
de’Saturnaii. 

Abbondò  adunque  in  ogni  tempo  la  Capuana  Seplafio^i 
di  Vnguentarijd’arte  de'quali  non  può  à Cicerone  negarli* 
che  fù  anche  di  compor  lifci, Se  belletti, che  lì  accompagna- 
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i-ufin»  (eie-  uano  aliai  bene  IVna  con  1’altra.Mà  à dire  il  vero,  i me  par,, 

vn  “uZ'i £di  C^e  ,aJoc*e  d‘  queito  altro  eflcrcitio  fu  propriamente  degli 
^Sopiti"  er  v nguentari;  Napoletani  , gli  vnguenti  della  qual  città  non 
jù  pf.prìm-r  bebber  di  quelli  di  Capua  minor  fama  ; dekhe  con  aliai 
de  fum  yn-  fretto  parlare, & forfè  non  recatoci  intiero  da  Nonio  Mar- 
l ar  cello  nel  cap.j. volle  ammonirci  Vairone  nel  feguenre  mo- 
hici!  ‘tm/'T'  ào^ic  narium  Seplaftx,l)ic  Hciycus  Neapolis  ..  Chiunque^ 
non  fia  affatto  alieno  da  quelle  confìderationi , potrà  facil- 
mente odorare  nel  nome  della  Scplalia  i Tuoi  odotolì  vn- 
guenti da  vngerfi  il  corpo, ch’cran  propri;  dc'Capuani  ; tal- 
ché la  voce. //cdycHj.  appartenendo  a Napoli,  & non  poten- 
do rrarfene  verun  buono  fentimento  , le  li  legga  à quello 
Varrone_>  niodo , deueremo  rcltar  perfuafi,  eh’  clladiritcamenre  dee 
emendato,  leggerfi.  Hedychrum.  che  fù  vn  elegante  nome  Greco  d’vn_» 
fc  illuifraco  certo  vnguento  , come  notò  Pietro  Vittorio  fopra  la  Tu- 
fcul  j.di  Cicerone,  chiamato  à quefeo  modo, quòdgratam 
afpcclu,  fuaucmque  » & nitidatn  cutem  redderet , cc  bomtutem  ; 
colori s prxjiaret.. 

DA  nome^f  ^ aj|a  fUcjctt3  così  gran  frequenza  de’  pcritiflìmi  Vn- 

fia  dic'Jpu*,  guentari;  Capuani  nella  loro  Scplalia , onde  ella  di  molcc_> 

ncca per ii‘  ricchezze  douca abbódare,  rimirauail  medelimo  Varronc, 

t , agitemi, & Umilmente  nel  luogo  citato, in  quelle  altre  parole. Doti  dato 

fipio[a  di  infulam  Cbium,agrum  Cxcubum.Sepiafta  Capux,macdlunt  Ilo- 

* roman  pe.  mu^  , anche  alluder  volle  Plauto  nella  Sce.  2.  dell’. 

,<£r‘  Arto  3. del  Rudente  in  quelli  verfi. 

,1  ’Teqne  oro,&  quxjOtfi  fperas,tibt 

Varr*ne,&  >»  -H°c  anno  THultumfuturum  Sirpe,& Laferpitium, 

Plauto  ri-  i,  Eami 7;  cacatura,  exagogam  Capali  fduatn , & fofpitem; 

|coiJtrati,&  come  fù  bene  olleruato  dal  turnebo  fopra  l’Orat.  a.  di  Ci- 

illuHrati.  il  ceronc contro  Rullo, ilqual  da’mcdefimi  verlì  raccolfe,  che 

Turnebo  lo  ^ , . . 1 , 

dato.  Capuam  ex  vltimtspropc  terrts  ar ornata , pigmenta , quoque  ai 

Vxguentarios  pertinenti  fcrebantur  .Sic he  Pomponio, antico 

Snmati  qua - PoeraLatitto, riferito  da  Fefto  nella  voce.  J/m/em.introduf* 

jt  luti  pecu  fe  in  vna  fua  Comedia  vn  certo  huomo,ch'haueiTe  rifpollo 

liari.  à colui,  il  qlial  voleua faper, donde fulfc  vn  certo  fuo  vngué- 

to,in  quefto  mo do.Vnde  hoc  vnguentum  fit,qu«eris  ? at  qui  le- 

Poeta 'an'ti  pidum.ynde  ’*>ngHcntu>nift  ex  Seplaftaefòquilìchc  per  lo  mol- 

co  vav  amé  to  cffercirio  de’nobili  vnguenti  nella  Capuana  Seplafia»furfe 

t«  jllufUato  potuto  dirli, ch’eran  di  quel  luogo  foIo.Mà  Pomponio, for-  ■ 

• ' iti 
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3é,  in  te  te  fotto  i!  fuo  nome  d’ogni  luogo, in  cui  fi  compone-  Htiber  u 
uano  vngucnti,  Se  fi  attendeua  all’arte  degli  odori,  come  fi  A/»  "*»»« > 
vede  hauer  fatto  anche  Plinio  Secondo  più  volte,  il  qual  '*  <u,‘ 
dille  nel  cap.10.  del  lib.16.  che  Picea  plurtmam  reftnam  fan-  f /fìlcitou^ 
ditjnteruemcnte  candida  gemma» tàm  fintili  thuri,vt  mixta,vi-  gh  odori, 

fudifcerm  non queat,<&  inde frau s Seplafia.  Et  di  nuouonel 
cap.tj  .del  lib.3  j. Non  obUtuDemetrium  à tota  Seplafta,N.tro- 
nis  prmcipatutaccufatum  apud  Conjulem . Ecla  terza  volta  nel  Plinio  Ste. 
cap.l  l .del  lib,3$.Credunt  Sepljft£,ca  om  nibus  quident  fraudi-  Aufonio, 
bus  corrumpenti.Et  apptci{o.Fraus  Septafia  fic  cxteritur.Nel- 
la  qual  manierafimiimentel'vfHrpò  Aufonio  in  quelli  verfi  co  cioflal 
deU’Epigr.xid.controEuno  con  metaforica  fozzaironia_,.  rio  nfeon- 
»>  ; Pcrfpict,nè  mercis  fallane  te  nomina,  vel  nè  * traci,  & illu 

„ Aere  Seplafta  decipiare,cauc. 

Laonde  qualunque  maeflro  di  fi  fatte  compofitioni  fù  chia- 
mato Scplaftarioìha.uendo  dette  Lanipridio  deU'Imp.Helio-  «urmanj  A» 
gabalo nella  fua  Vita,  ch’egli pinxit je,  vt Cupedinarum.vt  wo  detti  Sm 
Seplafiarium . Et  percioche  molti  vnguenti,&  molti  odori  pUfianj,  » 
erano  ad  vii  medicinali, furono  finalmente  appellate  Sepia-  2>«plafiarif 
fie  quelle  officine,  che  noi  diciamo.J'pcc/er/e.come  in  alcu- 
no  de’  recati  luoghi  di  Plinio  può  olferuarfi  ; fiche  invno  »a>McjaÌ£ 
de’  Gloflarij , publicati  da  Herrico  Stefano,  viene  efpo- 
fta  la  voce.  narnrÓMe.  che  latinamente  Tuona.  Speda 
omne  s vendevi,,  per  quella  altra.  Septafiarius.  onde  fi  feorge» 
che  nel  Gloflario  d’Ilìdoro  non  ben  hora  fi  legga.  Pautapo- 
la.Simpltifiarius: hauendo  i Seplafiarij  trattate  tutte  le  fpecie,  Vn  artico 
intendendoli  le  aromatiche, & quelle  di  odore:  così  le  com-  G ledano  if 
polle,  come  le  tempi  ici,&  egualmente  quelle  di  diletto,  che  ''“Hriro-  va 
quelle  di  medicinale  più  le  domeniche,  che  le  forailiere_.  ; <-n"n’ 

onde  finalmente  nacque  il  nome  comune  deli'vna  , Se  dell’ 
altra  forte  de'prefenti  Speciali. 

L'artificio  de’medefimi  nollriVngucntan;  Capuani,  che  Dille  pelli 
dal  cader  deila  Capuana  Republica  fin  all'età  di  Plinio  Se-  prcfum*re 
condo,  per  lo  fpatio  di  300.  anni  diuenuto  tempre  di  mag-  *'*• 
gior  lodc.portò  al  primogrado  gli  vngucnti  delle  Rote  Cà- 
pane,  non  fù  nc’tecoli  Tegnenti, te  ben  li  oflerui.di  minor  fa-  ta^Àrj> 
ma.Perciochc  clfendofi  douuco  comprendete  nel  loro  efler-  imper*itru 
citio  del  trattar  odori,  & profumi,  anche  l’arte  di  far  odo- 
rate le  pelli  de’  morti  animali , ci  fù  defcriccoda  Gorippo 
XI  Bbbb  a ;AfÙ- 
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Africano  rimper.  Giultiao  il  giouane, nel  veftirlo  ne*  fuo* 
verli,  egualmente  dì  lìngolari  lodi , che  di  velli  Imperia- 
li , calzato  di  quelle  pelli,  le  quali  elette  di  tutte  l’alrrej, 
kaueano  acqui  iuta  la  morbidezza,  & la  viuacicà  del  color 
rollo  dall'arce  Campana. 

„ P anima  Campano  dederant  quei  tergora  fuco , 

,,  Sanguinei*  p/xlaia  Rofudaudata  ruboret 
„ Le  cinque  prò  facris  tdCi  u molli  (finta  pianti*. 

»,  Augujtu  folis  hoc  cultu  comf  etit  ziti. 
del  quale  lingoLr  culto  di  vlar  gl*  Imperadori  foli  le  fcarpe 
di  color  purpureo,  i libri,  Si  le  hifiorie  de’  Greci  de’  fecoli 
meno  antichi  só  picne.Ht  qui, forfè, potrebbe  applicarli  qual 
che  lì  legge  in  vno  de’mcdefimi  Glofiarippublicati  da  Herri 
co  Stefano,  d'vna  tal  forte  di  pelli  Babiloniche.  BafiuKamou 
tiftouTtt  tilot.  latinamente  con  vn  lol  vocabolo  dette.  Bene- 
uc  m un  uni . dal  profumarli  in  Babilonia  nello  Hello  modo» 
che  li  vfaua  nella  regione, & nel  Ducato  di  Beaeuenco,  che 
fù  liti cuico  da’Longobardi,in  cui  Capua,&  i luoghidella_» 
Càpania  fra  cerra  furon  poi  compreliipolciache  difufatoiì  il 
nome  di  quella  regione, diuenne  celebre  quel  nuouo,  come 
hò  dichiarato  altroue  • Certamente  apprettò  all’  età  del  fu- 
detto  imperadore  feguirono  fenza  interuallo  i tempi  de’ 
medelìmi  Longobardi^  la  voce.  A’|8iMJw*of.  non  può  cre- 
derli corrotta  dalla  lineerà  voce  B«4«A»*a»i»:come  pesò  Pao 
lo  Merola  nel  cu^.del  Iib  q.della  Par.  ideila  Tua  Geografia, 
ritenendo  ella  in  quel  Glollario  il  fuo  luogo  fra  quelle,  che 
cominciano  dalla  lettera.B.  & non  già  irà  quelle,  eh’ han  la 
prima  lettera.  A.  Mà  perche  io  fon  già  peruenuto  a’  tempi» 
ne'quali  le  lodi  della  noltra  Campania  per  le  mutationi  del- 
le lìgnorie,&  delle  dcfcrittioni,  & de  nomi  de’paefi, paca- 
rono alla  gloria  di  nuoue  regionimon  mi  cóuien  palfare  più 
innanzi, & mi  ballerà  hauer  fatto  manifeilo,  ch’aliai  ben  le 
conuenne  il  titolo  d7 udujìriofa,  fiche  fu  come  vn  fuo  pecu- 
liar  attributo  ; nelche  fi  è infieme  dimofirato,in  qual  guif» 
dagli  artifici!  di  cofe  villelche , Se  di  altre  malferme  d’vfo 
popolare, & comune, delle  quali  fi  tene  in  Capua  quel  gran 
mercato  nel  tempo  del  fuo  fiato  men  felice , il  fuo  popolo» 
tuttauia  lotto  l’imperio  de’Romani,  pafsò  à gli  elfercitij  di 
arti  più  nobili;  fiche  Tali  à far  adorni  di  fontuofe  capezzarie 


Digitized  by  Google 


& I S C 0 R S O rii.  5 <5$ 

ì palaggi  de’grandi;&  vngendo,  & profumando  i loro  corpi 
di  delicati  vnguenti,  & di  peregrini  odori, fu  anche  fcelco  à 
calzare  rimperial  Maefidnel  fuo  maggior  trono.  Mà  non  fi  Sol  dcuendt 
tralafcino  le  legucnti  antiche  ifcrittioni  d'alcuni  noftri  Va-  *"•  un- 
guentari), che  ci  fonorimafe;  la  prima  delle  quati  è frà  lo  dt'  «»• 
molte  altre,  che  davarij  luoghi  del  noftro  territorio  hò  ZZZfntari' 
raccolte  nelia  mia  villa  di  Cafapulla,&  per  gl’inditij,  che  ne  quefte  pochi 
recherò  in  altra  occafione  , panni  di  maggiore  antichità  IJcrittioni, 
dell'altre  due,per  quella  fua  parte, che  ad  unitatione  delia.» 
fua  propria  forma  vieti  qui  rapprc Tentata  con  caratteri  di 
grand ezzamaggiore  ; percioche  il  redo, che  Umilmente  ad 
imitatione  del  liio  eliemplare  fi  e'  elpreflo  con  caratteri  mi- 
nori , inoltra  di  eflere  dato  fcolpito  in  quel  vano , ch’era»* 
auanzato  nel  marmo,in  tempi  aliai  più  balli . La  feconda.» 
ifcrittione  è in  Capua  appreliò  lachiefa  vecchia  de’ Monaci 
Guglielmitii&  la  terza,  cosi  tronca, è nel  Collegio  de’  Padri 
Gefuiti  dal  lato  Settentrionale.  ^ N O V I V S 

M.  F V L V I V S lvcrio  VNGVLNT. 

PATRONO  ET  SIBI 


APOLLO NIYS 
VNGENT.  SIBI  ET 
VALE  RIA  E RODIAE 
VXSORIfvlviaiani 
*>•  CAESIO  CLICONICASIAE  L-L- 
NARCINI 


...PHILOD  A... 
...VENTARIO... 

...  HILARIO  LIBER  , . . . 
...CONLIBERTAE... 


XII.  La  Campania  Pelice  vniuer/al  piazza  di  tutto 
il  mondo, fr  compendio  dell’ Italia  intiera. 

De  rie  Ride  tte  cofeadùque,&  come  può  à ragion  crederli,  v 
ancor  di  varie  altre  opere  di  pregiati  artifici j,  & lauori,  eh’  dtluZ'uc*. 
noia  ci  fonorimafe  qlcure,hauendo  douuto  intendere  Caf-  mia  mandai 
liodoro,  quando  dille,  che  la  indultriofa  Campania  fole*.,  folta*  la  in- 
mandarne  in  molta  copia  nel  mercato  della  Lucania,  onde 
facilmcnte  fi  fpargeuanopcr  le  vicine  contradc;&  douendo 
eflerne  fiate  aliai  abbódanti  le  fuc  città, & Capua  molto  più  lavori, 
utile  altre  per  le  ragioni, che  piti  volte  u’hò  recatelo  penfo, 

poter  « 
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poter  fimilmente  con  molta  probabili  dire  , che  all'incon- 
tro nel  Capuano  mercato  da  lótanilfi.nipae(i,&  dali’Oric- 
tc  con  le  cofe  di  odore:&  dall’Occidente,  & dalla  Spagna.* 
con  le  funi  di  Sparto,  ò certamente  con  quella  li  gran  copia 
di  Conigli, che  ti  è intela  à dietro  da  Straoone,conduceua(ì 
per  mare  da  mercadanti  qualunque  altra  cofa,  della  quale 
non  fi  haueua  copia  qui  fra  noi , per  riportarcene  c(lì  poi 
Et  eli 4 trA  delle  noftre;liche  la  medefimacitti,&  quella  regione  porca 
vitetntinuv,  vn  continuo,  & generai  mercato  di  tuttofi  mondo. 
Tf'TTct  ® 'a a*trc  vo^c  ^ ® incelo, che  dalla  Campania  fi  portauano 
u 'città  jL,  i fuoi  vini  in  paefi  lontani , & che  in  Capua  nella  fteira  ma- 
tr  ftngotAf.  nicra  faceualì  molto  trafico  dioglio . A quelli  cirempi.de' 
minte  in  c a quali  io  mi  auuaglio , accioche  non  paia  il  dir  mio  pender 
tu»,  intieramente  dalle  congetture  , pollono  aggiungerli  quelli 
ancora , che  per  cagion  di  fi  fatti  trafichi  mercantili  molti 
Giurifconfulti  antichi, nè  d'vna  età  fo!a,parlarono  frequen- 
temente delle  rimelfe  di  pagamcnti,promeflì  farli  in  Capua 
da  luoghi  lontani , come.feccro  Sceuola , & Africano  nella 
leg.3.&  nella leg.9.del  Tit.4.dellib.i3.dc’Digcfti;&  Vlpia- 
no  nella  leg.jj.del  Tit.i.del  lib  45.1imilmentede,Digclìi,& 
Giuliano, & Papiniano  nella  leg.i 7. & nella  leg.^o.  del  Tic. 
i.dcl Iib.46.  pqr  de*  Digelti , che  vfarono  fcambieuolmcn- 
te  i nomi  di  Efefo,&  di  Capua,  & forfè  alcun  altro  ancora. 
Di  Pozzuoli,  la  qual  città , come  ferfife  Strabone  nel  lib.  5. 
Emporium  c fi  falla  maximum , percioche  hebbe  fìat  ione  s na- 
ttiutn,  mviu  conflruftas , & perciò  accomodatillime  à quell’ 
v Co, riatti ra  arcua  carri  1 ommoditatem prxflantc:  non  penfo,  che 
mi  fia  bifogno  replicare  ciò  che  ne  notai  anche  acconciame- 
le aicrouc:  fol  douendo  aggiunger  qui  il  detto  di  Scacio  nei 
Car.  5. del  lib.  3. delle  Selue.che 

— — lue  aufpice  condita  Pbabo 
Teda,  Dicarcbxi  portus,&  Ut  torà  mundi 
Hofpita 1 

rolib°«  * u-  i'c^c  molto  prima  dell’  età  fua , & fin  di  quella  di  Polibio, 
feoncrati.  era  ftato ancor  vero  ; fi  qual  autore  raccogliendo  infiemeiu 
vna  riltrectiifima  fentenza  ciò  che  per  vniucrfal  lode  di 
quella  regione  fi  è copiofamente  da  molti  altri  incefo  à 
dietro, elidè  nel  lib. j . apprelfo  il  luo  interprete,  che  planiùct 
circa  Capuani pars  cjl  Italia  totins  nobiltjfima . Regio bon  itale > 

ut  ([ut 


Et  in  Per. 


t» 


S tatio  > & 


,* 
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•atquc  arncrritatc  prxflans:  ad  hoc  mari  adiacens,  & emporiaba- 
bens,  ad  <]us  folent  appellerei  qui  ex  omnibus  ferè  orbispartibus 
in  Jtaiià  nauigant. Per  la  qual  maniera  efsédofi  fatto  in  Italia  s'tie c»* 
quel  fi  m it  abil  concorfo  da  tutte  le  parti  del  mondo  per  ca-  ««»*/*** 
gione  della  grandezza  deH’Imperio  Romano, al  quale  vbbi-.^aw#^Mf<# 
diuu  ogni  luogo,farebbe  ancor  potuto  conuenire  aliai  bene 
a!lamcflefimanoitraCampania,cotantoco*fuoiinfluffifa-  1 
uoritadal  Cielo,  & frequentata  per  gli  vari j loro  affari  da- 
gli huomini  d’ogniconditioned'encomiod’eflèr 
, , Simulacro  del  del , pianga  del  mondo : 

il  quale  ad  effa  Italia  fiì  dato  nuouamente  da  Gios  Eattifta 
Marini  nel  Panegirico  di  Carlo  Duca  di  Sauoia. 

Può'di  qui  adunque  conofcerfi  manifèflamente, che  que-  p,f.u  frez 
fla  regione  con  molto  buona  proprietà  otténe  da  Silio  1 ag-  queo^o  de’ 
giunto  di  elfer  ricca,  in  quelli  verfi  del  lib.8.  tmjMu  mcr- 

,,  Iam  verò  quos  diues  opum,  quos diucs  auorum , canni,  «■- 

,,,  Et  tato  dabat  ad  bcllum  Campania  tradii.  c«r»/ 

Et  fimilmcnte  da  Sidonio  nel  Cai.i S.autor  di  età  più  baffa,  fti.ee  ,t  n- 


il  quale  douette  feguire  l’antica, & comun  fama.  di  Rie; 

„ , Lucrinum  diues  fiagnum  Campania  nolletj  ca‘ 

,»  AEquora fi  nofiri  ccrneret  tlla  lacus . 

il  qual  non  intefe  delle  rendite,  che  raccoglieuar.fi  dalla  pe- 
fca  nel  lago  Lucrino, come  è manifelio;&  ambidue,forfe_', 
imitarono  Virgilio,  che  di  tutte  le  noftre  città , collocate  in 
quefti  fecondi/lìmi  campi, non  diede  vna  tal  lode, che  à Ca-  ^ 
puafola,  alla  quale  altrettanto  appartenne  la  loro  deferir-  fut"f  fe 
rione,  come  fi  feorge  dalle  pur  hora  allegate  parole  di  Stra-  fitta  fi  dato 
bone , & dimoftrai  nel  principio  del  Difcorfo  precedente^,  d Capua/o- 
quàto  la  loro  feconditi, come  nel  principio  di  qu  elio  parmi  ; *Jf*ndo 

haucr  bafteuolmente prouato . Certamente  oltre  il  fudetro 
attributo, fu  comune  alla  Campania, & à Capita  ancor  quel-  p%)nat  & 
l 'a! tro,d’eflcr />/«£#;  ambedue, il  qual  parimele  à quello  delle  l'altra  quei. 
ricchezze  ritorna' . Della  Campania  dille  Properrio  nella  lo  di.  Pin^ 
Eleg.4.del  lib.j:.  e°e‘ 

» Nec  mihi  mille  iugis  Campania  pinguis  aratttr: 

Et  di  Capua  Columclla  nel  lib.to.ch’è  del  coltiuar  gli  Horti 
„ Pinguis  item  Capua>&  Caudinisfaucibus  borti . 

& non  intefe,  nè  egli,  nè  Virgilio  de’  primi  tempi  di  quefla 
città,  nè  delle  fue  ricchezze,  perl'hiftoria  di  Liuio  aliai  fa- 
XII  " mofe: 
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Kè  intende» 
do  fi  delléL- 
Cafua  più 
Salica  : rrfi 
dì  quella, che 
fù  poi  colo 
nia  de' Ri  m i 
m , quando 
albe  fù  una 
delle  più  rie 
thè  citta  d' 
Italia. 


Ho»  eie  dì 
tutte  le  [ue 
più  vaine. 


La  nde  fùjl 
riputata  ni 
*Ìftr  di  nut 
la  neinor  di 
prima. 


Srribonej® 
Velleio  ri- 
fcoHtrari. 

J/eb  t le  gio- 
vi molto  più 
del  perle  dei 
Juo  o.ajibn« 
quello  di 
/fUW/j. 
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ìriofe:  mà  parlarono  di  Capua  dell'età  loro»  quando  ella  da 
Cefare. peritatone  da  Pompeo,  cllèndo  ltata  dedotta  colo- 
nia di  Romani  cittadini  (mi  leruirò  delle  parole  del  noitro 
Velleio  nel  lib.  2.)  & ius  ab  bis  rcjiitutum  pnjì  atinos  circitcr 
CLII.  qua  ni  bello  Punico  informa'»  Prefettura  redatta  erat • 
De'qualt  tempi  anche  intendendo  Pomponio  Mela  nel  cap. 
4.del  lib.i  dille, che  delle  città  d’Italia, qux  proculà  mari  ba- 
b.  tanm r , opu  lenti jjìmx  funt  : ad  ftmflram  Patauium  Antenoris, 
Muti  uà,  c~  Bononia  Romanorum  coloni a : addextram  Capita  4 
Tufcii.&  Roma  quondam  à pafloribus condita  : nepitì  nianife- 
Ramente  potea  ammonirci, che  perle  ricchezze  della  Cam- 
pania s'  meendeuano  quelle  di  quella  medelìma  lua  città, 
più  ricca  del  refto  delle  marittime,  & delle  mediterranee^., 
cucito  li  è anche  intefo  altre  volte  daStrabone,  appreso  il 
fuo  interprete, in  quelle  parole.  Inmcdrterrancisejl  Capuane 
veraid,  quod  nomine  eiusftgnificatur:  reltquasenim  fi  et  compa- 
ra, opida  funt  ; laonde  pur  de’  Capuani  della  ltellà  età  egli 
foggiuufc  non  molto  apprdlò  in  tal  modo.Nunc  rebus  vtu- 
tur  profperis , colentcs  concordiam  cum  vicinai , cianati fque  fu 4 
vetiifiam  digmtalem , aniplitudinemque , & virtutem  luentui. 
Della  medelìma  diguità,&  maeftà  Capnana.pari  all’antica, 
rinouaca  nella  fua  vniuerfal  pace,nou  {blamente  co’vicini 
popoli , mà  co'lontani, fotto  la  torm idabil  potenza  dell’Im- 
perio Romano, parlaua  iifudetco  Velleio  nel  lib.i. dicendo, 
non  parergli  probabil  cofa,  tàm  maturò  (come  farebbe  dato 
lo  fpacio  dc'cinqueccnto  anni.credutone  da  Catone)  tanta 
vrbcm,crcuiJfc,floruiffe,concidiff',refurrexiJfc. Talché  non  farà 
temeraria  congettura , s’io  peufo,  che  daU’accrefcimenco  di 
Pozzuoii  in  cosi  gran  mercato,  fentì  Capua  commodi  aliai 
maggiori  a'fuoi  crafichi  mercantili, & d’oltramare,  di  quel- 
li, che  fendei  hauea  perviadclfiuine  Volturno  in  Cablino: 
cllèndo  già  diuenute  co’più  lótani  paeli,per  l'ampiezza  del- 
la Romana  fignoria.ltàbieuoli,  & molto  frequenti  le  naui- 
gadoni.A  quello  vfofù  affai  commoda  la  via, ch'era  diltefa 
dall'vna all'altra  città ;&  percioche  fu  anche  vfata  vicende- 
uolmente  ne’viaggi  terrellri  da  quel  Porco  iu  Roma, come 
dimoili  ai  ragionando  della  Via  di  Dominano , ella  ne  fu 
detta.  Conciare.  Mi  facciamo  ritorno  à quelle  lodi  della-» 
Camp  ama, che  furono  più  vniuerfali. 

Sa- 
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Sarebbe  adunque  conuenuto  affai  bene  à quella  regione  L* 
il  fudetto  encomio,che  nuouamente è fiato dato all’Italia; .ltd> 
ilche  può  feorgerfi  ancor  vero  , fc  fi  offerui , che  i paralleli 
delle  maggiori  lodi  dell’vna , 8c  delizierà  corrono  del  rutto  d’eranl 
pari  ; fiche  la  Campania  effendo  fiata  aliai  minore  dell’lta-  pnpn*  Afi- 
lla , potrà  anche  appellarli  fuo  Compendio  con  manif«fta_»  la  Camp*. 
ragione  . Io  lafcerò  qui  di  dire,ch’eran  proprie  della  Cam*  nt*  Ee!lct- 
pania  quelle  lodi , per  le  quali  Varrone  nel  cap.z.  del  liba, 
dell’ Agricoltura  antipofé  l’Italia  à molte  altre  regioni* 
dicendo  . J£uii  in  Italia  vtenfile , non  modo  non  r, sfatar,  fed 
eliam  non  egregium  fit  t JVupd  Far  conferam  Campano  ? 

Triticum  Apulo}  jguod  vinum  Falerno ? .%uod  oleum  yena- 
fro ? Già,  & del  Campano  Farro»  & del  vino  Falerno,&  dcl- 
l’oglio  Venafrano,  & della  egregiaindufiria  degl’habitato- 
ri  della  medefima  regione  nelle  co  fé  artificiali  > fi  è piena-  . . 

piente  ragionato . Et  lafcerò  ancora , che  Plinio  Secondo  fe 4; 
pel  cap.  5.  del  lib.  j.  parimente  effakando  ['  Italia  inmolte  jubhme  Ude 
maniere , parue,  che  per  le  fole  doti  della  noffra  Campania 
la  itimaffe  nobifiifima  fra  tutte  raltreprouincicdcl  nuon- 
ido  in  quel  dive.  Quali  ter  Campania  ora  PER  SEffelixque  ilio* 
oc  beata  amrenitas  < vt  palam  fit  vno  in  loco  gaudenti! -opus  effe 
natura  . Pcrcioche,  come  bò  detto, fon  contentatile  iJoro 
paragoni  vadan  deipari}  delche  io  non  recherò  per  tefii- 
monio  altri,  che  il  medefimo  Plinio  , aatornon  Campano; 
il  quale.fcguitando  dopo  le  {«dette  parole  à deferiuere , co 
ine  in  vn  catalogo,  tutti  quei  nobili  doni  della  natura, onde 
l’Italia  fingolarmente  fi  pregiaua , parlò  in  tal  modo  . Iam  Et  c k-* 
verò  tot} 1 ea  vitali s , ac  perenni!  falubrittUÌs  cali  temperie!  efl , He/I 
tdmfitrtncsxA'Kpitfam  apriti  coìlcs , tam  tnnoxij  JaUusttam  opa-  ^ 
ca  nemoray  tà « munifica  fyluarum  gcncra,tòt  montiumafflatus , 
tanta  frugnm,  <£r  vitium,  olearumque  fertilità* , tàm  nobiltà  pe- 
rori veliera , toc  opima  tauri ! colla , tòt  lacus , tòt  amniitm  fonti- 
umque  vbcrtas,  totam  cani  perfundenr,  tòt  maria, portai,  gre * 
miumque  terrarum  commercio  paieits  vndique , & tanquam 
adtuuandos  mortala  dp fa  anidè  in  maria  procurrem . Così  Pli- 
nio , il  qual  certamente  parlò  dilla  intiera  Italia  . Mà  chi 
non  fi  è accorto  , che  tutto  ciò  cornitene  ancor  molto  bene 
alla  ncrtlra  Campania?  laonde  molti  fcrittori  moderni  da 
quella  cosi  grun'joiT.igiÌ3n2a,&  dal  Aio  nome, il  qual  prcce- 
Zli  ‘ Cccc  de  ' 
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de  al  fudecco  ragionamento, ingannaci, lì  perfualcro,  ch'egli 
defedile  le  lodi  di  quella  legione  : benché  farebber  potuti 
auuedcrli  del  loro  inganno  per  le  fue  vltime  parole,  le  quali 
Anche  nell»  al  (ito  dell’Italia  fol  pollone  conuenire . Mà  erti  con  quello 
Camf*niiL-j  joro  fcauibio  mi  rendono  piu  ikuro,ch’hauendo  io  appel- 
i mvn'lut*  *aca  ,a  CamPan*a  felice  Compendio  dell’  Italia  intiera , non 
Coni  péd  io,  bò  prefo  errore:  tralafciando  di  ciò  in  tanto  con  altri  Jor 
fi  et ptidtuM  paragoni  ancor  quello,  ch’ambedue  lìan  cinte  egualmente, 
benché  in  alquanto  uiucrli  modi , da'monti , Se  dal  mare. 
Kaccollc  adunque  la  natura  cièche  variamente  fparfepcr 
l’Italia, in  vn  tuo  fol  campo  , & nella  Campania,in  cui  Ci- 
cerone nella  Gradone  prima  contro  Rullo  riconobbej 
Regione  ab  vbcrtatcm  agrorum-,  abundantiamque  rerum  otmium  . Fu  per 
bendante  di  fimil  lode  giudicato  da  Dionigi  Halicarnaieo  douerfi  an- 
miie  te  c*[e.  riporre  l’Italia  à tutte  Falere  piu  lodate  regioni  del  mondo: 
& acciochc  Analmente  non  mancaliè  ancor  quella fomi- 
glianza  nel  medclimo  paragone  , fù  detto  il  campo  Catn- 
pano’dal  medelimo  Oratore  orbis  terra  pulcherrimus  ; Se  da 
n/vf/  ,A  Plinio  Secondo  nelcap.  1 1.  del  lib.  18.  che  vuiuerfas  terrai 
Ài  Tglil'tne:  campus  circumcampanus  antecedi  t . Et  Floro  nel  cap.  i6.de! 
men  che  dei-  lib.  i,  quali  dir  volctfc,  che  l’Italia  per  cagione  diquellafua 
la  mt  defi  ma  foia  regione  ottcneua  la  palma  d’ ogni  luogo  , l’ anti- 
liaha.  p0fc  ^e^j-a  Italia, affermando, che  omnium, non  modo  Ita - 

li  a - fed  totoorbe  terrarum  pulcberrima  Campania  plaga  ejl ; per 
la  qual  maniera  inuero  fé  l’Italia  minore  della  Campania, 
&, forfè  non  accorgendofenc,d’alcuna  altra  regione  ancora: 
contro  della  qual  lentenza  odali  il  fudetco  Dionigi, mentre 
della  precedenza  dell’Icalia  ragionando , ci  recò  inlieme  ar- 
ebedee  am  gomenti  di  quella  della  Campania  alfai  grani . Si  vnamre- 
porfiad  egn,  gionè  (così  parla  il  filo  interprete  nel  libro  primo)  cùm  altera 
l*o£c,  aboon  conferai,  qua  fit  ciufdem  magnitudini!,  Italia,  meo  iudicio,non 
dando  della  f0lfim  jn  Europa  : fed  & quamlibet  aliam  totius  orbis  regionem 
Tt*df  "ulule  fua Pr<tfl*ntia  l°n$) fuperat  : quamquam  non  me  latet  ,forè , vt 
■è  nwjfane  inulti s rei  incredibile s dicere  videar  , confiierantibus  AEgyp- 
* gh  vfi  bu-tum,&  Africam,&  Bahyloniam  , & fiqua  alia  regione s ob  fu* 
fertihtatis  felieitatem  celcbranturfed  ego  terrea  opes  non  in  vna 
fola  frugum  fpecie  pono  > nec  me  fubit  defideriumbabitandi  in 
ea  regione , in  qua  funt  tantum  arua  pinguia  , carter  arum  veri 
terut»,  aut  nulla proifus,  aut  perexigua  vtilitas percipitur  : fed. 
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tatti  regionem  optimam  effe  pittò,  qua  facile  magnani  rerumai 
vitam  necc ffariarum  ccpiam  homiaibus  fimper  fuppeditarc 
potefti&  quaplerumque  boms  aliunde  in  ipsà  importati s mini- 
mum indiget . (tali*  vero  ( & noi  potremo  dire.  Camparti*.) 
hanc  rerum  omnium  fertilitatem,  capiam , ac  variam  vtilitatem 
pr&ter  exteras  regiortet,  quacumque  ilU  fint , qua  cum  ifta  con - 
fcrantur, precipui conce ffam credo  . Fin  quà  Dionigi , Etpof-  Steli  fra: 
fiaino  auuederci  aliai  bene , che  quelle  lodi  della  fecondità  be  f^uto  tf '- 
della  Campania,  non  furono, nè  Poetici  ingrandimenti  * nè  t*r  *' pet,i 
fauolofe  inuentioni , alle  quali  dar  ella  hauerebbè  potuto 
ancor  molto  commoda  occafione,  & dipingerli , che  qui  la  un 
primi  volta  Cerere,  Se  Proferpina  infegnarono  i’vfodel  *'  ' 

frumento  (per  parlar  di  quello  folo)  come  fù  detto  della  Si- 
ciba,  di  aita  fecondità  ancor  lodata;  fe  ne’ primi  tempict 
fuflc  fiorita  la  Poelìa  Greca,  madira  di  li  fatte  allegorie.  Si 
quaritur  (dille  Diodoro  Siciliano  apprefl'oil  fuo  interprete 
nel  principio  del  Iib.5  :appunto  fpitgando  quella  fauola  del 
frumento, conofeiuto  In  quella  fua  Ilòla  prima  che  in  altro 
luogo)  ante  frumenti  vjum , vbiprimùm  td  rcpertumfìt , con - 
fentaneum  eft,prt'mas  tribuere  opima  regioni  . Etquìperau-  Bt  farebbe^. 
uebtura  potrebbe  alcun  dire,  Che  fe  à Capuani,  i quali  de-  *ncbf  paura 
minauan  pure  la  Campania, nulla  mancaua  di  quelchc  efiì 
hauerebber  polfeduto , fe  fulièro  fiati  fignori  dell’  Italia  in-  *„ 

tiera.anche  per  quella  cagione  con  doppio  lor  torto  lafcia-  „ci), 
rono  Painicitia  de\R  emani  per  quella  de’CarraginefijcHèn- 
dofi  lilciati  perfuadere  dal  lor  Senatore  Vibo  Virio,&  d*j 
Hannibale.come  racconta  Liuio  nel  lib.23.Chc  col  fa uote_» 
dèlie  lore  armi  n*  hauerebber  potuto  in  breue  tempo  far 
acquifio  . T crnpus  veniffi  ait  (fi  parla  del  fuderto  Vino)quo 
Campani , norutgrum  [cium  ab  Romanie  quomhimpi  r ir.  tu  tram 
ademptum, recupe  rare,  fed  imperio  e:iam  Itali*  potivi  ffjjint.ht 
Hannibale.//j/rr  ritte  rx  magnifica  promr/fa poÌticitm,brcui  ca- 
put Itali * omnis  Capuam  fiore,  iuraque  cum  caterispopulis  Ho- 
manum  ctiampetiturum  . Nè  ditierfamcnte  aneli’  10  di  quel  ì Muffe 
fatto  dc’nollri  Capuani  antichi  giudicherei  ; le  l'huomo  al  *<“>»  hr‘  * 
paragone  di  quelche  gli  è bifogno , iiiifurallè  molte  volte  il ,l  d,/‘!,'r't 
defiderio  del  dominale, per  lo  quale,  lccondb  quel  detto  cii  ‘ 

Eteocle  appreifo  Euripide  nelle  Fenifle  poi  da  altri  vl’nrpa-  . ’ 
to,egli  Tuoi  farli  lecito,  róper  le  leggi  diuine,  St  le  fiumane. 

* Xtl  tefe  .2  XUJ. 
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XIII.  Vnico , & perpetuo  infortunio  della  Campani* 
Felice  fono  ! erutti  otti  de' fuochi  del  monte  Pe- 
Juuio , & de' luoghi  di  Pozzuoli. 

’Smrtbht  du • Mà  qual  pur  troppo  duca  conditione  è quella , che  dille 
, r* e<miu  *ne  Strabone  nel  Iib.5.  accompagiurlì  eoa  la  cotanto  ell'aitata 
p»n*a  Fenice  fenditi  de’noftri  terreni  ? & di  quelli  fingolarmente,  che 
finita,  da’ Greci  furono  chiamati  Flcgrci,  Se  Leborjà  da’  Latini  ? 
dai,*  fu*  fi  * de  Pblegr ah  campii  fabulantur  (dille  il  fuo  interprete) 

ftnditd  ns-  oc  re  ibi  cum  Gigantìbus  gejla,  non  ahunde  vide  ni  ur  urta,  quàm 
fe*»a  fittf  cam  regione m ob  foli  virtutem  multi fìbi  ccrtatim  vindi- 

WU  gj.  carentidcìchc  i difiefo>&  di  proprio  intento,  ragionerò  nel 
gami.  Pifcorfo  fegucnteiTecondo  che  egli  Hello  raccontò  più  di- 
finitamente, & anche  alcun  altro  aurate . Adunque  non  gio- 
uò  nulla > che  natura  fua  luce  loca  (per  feruirmi  delle  parole 
dell*  interprete  di  Polibio  nel  lib.  3.)  funt  munita , & in  hot 
camposaiitusejl  difftcillimus  : cinguiuur  enim  , aliqua  ex  parte 
mairi,&  maiore  vero  menti  bus, vmque  magnisattque  continui s, 
per  quos  venientibut  c mcditerrancis  tra  dumtaxàt  via  pa- 
S*  dò  irou-j  teut  ? Nulla  inuero . . Màqueito  none  vitio  della  natura  del 
f*j} * d'felt9  luogo , né  fuo  infortunio  ragioneuolmente  fi  dee  riputare  : 
/uotòabiL-  Pure  non  difetto  l’abbondanza  del  bene  ; la  qual  non 
un.  per  fedldta,  mà  fe  venga  mal  vfata,  fuol  di  difetto  efler  ca- 

gione . Cawrpani  (dilfe  Cicerone  nell’Orat.2.  contro  Rullo) 
fernper  fuperbi  boni  tate  agrorum,  & fruduum  magnitudine . 
Giada  Hrr  Etda queito,  forfè,  pur nacquer lefauolc de'Gigantidclla^ 
iole  efnnii  Campania  , vccili  da  Hercolepcr  la  loro  fuperbia , il  qua- 
dt'ii'taaft*  ^ *°  dtflò  di  altri  Tiranni  per  altri  luoghi  ; fiche  quel 
* Geografo  non  le  interpretò  per  lo  fuo  verfo  ; & Diodora 
Strabono  Siciliano  nel  fib.  4.  le  raccontòper  hifiorie  fincerc,  ne  con- 
1 aiutato,  tengono  cofa , che  parer  polla  fauolofa  > come  può  feop- 
gerii  dalle  fue  parole,  che  hò  recate  ragionando  del  campo’ 
Flegrco  . Fauola  fu  ben  quella  di  coloro  , i quali  appreiTo 
Silio  nel  lib.i  z. 

PequaUfif  n 
tritolami  nte 
fòt  dello,  1 bt  ’* 
i*  ucUj  , </-•” 
fa  .<»  fjàmt,.  ,» 


T raduni  Herculeocpro/lratos  mole  Gigantcì 
Tcllu rem  inieSam  quatere , & fptramine  anbclo 
Torreri  late  campa, quotiefquc  mirati  tur, 

Rumperc  compagini  nnpofitam,  cxpalkfccre  cshitn . 

' Pillf 
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Pindaro  nell’Ode  1.  de'Pìti;  pur  d;  quello  ragionò , dicen- 
do  di  vii  lolo  gigante  , appellato  Tifone , fepolto  in  quello 
tratto , che  da  Cuoia  peruiene  al  monte  £tna  nella  Sici- 
fibiCon  altrettanto, & più  feuolofa  inuenrione  . Mà  iafeian-  Et  gr^dt^t 
do  le  Jor  fauole  a’Poeti»  nè  parendopii  douer  acconfentì-  »"/  orm* 
re  , che  le  guerre  cfterne  (ìano  il  naturale , & perpetuo  in-  la  - 
forcunio  di  quarta  regione  ; né  men  giudico , che  ne  fia_»  n ' 

il  frequente  Terremoto  , qui  Campani*  non  folùm  casella  ,,  telili*,.*, 

, (come  affermò  Plinio  Cccilio  nell’epirt.  20,  de!  lib.d.  ) ve-  ]e  fu>ur  * . 
rùmetiamopidavexarejolitusi  pcrcioche  Seneca  nel  cap.i.  •■  p 
de!  lib.d.  delle  Queilioni  Naturali  la  chiamò  rnnqnàm  f:~ 
tur  am  huius  mah  indemnem  tamen  , & tot  ics  defunti  am  meta. 

A me  adunque  parrebbe , che  i'vnico » & perpetuo  fuo  in- 
fortunio fiano  i’eruttioni  de’fiiochi  del  monte  Vefuuio  , & 
de’ luoghi  di  Pozzuoli  »•  & di  Cuma,  del  qual  parere  fu  già 
Caflìodoro^il  quale  nell*  epift.50, del  Iib.4,  affermò , chej 
laòorat  hoc  vno  malo  tcrrìs  defiorata  proutneia , qua  nè  perfe - fu» 

dia  beatitudine  frucretur ♦ huius  tintorii frequenter  acerbi  tate 
concutitur . La  perpetuità  di  quello  male , accennataci  da’  tluillqJJi. 
fudetti  Poeti , i quali  diflero,  che  quelli  incendi/  nafeono  u di' futi  in- 
da’ giganti , fepohi  nelle  ftelfe  nollre  contrade , può  elfer  "nd$  n*turn 
tnanifefla  per  l’éfperienza  > nonfòl  praticatane  per  i’incer- ir* 
cocorfo  di  antichilfimi  fecoli  prima  deli'Imper.  Tito , dei- 
che  nel  Difcoriò  precedente  lì  é ragionato  ; mà  per  quella 
ancora  ,con  più  certezza  raccontatane  di  tempo  in  tempo 
da  molti  graui  autori:  & l’acerbità  fua  é Hata  da  noi  vedu*- 
ta  in  quelli  virimi  anni  co'  propri;  occhi , cosi  Aera  » che  à 
quella  degli  vmuerfaliincendijmergliqualiarderà  il  mon- 
do neU’dlrcmo  giorno , fi  poflono  giullamente  per  gran»» 
parte  agguagliare* 
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; Delle  macerie  principali , che  fi  trattari 
; nel  quarto  Difcorfo . . 

• t i • 

I.  Molti, & vari}  furono  gli  antichi  popoli,  che  àforga  tarmi 
pajf  irono  l' vn  dopo  C altro  nella  Campania  Felice  : allcttati 
dalla  molta  fecondità  fua,doue  poi  d'otio  furono  ftudioft. 

II.  Ci  farebbero  firada  alle  prime  antichità  della  Campania  Fe- 
lice quelle,  che  già  furono  defcrittc  della  Orecia,&k  dell  Italia, 
tè  ogni  lor  vera  notitia  non  fe  ncfujfe  fmarrita  : potrà  non- 
dimeno feruirci  Dionigi  HaLicarnafeo  di  buona  guida. 

III.  Le  ritenute  hifìorie  degli  antichiffimi  popoli  t Italia  , & del 
Latio,& de’ fondatori  di  KO  M A,  fono  fiate  rifiutate  da  alcuni 
fenga  bafleuoli  ragioni. 

IV.  I peculiari,  più  antichi  popoli  della  Campania  Felice, non  fu- 
rono i Siculi  : m i furono  gli  Opici , &gli  bufoni,  detti  anche 
Aumncuprole  de' veri, non  de' fauolufì,fuoi  giganti. 

V.  Gli  Ofci,che  difeefer  dagli  Opici, ritennero  anche  i loro  luoghi 
di  quà  del  fiume  Volturno  nella  Campania  Felice.  Loro  cotu- 
rni. Furono  creduti  fondatori  di  CAPVA.  Loro  lingua. 

VI.  Alcuni  Pclajgi,già  vfeiti  della  Grecia , & finalmente  pcrue- 
nuti  nell'  Italia  tre  fecoli  priltia  della  Guerra  Troiana,  tolfero 
àgli  Aurunci  vna  parte  de' luoghi  della  Campania  Felice  di  là 
del  fiume  Volturno:  & altri, fiotto  il  nome  di  SirralM, basta- 
rono nt'luoghi  di  là  del  fiume  SatnO. 

VII.  Alquanti  anni  prima  della  Guerra  Troiana  Cocco  , il  ladro 
famofo,paJ'sò  nella  Campania  Fclice,&  occupò  i luoghi  intor- 
no il  fiume  Volturno  : libalo,  ftgnor  dell’ ifola  di  Capri,  quelli 
intornoil  fiume  Santo.  Dopo  la  fieffa  guerra  ulne  in  CAPVA, 
come  alcun  diffe,Capi  Troiano  ila  qual  città, fecondo  altri  fiù 
edificata  da  Homo  figliuolo  di  Enea  . 

I1X.  I Greci,cbe  nel  fecondo  fccolo  dopo  la  Guerra  T roiana  edifi- 
carono Cuma,  ottennero  lungamente  molta  parte  della  Cam- 
pania Felice  di  quà  del  fiume  Volturno  verfo  Oriente  , eh’  ba- 
ucan  tolta  à gli  Ofci.  Alc  uni  attribuirono  la  fondanone  di 
CAPVA  à Capi  Siluio  Rè  di  Alba  nel  Latio,n.  l tergo  fecola 
dopai  c afidi  Troia.  IX.  1.- 


Digitized  by  Google  , 

4 


RACCONTO  575 

IX.  Alcuni  Vmbri, gente  Italica, amici  degli  Etrufci,  barrarono 
in  lor  compagnia  nella  Campania  Felice, i quali, ò natiui,òfira- 
nieri  d'italiajiauendo  mandate  dalle  loro  dodici  città  di  Etru- 
ria  altrettante  colonie  nelle  regioni  intorno  il  fiume  Pò , ne 
madarono  dodici  altre  nella  medrfima  Campania , che  abbrac- 
ciò à quel  tempo  ambe  la  Campania  antica , doucpoi  fi  ricotte - 
r arano  gli  Etrufci  del  Pò,  fuggendo  da' Galli. 

X.  C AFFA, comunemente  creduta  città  degli  Etrufci, fu  la  loro 
Metropoli  nella  Campania  Felice , & nella  Campania  amicai 
e/fendo,  al  parer  di  alcuni , fiata  da  lor  fondata  alquanti  anni 
prima, che  Romolo  hauefe  edificata  ROMA. 

XI.  I S anniti, gente  Italica, i quali  tolfero  à gli  Etrufci  la  Cam- 
pania antica, non  pofero  à Ctpua  queftò  nomala  qual  per  lun- 
go tempo  habitata  diuifamente  in  molte  ViUe,& poi  nel  prin- 
cipio del  quarto  fecolo  di  Roma  raccolta  in  vna  città , non f ti 
detta  giamai.Voiturnoinè  da  effi  fu  in  vcrun  modo  occupata : 
nè  mcn  C urna, già  conquifiata  da’Capuaniiikhe  con  lafraude, 
che  dicefi  di  Capua,fecer  di  Nola,&  della  fua  vicina  regione. 

XII.  Furono  Etrufci  Capuani  quelli,  che  nell’  I fola  di  Siciliafce- 
leratamente  occuparono  Entella  ; Et  Sanniti  Campani  quelli, 
cbefccer  lo  flejfo  in  Me(fina  : Et  quelli,  che  occuparono  Regio, 
furono  cittadini  Romani. 

XIII.  I Capuani  di  ftirpe  Etrufci,  battendo  attaccata  nuou a guer- 
ra co'  Sanniti  per  la  difefa  de'  Sidicini,  & ejfcndo  rima  fi  per- 
ditori, ricor  fero  all’aiuto  de'  Romani-,  i quali  per  la  loro  dedi - 
tiene  primieramente  ottinero  la  Capania  Capuana,  & poi  ac- 
quetarono il  refio  della  Capania  Felice  con  la  Capania  antica. 

XIV.  Effondo  fiate  di  varie  forti  le  antiche  dcditioni:laprima,che 
di  J'e  fiefjì  fecero  i Capuani  à’  Romani,  fu  meri  dura  di  quella 
del  tempo  della  feconda  guerra  Cartagine  fé , per  la  quale  Ca- 
pita diuenne  lor  Prefettura  , & al  fine fù  lor  Colonia , laonde 
natquiflò  lo  fplcndore,&  la  dignità  di  prima. 

XV.  Dominando  i Romani  la  Campania  Felici,  permifero , ebe 
NAPOLI,  cittì  Greca,  in  premio  della  fua  antica  fede,&  di 
più  dilettai  do  fi  del  modo  del  viuer  Greco, fi  godeffe  d'vna  cer- 
ta  liberti , & franchigia, da  lor  permeffa  anche  ad  altri  luoghi. 
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«offri  monti  contro  le  guerre  foralfrerc  le  vincitrici  armi, 

& à D IO  care  de’  noftri  RE  CATTO  LI  C I,  lequali 
per  lo  fpatio  di  cento  cinquanta  anni,  quali può  dirfi  fenza 
veruno  intcrfompimento,&  certamente  l'opra  ogni  paflato 
«flempio  di  qualliuoglia  gran  Monarchia, ci  han  conferuata 
vnafeliciffima,&  intiera  pace  ; la  qual  già  toltaci  con  pari  €iid*i  noi 
fierezza,  ehc  orgoglio,  da’  figliuoli  della  terra.ch'eran  di«e-  ut  Hercolc 
nuti  in  vn  tratto  nolfri  giganti  , ci  c frara  refa  in  pochi  an~. 

giorni  có  altro  nuouo  (ingoiar  cfsépio,&  più  bella, & più  ca- 
ra,dal  nobiliffimo  Heroe,Z)o»  Innico  Fele^Di  Gueuara, Con  ftict  rovelli 
te  di  Ognate,  noffro  Viceré', nuouo  H ercole  ///Aero.Aduque 
da  ogni  molelto  timore  più  che  mai  ficuri , potremo  ancor 
prendere  da  quello  Difcorlò  piacer  doppio,  feorgendo  ne’ 
bellicofi  fatei  degli  antichilfimi  noftri  popoli , quanto  noi 

hora  dalle  loro  molto  acerbe  calamità  viuiamo  lontani, 

* 

/.•  M olii,  & vari} furono  gli  antichi  popoli,  che  à forza 
di  armi  pacarono  l'vn  dopo  l'altro  nella  Campania 
Felice, allettati  dalla  moltafecondità  fua,ioue 
poi  d'otio  furono  ftucùofi. 

Et  frequentiffime  intiero  furono  le  mutationi  de’popoli  Prendo  à 
nella  noilra  Campania, i quali  in  anrichiffimi  tempi  fra  lor  fermerò  d*‘ 
fieramente  combattendo, altri  ne  occuparono  vna  parte, al- 
tri  vna  altra.finche  n’ottennero  l'intiero  dominio  aliai  lun-  niaVetitLa 
gamente,  ne'  fenza ellerne, òdomeftiche guerre, i Romani./»  ni  t,mpo 
Dopo  de’quali  in  minor  corfo  di  anni  ne  lèguirono  delle.*  di'’ Ramami. 
altre, nè  mcn  frequenti,  nè  men  graui;  onde  ancor  taluolta 
tutta  l’Italia, & taluolta  quelli  fuoi  luoghi  di  quàdi  Roma 
ne  rimafer  mileramcnte  lacerati  . Mà  di  quelle  vltime,già 
deferitte  da  molti  autori,  non  eifendo  mia  cura  di  ragiona-  furono 
re, panni, per  cominciar  di  quà.che  della  varia  copia  de’fu-  mft 

detti  ncdlri  popoli  più  antichi  podi  Virgilio  hauer  incefo  *’ 
nella  ralfegna  dell'eflèrcito  di  Turno , quando  nel  lib.7.  del- 
I Hueidedi/fc  di  Halcfo.il  qual  raccolte  le  fuc  genti  da'luo- 
ghi  di  quella  regione,  che  * 

os, Tu rnoque feroce t Virgilio  il- 
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Ilchc  volle  clporci  più  manifeftamente  il  Tuo  imitatore  Si- 
lio ili  pari  occalìonc  della  ralligna  dell’  cflèrcito  de’Roma- 
ni  prima  della  battagliatile  legni  con  Hannibale  à Canne; 
percioche  nel  lib.8.cominciòil  racconto  delle  nollre  città, 
ch’hauean  mandato  alcun  numero  di  foidatefea al  lorfa- 
uorc.in  quella  guerra,daTeguenti  verfi. 

,,  Iam  vero  quos  diues  opum.quos  dina  Quorum, 

» Et  loto  dabaì  ad  bcllum  Campania  traftu. 

Tenutoli  di  più  dello  ièclTo  modo  di  dire  del  mcdelìmo  Tua 
macltro;dal  quale  nel  lib  to.fù  detta 
„ Man  tua  diues  Aitisi fed  non  gcnus  omnibus  vnum. 

Amilmentc  hauendo  voluto  dichiarar  * che  molti  furono  ì 
Tuoi  fondatori. Benè  diues  Auis  (cosi  chiosò  Seruio  quel  ver- 
fo  )quia  no  ab  Ocno{fotfc.non  tantum  ab  Ocno.)fed  ab  altjS  quo- 
que condita  fitiprimùm  namque  à Thebanis,deinde  à Tufcis,no- 
uijjìmè  à Gallis  , vel  vt  ali j dicunt,à  Sarftnatibus , qui  Per  ufi* 
confiderai.  De' nomi  de'varij  popoli  della  Campania  fece.» 
vn  r diretto  catalogo  Plinio  Secondo  nel  cap.5.  del  lib;  3.  di- 
cendo , che  hoc  quoque  certamen  bu marne,  voluptatis  lemure 
Ofci,  Grfci,V mbri,  Tufi, Campani . Et  alquanto  più  copiofa- 
mentc  ne  parlò  Strabene  nel  lib-  5 ; dal  quale  egli  non  è, 
benché  paia,  molto difeorde,  come  à parte  à parte  anderò 
dimollrando,  le  cui  parole  apprdToilfuo  interprete  foto 
quelle . Po/l  Latium  Campania  cfi.  Et  apprello . Antiocbus  ab 
Opicis  babitatam  fui/fe  e am  regioncm  narrai, qui  ijdem  & Au- 
fones  appellarentur.At  Polybius  ftgr.ifcat,fc prò  dnabus  diucr* 
fis  gentibiis  eos  babere-.ait  enim,Ùpicos>&  Aufoncs  tvrram,qus 
efi  circa  cratercm  incolui/fc  . Alti  forum,  curri  ca  loca  quon- 
dam Gpici,  & Aufoncs  tenui/Jènt,fuiffc  ca  deindeab  Ofca  gente 
occupata, qu.c  à Cumanis  pulfa  indefit,quos  rurfum  Etrujci  tic- 
ccrinl'.etenim  ob  praflantiam  campos  illos  multa  fuiffe  certami  ■ 
mbits  expctitos.Tyrrbenos,cumduodccim  vrbes  babitarent,qua 
earum,quafi  caput  ejfct,ea  de  caufa  Capiiam  nnncupafse.  Eofdl 
camper  luxuriam  ad  molliciem  fe  tranfdidtj/cnù  ftcut  & regio- 
ne, ad  Padum  ftta,pulfi  fuerunt,  ita  Samnitibus  Campania  cefi 
fi/ft  vquos  Romani  pojlmodò  profligaucrint . Cosi  Strabono» 
il  qual  parue,hauerci  fpiegata  intieramente  quella  hitloria, 
ch’habbiamo  prefa  à trattare;&  ci  darà  intiero  il  mcdelìmo 
fuo  racconto  alle  cofe,  che  fi  haucranno  adire, & all’ordine 
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de’tempijvn  gran  lume . Mà  non  sò  per  qual  manièra, ò in- 
auuedutaméte,ò  pure  di  fermo  pcfieroJafciò  di  far  motto, 

& dc’Pela lgi,&  di  £balo,di  origine  Telcboo,&  di  Caccosi  • 
ladro  famofo,  & di  Capi  Troiano,  & di  Romo, figliuolo  di 
Enea,&  di  Capi  Siluio.Re'  di  Alba,  i quali  hauer  habitato. 

Se  alcuni  di  effi  hauer  fondate  città  nella  Iteilà  noilra  regio 
ne, fu  da  altri  antichi  autori , da  ciafcun  per  la  fua  parte, & 
diui&mente,  raccontato. 

■Scriife  Tucidide  nel  iib.i . apprelfo  il  fuo interprete,  che  Utili  /*#. 
l'Attica, ciò  è la  regione  degli  Ateniefi,<2  vetufhjjìmis  vjque  ***  /-«* 
temporibus propter  agri  tenuitatem , feditionum  mmunem ijdt  vtn.  mu.,T. 
.bomittes  femper incoluerunt . Il  fudettobtrabonc  ancora  nel  1 % 

principio  del  lib. 8.  dalla  medefima  cagionefdilfc,  efler  au-'  1 
uenuto,che  furon  Tempre  gli  fteffi.così  gli  Ateniesi,  corne  i 
Doricli;liche  quelli  per  affai  lungo  tépo  facilmcte  confer- 
tiarono  la  loro  lingua  in  vn  medelìmo  modo . Probabile  eft 
(quello  din  latino  il  fuo  parlare)  Dorienfcs,cum pauciejfent , 
ac  folum  afperrimum  colercnt , eo  quòd  ahjs  non  p ermi fee Ten- 
tar, linguam  fìtam  retinuiffe , ad  eiusfocictatcm  alias  quoque  co - 
gnatosfuos  populos  pcrtraxijfe.  ^uodidem  Atbenicnfibus  quo- 

2ue  vfu  vcnit,qui  cumagrum  tenerent  tenuem,atquc  afpcrum, 
nemine  funt  oppugnati , Jcd  prò  indigenis  babai  ; ium , vi  ait 
Tbucydides,ncmo  eos  pelleret,  neque  ipforum  quifquam  agrum 
dffcftarct.bxc igitur,vt  apparet,caufafuit,cur  quamquam  exi- 
gua , gens.tamcn  ejjent  pciuliaris , fuo  fermone  vtercutur. 

Adunque  aH’inconcro  la  noitta  Campania  prouò  co»ì  fpef-  liquaUf* 
fe  mutationi  di  habitatori , come  fin  dal  principio  fù  d*_>  1“  (u«/cx<m 
me  auuertito,  per  la  molta  fecondità  fua;  ilche  manifefta-  *',a 
mente  ci  palesò  il  medelìmo  Geografo  nelle  parole  recate  ■£*** " 

■ nel  primo  luogo, & alquanto  più  certamente  Silio,  il  qua  nta  ptLc*. 
le  nc’fudetti  verfi  accoppiò  inlìeme  la  copia  de’fuoi  popoli,  silj0  rifCMl 
& quella  delle  ricchezze  Tue  Mà  è ben  da  nò  traiafciarfi,che  tr‘at0  rn!, 
quelle  llelTe genti Je  quali  foglion  prima  eller  counto  aui-  5trabon*,tt 
de  di  guerre  per  l'acquiUo  di.  alcun  paefe , di  fecondità  lo-  illuftiato. 
dato  , poi  quali  per  naturai  proprietà  allo  fpeflò  auidc  di- 
uengonodi  ripofo,&  di  pace;  percioche  per  auucrtimenro 
de!  medelìmo  Strabone  nel  lib.  a.  quxgentes  viuunt  in  re - 
gione felici  (per  la  felicità  de’iuoghi  intenderli  daquello  au-  , $ 

tare  la  loro  fecondità , fù  da  me, auuertito  nel  principio  del 
/.  [Dddd  » tpw- 
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precedente  Difeorfo  ) ex  paci:  funt  Audio  fa  : qua  antem  inco - 
ftr  i » quale  lnnt  loca  jlerilia.aut  incontmoda,pugnaccs  fant>ac  forte s. Laonde 
fìaequt  V non  dee  elfer  marauiglia  quclchc  egli  de'noltri  Etrufei  Ca- 

Capuani  v puanicidifl'e,  che  datifi  a'piaccri,  & a’dilctti  (ilchc  lorfo 

J * degli  altri  noltri  antichi  popoli  ancora  può  crederli  , & di 

fa  alcuni  de’modcmi  è ben  ccrto)fcccr  perditadella  mal  dife- 

fa  lor  regione. 

17.  Ci  farebbero  firada  alle  prime  antichità  del] tu* 
Capania  Felice  quelle  ^he  già  furono  deferitte  della 
Grecia>& delT l tolta , fe  ogni  lor  vera  notitia 
nanfe  ne  [uff e fmar  rito;  ma  nondime- 
no potrà  Dionigi  Hahcarnafeo 
feruirci  di  buona  guida* 

Furine  iCà  Mi  qual  degli  antichi  autori  noi  foglieremo:  anzi  hauer 

narratimi  potremo, il  qual  habbia  à farci  nel  cammino  de'tempi  di  fi 
d,l*e  '•/«-,  alca,&  ofeura  antichità  buonaguida,  haucndoneegualmc- 
mnear  "datti te  taciuto  Plinio  Secondo, che  il  medelìmo  Strabono?  Et  fc 
*ntubi  atte  alcun  purf*  n'habbia»  come  hauerà  egli ^potuto  dirci  cofo 
ri  riputale. j di  vero,  fe  Flegonte  Tralliano,  come  riferifee  Focio  nella.» 
f anele  fa  % Parte  97.  della  Tua  Biblioteca,  deferiuendo  vnavniuerfal 

Cronica , le  diede  principio  dal  tempo  della  prima  Olim- 
piade,che  fù  pur  troppo  ballò  al  paragone  di  quelli,  de’qua- 
Ji,  innanzi  che  degli  aitai, lì  hauerà  à trattare,  ricusò  voler 
parlare  dc’più  antichi?  quòd  priora  (fon  quelle  in  latino  lo 
' parole  di  Fotio)  vt  & alijferè  omnes  affirmant , nullum  accu- 
ratuin,u«rumquefcriptoremfint  nafta, fadaliteryatque  aliter  ea, 

■ 11  in  qutt  far  tè  incider  unt , ncque  tnter  fa  conuenicntia  fcripfarinty 

delU6rtchr  ettam  ex  hac  fcriptiouegloriam  quxfi.iJfcnt.Uc  di  quello 

•»mt  quelli  potriamo  fermarci  nel  parere  di  Flegonte  fol»,fe  della  ftcf- 
dette  Latine,  fa  fcntenza  non  fulfe  flato  anche  frà’  Greci  Eufebio  Ccfa- 
ir  dette  Re-  rienfe,  & fra*  Latini,  Varrone , Cenforino , S.  Agollino,  & 
~ ~Ht  altri , i quali  giudicarono  i racconti  di  quei  primi  tempi 

elfer  fauoloft . Mi , forfè,  farà  ciò  fol  vero  delle  bilione  de*' 
primi  Greci,  che  potrebbero  dar  lume  alle  nollrc  più  anti- 
che : elfendoci  fiate  poi  raccontate  le  feguenti , & lìngo- 
Jarmcnte  le  Italiche^  le  Ronaane»con  diligenza,  & fedo. 

mag-  , 
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maggiore  da  Fabio  Pittore  » da  Catone  Ccnforino,  & da», 
alcun  altro  de’primi  latini  Infiorici, ch’hora  nó  fi  hano,  mà 
de'loro  libri  fi  auualfero  quelli  fcrittori,che ci  fon  tuttauia 
rimali?  Io  ben  così  giudicherei,  fé  Liuio  nel  libò,  col  qua- 
le è di  accordo  Plutarco  nel  libretto  della  Fortuna  de’  Ro- 
mani,non  ci  ammoniflero,  che  per  la  confufionc,  & varietà 
loro  fono  ancor  quefii  auuenimcd  molto  ambigui, & ofeu- 
ri.  Adunque  non  rimane, che  di  altro  fi  habbia  qualche  no- 
titia,  la  qual  polla  crederli  men  fauolofa,  che  di  quclche  ci 
fu  deferiteoda  coloro, i quali  a’inedelimi  latti  furon  più  vi- 
cini, che  fon  ben  pochi  ; nè  dir  faprei  ancor  quanto  dallo 
paffioni,  ó di  fouerchio  amore,  ò ver  di  fouerchio  odio  al- 
trui lontani.  Qual  cola  perciò  fi  haucrààfare?  Ci  ri-  Màncn  ptr 
trarremo,  forfè, dal  prefo  ragionamento,  Se,  faldelle  cofej  10 

più  nuoue,5{  più  note  dc’noltri  popoli  ricaleremo  le  can- 
.zoni,da  molti  moderni  fcrittori , che  le  impararono  dagli  Njrejté/s 
antichi, più, & più  volte  ricantate  ? Il  recar  qualunque  noti-  r*. 
tia  di  quelche  prima  fia  fiato  del  tutto  ofeuro  , non  potrà  ^ , 

nondHettare:&  maggior  diletto  deuerà  porgerete  fi  pren- 
da delle  cofe , che  l'un  note , ad  ella  minar  alquanto  fatal- 
mente le  antiche  narrationi.  Adunque  fpcrando.che  debba 
riufeir  ancor  grata  quella  nuoua  fatica,  non  ci  fomenta- 
rono di  poter  piacere  col  dimoftrare.chefiano  fiati  aliai 
difeordi  dal  vero  alcuni  racconti, tante  volte  dal  comune^ 
applaufo accettati;&  di  poterli)  qualche  guifa  camminare 
per  le  tenebre  delle  antichità  de'nofiri  primi  popoli  nó  fen- 
za  qualche  buon  lume  . Plinio  Secondo  non  dille  nulla  de’  Havtndtmi 
loro  tépi,&  ne  tacque  ancora  del  tutto  Strabone:da’quali  il  D,om,i> 
lor  ordine  ci  fu  foldimoftratojmà  fe  a loro  detti  noi  appli-  Cura'[uij* 
car  vorremo  ciò  che  degli  anrichiflìmi  popoli  d'Italia», 

Dionigi  Halicamafcocon  molto  accorto  ragionamento  ci 
e/pofe,  ancor  buona  notiti»  ne  raccoglieremo  , potendo  ' 
ben  contentarci,  di  hauer  eletto  vn  tanto  maefiro , & vna_, 
tal  guida, la  cui  diligenza,  & penda  di  quelle  cofe  vienan  - ' 

che  da’ più  feueri  critici  moderni  di  cornuti  parere  aliai 
nobilmente  commendata. 

Mà  io  feorgo , che  nel  pormi  in  via  mi  fi  fà  innanzi  col 
fuo  dotnlTìmo  Difcorfo  dell’  Antichità  di  Palermo, fua pa- 
tria, il  mio  valorofo  amico  Mariano  Valgparuera  ; . il  qual 
II . con 
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con  fcuera  cenfura  mi  ammonifee  , di  non  douermi  fidar 
inolcodel  modo  del  (appurar  i tempi  per  via  di  età , vlaco 
con  grande  incoftanza  dal  fudetto  fcritcpre.il  qual  modo  è 
anche  per  fc  (tetto  aliai  àbiguo,&  ofcuro.Percioche  egli, me 
tre  ragiona  nel  lib.a.dell*età,incui  vide  Pitcagora, afferma, 
che  alcrectanco  numero  di  anni  era  feorfo  dalla  meta  del- 
l’ Olimpiade  16.  per  tutta  1*  Olimpiade  50,  che  à quattro 
anni  per  Olimpiade  fono  anni  138.  quanto  vagliono  quat- 
tro età;  talché  iui  attribuire  à ciafcuna  età  trenta  anni,& 
più  ancoratola  nel  lib  i.&  limilmente  nel  lib.i  vuole, cht» 
Roma  fu  edificata^  2.  anni  dopo  i cali  di  Troia , che  nel 
fudetto  modo  farebbero  tredici  ctà,&  nondimeno  in  ambi* 
due effi libri  citati  vi  conta  ledici  gencrationi,chc  farebbe- 
ro à 17  anni  l’vna . Così  il  Valguaruera.ch’è  llaco  il  primo 
à notar  vna  tal  varietà  nel  fudetto  autore , haucudo  altri 
creducotfrà'quali  è il  Cluuerio  nel  cap  x.de!  lib  $;&  nel  cap. 
16.  del  lib.4.  dell’Italia , ch'egli  collantemente  attribuì  ad 
ogni  età  anni  27:  perfuafi  non  che  dal  predetto  -luogo,  da_* 
lui  ofl'eruato,mà  di  più  da  qucll’altro  nello  (tetto  lib.i  .doue 
prendendo  Dionigi  à ragionare  del  venir  d* Enea  in  Ita- 
lia, fé  che  $5  .anni  vagliano  quelche  due  età  . Pofl  Hcrculit 
difcejjum  (dille  approdò  il  filo  interprete)  state  fccunda,tirci- 
ter  quinquagcftmnmt  & quintum  anttum  , vt  ipfi  Romani  tra - 
dttntiRcx  Aboriginutn  erat  Latinus, Fauni  filius-lo  nondime- 
no non  pcnfo.ettcrmi  per  quello  ncccffario , ne  di  lafciar  il 
prefo  cammino  , nè  di  apprendermi  ad  altra  guida  ; fcqr- 
gendo  affai  bene, clic  la  voce.  Età.  nel  dinotare  fpacio  d'an- 
ni è ancor  molto  più  equiuoca.  Se  di  molti  più  Pentimenti, 
che  non  fù  auuertitodal  Mazzoni  nel  c.  14  del  lib.  1 . della 
feconda  Difefa  di  Dantesche  ltimo,  che  Dionigi  vfando- 
!a  in  più  d’vn  modo,feco  (tettò  non  contralti  Mi  permifej 
il  cortefiflìmo  Valguarnera  in  famigliar  ragionamento  in 
Napoli  neH’AgoltodeH'anuo  1627,  mentre  fi  conduceua_j 
alla  Corte  del  Rè  noltro  per  feruirlo  nella  Reai  Cappella.,, 
ch’io  haueftì  prefa  la  difefa  di  quello  autore, nella  quale,  sé- 
za  offefa  delle  leggi  dell’  amicitia  panni  di  poter  qui  tutta- 
uia  pei  feuerare. Laonde  io  dico, che  per  chiarczzadi  quello 
modo.da  !ui,&  anche  dà  altri  vfato,  di  computar  gli  anni, 
dee  fuppoifijche  il  primo, & il  più  peculiar  lignificato  della 

voce. 
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voce.-Eti.fia  quel  corfo  della  vita  di  vno.ò  d’altro  huomo.il 
quale  più, ó raen  lungamente  viuajnel  qual  modo  Afeonio 
Tediano  nelle  chioie  fopra  l'Oratione  di  Tu  Ilio  à fauore  di 
Marco  Scauro , dille  di  lui , che  ita  fuit  Patritms,vt  tribus 
fupra  eum  ataiibus  iacuerit  domus  eius  fortuna  ; nam  ncque 
pater,  neque  auus » ncque  etiam  proauus,propter  tcnues  opcs,& 
nullam  vita  induflriamjjonores  adepti  funt . Così  Afeonio:  & 
quelte  età  le  potremo  chiamar  .Naturali.  Diucrfe  da  quelle  Altre  U Cr* 
fono  le  Crenologiche, che  da  lor  nafcoho:pcrciochc  gli  anti-  n°l®gich*, 
chi  autori  vfarono  alle  volte  quello  nome  per  dimoltrare.» 
alcuno  Ipatiodi  tempo,  béche  nè  men  Tempre  in  vii  modo,  ueturaU.  * 
dclche  ci  auuertì  Seruiu  fopra  il  Iib.  3 . della  (Scorgicadi 
Virgilio, notando,  eh eatatcmplerumque  generaltter  dicimus,  • 
prò  anno, prò  triginta\pro  centum,pro  quouis  tempore  : fé  pure 
egli  non  intefe  delle  età  naturali , & del  vario  fpatio  della 
vitad’vna,  ò ver  d’altra  cofa  -,  iJche  fé  pur  fia  vero,  non  per 
ciò  delle  età  Cronologiche  , diucrfe  dalle  Naturali , potremo 
noi  dubbicare  ; eflendone  manifelloargomento,  che  quelle 
han  vari j periodi , taluolra  di  molci.tafuolta  di  pochi  anni, 
con  grandiffimaincoftanza:  mentre  quelle,  ancor  fecondo 
le  varie  opinioni  degli  autori,  ò fe  pur  lì  voglia,  fecondo  la 
loro  incollanza.fi  aggirano  intorno  à trenta  anni.Di  quefte  Et  fi  *tgr*. 
età  Cronologiche  uuiamente  dimandaual’Ammirato  nel  *»  mtornod 
principio  de’  fuoi  Difcorfi  delle  Famiglie  Nobili , onde  è mn,M  *nmi • 
eh'  vna  età  non  più  che  trenta  anni  effer  fi  troui  i Alche  non.,  UT*1 

men  (auiamcnterifpofc.dicendo,  che  ciò  proceda,  percioche  * 
gli  huemini  per  lo  più  ne’trenta  anni  incominciano  à darprinci-  Scipione 
pio  alla  fucccjfione‘,dol  qual  tempo  innanzi  venendo  à forgere  la  Asrairat* 
nuoua  età  del  figliuolo , chiamafi  per  fuo  rifpetto  la  feconda  età , lodato. 
non  oflante , che  fetà  i'  vn  buemo  maggior  numero  d'anni  con - 
unga,& perciò  Ne  flore  huomo  di  tre  età  fù  chiamato . Horfe 
quelto  lìa  vero, farà  ancor  vero , che  le  medefime  età  Cro- 
nologiche veniuan  prelc  in  due  maniere  j & che  in  vna^ 
fi  con  prédeuano  gli  anni  d’vn  numero  vago,&  incerto,  ad 
egualità  dell’incertezza  del  tempo  delle  generationi  de’ fi- 
gliuoli , la  qual  per  ogni  modo  fi  aggiraua  intorno  a’tren- 
ta  anni:  & che  nell’  altra  ad  arbitrio  degli  fcrittori  veniua 
dimoftrato  alcun  certo  fpatio  d’anni, ò di  fopra, ò di  fotto  i 
trenta,  fecondo  le  lor  varie  conUderationi  ; dalche  nacque, 

IL  ""  — che  . 


Digitized  by  Google 


\ 


*84  DI  SCORSOI  p. 

che  ciafcun  di  cflì  hauendofi  vfurpatopiu  tofto  vn  modo 

. . • • ■ ■ /"  • - • • • 


a étitbt  fi ^ 

computano  i vn*a  ter2a  maniera* di  età  fra  gli  fcrittori  , la  qual  non  può 
'Xrr:  dirli, né  Cronologica,  né  Nacurale:non  comprendédo  alcun 
pii  Vem  v*  determinato  numero  di  anni:  né  dipendendo  da  alcuna  na- 
(emo  miit.  turai  fucccflìone;&  conuien  che  fia  quella>di  computar  i tò- 
pi per  via  delle  età,  & del  numero  degli  Ré,  dc'quali , ò per 
vfo  de*  Regni, ò per  altri  accidenti, non  auuien  Tempre,  che  i 
figliuoli  fuccedano  a’  loro  padri , fiche  i periodi  del  loro 
regnare  fogltono  efierc  alTaiineguali.Ec  finalmente  non  de- 
aerò lafciare  , che  in  ciafcuna  di  quelle  maniere  non  p®: 
teuan  dimollrarfi  in  veruna  guifai  certi  anni  di  ciò  che  fi 
defcriueua:abbracciandone  ogni  etàvn  lungo  periodo,  co- 
Sicbe  fe  ben  mc  ^ fàcile  à penfarfi  . Prcfiippolle  adunque  tutte  quelle.» 

cofe,faciImente  potremo  auuederci.qualuolta  Dionigi  vsó 
nt  bisofi**'  Tvno,3t  qual  volta  l’altro, & qual  volta  anche  quel  terzo  mo 
te, nè  tanfu  do;  & che  le  quattro  età,  alle  quali  egli  agguagliò  i fudetti 
(ofs  D’vni  1 5 3,anni,fcorfi  dalla  metà  dell’Olimpiade  nS.hn  alla  Olim- 
V ntlle  piade  50, furono  da  lui  prefe  nel  modo  Cronologico;  &:  che 
jupfHi  it  1 ^ j»c(jccj  gCncrationi,  parimente  da  lui  numerate  da’ cali  di 
Troia  alla  fondatane  di  Roma, effondo  Hate  delle  Naturali, 
non  fi  hanno  à prenderei  quel  modo;  fiche  nc  il  Valguar- 
nera  con  buona  ragione  il  riprefe  di  ofcuriti  , 3c  d'inco- 
Maliino  ftanza:né  il  Cluucno,  né  ogni  altro,  hauerebbe  douuto  per- 
vàigmrn.  fuadcrfi,che  in  via  de’fudetti  efiémpi  del  medefimo  Dionigi 
& it  • .iuu«-  debbano  attribuirli  ad  ogni  età  37. anni. -nò  eflendofi  da  elfi 
ufi  usati.  attcfa>  nc*  quella diuerlità,  né  quella  neccllità,  del  non  po- 
terli da  chi  vii  quella  manieradi  fupputare  i tempi,  fegnar 
dillintamente  il  certo  anno  di  alcun  cafoo.ccorfo.Ofleruar- 
lì  può  tutto  ciò, ch’ho  detto,  nel  medefimo  hiltorico;&  An- 
golarmente nel  Proemio  dellib  i.nel  lib.j  forfè  in  quattro 
luoghi, nel  lib. 5. nel  libd.&  nel  Iib.ir.duc  volte.Nédi  Hero- 
doto,  che  anch’  egli  Tuoi  accufarfi.d’haucr  attribuito  allo 
età  incgual  numero  d’anni,  altro  dir  deuerejno;  delie  acciò 
che  fi  vegga  più  manifcllamente  , non  mi  farà  grauc  recar 
qui  per  maggior  chiarezza  del  mio  dire  il  Tuo, th’in  latino 
Tuona  in  tal  modo  lardane  analla( diliè  egli  nel  lib.i)er  Hcr- 
:culi  geniti  per  (punge  ntos , qnin^Me  annos , duas , & vigiliti 

~JHO- 


no 


vV  . 


D 1 S C 0 R S O rv.  585 

virtrum  tttates,  tenuerunt , filitts  patri  fuccedens  vfqtte  ai  Can- 
daulem  Myrft.  Adunque  fe'  qui  l'età  quafi  di  23  .anni  l’vnsu»,  Hcrodoto 
percioche  parlò  delle  Naturali  : ma  nel  lib.a. volle  efpreifa-  jd«*àrato,& 
mente , che  tre  età  faceuan  cento  anni , intendendo  dello  |”5u«  ?**. 
Cronologiche , & dicendo,  raccoglierli  dal  racconto  de  gli  ghj  coacorW 
Egitti^,  iquali  affermauano , à primo  Regead Vulcani  Sacer • duo, 
dotem,qni  pojlrrmns  regnati*, progenie*  bominninfuiffe  trecen- 
us  quadr agiata  vmtn , tir  totidem  interra  Pontifica,  totidem* 
qne  Rega%  che  quello  fpatio  fu  di  diecemila  trecento  qua»  i 

tanta  anni.  Trecento. autem  progenies  (foggiunfe:  ciò  c le  fu-  "r 

dette  di  altrettanti  Re,  & Sacerdoti)  decemmiiita  annorum 
valer*;  namtres  virorum  progenies  centum  anni /#»t  (ecco,  eh', 
egli  non  attende  qui  io  (patio  della  vita  di  ciafcun  di  loro  * 
ch'era  incerto,  & vario:  & mifura  con  la  certa,  & ferma  re- 
gola delle  età  Cronologiche  le  Naturali)*/»*,^  quadragirt- 
tx,qu(C  reliquo  funt,vltra  trecentas,funt  anni  mille  trecenti  qua- 
draginta . Anche  nel  medefìmo  lib.i.di(Te,che  il  Regno  de? 

Medi  fu  di  anni  150.  per  la  fucce/Gone  di  quattro  età , di- 
notando quelle  de’quattro  virimi  Rè, percioche  altri  nccó- 
tarono  fin  al  numero  di  uoue  ; & parlò  delle  età  Naturali, 
che  non  han  determinato  numero  di  anni,bcnchc  fogliano 
«ggirarft  incorno  a'fudetti  anni  trenta , ch’è  il  certo  fpatio 
delle  ecà  Cronologiche  fecondo  il  fuo  medefìmo  modo  di  , 

computare:  del  qual  parimente  feruitofi  Dionigi , fe  con., 
buona  offeru  atione  noi  anderemo  dietro  le  fue  or  me,  ci  có- 
durrà  à gli  alti  (fimi  tempi  de*  primi  popoli  d’Italia , Se  del 
Lacio,  donde  finalmente  i tempi  de’primi  no  fi  ri  habitatori 
per  qualche  maniera  frà  tanu  caligine  rimirar  potremo. 

Affermò  egli  nel  liba -per  cofa  affai  certa, che  le  primo  te  trine 
genti  del  Latio  furono  i Sicoli  ; apprettò  a'  quali  numerò  ti  dei  Uria 
gli  Aborigeni, Rimati  da  Catone, & da  Sempronio  di  origi-  /**■?»•  • Si- 
ete Greci , i quali  al  fuo parere  furono  i medefìmi,  che  gli e011, 
JEnotri,  i quali  fotto  il  lor  duce  E Botro, da  cui  hebbero  que-  Jt  .. 
fio  nome, partirono  di  tutti  i primi  dalla  Grecia, & dall'Ar-  g,] 

cadia  neH'Icalia,diciafrette  età  innàzi  della  Guerra  Troiana,  a bor.gini, 
che  importano  nel  fudetto  modo  Cronologico  anni  567.  ebe /urènti 
Coftoro,  come  poi  feguì  à dire,  pcruennero  la  prima  volta  Greci 
«ella  punta  dell’Italia, ch’è  verfo  Occidente,  all’hor  habita- tru 
ca  dagli  Aufoni,  onde  quel  mare fù  chiamato,  /inforno.  Se 
,//,  Ecce  dopo 
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gti  sitili  nr  dopo  alcun  tempo  i loro  polteri.cercàdo  nuouc  fedi,pafla- 
éìfeateiaro-  rono  nc’Iuoghi  habitati  da’fudcrri  Sicoli,  & nel  Lacio,  che 
non  luuea  ancor  ottenuto  quello  nome;  doue per  molto- 
lìliL  * tempo  con  c/fi  hebber  concinue guerre  t ma  finalmente  per 
l’arriuo  de’Pelafgi»  che  di  ltirpc  erari  anche  Greci, & Arca- 
dia perciò  lor  parenti,  gli  collrinfero  à ìafciardei  turco  le; 
loro  habitationi, i quali  fuggédo  verlo  quella  ellrcm3  par- 
te d’Italia, nè  ellèndo  accettati  in  vcrun  luogo, fecer  pai  lag- 
'j  f«*/i  w gio  nella  Sicilia,  hauendonauigato  il  Faro-  Krano  vibici  ò 
tbr  primi  Pelalgi, per  fentenza dello Hello autore, dalla fudecta. 

6r*e’nrU' loro  Patr‘*  tre  cta  apprefiò  ad  Enotro  ; i cui  poderi  cranu 
I YJ,Miper%  dimorati  per  cinque  e ti  nella  Tcllàglia,mà  intornola  fella. 
j t,fi/ie[iin - età  diacciati  da.  Dcucalione,  lieran  Condotti  in;  Dodo- 
ftro attuati*  na,  & alfine  dopo  brcui/firaotempoeranpaflatiinlcalia  t 
t»  prima  dtL  cjòè  nella  nona  età  dopo  che  ci  era  gnìto  Enotro>nc  pafsò 
Tro  ana*  m°lco  temposche  fi  congiunfero  in  amicitiacon  gli  Enotri 
ia  * i danni  de'  Sicoli,come  fi  è detto  r eii  riconolciuco  il  loro 
coinun  parentado-.  Hor quelli  PclaJgiflòggiunfe  Dionigi)- 
per  gli  fcguenciducenco  anni  molto  accrebbero  Te  forcole  t 
mà  poi  per  vr  certo  di  uino  giuditio  fi  andarono  per  fo 
ftefli  confumàdo  in  tai  guifa,che  quali  tutti  rimaféro  citine 
X t shunti*  due  età  prima  dèlia  fudetcaGuerraTroiana!,  ciò  e, come 
rtrwÀ/urcw  più  di  fluitameli  te  fpiegherò  apprenditi  via  dello  Hello  au- 
lì» "tupaia  tore.intorno  à 66.  anni;  & alcuni  pochi,  chen'èran rima- 
d*{lt  tua-  fi.perironoanch’tllìin  breue tempo, elfendo  llateoccupatc 
le  loro  città  daaltri  popoli  d%rtalia,&  fingolarmenteda  gli 
gfendo  frà  Etrufci,chc  ne  ottennero'  le  migliori’ . Dipiùfcguìà  direj». 
lojttjjo  tcm~  che  60.  anni  prima  de’ medeiìmrcafi  Troiani  giunfe  nei 
pa  parimene  Latio  Euandro, anch’egli  Arcade, & padre  di  Pallance(già  ài 
" ^ Orttia  qUCj  tempo  andauan mancando  i Pelalgi)  &chc  non  mol- 
H"r/tuan-  toappreflò  viarriuòHercole,  il' qual  cflendo palfato  poi 
4ro,  w pai  nella  Campania,  edificòvnapkcioiacittàfrà  Napoli  , Se 
Htrcol*.  Pompcitapprclfo  del  ficuroPorcoidoueeradimoratala  fu  a 
armata  di  mare, chiamandola  da  fc  lècHòHcrcuIaneo-,  òl*. 
Ut  dapo  léL*  diremo Heraclea.  Compì  filialmente  Dionigi  quel  racconto. 
Jmdttia gutr  nci  ragionamento  di  Enea  Troiano»  dicendo»  ch’èelrancor 
**  f nea-i  giunfe  nel  Latio  con  Afcanio  fuo  figliuolo , 8c  co’luoi  Txo- 
janj  dopo  due  età,che  n’era  partito  Hercole,&  propriamen- 
te, dopo  5 5 . anni  ; faluatofi  nell’eccidio  della  patria,»  tra- 
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Tcorfi  tre  anni  degli  errori  fuoi  nel  mare.  Dominarono  lun- 
gamente poi  i Tuoi  poi  Ieri  la  medefima  regione, & Romolo* 
nato  dalla  fuafiirpe>riedifìcò  Roma  nell'ino  43  1 della Tro-  d*Vs  tal 
iana  Guerra^dificata  la  prima  volca>al  parer  di  alcuni, da_»  ftìrpe 
Romo.  figliuolo del-mcdcfimo Enea;  & fecondo  Antioco  Kob»®I». 
Sìracufanojpiù  anticamente  da  altri, fiche  quella. di  Romo- 
Ilo  fu  la  fua  terza  fondatione.  Et  quello  éinriRretroquelchc  ^ * 

JDionigiHalicarnaico  deprimi. popoli  del  .Latro  ragiona. 

21  /.  Ir  riceuufe  biftorie  degli  antìcbiffimi  popoli  dèi - 
,t  Italia  , & del  Latto  > & defondatori  di 
ROM  1 fono  fiate  rifiutate  da  alstt- 
.ni  ferzo»  b a feudi  ragioni. 

Ma  io  veggio  farmifi  qui  nuouo intoppo  dal  medefimo  _ 
Walguarnera  ; il  qual  niega , che  in  via  dello  iteifo  Dionigi  d/p'p™M 
pollano  gli  Enotri  eifere  Rati  quei  medefuni  popoli, cheper  e itali* , t? 
altro  modo  furono  chiamati  - Aborigeni:  & che  in  Italia  fuf-  dii  Lati • , 
fer  peruenuti  prima  dc'PelafgUEt  molto  più  mi  fi  attrauer-  f*""'  da^ 
fa  il  Cluuerio,  negando  nel  .capei -del  lib.j . dell'Italia, non-, 
folamcnte  i lui , mà  ad  ogni  altro  antico  autore  poco  mcn  „r£atB 
•che  intieramente  ciò  che  elfi  diflero,&  degli  habitatori  dd.aieumi. 
Xatioi  & di  Enea,  & di  Romolo,  & della  dia  fondatione  di 
Romane  fol  quelto  : imàche  nel  mondo  fulièrmai  ilari  gli 
Rè  di  Alba;talche,fe  pur  vorrò  feguire  il  camino, ch'hò  pre- 
dò, deucrò  s 'io  polia,toglier  via  li  manifcftiimpedimentfiò 
almeno  non  di/fimulargli.Et  il  Cluaerio.pcr  cominciar  da 
.lui , il  qual  .non  mi  lafcia  muouer  palio , recando  molte  ra-  D*  ***•»/*  * 
gionidel  creder  fuo, le  quali  non  polfon  tutte  inqueilo  luo-’^'*y  bf 
go  andarli  elfaminando,  della  molta  varie cà  deracconti  in-  fufM 
.corno  la  fondanone  di  Roma,  & della  perfoaadi  Romolo  vemutnea 
fchernifce  gli  antichi, & più  di  tutti  Dionigi;  percioc  he  egli 
hauelfe  cercato  por  fra  loro  qualche  accordo,dicendo,  elìer 
•quella  città  (tata  fondata  ire  volteme'  vuol  dar  fede  à colo- 
ro, i quali  raccótaroncbch’Enea  venne  in  Italia;  piacendogli 
l'opinione  di  Dione  Crifofiomo,  che  fi  affatico  di  prouare, 

-che  Troianon  fu  prefa  da’Greci;onde  pcnfa,che  quel  palfag- 
rgio  fia  fiato  finto,porgcdonc  grande  argomento  Homero.il 
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quale  nel  lib.ao.dell'Iliade  in  perfona  di  Nettuno  dilfe.chej 
odiaua  Gioue  la  fiirpc  del  Troiano  Rè  Prianio>&  ch'Enea* 
r _ ■ & i Tuoi  fuccellori  hauerebber  hauuto  l’imperio  de'  Troiani. 

- , I Tuoi  verii  in  dir  Latino  fon  quelli. 

„ /am  enim  P riami  ftirpem  odit  lupiter, 

■ Uh  ih  vero  AEnece  virtus  Troibus  imperabit, 

„ Et  fili;  filtor  uni, qui  ex  eo  nafcentur. 

Nella  qual  lentenza  incrodulfe  anche  à parlar  Venere  con_r 
Ansile  nel  filo  Hinno.chc  non  mi  parbifognodi  riferirci 
Furono  della  tnedefima  opinione  alcuni  antichi, pur  da.» 
quello  ragionar  di  Homeroperfuafi*  de’quali  parlo  Strabo* 
ne  nel  lib.15  .&  Dionigi  cercò  dargli  vna  fua  incerprecatio- 
Et  t 7 ne, come  diremo . Mi  il  Cluuerio  per  fine  nè  men  vuole  r 
£uamlro/«  eh’  Euandro  Arcade  venne  in  Italia  nell’.ctà  di  Hercole  : tèe 
remo  vm  buo  crcde,che  & egli,&  Enea  furono  vn  fol  huomo,&  che  vn  fo- 
”ce '11'  Primi-  *°  ^urono  Pallante,&  Afcanio, quelli  di  coftui,  quelli  di  co- 
*J  lui  figliuolóiefsédo  Euandro  llato  il  duce, che  códulfe  in  Ita- 
lia i Pclafgi,  di  origine  Arcadi»  nel  tempo  dimollrato  di_» 
Dionigi, di  cui  fù  da  gli  fcrittori  taciuto  il  nome.  Paruegli 
efler  di  ciò  grande  indicio  quefeo,  che  ogni  altra  cofa, detta 
diuifamente  del  venir  de’  Pelafgi  in  Italia  , & del  venir  di 
Euandro,  fiedi  quello  di  Enea,  fi  feorga,  eflèrd’vna  ftella- 
Dal  quatta  gente  vn  fol  latto, pofciache  irà  loro  fon  molto  parijlaondcr 
la  c in  a, dei  conchiude , che  Roma  dee  crederli  fondatala  prima  volta 
tJl  '•  inaici  filmi  tempi  da’Sicoli  , i quali  con  vocabolo  della  lor 

,mat2a.  lingua  l’appellarono.* ’alentia:  che  non  mancali  d’vn  tal  fuo 
ROMA,  nome  molti  antichi  autori:  & ch’ciicndo  poi  fiata  ampliata 
dal  Pelafgo  Euandrofiù  da  lui  detta  net  fuo  Greco  linguag- 
gio . PéfMi  Roma,  che  lignifica  robuftezza,  & valentia  . Mà 
Komauucdu  s’egli  fchernito  hauea  Dionigi, pcrcioche  hauendo  accctta- 
n/i,di  ca/er  jc  var]e  narrationi  degli  antichi  intorno  1'origine,  Se  gli 
Vb'\mputM-j  accrefeimend  di  quella  città, s’era  lludiato  renderle  concor  • 
a. irmi.  di  nel  Ridetto  modo  : in  qual  guiia  la  vanità  del  creder  fuo 

non  farà  fiata  maggiore^pcr  la  quale  anche  à fuo  piacere  cò 
maggiore  arditezza  negando  vn  racconto,  Se  vu’altro  ac- 
cettandone , ch’haueao  pure  egualmente  autori  antichi,di 
lor  formò  vn  terzo  del  tutto  nuouoraccettando  anche  quej 
che  in  lui  hauea  riprefo,che  fufle  fiata  più  d’vna  fola  la  Ro- 
mana fondadonc.L’argpmento  prefo  daHomero,  ch’fcnca, 

n«n. 
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non  venne  in  Italia, è certamente  grauejnè  perauuentura  fu  Bencbt  dei 
fciolto  balleuolmcnte  dal  meddimo  Dionigi , hauendo  iti-  TeSrar 
mato  , che  fieri  potmt » z * wipera.retTroia.nn , cjuos  Jecnm  du-  ta  rrri  g% 
xerat,quamMÌs  in  dia.  regione  viuerenr,  percioche  quel  Poeta  mento  nen-j 
oppofe  il  regnar  di  Enea  à quello  di  Priamo  , fiche  dimo  lejgtero. 
rtrò,d’hauer  intefode’Tioiani  in  Troia,  col  qual  nome  aliai  , 

impropriamente  hauerebbe  dimoitrari  i Troiani  dTtalia_>,  Dionigi  Ha 
cioè  i Latinfidifcelì  da’Troianfiper  la  qual  cagione, forfè, al- lic,n  utat0* 
cimi  antichi  pcfarono,ch’Enea  venuto  in  Italia,  fece  poi  ri- 
torno nell’Afia,al  cui  parere  nò  par  thè  elio  Dionigi  aggiiì- 
ger  volle  il  fuo.Io  per  me  credereùche  fe  fi  diafede  a Dione  ^ m9na 
Crifollemo,  il  qual  negò,  che  da’  Greci fulfe  fiata giamai  „eno"c„”in'. 
prefa  Troia,&  che  nondimeno  quel  Poeta  non  curandoli  di  u neiufief- 
coniporre  il  fuo  poema  fopra  vna  fi  manifelta  bugia,  ne  fè  fa  j u * opt- 
corico  chiara  la  tama:potrà  anche  accófentirfi, ch’egli  nel-  ****'• 
la  (Iella,  guifa  finfedi  iuoceruello,  ch’EneaA  i fuoi  nipoti, 
dopo  l'incendio  della  medefima  fua  patria  vi  hauelfer  per 
lungo  tempo  regnato  ; ilche  dal  Cluuerio  non  potrebbe  ne- 
garli,ch’è  d’accordo  ton  Dione . Mila  fomiglianza, dico  11 
egli, dc’fatti, deferitaci  di  Enea,&  di  Euandro>&  de’Pelafgi, 
fon  grande  argomento,  ch’efiendo  occorfiad  vn  folo,  furo-  \ar,  ebefian 
no  in  tre  racconti  moltiplicati  ; qualiche  i minori  Paralleli  póri.n/irm- 
di  Plutarco  non  c’  infognino  , che  bene  fpelfo  fiano  feguiti  »* rr*b » 

molti  auuenimenti,  & più,  & men  notabili , che  furono  del  ^ vni*“ 
tutto  fra  lor  pari, per  tacer  di  quelli  antichi, & nuoui,  che  fi 
poflonoalfai  facilmente  in  molte  altre  hifiorie  ofieruaro  . 

Nèc  tbrzadi  ricorrerli  al  venir  de’PelalginelLatio.perpo- 
rerfi  render  cèto,  in  qual  maniera  Roma  hebbe  nella  Greca 
lingua  quello  nome.la  quale  in  altra  guifa  diceuafi  . Valen- 
tia-chz  valea  lo  lleflb;fe  non  ci  iìa  ancor  necelfario  dire, che. 


parimente  nella  noftra  Campania  i medefimi  Pelafgi  cojj.i 
Greca  voce  chiamarono. Capwa. la  nollra  ci«à}la  yua.lfc  nel- 
lo Hello  lignificato  chiamaiuiiVoUwne  : come  in 'parte  fi  è 
dichiarato  nel  feconda  Difcorfo , & qui  deuerò  in  altro  più 
opportuno  luogo  dimofirar  di  nuouo . Etdi  quellione  così1,,  r. 
ofeuraparmi , che  al  nortro  propofitopolìa  ballar  quello,  rifiati, 
che  non  era  da  lalciarfi,  ricordando  al  medefimo  Cluuerio,  notato, 
quato  fcarfa  fede  egli  altre  volte  fuol  dare  à quelche  fia  fta- 
todetto  di  lor  tantali*  da  Gràmacicj,quando  li  an  ragionato 
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di  li  facce  cofe  antiche,  da'  quali  dipendono  per  la  maggior 
parte  quelle  mede  fune  fue  confiderationi. 

Concedono  Non  cosi  larga>&  còtto  vn  fol  Dionigi  effercitò  la  fuacé- 
furaii  Valguarnera.al  qual  parue, come  accennati  dietro, 
"yt  n^tr'fù  c^c  inotri  non  polfono  edere  dati  gli  Aborigiui.nè  che 

‘ 7 7/T/  r<*  vennero  in  Italia  prima  de’Pelalgi quantunque  non  nie- 
m.i  jet*-*  ghùchc  da  Enotro.il  quale  fù  il  quintoda.Foroneo.figliuo- 
Guerra  Tre-  lo  d’Inaco,  primo  He  degli  Argiui,  alla  Guerra  Troiana^ 
lem.  feorfero  dicialfette  etài  fiche  fe  Enotro  nacque  per  quella» 
17  gcnerationi  prima  di  detta  guerra.  Foroneo  ne  douette 
nafeer  21:  ciò  c quando  cominciaua  il  Regno.d’  Argo  nel 
padre  fuolnaco,  che  fanno  700. anni  : quanti  con  numero 
rotondo  ve  ne  conta  Eufebio  Cefarienfe  nel  Proemio  Gre- 
co della  fua  Cronica,  -loueil  fuo  tefto  Latino  è di  ciò  man* 
cheuoIe,&  poi  più  à minuto  vi  calcola  folamente  66 5 anni 
. T utto  ciò  adunque  giudicando  egli  clTer  vero  „ dima  falfo » 
tsnofeh,  "7-  chcdall'età  di  Enotro  aH’vfciu  de’Pelafgi  dalla Tenaglia,* 
ne  in  tuli»  quali  fuggirono  da  Deucalione  prima  di  quel  Dilmaoolcli, 
neue  etd  fn  auuenne  nel  tempo  fuo,paflaroiionatie£tà,  edèndocomia- 
*>*  de' Tela/  ciato  il  regnar  del  medeiìrao  Deucalione  ;in  lènreazadello 
*'•  {ledo  Eufebio  quattordici  anni  prìmadel  Diluuìo  fudecto, 

il  quale  fù  341  anni  prima  del  padaggiode'Grecià  Troia; 
fiche  la  cacciata  de’  Pelafgi  fi  può  collocare  3 5 $ anni  prima 
di  detto palfaggiojciò  è poco  meno  di  vndeci  gcnerationi; 
& Dionigi  Ja  ripone  non  più  di  fé i , che  fono  aooauni  ; £c 
così  vi  fouerchiano  155  a«ni;  i quali  fe  infieme  có  quelli  40 
anni , che  mancano  al  fudetto  computo  delli  700  dal  regno 
d’Iuacoal  pallaggio  men tonato , fi  mancheranno  dalle  17 
ed, ch'egli  numera  da  Enotro  al  xnedefimo  termine, che  fo- 
no anni  a 95,  -fi  darà  quali  nel  fegno  della  vera  natiuid  di 
Enotrojperciochele  i7.gencrationi  fono;5ò7  annirtoglien- 
done  195  «rimangono  37 per  altrettanto  tempo  in  circa 
prima  della  predetta  guerra  Troiana  douette  nafcercEno- 
tro;i!  qual  annoj7  2 batte, fecondo  il  Gordono,  cinque  au- 
ni  prima  del  regno  di  Cecrope,  primo  Re  di  Atene,  & 17. 
anni  prima  deirannodimoftrato  della  vfeitade’  Pelafgi  dal- 
la Teilaglia  . Ne  dal  folo  errore  Cronologico  di  Dionigi 
raccoglie  il  Valguarnera,  ch’Enotro  non  fù  di  etàdifegualc 
.da  quella  di  Cecrope,&  di  Deucalione:  mà  il  raccoglie  aa- 
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«ora da  rifcontridi  altri  fcrittori , ciò  è di  1 aufania , & di  II  lumie  fi 
ApollodoroLe  parole  del  primo  appretto  il  Tuo  interpreto  'gunitmW*- 
nel  lib.8.  fon  quelle . Eadem  &tate%  & Cecropem  Atbxnisi&  D/euC* 
Lycaonem  in  Arcadia  reguajjè  ar'oitror  (queitoLicaonc  fù  pa-  [emetti  Jk 
die  di  Enonx>J  L’altro  attenuò  nel  lib.  3.  che  il  Dilauiodi  FeUfgì  da{. 
Deucalione  fu  al  tempodi  Nitnmo-,pur  figliuolo  di  Licao- lm  T 'figli*. 
ne,  & fratello  diPeucetio»  che  dal  medeiimo  Dionigi  vien 
detto, edere  flato  fratello  di  Enotro»  & nel  patteggio  in  Ita- 
lia efTer  venuto  in  fifa  compagnia . Aggiunge  di  più  dello 
Geltimonianzedi  quelli  autori  quella  del  fudetto  Eufebio,. 
ilqualripofc  il  regnar  di  Arcade, da  tutti  chiamato  figliuo- 
lo di  Gallilo,  hgliuoiadel  medcfimoLicaone, dopo 42. anni 
dello  dello  Diluuio,  Et  àquelche  gli  fi  potrebbe  opporre*  Etgli  meg*. 
che  Dionigi  dille,  che  Pelafgo, padre  di  Licaone.fù  figliuolo*  a"nr*ef 

di  Niobe,  figliuola  di  Eoronco  > fecondo  Rè  degli  Argiui  » riffùitp** 
dalche  parrebbe,  che  il  tempo  di  Enotro  non  polfa,nè  sbafi  duerni  Lume 
ferfi  più  della  quinta  etàdaf  principio  di  quel  Regno  » nè  **,Hqu*ifà- 
men  portarli  all’anno 371.  innanzi  della  GuerraTroiana,iI  p^rtdiEn* 
qual  tempo  batte  non  già  conia  quinta  età, màcol  fine  del-  ,r0 * 
la  decima,  & co 1 principio-delia  vndecima  : rifponde,cho 
Dionigi  anche  in  quello  ci  habbia  detto  il  fàlfoipercioche». 

& E lì odo  appretto  licitato  Apolìodoro,&  Alio  Poeta  anti- 
chi/lìmo  , appreHò-Paufània,  che  fi  è citato,  & Efchilo  nel- 
la Tragedia  intitolata-  Le  Supplicanti,  non  hauendo  faputa_» 

Corigine  del  fudetto  Pefalgo,il  finfero  Aborigene  dell’ Arca- 
dia,nato  dalla  terra, in  quel  luogo».  Et  per  vltimo  reca  quel  Centbiudem 
che  de'  Pclafgi  fcrilTe  Marciano  Heracicota  nella  Defcrit-  **  > cj"  * 
none  della  Tcrradcut  verfi  in  latino  han  quello  fentiméto.  ZjttJZner 
„ Ncmpè  i Ligufiica  Ptlafgi porrò  funt*  frmM  dl  iue, 

„ JFurà  Grada  primi  hic  domicilia  fixerunty  in 

,r  Tu fcìfque  eoìnmunem  vfijue  regionem  tolunt. 

Talché  gl'  Italici  Aborigmi.aiò è quelli, de’quali  in  Italia.» 
nonfòrouoalirr  popoli  più  antichi,  non  poliono  elTere  flati 
gli  Enocri;  nè  Enotro,  che  viffe  à tempo  di  Deucalione, do- 
uettegiungercr  prima  dctfuoDiluuior  prima  del  quale  dee 
riporli  la  vcnutadtrPeIafgi  r iqualrdaUaTcflàglia  jjrima 
detmedefimodilliuioda  lui  furono  difcacciati.Ne'  men  pof 
fono  cfTcre  ilari  etti  Pclafgi,  che  gli  Aborigini  ci  ritto  uaro- 
po>  come  vico  di  inoltrato  da’verfi  diva  certo  loro  antico» 

Ulj  
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1 1**1»  non  Oracolo,che  dall®  fteflo  Dionigi  vengon  recaci , AI  qualo 
ferc't  fr  aucorc  (conchiude  il  Valguarncra)  fe  pur  fi  concedcfle , eh* 
**nf  ' Enotro  palio  in  Italia  i6.età  innanzi  la  (guerra Troiana, ciò 
tuitì i fn mi  è ani  5 j j il  qual  tépo  batte  407  anni  dopo  la  Diuifione  del- 
le Genti  fotto  l’cdificacione  della  Torre  di  Babilonia,noo_, 
par  vcnlimilc.che  fuliè  douuto  indugiarli  cotanto  di  elici  li 
habitata  l'Italia:  oltre  che  s’cgli  concede,  che  gli  Enocri  ri- 
trouaronogli  Aufoni  nc’luogìudel  mare  Aufonio,&  nel  La- 
tio  i Sicoli , non  può  lor  attribuirli  di  Aborigini  il  nomo. 
Fin  qua  con  acutezza^  con  dottrina  degna  del  luo  nobile 
intelletto  il  Valguarnera.Nè  certamente  può  dubbitarli,che 
Et  in  aero  Dionigi  fù  di  diuerfo  parere  da  alcuni  altri  fcritton  intot- 
Diomgt , no  l’intcrtullo  del  tempo  da  Enotro  à Deucalione,il  qualo 
eurlrt'ffimt  ',  difeacciò  i Pelafgi  dalia  Tenaglia. Mà  e ancor  certo,  ch'egli 
riputi*  con-1  neTuoi  pareri  non  camminò  fenza  molto  attenta  olferuatio- 
diuerj»  pa-  ne;  come  può  feorgeriì  dall’intiero  luo  libro  primo , douc  à 
rtre  degli  il  diftefo,&  di  proprio  intento  andò  difpueando  di  quelle  an- 
,r‘  tichità  Italiche, & non  cefsò  dal  medefimocoftume  ne’libri 

/li  p à Yaf-  feguenti  fecondo  le  occafioni.  Mà  fia  pure  potuta  alle  volte 
[a  di  Enotro.  la  fua accortezza,  ò fiancarli,  ò gabbarli , come  porta  la  de- 
bolezza humanamon  c aliai  vera  quella  comune  diuifiono 
degli  antichi  tempi,  che  altri,  ciò  è i primi, fiano  rimali  del 
tutto  ignoti:altri,ciò  è i feguenti, fiano  dati  inuolci  nelle  far 
uole  : & altri,  ciò  c gli  virimi, fiano  dati  deferitei  alquanto 
più  concordemente  al  vero?  Adunque  dagli  fcrittori  delle 
Peli » cuig*  hilloric,&  nógià  da  quelli  delle  fauole.nc  da’Poeti  cóuien, 
ne  t <.gii  non  che  li  apprendano  delle  ambigue  antiche  narrationi  le  più 
miufluoith  v'cre,frà  le  quali  non  può  accettarli  quella,che  Pelafgo  nac- 
d*  tetti.  que  dalla  terra  nell’ Arcadia, affermata  con  Poetica  hntione 
da  tre  Poeti, già  citati. Nè  ad  vna  Cai  fauola  diede  luogo,co- 
mc  pensò  il  Valguamera,  ilnonfaperfi  in  verun  modo  il 
nome  del  padre  fuo;percioche,fe  nò  vorremo  darne  al  folo 
detto  di  Dionigi, noi  il  potremo  apprender  facilmente  da_# 
Cime  p»i  Acufilao,di  lui  più  antico, il  quale  deferiffe  nello  dello  mo- 
fco-gtrfi  an  do  la  fua  genealogia, & vien  riferito  da  Apollodoro  nel  lib. 
thè  a A 4i  nuouo  nel  lib. 3,  che  cita  il  fudetto  Efiodo  per  quel- 

‘f  'nHd*  al-  *’a*rra  opinione,  all’incontro  rifiutata  con  faldi/fimoargo- 
antichi  mentoda  Paufania  nel  lib. 8.  dicendo,comc  fuonailfuo  di- 
autori.  re  in  latino, che  pnmàm  omnium  Pelafgum  memorabant  Are 4- 

. des 
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4es  in  ea  terra  extitìjfì;  [ed  confentaneum  ccrtè  filu  m il-  AcufìUo,&; 
lum.fed  alias  etìam  vnà  cu  in  e#  fiiiffr,  nam  qmbus  omninò  m-  |>]jJufan!.a  * 
-ferajjct  Uomini  bus  l Dalche  con  certezza  apprendiamo, cbcj  1|C‘®  * 

gli  Arcadi  in  quello  lor  varo  sdoganarono  in  piu  mòdi,  nè  ‘ ' 

il  Valguarnerahauerebbe  potuto  negarlo,  il  qual  nó  ticufa» 
che  Inaco,  il  qual  regnando  neH*Arcadia,&  in  Argo, fondò  .a 
il  Regno  degli  Arguii,  fu  prima  di elfo  Pefàfgo.  Mà  fe  non  ìuuh  d? 
fù  fingolar  parere  di  Dionigi , eh’  Enotrofù  il  quintoda_>  qua.)  fù  del 
Foroncosne  men  egli  folo  il  fiè  nipote  di  Pelafgo,&  fìgliuo-  kfiej/k dite  , 
lo  di  Licaone;  percioche  Io  Redo  nesétì  ancora  Paufania, il 
quale  nel  retto  con  tanta  chiarezza  chiamò’feiotro  il  pri-  £ 

mo  condottiere  di  colonia  Greca  in  Italia, che  IVHò  hauetTe  tutti  i Urea. 
aggiunto  il  tempo,* notatone  da  Dionigi,crederei,che  da  lui 
ftclfo  rhaueffe  apprefo  ; ilche  non  può  penfatfì  per  quelto  -• 
altro  fegno  ancora,  eh’  egli  ci  efpofe  quclche  l’altro  tacque}  1 

ciòe,ch’Enótro  fu  l'vltimodi  tutti  i fuoi  fratelli,!  quali  fu- 
rono molti, hauendo taciuto  Irà  i loro  nomi  quello  di  Peu- 
cetio.mentonato  da  Dionigi, & da  Apollodoro.il  quale  al- 
l’incontro nell’  vltimo  luogo  ripofe  Nittimo , tacendo  del 
tutto  di  Enofcro  ; He  Nittimo  il  primo  di  tutti  con  alcuna.» 
altra  varietà  fù  da  Paufania  riputato  Mà  le  fue  parole,che 

J[iouano  al  nofìro  proposto, vengon  fatte  latine  in  tal  mo-  Paùfmii  4 
o.Natu  mintmus  O Enotrus,pecunia,etviris  à fratte  NyUimo  Ha 

acceptis( già  gli  litri  arbitrio  quifquc  fuo,api parttbus  occupa-  11 
tis,opida  mnnierant)  claffe  in  l tòlta  tranfmhfit , à quo  futi  ea  ter- 
ra de  Regis  nomine  0 Enotria  uocitata\atque  bue  prima  à Gratis 
colonradeduCla)  fed  ncqui  bàrbara  ■gébtès  ante  oEnotrum{vt 
dicuratijfimé  rctmlnatur ) ad erteras  gbhies  comtnigrajfe,  repe- 
riuntuy . Hora  le  e pur  vero, che  Foràneo  precedette  di  2 1. 
età  la  Guerra  Troiàna,Enotro,il  qual  fu  da  lui  il  quinto, fer- 
inamente nacque  17.  età  prima  della  médefima  guerra } & 

'egli  fu  il  pVimo , per  qùahto  pòlca  fàpérfene , che  pafsò  di  Kta 
Grecia  in  Italia  ; benché  nel  rcfto  l’età  di  Deucalione , & do.forie.mà- 
quelli  dell'  vfeita  dc’Pelafgi  dalla  Tenàglia1  riòn-fù  cotanto  t */»  degli  ai* 
da  altri  sballata, quanto  da  Dionigi;  dclché, -forfè, non  f Vi  di  > ebl  /a~* 

rutti  vna  Ile  (Va  fentenza,  nè  meno  eflcrido  Rata  vna  fola  fo-  fuaeod,dm'" 
pinionc  della  perfona  di  elio  Deucalione,  ò per  dir  meglio,  ,0,0,empo  dm 
ellendo  Rati  nel  mondo  vari;  Deucalioni.Mà  fe  di  Marcia-  qUci*  òi 
no  Heracleota  maggior  cèto  noi  far  deueremo, di  quelche  Dtuca-n>uc. 
IH.  Ffff  ne* 
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ne’ragionamécidi  Cuma,&  di  Napoli  nel  fecondo  Difcom 
fo^conuenirglifi,  e fiato  dimoi  tra  to  : egli  può  hauer  incefo, 
che  i PeJalgi  furono  i primi , eh’  habicarono  nell’Etruria;  ò 
vero,  che  I‘  Etruria  fu  nell’  Italia  la  lor  prima  fede(hauendo 
{>en  di  ciò  fentito  diuerfaméte  Dionigi)  & non  già  che  dell* 
Italia  intiera  furono  i primi  habitacori  : nel  Greco  è così. 
ti  vpittftr  **rounV<tr7«  h rie  E '**«£<*.  Et  per  line  quel 


TEt  potendo 

tffer  vero 
qui  fio  > (he  i 
TeUfgi  gu- 
ferò nell' E- 

tutela  pel • ...  _ 

ma  ,cteìn->  medeiiino  argométo,  col  quale  s’impugna  Dionigi, che  gli 

ogni  altro 
luogo. 

n.\  .>> 

t ? 

Et  nitrente 

no  ejferfi  Ita 
inala  l’ Ita- 
lia molto  pri 
ma  del  uemr 
di  Emiro 
co’ futi  Lao 
tri,i  quah fu 
ron  detti  A 
borigim  dal 
le  babuano 
*i  loro  ne' 
menu.  ‘ 


Sediolo  il 
ctfiu  me  del 
la  lor  faina, 
ne  jel.r-O  • ej 
si  pi’  al  finn 
li  denomina 
tinnì . 

11  Cafaubo 

do  rifiutato. 

Dionigi  Ha 
lic.  ambigua 
mente  cinè- 
di io* 


Enotri  hauendo  rjtrouaci  in  Italia  i Siculi,  & gir  Aulo  ni, elfi 
non  po(ìonQ,e%£t  gli  Aboriginijppò  fcruirci  di  bafte- 
uolc  rifpojtaà  quelche  li  dice, che  per  troppo  lungp  tempo 
l'Italia  farebbe  rimala  di  efièrfi  haoitata  dai  tempo  della.* 
Diiiifione  delle  (denti  fin  alla  venuta  dr  I<qotro;  pofciache, 
& gli  Aufom , & i Sicoli  pollono  alzarli  à tempi  alti  il  più 
che  ci  piaccia^  nondimeno  in  fua  opinione  non  ripugna, 
che  gli  Aborigini  furono  gli  Enotri,  del  cui  nome  egli  non 
pensò  eilcr  vera  la  comune  etimologia , ciò  e che .fu(fcro 
Itaci  di  tutti  i popoli  i primi;  giudicando,  Ahorigjnes  votar 
(os , quoti  in  montibus  babitarcut  {Aicsdicunt  cnitn  tji,  montiti»* 
b, fon  ano  tu.  delcciari)vt  ij,qui  Athenis  / Jyperacrif,&  P orbali  f,. 
ilche  parue  ltranoal  Cluuciio  nelcap.t.  del  iib.j  . dell’  ka- 
lia,  quomoda  nomen  ftbi  peculiare  impone  re  gens  bxcvnapQ- 
tuit,quum  complurcs  altx  in  cadem  terra,  adcoque  plcrxquc  m- 
cohtcrint  montes.  Ma  ciò  non  e cola  nuoua,&  fe  n’han  molti 
clfempi , che  li  poflòn  facilmente  ofieruare  . Il  Cafaubono 
nelle  ludette  parole  di  Dionigi  vorrebbe  leggere.  A,px*,K°r* 
antiquum : in  caanbio  di.  A'£**f  i*«V,  Anaduum : & ne  reca_» 
due  ragioni  Primùm  enim, dille, quid  obfecro  te,pcriinebit  bict, 
quod  de  Atìicmcnfibus jubisatur  i Deinde  ccrtum  tfi,  antiquiffi- 
rnos  bommes  habitat  ione  montium  fuiffe  dtlcftatos  la  qual 
Icttione  diminuifee  la  fua  forza  all’opinione  di  Dionigi, che 
voJle,dierc  fiati  Arcadi, ciò  è Enotri, gli  Aborigini  per  que- 
llo argomento  ancora  deH’ecimologia  del  loro  nome  : nc 
più  acconciamente  caderebbe  rdfempio degli  Atenicfiper 
q uefta  nuoua,che  per  l’antica  lettionc,elTendo  ben  per  quel- 
la conuentuol  molto;  pcrcioche  il  fudetto  autore  volle  dir 
quello, che  nello  Hello  modo  gli  Aborigini  furono  chiama- 
ti con  quelto  nome  dall’habitar  ne’ monti , che  in  Atene  fu- 
rono detti  Hiperacrij  quei  Tuoi  cittadini,  ch’habiuua  nella 
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parte  tnontuofa  della  città , tk  Parali;  quelli , ch’habitauan 
dal  Iato  del  mare. Forfè, fe  in  quel  tello  e alcun  diretto, nun- 
ca  il  nome  della  terza  forte  de’cittadini  Atcniefi  , chiamati 
riif<*t(i  dalle  loro  habitationi  nel  piano  , il  nome  de’  qua- 
li,che  non  men  giouaua  al  fuo  intento,  non  farebbe  domi- 
to da  lui  tralafciarfi.Nel  refto  io  non  pollo  diflìmularc,che  Benché pefs 
il  dilcorfo,  per  lo  quale  Dionigi  conchiufc , che  gli  Aborì- lo  fl'Jf0  &'• 
gini  di  Catone , & di  Sempronio  furono  gli  Eootri,  perciò-  mJf‘ 
che  elfi  dilfero,che  furono  Greci, non  camminarcbbe  bene:  ’jl7t 

fc  i medefimi  autori  bauelfero  intefo  per  Aborigini  i prt-  mede  fimi  a* 
mi  popoli  Italici, che  farebbero  Itati  i Siedi, ò vero  gli  Au-  ùchi\*mtn+ 
foni:  & la  prima  colonia  Greca  in  Italia  non  farebbe  data 
quella  degli  Enotri  ; mi  io  di  quello  non  prendo  i far  più 
lunga  queltione  , hauendo  anche  voluto  toccare  così  leg- 
giermente quclche  in  quello  fubietto  hò  ragionato , per  ' > 

tarmi  qualunque  itrada  à poter  dichiarare  non  fenza  qual- 
che orchite  de’  tempi  l’antichità  denoltri  primi  popoli , Se 
lalorofuccclfiencja  quale  in  tre  periodi  di  anni  vien  com- 
prefa  : eflèndo  datoti  primo  quello  delle  i7.età,ò  vero  de- 
gli anni  567.  da  Enotro  alia  Guerra  Troiana  : il  fecondo 
quello  degli  anni  43  2.  dalla  medelima  guerra  alla  fódatio- 
nc  di  Roma,<he  i Romolo  di  attribuita;  & il  terzo  quello, 
che  feorfe  fin  alla  pienezza  dell’Imperio  de'Romani,&  alla 
nafeita  del  Saluatore  , che  dalla  fondanone  fudetta  fu  di 
anni  75  i;ne’quali  tre  periodi  fi ràccogliono  anni  i75o;che 
precedettero  quedi  vltirai  feguerui  anni  1651. 

IV.  I peculiari  più  antichi  popoli  della  Campania  Fe- 
lice non  furono  iSicoli  : ma  furono  gli  0 pici , &gli 
Au/oni j detti  ambe ■ A urunci  .prole  de’ ve  ri» 

non  de  fa  uolofi fuoi  giganti,  v 

I Stetti,  ami 

Adunque  in  via  di  Dionigi  eflendo  dati  in  Italia  piu  an-  7'jéua  f /fa- 
tichi i Siedi, & gli  Aufoni  degli  £notri;&  da  Antioco,daj  i>a,cbed**i 
Polibio,  & da  altri,  benché  ad  redo  difeordi , emendo  Itati  cu">  •»“*'*• 
concordemente  annouerati  gli  Aufoni  nel  primo  luogo  de’ 
noltri  antichiifimi  habitatori:  potremo  noi  di  quà  feorge-  f^àJimen- 
xe,che  la  loro  dimora  in  queda  regione  precedette  dimoi-  i,  alla  c*m 
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te  età  la  Guerra  Troiana . Delche  non  potendo  dubbiarli, 

par  nondimeno  rimaner  qualche  ambiguità.,  fc  il  fudetto 
Geografo, il  qual  per  ogni  mamcra,come  fi  notò  à dietro, 
tralafciò  alcuni  de’  noftri  popolilo  quel  fuoracconto»hab- 
bia  anche  lafciato  di  mentouar  i Sicoli,  creduti  da  molti 
, \ autori  moderni  hauer  anch'cllì  qui  habicato.i  quali  fareb- 

bero Itati  sé^a  dubbio  veruno  di  tutti  i piimLFù  già  di  que. 

Ila  opinione  il  Fontano  nel  Iib-6-della  Guerra  Napoleca  na 
& lo  iltìfo  giudicarono  più  nuouamentc  Rainero  Raine- 
. * ciò  nel  Tomo  z.delle  Famiglie  Giulie , & Abcaliamo  Orte- 

lionel  Teforo,  & nel  Teatro  Geografico,  iui  Cotto  la  voce.» 
Sicilia : qui  nella  dichiaratione della  Tauola  della  Magna., 
Grecia;  dicendo l’Ortelio, ciò  hauerlìda  Liuiond  Ub.ij,& 
da  Tucidide  nel  lib-6.il  qual  fu  anche  citato  dal  Fontano, & 
Citandone,  dal  Rainecio, ch’ho  mentouati.Mà  Liuio  in  quel  luogo  fol 
tutori , cbt  pariò  di  trecento  Equici  Capuani , che  ne’  tempi  della  le- 
nti di J ire.  conja  gUcrra  Cartaginefe,ciò  è molti  fecoli  appreflo  allo 
fondacionedi  Roma,  nonché  alla  Guerra  Troiana,  hauen- 
do  militato  per  alcun  tempo  in  Sicilia  per  gli  Romani , fi- 
nito poi  lo  fpatio  della  loro  militia, ritornarono  in  Italia.,, 
nè  in  altro  luogo  fé  di  quel  che  l'Oreclio  afferma, parola^ 
veruna  giamai:  hauendo  ben  Tucidide  detto  , come  hàil 
Pa/Ta  filo  interprete»  che  Siculi  ex  Italia  \tUiccnim  babitabam)  in 
net.*rC"ici • Siciliani  traiecerunt, fugtentes  Opicos,rut  credibile  eft , drfama 
hs,  fuggi*  fertur,ratibus,obj'eruato  ajiu  . Etpcrcioche  gli  Opici  egual- 
oj>i-  mente,  che.gli  Aufoni,  furono  dc’primi  popoli  della  Catn- 
w-  pania, par  di  qua  poterli  conchiuderc.che  dalla  mcdefmiaj 

regione  da  ^fiì  furono  dilacerati  1 Sicoli,  del  qual  parerò 
fu  anche  il  Cluuerio  nel  cap.z  del  lib.i.  della  Sicilia,  men- 
tre cliiofando  quel  che  dilfc  Antioco,riferito  da  Dionigi. 
Halicarnafeo  nel  lib.  1 .Siculos  fuijje  Italia  cxpulfos  EOmtro - 
rum.  Opicorumqne  copijs . fòggiunfe  quelle  parole . J^uippi 
Opici  timo  babitabant  Campauiam  ad  Silarum  vfqnc  amnem: 
bine  verò  ad  Fretum  vftjue  Sten  Inni  OEr.otri,  Io  nondimeno 
di  doppia  trafeuraggine  iionriprcnderòStrabonei&ch'ha- 
«efie  lafciatodi  dare  il  primo  luogo  a’Sicoli  fra  noftri  anti- 
chi habitatori  : & che  non  gii  haucfl’c  mentouati  fra  noftri 
popoli  in  verun  modo  , parendomi,  clic  non  polla  di  certo 
affermarli  (&  quella  doucttc  elferc  fiata  la  cagione  del  fuo, 
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#acere)che  gli  Opici  delia  Campania  furono  quelli, che  dal-  Da altra, cb* 
Fltalia  gli  difcaeciarono;  percioche  il  loro  nomc,&  quello  dj 
aucora  della  Terfa  Opiea,  fù  prefo  alle  volte  da  alcuni  più  &ienf‘ 
largamente,  come  fc  Ariftotile  appreffo  il  fudetto  Diouigi  stra{,ont  ;i 
nel  medefimo  liba;&  anche  il  fuomaeflro  Platone  neirepi-i„ftrat0,Qjrt 
ftola  à gli  amici,  & parenti  di  Diont,lè  cm  parole  recherò  uiano  Póc.il 
di  qui  à poco.  Le  guerre  contro  di  eflì  degli  Aborigini>&  H*inecio , 
de’Pelafgi,  & alcune  loro  città  furono  defetitte  in  altra  par  & 
te  deH'Iuiia,che  nella  Campania  dal  mentouato  Dionigi, 11  ur“1' 
del  quale  lafciando  alcuna  altra  più  lunga  narratione , pat- 
ini, che  polla  bacare  quelche  dille  de’  Pclafgi,  che  multai 
vrbes  , par utn  ’f & ante  à Siculis  habitat as , partim  etiam  a fe 
edificata!  mcolebant  vna  citm  Aboriginibus  ; quo  in  numero  c/i 
t&  Cxretanormn  vrbt,qux  tutte  AgyUa  vocabatur , & Pifa,<ìr 
Saturnia, & Alfntrn,  & alia  quxdam]  Talché  non  fu  la  Cam- 
pania la  lor  propria  fedeafoue  ben  poterono  in  quel  primo 
lor  fuggire  hauer Latra  qualche  dimora;mà  non  balla  que- 
•flojche  li  habbiano  à numerare  frà’nollri  popoli , nè  a dirli 
cosi  vni-uerfahnente, che  inofiriOpici  furano  quelli,  chtj*  ci-iufrio 
fjli  cacciarono  in  funa  . Il  Glnuer.io  non  ritenendo  beneà  da  re 
mente  quelche  hauea  detto  nel  citato  luogo  della  tua  Sicir  dtùosde. 
ila, fenile  nel  cap.i.del  lib.j.  dell’Italia,  che  no h ex  Latio  ex- 


p tlerum  Suulos  Opia-  fed  exinft  fiore  Italia  apudf  return  Si- 
cu'.um  parte , quò,eic&i  ex  Latio  ab  Aboriginibus, tonfugerant. 
Et  uel  cap.p.  che  ah&lhtolns,  qui  iam  tutti  AborJgtnes  voca- 
bantur,zxl.vnà  atm  Pclafgts  Laiini,pulfi  fucre  patrijs  fedi  bus, 
atuiqu&illa  ,ac  prima  Sicilia,  fiuè  Italia,  qu£  fiutili  lauto,  cr 
agro  Sabino:  ab  Optiti  porrò  etiSifuere  rcliqua  Itala  ad  Pre- 
tura vfque  protenf*,vndc  in  Stiantata  traieterunt  ìnfulam,qux 
ab  eorum  nomine  dilla  efi  Sicilia. 


Mà  parrebbe,che«nè  men  gli  Opiei  molto  propriamente  Furono  ili 
furono  mentouati  frà  popoli  della  noftra  Campania  da  Stra  ^PIC'  j- f*'1 
bone,  pofciache  cfE,come  fi  è auuertico,  habitarono  molto  J,”] 
più  ampia  regione.  Arijiotiles  pbiloJbphus(d iffe  Dionigi  Ha-  lt,ore  ’ arila 
licarnafeo  appreflo  il  Tuo  interprete  nel  lib.i .)  fcnbit,quofdd  Campania. 


Crxcos,qui  ex  agroTroiano  reuertebantur  ,dutn circa  SI alcam 
navigar  enti  violentattntptfiate  eorreptos , ahquatidiùquidtnt 
‘ venti s ,igi taf os,  per  varias  marispartes  erra/fe,  tandem  vero  in 
eum  regiouis  Opti a lotum  perueaijje , qui  JLatium  vocatur , ©- 
IV.  ' " *74- 
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mari  Tyrrbenodluitur  Adunque  feil  Lario  fu  vna  patte  del- 
la regione  Opica.come  farebbe  à dire  dell’Italia  : gli  Opici 
tra  gli  habitacori  dell’Italia  vniuerfalmente , ò almeno  non 
più  della  Campania.che  del  medelìtno  Lario, lì  deueran  nu- 
Ht  H Ur  nc-  aerare . Vsò  certamente  Platone  il  lor  nome  nel  generai  fi- 
uic  fà  pttfo  gnjf,cato  d'italiani;  & percioche  riputauan(\  anche  Italiani 
fli/i  fntfic'a  rteliò  vniuetfal  modo  i Sicoli,i  quali  nella  Sicilia  cran 

u i’funam  pallàri,egli  nella  fudetta  epill.8.  à gli  amici,  & a’ parenti  di 
Dione  hauendo  à mentouar  i popoli,  che  in  quell’ifola  ha- 
ucano  fignoria, chiamò  Opici  i medefìrui  Sicoli,  & fon  que- 
lle in  latino  le  Aie  parole  . .Quantum  ex  infeheibus  prxfagijs 
Platone,  Se  fas  cfl  portertderc  , vniuerfa  Sicilia  in  Gr&cs.  lingua  obliuionem 
Merino  hi  lapfura  videtur , ad  Pbanicum  (intende  de'  Cartaginelì)  futi 
traci' fiie'idu  OpicorHtn{bttbtoi  quelli, & q\ìclli)potcflatcm,dominationemqi 
Arati*.  translata.  Stefano  Bizantio  ancora  parlando  della  Siciliana 
città,  chiamata. Gelinoli  men  largamente  prefe  quello  me- 
delimo  vocabolo  ; percioche  in  latino  quello  c il  fuo  dire. 
Gela  vrbs  Sicilia , à flumine  iuxta  quod  fila  eff , quod  pruinam. 
multamgignif.qux  Opicorum,ct  Sicnlorumlingua.Gcla.dicitur. 
Catone  illu  Siche  io  giudico, che  lìmilmétcà  quello  modo  de’  Greci  fù 
Arato.  vfatoda  Catone  in  vna  lettera  al  fuo  figliuolo,  riferita  dtL* 
Plinio  Secondo  nel  cap.i.dellib.z?.  in  cui  in  tal  maniera^ 
de’Greci,  chedifpreggiauano  i Romani,egli  ragiona.  Nos 
quoa\  di  Hit  he  barbaros,&  fpurciùs  uos,qudm  atios  Opuos(  ciò  è 
che  il  reilo  dcg['ltdiam)appellatione  fadant.  Il  Cluuerio  nel 
cap.9.del  lib.j  .dell’Italia  riprende  Arillotile,  quòd  & Lati* 
in  Opica  regione  effe  cenfuit,  quunt  Siculi,  antiqui  (fimi  Lati j in- 
coia, longè  alieni  fucrint generis  ab  Opicis:  non  auuedutofi,che 
& quel  Filofofo,&  gli  altri  fudetti  autori  per  vn  tal  coltume 
*»nftnden~  non  colùllfero  generationi  dc’popoli , fcambiando  iloro 
dóf  te  iene  nomi:  come  né  men  le  confufero  i Greci  del  mezzo  fecolo, 
ramni.  ch’appellarono  egualmente  Latini, & Longobardi  Ir  di  ani, 

& Latini , & Galli,  ò ver  Franchi  vniuerihlmentegli  Occiden - 
Arillotile^  tali. Et  quella  io  iìimo  molto  più  facile,  & più  ficura  viadi 
CU u fio  ri  loro  detti,  che  non  è quel  rappezzamento  di 

fiutato?0  ' vai*c opinionijpenfaro  dallo  lleflo  Cluuerio, che  fufiero  Ila- 
ri chiamati  Opici  i Sicoli , percioche  Helianico  Lesbioap- 
prelib  Dionigi  Halicamafeo  nel  lib.  r.  non  diflinfe  i Sicoli 
dagli  Aufoui  ; & Antioco  riputò  gli  Aufoni , & gli  Opici 

vna 
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vna  fteflfa  gente, come  fi  c intefo  à dieci  o da  Strabone  . Mà 
fe  per  la  fudetta  maniera  non  poiiòno  gli  Opici  riputarli 
noftri  popoli  peculiari  : lo  Hello  conterrà  giudicar.!  de  gli 
Aufom(nè  io  larei  di  altro  parere)i  quali, per  cedimunianza 
del  fudccco  Dionigi, habicarono anelici  luoghi  vcrfol’edre 
iria  Occidental  punta  d'Italia , onde  quel  mare  fù  già  detto 
Aufomo,beaclre  Strabone  l’ babbia  negato  . Mà  nondime-, 
no,&  quelli , & quelli  fon  da  annouerani  fra  noilri  popoli* 
& riputarli  di  tutti  i primi  per  vna  altra  Ipecial  cagione  , la 
quale  è -quella  , che  nella  Campania  rimafero  più  lunga- 
mente, che  in  altro  luogo,  come  apprellò  verrà  dimodraco; 
laonde  ella  fù  dttta  Optcia,  & Terra  degli  Apici , & Aufoniay 
nel  modo,  che  anche  li  è detto  ragionando  di  Cuma,&  di 
Cales. 


Et  lo  fttjjo 
offendo  vero 
anche  de  gli 
A tifoni  ; 

tjuffti  , 
quelli  non 
meno  furo - 
no  popoli  d i 
la  Campa- 
nia peculia- 
ri. 


All’antichità  degli  Opici  io  attribuirei, che  per  larozzez-  Può  effe r ar 
za  de’loro  collumi  le  cole  laide, mal  fatte , & fozze, furono  z<-»nnto  dei- 
da’Latini  appellate  col  lor  nome , come  può  ofiei  uarlì  in_,  l,  a"n~itd- 
Giuuenale  nella  Satira  j.&  nella  6.  in  Aulo  Gelilo  nel  c. 21.  ,uór  nome 
del  lib.z.  nel  cap.16.  del  lib.i  x & nel  cap.p.dellib.ijiinj 
Terctio  Scauro  De  Drtbngrapbia ; in  Aufonio  nelJ’Epig.na;  laida  to/adt 
nel  Carme  23  de'Profedòri,  & nella  cpill.4  à leone;  in  Si- 
donio  ncli’epilt.j  del  fib.&in  Enuodio  neil*epift.2z.  del  lib. 

7.  & in  altri;  fiche  Gioiello  Scaligero  nelle  Note  fopra  Fe- 
llo hebbe  à dire  , che  «0»  magie  Cimber  lai  ranetti  fignificatr 
quàm  Ifauruspiratam , Ambra  diffoluiHm,  & voraccnì,  Opicus 
obfianum  . Scd  quia  tales  fucrunt  ex  natwneSy  de  corum  fiottìi  ite  r , 
viuatnus,qui  tala  funt.  Et  parimente  degli  A tifoni  fi  leggo-  *'/, 
no  alcune  proprietà , ch'anderò  hor  bora  ordinatamentc_*  ni  alcuna  ai 
dichiarando, le  quali  non  farebbero  potute  ior  couuenire,fe  *'rj  Ur rendi 
non  fullero  Itati  altrettanto  antichifiaonde  Antioco.il  qual,/'®"''* 
forfè, attefe  quei  primi  terapici  te  vna  llcflàgentccon  gli 
Opici  ; & Polibio, che  rimirò  i tempi  i'eguenci,  nc’quali  co” 
didimi  nomi  habitarono  diuerlì  luoghi  da  queda  regione , 
ne  parlò  in  altro  modo.  i. 

Antichilfimi  vniuerfalmente.  in  Italia  furono  gii  Aulo-  f,”leC'zl'n,n 
ni, non  folamente  per  quel  che  fe  n*è  intefo  da  Dionigi, che  tubiffXfu- 
dide,ellerci  itati  ritrouati  da  gli  Enotrijmà  per  aliai  comu-  reno  m ita 
ne  fenteza  d’ogni  altro  autore. /t4Òaw(aflermò  Heliano  ap*  Ai-io 

predo  il  fuo  interprete  nei  cap.  1 6.  del  lìb.p.  delia  Varia  Hi- ni’ 
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ùoria.)  primi  Ah fones  inhabi tarunt,  indigena -,  Ec  Io  lidio  dà 
volle  Virgilio , che  diede  loro  raggiunto  di  antichi  in  quelli 
verfi  del  libi  i uJell’Eneide  in  perdona  di  Diomede. 

Virgilio  il-  „ Antiqui  Aufonij,qu*vos  fortuna  quieto  s 

lucrato.  n i SoUicitat,fuadctquc, ignota  laccffere  bella  ( 

Sopra  de’qualì  fcriflfe  Seruio , ch’egli  guittamente  gli  appel- 
lò i quel  modo,'/#/**  qui  primi  Itali  am  tenue  rune,  Aufones  di- 
ìli funt . A quello  fi  accorda  anche  aflai  bene  queichepur 
Seruio,chiofando  altri  verfi  dello  Hello  Poeta  nel  Iib.7.  del- 
la medelima  Eneide,che  recherò  appreflo,  hauea  detto  dej 
. , gli  Aurmtcì.che  ijli  Grate  Aufones  nominantur  . Perciochej 

iromol)  Au  l'vna.St  rakra  gence  hi  ancor  riputata  vna  fola  da  Giouau- 
auno.rlir  ba  niZezze  neirHilt. id-dellaChil.? .&  dalfacio  Zcz2e,Scoiia- 
bitaron * ne  Hc  di  Licofrone.i  quali  fecero  comuni  cgualmétc  i loro  no-. 
lutgH  ii  ^ tnì.che  le  loro  regioni:&  de  gli  Aurunci  fi  legge  quel  cho 
de  fiume  Lt  delt’elfer  loro  ci  fcuopre  alcuna  altra  bora  mal  nota  condi- 
T,,  m tionc, la  qual, fefiano  Itati  d’vrsaaltiffiina  antichità, può  lor 

conuenirc . Il  fudetto  Giouanni  Zczze  dopo  hauer  riferiti 
varij  pareri  intorno  gli  Aufoni,conchiufcil  iuo  dire,  come 
in  latino  liionano  i fuoi  verfi, ih  tal  modo. 

1,  Auruncos  autem  folos  ttiihi  Anfanai  dicere  cogita, 

„ Mediai  inter  Volfcos,atque  Campanai  ad  mare  J itosi 
„ Ex  qui  bus  per  abufum  etiam  omnem  Itali  am. 

Et  quello  egli,  forfè,  ilraccolfe  dal  medefimo  Dione,  eh’ à 
iauor  di  ciò  fd  allegato  dall’altro  Zezze.il  cuidire  in  latino 


è il  fbgucnte . Aiifonia,vt  Dio  Cocceianus  tradii, propri  Au- 
rnniorutn  appeliatitr  terra,  inter  Campanos  ,atque  Éolfcos  ad 
mare  fita . Per  Campani  intefero  quelli  autori  la  Campania 
Capuana,  che  perueniua  fin  al  fiume  Volturno,  oltre  il  quale 
verfo  i Volfci  habitarono  quelli  Aufoni  » come  alcrouc  hò 
dichiarato  . Et  pcrquelche  appartiene  all’ampliatione  del 
nomedi  Aufonia  , Iparfo  per  tutta  l’Italia  da  vna  fua  fola.» 
regione,  non  diuerfamente  ne  parlò  Fello  , & il  medefimo 
Giouanni  Seruio  fopra  il  lib.j.che  fi  recheranno  di  qui  à poco . Furo- 
Z«zzs, Scila  no  adunque , fe  non  le  prime,  delche  fi  tratterà  poi , certa- 
c o Zrrzi , mente  antichiffime  le  loro  fedi,  dilà,&  di  qui  del  fiumcj 
co.,  -yrjbo  Lirj|tja  qUe]  jaco  vicine  a’Volfci,  da  quello  a’Campanii  dal 
ne  fcovoiwi  cjie norrl'ù  dilcordc  Strabone.haucndo nel  lib.5.dopo  la  de- 
icritrionc  del  campo  Po  merino  , che  -fù  nc' Volfci  fudetcL» 
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foggiunto.che  »uic  contiguam  tegioncm  priàs  y infima  brutta- 
rum.  qui  ijdem  Camp  imam  quoque  tenuerunt  Ma  Virgilio  Et  è pulii 
non  di  quahiuoglia  luogo  di  q uelle  contrade  gli  te  hatyta-  iua  per 
tori;&  per  darci  non  vn  iblo  argomento  della  remotillinaa  i**"cb,td 
loro auctchita,ragionando de’noUri popoli, che fauorjrono  maitalmUj 
Turno  contro  Enea,  diede  loro  il  nome  di  padri,  Se  le  h«bi-  di. Padri  tr 
Cationi  negli  alti  monti.  tl  ( di  monta 

„ — —dr  quot  de  colli  bus  aids  ne 

„ Annoici  mi  fere  potrei.  — - - # 

Altre  volte  hò  auucrtito , che  quel  Poeta  fà  accurati/fimo  |‘0°  ‘h 
ollernatore  d’ogni  antichità,  & è cola  aliai  volgare.che  an-  co/hobi* 
cor  fu  in  più  d’vnagui  fa  grande  imitatore  di  Homerodìche  ro  rilcótra. 
non  vanamente  io  potrò  perfuadermi,che  l'nnitò  anche  in  t0* 
quello,  che  parlando  d’vna  géte  antichillima.il  fc  in  quello 
lidio  modo>chc  fu  in  lui  ollbruato  da  lAaconé.Coaijcit  Piata 
(dille  Strabane  nel  l.i  j^pprdlo  il  Tuo  mterptcte)pofl  dilania 
tres  vitJi  degendxfofmas  extitiJJi.P  rimani  in  Jun.mii  monti  unti 
fimpltcem,& agrejlem,mctuejttibus  aquas  bomimbus.uiamnum 
terrai  tegentes . Alterarti  ad  radica  montium -,  pau latini  reccpto  ’ 1 

animo , cum  campi  etiam  reftccari  capijjent . Tertiam  /»  plana. 

Addi  bis  poffe  videnturx  quarta  etiam,  & quinta.vltimaautcm 
omnium  ,òabitandt  in  oramaiitima,  & infila,  omni  tara  meta  , » 

dempux  H xc  Plato  difaimina  ait.ab  H omero  notari.atqut  eun\  ■ . 
prò  cxemflo  prtmjefomttylpofuiffc  Cydoputn  vuarn,qui  f,u  [bai 
fponte  rat os  tarpsrent^nque  funmit  montibus.ac  fpclìuishabi - 
rami/v Eio.quà d(  qtyùio  Straberne.  Mà  veggaihfhc  il  Lati- 
no  Poeta  hauendo.c«rumente  imitato  il  Greco , cpbuien  , r\'^% 
che  i noitri  \uumci<anche.ncl  retto  non  fallerò  molto  dif- 
fi  mi  li  d a’  C i clop i; li  cht  douec  t ero  ella-  anc  jic  Giganti, come 
vn  iti  alai  mente  portarono  q ue  i pt  km  iecoli,  fecondo  fù  con 
accurava.ct:  dotta  oi  fervanone  dhnoftrjitj)  nel,  jfpOjDjftor  fq  •; 

dell'Antichità  di  Palermo  dal  Valguarneca  . P^iidiciò  11  Valgi?, ir.' 
hauerlì  vn  gran  rucoocrq  appretti»  ,il,medefimo,  J/jrgilio  nera  lodar* 
nel  lib.  1 2. pur  dell'Lqcide^aiic  volendo  egli  defiuriiipre  la_» 
grolla  lancia  di  Turno,  dopahauctU  quali  agguagliata  ad 
vna  fmi  Idrata  colonna-foggpmic,ch'ella  eralUtad’vij'huo; 
ma  Aurunco.  , »V»\v‘.i'.  t 

m Exin^jfia  inmojdiy  ingenti adnixa  columna  Virgilio  il- 

,»  , A.44&&  vicwrripitbd/Um,  ^ Mft*a*°* 

uW-  ' O ggg  „ A£lo- 
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m Attorti  Autunci  fpolium 

• élmen»  Et  fé  di  così  acuti  fentimenti  hiftorici  non  paia  douèrfi  fta- 
hr  tr,e*  re  alla  fola  fede  divn  Poeta,  nluueremo  per  rellimonio 

Dionigi  Hahcarnafeo,i!  quale  ragionando  nel  Jib.<5.di  tépi 
molto  inferiori  à quei  primi.ci  deferite  i medelimi  Aurun- 
ci,  ch’habitauano  in  quella  parte  della  Campania,  ch’erta 
Dionigi  Ha  diftefa  verfo  il  Liri,cflere  Itati  huomini  bello  fludioft,  magni - 
Lc.illaftxato  tudmequei&  robore,atqueafpettu  multumferim  babentes,acri-> 
tate  terribilijjtmi.  A me  pare  di  fcorgcrgli  manifeftainéte  in 
. v . , quelle  parole  figliuoli,  & prole  dopo  molti  fecoli  degli  an- 
tichiffimi  noltri  giganti  : & non  dico  de’fauololi,  che  vccifi 
daHcrcole,&  fcpolti  in  quella  regione, furono  finti  da’Poe- 
ti  elfalar  fiammejla  qual  fauola  nacque, forfc,daqnefti,che 
furon  veri,&  per  qualche  parte  ancora  da  quelle  larue,  che 
fé  ne  videro  ne* primi  naturali  incendi/  dc*noftri  luoghi, co- 
me poi  anche  furono  vedute  nel  rcpo  dell'incendio  del  Ve- 
fuuio, imperando  TitOjdelche  nel  lib.48. ci  è autor  Dione. 
bì  Et  de  gl*  Aurunci,  ò dicali  de  gli  Aufoni,di  làdel  fiume 

dstui'b!*  Liri  vcrfo  * Volfci  può , s’io  non  erro,  hauerli la ftefia  opi- 
U dtifinmt  nionc.benche  mentre  eran  tuttauia  giganti, né  con  l’vno.né 
Stri  , fimiii  con  l’altro  loro  nomefulfero  Ilari  appellati.E  comunifiìma 
hiltoria,  che  nella  contrada  di  Formia,di  là  del  fudetto  fiu- 

* c,tltfu  me,  doue  bora  é Mola,  habitarono  i Lcftrigoni  : nel  modo 

del  viucre  fimiliflìmi  a’Ciclopi  della  Sicilia. Effe  Scytharutn 
genera  (dilfe  Plinio  Secondo  nel  cap.a.del  lib.7.)  & quieterà 
flura,  qua  corporibus  bumanis  vefeerentur , indicauimut . Id 
ipfnm  incredibile fortaffe;  nicogitemus,in  medio  Orbe  terrari, 
ac  Sicilia, & Italia, fai/fe  gentei  buius  monfìri , Cyilopas,&  Le - 
_ • il  flryg°nAS  • Ec  di  quella,  lot  fomiglianza  può  fartene  il  raf- 
fr°nto  di  alcuna  altra  maniera  in  Homero,  il  quale  nel  Lo. 

7 dell'  Oditea  dite  del  Ciclope  Polifemo  , fc  fi  voltino  i fuoi 

verfi  in  latino, che 

»>,  - --  trionfi  rum  erathorrcndum, ncque fimilix 

» Honànibumano,  fede  acumini  fyluofo 

1,  Excelforum  montium  ■ ■■  ■ -,J 

■ & nel  lib.  10. chiamò  i Lei  trigoni 
>»  ——no»  hommibut  fimiles,fed  gìgari  ti  bus, 

& deferiuendo  vna  lor  donna , l’appellò  di  alte22a  velati 
monti*  verticem . Da! che  ingannati  molti  fcrittori  antichi* 

- con? 
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confondendo  quefti  co'  Ciclopi*  egualmente  gli  vni  » & gli 
altri  attribuirono  alla  Sicilia, come  dal  Cluuerio  e'  dato  no- 
tato . Di  più  lo  ded'o  Poeta  dcfcrilfe  i Ciclopi  alieni  dall 'a-  Che  ni  me* 
gricoltura*dicendo*che  - . vimema»<>  4i 

n Ncque  plantant  minibus  pUntam,neque  arant.  f*utbe  d*ue 

& de’luoghi  de’Lc  (trigoni  parlando, atfermò,che  “ ***  m*m>' 

„ / bt  quidem  ncque  boum  neq ; virorttm  apparcbat  opera. 

In  vna  cofa  fola  gli  fé  didimi  li  ; che  quelli  habitar,diftè,sù 
le  cime  dc’monci»ncile  grotti, & ciafcuno  per  Ce  dello  fcnas 
comuni  leggi. 

M •—  tei  forum  montium  inhabitastt  acumina 

„ In  fpetnncis  casus;  ius  antera  dot  vnufquifque 

„ Jjberfs ,atqnc  vxoribsss , ncque  fe  inuicem  curant. 

& quefti  d’vna  citti  nel  puno*afFcnnò,cfler  habitatorijper-  *ncb,  %*. 
cioche dc’compagni  di  VtìlTc,  da  lui  mandaci  ad  inueftiga-  U,uj  dl  P* 
re  della  condirione  delie  genti  del  pacfe>foggiunfe,che  * * 

h Mi  inerunt  egreffi  in  pLtnam  viam , qua  cu  rrus  vtique  fll  (±, 

H Ad  trbcm  ab  excelfis  monti  bus  deduiunt  fyluam. 

nelchc  parmi.chenon  fi  ìcorga  vera  intieramente  l'olfcrua-  Platon*  no 
rione  di  Platone  in  Homero  ddk  murauoni  del  modo  del  Uco» 
viuere  de’primi  huomini,  i quali  di  tempo  in  tempo,  & co* 
me  di  grado  in  grado,  difcelero  dalla  vica  più  feluaggia  al- 
la  più  culca,&  da’ monti  nel  piano.  Se  adunque  gli  Aufoni,  aifè*  du la 
che  differii  ancora  Aurunci,  furono  dcH’antichità , che  lì  è dagli  Aurù 
Intefa,  & dall’  vno,  & dall*  altro  lato  del  fiume  Uri  hebbero  ci  pff»H  ». 
le  loro  prime  habicationi , & quefti  di  quà  furono  giganti:  » 

doucctero  anche  effere  itati  Aufoni  i fudetti  giganti  Leitri* 
goni,chehabiraronodi  !à,douc  bora  c Mola. 

Mia  quella  affermaciffima  loro  antichità  fi  oppone  il  di  Gli  Aufoni 
re  di  coloro, che  dniolgarono.elfer  nato  il  lor  nome  da  quel*  mette  piè  *» 
lo  di  Aufone , figliuolo  del  fudetto  Vii  He,  Sedi  Circe,ò  fe  *u*'  dl 
tondo  altri, fuo  figliuolo, & diCalipfoi  fiche  non  farebbero 
, flati  più  antichi  de’cafi  di  Troia, non  che  de  gli  £uocrftla_,  ^r,y/r  ”^ 
qual  fenteaza,ch’dmanifeftamcntedifcordedalIe  più  rice-  im  «<*«•*«. 
uutehiftorie,&  più  vere,  fù  già  rifiutata , qual  racconto  fa- 
uolofo,dal  medefirao  Giouanni  Zezze  nella  citataHift.itf. 
dcllaChiliadej.&  pot  da  GiouianoPoncanonel  lib.ó.dcl- 
la  Guerra  Napoletana, & finalmente  dal  Cluuerio  nel  cap.p, 

/dei  iib.3 . dell  Italia,  il  quale  hebbe  per  fermo>chc  quella  fu 
IV.  Cìggg  * 
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vné  inetta  fin  rione  di  alcuni  Grammatici  Greci,  creduto^ 
poi  da'Larini;  pewrioihecfli  dalla  vicinanza  ae/iuoghi  dc_> 
* * gHAufobi , &deirtfola  > ò Ver  naotice  di  Circe  * dOuetreco 

t i4u>ndt . préderne  roccalione.  Hatierci  ben  voluto, che  il  medciinjo 
ben  tfU  /»-  ciuuerioin  rifiutar  quella  loro  irapentia  nó  tìprfi'e  fcruico 
u il  p limi  dell’  argomento , chs  non  tu  la  citta  Aurimcavcomc  anche 
Aur  luci  it  éftì  penfarono,  edificata  da  Aufohe,  la  qual, come  raccon- 
f snidi  ore.  ra  Ltuio  del  Jib.  8.  fii  opera  di  molte  centinaia  di  anai  dopo 

la  fondanone  di  Roma, no  che  dopo  1'ctà.di  Vlille,&  quella 
del  fuo  figliuolo, ciò  è della  Guerra  Troianà;hauendo  Lituo 
II  Cluuerio  iui  parlato  di  Sueifa  , nuouamcnteicoguoiniiiatav/fcrwna 
notato.  pCr  cagione  Je  gì,  Aur linci deUa*pri*»iera  Aurunca,  i quali 
perfeguitati  da  Sidicini,abbandonarono  la  loro  patria  , de 
iui  li  ricoueraronodiche  il  iudecco  Aufonebn  quanto .alla^ 
conuen lenza  del  tempo,  ben  farebbe  potuto  edere  1 tato. Uà 
quella  antica  il  fondatore,  ^ 

Vi /Ter  molti,  qui  bora  mi  cade  in  acconcio  di  effaminare,fe  quelcfjt 

thè  la  /.«*  ci  diflerol'vno , & filtro  Zezze  nelle  parole  recate  à dietro 
fna  A ufo.  porla  effer  veroni©  e, che  primieramente  l’Aulòniafti  qud.- 
ni ifàtn  re.  la  regioneda  qual  giace  daH'vna,&  dall’akra  ripa  del  fiume 
Aufónt"  il  & C^e  P°‘ i1ien  propriamente  tò  detra  conio  delia 
nrn»  ti  fi»,  nome  l’Italia  intiera  , alche  parrebbe  darli  fàuoce  da  quel 
me  Un.  che  lì  é già  conchiulo , che  tur  habi tarono  gl i Ambili  fio  da 
* tempi  alti ffimi,  quando  cran  tuttauta  giganti . Mààbeiv 
;J  giudicare, fc  giganti  furono xutec ié prime genti, Se  nclJ'Jxa- 
liaA  fuori,  come  fi  è detto, che  fu  dimeitrato  dal  dottili!^ 
moValguarnera,à  irte  parrebbe,  che  nulla  giouar  pollano  i. 
noitri  Aufoni  giganti  alla  Indetta  loro  opinione, della  qua- 
■ >'  «ft  le  anche  furono  frà’làtim  Seruio,&  fedo, che  ben  dnnoitra» 
no.hauer  cosi  giudicato  di  nudo  lor  parcre,pofciache  in  va 
medefimo  ragionamento  ci  propofero  quei  fogno  del  no- 
me degli  Aufoni, nato  daAuibnefigliuol.pdiVlillé,chefic 
, . già  rifiutato. Diffc  il  primo, chiofando  il  Lib.j.deirfncido 

1 di  Virgilio  , che  appellata  eft  Au fonia  ab  Aufomo  Plyffis  r & 
Calypfis  filio,&  primo  pars-.pofleà  omnis  Italia  nominata  . Le 
parole  dell’altro  fon  qudbc.Aufomam  appellatili  Aufon  Vlyf- 
fìs , & Calypfus  filini  eam  primam  pattern  Italia , in  qua  funi 
ntbei  Bcneuentum,&  Calci  (hò  dichiarato  nel  fecondo  Di- . 
fèorfo.per  qual  cagione  mcntouò  quelle  due  città  fole);. 

• ■ deinde 


ù t s-c  or  so.  rr.  ^ 

deinde  paullatim  tota  quoque  Itali a, qua  spennino  finitur, di  eia  4 
■eft  j u fonia  ab  todem  ducei  à quo  eli  am  coudìtamfujfe  Aurun- 
eam  i/rbcthferunt. Gli  Atifoni  ancor  prima, che  luffe  perse-  MJ  ,,rì  vii 
Milito  Enocro  in  Italia  coi»  le  lue  genti, n’habbicauano  quel- 1 cruentato 
ia  parte,  ch’era  verfo  la  Grecia;  talché  più  tolto  di  Ul  patta-  n 

rono-a’notlri  luoghi,  da  lui  fuggendo:  deiche  dille  qualche 
parola  Dionigi  Halicarnafeo  raccontando  nel  lib.*, ch'egli 
Me  dilcacciò  » primi  habitatori  ; & più  man  deliamente  ci. 
•fpofeqaellalor  fuga  Antonino  Liberale  nelcap.j  i#  dello 
Trasformi  adoni, che  ne  cita  per  autor  Nicandfo,il  quaio 
attribuì  quel  fatto  à Peucetìo , & àgli  altri  fratelli  del  me- 
delimo  F.notro.Ly caotii  fili ì(cos\  fuona  in  latino  il  luo  dire) 
faerc  >iapyx,Daunius>&  Peucetius.  bi  collctta  bominum  multi- 
tu dine  ad  Càm  Italia  pattern  appulerunt,qux  Adriatico  alluitur 
tthiti.pulfifjitc  Aufonibuuqui  ibi  tutti  baoitabant,  feda  ipfiiUie 
pnifitere.LÒ séte  ciò  molto  benecóquelchc  diremo  appretto, • LeqAtli fi. 
che  i Pelafgi  ritrouarono  in  quelli  luoghi  gli  Aufom,chia-  rt.no  la  pri- 
mari anche°Aurunci , come  all'incontro  non  ci  e'  noto,  per  ma  Auloma 
qtràl-  maniera  farebbe  potuto  àuuenire,che  da’nollri  Aulb- 
ni  lì  futt'è  fparfo  il  nome  di  Aufonia  primieramente  .per  tut- 
to quello  tratto  d’Italia  verfo  Oriente, & poi  per  l’altra  fua- 
pai  te  v,  erfo  l’oppoiio  lato . Parmi  inuero,  che  di  ciò  refo 
iridi to1  buona  ragione  il  Cluuerio  nel  luogo  allegato  à die- 
tro, dicendo,  che  bar  'unica  cau  fa  fuiheur  Grati  anttquijfimam 
cottiti  }tali.t,atqHe  indigenam  ctfuerint  Aufonum  gentemuiet» 
pi,  qui  a bi,cx  omnibus  ìtaheis gentibus  Grada  prexi  mi  , primi ■*> 
ittis  mnotuerunt,  vnde  etiamabeorum  nomine  totam  reUquam 
f tali am,abufquc  f reto  Siculo  ad  Alpes  , Aufoniam  appcllauere; 
quodpofteaplerique  Romanorum  pariter  ac  Gracorum  imitati 
f'unt  Poeta . Adunque  quella  così  rillretca  Aufonia  Irà’ Voi- 
fci,&  frà’Campani  tu  l’vltima,&  non  già  la  prima;in  cui  gli  quefi  fi  r 
_Au foni  da  quello  lato  del  Liri  più  lungamente  ,che  nel  re-  vitima  turo 
ilo  dell’Italia  ettèndo  rimafi , furono  con  ragione  riputati  f‘d*- 
nollri  fpeciali  popoli  da  Antioco,  da  Polibio,&  da  gli  altri 
apprettò  S trabone  jde’fatti  de’quali  fotco  il  nome  di  Aurtìci 
»agionò  Liuio  nel  lib.a.  & Dionigi  Halicarnafeo  nel  lib.  6; 

& fotco  il  nome  di  Aufoni  il  medefimo  Liuio  nel  lib.  8.  & 
nel  lib.  p.  raccontando, come  finalmente  le  loro  città  furo- 
no conquidale  da’Komanù 

IVn  ' . . ' . Et 
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Gli  àu fami,  Et  Iiora  poctemo  fcorgere  più  manine/ lamento,  in  qual 
rb,d*llsP'^  muiieu  i ludctti  Aarioco,  He  Polibio  hauendo  parlato 
**uw*f*n ■apptelfo  Strabone  de'noièri  Aufoni , Se  de’nollri  Opici  iru, 
m,  „(•  fuochi  diuerfo  modo,  habbian  potuto , come  accennai  a dietro, 
off  tjf*  #l  dire  ambidue  il  vero. Già  li  è veduto,  che  de  gli  Aufoni, aq- 
Lm  fanno  tichiflì mi  popoli  della  Orienta)  prima  Aufoaùwch’era  voi- 


r;J(,u*rfol*  Grecia,  gli  virimi  ad  eftinguerfi  forono  quelli, 
uiòfJms.  che  rimafero  ne'  luoghi  di  qui  del  fiume  Liri  , occidenti 


« 

encal 


parte  della  noftra  Campania  ; i quali  hauendo  per  alcuna» 
tempo  anche  habitaco  in  quelli , che  fono  di  li  di  quel  fìu- 
mctaflài  facil  colà  è di  crederli , che  parimente  dimoraro- 
no in  que&idi  qui  del  Volturno,  fe  fi  feimi  efler  vero , che 
dalla  iudetta  maggiore  Aufonia  pacarono  in  quefea  mi- 
Cotae  • fttm  nore . Mi  de  gli  Opici , il  cui  nome  al  principio  fò  ancor 
lutti  futi  molto  largo,  & vniucriàlc,  Se  la  loto  prima  Opicia  niento 
°f  c’  fUTV  meuo,noo  conuerri  diuerfamence  giudicarfi;percioche  et 
fendo  di  elfi  rimalo  nella  mede  lima  nofera  Campania  di 
ritennero  i quà  del  fudetto  fiume  Volturno  alcun  numero  più  lunga- 
luogii  di  mepte  che aiirouedèguì che  foflèro riputati  «Ila  fteflà  ma* 
fmidti  f et-  mera  de  gli  Aufoni  noCtri  peculiari  popoli, & che  quella  par 
mn9t  te  ancora , che  ne  (ubicarono  fulfe  dal lor  nome  decca  Opi- 

na,come  fi  è dimoierà»  nel  ragionamento  di  Cuma.  Adu- 
que  fe  pur  fia  vero  quclche  affermò  Arifcorile , come  hi  il 
Uto  i ocerprece  nei  capuo.  del iib.7,  della  Politica,  che  babi- 
tabant  pattern,  qua  ver  fai  Tir  eternai»  Opici,  &■  prias , & 

nafte  appellati  càgnomne  Am  fonerai  vniuerfali  Opici  non  fu- 
rono diuerfida  gii  A ufonirtudidlì  larga  méte  prefoné  An- 
tioco s'ingaunòTnè  men  Polibiod’vno  i noftri  Opici  dato- 
liti Aufoni  non  dilìingueudo  , l'altro  dì  lor  parlando  nel 
contrario  modo.  Anttechasfditfe  Strabone, mencre  trattaua 
della  Campania)*!»  Opiàs  babjtatamfulffc  eam  regionem  nar « 
rat, qui  ijdem  & Anfani  appeUarentar,  at  Polybius  ftgmficat, 
Jepro  duabus  imerftt gcntibut  eo* battere',  ait enim , Opicos,  & 
Au fona  terram,qn£  ejl arcacrateremitnealHiffe.il  primo  atte* 
Antioen,  p 4ntica.lor0  comune  dipendenza  : il  fecondo  la  dillin- 
ftr't!  tionc  delpaefe.daxlfi  diuifanience  habitaco;  la  quale  per 

c >r  uà.  *"  eifer  durata  poi  feuipre.,  anche  lor  rimafero  diuiumente  i 
comuni  vniuerfali  nomi . Cereamente  quel  parlare  di  Poli- 
ibio.nou  ci  coi.ringe,  à non  accettar  quella  interpreta  tionot 

Se 
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& per  la  terra  intorno  \xCratcra.\a.  qual  voce  in  Greco  di- 
nota le  bocche,  onde  eflàlano  nel  Ve£ìiuio,&  appreflo  Poz- 
zuoli inoltri  naturali incendiiydee  intenderli  vniùerfalméte 
la  CàpaniaEeliccipercioche  di  quefta  altra  fua  parte, nò  co- 
sì vicina  à tai  luoghi,  che  fu  habitata  dagli  Aufoni.nó  può 
dubbitarf»  : & molto  meno  di  quella,  che  fù  lanoftraOpi- 
cia.di  cui  furono  chiamate  città  Napoli, & Cuma.Scorgerfi 
potrà  apcor  q^uefto  da  quelche  fi  dirà  delle  contrade  de  gli 
Ofci,  [Squali  da  Strabone  dopo  gli  Opici , & dopo  gli  Au- 
foni , & da  Plinio  Secondo  i primi  di  tutti  i noltri  popoli 
furono  incntouati . 

V,  Gli  Ofci -thè  difetfero  da  gli  Opichritennero  anche  r 
Uro  luoghi  di  qud  del  fiume  Volturno  nella  Cam- 
pania Felice . Loro  eoftumi  . Furono  creduti 
fondatori  di  CAPVA  - Loro  lingua. 

' » » 

Raceótauano  alcuni  appreflo  il  fudetto  Geografiche  i 
medefimi  luoghi  della  noltra  Càpania,primieramétc  habi- 
tati  dagli  Opici, & dagli  Aufoni, furono  poi  occupati  da_,  a*vtb,,cbt*> 
gli  Ofci  .Ali)  fèrutffono  in  latino  le  parole  di  Strabone)c2  ea  Ofci  #0. 

loca  quondam  Opici , & Aufones  tenuijfent , fitiffe  ea  deinde  ah  'uP*r°™  "*i 
Ofca  gente  occupata  . Mà  nulla  diccuano, nè  della  loro  ftirpe,  ft  „*?/,**!* 
nè  da  qual  regione  eran  quì  palfati  i laonde  io  non  ripren-  d*£tf  Opini. 
derciGiouiano  Pontano,che  feguendo»foi  fe>coftoro  hauef- 
fe  anch’egli  diilinti  quelli  nuota  da’quei  primi  nollri  habi-  Giouiano 
tatori.s’eglinon  cihaueffe  aggiunto, èrmamente  di  fuo  pa-  Pontino  ri- 
rete, che  eran  partiti  dalle  contrade  del  Pò.dicendo  nel  ld.  fmuco‘ 
della  Guerra  Napoletana  > che  Ofci  Radi  accoLt,  ac pulft  ipfi, 

(intefe  perauuenturada’Galli,non  ricordandoli, ciò  legger- 
li de  gli  Etrufci,  come  al  fuo  luogo diremo)^»  Opicos  fedi~Hjwn.  . 
bus  pepulere . Fefto  par, che  gli  feimò  naturali  della  Campa-  tTl  acct9*f 
nia,percioche  da  vna  Tua  regione, dilfc,che  prefero  il  nome.  t*iSbe  fur»*, 
Ofci  à regione  Camparli#, qua  eftOfcor, vocali  /««.Della  qua-  ut  turali  di 
le  opinione  può  crederli,  che  ancor  fu  Seruio , chiofando  '*£>•• 
quello  emiftichio  di  Virgilio  ncMib.7.  dell’ Eneide  . Ofco*  % 
ruma-,  manus. in  tal  modo.  Capuenfcsdicit,qui  ante  Ofci appcl-  r/tl  ' 

\ lati  funi»  quòcUUic  plurimi  abbundpuere  ftrpentes  , M à affai  da’funfrrj*. 

ftra-  tu 
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jtram  etimologia  é quefca,non  dichiarandoci  egli  per  qual 
manieratili  qual  lingua  furierò  itaci  detei  Oliai  le, penti: 
non  mettendo  à conto  i Fedo , che  di  quelfuo  luogo  della 
Campania, appellato  of,o,ii  tace  da  ogni  altro;  percioclio 
potrebbe  replicarli  à tauor  Tuo,  che  conuienpcuna  vederli, 
fé  polla  efl'er  vera  la  indetta  etimologia,per  la  quale  fé  alla 
gente  Ofca  conuenne  quello  nome  , molto  più  egli  potè 
conuenire  ad  alcun  luogo, in  cui  i ferpenti  cran  cosi  abootv- 
ii ?be  de?  no*  Aititi . Stefano  Bizantio  ragionando  de  gli  Opici,riferifce» 
Kte.if  O-  furono  creduti, elTerli  denominati  nella  lingua  Greco 

ne‘iaTin  ’Uj  da’fcrpenci.Op/o  (cosi  poilbno  voltarli  in  laduole  fue  pa- 
Cr*«*.  ù rolc,  che  ne’fuoi  codici  non  fono  molto  intiere)  gens  Itali*. 

Eitdoxus  de  circuita  Terrs  lib.VI .* linguai  commi fate rum. Ali] 
•vero  Ophicos  dittos  volunt  ( darò  le  fue  parole  Greche  ) 

<r mi  SiM*  : cioè, a Jerpentthus . Adunque  Fello, & ieruioci 
propofero  l'etimologia  del  nome  de  gii  Opid  per  quella-» 
de  gli  Ofci,ki  qual  per  ogni  manierali  fcorge,che  fù  vna_» 
gràmmatical  fintala.  Mà  io  non  facilmente  di  queito  lcà- 
bio  gfi  riprenderei, hauendo  per  autore  il  medeùmo  Fello, 
che  gli  Ofii  al  principio  diceuanlì  upfei : & fon  quelle  leiue 
Mi  ^Ofci,  parole./ « omnibus  ferè arttiquis  Commentari)!  fcrìbitur  Opfcu 
dtin  ancbt^j  ^così  legge  Giofeffo  Scaligero  , & non  già.  opicum.  racco-, 
^odif’e^Ta.'  Sdendolo  da  quclche  fegue)  prò  C)fco , vt  in  ritintiti  fabula 
O ■ b^uinto.  ,^jtiOt)fcè,&  Volfcè  fabula, itur,nàm  Latine  nefaunt. 
pici . di  fhr ■ Er  zpprcifo.Ufcos.efitos  diàinus,aitI'crrius,Opfcci  antea  diftost 
pe,et  di  nome  fCflc  Ennio, cum  Jicat.  De  muro  rem  gerit  Opjlus  . Talché fcj 
non  fi  niegliijche  il  nome  di  Ofci  difcefe  da  quello  di -Opfcia 
deueralTi  anche acconfentire  , chequel  medciimo  di  Opfà 
. nacque  dal  noma  di  Op/a;per  la  qual  maniera  arrendendoli 
vna  tal  fuccdlìone , non  potrà  accu farli  di  dranczzanel 
Fello, S:  S:r  Sra  nmatical  lignificato  la  ludetca  etimologia:  & Scruio>& 
ujo  i!(ufltau  Felto  deueranno  edere  Ilari  di  opinione, che  gli  Ofci  egual- 
mente di  ltirpe,  che  di  nome.difcefero  da  gli  Opici,  & che 
della  noltra  Campania  furono  uatiui.ìo  inuero  non  giydi- 
. , co, douerli  di  ciò  dar  al  decro  di  quelli  Grammatici  foli.da', 
quali  hò  voluto  farmi  (Irida. di  poter  andare  iqudligando 
có  la  Aorta  di  altri  autori  più  graui.ie  à quello  dire  debba- 
darfì  Ade.i.c  in  prima  io  mi  periuado,che  nò  farà  alcù-gia-  . 
mudi  qlude  hibbiai  pcuAce,  che  Plinio  Secondo, huoina. 

di 
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drcosi  gran  lectionc  , come  il  Aio  nipote  Plinio  Cccilio  ci  DtUb*  fi 
efpofe neirepift.5.dellib.3.& piùmanifefiamenreci dime- 
Arano  1 Tuoi  marauiglioiì  libri  delI’Hiiloria  Naturale,  non  r‘-  r,[c'”*n 
fifufle  abbattuto  à leggere  negli  autori  di  lui  più  antichi , t’,  p'u  m*' 
quel  che  a Strabonc  per  la  medefima  lettione  Ai  molto  no- 
tosche  antichiffimi  popoli  della  Campania  furono  gli  Au-  Plinio  Sec 
fom,&  gli  Opici, fiche  egli  nel  fuo  catalogo  gli  hauelfe  ha-  illu#rarr..  ' 
uutrper  ignoranta  à tralafciarc,  facendo  gli  Ofci  di  tutti  i 
primi  i Hoc  quoque  certame n human x noluptatis(diG'c)tenue- 
re>OfchOr*àSrmbri,Tufci, Campani. Appretto à quefio.Ia  fo- 
migliàza  de’coftumi  d*vno,&  d’vno  altro  popolo  vicn  cre- 
duta, poter  feruire  di  vn  grande  argomcto.per  riconofcer- 
fi,fe  ellì  fiano  fiati  vna  góte  fola.quàdo  p altro  fe  n’habbia 
qualche  buon  lume:  & fc  gii  del  Tozzo  viuere  de  gli  Opici 
furono  da  me  citati  molti  autori:  hanfene  ancora  de  gli  at- 
cri  in  gran  numero , j quali  parlarono  della  oleena  vita  de 

gli  Ofci, che  fi  recheranno  di  qui  à poco . Per  tcrao gli  Ofci 

fiabitarono  quei  medefimi  luoghi  di  qui  del  Voltumo.ha- 
bitati  da’noltri  peculiari  Opici,  delche  ci  rendono  ceitimo- 
manta  Virgilio, Srrabotfe,  il  noftro  Vclleio , & alcuni  altri; 
tralafciando , che  da  Stefano  Bizanciofù  chiamata  Atclla  , 2>t«ano  Bì- 
vrbs  Opicorum  in  Italia , inter  Capuam , & Neapolim-,  la  «ual  z,nti°  * & 
da  Oiomede/enza  che  ci  fia  forza  di  crederlo  da  lui  difcor-  P/0me,iV 
dc,fù  nel  hb.j  attribuita  i gli  Ofci  in  quelle  parole . Tenia  èl'Slli 
Jpeaes  cjlf-abulanun  latina  rum,  qua  à ciuitatc  Ofcorum  Atclla , 
in  qua  primùm  ctrpta»  AteUana  di  ftafunt. Furono  adunque  gli 
Ofci  prole  de  gli  Opici , & ritennero,  non  occuparono, di 
quella  regione  quella  parte, ch’era  fiata  de’loro  progenito- 
ri;  & coloro,  che  ^pprelfo  quel  mcdelimo  Geografo  furono 
di  altro  dire, non  douettero  efTere  Itati  molto  chiari  autori, 
alla  qual  cagione  attribuirei, che  da  lui  non  furono  mento- 
uati  co’loro  propri*  nomi.  Certamente  di  quella  opinione  Pfcni®  Sei  . 
fu  il  fudetto  Plinio  Secondo*  il  quale  hauendo  dato  quel  concorde  e 
primo  luogo  i gli  Ofci, intefe  congiuntamente  de  gli  Opi-  fc  tìtffo- 
ci,&  inficine  de  gli  Anfotu»chc  per  antichiilìma  origino 
furono  gli  fieni  : fe  non  vogliamo  connoftra  incoftanza  d’ 
vno  errore  difenderlo,  d’vno  altro  accufarlo, il  quale, ò non 
fD  co!peuole,nè  ddl’vno,né  defl’altro^ò  fi  di  ambidue.Anr 
cor  Senno, & Fe fio  non  ci  ballerebbero  propoftt  quella  eri 
r Hhhh  mo- 
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moiogia,  fc  noitfuf/èro  ilari  dello  lidio  parete,  che  da  effi, 
forie,hì  apprefo  ne’Jibri  di  altri  autori  pjù  anticlu  cuiia;  tfj 
Tiriuuerio  anche  auuertitodal  Gluuerio  nelcap.p  4C*  lib.jóic ii Italia» 
iodato.  aj.  quale  non  delio  fraudar  la  lode, di  elfermi  egli  nato  gui- 

da con  alcune  di  quelle  ragioni, ch'ho  rccate,tiicnde>  fai  tre 
Hate  mie  confiderationi,à  conofcere,  per  fcruirmi  delle  ile 
medesime  parole,  z>tu.in,  eandcmque  fuijfc genie» »,  qu.t  par;  t 
appeilabatur  nomtnibus  : Aufones,  Aurunci,  Opici,  quorum  fm 
•vocabulum  poflmotlum  à Romanis  corrcptum  fuif  in  ùm-is  fylla* 
bas;Qpfci%v(l  ùbfa,ac  tandem  O fi.  ,*  , ; . <t  -, 

e /fato  nao - Mà  veggiamo  hora,  fe  fia  vero , che  gli  Olii  fol  qudtaj 
it.i  mente  ere  parte  ottennero  della  Campania  di  qui  del  Voltar  no , dd- 
habiàlomì'  C^e  d fudeceo  Cluuerio  non  parlò  à dùte  fondendo  ilato 
de  £i;  ofà  bendi  parere, che  imenei  de  gliofci.mentoiutwia  Suab'o- 
fu'ont  *p.  ne  nel lib.5jde‘quali  hò trattato  nel  fecondo  Difcorfo» nulli, 
fr,fj  ilfiu-  olii  effepotuere,  quatti  id  iugutn,  quod  Orientali  /affrp  duo  fnf\{- 
me  ru  net  optda,  Sutffam  Auruncorum*?  Teanum  Siduinorum . In_* 
conformità  della  qual  letueaza  poi  foggiunfe.the  di  tutti 
la  gente  Opica, appellata  anch*  Oica, pari  inter  Campami» 
Tir  & Volftorum  fìnes  Auruntt  funt  dilli  i.  ilche  era  vero  degli 
id Cluuer/o  vniuerfidi  Opici,  non  de'nolèri  peculiari , che  furono  i me- 
utato.  de(jmi,che  i noftri  Ofci,come  è manifetto  per  quel  che  del- 
la comun  gente  Aufona,&  Opica, già  vna  lola,diuila  poi  in 
» ; quefta  regione  in  due  popoli  di  diuerfe  habitat  ioni , non^ 

che  di  diuerfi  noml.fi  e conchiufo  àdictroinè  di  altri  òfc i, 
che  di  quelli  della  nofera  Campania  parlare  no  giamaheosì 
wj/rtrrr  ^'rcci>come  Laidi  i autori.Siè  auuertito  altre  voltc.che  Vir- 
dèferiffer»e  8*1*°  nc^a  ralligna  deireflfercito  di  Turno,a  tre  udendo  l'or- 
d<  q:i  del  dine  de’fiti  de’  luoghi  dc’noftri  popoli, métouo  dopo  tutti 
Vetturno.  gli  altri  A dopo  quelli.ch’hiibitauano  appretto  il  fiume  Voi 
turno, gli  Ofcnhauédo  coe^nciatoda’lupghi  più  occidéca- 
Vir  giti»,  g:  fisiche  manifellaméte  gli  collocò  idi  <pjà  dei  medefimo  fiu- 
tar orm**  mc*^cra^oi,e  parlando  del  Latio>dUfe,come  hà  il  fuo  inter- 
ioii  itfjbo  Prc*c>  che  in  mediterraneis  eft  Pometius  campus,  buie  contigua 
u*.  regionemprius  Aufones  Itabitarunt, qui  i]dem Campaniam  quo - 

quetcnucrunt  (ciò  è quella  fua  parte»che  pcrueniua  dal  fiu- 
me Urial  fiume  Volturno,  & aìla  Campania  Capuana,  co- 
me fi  è dichiaratoli^  bos  Ofci  funi, qui  & ipfi  partem  Cam- 
pania tenuerunt,ch’è  quefcajciùo  vò  dimoftraqdo,diucrfa^, 
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■ila  quella  de  gli  Anioni;  laonde  Porgendo  égii,  che  Teano  Vrabctrtil 
per  cagion  dei  Tuo  fico  appartenerla  à co  (toro,  A:  non  à gli  ‘ulUi ,*n 
• Ofci, fiche  giuftamcnce  non  douea  chiamarli  città  della  me-  , “°t' 

defima  Indetta  Campania  di  quà  del  Volturno, affermò>che  , - 
' per  ogni  modo  potea  alla  Campania  attribuirti»  percioche  > ■* 

era  città  dc'Sidicini,i  quali  di  origine  erano  Ofci.  Le  fue> 
parole  fono  da  me  fiate  riferite, & in  quefia  fteffa  maniera 
cfpofte,a!troue.Di  più  egli  à tutto  ciò ò«h  concorde, dilfej 
di  Hercuianeo»&  di  Pompei, che  furono  città  degli  OCói;8t 
il  noftro  Velleio  nel  lib.  1.  fauorendo ilmedefuitocreder 
*tnio,fé  gli  Ofci  proffimi  a’Cumani.  Cumanot  Ofca  mutauit  VeJIeio,S*r 
•wV/ww:  per  tacere  di  Seruio,che ancor  fi  é recato  à dietro,  Uio,&  \>tQ. 
•il  quale  mofirò,di  rifiringer  gli  Ofci  di  Virgilio  a'Capuani  p«rno  4lu. 
foIi.Capuenfes  dicit,cjut  ante  Ofci  appellati  /««x.mdperauuen-  & ri- 

tura  fimilmete  fotto  i!k>r  folo  nome,intefe  della  Campania  COntr<“‘ 
Càpuanajperciochc  effi  ne  furono  lignorixome  all'incótro 
il  fadetto  Velieio  per  la  vicinanza  Ofca  a'Cumani  intefe  di 
quelli  Capuani,  i quali  dondhàndo  Coma , vi  corruppero  i -,  ,-4  » 
dofiumi  Greci , delche  altrbue  fi  Sragionato 3c  iti  quefio  *«• 
Difcorfo  de  parlerò  pòi  di  nuouo.Propertioancora  in  quei  v 

♦Vrfi  della  Elég.a.del  lib.4*  • ggcà 

»>•  At  tifo  M amuri  forni*  celator  abeti*,  1 

>>  ‘ ^ Telimi  arttfrces  nitérat  Ófca  ntanus.  » 

dimoftraùala  fuppel!errìle,decta  Campana  da  Horatio  nella 
Sar  ò,  del  libri.  che  douerfi  comperare  in  Capita-,  fu  confi* 
gliato  da  Catone  nel  cap.  *44;  dellf,Agrico!cura  • Di  così 
fliànrfefu  rifeontri  io  non  Saprei  in  qual  maniera  non  fi  nomato.  ° 
fufle  auuedutoil  Cluuerio  ; il  quale  per  l’óppo&o  modo  ,, . 
confiderò  in  Silio  à fatror  del  Creder  Aio , ch'egli  nel  lib.8. 
nei  catalogo  dc’popoli ,‘  ch'eratio  ancor  amici  de’Romani 
prima  della  gi^mata  à Canne , deferirti  hauefie  gli  Ofci 
pef  l’iikiertrtido  éhedaTertracìnagiungeà'Cumarqticl  clic 
ce  filò  dir  hon  volle  ;Ò'Ìe  fuori  déH’etètmpio  del  fuo  maefiro 
Vfi-giTio  li  drflfccdtRefe  ben  quella  tua  de  fcrrt  rione  della  Cà-  ri;» 

pàtria  per  Io  Retto  lido  oltre  Clima  fin  I Sorrento , & frà  'r\ 

terra  fin  ad  Alifc  , come  notai  he!  primo  Dì  (coir  lo  ; fiche.» 
à liii  ò per  vira  ò;  per  alrra  gtiifa  il  {«0  dire  non  gioua  nulla» 
ii'Sfafebbe,  bel  htftV>pfù,che'tfMf  ttitorfblop  .•  < * 

’Di  più  io  cHilì , She4crfftùmi  d«-qii  Ofci furono  fimilii 
' -V”.  H h h h 2 quelli 
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q uelli  de  gli  Opici  ; & il  raccogl/o  da  quel  che /ì  legge  de* 

giuochi  Ofci.ch’erau  certe  Comedie  di  beffi, & di  ri  lo,  de  ac 
tcggianicnti  di  cole  di  difpre ggio,in  inodoauche  buriéfeo. 
& nella  loro  lingua,  la  quale  a!  paragone  della  laciua  era  ri- 
putata molto  inculcai  rozza, come  dichiarerò  di  qui  i do- 
co.Odalj  Tacito- nel  l;-f.de  gli  Annali. ofiiì  quoti  ludurk,le- 
tuffimi  apud  vulgus  Mettanomi . eò  flagiliorum , dr  wri»»i 

cotrceaiumf“-p*m  ^mb,finonet 
ùaba  bt  prima  di  uiStrabons  nej  Jib.5.C*w  OJcorumge ni 

T {Tl  parla  11  fu<>  ,,,tcrP firmo  eorum  apud 
Komanos  rrffat„ta  v(  carmina  quidam  ,«c  Mimi,certo  quodam 

certami  net  quod  injlituto  mamumcclcbraturan  jceuam  produ- 
cantar . filler  già  dati  dirifo  alcuni  Senatori  di  Amino  nel 
lor  Senato, ne’  getti.,  & nel  parlarc.volca  dir  Cicerone  ned* 

epdt.i. del  1.7  delle  Famigliari.rcriuendoà  Marco  Mario. 

A onemm  te,puto,Grxcos,  aut  Ofiosiudos  deftdcrajle,  prafinim 
qunm  Ofiosiudos  veli » Semuunojlto /pettate polii,!. Et  quelle 
piaccuolezae  ohiamauanlù  Fauole  AtclUne.SiAtellann  ver- 
fi,  ac'qualt  cran  compoltc;  percioche  AreJla,come  lì  c inte- 
io  da  D10.ncdc.fi1  cuti  de  gUOfcijil  quale  nelle  parole, che 
loggiunie  a quelle,  chi’hò  recatele  chiamò  concordemente 
a Indetti  aurori  arguwcmisMfquciocularibusfimilcs  Saty- 
rtets  fabula  Creai. Die  11  c anche parlò  Liuio  udiib.7uaccó- 
tando  in  qual  tcmpo>-&  in  qual  maniera  furouo  introdotti 
m Roma  ajcuui  giuochi  la  prima  volta:  nù  recherò  le  Tue. 
parole, che  più  appartengono  à noi . Pqflnti.nfuiìeMe  ha  c 
fabularum  ab  nfu,ac  filatoi  oso  rei  auocabaiur . C'  ladies  m ar- 
ttm  paullatm  venerai  liuuèntus bifiriembus fibeila,  umattm 
reh tto,tpfi  tnterfi  more  antiquo  riduulaàmexta  ver fibur, latti* 
tare  capitana  inde  Exodia  pofìea  appellata, eonfirtaque  fibrilli  ■ 
potijnmum  AtcUanis^Hodgenus  ludorum  ab Ofiis  acuptum, te- 
nute iuucntus%  necab  bifinombus pollai  puffo  tft  . Eòin/iitutunf 
n tanti, vt  attore!  Atellanarum , rtec  tribù  meucantut,  a fiipen - 
4ia,tanquam expertes anis luditra  furiant.  In  pju  H retto dire 
io  Hello  ci  efpofe  Valerio  MaiBmo  nel  capaci  hb.i.  in_, 
quelle  parole . Ate'dam  anitra  ab  Ofiis  acuii  finti  quod  gettus 
delettationis  Italica  fcucritatc  tempi  ratiera , tdcoqiu-  vàiuum 
nota  e fi]  narri  ncque  tribù  mouetur , ncque  nuUtaribus  Jììpendijt 
repellitur»  Et  de  ve  rii  di  tifouBc  di  ichctuo  di  quelle  fauole  ci 

c fi-' 
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è finalmente  tettimonio  il  fudetco'Ciccronc  nel  lib.  i.  De  Dan  ambe, 
DmnattoHC,\£  cui  parole  ionquelle  . Totuin  omninb  f.xtum  veni  Are! 
etiam  AteUanio  verju  iure  mi»  effe  irrifum  videtury fediti  re-  ,Jni- 
bus  tàm  Jcuer-istUon  e/ì  iocaudi  ìctus . Di  coltami  adunque  al-  ’ 
trctcanco»«*i>&  ridicololi  furono gli  Ofci,  quanto  leioro 
fauole  Accllane.dc  per  quella  maniera,  come  iìc  dichiara- 
to,non  diucrli  da  gli  Op ici,  mà  lor  prole. 

Inceuderdi  quàpaflianio,ch’hauendo  vna  tal  gente  ha-  Me  mattò  le 
bitaco  nella  Campania  prima  della  Troiana  Guerra;  V'irgU  z*”>ùu»n  le 
lio  con  h idoneo  lcntimento  la  fè  eguale  a’  tempi  di  Enea;  r‘‘lé.  dt  *li 
benché  non  faprc»  dir  molto  ficuramcnce,pcr  qual  cagiono  snmmmlut- 
non  nuncouò  col  proprio  nome,  ne  A teli  a,  nc  veruna  alcra.  re,  intende» 
delie  lue  città , ch*haucmc  hauute  molte , è per  fe  lèellb  ra-  de  de'  Ca. 
gioite  uok,&  parer  pubiche  l’acceanafìè,vfaudo  quel  modo-P"*0** 
di  dire  . Oftorumque  imnus.  Seruio,che  per  gli  0/c/^iilfc,in-> 
teuderii  i Capuaflhrifpondcrebbc, ch’egli  parlauadi  Capua: 
oc* io  il  mcgo;mà  non  per  quello  cella  il  mio  dubbio  intere  - 
no  la  cag ionedi  quel  luo  ragionare  • Baal  cofa  è,  che  per-  " ' » 
haucr  egli  volpto  attribuire  l’origine  del  nome  di  quella^ 
città  ad-  vn  Troiano  Capi^rome  fc  poi  nel  lib.  xo»&  oc  crac-  > 
cerò  al  ino  luogo,  gli  conwennequi  tacerlo, doue  padana»,  v \ 
dc\cpì  precedenti:&  pur  così  rimane  à faperiì  quel  che  Uri» 
carcaua.  Io, che  non  foglio  pervadermi,  elfcrlì  quel  grande 
ingegno  labiato  cader  dalla  penna  giamai  alcun  detto  à> 
calo, farci  di  paceDt,ch’haocndo  voluto  dar  tuttania  l’hono- 
re:aou  faprei  dirc,fe  à Capita, d’hauer  prefo  il  nome  da  quel 
Troiano :Tò  pure  i lui,d'haucr  denom  inau  quella  città  dal 
i uo, accennò  de  gli  Ofci  con  poetica  licenza  quel  che  Dio* 
doro  Siciliano^  Eufcbio  Celàricnle  ditterò  de  gli  Etnilci; 
i qn ali  hauendo  nella  Campania  habitato  in  viliaggidì  rac- 
colfero  tinalmcntc-in  vqa  città,  che  hi  Capua,  capo  delle  al- 
tricorne  poi  de itc rò  dichiarare;  bebé  per  quefta  maniera  il 
Troiano  Capi  fulfe  dato  a’Capuani  Ofci  colui,  il  quale  ùl* 

Temenza  di  altri  fù  a'Capuani  Etrufci  TEtrufco  Capi.  D*_,  jjj;0  rnn 
Silio  intiero,  mentre  nel  lib.  n.  ragionala  della lilrpedel  virgtliè  ih 
Capi  Troiano , dal  cui  nome  Capua  fù  detea  : intendendo  (cornato. 
deU’auolo, fecondo  altri  racconti  hi(iorici,chc  fpiegherò  al 
Tuo  luogo, non  già  del  compagno  di  Eneaifurono  chiamati 
i Capuani,  C amputi*  nuinus.  rimirando  quel  mede  lìmo  dire 
K * ”■  di 
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614  DISCORSO  IV. 
di  Virgilio  con  mani  fella  imicatione , Se  ne  recherò  i verfi 
7.»  cui  et  va  io  altro  più  còmodo  luogo.  Mi  fi  a di  ciò  quel  che  altri  più 
£‘>r  I b[/.u-  vogliamon  fan  dubbio  moiri  fcrittori  moderni, eficr  Capua 
' «•  ftacacictàde.gliOfcii&dipiù  di  Seruio,3cdi  Velleio.ch’hò 

recatile  citano  alcuni  alfri  antichi.  Scrifle  Feluche  Sufet 
duini  Panorum  magi/lratn , vt  O forum  li'iixmicus . Mi 
per  teltimonianza di  Liuio  nel  lib.  2 6.  chiamauafi  Medifo - 
ttco  il  fommo  magiltraeo  de'Capuani . Silio  parimente  par 
«he  fi  folle  perfuafo,chc  i Capuani  furono  Olci.dal  quale 
Tefto, & Si  «el lib.14.hi  detta  McfiSua  ■ ’ r - . . 

-Ilo  rifeon**  — O/co  mcmorabRirorht:  : * 

tr*tLf  ‘ • alludendo  i quei  Campani  Mamertini.i  quali  fceleratamé- 

te  roccaparonoicame  raccontali  da  Polibio  nel‘lib.i,&  da 
Strabone  nel  lib.5,delche  i dille fo  alquanto appre fio  ragio- 
neremo. Prende  ancor  forzala  ftefia  opinione  da  quel  che  fi 
notò  nel  ragionamento  dicCumaichei  Greti  fotto  il  nome 
im '.limi*  ^ 1 quaJi.già  G-é  conchiufd  ,che  nella  Campania-* 

jf  de' sprint-  nefuronodiuerfi  dagli  (JfeMnteferodc'Gapuani. Di  quello 
#»,  che  furo.  P"6"  £ anche  dopar  atti  ilX:iUuerio,che  n’hi  tratta- 

no d'iueiis  t«alquato>id  Copiofaméte  di  quel  che  altri  habbian  fattoi 
• mi egù  volle, j che  i Capuani  furono  dei  per  la  loro  origi- 

ne da  Saniti, creduti  da  lui  della  gente  01ca;da‘quali>comc 
raccóta  Liuio  ne!  l.+.fu  Capua  con  fraudetolca  i gli  Ktru- 
fei  nell’anno  del  confolatodi  Caio  Sempronio  A erari  no  ^ 
di  quinto  Fabio  Vihutano, -che «di  Roma  il  } 30.  Hinc  > 
(dille  il  Cluoerio  nel  capìp.del  hb.j  .dimulia)Campdni  ab  : 
SamrUtibMS  ortiyOfrum  Ulud  babuere  uooahklu m. Meiixtutìcnt. 
Pciciochc  fu  anche  Ofca  la  lingua  de’Sannfof,  porgendone  1 
argomento  ;il  medefimo  Liuio  nel  lib.  io,  mentre  racconci, 
chcdi Romano  confole  Lucio  Volunnio  mandò  celatami 
te  filarne  Ipie,  iueendam  *ftquelJalmgua,  ndPeferdiro  de'  < 

Sliiniw.chiiaueatt  (kccheggiatailaampo  Falertiat&tgoaH 

mence da •( uKid n quello  modq.'vengono  inrefe  le  feguencK 
,fuc  parole  *,  Gnarofìue  Ufo  Ungi*  KtploratUm  fWagù/ar  ,1 
TttU  qual  lccond  o quello  dire,!  Ci^iaafototi'edrtidd’ilad* 

càpuìn,  C4X,<ilProPnÌ  antichrliìmi  Ofci, 'furono  nondimeno  appellati* 
farrcbka  ' cd*  ior  ‘*onw  da  V irgiIio,da  'Seruio,da  VeIlcio,&  da  gli  al-» 
jUn  de  «cu  tri, per  hauer  habitato  nella  mcdcfimalorregioiK  j ilehe  iu^- 
t'/fi».  via-di  Plinio  Secondo,  AdiScrabone,^  molto  v«o;4-uuali' 
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mentouarono  diui&menre  fra*  updri  papali  effi Oifu  da',  Virgilio, 
Campani  col  framezzo  u.  gì  alp  i,  che  di mau  » m nja^io  lì  *>«ruio,  Ver 
dichiareranno . Nèdeedubbicar.tì  > che  fl  fu  ietto  Vendo  iei<v^5rnh? 
habbia  parlato  à quello  modo,  quando  dilfe,  che  Cnmanos  ^VscJd'' 
Ofca  mutanti  vicini. i : hauenUo  mrefo  de 'Capuani)  che  fog-  iuftfat,\*  ‘ 
giogarono  Cuiua:fc  pure  non  fi  negò*  a medeùmi  Scrabo- 
n e, & Plinio, che  i Greci, ò diremo  i Cumani. furono  coloro»  ..  . 
r quali  coll'ero  la  Campaniai  gii  Mici , .delche  ragionerò  di 
qui  à poep-per ìafeiar^che  non  fù  giamai  da'Saijniti  tol w>» 

Capua  àgli  Ecrufc i,c.omeafte r m ò iiuuo,il  quale  al  fuovluPr 
go  verrà  iruni(<dtamente  rifiutato ; & per  ìalciare  ancofa^y. 
cjie  nella  Ite  tòt  guifai  Càpamfurono  detti  Ufci  dà  fudetu 
autori,  per^hto  dcUaanedciunador  regione,  che  gli  Qfci. 

Campani  da  altri . &t,fingolarmence  da  Strabone , quando 

mentono  gli  Campani  Sidicipu  ; . 

t Mi  potrà  dirli,  che  per  quelta  maniera  nonsflèndo  Ca-  Pìnàter»  r 
pua  Rata  occupata  d^’Sauniti,lideueran  riputazeiCapua-  Ó*èv**ì*« 
ni,non  petvn  modo  ili  dirc,mà  propiy,.&  veri  Ofci.^vera  q”' be„J'e. 
tor pròle  ; percioche  non  eflendo  Itaci  Sanniti , nondimeno  h*uèfferp«r 
chiamarono  il  loro  Mediflutico  con  vocabolo  Ofco;  & deo  Un  »»  ne- 
anche crederli, ch'ellèndo  pallata  poi  Capua  col  retto  della  &u*  °/<a~ 
Campania  in  potere-de  gli£trufci,confcruòrvfo  di  quella 
lingua,  la  qual  perciò  potè  rimanere  apf»reflo  de’  Romani 
ireloro  giuochi  Olci,&  nelle  fauole  Atcilane,daeffi  prefej 
ad  vfarli  molto  te  pipo  dopo  , che  quella  gente  era  el  tinta . 

Alche  io  nqnconauùno  di  decidere  intieramente  nel  pre- 
fente  Difcorfo  la  molto  ambigua  lite  de’ primi  Capuani 
fòndaribrUri (ponderò, così  ricercando  l'opportunità  di  que- 
llo luogo,  che  fe  per  altro  la  fomigiianza  delle  lingue  fuole 
elfcr  molto  efficace  argomento  àòàmoltrare  de’popoli.che 
le  vlaronoda  comune  ltirpe,egli  irtuero  in  quelto  propoiìto 
dellalingua  de  gli  Ofci.nè  fenza  alcuuo  esempio  antico, & 
ancor  nuouo,non  è di  forza  veruna)  la  qualdadiuerlìffimi 
popoli  di  quelta  parte  d'Italiadi  qua  di  Roma  con  qualche 
varierà  di  dialetto,  come  auuiene  di  tutte  le  lingue,  quanto 
fìà  più  vniuerfali,fùparlata.L’accénò  Fello, dal  qual  fappia- 
mo,chc  bilingue s Brutatet  Ehnius'dtxitìquòd  Brutifct  OJiè,et  Vn*‘“if"u  J*r 
Grscèyloqui  folti fint.lì  medefimo  Ennio, che  nacque  in  Ru-  gàLour. 
dia, città  non  lontana  da  Taranto»  folea  affermaredi  fe  Itef- 

v»  ' & 
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i 6 apprefìò  Aulo  Geli  io  nel  cap.  17.  dei  lib  17.  di  hauer  tre 
cuor  'uquòd loqniGr<ecé,&  Ojcè,& La-irte  feiret . Et  la  lingua 
Sabina  fù  anch'ella  Ofea  . (dille  Varrone  nel  lib.tf. 

della  lingua  LuiiM)fignijìcat  vetta.  Eius  erigo  Sabina  efl,qut 
Prrei)  creda  v^He  ra4)ces  ùt  ofeam  linguam  egit. Mà  il  Cluuerio  vuole  in 
defi™  "ir-  °gni  guira'cl,c  Perciò  «on  blamente  i Brutij,&  gli  altri  po- 
r/d*  alcuni  poli  di  qui  di  Roma,  i quali  per  fe  utenza  di  Strabone  difee- 
mtdertii-  fero  da'Sannititfurono  di  origine  O feirmì  che  i fudetei  Sa- 
bini ancora.chiamati  dallo  fteflo  Geografo:  gens  antiquifji- 
matUtque  indigena, tic  padri  di  elfi  Sanniti, & de’Picenti . Ab 
ijs  origtnem  ducunt  Picentes,atque  Samntter.ab  bis  porrò  Luca- 
ni,&  ab  Itis  Bruti).  Et  crede,  che  fenza  contradirgli  polfano 
i Sabini  eflcre  itati  Ofci  inquefto  fentàmentojpercioche  di- 
r fcefero  da  quelli  vniuerfali  A ufoni,  appellaci  anche  OptciU 
¥****1  cl.  quali  erano  i medefimi  che  gli  Ofci.Et  io  per  troncar  la  fu- 
{"gfgtcmn-*  ne  di  cosi  lunghe , & molto  intricate  queltioni:  i lui,  & ad 
votele  p*r  ogni  altro  tutto  ciò  volentieri  concedo: mi  non  dcucrebbc 
U ieri  vici-  i me  negarli,  eh’  eflendo  Rata  cotanto  comune  la  lingua»* 
*•**■*■  ofca,  potè',  come  fuole  accadere  fra'vicini  popoli,  clTcme_» 
pafTaco  a'Capuani  anche  piu  d’vn  vocaboIo,benche  citi  ha- 
ueflero  vfaca  lingua  diuerfa,&  propria  di  alcuna  altra  góte, 
dalla  qualcfulfcro  difcelulìche  nó  filmo  coftrctri,ch’è  quel- 
ch’io  propoli , di  riputargli  di  ilirpe  Ofci  per  quello  argo- 
B 1 panb  mento  folo.  Ollèrutli  nondimeno,  che  Scrabonehauea  ca- 
fro f/**/**  gionato  rillrcttaraente  de  gli  Ofci  nollri, quando  foggiun- 
u fe.ch’cftinta  già  la  lidia  gente, n'era  per  ogni  modo  rimala 

Capu»ns:M  .la  Zanella  appreso  de*  Romani  nelle  loro  rapprefentationi 
me  i'vna  rt  bur!efche  & di  rifo;&  di  più,che  nè  da’Brutij.nè  da’Sabini, 
Xtene.piJi)*  nc-  -altro  popolo,  che  li  fufl'c  fcruito  di  quella  lingua:  mà 
da  *<<  ^cc|]a,  città  della  Campania  Capuana,  che  a lprincipio 

fu  de'  nollri  Ofci,  elfi  prefero  il  modo  di  quel  ndicolofo 
pai  lare;  tic  come  auuerti;  à dietro , elHnti  i medduni  Ofci 
molti  lccoli  prima,  gli  virimi  de*  quali  rimafero  fuori  della 
fudetea  Campania, die  furono  gli  Ofci  Sidiciui.7ean«m  Si- 
dicinum  (diffido  fteflo  autore)  ipfo  cognomcnto  oflendit , fe  ad 
Sidicinos  pertinere , qui  funt  Ojci , gens  Campanorum  defila- 
Adunque  la  lingua  Ofca,  che feruiua  di  pubiico gioco  in_* 
Jloma  , fù  propriamente  quella  , che  lì  vfaua  ne'  luoghi  di 
qjà  dgl  Volturno, già  habitat!  dagli  Ofci>&  diceuafì  Ofci 

nello 
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nello  ftelfo  modo, nel  qual  Furono  detti  Opici>&  Ofci  i Ca- 
puani,qi»ndo(fe  pure  eran  oiai  Itati  di  quella  gente)  in  al- 
tra nuoua  gente  eran  mutati. 

.Et  io  per  me  J hmo , che  lf  fauelle  dc'popoli  delle  alcrej  L*  linguai 
regioni  di  .qua. di  Roma,  peraochcnon  doucano  eiler  pun-  *‘0  paria, 
to  migliori  della  nodra,  eifendo  fiate  anchcfrà loro d’ va-  *m* 
fol  corpo, furono  tutte  egualmente  appellate  col  comun  no-  qujji'*RÀi 
- «ne  di  lingua  Ofca;  Se  che  quella  dellanc^ra  Campania  fù  d,*e[ 

di  tifo  approdo  de’Romani  più  di  tutte  l ‘al  tre  per  alcuna.*  uans 
fpccial  cagione  >d  della  maggior  vicinanza de’luoghi , ©n- 
de  la  notitia,&  Jo  fcherno  p'era  maggiore,  ò delle  fuepoe- 
tiche,  piaceuoiczzcjpiù  Camole  di  quelle  dftltfdo  di  quelli  ****  j 
altri  idiomi . Di  ciò  parmi  per  molte  maniere  fimijusimo 
i’eflèmp ioddla  prefente  lingua . eh'  hora  fi  parla  in  quello 
Regno  di  Napoli , la  qual  da’ioradierich  iarnafi  vniuerfal- 
meute. Lingua  Napoletana  ; & per  burla  nelle  fauole  più  di 
ogni  altra  delle  peculiari  lingue  del  medefimo  noftro  Re-  « - . 

1 gno  il  via  quella,  in  cui  il  ragiona  in  Napoli,  più  famofa  di 
tutte,  per  la  celebrità  del  luogo, & per  Ja  copia  de’piaceuoli 
. fcrittori.i  quali  per  tifo  han  prefo  ad  imitarla  • Et  e al  calo  . 
nodro  Ja  recata  fomiglianza,s’io  nó  erro, via  maggiorine  tc 
pariiperciochc  la  della  peculiare  Napoletana  lingua, & la_» 

.comune  del  Regno  noltro  , fuoridi  qua  vengono  intefeda 
chiunque  in  quelle  parti, &in  Napoli  non  fu  giamai;  come 
auueniuainRoma  della  lingua  Ofca;  iaquale4  ben  giudj^  L*  ptuij-^z 
carfi,non  douca  ederpitì  diuerfa dalla  Latma,&  dalla  Gre-  /'.  tra  ujfà 
ca,  che  li  vdiua  nella  nodre  città  Greche,  di  quel  che  fono  ?*“&•»•  ut . 
hora  diuerfe  frà  loro, per  cagion  di  esempio, la  Romanav&  j*  Gu'l*M 
la  Napoletana,  ambedue  lingue.  Italiche,  &, per  l’Italia  co- 
munementedijeggieriintefc.  Nella  lingua  Latina  intiero  p i,  terùw* 
hauer  hauuta  gran  parte  laGreca , è co  fa  aliai  nota  ; & lo  te  Luti. 
.Redo  può  giudicarli  deirofea  de*Sabini.i  quali  lì  congiun-  "*• 
ter  poi  co’Romani;  liche  Ennio  i quedi  ttmpi  non  farebbe 
Rato  riputato  dì  gran  cuore,  percioche  hauendo  faputo  di 
Greco, di  Ofco,  & di  Latino  , fi  vantò  diJiauer  tre  cuori. 

Parmi.  eH’ermanifeiìala  fomiglianza,  ch'io  dico, della  La- 
tina lingua, & della  Ofca  per  alcuuc  poche  voci, che  di  que- 
14  fi  leggono  mentouateda  gli  antichi  autori,  Se  Angolar- 
mente da  Jrci\o:conizfamd,MameruMa£fius>pitpit.fi)llotve- 
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tortura,  vngulus , & forfè  alcuna  altra;  le  quali  in  latino  va- 
gliono  quel  che  famulus,  Mars , Aiaiits,  quidquidfblidum,  ve- 
ttura, & anulus:  Jafeiando,  che  il  tempo  douette  far  latine» 
molte  delle  medefirae  Ofdhc  j come  può  intenderfi  , ir  per 
altro,  fi  ancora  per  I'efsépio  della  fudetta  voce.t mgulus.  ri- 
puta » delle  latine  antiche , & non  già  Ofca,da  Plinio  Se- 
’M  cui  f*rs-  condo  nel  cip.  i. del  lib.  33. Della  tkciia  loro  di  filmile  foniN 
gtm*  tUm-j  g|janEa,&  della  rozzezza  dell'Ofca  in  paragone  della  Laci- 
ST  19  na  intendeua  Titinnio, citato  dal  fudetto  Feilo,&  recato  al- 
tra volta  à dietro»  che  fcherniua  coloro,  i quali  compone»- 
Ti  nonio  il-  uano  le  fauolé  nella  lingua  Ofca,&  nella  Volfcav  percioche 
lucrato;  non  fapeuano(fecOndo  le  buone  regole, io  penfor)la  Lati  na; 

laonde  efler  douette  l*Ofcai  come  vn  di  [torcimento  della* 
diritta, & ben  regolata  Latina.creduto  da  Giolcffo  Scalige- 
ro (òpra il  lib.ó.di  Varrone  della  medelìma  fua  opera- cita? 
taà  dietro,  v farli  da  gli  Ofci  anche  nel  muouer  la-bocca. 
Et  prtnutt-  & ne|  motj0  del  parlare, dicendo,  che  Maftus  maiortmftgni- 
‘l/tuurtt  fi***  Ofca  lingua,  diftorrione  ortis, vt  mos  eius  gentis  erat,quafi 
f»  dt fioro-  Maius  ; quare Maini  menfts  apud  eos  Maftus  dicebatur.ee  per 
monto  di  hoc  quella  cagione  ancora  doueanoellcr  grandi  le  rifa,  che  fi 
e*’  faceuanodelli  giuochi  Ofchi,&  delle  fauolc  Atellane.Muo-» 

ue  vn  dubbio  il  Cluuerio  nel  cap.p.dellib.3  .deiritalia,fè4 
la  Romana  gioucntù,^«.<  pojtc.io/ibus  cuam,i>t  patet  ex  Td“ 
cito,temporibus  ludos  Oftos  Roma  fkcicbat, certa  tantum  quadS 
carmina, certajque  fabellas  Atellanas  memoria  mandauent  : a» 
r vero  omnit  Ofca  lingua  perfetta™, ab fbbuamque  tenuent  noti - 
tiam , ita  vt  in  quouis  quotidiano  congrtffu , colloquioque fami - 
liari,aptè,expeditcquej&  exacièivtcr  Jc  confabulati  feiucrinti 
Et  il  lafció  lenza  rifpolìa;  la  qual  parmi,che  polla  eiler  que- 
llo,che  i Romani,&  delle  vecchie,  6c  delle  mioue  tauole  fo* 
A«  pi u xi  fi  jeuano  egualmente  tradullarfi.Di  quelle  mi  rende  teltimo* 
dcUrvoe*  n^atua  Suetonio  nel  cap.  1 3 . del  lib.7-.ii  qual  dicendo, che  la 
<hu  /cuoio,  preséza  dell’Imp.  Galba  ne’publici  giuochi  cominciò  ad  e£> 
che  doliti  {et  pocograta  al  popolo  Romano  dopo,  che  in  vna  cerca* 
»urut.  occalione  fù  conofciuta  la  fua  auaritia  verfo  gli  Scenici,che 
__  . . à tutti  foleano  più  piacere,  foggiuafe,che /W  proximo  fpeBa~ 

*J  culo  apparuit  ; ftquidem  Atellanis  notifftmum  canticum  exopfit, 
Vtnit  io  Status  à villa-cuntti  ftmul  fpettatores  confentisntt  t/0- 
ce,rcliquampartem  rttultrunt,  oc  Japius  verfo  reperito, egerut. 
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Et  follenne  anch’effcr  douea quel  ver (b  AteIlano,in  cui  ap-  Cictroat  il 
predo  Cicerone,  che  fi  è riferito  à dietro,!!  fchemiua  il  Fa-  ,uftrato« 
to.Mà  delle  nuoue  fauole  A tellane,che  bifognaua  dubbitar- 
fi,  fe  di  ccpo  in  tempo  ne  diucnnero  famofi  i loro  fcrittori?  ■ 

Del  parlarli  quella  lingua  à quel  modo,  che  ne  dimanda  il 
Cluuerio,  non  fi  hi  forza,  ohe  ci  coftringadi  affermarlo;  Se 
le  Poefie.che  fogliono  comporli  da  moleiltaliani  nella  lin- 
gua Prouenzale,  gii  eftinta.che  fi  leggono,  & s'intendono 
cattauia  da  coloro,  i quali  non  ne  uono  parlare , poflono 
feruirci  di  qualche  argomento  allainticra  diporta  della»# 
fua  dimanda.  Et  di  ciò  qui  baili. 

FI.  Alcuni  Ptlafgiygii  vfeiti  della  Grecia, & final- 
mente peruenuti  nell  Italia , qua/i  tri  finii  prima 
della  Guerra  di  T rota > tolfero  àgli  Aurund  xtmu, 
porte  de’ luoghi  della  Campania  F elite, di  là  del  firn* 
me  Volturno : é* altri fotta  il  nomedi  Sarrafti  ba- 
bitarono  ne’ luoghi  di  là  delfiume  Soma. 

Si  è fin  bora  cercato  di  dimoflrarc.che  alcuni  degli  An-  tuHt—dt/S 
runci, che  furono vna  ftefla  gente  con  gli  Aufoni,&  con  gli  U c*mp*- 
Opici,&  in  Italia  più  antichi  degli  Enotri,  & di  tutti  gli  al-  diuifm. 
tri,habicarono  diuifamete  In  quella  regione  prima  di  tutti 
i nodri  popoli, che  fia  noti,fotto  i fudetti  diuerfi  nomi:  ciò  ,g?jCjMruMZ;. 
egli  Aurund,  chiamati  anche  Aufoni,  ne’luoghi  di  là  del  * 
fiume  Volturno,  perciò  detti  Aujonia:  Se  gli  Opici  in  quelli 
4i  qua,  per  la  medelima  maniera  chiamati  Opicia  per  loro 
cagione,da’qualinon  furono  diuerfi  gli  Ofci;  fiche  tal fù  lo 
fiato  della uollra  Campania  in  quelle  prime  età  de*  fudetti 
Enotri , & per  alcune  delle  feguenti  ,Jchc  precedettero  la«» 

Guerra  Troiana  . Si  è anche  riferito  alquanto  più  à dietro,  p*n,t*run 
cheDìongi  Halicarnaféoraccontanellib  1,  che  nella  nona  i»  lutimi 
età  dopoché  i medefimi  Enotri  peruennero  in  Italiani  giù-  trt  ** 

fero  i Pelalgi,di  origine  Umilmente  Arcadùciò  é quali  tré 
età  prima  della  guerra  mentouata.Lafciodirecarle  fue  pa- 
role>che  fono  diitefe  in  vna  lunga  narratone  ; perciocht-»  gì. 
non  parmi  cflèrne  bifogno , & i Tuoi  codici,  nc’quali  di  ciò  Qutiwj0 
none  alcuna  varietà,foo  molto  comuni;  laonde  non  douea 
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•')  rirenefrnc' memoria  ìI1CIuuerìo,qiiandodiIlèneJ  cap.i5.dcl 
' 1 “ Jb.^.deH’f  rafia, chè  tempustquo  Pelafgì pnmihn  in  Italiani  ad- 
Heveriht,  ncque  Ztioityftus,  ncque  quifquam  ahus  fcriptor  adnò— 
Alcuni  it  raWfiHordiquetti'Pclalgiil  medefimo  Dionigi  delcrmcn- 
luaiuoifno  yQ  j profpcrofiprógrcifi,  & raccontando, che  lemprc  conj» 
*'ud,um"-  huou‘  acqoifti  fi  Iparfero  per  l’Italia,  foggiunfe,  che  quan- 
X*"r partii  dam  quoque  tamporum,  qui  Campani  vocatitur,  afpeffv  ama i 
Min*  ai  pi.  yrijpmòrtcm , & pa fatis  apt  ìffmorum  partent  non  minimum,  Au* 
Yunèis,gente'barbard^ndepHlfts,tenueruiit  : Nel  fecondo- Di- 
Icorfo  Ite  Ceduto»  chele  città,  barili  a , & Foro  Pópifroflo 

Jiuali  legni  lo  fiellò  autore  à dire,  eilcrfi  da  eli?  hàbira^e'hé, 
udetti  campi, furono  di  là  del  Volturno»  pel  campo  Faler- 
no, chiamato  anche  Maffico;  ilchc  quanto  ben  fi  raffronti 
con  la  delcrittionc  defiuoghi  de  nollri  Aurunci , ch'ho  di- 
chiarata à dietro,  non  mi  c bifogno  piti  iargamentadimo- 
firaf®  • Hi  dee  auuexrirfi,come  anche  notai  nel  medefimo- 
Difcorfo , che  i Pcjafgi  tp  fiero  à gji  aVurunct  quei  campi, 
ch’erano  verfo  il  incntoiiato  fiume,  & vèrfòl’Oriental  Cam-- 
pania.i  più  piani,  & Ì7P1I  fecondi  degli  altri  di  qìidf  tratto:  • 
clléndo  loro  rimali  i monti  verfo  il  fiume  Liri  * & verfo  la_»  • 
déut  r fìrd  Campania  Occidentale  ; alche  non  so,fc  haueflc  rimirato  < 
t4nn*r*iti  rartiriciofìlfimo  Virgilio, quando  nc’molto  varij  poltri  po-  - 
<»ltur*.  poli, che  furono'nell'eficrcito  di  Turno,  mentouó  diuifamé-  - 

tc  quelli , che  coltiuaqano  ileampo  Malfico,  da  quelli, eh*  ‘ 
habicauanoTtc’fuoi  vicini  alti  morrei. 

. ...  ri  TJcrtUHI  filtri q Bacche 

loftuto*  ll"  ” 3/il iJfiCà  qui  raftris,&  quos  de  collibui  aitisi 

’ ,,  Aurunci  mi fercpatres.—— 

r,f  Ur$  fpe  Nc  inucro  attcndcndoftla  fpofiriòneirecatada  Pietro  Vie- - 
tiluoflume.  torio  nel  cap.io.del  Ilb.i . delle  Tue  Varie  Lettioni  al  nome  : 
de’Pclafgi.chc  fiì  vfato  dà  Cicerone  nel  lib.a.De’Fin^voIIc* 
" quel  F'oeta  dir  altro.  Pai  laùa  il  fbdetto  autore  verfo  alcuni  ‘ 
^ tpiairei,chedicéuanodaluinon  fa  perù,  quid  fi:  .ùl«rì.  lati- 
ni voluptusicbntro  de’quali  vsò  quelle  parole.,^/  fit,vt  ego 
« nefiiam-fciant  omnes,quicumquc  Epicurei  rjji  voluerunfi.^upi 
Vtfi/i  quidem  vclopttmè  difputant,r.ihil  opus  ejJe,CHm,  qui phi* 
lojopbus  ftturus  ftt,fcire  litteras\itaque,vt  maiores  noftriabdu- 
' • • ‘ xeru/it  Ciaiinnatum  illum,  vt  di  Hat  or  effct-.fic  voi  de  Fciafgis’^ 

omnibus  colli  gius,  bollo  s illos  quidèth  vitos,  fed  esfot  non  pere - 
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ntfitos. Il  Vittorio  negandodignificar  qui, come  fuo!c,il  no- 
juè  de’Pclafgi  la  fudettagente  Greca , ne  Fece  il  rircòntrò, 
per  recarne  la  Tua  più  vera  inrerpretatictac  *Scon  quel  cho 
lafciò  fcricto  Stefano  Bizanrio, parlando  della  città,  de  del- 
le genti  di-Chio.Z)ocft  e»;  w*(foù  quelle  le  paiole  del  Vitto- 
r io)  PcUfgos  voeitatos  à Gratis , qui  Italìum  incclebant,  illos>  • 
quorum  opera  vterentur  in  agris  cole»  di  s,  cunt  rufìici  tominet, 

& qui  eo  {Indio  aLerentur , diuerfis  nommibus  ab  alijs geritjbut 
àpptiCÀrCKtur.Prìmoi  autem  tradit,Chios  vfos  effe  mantipi<s:ut 
Lacedemoni)  i;s,quos  Ilota s voiabant,&  Arguii  Gjvuic/rs , V;- 
fyoniji],  Coryncpboris, Italiota  PeUfgis,Crates  autem  Dmoinv.  Pietro  Vitti- 
b.tc  erti m omnia  nomi r a erant  generis  bobiinum  in  fkbigertdis  lodato  , &: 
gUbis  occupati . Così  il  Vittoriosi  qual  certamente  recò  vq  P«r  altro  no> 
gran  lume  al  fuderto  parlare  di  Cicerone, ch’èra  aliai  ofeu-  u °' 
ro.  Mi  io  vorrei, ch’egli  fi  fu  ile  aui;cduto,che  i Pelafgiap- 
preflo  del  Greco  autqré  végòno  in  te  fi  qual  gente, cpsì  chia- 
mata da'Greci  d’Italia, &;  adoperataalla  coltura  dc'c5pi,fot; 
fe, per  eflcrci  llàta  molto  auezza;  & che  approdò  dcll'autor 
Latino  s’intcndòno  tutti  coloro, che  al  medefiino  elfercitio 
attendeàaùo,  ò che  fulfer  d’vna,  ò d'altra  nationc . Et  ini  d' 
ben  nota,  cfte l’etimologiadel  lor  notile  ftì  creduta  difeen- * 
der  nella  Greca  lingua  dal  nome  dèlie  Cicogne,  alla  cui  fo- 
miglianza  cfli  furono  erranti, & vagabondi. Vagaautl (dille 
Straberne  tic!  lib.ii,)  gens  futi  Pela fgorum,  & ad  migrationcs 
fra(epsj,&  inertmentdìad dècremeìiì*  nfagthiiacflibìta  tatuai 
qùeUò.nWidèta , che  Ja'Latini  ^fler  potute  appellarli  col 
lor  nome  le  genti, ch’attendcùano  al  hiedèfimo  loro  fpeeial  ' 
elftrcitiódìcoltiuarc  i campici  quali  pcrauuenrura  eden*-1 
do  anche  Itati  de’p.rimi , che  qui  ci  haueflèro  attefo  dopo  ■ 
qucll’antichiffima  maniera  dì  vita  feluaggia, quando  le  géti 
fi  nutriuanode'fruttbcbejics  fè  tafla  la  terra  producala, fà 
ben  facile  affai,  che  Pc/ajjylatmamentc  fuflepo  Itati  appel- 
JjWi  tutti  gli  agricoltori . Et  fc  la  naturalezza  dc’lùoghi  in-  ,ufa 
tiirar,anzi  sforzar  fuolc  i loro  li  abita  tòri, idi  apprenda  li  più  * fnm.  . 
ajd  vno,  che  ad  \ n’alrro  modo  di  vjtalhaucndo  i Pelalgrha- 
birato  nel  fecondiamo  campo  Maffico , ò dicali  Falerno , 
che  alno  di  c/fi  creder  potremo,  di  quel  che  Diodoro  Sici- 
liano,riferito  anche  nel  Difcorfo  precedente, diife  nclhb.5 . 
che  ante  frumenti  vfmhvbi primiim id  reperirmi  fit,confenia- 
flll.  ' iieum 1 
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neum  cft,  frimai  trìbuere  optinu  regioni  ? La  lode  del  campo 
Falerno  fu  ben  grande  per  gli  Tuoi  vini>&  non  già  per  le  lue 
biade:  mi  di  quelle  douettc  effer  non  men  fecondo  di  quel 
che  fi  vegga  elferne  hora:  né  men  l'vno>che  l'altro  di  quelli 
due  efferati;,  è de'medefimi  agricoltori. 

Ahuni *ltri  Altri  Pelalgi  diuifamente  da’fudetti,di  popolo, Bt  diluo- 
T*Ufgi,  <b*  go , anche  in  tempi  antichiffimi  habitarono  nell'oppofto 
mitb'iir-  lato  della  nollra  Campania, come  raccontò  Conone,  riferì* 
7iH\*c(up»  todaScruio;  il  quale  chiofando  quelle  parole  di  Virgilio 
tono  i luoghi  nel  lib^.deH'Encide.  Sar rafia  populos.  foggiunfc  le  feguen- 
•pprejfo  il  ti .p optili  Campani tt  funt,à  Sarnofùtuio.Conon  in  eo  libro, qvcm 
fiuun  Sar-  £e  I[ajta  j'C)Ipfìt,quofdam  Pclaf^os,aliofijue  ex  Pcloponnefocoa- 
n°*  uenas ad eumlocum  1 udi£’venijp:,diàt>cui nullum  antea  nomen 

filerai-,  & flamini,  quemincolerent , Sar  no  nomen  impofitijfc  ex 
appellatone  patri] fiuminis , & fe  Sar  rafia  appellale  (anche  i 
Pclafgi  di  là  del  Volturno  ad  vna  del  le  città , che  vi  fonda- 
rono, poièro  il  nome  di  Lariffa,à  fomiglianza  di  quella  del- 
la lor  patria, come  afferma  Dionigi  Halicaraafeo, ch’ho  re- 
Cononedi-  caro  nel  fecódo  Difcorfo)  Hi  inter  multaopida  Nucerià  con- 
ftfo , & p«r  diderunt.A  me  non  é noto, che  à quello  raccóto  fi  opponga 
altro  nota-  alcun  degli  antichi  autori,  laonde  nó  parmi  giuito,douer!o 
to.ll  Cluue  rifiutarc>  corae  fèce  il  Cluuerioi  il  quale  nel  cap.3  .del  lib.4. 
rio  nnuta-  ^ej|- Italia, ragionando  del  fiume  Sarno, negò  di  fuo  folo  ar- 
bitrio, effer  giamai  venuti  nella  Càpania  altri  Pelalgi.^uà» 
qui  cum  Etrufcis  Tyrrheniam  inter  Arnum , Tiberimque , £r 
mare  Inferum  incolnerunt(ch'hon  è la  Tofcana  per  la  mag- 
gior par u)duodecim  princifatibus  d(flinSam-hiuendo  credu- 
to,che  Conone  folohaudfe  detto, efferne  venuti  in  quella»» 
regione  degli  altri  diuifamente  dagli  Ecrufcù&pure  il  m€- 
toiuto  Dionigi  dimoftrò  con  aperto  dire, come  fi  è intefo, 
quanto  fia  fallace  vn  tal  fuo  parere.  Parmi  più  tollo  da  of- 
Allaqualgt  teruariì.chei  Pclafgi,  in  via  del  medefimo  Dionigi, venne- 
uanibivm  io  in  Iralia  à dirittura  da  Dodona,  &non  già  dal  Pelopo- 
ion«  mw  llt f0>  & dall’  Arcadia,  antica  lor  patria , dalla  quale  erano 
vfeiti  in  alcun  Cecolo  prima;  fiche  Conone  haueffe  confufi  i 
colante,  cr  teinpimon  finto  quel  fatto  . Fece  anche  Strabone  i Pelaigi 
Poni;?  !/"  habiratori  di  quei  luoghi, vicini  al  fiume  Sarno , Se  loro  at- 
m»  f-Jf'-du  tribuì  Pompei, che  fù  nella  Tua  bocca, & Hcrculaneo,  che  fu 
ti  a-’.t  ùja  a]^uauto  di  quà:affcrmaodo,Chc  ambedue  erano  già  fiato 

degli 
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degli  Ofei:  ilche  cadcrebbe  conueneuolmentenc’tempi,de* 
quali  hora  fi  ragiona. Le  fuc  parole  nel  lib.5.fonqueftc.#rV- 
culancum,  & quodptoxmc  fcquitur,  & Sarno  amne  alluitar, 
Pompeios,tenuerunt  ohm  Ofci, deinde  Etrufct,&  Pelafgi.  Male  Ucb t rifu* 
medefime  città  vancauano  lor  fondatore  Hercole,  delche  fi  i**  *»• 

è parlato  in  altro  luogo,  il  quale  giunfe  in  Italia  nel  tempo 
del  lor  cadere,  fiche  i Pelafgi  affai  più  al  tardi  n'hauercbbe-  d qu£ù 

ro  hauuto  il  dominio  ; pofcrache  le  ottennero  dopo  gli  de'mtdefime 
Ofci  : nè  par  limile  al  vero,  che  nella  loro  comun  ruina  ha- 
tieffer  fatto  quefhynuouo  acquilto;  & di  più, le  quei  luòghi 
j*on  haueano  verun  nome , all’hor  che  vi  giunfcro  i fudetei 
Sarralti.non  doueano  ancor, né  dagli  Ofci, né  da  altra  gente 
habitariì.  T tmpus  (ditte  Dionigi  appreffo  il  fuo  interprete)  . 
quo  gens  Pelafga  ve x ari  ccepit , fuit  feri  duabus  «nati bus  ante 
bellum  Troianum  (ciò  è intomo  à 6n.  anni:  & Hercole  ven- 
ne in  quelli  luoghi  alquanto  tempo  appreffo , come  vedere- 
mo)  Hac  tamen  natio  durauit  ettampropemodum  vfqueadip - 
fum  belli  T roianifinem,donec in  minimum  hominum,et  vrbium 
numerum  efi  contralia.Mi  potrebbe  rifponderfi,  che  di  altri 
Pelafgi  parlarono  Conone,&  Dionigi  : & di  altri  S trabone, 
il  qual  doucttc  intendere  di  altri  più  nuoui,chenon  furono 
quelli, che  vennero  dalla  Teffaglia:ò  che  fuffe  fiato  dell’opi-  , 

nionedi  alcuni,  riferiti  dal  medefimo  Dionigi,  che  riputa*  d«  quitti  di 
rono.i  Pelafgi  non  effer  diuerfi  dagli  Etrufci , chiamati  per  uerfiuffendo 
altro  modo  Tirrennò  che  fi  fiiffe  pcrfuafo,che  vennero  dal-  fi*"  * tnrie' 
la  Lidia  nell*  Italia  inior  compagnia . Egli  inuero  non  di-  ’dtl, 
chiaro, qual  di  qucfti  due  pareri  ruffe  fiato  il  fuo;mà  nel  fu-  nEuaUw 
detto  libi? . ragionando  delFEtruria,  & degli  Etrufci,  ficco 
anche  de’Pelafgi  larga  digrelEone;  & nel  liba  3 . prelè  à di- 
mofirare,che  lincierà  Grecia  Afiatica,profiìma  alla  Lidia, 
da'Pelafgi  fù  habirata.Né  farebbe  cofa  firana,di  hauer  cre- 
duto,che  ritornarono  poi  in  Italia  lotto  il  nome  di  Tirre- 
ni i pofteri  di  quei  Pelafgi, i quali  n'erano  partiti  prima  del- 
la Guerra  Troiana , affermandoli  pur  da  Dionigi , che  nel 

Ctrtirne  acquetarono  quello  nuouo  nome . Ab  ali}s  antera 
minibus  (dille  egli  }r4m  ob  nomea  regioni!  vnàcpulftfuerant 
(dal  nome  dell’Italia , chiamata  da’  (Sreci  Tyrrbenia)  tùm 
etiam  ob  generis  antiqui  memoriam,ijdem,  & Tyn  beni , & Pe- 
lafgi  votabantjjf  dm* ordine  dc’tcmpià  CUBO  ciò  non  rij>ugn%.- 
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rcbfaci  percioche  tutti  coloro , che  riputarono  i Tirreni  di 
origineLidi.diflero,eflerne  liato  li  duce Tirreno, figliuolo  di 
AtiJlqual  nacque  da  Hercole,  frà’quali  fù  anche  Strabene» 
le  cui  parole  nel  lib.5 . in  latino  fon  quelle , Xyrrbenià  Ro~ 
j munis  Etrufci , & Tufci  uominantu  r ; G>x<  è fic  appellanturi 
Tyrtheno,  Atysfilio,qui  cò  coloni. vii  ex  Lydia  duxerat.  Et  ap- 
prtlXo^Aty^vnu;  ex  fferenle,&  Ompbdcprognatis.PottehhC 
.adunque  elTcr  veroquel  che  de'pcjafgi  delia  Campania, più 
antichi  dell’età  di  Hcrcole,  ci  diflero  Conpnc,  Se  Dionigi: 
8c  quelchc  di  altri  Pelaigi  de’rempi  fluenti  raccontò  Sera» 
bone.  Mi  come  faremo, .che  il  m'edcumo  Dioniginon  n V 
UW*uH'  thd  *ccnnò  ’ C*1C  q1**  Pr^m*  J & affermò,  che  fra  gli  altiS 
ZZ,  frjm,  \ P°P0,‘  » * qu^1»  occuparono  i loro  campi, & le  loro  città,  fu» 
ntjJiu»  ’ rono  più  di  tutti  i Tirreniche  n'hebbcro  la  maggior  parte» 
fmtfii  ("idi  & le  migliori(frà  quelle  douetteroelfer  le  noltre)i  quali  tu» 
rono  da  alcuni  creduti  appellarli  i quello  modo  dalle  loro 
habitationi  nelle  torti, dette  Grecamente . Tir  fi  : & non  gii 
dal  nome  del  lor  duce.chiamato.  JVrrcwo;  percioche  furono 
natiui  d’Italia.Il  fuo  dire  in  latino  è quello. .j^uiuerò  agra, 
urbe  fa;  a Pclafgi;  derelitta;  occupauerut,fuerut,cùm  multi  ali  /, 
proutquique  fede;  illi;  finitima;  babebant  : tùmverò  precipui 
T yrrbcni,qui  plurima;, ac  optnnas  occuparli  ni.  Tyrrbeno ; verò 
quidam  indigena;  Itali x,  alt;  aduenatfuiffc,  dicunt ; dr  qui  banc 
gentem  indigenamfadu nt.boc nomen ipfi;  iniitum  aitine  ab  adì- 
• fieijs  muniti;, qua  ab  ip/u, omnium  eotum,quiin  hi;  regionibus 

habi taru nt,p ri mi^fueru nt  extrutta;nam  vtapudGrxcos,fu  dr 
apud  Tyrrbenos,  xd  fida,  qua  in  vrbium  moenibus  xdìficautur, 
Cr  qua  flint  tetta,  ivfttìi  ad  cflturresappellantur. Et  appret- 
to palesò  manifeftamente, Ch'egli  riputaua  diuerfi  i Pelafgi 
da’Tirreni, recandone  alcuni  argomenti, che  per  breuicà  la» 
feerò  di riferirgiiconchiudendo , chequi gcutem  ifiant  no» 
Dionigi  Ha  aduenam,  fedi  ridi  genamfìirjfc  diatnt,  fropemodum  videntur, 
bona  difcor  àcere  qua  ai  ventatali fropiu;  accedunt.  Panni  douerfi  per- 
ciò  giudicare,  che  non  folamence  i Pelaigi  di  Dionigi  non 
furono  quelli  di  Strabone  : ina  che  né  men  nella  Canapa^ 
»ia  ne  vennero  altri  poi  di  nuouo. 
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' p//.  Alquanti  anni  prima  della  Guerra  Troiana 
Caccosi  Udrò famofo,paftò  nella  Campania  Fritte, 

% otcupó  i luoghi  intorno  il  fiume  Volturno'.  Eb  alo , 

? yfgNor  df/f  IJula  di  Capri , quelli  intoruó  il  fiume 

Sarno.  Dopo  la  fi t [fa  guerra  venne  tuC  APV  A,to-  ^ 

me  alcun  àiffe,  Capi  Troiano -,  la  qual  città /e  tondo 
altri,  fu  e alitata  da  Remo , è iter  Ramo , figliuola 

.i« 

Hanno  interrotto  alquanto  i Pelafgi  di  fonone  « 9c  fa  ch'htnefiA 
JJionigi,  il  diritto  ordine  de’noitri,  popoli,  deferitoci  d«? 
Soraboncsmàqud  che  di  Cicco  raccontò  Sodino  ndcap-a-  K ^ 
citandone  anfore  Gelfio, antico  hiilorico  Latino, con  mag-  Msrj(*  è 
gtòr  difi*rdine,&.cordufic>ae  de’loro  cali, ci  intrica . Egli, di  Tare,  me  Tir 
lui  ragionandods^dilfe^r  Gelimi  tradtt  (altri  lcggono.Ca-  «*•»/«• 
lius.che  fiì  non  rn,c,no  antico  aucorlarinounà  Plinio  Sccon- 
do,il  qual  firccbeti  appreso,  il  chiamò  aptor  C ìeUtono)am  mAi*  cdf-' 
à Tare  bone  Tyrrbeno  , ad  quem  legatiti  -venerai  mffu.  M trita  pania , il 
Reps,  fedo  Mcgtie  Phryge , enfi  odia  far  et  ittus,  fruftrotus  H,?~ 

-vincalo,  vnde  venerat redux,&  praftdijs amplianbus occupato  fi- 

tir  et  Valturnunui 3r  Campaniam  regno, duri  etitm  et  tttreHa-  mt 
re  tuderet^ua  conceffi,  rtntin  Arctdum  iura,duce  Hercule,qui 
ture  forte  aderte,  oppnjfm  eft . Megalen  Sabini  receperunt, 
éifaplmam  auguratiti  a boa  dodi.  Fin  qui  Solino.  Qu$l  Mat- 
toidi cui  andò  ambafeiadòre  Cacce  i Taccone  T ir  reno,  die  pau 

il  pofe  in  carcere,  ma  egU*fciconc , fece  ritorno  al  luogo,  fntiMarfia 
onde,  era  partito,  & occupò  il  regno  intorno  il  Volcprno,è  Ri  de’  Lidi 
dal  medeliiTio  Solino  nel  cap.  8 appellato  Re  de*Lidi,&  fon-  •** 

datore  di  Archippc.giàcitti  inlùlia  apprdToil  lago  Furi-  M“r fi- 
no ne’  Mar  fi  : Se  PJinio  Secondo, dal  quale  egli  ciò  prefi:,  il.  __ 
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chiamò  nel  cap.n.dc!  lib.j.'  duce  de’Lidi,  & nc  cita  i]  fu-  ; 
detto  autor  Gclliano . Euandro  co*  Tuoi  Arcadi  venne  nel 
iatio,  come tiferifceil  fudetto  Dionigi neLlib.  i;  quali  to.  ^uel jattt 
anni  innati? i dell’  ailedio  Troiano . Le  fue  parole  in  latino  p,i  ma  dello 
fon  quelle.  Aliailafis  Gracnrumadhac  Italia  loca  appulit  LX  (infera  Tre? 
fermi  annis  ante  bcllumTroiatum • quemadmedum  ip[i  Romani  ‘fi*- , 
tradunt,qua  ex  Palando,  vrbe  Arcadica  vemt . Colonia  antera  . ..  «. .. 

KKKK  dui- 
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•iHìtrat  Ewn&K$kK()\c  il/eguì  t$q  molto  tempo  apptcf- 
l’qtcis  vero  annis,  elapfis  poh  adiuntùm  Ànadum  ( log- 
g5imfe  uÙKl)jonjPÌ)à//4  Grxcorum'ìtiffìi  In  I tali  a Mu- 

ffii WprCH H ìffàviuih^’^r  tfVifyuid  terYhtum  ~Jj ! ìfuead 
Sòl&Ù H ÌMVht&m.xYcfi \Hntr\ht  fha Th^btefìatènt'te  deferì . Ec 
fene,*o'A*ismo  da  lat-iÀperc  iLccitq  anno,  Ai  nel  qMacan teli- 
li*» *nwq  frt«iad^  «isd^iiqo  ’Troàanpj'aiieiii^)  parodie 

p" 

vii  lai  attiro,  alterino,  vlcnno  di  tutti  cuer  venutò  Enea,  po/t 
Hi  nuli*  difcc(fum,xtatc  Jecunda,  ara  ter  quiwfluifflph}  T/h  & 

OHintum  a/inuiThvt  ipft  Romani  tradurli.  La  (guerra  rimana 
;.**'*?  ™ d^diéce  amn,J5^  Enea  arrido  in  Italiani  torftodolfollef- 
% R#Zi!tórd,dopò  <j nello  eccidio, & dopo  tre  altri  anni  deTuòi 
érfcMnef  mah: . Adunque  del  tCrtipodcl  dominio  di  Cao- 
co  nella  Campania,  & dell'anno  accora  della  Aia  morata 


»•»<.  - ì*, 

< r ìvl 
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lt  per  mólte 


Minute  '*  *5ft'  d^XÌ^Vnrlt  ainìbiViÀe,kaiiepH^  MarA  habitato?  Et  fi: 
» f*-\  'fàf-éòne  eft  Tirreno,'  tome  ancorpotea  M arila  elfer  Tkte- 
' » tld  che  vai  lo  Hello,  che  Lido  1 Di  più, le  Cacco  fé  ritorto 
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dopo  la  Aia  prigionia  ne'  luoghi , donde  era  partita  : come 
venne  egli  fielle  contrade  del  Volturilo  , fé  partito  era  da 
dal  fnOTOarfra.fignòr'fte'Marlì  ? Et  Analmente  qHal  vicinan- 
za era  frà  luoghi  degli  Arcadi  nel  Latto, & quelli  della  Cà- 
càttiàdntorno  à quello  fiume  ? per  lafciatsche  quello  nno- 
uò  fétta#  y non  dbuca  da  Cacco  eflerc  Rato  occupato  con- 
tro del'  Ré  Aio,  mà  contro  di  Tarcone,  Tuo  inimico,  il  qual 
nonhébbc  i far  nulla  nella  Campania  : dicendoli  daSrra- 
boneViel  lib.s.  che  Tirreno  edifico  dodici  città  ncilaTirric- 
nia,ciò  é nella  EtTÌrri'i,f>r.èfe£Foai td tà/kuuo T archone,*  quo 
j,n<b'  per  TarquihfuvrisdiBa.il  Clttutrio, il  filale  nel  c.j.  & nelcap. 
vna  pariti  g1.  del  lib.  2.  deh*  Italia  per  altra  via  pofe  in  difputa  vn  tal 
/>*.#"•  V- racconto  di  Ge!liò., pensò, erte  ruifì  fatto  fcambio  per  quella 
picei»  <U->  ■ rrc> ^‘appartiene àflà'dottrina deH’augurare, infegna» 
w-  da  quel  Me  gale  a'Sabmii&dilTc.douerfi  ctòattribuirc  non 
reni,  uà  è a’Sabini,  mi  à gli  EtrufchV quali  vien  da  tutti  conceduta 
aii*  Èitiifiì rapcritiaiSt' la  dlfciplirta degli  Augurij,&  di  ogni  altra  cola 
d*  binine,  . & pensò, poterne  aucoractler  quello  il  contrafegno, 

*»  -»  - pcr- 
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vocaboli, Tirreno,cra  "Rii  de’Tirrcni.o  ver  divàliEcrufcLnel- 
la  Campania  > douc  hebbero  larga  , <k  fupga  fignoria  gli 
Etrufcl,  cornei  £ accemuto i dietro,  & al  bipìuoeo  li de- 
aeri più  larg^i^cnte  dichiarare  1 ilche  4 troppo  4 Geoide 
^l’opinione , l^ualc  afferma,  che  i Lidi  fdroyo . condenti 
gfuliada  Trmfoomipptf  BWfiWFti&i 

jero  nella  opmiflnf  # ftjW i®  » cheaip^.q  M>rj|ep|  flOifti 
^«uraliÀ  Uconcòrdarebbe  cpn  qudl‘akrq  rHo^jre.che.à 
»l»  Echifcirimafero  le  fflja{ìori  tua  de’  Pdalgi , i quali  b 
Stinfero n$* fudecci tempi r'ràlaTrojana Guerra. .^Tecd di “ •',7r «»- 
Euandro . Ma  .Cicilia  vsò  xl  noinCjdeJdU  Lido . lì<*hc  qerc^ 
mente  confida,'^'  turbo mcdefim^affutior 

r..V  r,vrsrl  rr.,mrrr‘  il  tirtf*  KlIlAnrl/ì 


1^‘mu»,  wi?(ì.j.  — y: — v.”"”  "T”  TT'  TT  1 irf/i 

$he  dalle  % «pini  hebbe  morte  nelUtio,  fecondo-  4 fac- 
cpqto  .couifine  . Io  mucrone  molte  ludctteripugiww*  stdìirnum 
ppl prohibitlero.crcdet^lie  rpcfoiafauola^*  g»ga|iti.\£r 
fit4  daHerpole  neUà  f;^paiiia^«ql  %g£<3y  '••«»«?* 

«Alfe  | 2SJS3K 

Jdb  morte, ma,. V 4<  U c»  Gigante 
che  bomimons  tmvumhus  imperalMtxticndo  d#o_fl|iei*$rtY 
po aliai  vkfuqal  Volturno-  Mà Tarc^  dcllind.cHii^arc  non 

le, Che  Vp^gaó.comc  volle  il  CUipcpo,  a <pmi  &&&)!(• 
^U,rcambi.t;ì  o>’  sabini.  . 3 

r MfiUd  piu,  concorde  a quel  cheilite  Dionigi  Haljcarn^-  h,„0 
tèo-did  feiupo  dcirpccftfo.^iWgi, 

•Jpro  1 uog |i t ji  gl i A ur und  ,òt  *1  r^gioiv^WdiftMftne 
Pclafgi  Sarraiii , è quel  raccomo  di  Virgilio  nel  Ub.  7>dcb  ^ 
^’ldieide,  che  all  hor  che  giunte  Lma  jn  Italia, El^aio, 
ge  ner^Jfc  Tdon.  4 ibabid^  Ny  mpha 


1*  >»•  fe  fotte  are 

,v  y^^uttngener^J.aon.ùiitcivm^ynipim  <ju,fl»Lb  al» 

, „ fcrj*x,TcUboH m Capr.r.VSum  ngnftvnc^ty  Teleboo. 
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>,  ' Jam  fcnior,  patrijt  fitd  non  & filati  aruìs  ' J 

„ '•  CoWcfitds,  lati-  tum  ditione pret, ubai 
„ !*'  Sarrafies populos,&  qua  rtajt kquora  lanuti  f 
■bt  fcr  Ncldre'tt  fcorgcl'accorrczM  diurne!  Pocra  ,,  che  fymfido 

iul' ' rU*u.  Pur  <'òruto  finScrc  ,a  na^ita  del  medeiTitio  Ebalo  dallàj 
' ninhj  Scbetidc  , intcfa  pèr  lo  iìuifie  Sebero,  chiocca  iiu, 
mare  al  cofpctro  dell  ! fola  di  Caprinella  quale  era-fiato  fi- 
Virgdio  lo-  gnor  e il  Tuo  padre  Telone  ; 9c  forfè  ancora  fraudi  db  finto 
cjdtffro  fuo  dominio  de’  luoghi  incorno  if'fipme  S'ari Vo:  ìlfe 
innuba,  che  le  lue  fanone  non  confondono,  od  pci-cbr'oano 
nella  maniera  del  Ridetto  hidor  co  raccouro  di  CJeiiio.lci 
narrationi,  che  furono  piò  comuni , & /tiroho  credute  fiiù 
v T * Verc  E 4,00  diucrfo  daI  f6d^re  quello  di  fcrabonc!  che  fri* 
Strabene  ui  P0!*51*»1  cluaJi  Abitarono  (ucce  (Imamente  in  Pompei , eie* 
feordi.  tÀ  lena*  vcrun dubbiò  dc’Sarrafti , non  mcntoqò  quelli  Té- 

. leboi  di  Capri,  che  per  origine  farebbero  fiati  di  quelli  def- 
l'Acarnània,  diedi  Stefiuro  iiizancio vedefi hkiier  parlato» 
cosi  detti  dalla  regione  Tbleboa. 

1 Unfmptt-  ; Nò  àncHc  fenza  difcruatione  fiifiorrca  introduflTe  quel 
ttf  i * urH • poeta  nel  medelìmòfoopoema,che  à Capuàhadcife  impo- 
"/■'  gjjjj  fto  Quello  norhe  vn  tal  Capi -,  compagno  del  fudetto  Enea; 
'bMHtJT.  % benché  nel  catalogo  de’  nollri  popoli , nc  Scrabonc,  ch’hò 

wi  - , mrnrnuaro  mirhora.nr  Ptinin  ilrn- 


tallire — „T _ 

. , » po#t  ajppdrtenercjirii-pel  lib.io.il  nominò  con  gli  altri,ckfe 
■torvi  Valorolamente difdèrtì- contro  ddRutolila  nuóua  città, 

fondata  da  Enea  nel  La:io,in  quello  modo. 

Virgilio  il-  « £t  Capys:h,KC  "omn  Campani  duenur  vrbi. 

Imi! rato,  nc  fenza  haucr,forfc,voliito  cclatamente,  al  fuo  eoftumo 
accennare  con  la  fua  lodediiiitane  quella  ancora  de' Cat 
ififie ad*M*s  puani.  Affermò  Salufiio,che  de’  Troiani,fcainpati  dall'ec- 
m»rbt  da  t,  cidio  della  loro  patria , Capi  p'éruenne  odia  Campania  -,  al 
^ Soale attribuì nfirmamente Jafondatioae  di Capua* 

'fenluìàmra  chiamandolo  frateleugiuo  di  Enea Dè*  quali  racconti  ci 
lui, tr  s'Tro  diede  «otitia  Seruio, dicedo  nelle  Chiofc  Copra  il  liba-dello 
•ami,  lleflò  Poema, che  il  fuo  autore  nel  ragionamento  di  Venere 
à Gioue.Ia  quale  il  prcgaua,ch’haucffe  lafciato  ì Troiani  di 
peruenire  nelllcalia,  non  fine  confa  Antenori-,  po finii  eAemptfif 
» “ ' qhÙQ. 
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tfuùm  multt  euafnnt  Troianomm  ptriiultun  ; vi  C.pys  , qui  /ir^iOo,  S'a 
Campaniam  tenui  t,  attenuti  qm.T  accdoniam.vt  ali),  qui  Sur-  Indio, & Ce 
•dmntm.Jvcundittn .y'allujìium  Lt  l’opra  il  fudetto  vcrfo  del  lib. *‘®  «»cordi. 
co.CaliutyT rotatiti m Capyn  condì diffe  Capuam, truciditi  tumqì 
A Knt*.  fuijfc  fabrmam . Non  fu  adunque  fua  poetica  inuen- 
tionc  quetta  di  Virgilio,  che  la  nolfra  circi  filile  Hata  habi- 
tatafst  denominata  da  quehTroiano  ..Piacer  ben  douetto  ^*1  * 

•per  l ui  cagione  quello  dire  più  del  dire  di  ogni  altro  hilto-  3”, 

•fico  a'Poetùvaghi  d’nnrtarlodaonde  Lucano  nel  lib.a.par-  di  ttm  ultra 
laudo’  di  Pompeo,chc  Iti  adulte  nel  principio  della  guerra^  a' Futi. 
ciuilecon  Celare  di  Romain  Capua, chiamò  colono  Dar- 
danio. ciò  è Troiano,  1'habitatore  de*  Capuani  muri. 

» Inttrex  trepido  difeedens  agmine  magnus, 

11  Mania  Bardami  tcnuit  Campana  coloni. 

„ Hacplacuit  belli  fedes~—  r i 

EtStatio  feguì  la  medefi  ma  opinione  nel  Car.  5I  del  lib.  3.  Lucano,* 
delle  Sdue  in  quelli  verli,pailando  de  nobili  luoghi  della.»  Statìo  con 
Campania.  Virgilio  r;j 

n — at  htc  magna  traditi  imi  tanti  a Roma,  fcomraii. 

» J£u*  Capyi  adueffis  compienti  manta  T ’eucris. 

Mi  Sii  io,  il  qual  anche  di{TeteflTer  Capua  Hata  fondata,*  _ . .. 

denominata  da  vn  Capi  Troiano , ci  propofe , che  il  Capi 
fondarorcJicm  firqudio,da  cui  ella  prclc  il  nome . Del  fon-  c»p  j 
datone  in  tele  in  alcuni  vcrfidèl  libi  13.  ragionando  dclla^  f»»é*i7c»ì 
Cerua  bianca,  eh*  egli  Andai  tempo  della  Aia  fondationo  Pua* 
hauea  do  medicamente  nodrita,*  dopo  molti  fecoli  ancor 
viueua  nel  tempo  della  Ax>óda  guerra  Cartaginefe,  creduta 
clicr  famigliare  di  Diaaafpoecicamcnte  rutto  ciò  fiufe)  an- 
tica fpecial  deità  de*  Capuani, come  hò  accennato , ragio- 
nando del  rifarai  che  fon  qudtii.  «i, 

'otti.  Haru  agrefle  Cnpysdonvm.cum  mania  falco  > . .) 

» .i*|  Stgnaret, grato para*  tnollnui amore  i a 

ri,.  1 .. Numeratiti fùfq\ iiamtandimarat attio » Ex. appreflo.  fV,v 

».  ot  ; Numtn  erat  iam Cèrna loctyfanuilamque Diana  < 

» s Credcbant*ac  tiara  dekm  de  more  dabantur.  . i ■>  *4  • 

Nc  men  palefemente  ci  efpofe  JaAcflafencciuai  foggiut* 
gendopoi  nel  medeAmo  libro, 

»»  - } u J-Mudanunta  Capyn  pofuifleantiquitus  -urbi, 
fecondo  la  quale  anche  nel  Ub.  iti  chiamò  ifuoi  muri  dà 
VI/$  ori; 
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#"  Sì  C>  e>  * ^ f #\ 

origine  D.uu'.i;/«..  ,»  i <d>  ori*  »,  Manin* 

Adunque  ii  '—‘uditore  di  Capuani  Tua  opinione  tu  vii  Capi 
Wtir'mtp»  Ttaianc*  i itf  a egh  ancor,  vuole. come  propoli,^ e le  iti  dato 
/-  fur/v  »»  ; quello  nome  pte  cagione  di  altro  più  antico  » pur  Troiano 
w'  li!  ui-:  quale  non  può  attribuirfene  la  fondanone, che  Iti  il 

”mr  dLC ir,'  dgJiuolo  di  Atìaraco.,  & padre  di  Anchife,  Se  perciò  auoio 
].,4  j,  j \ di  Enea^iiicefo  da  D ardano,  figlinolo  di  Elettra,  & di  Gio- 

ue;la  qual  genealogia  vieni  da  tutti  gli  antichi , & modexni 
tlil,  «k.  -gcncalagitu  conco rdemencc  aliennata . I Tuoi  veri:, in  cui 
.uv/ì  * introdu Ut  dopo  lafplendidiflimaprmu  cena, fatta  da’  Ca- 
puani ad  Hanmbalc,  il  canto  delia  itirpe  dei  fudccro  Capi, 
onde  Capuahebbe  il  nome, fon  quelli.  <i  > 

„ /jrrujHc  louem,&  Lttos  per  furia  canebat  anorei, 

„ Eie  fi  r. eque  coìos  Atlantides,  zmdecreatus,  ,, 

„ Proles  digna  deumium  Dardanus,  ifauc  tonami 
„ Jtr  drf  ds & bthontutp,  magna  de  fttrfe  nepotem : n 'il 

,,  . tlincTros.ìnnc  IluU generis  lune  ordine  tango  ,'i  >_> 

„ Affdracus,nuUaque  minor  fumane, manuuc,.!.  . r - > 

„ T « m tìapy  fvt  pmwtt  Hnfcrit  (Magontina  mani,  . « 

„ Conceiebrant  pian  fu  partter  Suionta  pubes,  ■ , 

CampaneifJte  mantts.^ au  . . 1' 

Stilo  d ft_i  secondo  la  della  opinione  hauea  anche  alquanto  primi», 

* ? <i*  pollo  in  bocca  tic  bCapuino  Dacio  Magio,  che  didintdcua^ 
Im&w  ' ìitarli  aniicioacal  iiidecto  Cartagmefc,quede  parole,  ib 
duq  H-.t n^htosfugins  Jòciot  odasi  ynofuc .additisi  illc  . ..  i j.'. 

t-  Z)j marnata  ut  facra.  pater, cm  nomina  lèditi  t ■ ■ : jì-5_j  H 
V,<  y*  Iouìdu&aCapys, magno sogUàtUA/ulo:  ,iv 

•vvib  { •■•/Ile  egofdmhomucs  mter  Najamonas,.Cir.  inter  .. 

* jj. . S.utMJhOtqui  Mjuarttcm  ri  óìumGxr antan  ta  fcrarunt, 

„ Marniamo ponamtentoriamxtuè  aiutano}  • « 

Porle, i Capuani  per<maggior  vanto  diceuano,ii  lor  nome-» 
ellcr  difeelo daquello dei peimoCapòdallgllirpc del  quale 
far, cbt  piiè  o<»o  ^puó  ncgaoH',  ohe  dilcefe  ìiiècandOi  die,da>Cclio  ap- 
aicunv  tute-  preljo  Seruiurfu  deroo:  cugino»  di  Enea*  & qui  da  Silio  fù. 
re , tbr  €a-  chiamato  patente  di  Iuloi  oei  quaJ  modo  egli  non  diuerfa.-. 
puifu  deus  mente  Jtauercbhe  pariato*.  su*.  ; ’ ti  \ A 

W'i? rUgìo  NóJimcno.Quidio,che  vien  riferì*  n>  purdaSeruip  nclfn- 

m di  p ridi  det*‘ u u.qgPrparchc, volle nd.fcguéte  verfo cò vn  tereo pare 
vujolCayì.  te, ebeti  itone  di  Capra difcefcdall'vno^c dall’altro  Capi. 

*iK  . » Mlf. 
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»,  Me  dedit  Capyi  reperita  vocabula  Tròia.  S«ruio  rfiu 

sé  fia  vero,  eh  egli  parlaua  della  fondatione  di  quefta  città, inJ.ato  • °ui' 
propofito  della  quale  elfo  Seruio  il  reca.Mà  certamente  quc-j11^ 
fio  fù  vn  lue  mamfefto  sbaglio;percioche  quel  Poeta  inrefe  Juttrato. 
di  Capi  Siluio,Re'di  Alba, della  ftirpe  di  Enea, al  quale  die- 
de quello  nome  il  Re' Epito Siluio  fuo  padre,  rinóuando 
quello  del  fudetto  Capirgli uolo  di  Aftaraco,come  può  ve- 
derli nel  fuo  lib.4.  de’  Falli:  benché  ne’ Tuoi  volgati  Codici 

lia.  tapta:non.Capys‘,chc  dee  leggerlì.Capyf, 

Fù  oltre  <fiò  il  quarto  dire  di  certi  altri  fcrittori  antichi  Altri  dìfft 
intorno  la  mcdeiìma  fondatione  di  Capua  in  quei  tempi  « > *be  f° 
de’Troiani,  che  ne  fecero  autor  Romoiò  ver  Remo,  figlino-  ^aP“a  ^ *" 
Io  di  Enea, affermando,  che  l'appellò  i quefto  modo  dal  no-  Vw.iwi 

me  del  medelimo  fudetto  Capi,  fuo  bifauolo , padre  di  An-  d,  , e- 
chife . Ali)  ditunt  ( fono  parole  di  Dionigi  Hahcarnafco  nel  u 

lib. i.  )AEntadefunBo,  AJcanium  ex  afe  regni  ber  eden  rettiti,  mi  sai 
pofinuàm  id  adtftus  efl , cum  fratnbus  Romule , & Reme  tàm  T*f  drf 
agro*,  quàm  opts  Latinorum  tripartiti  diuifijfe . Jpfum  deinde  ° * 1 
Albani,  & alia  quadam  opida  condidiffe.  Remum  <oeiò  Capuani, 

i pronao  Capy  denominatami  fed  Ancbifam  abauo  Ancbifc,& 

AEneam,  qmapoftea  di  li  a fui  t Ianiculum,àpatre  fuo  denomina- 
tam,adtficaffe:fed  Romam  de  fuo  nomine  di3am,condidiJJè. 

Di  altra  , mi  non  molto  diuerfa  opinione  fù  Cefalono  A Rem»  fi. 
<jergitio,antichiffimo  hiftorico  Crcco,iI  quale, coni caffei-  ghette  di 
ma  Feho  nella  voce.  Romam.  feriffe  della  venuta  di  Enea  in.  ^ntM  dud*. 
Jralùimàla  fua  femenza  fù  riferita  dall’Autore  deirEtimo-  Zr*!‘**L 
1 ogico  grande  , parlando  di  Capua  , fe  le  fue  parole  fi  fac-  n*tiL> 
Clan  latine  , in  tal  maniera.  Capuaiiuitas  Italia,  quamtondi-  feudali»*» 
derunt  Rornus,  & Roniklus,filif  AEnea,  vtautforcfl  Cepbalon  jj* 
Gergithiut.  Benché  io  hò  dubbio  non  leggiero,  che  non  Ce-  / ^°Jo,, 
falont , detto  Cergitio  dal  nome  della  Aia  patria  , & mento-  m’*' TSt<  *“ 
uatodal  fudetro  Dionigi  nel  medelimo  lib.i,  & daStrabo- 
ne  ntl  lib.  13:  mi  Cefaleene , autore  ancor  Greco,di  patria  E'Aufnén  A 
ignota, che  vilfe  4 tempo  di  Hadriano.fù  colui,  ch'hebbede*  a«U*  ti  imo 
fondatori  di  Capua  quefta  opinione  » & parimente  fù  con-  logico  , & 
fufo  con  l'altro  da  Suida,  nei  quale  fcambio  parmi , che  an-  *1Uij 
cor  cadde  l'allegato  Fello , che  attribuì  al  Gergitio  diuci  fo  JJJ*. 
racconto  della  fondatione  di  Roma  da  quello  , che  di  fua  f 
autorità  Ai  nitrito  dalmctouato  Dionigi  nello  ftcflb  lib.  K'  ” 

rii.  , dclchc 
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. ' dc’chc  fi auui«Je  Giofeffo  Scaligero*  anaouqdo  efio  Fello, 

j .ina  gonne  vide  la  cagione.  Fello  intiero  non  doueWtoÓ»’ 
■;*  veduti  giamai  i-fibri,  lapd^U’vno,  qe  deli 'altro*  laonde  vsò 
quel  modo  di  dite,  fiomam  appellata  cJfe,Cephalan  GcrgubuQt 
.éjm  dead»  cnt*  A finte  in  Jtaliam  videtur  con  [trip ftffe^uuab  br- 
inine tornite  AEnex.ht  CcUlonc.comc  afferma  Fot  io 

nelC^cLffiUteJU  ina  Biblioteca,  fetide  va,  polpo  ffrerto  co 
.pendio  biffar* fo-d'  cip,  ch'era  jfeguitpfiu  pi,  Kjnpoffi  Alcf* 
landra  Magno  dal  tempo  di  Semiramide , Affi  Nino  . Nel 
L*  tui <W-;reito  io  no*>  faprei  dire,  di  qual,  delie  fedente £<ymane (on- 
"‘'‘"S**?  id»ioi»  inteferp  Hccatco,(ìt^fPfqfeaaaor  Greco,  appreffo 

J SMSwp  fi iwaffo  • Capta  (quelle  io  Utino/oq  le  fi#  parole) 

t*  aii  v.n  c,>  aiutai  Itili*'  IIccAteus  jn  Euro?* , Copy  Troiani  f U&aP  He 
pi  Trotto?.  £vaaci<*$cpliaiìe  di  Dionig»  Alcffandnnp, ff  quale  nd  meo 
difeefe  .affalo*  niaggior.diUinciooe,  CQnfcateqffoben  cifi  à 
• gii  aferUudetci , che  ne  difeeic  *1  pome  da  quello  di  vo  Capi 
hi  forfè  ìm  troiano.  Màio  tento^hfti  Romani  ferittori,#  in  lor  grati* 
TJdTìSL  1 i->reci,rcorgjeado,)icgarii  da  molti, come  fi  i veduto 
4 ì dietro, ch'fiopa  vepnein  Italia,*  quali  haueano  affermato, 
ch'egli  mori  geli 'Arcadia,  dopo  bau cr ut  fondatavna  città, 
cbiamaca.Cepaaffal  nome  del \fude «oauol  o Uux v oUeto at- 
tribuire rutta  quella  hfiiona  alla  noltraCapua,  perche  clja 
poi  fervi®?  come  di  vp  concrafegno  delJ»ifal|ì4l<W* 


-„,i*  ti 

t -,«% 


\IlX'  ' l GVefiS  che  jièì fòt  ondo JitCdU’ìtopkHA  'ifn&rè. 

molta  parti  detta-  Compatta  tteltct  ai  qua  del  pur*? 
.■v*  - V oltnrnfi'Vfffo  QritfiUv*  òtti  (tue  ateo  tòlta,  a gUOfti* 

‘~i-  : ),  Alcuni  attribuir  omo. ld  fondationc  dtCA  PVA  a Ca- 

> ' pi  StlutoiRè  di  Alia  nel  Latto  nel  terzo fecolo  dopo l 

,?  F.  C'ib'iV»  . t u ~ j ^ "t 

ji  wmto  No»  haucndo>adonque  ad  catalogo  dt’jioftri  popolane 
*•  . fpiii  àt'  ^nK,  succedo*  ne  Serabone  ragionato,  nd  de'  PcUigi  didà 

filai  fi  - Il  1 • .«  » mm  • % • • •«*  I K4  I I /*  _ j,*.  — «"*  _ O. 


p'T  ^ Inuoe  VaJcurno  ,ne'  di  quelli  di  là  del  fiume  Sarno  ; & 
m*hr‘*ÒL-  hauendo  ambidpe  taciutodel  patìàggio  qui  de*  Troiai»  > » 
pam, * «,  cjtìali,  si  loodarono.Gapua,  doucroero  hauer  tolti  àgli  Olei 
fi  'Uae-  quelli  luoghi  frà.Kvno»  & l'altro  fiume:  non  poflòno  accon, 
r <- dt'  ctamente  alfe  cofe  raccontate  attaccatli  quclle,chc  feto  ho* 


te* 

t»t  quii 

>'**-  tire  ci 


ra 
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caper  Aggiungere  dc'noftriCreci,&  de’noliri  Cumapi.Mà 
diciò  non  ci  haueremoà  turbare,  eflendoci  turtauia  rima- 
fi»  ìihpemirbato  l’ordine  de’ tempi,  la  nofkiade’  quali  è la 
piu  gioueuolc  chiarezza, che  in  tanta  caligine  di  anticlufii- 
mi  auuen  imenti  lì  polla  dclìderare.Dopo  gli  Ofci  numerò  l fur° 
Plinio  i Greci  \ & ci  hauerebbe  Jafciati  in  gran  confufione,  ’/C5U'de 
non  ci  'hauendo  dichiaratale  la  loro  lHrpe,nc  il  tempo  del  Cuma 
lorpaflaggio,  t*éiè  ottennerocjuclla  iutiera  regione;fc  da_*  ritiranti, 
Strabone  non  ci  fuflè  dato  aperto  vn  picciol  fenderò , da  131.  «M/a.» 
porer  giungere  ad  acquidarne  quella  notitia.checi  deuerà 
ballare.  Ali)  ferunt  (dilfc  egli,  come  fi  è riferito  altre  volte  4 ***' 
dietro)  cum  ea  loca  quondam  Opict,&  Aufones  team  flint,  fuiflc 
e*  deinde ak  Ofca  gente  occupata,  quaà  Cumanis  pnlfa  inde  jit.  pjÌBÌ0  j#c 
I Greci  adunque  diWinio,..  che  feguirono  dopo  gli  Ofci , ^Strabonè 
furono  i Cumani  di  Strabor,e;&  della  Iorodirpe,&  del  tem*  concordati, 
podel  lor  venire  fi  è ragionato  copiofamente  nel  fecondo 
Difcorfo,eflcndoli  veduto, che  furono  Calcidefi,&  Cumani 
della  Cuma  Eolica , & che  fondarono  ianoftra  Cuma  nel- 
l'anno 1 ^ 1 .della  Guerra  Troiana,  a'quali  poi  fi  congiunfc- 
ro  i Tefpiadi , poderi  di  Hercole,che  vennero  di  Sardigna. 

JMà  fe  ottennero  i luoghi,che  tolfero  àgli  Oici,  già  nefap-  Bt  utt»lj*> 
piamo  anche  quel  che  rimaneua*  chenon  hebber  dominio,  r*  é *1’  °fct 
nè  di  là  del  Voi  turno  ve  rfo  Occidènte >>  & verfo  Settenario- 
ne,  né  di  là  dei  Sarno.  verfo  Mczzogiornov  iìche  fi  diftetèro  jòomntt 
fai  verfo  Oriente,&  verfo  Nola.  Et  à q netto  è aliai  ben  con-  barn  ni*  fin 
corde  ouelche  nooò  Giuiliao  nel  hb<2o,doue  hauendo  pre-  Napo  • 

fo  à ditnoftrare  la.  gran  copia  de*  Greci  di  varie  forti , eh’  & 

eran  venuti  in  Italia , in  prima  dilfc  * che  Piflt  inLigunbm  Aue  *' 
Grttos  auóìares  batic  nt . Ex  appretto  foggiunfc  . ,i£*>d  Cétre  <3j„gùio  ii- 
Vrbem  dicam  ? ,S%uid  Latino  s popolassi  ab  AEnea  condili  vi-  lucrato , & 
dent uri/ tem  Fall Jet, I apygij, Nolani,  Abdlani, non  ne  C baici  den  con  ài/io  r», 
fium  coloni  fumì(ajiuaque  de' nolìxi  Cumani  Calcidefi)^«/d  fcontrato. 
tratibu  ontnis  Campania  ? Nelle  quali  vltime  paro  le  io  non 
dubbilo»  che  volle  incendere  de’Pelafgi,  de’  quali  già  fi  é<  , 
parlato.  Fù  ancor  Nola  thiamata  città  Calcidica  da  Silio 
nel  lib.  1 ».  per  quella  meddìma  cagionede’nodri  Cwrtantti . 
né  qui  dinuouo  ripeterò  quel  che  adklefo  hò  detto diN*-G 
polire  è manifeltopiù  che  di  ogni  altra.Hon  da  quelli  pro- 
gredii de’  Greci  Cumani  contro  gli  Ofci  i mpariamcoquan»  ■. . 

ILX.  L1U  to- 
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to  anticamente  quella  gente  lì  cilmfc  : & dalla  nobiltà  de* 
luoghi  da  cflì  polfcduti  . ch  crano  quei  campi  Flegfei,  co- 
tanto celebrati  di  fecondità  da  Polibio  nel  Li:  appr cfì  mcl 
modo, che  dichiarai  nel  Difcorfo  precedente,  fi  raccoglie# 
la  lor  molta  potenza, & aliai  inuidiata  felicici,della  quale# 
parlò  Dionigi  Halicarnafeo  nel  libiche  fi  recherà  appref- 
Mà  «oi  vi-  fo;pcrla  quale  furono  annoueraci  da  Ateneo  nel  lib-i  i.frà 
le  nationi  di  troppo  tenera,  Se  delicata  vita,  feguendone  il 
weeonto  d'Hipparco , fcrictore  della  loro  hifioria , il  qual 
dille, che  aurum perpetuò grjlah*t>  flortdis  veftibut  intinti, cnm 
tintici'.  *'  -uxonbuun  xwroz,&  T»iiLtsJ>tgituefti%rttJlicatum  dune.  Laon- 
de hauendo  foiliiuutc. lunghe  guerre  dagli  Cerulei, final mé- 
te furono  da  lor  foggi ogaci , come  (t  raccontò  nel  ragiona- 
mento di  Cuma,  Se  conuerri  parlarne  alquanto  appretto  di 
nuouo. 

Ma  eccoci  zna  altra  volta àgl  inuiluppiichc  non  folamc- 
di  ""[««”*1  rc  c‘  cutbano  la  ordinata  fuccellìonc  de’  noltri popoli , di- 
dira I*  crii-  chiararaci  da’fudecti  autori:mà  c’intricaao  quella  degli  al- 
nc  de'  nejjn  tri,  da’quali,  quafi  autori  d'vna  più  recondita  ferie  di  cofc, 
habitat. n al  ejja  cj  era  accennata. Ad  Afcanio,/ìgliuolo  di  Enea, tu 

ftnìtffn  lj  atf“óuita  la  fondationo  di  Alba  nel  Lario>anche  da  coloro* 
pu ì*1  fiatai  thè  fecero  fondatore  di Capua  ii  £uo  fratello  Remo,  fiche# 
An+tté * annulla  hebbero  à far  nella  no  lira  Campania  i fucce/fori 
Capi  fa  a faoi,Riì  Albani: come  adunque  Capi  Siluio,chc  de’  medefi- 
mi  Re  fù  Toccauo  , U regnò  per  lo  Ipario  di  >8.  anni , d al- 
l'anno izi.rin  al  a49.dclla  Guerra  Troiaaa,Cap*umm  Cam- 
pania condicht  i ilche  vico  affermato  da  Eutropio  nel  cap. 

3 . del  lib.  i . & fù  replicato  da  Ifidoro  nel  cap.  i . del  lib.  1 5 . 

... delle  Ctimologie^dicendo,  che  Capnam  Capys  Siluims,  Rtx 
ji  ( t ujibanorum  conHrHXU,appeiUum à nomine  conditori! . Se  lìdi* 

•>  • ceffe.chc  quei  Rè.heredi  poi  di  quel  Remo, hebbero  anche  * 

- n ' qualche  dominio  in  quella  regione  : come  potrebbe  elfer 
vero , che  gii  dalui  Capuaera  fiata  fondata  ? Et  fe  d eifer 
egli  fiato  Moto  giamai  al  mondo,;fi  negalfe , attribuendoli 
all’ Albano  Capi  quello  nuouo  acqui  fio:  qual  altro  fcritrore 
diitele  nella  Campania  il  regno  de'.Latini  ? Tralafciando* 
che  per  ogni  maniera  rcome  al  principio  hò  notato , ciò  fin 
oppone  à quel  che  Plinio  Secondo,  & Strabone  ci  r accori- 

di  Siilo  de  Greci 
Càlci- 
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Caicidefi  nofiri  Cumani. Adunque  i fadetti  Re  hauerebbe-  1/  per  <jut~ 
ro  ritenuto  il  dominio  di  quella  città  in  lor  gara , non  per  fl9*  v ttT  *} 
'altro  modo,  thè  anche  in  gara  degli  Ofci(al.diredi  Virgi-  ,r\™9uf* 
•lio)  fbauea  fondata  il  Capi  Troiano  , che  douea  ell'er  qui  /uf^u  “Ufi 
P*  flato  dal  Lurtio;  & in  gara  de'  mcdelimi  Ofci  (in  ièntenza  no/lre  cotlj 
di  Gellio)  Cicco  occupò  i luoghi  intorno  il  fiume  Volcur-  lutile  del 
no  , il  qual  parimente  hi  del  Litio  creduto  habitatore  . Di 
più  quel  Re  ino, fondatore  di  Capua,edificò  anche  Ianicolo 
in  elio  Latioiliche  quella  è vna  gran  cógiùtionc,ò  più  collo 
cóftiliouc  delle  cofe  Latine- & ddlcCapuaue, le  quali  nó  pof 
fono  fpcrarfi, che  fi  habbiano  à riordinar  piu  mai.USabelli-  ^ ^ . 
co  uc!  lib.  i .dell’Enneade  a.dellc  lue  Hiltorie  fi  inarauigliò  yen 
molto  , che  il  fudetto  racconto  di  Eutropio  falle  fiato  poi  g»*ti  \ futi 
feg ui coda  alcuni  autori  di  mezza  età , eh*  egli  non  mento-  detto  dtiitu» 
nò  t mà  frà  gli  altri  furono  Romualdo  Arciucfcouo  di  Sa- 
Ceraio  nella  fu*  vninerfal  Cronica  l'crirtaà  penna , nella  Età  4t  Cs*u*' 

4.  del  Mondo , Beniamino  Tudelenle  nel  iuo  Itinerario,  & 

Martino  Polononel  lib.ij &recò  della fua  imraiùglia,  s’io 
ben  ofieruo  le  fuc  parole-doppie  ragioni.  La  prima  è quella, 
che  bunc  C*f>yn  kuftorem  arbitrarauUr  , cum  multo  ptures 
tumulti  futt  AEneie  coma,  uuu  mene . La  feconda  è,  che  Li- 
uÌHSy&  Strabo  Etrufcorumid  opidu,non  yllbanorum, alter  tu  fue  ^ Sahellìco- 
geritisfmJfl'tfigaifttMrt’iVidcHtur.lAz  al  fuo  primo  argomento  notato> 
vicn  data  ri  (poi  ta  dal  fecondo;  percfoche  nc  men  Liuio,né 
Scrabonc  d i lieto  , clic  il  Troiano  Capi  fondò  Capua  : ic  al 
fecondo  può  rifonderli  col  primo,  che  quel  compagno  di 
Ehcà  per  ogni 'maniera  dàl  Latio  à noi  farebbe  douuro 
pillare  , Qui;  forfè  direbbe  il  Cluuerio,cbc  il  Capi  Albano  Ni  men  p0- 
fa  inficine  Lu  ufco, & cosi  conEutropio  faubbero  coucor-  trebbe  d’fen 
di,benchc  difeordi  nel  tempo, non  folainente  Liuio,&  Stra-  derjtateptf 
boncpnà  anche  tutti  coloro-chc  fecero  gii  Etrufci  fondato- 
ri  di  Capua,  & Jarona-di  maggior  numero , &.  di  maggior  cbum*ti 

pefo  di  quelli  di  ogni  altra  delle  Ridette  opinioni.  Cer^o  il  £tm(cj,»jtó 
Cluuerio  nel  cap.i.dellib.2-.deU’icaba/dinK)firarc,che.larr  HI* 

r ghiflìmofù  l’imperio  degli  Ecruici.A  hebbe  guufoipcttu,  tmi' 
r che  limilmcnte  dominarono  nel  Latio*parl»ndp  irei  fegu«^ 
re  modo . At  tuter  C^uapamam,tr  T-tbcomaurw  m anattquif  '.^"  • ’u‘ 
fubimperio  fuo  bakucr  in  tubami  fatis  difpiiiotnift  quòdJwc.  tra-1- 
Litri*  opiUum'Tujtuiurn  apptUattonem  de  eorttm.  ncn  thc.- 
i 1 X.  LUI.  z.  tu.hjtf^ 
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' tttbffc  uidttur(fù Tufcolo  nelTantichiffimo  Latio,&  i aonn 
:<li  Ftrufu,Sc  di  Tufci  vagliono  lo  llelfo)r*  ipfe  Tiberis  pajfim 
' ’ ’ Tkfcut  vocotu  r optiti  Poeta  amnts , at  forti  eafuit  confa , atr 
• multi  r.etuflijfimi  Gracorum  fenptores  Romom  Tyrrhcnicom 
divenne  urbem. Così  cgli,et  feguì  tuttauia  à moflrar  piu  ra-  . 
■ gioucuolc  il  fofpcttar  Tuo  , allegando  molti  Greci  autori» 

1 ^he  a’inoghi  del  Lacio,  & fingolarmenteà quelli, habitati 
da  Circe  , diedero  il  nome  di  Tirrenia , che  a’Latini  vai  lo 
Hello,  che  Etruna;  calche  non  par  ringoiar  racconto  di  Eu- 
tropio quello,  che  Capi  Siimo  & il  fondatore  di  Capua,  le 
“potè  egli  edere  flato  Tirreno, ò dicali  Ecrufco,&  tìmilinen- 
II  Cluuorjo  Albano.  Mi  à che  haucr  prefa  il  Cluuerio  canta  fatica, fc 
rifiutato.  Dion,gi  Malicarnafeo  nel  lib.  t. ci  hauea ammoniti, che  ne’ 

• * » primi  tempi  per  Grxciam  Tyrrbcnix  nomenerot  celebre, et  to- 

»•  ’ ' L Italia  pars,  qua occidcnum  fpc8at,nullo  gcntium  di_ fcrtmine 

" * a apbelUtìonem  eam  bobe  hot. Et  appreflò.  Fuiccnim  t imputano 
LatmirV rubri.  Anfana,  C*r  multi  oliuTyrrkvu  à Grtas  voc *- 
baiitur. 

■ tK»  ' Attuti  V mòri, gente  italica, ètnici  degli  Berte-  , 

•*  '/fi , bastarono  io  lor  compagnia  nella  Campania . 

« v"  Felice-, i quali, ò natiui^ò  firanieri  <f  ltalia,b*uendo 

- » • ■ 1 mandate  dalle  loro  dodici  città  di  JEtruria  altret - ‘ 

t tante  colonie  nelle  regioni  in/omo  il  fiume  Pò,  ne. 
i mandarono  dodici  àure  nella  medeftma  Campa  - 
nia, ch’abbracciò  à quel  tempo  anche  la  Campani  a. 
à “ • * antica , done  poi  A monetarono  gli  Btryfei  delPo, 


\*\  J ^ % 
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Gii  Vftibfl, 

che  oh  fio 

fatar  raccoH 
tt  fan  nume 
rati  fri  popa 
li  dallo  Com 
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in  trailo  om 
tu  hi  fimo. 


fuggendo  da’  Galle. 

Dopo  vno  intoppo  ne  incontriamo  vn  altroché  ci  viene 
oppoito  da  quel  medefimo  Plinio  Secondo,del  quale  riab- 
biamo detto,ch’egU  in  quello  Difcorfo  al  pan  di  Strabonc. 
& più  di  ogni  altro  ci  farebbe  flato  ficura  guida.  Hoc  quo- 
que urtamni  human*  volupratii  (come  di  luo  parere  fi  e re- 
plicato più  volte)  tcnucrc  afti,Gr*ci,V mbri,  Tufci,  Campani. 
Mà  quali  Vmbri  furono  qucfli  ? Dell*  antichità  di  quella^ 
gente, creduta, non  efler  pallata  in  Italia  da  altri  luoghi, par- 
lò lo  fteilò  autore  nel  cap.  14.de!  iib.j  .dicendo, che  P mbro-_ 
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rum gl  svanii quiffima  J (alt*  exifimatu r-Mt  quos  O’gCf'uofa  Gra 
eh  pur  e ni  eliciti , quòd  inu  ridai  ione  terrarum  imbribns  jHfcr- 
fuijfent . Etìì  primieramente  (fé  nedilì'e  il  veroil  mcdctimo  Che  al  f rinei 
Minio  ndcap.s.del  iùdettoiibró)  habitaronole  contrade,  f‘* 
che  al  fine  furono  degli  E trofei . Ettnria  efi  (quelle  fono  lo  ”'Lj  £‘rm’jì 
fa  e parole) abamneMacrat  ipfa  mutatis  fiepè  nomini  bus.  Vm-  "2,,^, 
bros  indeexegere  antiquilùt  Pelafgi:  hai  Lydità  qupgtimSege  img't  glrm. 
T yrrhcnimox  à Sacrifico  titn  lingua  Gr  acori*  Tnfiifyfffjefgnor  f'  j>*fi  nei . 
minar». Nel  qual  cépodooetteroefler pacati  nc’jpoghidi  là  l'FmOna. 
del  h'umc  Teuerei&  del  aaouce  iA perni ino^erfq.»!  mare  H% 
dr  iati  co, fra  Rauemu»&  il  fiume  Eli,  a’qualà  dal  [or  nomo 
rùnafe  quello  di  Fimbria  ,ddche  noivè  dilparcr  veruno  fra 
gli  antichi  autori.  Hcbber©  cuttauia  poi  Innghc  gueao 
con  gli  Errufci , accennateci  daStrabone  nel  iib.  5 . il  qual 
difle,che  Fmbri%ct  Tyrrheni  aptequdm  Romanorumau8a  fuit 
potcntiadiÀ  de  principati 1 inter  fé  contenderunf,  cumque  Tibcn  ■f’’ 
fluuio  duitde rentnr, facili  vitro, at roque  btUum  infercbatit.  Ma  -m*e  **?']} 
dclloro  dominio  nella  Campania  qual  altro  antico  fciitto-  e'n 
re  fappiamo, ch’habbiaparlatogiamai?J,4«è(difl'e  il  Clune-  n»,tb<f»r«- 
rio  nel  c.4.del  lib.  a.dell'Italia)nfc  almi  quifquam  toc  de  p’m-  nojpamói 
bris  tradii  auttor;nec  ego  difpitere  queo,qua  rotioncyant  qui  bus  1 " re- 
temporibus  Campania  inueèii  fuerint , prafertim  poji  Gracov, 
etemm  Tufi  clajjibus,quibus  valebant , batic  oram  quondam 
occupuucrunt  ; quxpropter  hoc  quoque  baud perinde  dilige tncr.  a 
Plinio  adnotatum  credidentn.Hoggi  inuero  vn  tal  detto  non 
fi  ieggein  altro  autore  ; & io<ppnlèntirei  à quella  cenfura_,  , 
delC'.uuerio,  fé  il  frefeo  eflempio  de' Pelafgi , dalui.fuot  i ||QUuériò 
della  ceitimonùua  di  Conone,  & di  Dionigi  Halicarnalio,.HC,t#eo>,  . . 
efelidi  dalla  medelima  noftra  Campania,  non  mi  infegnaf-  • . 

fe, ch'egli  douea  efler  più  ritenuto  nel  riprender  gli  antichi. 

Fri  di  (tolde  Plinio,  & con  lui  Strabene  dal  Indetto  Dionigi 
intorr.o  alstofiri  Ptìafgi,  da  elfi  non  mcntoiuti.che  nel  re-  ...t  i ! 
fio  non  paiono  frà  loro  nulla. più  concordi:  l’vn  mentouan- 
do.  Se  l'altro  tacendo  quelli  Campani  Vmbri  ; mi  $‘io  non 
crro,po(fono  tutti  e tre  concordarli  qui  affai  bene, facendo- 
ci firada  il  medelìmo  Dionigi.  Egli  nel  lib  .7, raccontale  Pefmt  ha- 
fexageftma,&  quarta  Olympiade  (cioè  nell’anno  della-» 

fondanone  di  Roma )Archontc  Atbenis  MtUiade,Cumas,Grx- 
oam  vrbem  in  Ophis,ab  Eretrienftbus , & Chdcidenfibus  condi-  Rinati. 

IX,  tam, 
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\kyti ,Etrkfcit<jHÌ  Toniumfwunt  babitabant,  inde  à Gatti  tcmp*~ 
Yisfrcgreffu  pulft,  & vna  rum  illis  Vmbru&  Daumj,ér  multi 
*U  fluir  bari,  evertere  funt  tonati , cum  nuli  am  aliata  iuflam  odij 
) tamS^udm  tpj'am  vrbis  fetidi  attm  afferitpoffent.  Cums.  enim 
■v  ' ' * dfts  temporibus  tota  f lidia  Celebris* rane  oh  diuinas , & potette 
,p»‘»  iv*i\  tìàm,ySr  alia  bonJ,quòd  totius  Campani  agri ftrulifftmam  parti 
i \_<:  ■ ptìjjterteht)  <£r  opporr  umjjìmot  circa  Mi fenum  portus  habercnt. 
» ‘ t,'  GliVmbtii,&  gli  Ècrufci  per  altro  fra  loro  èmuli, tic  inimici, 

' ’l4  r 4 ’ <*jtne  lì  è intelò  non  emolto  di  Strabope,  & egualmente 
trauagliarida’Galliji  quali  haueano  diacciati  i medelìmi 
Etrtilci  dalle  contrade  del  Pò,delcheci  «fautore,  per  tacer- 
ne ógni  altro,  lóltelfo Geògrafo ychcfirechérà alquanto 
apprelfo  : qual  marmigli!  farebbe,  eh*  diuemui  amici  per 
le  comuni  lciagure,&  ritenendo  alcun  luogo  delia  Cimpx- 
p,.  . nfa,hane/ftr  congiunte  le  armi  alla  ruina  dc’CunianH  Gcr- 

d./eìo  , ino-  tornente  fón  da  tutti  accettati  gli  Etrufci  ffà’noltri  antichi 
Arate,  & có  pópoli,8:  à quella  volta  ertendo  rimali  perditori;  noh  ccfsò 
c ondato  có  ja  guerra , fin  che  non  dopo  molti  altri  anni.ortenacr  Cu- 
Dionigi  Ha  1TUj^  quello  line  Plinio  mencouògli  Vmbri  dopo  i Greci, 
Sttabon«~*  * g1*  cacqHC  Strlbone  , dal  quale  furono  confali  con  gli 
„ * Etrufci , primieri  autori  di  quella  guerra  , Che  douecter* 
hauerui  anche  inuitati  i Danni, & gli  altri  di  nomi  ignoti; 
&rconuenae,chct*vnoglihauelJè  defcritti  prima  de’medc- 
fimi  Etrufci,  per  fiondi  uider  poi  quelli , come  ancor  fecc^. 
Fàlfro,  da’ Caropani.  > 

Bd/a/Krp',  Antichiflirrti,  8c  nati  ni  d’Italia  fe  furono  gli  Etrufci,  an- 
or  dtU'aàii  che  detti  TkM  da’Latini.St  da’Gteci  dal  Greco  nome  ddle 
tbnd  degli  torri,  da  eflì  rirrooate , appellati  Tirreni  ; bauerebber  prc- 
Etiulci/wr»  ccjuto  j tempi  della  guerra  Troiana,#  porriamo  dirc,che 
r!J.7i, liti,  per  quel  tempo  ancora  otténero  le  cirri  già de'Pclafgi  di  là 
fieetu  Hat  u i»  del  mime  Volturilo,  fiche  in  opinióne  di  Dionigi idalicar- 
à itoti*.  nàfCó.tifcfito  nel  ragibnamt'todegli  fteflì  Pelaigiicammi- 
narebbe  bene  . Mà  fc  dar  vorremo  fede  à coloro  che  fu- 
rono di  vninmiero’grandft&  gli  damarono  di  origine  Lidi, 
Ah„  gii  conucrtà  riputargli  molto  più  módemi  ; eflèndo  dato  lor 

»»»'«*"  duce  TiHrcno, nipotfc di  Herrolc,comc  parimente  li  è iute fo 
ti'Jhm  ?'e  à dietro. Di  quella  remcnra,molto  ben  conofcìuta  da  Dio- 
LtHÌUt$I  ditermo propelito rifiutata, furono  Herodoto  nel: 

nJrmuier*.  jfo\,  frWhohe  neiìib.  5,  il  noit  foV  elle  tondi  ìb.i.  Winio> 
5 VCs- 
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Secondo  nel  cap.ó.del  lib.j. Valerio  Macinio  nel  cap.udcl 
lib.  i,  Giurino  uei  lib.  io.  Appiano  Alefiandrina  nei  libro 
della  Guerra  Cartagindè , & per  tacerne  va  altro  gran  nu- 
mero,Virgilio  nel  lib.a.dcU’fcueìde»&  nel  libro  otuuo  . Nè  Ni  ,/p  difo^ 
di  fe  llcflì  i medefimi  Etrufci  credettero  diuerfaineute  da  babbea 
coftoro>come  può  feorgerfi  dal  Priuilcgio.che  nella  conte  - i,uVS* 
fa  delle  città  dell’Alta  dello  alzar  vn  tempio  ad  Augullo  " °"f* 
.fecero  à’  Sardiani  appretto  Tacito  nellib.4.  degli  Annali. 
Dell'antichità,  di  ìor  creduta  da  Dionigi  , non  di  molto. è AUt  ti  , 
minor  quel  la, che  nc  pelarono  HelIahico,&  zirlilo  Lesbio,  pu,ar^,\  p, 
riferiti  dallo  Hello  autore, i quali,  benché  in  diuerfo  modo,  iifg,  j,. 
non  gli  diihnlèro  da’ Relatgijcome  all'incontro  altri*  Jìmil-  uerjf  muji. 
mente  da  Dionigi  mentouatio  quali  ditlcro, che  illor  duce 
fd  Tirreno.figliuolo  di  Telefonai)  gli  fecero  pia  antichi, nè 
del  ludetto  Tirreno  Lido,  nè  della  ludetta  guerra  Troiana. 
Benparmi,che  Liuio, qualunque  opinione  egli  haueli'e  ha- 
nuta  della  ftirpe  loro  , gli  tlimòpin  antichi  de!,  tempi  di  Et  Riunii» 
Enea;pofciache  nel  lib.i.dilfocbe  Turno,&  ifuoi  Rutolùda  * 
lnifuperati  nella  prima  battaglia , diffifi  rebus , adflorentes  „gc£ 
Etrujcorum  opes,  Mtffiui untane  eorunoregcmconfugiunt^ur  n,  de'  G*fi 
Care, opulento  tkm  opido,impentabat.Etippred'o.Tanta  opibus  T ranni. 

J-!t runa  erat , vi  iam  non  terrai  folum  ; fed  mare  etiam  per  to- 
tem /ralu  longttudinem  ab  Alpibus  ad  Eretti  m Stculum  fatua 
n&minit  fniinipìeffet.  • • «'.u*  ; V a.i  uni?,  ir  \K  ; tv . .»• 
uFù  lor  per  ogni  maniera  da  tutti  per  primafede  attribuì*  L*  prime  f«. 
"ta  rEfruna,  laqaai  nò  fi  dubbita,che  (a  quella  regione, che^ d*t‘ittru 
bagnata  dal  mare  Intcriore,  pernemuadallaiLiguru,  &.  dal 
fiumi  Macratìnal  Teuere,dalqualenò  molto  lontana  filila;  yar#(M 
fudecta  città,  chiamata  Ceri , in  cuil’Errufco  Mezentio  rc--i’£uuria. 
gnaua.Di  Tirrenòlor  duce  raccontò  Strabono  nel  libiche 
cum  in  Ttaham  venfffbtìregionem  à fuo  nomine Tyr  ritentano 
ttuncupautt,  <&■  duodeotmvrbes  condidit . Dionigi  Halicarna- 
fco.il  quafe  gli  riputò  dcH’antichità , già  dichiacata  , rcn- 
, dendo  nel  iib.  1.  la  ragione  »-•  ónde  iullèr  chiamaci  Etrufci , 
fetide, ipfos  à regione'dn  qua  obito  habttarant,  qua  Strana  vo* 
catur,Etrufios  appellatiti . Et  di  quella  lor  prima  fède, corno  Tifila  quel* 
hò  detto,  ellèndo  data  fra  gli  antichi  aliai  comune  opinio-  neP-f,T'"o 
ne, furono  ancor  tutti  di  accordo, «he  dalla  medefima  Etru-  fnèitc  itntm 
ria  partirono  di  là  dell’  A pennino  verta  il  mare  Superiore.»  dcdtiVù. 
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quelli  fitrtifei.chc  ottennero  le  contrade  approdo  il  fiume 
Pó..rin  che  ne  furono  uiicaccjari  da’  Galli . In  quello fenti» 
metYCO  lentie  Plutarco  nella  Vita  di  Camillo, che  Golii  pri- 
' i 7\-  /a  moimpetu  totani  oumpant  regtoncnuquamTufctxtb  Alptbus  ai  | 
■'  Super  u m, luferu tmjuc  mare  pertmentem , quondam  tenue,  unt. 

Piu  tire  o Et  lo  delio  tei  piu  chiaramente  affermato  da  Straberne  , che 

Strabane^  £ recherà  alquanto  appredò,  He  da  alcuni  alcri,  riferiti  oo 
ctì°L\li  ° & f>iodoroSici]iano,Iccui  parole  nel  lib.14.in latino  fon  que- 
Seru»o  con  Eodrtn  tempore, quo  Rbegmm  Dionyftus  (il  noto  Tiranno 
cordi.  di  Siracufa)  maxime  obfidcbat  , Galli  franfalpina  loia  mhabi- 
tantes  pcrangufta^magnis  copijsegreffhmediam  Aperuum  mota» 
et  Alpium  regionem,eieSis,qui  t umilile  habitaban:,TyrrhemSt 
eccupaucruntMos  quidam  aiunt.cx  duodectm  Tyrrbenix  opidtt 
co  mi  graffe Liuio  più  nunifcilamcnte  di  tutti, & con  magr 
gior  fermezza  parlando  nel  lib.5.  delle  medelìme  doppio 
ìubitacioni  degli  £trufci, chiamò  quelle  deli ‘Eterniate: pri- 
“ ” tnc^iccndotchcTufcoruntante  Rowanum impcriMmlattitcr- 

raananque  opcs pantere.  Mari  Supero ,/ nfcroque,quibus  Itali* 

„ . . iufulx  modo  cingitur,quantum  potuerintjiominafunt  argumel*- 
to,quàdalterutnTuJcum,  communi voiabulo gentis,  alterum 
Adriatiium  mare,  ab  AdriaTufcorum  colonta,vocauere  Italie* 
gentet . Grxct  eaicm,Tyrrhenum,atquc  Adriaticum  vocant  • li 
tu  utrumque  mare  vergente! anioLucle  vròibus  duodeni s terrosa 
prtùs  cit  Apenninum,ad  Inferum  mare,  poflea  tris  Apertiti  hh»i* 

- n > • . t*tidim,quot  capita  origini s crani,iolemts  mtffis,  qua  trans  Pa- 
>■  •« 'V*  dum  omntaloca,excepto  PTenetarUm  arguititi  finumcircuupco- 

v " ' ' Lunt  marts,vfqi  ddsilpes  iriiiirre  -fin  qua  Lluioi&  fra  quelli  fi 

" 4 ’’ ~ graui  autori  potrà  anche  liauer  conucneuol  luogo  Seruio  , 

.j_  il  qualefopra  quei  verlì  di  Virgilio  ncllib.io.delI’EncidCjin 
>•  cui  qual  poeta  introdulfe  le  città  dell*  Etruriaà  porger  foc- 

corid  ad  Enea  córro  Mczcntio,^  fra  effe  nominò  M «intona, 
cli’csna  di  quelle  del  Pò, tacendo  i nonù  delie  alete.te  quell» 
chiofa.ft rgiltms  mifeet  nouam,&  veteren£truriam , vp  vtri- 
ufquc prim  ipatum  patria  Jua  adftgneh  cùto  altoquin  Manetta  ad 
hoc  auxilia  peni  ne  re  non  debeatiquòd  AEneas  nulla  à Tranfpa- 
• ' ianis  auxtlia  pofiulauerit , tumomnis  txeuitus  aduerfut  Me- 
;v  ’ Pentium  vno  loco  confi ierit  ; & propterea  putetur  poeta  in  fa- 

uorem  patria  fu a hoc  locutus , vt  de  hoc  fola  trans  Padum  prò, 
A£»ea  adncrsu  Me^etUmm  auxtlia faciat  vemffe,  <&  qjtàd  net 
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populomm  ttomittatfec  Lncttmonum  retnlctit . ( :<■  ,i-Xc  ruio;  né  Che  fà 
è verun  dubbiOjCh’eglHfecondo  i'ordme  di  I fio  Hello  dire,  nu8u* 
inrefe' per  nuoua  Etruria  la  Trafpadaru;  dciche  non  pormi, ria* 
che  uè  più  concordi , nè  più  gratti,  uè  più  antichi  autori  fi 
pollano  defiderare.Mà  il  Cluuerio,chc  fù  pur  feguace della 
opinione  di  Dionigi,  Intuendo  riputati  gli  Etrufci  natiui 
d’Italia,*fi  allontanò  poi  dalla  medefimaiua  guida,  & da_»  Md  attmCi 
ogni  altro  autore,  & gli  credette  habitatori  prima  delie  fu* 
dette  contradeimorno  il  Pò,  di  la  dcirApennino  .dilato  ad  ferittwt  jt 
mare  Supcriore, & dopo  alcun  tempo  di  quelle  di  qui , per  ' /**!**(•  «l 
recarci, tòrfeMuicmulatione  dei  tncdefim©  Dionigi  quella  r,mtr*r,e • 
noticia  fingolare.Inrillretco  il  fuoargoméroèquellojpcr- 
cioche  Herodoto,  Marciano  Hcrac!eora,Plinio  Secódo,& 
elio  Dionigi,chc  riferì  1* altrui  s«téza,d  tiferò, che  gii  Etrufci 
ricrouarooo  nell*  Etruria  gliVmbri;  talché  eflendo  Ilari 
originali  d'Italia,  non  furono  quelle  dell’  Etruria  le  lor  pri- 
me fedi.  Furono(lbggiungc)ben  quelle  intorno  il  Pò,  don- 
de, è accettai  illima  bidona,  che  gli  discacciarono  i Galli. 

Io  contro  lì  grande  huomo  noti  deuo  eflcr  molto  icuero  Rf  candenti 
cenfore, calche  lafciando  ogni  altra  cofa , gli  ricorderò  Coi 
qucllo,chc  chiunque  difle,  eflferfi  dagli  Etrufci  ritrouati  gli  4r*e0,em'9 
Vmbri  ndi'Etrnria , diflè  ancora, cb’efiì  non  erano  natiui 
d*Italia;&  che  Dionigi.il  quale  non  gli  riputò  foraflieri,nó 
gli  conobbe  in  altro  luogo,  che  nell’Etruria , come  fi  può  ' 

Pcorgere  daiic  lue  parole, recate  none  molto; il  quale  in  tut-  ' 
to  quel  ragion  a mento  della  loro  origineA  antichità,  non , . 
memouo  giamai  il  Pò , nè  le  fue  contrade  , Fallace  conio-  o ctotwrin 
guenza  adunque  fù  quella  del  Cluuerio,  la  quale  egli  volle  rifiutato, 
trarre  dalle  prcmelfe,  come  dicono  i Loici,  di  varia  fuppo- 
licione.  Ma  di  grafia  offeritili  il  tempo, nel  quale  i Calli  cn-  «t  ambe-t 
trarono  ia  prima  volta  in  Italia , òr  più  roanifcllamcnte  ci  l'9rdÌMe  *• 
auuedeiemo,  fepolfaeflèrvcro,  ch’aH’hoca  i fufcidaeilì 
fuggedo. palarono  ndl’Etruria . Ducerne qatppc annuente  f«,ìjie  Lrt 
fdilleLiuio  nel  I.5  .)quim  Clnfiumappugnarent,  vrbemq;  Ro- 
mani captrent  (ilche  auuennenelfuo  anno  36$)  in  ItaUam  *■ 

Galli  tran/cendemntuuf  fHm  hisprimàm  Etr»feomm(intende 
de'  Chiufini,  Etrufci  della  notiflìma  Etruria)  fedmulto  ante 
eum  inter  ApeKmnum,Alpefqne  incclebant,  fiepé  exerci- 
t*s  Gallici  pHvnauere» Per  quella  maniera  eil'cndo  i Galli  cn- 
IX.  Mimmo  orati 
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tra  ti  in  Italia  incoinogli  anni  163.  di  Roma , regnandoti 
Romano  Re  Tarquinio  Prillo,  come  lo  ftefl'o  autore  poi 
foggi  un  fé  elprcdamentc,  eflet  douette  quel  palleggio  degii 
fctrufei.  da’  luoghi  del  Pò  nell’Etruria  ne’  prolfimi  anni  fc- 
gttcoti . Hor  che  quello  non  pollae  ilei- vero,  li  là  maniferto 
per  le  varie  iacee)  e, che  prima  dell’età  di  quel  Rè  hebberoà 
trattar  i Romani  co’  viciniiììmi  Etrufci, delle  cui  -città  par- 
lando.àl  medeiimo  Liuioncl  lib.i . & Dionigi  Halicarna feo 
nel  libi,  j:,  non  dimoftrarono , che  fulìèr  nnoBamcncc  data* 
fondate  ■ Anzi  lo  itefl'o  Rè  Tarquinio nop  nacque  egli  lidia 
città , appellata  col  Tuo  nome  ncll’Etnaria4  & à gii  Etrufci 
prima  del  nafeer  fuo  attribuita  ? Quello  è aliai  certo  :&  io 
lalcio  molte  cofe,ci)e  potrei  opporre  al  Cluuerio,eh’Jiabbia 
contradetto  à fc  dello  in  più  maniere . Mi  non  Ulcerò  di 
auuertirc,  che  Diodoro  Siciliano»  & Plutarco,  recati  à die* 
trod’vno  del  tempo, L’alrio  delle  regionwolte  da*  Galli  à gli 
Etrufci.fórlc troppo  compendiofamente  parlando, non  ci 
cfpofero  il  vero;  peidioche  la  prclàdi  Roma , Se  noa  già  il 
primo  lor  pedàggio  iiciritalia,auucnne  nel  tcmpomel  q Ital- 
ie dal  SiracuTano  Dionigi  era  Regio  afledùca,nè  l’antica.» 
originai  Etruria  efìì  occuparono  giamai.  r ■ 

Hor  eiicn doli  dichiarato  ilfiempo  dell’vfcita  degli  Etru- 
fei  dalle  regioni  dd  Pò, & nulla  potendoli  fapere,quando  vi 
entrarono, nò  men  iti  hi  dd  tempo  del  lor  palleggio  nella-* 
noftra  Campania  veruna. noritia  migliore  ; Se  à Dionigi 
Halicamaico  noi  vorremo  dar  lède , facil  colà  e', che  qui  di- 
morati aaa  oo‘  Pelafgi  prima  della  Guerra  Troiana;  deLche 
lìa  pur  quel  che  piu  vero  paia,ad  elfi  fù  attribuitala  ligno- 
ria  di  quella  regione  da  Plinio  Secondo, & da  Strabone  do- 
po iGreci,  die  edificata  hauean  Coma  nell'anno  i 3 x dd- 
lamrxieiimaguarra,cpme  li  e detto  à dietro;  laonde  iloro 
pfogrcllì  contu  iigon  né'rcmpi  lèdenti :coj locarli.  Le  paro- 
le  di-  àcrabane»  tono  nate  recate  al  .principio  di  quello  Di* 
feòrlu,&:  quelle  di-Piiniotton  èaaaor-  molto. Mà  par, che  lo 
lidio  Geografo, fecódo  quella  fna  opinione,che  glt  Ltrufci 
furono  Lidi,  Sé  ch’e/ièndo  ilari  condotti  da  Tirreno  , non-» 
precedceeero  gli  auudumettti  di  Troia, non  ambiguamente 
dichiarò,  che  molti  lecoli  appreRò,  & ali’hora,che  fuggiro- 
no da’  Galli, paucau ero  nelle  hollrecoutradei  pcrciochcj 
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wiofirò  di  accetta  re  il  racconto  di  coloró,i  quaitdiceoaoo» 

■die  dominando  elfi  quelli  looghi,ne  furono  prtuari  daSan- 
«iti  nello  fteflò  modo,  nel  quale  dalle  regioni  del  Pò  erano 
fiati  difcacciati  da’  Gatti.Cwm  per  luxunam  ad  molltaem  fefe 
tranfdidifleHtifickt  & regione  ad  Padnm  [ita  puffi  /veruni  t ita 
Samr.it; bus  Campania  cejpjfc,  Habbiamo  per  quella  maniera 
il  certo  tempo  del  lor  palleggio  à nói , non  cifendo  precc- 
dura  quella  lor  fugaal  regnar  di  Tarquinio  Priico  in  Ro- 
mai&  il  Cluuerioli  pcrfuafc,  che  i meddirai  Ecrufci  dei 
furono  quelli,  che  con  gii  Vmbri,  Oc  co’  Dauni  ad'alirono  i 
Cumam  nella  Olimpiade  6+;  come  racconta  Dionigi  Ha  - 
licarnafco  nel  Iib.7xhe.fi  è riferito  non  molto  à die rro^>xf- 
nyfmsiib.yj/.teftis  efi(di<l'eegliaet  cap.sa.de!  lib.i.)£fbf£  ; 

(OS  Padi  ofU a adbuc  tenutflb > atque  inde  cum  Vmbrts  finitimis  ’ . 

fitti,  dextram  Pasti  ripam  apud  Ravennani  vrbem  accolcntibut , 
£>auni‘fi}ue,&  ali js  Super  mari)  accolis  barbarti, adHer/us  Ca- 
rnai, Inferi  mans  iirbcm,expediUonemfcciffe  Oly  mpiade  LXIF. 

Secondo i tempi, quello' rifeoutro  cadcrebbe bene  . Mi  ai 
parer  mio,Sttabone  volle  in  quel  dire  dichiararci , cornei 
per  vna  fomiglunza,fol  quello, che  non  fù  diuerfa  la  d agra- 
ria degli  Ecrufci  della  Campania  da  quella  degli  Ecrufci 
del  Pò;&  Dionigi  ititele, che  quelli  del  Pò  n'eran  parati  ia 
alcun  tempo  prima, che  hauefler  có  quello  sforzo  così  gran-  Strabenti,’ 
de  impugnati  i Cumani.Scorger  potraflì.che  pur  quella  fu  & Diomgi 
la  mente  deHVno,&  dell’altro  autore  dalle  lor  parole.  Cum  H?j 
Tyrrben,  (dilfe  altra  volta  il  Geografo) in  barbaro)  circa  Pa- 
dumhab,  tanta  (contro  gli  ancichiffiroi  Italiani  di  quel  pae- 
£ e)exercitum  im/#nr(quando  vi  mandarono  la  prima  volta 
le  loro  colonie)  ac  re  benègefia,  ob  luxuriam  inox  vice  verfa 
etjtcrentHr(dì  G *\\i)Vtnbri  belium  ijsfccerunt,  qui  Tyrrbenot 
expukrant. Le  parole  di  Dionigi  in  latino  fon  queite.C«»Mf 
Etru fa,  qui  circa  Ioniutn/mum  habitabant , inde  a Gall.stem • 
porti  progreffu  puffi  % &•  vnatumillis  V mbri  » Daunij , %jmi 

multi  alij  barbari  éuertere  funt  conati . La  aeccfiì  a del  prò* 
cacciarli  nuoue  fedi,  poiché  non  hauean  faputo  ben  diten* 
derfi  le  loro,  n6  ben  «accompagna  con  quei  che  foggino- 
le lo  fteflo  autore*  Cum  nullam  aliai n tufi  am  odi}  cmfait»,  judae 
ìpftm  vrbis  f elicti Atem , affette poffent . Né  fin  dalle  vicini 
parti  d’Italia  fol  per  gata,&  per  inaidia  di  dominio  par  do. 

JX.  Mmmna  a uerli 
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oerfi credere,  ch’haucil'cr  molla  guerra  a lontani  flìmi  Cu- 
i inani  : nè  che  gii  altri,  che  llauan  bene  nelle  ior  cafe,  fuiTer 
douuti  comrwuoucrti  a prender  quella  guerra  per  iihgacio- 
®*  tmdc  *f-  tìe  <jj  gente  fuggitiua.Più  vero  può  parer  quello, che  quelli. 

Erculei»  i quali  uà  tempi  più  alti  habitauano  nella  Campa  - 
rsrtmt  é$f-  aia  > eUcndo  emuli  de*  Greci,  & hauendo  accolti  i loro  pa- 
fnjf o jlm  itr»  rena, fuggiti  da’  Galli,  & rinforzati  di  nuouagentc>hauef- 
0tf*  (c r tentato  con  l aiuto  anche  degli  Vmbri,  de’Dauni,&  dc- 

d!m!  V * $‘l  *1°’*  diltruggcrii  affatto , per  la  qual  cagione  Dionigi 
«i  imtrsm*  quella  imprefa  gli  Etrufci  i principali  autori. Ccrta- 

ri»  is'ttm • oiétcnó  c caduto  à me  prima  di  tutti  ncH'animo,di  creder- 
ftfkt  fttu-  gli  dimorati  nella  Càpania  in  tempi  così  alti»  eficndo  itaci 
dttur»  Im->  del  mcdelimo  parere  alcuni  autori  antichi, riferiti,  nè  già 
*tóutat‘»c^  noilro  Vcllcio  nel  Jib.i  ; i quali  dK:euano,<i  Tu- 
*m  ' fcis  Capitata,  NvUmque  condì:  am  ante  annoi  fere  DCCCX  XX 

deiraono,in  cui  elio  Vcllcio  fcriueua, eh ‘era  quello  del  con- 
iolato di  Marco  Vinicio  CJuartino,  & di  Caio  Ca/fio  Lon- 
gino,ciòc  il  31.  di  Crino,  & il  781.  di  Roma  . Talché  gli 
Etrufci,  ò lì  dicano  Tuici , no»  folamente  prima  deli’  età  di 
Tarquinio  lJrifco,che  fiul  quinto  Rèdc‘Romaui,&:  prima 
dell'età, in  cui  i Galli  cinedo  entrati  la  prima  volta  in  Italia, 
le  hauendo  fatto  acquiito  delle  contrade  del  Pó,ne  caccia- 
rono quelli  Etrutci.chc  vi  dimorammo;  miaucor  prima., 
della  fondanone  di  Roiruincoraoà  50  anni, cran già  nella 
no  lira  Campaniaaiiiuari . D al  qu  al  creder  imo(così  gran- 
de è laforza  del  vero.)  non  fù  del  curto  alieno  il  mccklimo 
il  Ciumrio  cluuerio, hauendo  detto  nel  cap  t.dellib.+.purdcUTtalia» 
"*  che  quando  i Tuici  aliai  irono  i Gumani  nella  Olimpiado 
ticmfortaffe  Capuam  babucre . . - 

Er*B#  jii  Mà  fe  Limo, nè. egli  prefe,nè  ci  fè alcune  inganno, ali'hor 

hrujtidti-  che  affermò  nel  lib.  incoine  li  è.  riferito  anche  à dietro,  che  • 
i’Mir •««_.  lin  da’  tempi  di  Enea  tanta  optbus  Filaria  erat , vt  iam  non 
*tl  ìet?  pii  terras  folùm,  fcd.  mare ettam per  totani taiix hngitudintm ab 
"•mandimi»  Fretum  Slatinai fama  nomimi  fui  mplcjfet  idonee- 

datomeli*-  ter  certamente  gli  Etrufci  dell’Ecruria  hauer  mandate  le  lo- 
« colonna  ro  colonie  egualmente  ne’ luoghi  del  Pò,  chc  nella  Cam. 
•t'iu^ki  dti  pania, non  di  pochi  anni , mà  di  molti,  prima  della  fonda- 
dUùl  **one  ^oma  i percioche  dee  crederli , che  mentre  le  lor 
c mmoam*»!’  cofe  cran  tuttauu  in  alto  Aatc  , fecero  acquiito  de',  luoghi 
' . i.Ciu.  fudet- 
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' udectì,ch’eran  fri  loro, non  che  dalla  meddinu  Etruria  al- 
fa» lontani  Conflat(diP(c  Seruio  fopra  il  lib.  2.  della  Cieorgi- 
ca  di  Virgilio)  Tujcos  vfque  ad  Fretum Situlumomnu  peft- 
diffe.Et  fopra  il  lib.io.deirEneide.TM/roj  omnem  pentì  Italia 
fubiuga{fe,marifcfiumefl.  Uchc  ellendo  cosi  certo, potrà  eiièr  che  talftr» 
certo  ancor  quello,  che  per  le  loro  colonie  feelferodi  tutu  & rutta  »/- 
l’Italia  le  più  nobili, & le  più  fecóde  regionijpercfoclie  dc\-slu,r,‘ 
la  fecondità, &:  nobiltàxicllaCàpania  fi  e in  vno  intiero  Di- 
Icorfo  compiramenteiagionato;  & di  non  minori  lodi  de’ 
campi  del  Pò  ancor  fi  han  grauiflìmi  antichi  autori.  Da_* 

Polibio  furono  appellati  nel  fib.v.  omnium  , qui  tota  Europa 
nobis  cogniti  funt,  longà  prsftantiffimi  rebus  vniucrfts  : Utèque  ' 
patente s .Et  Plutarco  nella  V ita  di  Mario  dille  di  vn  groffif- 
fimo  numero  di  Teutoni , & di  Cimbri , che  ellendo  vfeiti 
da’  1 oro  paefi , agros  quar ebant,  qui  tantam  multitudinem  ale - \ 

rent,ct  opida,qutbus  fedes ponerent,acvuam  agcrcntjicut  olim 
GaHos,aacpcrant,ubtrrintum  agrunt  Italia,  expulfis  Tu  fus,oc- 
tupauiffe.  Mandarono  adunque  gli  Etrufci  le  loro  coionio 
ne'fudetri  luoghi  del.  Pè,&  della  Campania,  ò pure  quelli, 
le  quelli  da.  alcuni  della  loro  geme  per  fe  ftclTi  furono  oc- 
cupati ne!  tempo  della  Italica  lor  monarchia. Et  cófermar-  ivi  < ampi, 
fi  doparmi  con  gran  chiarezza  dal  ragionamento  del  me-  • tU'/t 
dclimo  Polibio,  il  quale  dopo  haucr  deferirti  quei  luoghi  t'*"ne  J di~ 
del  Pò.fcgui  à dire  in  tal  modo  Jgitur  plamticm  tflam  tenue- 
re  quondam  Etrufci,  citm  quidem  & campas  circa  Capuam,  & pm,  i„,  f. 
PJolan*,  Pblcgraos quondam  di  ftos,  pendente s,quòd  multar um 
prauis  conatibus  objìatenttfxterismnctuerunt,magnamqkc  opi - 
moncmwrtutis  apudeosfunt  confcquuti . I deir cò  qui  bifioriai 
legunt  de  T yrrbenorum  dynaftiis , iT  vartjs  dominatibus , cas 
«porta, non  ad  tltam  ditionem,quam  nuncobtinent,referre[ciò  c 
aita  primiera  Etruria , come  vedefi  haucr  fatto  Limo  nel 
lib. 5.  ben  due  volte, la  cui  emulatione  con  Polibio  è fiato 
da  me  notata  altroue)‘uer*w  ad  campa,  de  quièus  veri*  fet 
<imus,&  opes.quas  ex  eis  locis  talligebant.  Talché  lì  bau  bene  Btmrfa  §*+■ 
à diftinguerc  i facci,  non  già  i tempi  degli  Etrufci  delle  Ju->  fl»  Btru/ti 
dette  regioni  : quantunque  io  non  deuo  dilfimulare,  che.»  ***  toi/tr» 
Polibio  attribuendo  à quelli  della  Campania  i campi  No-.'^** 
lani  per  quel  tempo , nel  quale  quelli  del  Pò  tuttauia  rite-t  Utt 
ucuano  i campi  loro:può  hauerci  detto  quel  chexompita-  «'  c*m 
'r.  mente 
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mene»  farebbe  concorde  al  racconto,che  fi  e'  fatiche  i Co- 
mani  Calcidcfi  prima  di  effi  haueano  ottenuta  Noia,  de 
4ucI  tratto  intiero.-mis’cgli  per  quelli  altri  campi  intorno 
Capua  inccfe  inficine  il  pecuiiar  campo  Flegreo , chefùil 
€u  mano» come  potrebbe  hauer  fatto  per  quella  mia  offer- 
u adone,  ch'altre  volte  hò  dichiarata:hauercbbc  riftretti  in 
*n  tempo  folo  i progredì  degli  Etrufci  contro  de*  Cumani 
affa»  fuori  del  vero;  pcrcioche  l'acquillo.che  fecero  di  Cu- 
ma.lcguìal  più  preito  nell’anno  3 zf.  di  Roma. 

Etrufci  Alla  fuderca larga  fignoria  della  comun  gente  EtrufcaJ 
dell*  c—  rimirando  Scruio,  dille , Tmfcos  vfque  di  Frctum  Siculun 
P, per  Io  infegnamento  di  Polibio  dee  ere- 
ri»?  u Cam . derisene  quella  parte  d'Italia  verlo  il  Faro  fu  propriame-  • 
pani»  anti.  te  de’  noilri  Etrufci  Campani;  benché  effi  di  Iàdelfìumej 
c a,  driuffi  Sarno,&  del  Promontorio  di  Sorrento,noti  confini  da  quel 
ic«i.  cmi.  laro  della  Campania  Felice,  non  pcrucnncroinviadiStra- 
bone  oltre  il  liume  Silaro  , il  qual  perciò  fu  detto  da  quel 
Strabon»  il  £eoÉP'al0»diuider  la  Lucania  dalla  Campania  antica, chta 
le  Ara  io  > fu  pc  1 lor  tolta  prima  di  ogni  altro  luogoda'  Sanniti;  doue 
ron  PI  nio  *1  “ne  1 Romani  collocarono  i Piceni , iui  appellati  Picen- 
s«c.  rrTcon  tini*come  nel  primo  Difcorfo  lì  è dichiarato.  Dominaro- 
no. no  i noilri  Etrufci  quella  antica  Campania,  chiamata  à 
,k  ,’J  quello  modo  per  cllcrfi  anticamente  difufau,  & vi  edifica- 
rono alato  al  mare  Marcina,delche  diuifamenrc  h abbiamo 
autori  Plinio  Secondo,^  il  medefimo  Straberne./^  Surrenro 
(dille  Plinio  nel  cap.5.dcl  lib.j.Jjd  Silarum amnem  tnginta 
millia  faffimm ager  Piccntinusfuit , Tufcorum  tempio  Iunonis 
Argmtjub  I afone  conditotinftgnis.  Et  quel  Geografo  nel  fine 
del  lib.  5 . I nter  Sirenufas  (che  fono  alcune  ifolette  dal  lato 
Meridionale  del  Promontorio  di  Sorrento)  t ir  Po  fi  doni  ant 
(città  eltinta,  chiamata  anche  Pefto , nella  bocca  del  Silaro 
fadeno)  Marciti*  efl,à  Tyrrhems  condì ta,àS ammtibus  bibita- 
ta  -,  delthe  li  ragionerà  al  fuo  luogo  . Conueucuolmento 
•*  adunque  dir  potremo,  che  i fuggiciui  Etrufci  del  Pò  ricor- 
• \ » fero  a noilri , i quali,  fe  non  mi  fi  conceda, che  haucan  eii 
fatto  acquilto  della  Campania  antica , non  può  negarmifi, 
f.r^.no. ln  mo,ca  profperiti , dominando , come  ci  efpofe 
1 olimpi  campi  intorno  Capua,&  intorno  Nola. 

1 * ,kt  dI  tutt0  ci°  douendo  noi  llar  alia  fua  fede,*  à quella 
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degli  altri  mentouati,non  meno  antichi, che  grani  autori;&  Effeni»  j fl- 
ettendo Hata  inanimite  fcatenxa  di  Liuio,  che  dodici  turo- ,r  djd,'‘ 
noie  colonie  degli  Etrufci del  Pò;  percioche  vi  erano  Hate  . 

mandate  da  altrettanti  popoli  degli  Etrufci  dcU'Etryria_i:  iEtruriaffu 
£j  in  vtrumque  mare  vergente!  (dille  egli)  incoluere  vrbibus  reno  *ltret- 
duodeni f terras , priùs  cis  Apenmnnm,£r  Infervm  mare : poffed  f*nl*  forile 
traiti  Apennìnu»*,  tottdem,  quòt  capita  origini s erantycolonijs 
Truffisi  non  ci  haueranno  ingannati  colorici  quali  afferma- y , . t 
rono  apprelfo  Strabone , che  anche  1 aio  1 tri  Etrufci  habita-  Er 
ronoqui  in  dodici  ci  ttà>da  lor  medefìmi  fondate.  Hot  quum  che  n’ebbe- 
duodecim  vrbes  conchdrffeut , qua  cunttarutn  q uaft  caput  effet , ro  g « Etne- 
Capuani  nu  ictpaffe.  Alche  alluder  volle  Plinio  Secondode  lì  ^*"***4 
accetti  la  Jettione  di  alcuni  fuoi  Codici  ferirti  à penna  nel 
cap.5  -del  lib.3  ,doue  nel  catalogo  delle  città  di  Campania»»  RrpUkhc*-> 
Èri  terra  mcntouò  Capua  in  quello  modo./«t«r  colonix.Ca - «d  tfitmpi» 
pua  ab  XI  campo  dilla.  Et  più  ficuramentc  S.  Paolino  Nola-  d* loTt  fr*‘ 

none’feguenti  vedi  del  Mat.j. di  S. Felice.  , genitori. 

j.  Et  qua  bis  ternas  Campania  letta  per  vrbest 

*>  Ceu  propri jsjgaudet  fefìis.- . ' . . piinio  Sec. 

benché  egli  non  di  quelli  tempi  * ma  de  iuoi,di  grande  in-  & s p,0jj. 
teruallo  inferiori, cagionaua.Mà  Polibio, che  ci  ammonì, nó  n0  Noi.  ri- 
douerfi  attribuire  à*  foli  Etrufci  dell'Ecruriaciòche  fotto  (centrali, &: 
quel  comun  nome  lì  leggeua  de’  loro  latti , & della  lor  po-  Ululimi, 
cenza  nelle hillorie  piùantiche;&  che  ne  apparteneuagran 
partetiiui  fa  mente  <à  quelli  dei  Pò,  &à  quoti  della  Campa- 
nia,ci  auuerttinfìonp  , che  diucriè  furono  leloro  Rcpub.Ii^ 
che.i  geftì  delle  quàli,sè  r»«  furono  comunione  men  pote- 
rono cfleme Comuni  icdcliberationi.  Del  generai  coltume 
delle  gétijèhff'pafrando  in  uoue  fcdi.haueHer  ritenuti  i loro 
vii,  & ledoro  leggi  natiue , & hauekler  formate  le  lor  nuoue 
città, quali  ad  vna’pc  detta  imagine  di  quell e,ch  huuean  la- 
fciate,é  così  ne  IH  anticbchifèortetnaniicUo^he  fedamente 
jiolfono  dubbitsfiiie  coloro  viqtraliaìalla  lor  Icttione  lìan 
iempre  Ilari  affatto  «Keni;&  *pià  periti, & più  fawijdi  que- 
lle cofe.nòn  heiber  più  laido  argomento  à ben  conofcercj»  Alcuni 
le  loro  fucccflioni . Ma  il  Ciuuèrio  nelcap.i.dellib.z,del- 
l’Italia  facilmente  ripteude  di  negligenza  1 fudetei  autori,  [,ooc 
auandh^noraruntfqofiie  fonoic  lue  parole  duodecim  Tyr-e  u ciuu«rio 
rbcnoru m prtnapaiuhprincipt  ftfue vrbes  nenia  bac Campania  rifiutato, 
IX*.  - /«#’ 
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fuij]e,fcd  in  Et  yurta  mter  ArnumiTibertmque  amnet,  & mare 
J nferum.Lì  qual  iua  fencéza, forfè, nacque  da  quell  altra  pur 
fua.che  gii  auuenimenti,i  quali  non  iìano  itaci  di /finali, nou 
furono  più  che  va  Polo , per  la  qual  maniera  itimò  vn  Polo 
anche  £ua*dro,&  Enea-lo  non  prenderò  à parlar  di  queita 
Di'  iu*l<  fua  regolarmi  riftringendomi  al  cafo  noltro,parmi,cbc  per 
tnttl* tuoi  ‘luc^a  fua  opinione  li  hauerebbe  à dire  , che  nè  mcn  gli 
4<tM*  un»-  Ecrufci  hebber  dodici  città  nel  Pò,i’  quali  egli  non  le  nic- 
dtrm»  ga  : benché  con  molca  llranezza  vuole , che  quel  modo  di 
mi , ir  w/t  Kepublica  noi  portarono  fcco  gli  Ecrufcid  quali  in  fua  opi- 
’fm'ul  ’ ,uouc  panarono  dal  Pò  nell'£cruria;mà  che  l’apprefero  ncl- 
prìt  **</«/  ^ ftctlà  Htruria  da’  PelaPgi,appreliò  de 'quali  fi  eran  ricouc- 
tofiumt.  rati,fuggendo  da  Galli;  per  la  qual  maniera  negò  ancora.» 

à Dionigi  Halicarnafeo.che  quella  gente  era  già  citine»  più 
di  600. anni  prima, & fin  da’cempi  dc’Troiani,nó  ricufaudo* 
che  gli  Etrufcndt  i Pelafgnnationidiucrfciquclli  nelle  con- 
trade del  Pò,  quelli  neir£truria,hauenier  hauuto  vn  mede- 
fimo  cotlume,da  lui  negato  à'nollri  Etrufci,che  ò di  quelli 
medelìini  del  Pò, come  à lui  piace,  ò di  quelli  dell'Emina, 
come  ci  infcgn.irono  gli  antichi  autori,  furon  certamente» 
Il  Cluuerio  prole. Le  fuc  parole  fon  quelle.  Hi  igitur  antiqua  iliins  Etru- 
— * rix-Cinumpadanx  fuerefines . Hoc  tcrrarum  J patto  iam  inde 
* °‘  antiqttiffimis  temporibus  duodccim  eos  conflitutjfe interfe  Dy- 
naftias  , ex  qutbus  pojieatn  nouam  inter  Apenntnum , c ’T  mare 
Jnfcru  m Etruriam  totidem  coionias  deduxerint,cùm  Ltums,  ac 
Plutarchus  , tùm  Polybius  teflatur . Et  appretto . N tini  igitur 
certius,  quàm  di  [forum  PelafgormmTyrrbenorumpartem  du- 
ceru habutffe  nomine  Tarcbouem  (riputò  egli  Tirreni  iPclaf- 
gi , ffc  eh*  cflcndo  prima  palfari  dalla  TeUaglia  nella  Lidia, 
perucncro  poi  dalla  Lidia  nell’Italia;  & Tirreni  gli  Ecrufci, 
chiamati  à quel  modo  in  via  di  Dionigi-dalle  Tufi,  ciò  t 
dalle  torri)  eumque  pofteriortm  iftam  inter  ,4f>enninum,  Tibe- 
rimque,&  mare  Inferum  Etruriam,pulfit  inde  prifas  cultoribui 
Fmbristin  duodectm  populos  dtflinxijfc. Cosà  il  Cluuerio.facen- 
do.comc  vn  Centone  de’ detti  degli  antichi  hiitorici,&  Cò- 
chiudendonc  racconti  diuerfi  da’  loro  , ilche  ben  fuol  /arti 
quali  da  fcherzo  de’verfi  altrui, mi  non  già  da  fenno  delle* 
altrui  opinioni . Col  numero  duodenario,  non  sò  per  qual 
occulto  miitero , per  fcruirmi  delie  parole  di  Varronc  nel 

lib.  ' 
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li&.4.de Ha  Lingua  Latina,  »»kìm  antiqui  finicbant . Et  Dio-  Xt  fa  ptuf 
doro  Siciliano  apprci/o  Fono  nel  Cod.144.  dcUa  Bibliotc- 
ca.fi  pcjfuafc,  che  Mo*é  diilinfcil  popolo  Hebreo  in  dodi-  mffrtffot9fi 
ci  Tribu.per  haucr  riputato  quel  numero  pcrfettiffimo.Tal-  n gu  « ntitH 
che  gli  Etrufei  Campani  pollono  crcderfi , che  per  proprio  di  motta  pi- 
coltumc  della  lorgctc.ò  almcno.che  fcguendola  opinione  m*- 
comunc.dillin^uellcro  la  loro  Republica  in  dodici  città,» 
ò ci  piaccia  chiamarle popolationu 

X . CA  PVA  comuni** tilt  creduta  città  degli  Etrufei , 

*■  fu  la  loro  metropoli  nella  Campania  F elice, ò"  nel- 
la Campania  antica-.ejfendorfl  parer  di  alcuni, fia- 
ta da  lor  fondata  alquanti  anni  prima* be  Romolo 
hauejfe  edificata  ROM  A- 

Della  Republica  degli  Etrulci  di  là  dell'Apenniao  diede  gu  Btrufoi 
Plinio  Secondo  il  principato  à’  Felfmefi  ► & di  quella  degli  tflttmrc*' 
Etrufei  dell'Etruria  1!  Cluucrio  il  diede  à,Vetulonicfi,&  ra- 
gionandonc  altra  volta.il  diede  àTarquiniefi;mà  quei  me-  ^Mni4  di 

defimi  fudetti  autori  fecero  della  Republica  degli  Etrufei  ma 
della  Campania  i primi  i Capuani.  Non  mi  farà  graue  ri-  C,  degl, *n- 
percrne  di  nuouo  le  parole  diStrabone.tfiw  quum  duodaim  tuhi 
vrbes  condidiffent , qua  cunfiarum  velut  caput  eflct , C apuam 
nìicHpaJJl  .Di  ciò  nò  fù, ch’io  fappia>dubbitategiamai,fiche 
i medefimi  Etrufei  di  Capua  Tarano  fiati  quei<7^panf(dicó(i 
latinamente  i Capuani  à quello  modo)  i quali  da  Plinio  fra 
gli  altri  popoli  della  Campania  furano  fenza  internano 
dopo  i Tufci  mentouati . Habbiamo cefiimonii di  quelito 
prcrogatiua  di  Capua  altri  autori  ancora  ; mà  non  è ben 
certo, fe  alcuni  di  e (fi  intefero  dc'rempì.de'quali  hora  trac- 
tiamo.efscdo  manifeftoichc  altri  ciò  diflcro,parlado  de’fc- 
coJi  feguencida  qual  diftjntionc  non  conofciuta  da’moder- 
ni»  non  fù  nè  men  notata, nè  da  Strabone.né  da  Plinio;  la- 
onde parmi  vedere  frà  quella caligine , come  ad  vn  barlu- 
me, altra  ferie  delle  noftre  cofe,  & aliai  diuerfa  da  quello, 
che  propoftaci  dagli  autori  antichi,  fi  hi  per  molto  vero. 

Può  attribuire  à quei  tempi  degli  Etrufei  Capuani , cho  Aefenfo  il- 
non  haueano  ancor  prouita  finiltra  fortuna,  qnelche  Aufo-  luitrito. 

Nuqp  nio 
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t ^ nla  'nrf  catalogo  delle  citta  dille , non dotoèrfi-dFCàndaj*  ' 
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Mr»e  fife*  - Kfl  direni  pi  di  più  di  vnfccolo  piti1  biffi,  ciò  é d*i  quelli 
nti  <k!la  ^econi1^  guerra  Carragincfe , Quando  le  còle  dr  fuétto 

d.-  'a  jtetm-  c|rt^’  diucntita,Tc  à Liuio  credei vaio, moiri  anni  prima  dt- 
é*  tufrrt—-  dititia  de*  Romani , non  rran  pili  inxpicrgridoiénricopraf* 
C*Ttégt»tft  gionaua  nel  lib.  aj.lo  Redo  autore.  Introduce  egli  il  Roma- 
no cotffole  Terentio  Varrone  à rifponder  à sgli  amba  l’eia- 
dori  Capuani  dopo  la  giornata  à Lanncanoorquede  frà  le 
altre  parole  V Trenta  milita  peditum^qua^upi  oqu unmiarbi- 
trorycx  Campania. yps  fcripfJfe.Et  non  mojto  appretto fè-che 
Magone  raccontando  nel  Senato  Carragincfe  i progitffi  di 
Hannibale  in  Italia,  bauellè  dccto/Capu'àtì}  qdod  capiti,  non 
Campania  modo:  frdpcfl  affuftam  r$m  Romanam  Canne  tifi  p«* 
m a " /Id*  &na  mìbalt  fe  tradtdijfe.Èt di  qlltftafua  virimi  rii- 

RÓjra,&  non  ^i  quella  prima, anche giudicyonòj  àpa* 

mìo, quelli  antichi  Romiriiii  quali  appfcfl'oCictroivejr 
li  dei  mtà'-  nella  Orar.  cointro  Rullo  tra  felibri vrbes  interrii  omnì «■ 
**'  ■ bùs,Ca  ribaci  rem , Co  ri  h ibi'  m , Capuani.  ftatuerutti  peffe  imperi} 

gtauitfttm,  ac  noptepfujlincn^  pe  rei  oc  he  di  quella  loto’gc- 
Iqfiu,  & emulatipne  verfo  de"  Capuani,  dl  cui  iui  parfaua_# 
qucli*  Oratore  noa-fi  lcggc  coft  verdtfi:  v che  vada  idi 'pari 
& Mo'o  ? tuu  Mu-I  wmpì  più  antichi  • fu  cci  taiWclitc  Moto  non  dèe 
(<òiit*i'J£:  interpretarli  in  altra  maniera , il  quale  à quello  dire  di  Ci- 
illusi  au.1  ceroncÀ’i  quello  di' Liuio  rimirando, accoppiò  ambedue^ 
le  loro  Iodi  in  vna  in  quelle  parole  nel  c.MLdcl  Li.  mentre 
ragionarla  della  Campania. del  ic  cittì  ftiit*.  ?rbes  ad 
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Campania  lor  tolta  da’  Sanniti,*  quali 
i Romanùfiche  per  quella  maniera  nel  tempo  della  Ridetti/' 
guerra  Carragiucfe  quella  città  nò  era  in  quel  grado, che  le 
hi  attribuito  da  Liuio  , da  Cicerone,  Se  da  Floro  : Se  nondi- 
meno M*el  filo  racconto,  come  di  moti:  orò  non  n eleo  ap- 
piedo , c.  concorde. i quel  chc.il.  mcdclimo -Limo  nel'. 
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DISCÓRSO  ir.  : M* 
l.j.CcTÌfCc  della  Ridetta  Capuana  dedi  rione,  Plinio  cóchiafc  Sudkoétél 
il  fuq  ne’ Campani». 8e  tralafciò  i Sanniti  i forfè  . pcrdoche  k^**""* 
non  ottennero  J*  Capuana  Campania, hauendo  anche  tra-  *e 
. .Ufciati  i Romani»  ch'oan  già  diuenuti  (ignori  d'ogniluo-  è di* 
go,nè  Rifc^nauaiar  di  elfi  (pccial  mcntioneiini  cgliinun-  u«(4edu* 
co  ci  lafciò.  ambigui  del  (ùo  parere:  fe  la  lìgnoria  dc'Capua-  • da 

ni  nella  Campania  fuife  pallata  a’Ramam  per  la  loro  prima 
dedirìoncti  tempo  delie  guerre  co*  Sanniti,  ò per  la  (ècon-  JJ^jo  ^ 

, da,à  ccmpodell’amicitia  co!  Caruginefi,  delle  quali  parlò  ji;  ««bìgu* 

. Liuio,&>fi  eratteràdidefamentedi  quii  poco.  Seazadub- fanttiua* 
bio  veruno  fiauutdc  Giouiano  Fontano,  non  poterli  nega- 
, re  à Liuto,  che  i Romani  furono  (ignori della Campania».  Limitatori 
■dopo  i Capuani  * & ftauuide  ancora»  non  poterli  negare  i f*1!*™*”. 
Strabane , che  apprettò  à’  Capuani  la  dominarono,  anche  i ^ 

Sannicijfichc  penando  porre  accordo,  à quella  licc»di(linfe  mM 
il  dominio  de’  Capuani  da  quello,  degli  Etru  fci,non  meadi  a 
cempo,  che  di  hereditaria  fuccelBoiie,  Se  con  vn  racconto 
del  tutto  ruiouo  hauendo, detto  nciilibtd.  della  Guerra  Na-  “*d* *■ 

. polctana,  che  O/l i Padiaeaotxi  &puifiip/hf*ì*  Opteos  è feài-  * ' 

iuspepnlorezhos  demdeCnmam:  lòggiunfc,che  omaempeft  QjpUJJn# 
eitagrum  ademcrc  Etru fa, te  variante  fortunaiSanniteiEtrM-  p0nua<*  «. 
/civ,  & i)S  deinde  agrit  Sannita  hot  decere  (/trapani , quorum  flauto. 
princept  fyit  vròs  Capata  i non  mettendogli  4 conto  » che  i 
Capuani  non  furono  vn  popolo  fra  quei  Campani  »,  Ugnar  i 
della  Camp  atita,ed'cndo  Ratti  medciimi.dwefllCampani,,.^ 

Jk  vopopolo  di  quelli  dodici. degli :£trafci • .&. di  loto  il  ,,q 

.-capo.  n.  • j.:«t  i'.'.uìì  *l«  » . >' < • 

, -Màqi»!  io  veggio  defidcrarfi  qualche  notici*  di. quello  (i 

dodici  città  de’  noltri  Eerufci, delle  quali  non  hauendo  piò 
manifettamente  ragionato, nè  Scrabone»  nè. altro. antico  «ùttiMr* 
autore, chi  potrebbe  bora  indonnarne  i nomiJ.NonmoIco  »/»»«.»*</« 

. à dietro  s,‘  in  refe  da  quel  Geografo*,  che  furono,  ior  città  c/"Panr*£ 
Herculaneo,&  Pompci;&  parimente.per.Idluà direi»  uotjò  è 

nel.ftcondo  HifcorioiChe  SoKrcutoiii  do’.Canjpini,  -iIoh«i_»  />•»*'■*  **«- 
può  interpretarli  de'  Capnan  i t tcufcRòdicalì  'degli  -Etruic  i /«V  /*■  fai** 
3 della  Campania . Fu  degli  Eerufci  ancor  Nola  * Se  il  noùro  *'"? 

. .Vciieio  foldel  tempo*dtflc,  ellcme  Itero  qualclic  difparerc}“R'ìk 
laonde  di  più  della  città  dciJaCampaniaCapuaua,  anche 
.ottennero  quelle  del  tracco  isolano  del  Nuccrino  . Ho-  * * 

■ ir  ,X.  ' Nona  a nn* 
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va  minando  fimi  Ini  ente  il  profilino  campo, il  qual  giungeukj 

' ??"'  *"  fin  al  fiume  Silato,  & al  fin  poi  hi  h abitato  da’  Pfcenrini,  vi 

* '*  edificarono  Marcina  ; Spanni , che  Scrabone  hauendogli 

■ > . ‘ dato  il  nome  di1  Campania  antica,  volle  accennarci , che  nei 

» lor  tempo,  &■  quella,  & quella  rtòllra  Campania  cotnprcn- 

* 1 deuanfi  in  vnafola  regione  , per  la  quale  le  loro  dodici  oit- 
. Ce  1»ai  moH  cìt  conuien  crederli, che  furono  collocate  .Ct  fe  S.  Paolino 

Nolano,  quando  nel  Natale  j.  di  S.Fclice  ci  propofe  quella 

* fua  Campania  dal  fiume  Sarno  oltre  il  Liti  fin  alI'VlenVe.Ia 
rftntt.  qual  non  fù  giamai:  l'hauefle  de  feri  tea  per  l’oppofto  modo 

dal  fiumc-Uri,  ò pure  dal  Volturno  oltre  ilSarno  fin al  Sila- 
*■'-  ro,egli  affai  acconciamente  ci  hauerebbe  deferitta  quelita 

de*  noiirì  Etrufcijpofciache  attribuì  anche  alla  Tua  le  dodi- 
ci città, quali  che  di  quella  hauefie  per  ogni  maniera  parla- 
» to . Mà  tri  troppo  angtilli  confini  laclftrinfe  il  Capaccio  , 

N«l.n#tato  quanruBqUC  nc]  > reilo  non  falfamcnte  elfaltòla  molta  po- 
tenzade1  Campani  £ttttfci,dicendo  nel  capii.dcl  lib/i.del- 
FHiftoria  Napoletana,  T yrrbcnos  hicpkrtmum  viguifliì  qui 
' ‘ duvdeam  cimtates  incoi* trunt,C apuani,  CuntASyPutfolos,  tìtr- 

, cuUnenm,  Pompeios,  MclUm,  Caiariam,  Caftrtam,6afìUnùmy 
2tè  fi  yoturnunif  Sidninuin  ■ Quelle  città  furono  della  Campania 

Felice  ; mi  di  più  « furouo  delirai  tre,  né  tutte  di  lor  mi- 
' **  * nori.  Per  qual  ragione  adunque  battendo  egli  meneouata.» 

Sidicino , trala  (ciò  Seda , & Qalfs4  & con  Hercolanco , & 
Il  Capaccio  Ponipei  non  meucoud Sonrentovd-'Nocera  i Se  molto  più 
in  più  modi  Noia  ! 'Le\ralafc:ò.*fcrfe,  pcrtiòche  foudtcbiauano  il  nu- 
notato.  mero  delle  dodici, ò pure  percioche  non  furono  degli  Etrtt- 

...  lei  » Mi  Cafcttayrictà  nuoua.quì  non  hauea  verun  luogo;né 
, . fon  dodici  quelle,  che  ci  propoli:,  nè  degli  Etrufci  fù  in  al- 

cuna guifa  Sidicino.  Qodici>ai  parer  mio, furono  le  loro  cit- 
. cà  più  principali!  che  Fai  tre  di  piò  di  c\ucl  numero,  òfuro- 
" ‘ ‘ no  piccioli  cafteUi  ne‘  terrirorij  loro , ò vero  hobbero  altri 

piu  nuoci  fondatori.  . 

. Gap0a  incanto, fecondo  il  medelìmo  dire  di  coloro,  che 
la  fua/naggioran2a  fopra  lor  tutttciracooncarono,douette 
*ui<r* 1 Ca-  dalla  bella  gente  elfcrfondacaidella  quale  opinione,toltone 
pua  fi  *dì~  ildifparere  del  tépo,8c  dell’origine  del  fuo  nome, non  nc  fu 
fa**'  d*gU  fri  gl’Hiftorid.né  gii  fri’  Poetala  più  comune;&  po- 
mmj*.  trebbe  eiia-ancheiripurarfi  la  più  veralattendeodolì,  che  uó 
’i-  - :*n  ,•  ?-co»r 
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1 contenga  nulla  di  feuolofo>&  diedi  nulla  ripugni  i gli  al- 
“fri  raccónti, sì  delle  cofc  del  rei  io  dc’noltri  popoli,  come  di*  * k 
: quèlléde>,poptì1itfortafW«l».  A gli  Ecrufci  l'attribuì, come  lì  Plinio  S«c. 
'-i  dkhiaratoàdkero,PUnio  Secondo; ri  quale  nel  dominio  Pomponio 
J della  Campanu  le  loro  fucceffori  i Capuani , & fc  fi  accetti  £*** 

• q sella  lettiotie  de*  Tuoi  codici  ferita  à penna  » anch’egli  fù  v«lUioj 
‘-di  quel  parere , che  il  Tuo  nome  nacque  dalla  prerogati ua_»  & >eruw 

f di  cilcr  capo  di  vndcci  loro  campi,  cheran  dodici  col  fuo.  concordi. 

7 >3a  Pomponio  Mdanelcap  i dei  lib.i  fu  creduta  con  aliai 
■*  férmo  dired  TkfmcMdita.lÀaio  nel 'libala  chiamò  Et$u-  -* 

*'  fc&rum  vrbcitt.il  noiìro  Vellcio  fcriflc  nel  liba,  non  ertee  di 
1 ciò  fiato  difeorde  Catone  da  alcuni  altri  autori  , de’ quali 

* racque  i »omi,fuorchedeI  tempo: haueudo  dato  legno, che 

* ancor  loftefl'o  era  il  parer  fuo^ÈtSeruio  hauendonc  meri- 

te  nelle  chiofe  fopra  il  lib.  io.  ddi’Encide  di  Virgilio  varie 
altre  opinioni, finalmente non dubbicò  di  conchiudere,  che,  -,  K i 

■ confiat  t amen  e Am  à Tufcis  conditaempéxim^onQ  pcfauucntu-.  V.  „•  , 

ta,ebc  le  biltorie  de* fatti  de' Capuani  eran  concordi  i que-  >•  r \ 

* fio  dire. Nicola  Danufceno  ferìnendo  apprelfo  Ateneo  xxel  i 

• libiche  i Romani  gladi  atorum  Jpetiackl^noii  folkmpubljcis 

• lndn,&  TheatrtSypopHli^kefreqKentÌ4,€r  celebratati  bus.  edunt,  rtnr./uron» 

■ i Tyrrhenis  inueCìo  more  : fsd  edam  inter  epulàs  ; intelc  per  p*r.miut%A 

■ Tirreni  i Capuani  dc’qualitu  pninieraméce  quel  cofiume»di  dti»  Tbr»- 
dar  fri'  conuiògli  fpectacoli  de*  gladiatori, -come  feozadi-  ^ CaPua: 
fcrepanza  affermarono  il  Ridetto  Liuto  nel  Jib,p.Scra£>c>no 
nt\  lib.5. &Silio  nel  lib.i  i;  talché  il  mede fm\o  Antico  nd 
luogo  allegato  non  parlaua  di  altri  peculiari  Campani,  che  Njcoj# 
de*  Capuani, quando diffe , thè  è Campanti  quidam  fuper  con-  roafc.  ftte. 
muta  [iugulari  certamine  digladiantur . Tucidide  nel  lib.  7.  n«o,Tuc>4i 
chiamò  Tirreni  quei  meddimi  foldati,  che  da  Diodoro  Si-  de  • & b'.o- 
•ciliano  nel  lib.13.  & nel  lib- 14.  furono  appdlari  Campani ,i 
quali  ha  ueano  militato  à fauor  degli  A te  ni  eli  ccntrqi  Si-  ^ lUwWtarì* 

- racufan  i nel  tempo  della  guerra  PclopQ[incf:aca;c  -.iuii. cu- 
ti intorno  l'anno  3x001  Roma  i il  qual  Diodoro  anch’egli 
Bel  lib.  11  .chiamò, s to  non  erro,i  Capuani  col  non; e di  Tir-  , : 

vrahrac  contando,  che  i Cumani,daefiì  trauagliati,  ne  ot- 
tennero vra  nobil  vittoria  nel  annoiato  di  Ce  io  ne  Fabio, 

Se  di  Tito  Virginio, che  fùdi  &o«na l'anta  274  perciocho 
quel  temilo  a «ài  ben  li  ra$:oncacQnfqucli»  4c<ic  glierr«w  i 
* • X.  ‘ chcuh. 
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*54  DISCORSO  IK' 
ch’eran  già  nate  fra  lVna  gente,  & J’altr*,  Se  perfeueraroqo 
.Cbenon  f'*  per  alcuni  altri  anni..  Potrebbe  .anche  giudicare,  che  per 
‘VrtLJ**  q«cfta loro  dipendenza  dagli  Kttufei i quali,  come  a/Fcr- 
ìjà  fuJmt  *n*no  Herodoto  nel  lib.i  .ile  Io  Scoliate  di  Pindaro, fopr  a_à 

pt'smiodt'  l’Ode  i^c*Picy;furonoamkilfimide‘Cartaginefi,l»ocflfer 
Cért*Rintfi,  più  facilmente  ricongiunta  l'antica  amiciria  con  Hanniba- 
C*  «■"«  d\  leiilche  parrebbe  viapiù  vero,  haueifdo  parlato  quello  Sco- 
**  J,rrt"'-  t Halle  de'medclìmi  Tirreni,dcfcrictid  dal  fudetto  Diodoro 
nel  citato  lib.  1 1 . & da  me  interpretati  per  Capuani  • Mi 
ciò  farebbe  di  voler  trarre  da  vn  raccóto  ambiguo  vn  altro 
del  tutto  òlcuro  : & non  già  di  voler  aggiungere  maggior 
probabiltà-ad  vn  ambiguo  con  vn  altro  più  certo.*  elico  do 
quello, che  attribuifee  la  fondario  ne  di  Capua  à gli  Etrulci 
il  più  certo  di  ogni  altro  ,<  il  qual  &à  gli  antichi  autori  hi  il 
più  comune.  *i  u 

Ti  dt  mUu.  Ne  fùben  del  tempo, co  me  io  dilH,vn  gran  di  fparercluri 
msUttJ.u  nendola  alcuni  credutaalquanto  più  alta  delia  fondanone 
a»  Capili  Roma, attribuita  à Romolo  : Se  altri  battendola  riputata 

• di  otquauti  quali  di  tre  intieri  fecoli  inferiore . Il  nofiro  Velleio  dopo 
j ***tf*trm->  hauer  parlato  nel  libi,  dell'età  del  poeta  H dìodo*  così  fe- 
ldl  gut  i dire . Dim  tn  externii  moror,  incidi  in  rem  domeftiwm, 
«.orna.  maximiqnc  errori s , & muitùm  difcrepontem  tufi ot  um  ppirkp- 

nìbur,  n.tm  quidam  huius  temporis  tra  Su , aiuntt.àT nfusCa- 
puxm,Nofomque  conditati,  ante  annoi  fere  DCCCXXX:  qm- 
bns  equtitùt  aflertfcrinnftd  JX.Cato  quautùm  Offerti  qui  dieta* 
Capuani  abfffdem  Tufcit  condì cam,  ac  fubinde  Nolamì{ìctiffe 
antem  Cà'puam,  antequàmà  Romanit  caperetur,annis  cinifer 
CCLX.qnodfìita  efl,  cumfintà  Capua  capta  anni  CCXL>vt 
condita  e/?,  anni  funi  feri  D.  Scriflè  Velleio  la  fuahUtori&a 
nell’anno  del  conflato  di  Marco  Vinicio  Quartino,  3c  di 
; • Caio  CalTtq  Longino,  il  qual  tu  dì  Roma  il  7$  2;  talché  co- 

• • /.  ‘loro  , *i  quali  furono  della  fudetta  prima  opinione  , fecce 

^Capua  qualnli  Cinquanta  anni  più  antica  della  mede  finii 
L»  f *«&*-'  p.  >ma.C  acone  a(rincontro,ciicui  diflè  Dionigi  HaiiCVO*- 

nc^  bb*  >•  che  Italicarum  nrìnunt  origina  accu  rat  fini 
lltjìt>  t .<  V&l/f^itdaonde-coo  molta  ragione  il  mediamo  Velleio  ino  • 
m a j.  *di  Itró  far  gran  conce  dei  parer fuo, contò  fol  quali  *60.  anni 
ir'  a dalla  fondanone  di-Capua  alla  fisa  cardai  cà,  quando,  fù  pft- 
p.à  nutu.i  da’  Romani  udranno  del  cò iolato  di  Gueo  Fuluio  Qen- 

ttupa*  * 


.ft» 
il  » 
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iumato,&di  PubTrò  Su  (pici  ò Galba>cM:fd  di  Roma  il  542;  ,? 

per  la  *q  tùl  maniera  ella  farebbe  Hata-'  edificata  intorno 
l’anno  itfr.  pufr  di  Róma  ; & potrebbe  parervero,  fecondo  ’v 

quelta  ópiftrone,qiretìa  cfel  Cluuerio , chè  gli  Ecrufcipa'flai 
rono  la  prima  Volta  nella  Campania  nella  lor  fuga  dà’Gal*  f 

li,  cominciata  dal  répodelRomano  Re'  Tarquinto  Prifco, 
della  cui  fiirpe  farebbero  flati  quelli  fondatori  di  Capua_* 
di  Catone,  inftriòtialf’ctl  di  quel  Ré  d?  più  di  vn  centinai 
io  dianni  . Pìifcqtte  uóndimeiioalmedelìnro  Vellcio  quel  £t  nt  fìrì~ 
primo  dire  d?riprtfe  Cacóne  del  fuo  . così  foggi  Ungendo*  ptt)»  fé**.* 
Ego  [pace  dàigeuU::  Catenii  dtXcrhn)  vìx  crcdidcrimjam  uni-  iffcàtt*  ri* 
tu rt'(frà!o  fpatiò  df  cinquecento  mivjtatitarn  vrbctu  areuif-  ■r,*"rr 
fc,florHÌjfeìcon  a d'jfc,  rè  fu  t rexijfc.  Mi  io, con  pace  del  ino  giu-  0 

ditio,non  difficilnlenté  crederei,  ch’vna  città, ifiituitafut» 
dalla  fuanafcitackpodl molte  altre, qual  fù  Capua,  fufit_>  « ,,  . 
potuta  aliai  prettamente  crefcere  à grande  altezza, & perciò  tato.**0  no* 
anche  lietamente  fiorire;  nc  ricufarei, che  quautuiique'clla 
fitte  data  antichi  filma, nort  fùfie  potuta  nudar  in  vìi  tratto} 
ppfciache,  come  nòt’ò'Scneca liti  cap,  27.  dèllib.j.  dello 
Quell. Natur.  vrbes  coe/lituU  xtat.hora  dtffoluir,  & finalmen- 
te, che  in  vn  fol  tempo  di  nuouo  ripiena  di  copìofo  popo-  •'  - * \ 
ló,  che  non  hauea  emuli,  & per  la  dignità  della  l'uà  itirptj 
era  di  autorità  grande,  come  auuenne  di  Capua,  dedotta^» 
colonia  de’  Romani,  fufic  potuta  riforgere  con  cgual  cele- 
rità nel  fuo  antico  fiato  Certamente  le  tutto  ciò  non  fia>» 
vero-  Se  fia  vcroqu^fto,ehc  Populus  Ro»M»#f(cerae  o/fcruò 
ploro  nel  c.  t .det  lib.i.)  à rege  Somala  tn  Cxfarem  Augnfìum 
fepti ugentos per  annos  tantum operum  patcMUoquc grjfit,vt  fi 
quis  magnitkdir.cm  imperi ] cum  anni s tonferai , xtatem  vltrà 
futa  : lo  fpatiodi  500.  anni  dalla  nifeira  al  riforgere  di 
Capua,  fra  la  qual  città,  Se  Roma,  già  (ignora  del  mondo, 
non  può  cader  paragone , ò non  dee  parere  improbabile,  ò 
det  riputarli  marauigliofoalparidelfutkttoperiododel- 
l’ingrandimcnto della  RepubUca  Romana.  Adunque, ò fiì 
vera  l’opinione  di  Catone, ò non  fù  ella  bkfteuolménte  im-  MJpui  tfii 
pugnata  da  Velleio. Mi  fe  contro  d’vn  gratie  autore  antico  ** 

può  giuflatnéte  opporli  vn'altro.non  men  glauchi  quale  fu 
fiato  permetto  da  qualche  fua  minore  antichità,  di  hauer  mtngr» 
i fata  diligenza  maggiorc’.farà  Dionigi HaJicamafco  colui,  ut. 
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.ohc,farfc,più  felicemente  difenderà  gli  autori , da  Velluto 
«tal  difefi  ; il  quale  nel  lib.7.  racconta,  che  in  Capui,&  ap- 
predb  de’  Capuani  fi  faluarono  alcuni  Cumani,  fuggiti  da/ 
foro  Tiranno  A rimoderno,  che  occupò  quella  Tirannia  do- 
po venti  anni  della  vittoria,octenuu  da’  medefimi  Cumani 
CÓtro  gli  Etrufci,gli  Vmbri,  i Dauni#  gli  altri  nella  Olim- 
piade 64,  & la  ritencua  tuttauia  nell'anno  del  confolato  di 
TitoGeganio  Macerino, & di  Publio Minucio,ch'era  il  261 
di  Roma#  il  1 4.  della  fua  medefima  Tirannia#  foggiun-, 
ge,  che  poi  ftmilmente  alcuni  Capuani  furono  in  lor  aiuto, 
Dionigi  Ha  fiche  in  pochi  giorni  fù  prefo#  vccifo.il  ragionamento  di 
Uc.dilcorda  £>jonigi  è alquanto  lungo, & può  ballare  hauerne  accenna- 
la Catoni  to  uo  à no,  quìgioua.  Hnr  la  fuga  degli  efuli  Cumani 
* in  Capua, città  degli  Etrufci, gente  inunica,  è ragioneuolo 

aliai,  nc  ci  cótradirebbe  eflo  Catoncjmà  di  qua  habbiamo, 
ch’ella  era  già  data  edifìcataprima  dell’anno, da  lui  credu- 
to i nè  potrebbe  dirli , che  lo  fpatio  dall’vn  tempo  all’altro 
non  fù  molto  grande  : elfcndo  douutoelfer  grande  quello 
dalla  fua  fondanone  ad  vn  al  fatto;  alche  potrebbero  ha* 

, , r t uerci  detto  il  vero  coloro,  che  quali  di  3 io,  anni  la  fecero 
fij'lbil'd*  più  antica  di  quel  che  egli  fi  pcrfuafe.Nondimeno  io  nó  fa- 
u [u*  fin-  cilmécc  accoufentirei,che  ad  vno  autor  cotanto  Rimato  fi 
dattorno  con  debba  negar  ogni  fede;  parendomi, che  il  fuodire  non  fù 
l*  Jus  am-  lto  diuerfo  da  qucllo  di  Diodoro  Siciliano#  di  Limo, 

fliaiKHe.  ^ con  ,cggicril  varietà  del  tépo  fcri/lèro.chc  fiì  Capua 

edificata  nel  principio  del  quarto  fecolo  di  Roma , hauen- 
do  intefo  d’vna  certa  dia  ainpliationc, della  quale  non  mol- 
- to  appretto  hauerò  à ragionare. 

•Jtcum.  re»-  Di  più  della  varietà.che  fi  è già  dichiarata, furono  anche 
UnSts  diuerfi  i pareri  dell’origine  del  Tuo  nome  fra  quei  medimi 
fo/ir  ijur/io  autori , i quali  non  con  vario  racconto  fecero  gli  Ltiufci  1 
nome  é Ci-  j*yoi  fondatori . Alcuni  attendendo  la  fua  degniti,  per  !«o 
quale  cllaera  flaalaprima  delle  loro  città  in  quella  regio- 
; ne,  fàcilmente  fi  perfuafero,  che  fù  detta  Caput  con  larino 
cip odells-j  lignificato, quafi  della  medefime  cirri  capo»  Altri  pelarono* 
ivtntid.  ia  fua  etimologia  èfler  difeefa  dall’  Etrufco  vocabolo  Ca- 
pyr:bcnche  non  cuttiad  vn  modo. Capuani  in  Campania^ diC- 
fe  Fello)  a Capy  appellatati»  fervnt,  (fuetti  à pede  introrfia  cwr- 
’ nato  nomitiarunt  antiijuhnqftri  F alterimi  nocini  E t Senno  nel 
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Inogo  allegato  non  molto  à dictroCon/lit,eam  à TuJascon~ 
iitem  de  vifo  Fahonis  augurio , qui  Tufca  lingua  Capys  dici - 
tur,vndeeft  Capita  nominata.Mi  dialtro  séti  re  furono  queh 

t!  -*  . . — «II'.b/s  n tu»l  frih 


Mi  altri , che 
il  f riferì 
doti'  voci  Ut 
data  Capi, 


tea  lingua  1 autore  uciid  uw  luimauww  a»  , — 

curuaturade’fuoi  piedi  nella  guifa, che  gli  hannai  Falconi. 
AH!  (feguì  à dire  pur  Seruio)  d Tufcis  quidem  ritentar»,  & 
priùs  Aliternumvocatam  (fcriuafi.  Volturrmm  . come  li  è di- 
mostrato nél  fecondo  Di&orfo,&  di  qui  à poco  dimostrerò 
di  nuoao)TufcosdSamnitilms  txaftot  Capa  am  uotaf[c,ob  tee, 
quòd  baite  quidam  Falco  condidiffet  » cui  poUieet  pedum  curia 
futrunt^juemadinoium  Falcone*  aues  babenti  quo*  viro s Tufci 
Capuas(fono  fcambieuoli  iè  lettere.  T.&  V»)uocarunt.lo  non 
prendo  qui  ad  ertaminare  cièche  in  quelle  vintile  parola 
ci  propofe  Seruio  , che  primieramente  Càpua  falle  ilata^ 
detta.  Volturno  : douendo  farlo  di  qui  ipoco  m luogo  pu» 
opportuno  ; &qut  mi  balta  » che  in  ogni  gitila  tu  riputato 
Etrufce  quel  Capi, che  dal  fuo  leimpote  quello  nome:  ha- 
uendol  liuio  chiamato  Sancito  , il  quale  ai  ciò  preie  in- 
ganno in  varie  mtmkre,dioaxdo,VolturnumStrufcoruinvrv 
ternana  nuncCapua  e/i, ab  Samnmbus  capi  am:  C apuamqzt  ab 
duce eorum  Capye.vel  quodpropius  vero  efì , i campefirt  agro, 
appellatala.  Donato  Acciaiuoli, che  fenile  la  vita  di  Hanm- 
•bale  fotta  il  nome  di  Plutarco,  & imitando  il  fuo  coitume» 
colfe  la  maggior  parte  delle  cofedal  mede  firn®  Liuio,ò  no 
ben  apprefc.o  più  torto  tacitameli  teriprefe  quel  fuo  dkeuJ 
percioche  leguendo  il  fudetto  fuo  racconta  affermò  % hunc 

JEtruJcorumcolonianhfrolturnum  pritnò>Capuam  deinde à duce 
eorum  Capytìvel  quodpropius  vero  efi,à  campeftri  agro  appel» 
latam  conjiat.  Di  tutte  quelle  qpinionipuò  parer  molto  pia 
vicina  al  vero  quella, che  attribuì  la  Tua  etimologia, prela_* 

• dalla  lingua  Etrufca.à  gii  Etrufcifuoi  fondatori.  Mi  elia  ci 

fù  proporta  di  due  maniere  : & come  potrà  hora  (ape  di, 
qual  di  erte  fi  habbia  da  accettardSc  òual  da  rifiutare*  Gli 
antichi  Capuani  dòuetterobAuer  per  ternto,che  il  lor  lon 
datore  fù  chiamato  Capi  ; pcrciechc  per  molte  età  oc  mo- 
larono il  fepolcro,  il  quale  non  potremo  negare  iSueto- 
nio,ò  pure  i Cornelio  Balbo,  da  cui  egli  il  prefc,ch  era  fia- 
to verace  mente d’vn  Huotno, appellalo  àqucl  taodorfc  nel 
X O ooo  reito 


Ut  altri,  ih* 
fù  chiamili 
Capi  l’Utrm 
fi*  jui/em» 
dante, 
lì!  <’  . I "S. 
.,11^"  >» 
t.  .'»'*•  ’* 
• i - *• 


A tetti  da-» 
aita»  rifu» 
tate  Saumèta 

' ‘i  ! 

. r.  — 

• ** 

I-  * 


;> 


Liuto  rifiu- 
tato. Dona- 
to Accia* 
iuoli  lodato 


Mad'Aler 
Ci  fi  >**£*' 
meri*  C*ù‘ 
fettictrm » st 
ftpclcrt  % 
Capami. 
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refio  quel  fuo  racconro  può  parer  (àuololb.  Cu  min  colo- 
nia Capua  (dille  Suetonio  nel  cap.8 1 .dei  lib.  i . ) dedutti  Ir  gè 
Tuli  a coloni  ad  extruendat  villas  f epulcbra  vctufhjjima  distjce - 
rent,  tdque  eojìudioftus  facerent,  quòdaliquantum  vafculoruut 
opera  antiqui  feria  antes,repcnebam:  tabula  etneam  monumen- 
to, in  quo  dicebatur  Capys,conditor  Capua, fepultus  , muenta 
eJì,confcripta  litteris,ucrbifqne  Grxcis,hac  fententia.^uandoq-, 
offa  Capjs  detetta  effent , fore,  vt  Iulo  prognatus  more  confati- 
guineorum  necaretur  , magmfque  mox  Italia dadi  bui  vindica- 
retur  ; cutus  rei  ne  qua  fabulofam « aut  commentiti  am  putet. 
Definiteti  auttoreft  Cornelius  Balbus  famtlianffimus  Cafaris  . Fin  qui 
. bm9.m*  Suetonio;  nel  cui  dire  fi  poflòno  olicruar  molte  cofc . Quel 
untile  e-ii,.  Corncl,°  BaJbo.pcr  cominciar  da  lui, primo  autore  di  que- 
re.  * ' ita  hiltoria,  lentie  in  vn  libro  di  Efemeridi  i gefii  del  me- 
defìmo  Cefare  , la  morte  del  quale  era  dimofiraca  da  queL 
vaticinio  ; & di  quella  Tua  opera  fe  mcntione  Sidoiuo  nel- 
. l’epift.  14.  del  lib.9.  Mi  l’efier  egli  fiato  cotanto  famigliare 
di  Cefare, fiche  anche  può  (icorgerfi  dall'epift.j.dellib.t.di 
Cicerone  ad  Attico, in  qual  guifa  può  aggiungere  maggior 
Snetonie  certezza  al  fuo  racconto,  la  cui  notitia  dipendeuada  alcu 
D°lUt0  B 03  ^ua  co  Capuani  ì Forfè  farebbe  potuto  ci 

bo'dluftra-  ^crnc maggior argomento quello, che  Capua,  già  dedotta 
to,  colonia  dal  fuo  amico , tulle  fiata  nella  fua  clientela, che  di 

lui  patini  applico  douerfi  incendere  la  fegucce  antica  ilcric- 
tione,  eh  habbiamo  nella  piazza  dcili  Giudici,  ellcndo  egli 
Rato  confole  con  Publio  Canidio  dopo  quattro  anni , che - ' 
Ccfarcfù  vccifo.  1.  ; 

L.  CORNELIO  L... 

BALBO  COS.  PAT  R...- 

• Da' 

jt  iieai  *e»  Adunque  Cornelio  non  parlò  dicofa,  che  à lui  non  tutte 
ut  iifft  io-  potuta  etfer  ben  nota, come  può  anche  à noi  elfcr  noto,  che, 
fn,tbt ptf/a  j fcpolcri  de’  Capuani  più  antichi , quali  di  gente  inimica, 
fnrtr  mcn-j  fec0nd0  il  detto  del  Giurifconfulto  Caio  nella  lcg.4.dcl 
Tit.  1 a .del  lib.47.de*  Digcfti,uó  eran  (acri  appreflo  de  nuo- 
ni  Romani  coloni . Di  cosi  antico  fepolc*o»chc  ripucauali 

del. 
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del  Capuano  fondatore»  fon  facili  eflempi  quelli  de’  fonda- 
tori di  altre  città  , die  per  lunghi  filini  tempi  furono  anche 
conferuati  intieri , come  quello  di  Partenope  in  Napoli, 
mentouaco  da  Strabone  nel  lib.  i.  & nel  lib.  5;  quello  di  vii 
compagno  di  Hercole  tu  Rieti, del  quale  parlò  il  niedefuno 
Suctonionel  libanti  cap.i  a. della  Vita  di  Vefpalìano;an- 
cor  quello  di  Filottetein  Turino,  delcrittoci  da  Giulìino 
ad  lib.  io;  & dualmente  quello  di  Bianore  in  Mantoua,  del 
quale  habbiamo  autore  Virgilio  nell’Egloga  9.  Nè  men  ci 
mancano  degli  clfempi  di  antichi  flìme  ifcri  trioni  in  lingua 
Greca  fuori  ddla  Grecia  qui  frà  noi;  percioche  ancor  da_» 
Romolo, per  teftimoniàaa  di  Dionigi  Halicarnafeo  nel  1. 1. 
fiì  i fe  delio  alzata  vna  ilatua  curri  rerum  àfegefidru  elogio , 
Grxcis  littcris  fcripta;&c  lo  llelfo  autore  riferi  Ice  nel  lib^.ha- 
uer  egli  veduta  in  Roma  vna  colonna  nel  tempio  di  Dia- 
na.già  fatta  fcolpire  lìmilmente  di  caratteri  Greci  dal  Re 
Scruio  Tulio;  8c  è quello  aliai  certo,  che  quella  lingua  ia_# 
Italia,  & nel  Latto,  & in  Roma,anche  in  tempi  altifiìmi  fù 


molto  comune  . Talché  nè  il  racconto  di  Balbo,  nè  quello 
de’  Capuani  contien  cofa , che  polla  parer  men  vera . Ri-  j 
marrebbe  adunque  à vederli , fe  quel  fcpolcro  debba  ripu-  1 
tarli  dell’Etrufco  Capi  degli  autori  citaci  da  Seruio,ò  vero  ‘ 
del  Capi  Albano  di  Eutropio  , ò più  collo  del  Troiano  di  j 
Salultio,  di  Celio,  & di  Virgilio  : che  del  mal  incefo  Capi 
Sanuito  di  Liuto  non  bifognapenfare . Quando  li  voglia.* 
attendere , che  la  difcipliaa  de*  vaticini;  fù  propria  degli 
Etrufci,  potrebbe  crederli,  che  quel  fcpolcro  fù  dell’Etru- 
fco.fe  per  alrro  fulTer  pari  le  ragionici  poterò  attribuire  à 
ciafcuno  de’  Ridetti  Capi . Et  fc  mi  fi  dimaudaHi,per  qual 
ragione  quello  indouiao  Capuano  fondatore  vsò  nel  Tuo 
vaticinio  più  tofto  la  lingua  Greca,  che  la  Tua  ? Rilponde-  . 
rei, troncando  lunghifiìme  qucftioni.chc  la  ragion  fù  quel-  1 
la  ftcfia.per  la  quale  il  nomcCapys  dinotando  nella  lingua  i 
Etrufca  alcuna  cola  curua,  lìgnificaua  anche  nella  Grecai  \ 
quel  che  era  ritorco,pronuntiandofi  fecondo  la  varietà  de’  ; 
dialetti  alquanto  più  pieno, come  ù fcorge.per  non  abbon-  j 
dar  in  cofa  facile  di  molti  eiTempi , nel  nome  dell’anima- 
ktto,'chiamato.  Kdftjn  C«mpe  ; il  quale  nel  muouerli  lì  ri- 
torce, ic  di  fe  forma  come  yn  arco.Nc  lo  Hello  Liuio,il  qual 


jr. 


O o o o 1 par- 


6fio  DI  SCORSO  1^. 

L*ini*C  3 parlando  del  nome  di  quella  città,  affermò  molto  fran- 
P“*  f*  ”•  rattorte  • che  propini  vero  efi  à campefìri  agro  appellata™  : 
m'imsrjs'ddi  Cl°  P dalla  voce . campus  ■.  ò ch'egli  n’haueflè  negato  per 
nemt  isnme  tonditore  qualunque  Capi>&  s’intenderebbe  cosi  del  San- 
campjt.  niro,  da  lui  propoltoci,  come  deil’EcrufcOt  dell’Albauo,  de 

dclTroianoiò  che  haueffe  fol  rifiutatala  iua etimologia»,: 
Mi  pttat  al  nuocerebbe  al  dir  mio;percioche  è fona,  ch'egli  hauetlo 
da"! Cam  crethjto»  eiferlì  Capua primieramente  detta  Campuai  ilche 
pua.*  uon  uqcq  porrebbe  pcnfarlì  del  nome  di  Capi , il  quale  per 
altro  modo  fuitè  dato  chiamato  Campi  ; calche  la  iua  eti- 
mologia non  effendo  potuta  effer  punto  più  vera  dell’al- 
tra, farebbe  vero  ben  quello,  che  quel  vocabolo  egualmen- 
te nella  lingua  Greca^he  ncH’Etrufcadu  d’vn  medefuno  li- 
Mt  Cinipi-  gniticato.  Ancor  Varrone  apprello  Scruio  foprailcicaco 
no  il  tu. uo  lituo  dell“£ueidedi  Virgilio,  diflìmulando  peraltro.,  che 
il  nome  del  campo  Campano difceudeua  da  quello  di  Cor 
r,*‘c pua:  benché  altra  volta  non  ricusò,  che  il  deriuatiuo  di  C4- 
Varron»  il-  Pua  cra  Campano, Si  non  gii  Capanno,  & ne  recherò  le  pa- 
ludato. Scr  cole  hor  hora  : per  ogni  maniera,  itimò  propter  cali  tempo-  . 
ni*  ditelo,  rum,  & cefjpitis  fa  cu  ri  dii  alati  campum  cundcm  Capuantim,fi- 
^ .Cluu*r^  uè  Campanum  di  cium. qua  fi  finum  falutis,&  fruiluum.ììkucix- 
ptr  lkTó  lo  attela  Jacuruaturadc’  monti,  iquali  il  cingono  nella»* 
4i;o.  forma  di  vn  feno;deiche  uon  auueducolì  il  Cluuerio,rìpte- 
£e  Seruio  nel  cap.  i .del  lib.4.deli'Italia,qualtchc  non  hauef- 
fc  ritenta  fedelmente  la  fui  fcatcnaz, cu  m nulla  ratio  verbis 
in/?/;quancunquc  egli  nd  redo,  come  di  qua  può  feorger 6, 
non  hauendo  conlìderato  nulla  di  quello, dille, di  nondutj- 
bitare,  quin  altqui  Latinorum  furiptorej  tradiderint  , a campo 
vrhem  mino  ditlamfuiffc . Campitami  pofieà  vero  deprauato 
vocabulu  Capuani.  Non  è adunque  improbabil  coliche  in. 
opinione  di  coloro, iquali  attribuitone  àgli  Etcufci  la  Ca- 
puana fundacione,  Olendo  flato  detto  Capi  iUor  duce  d*l^ 
la  tortezza  de’j  fuoi  piedi,  luueilc  egli  denominata  quella^ 
città  dal  fuo.nome>&  ci  hauede  anche  hauuta  lepoltuiadar 
fidando  io  poi  ad.  altri  ilgiudicateaotnequel  vaticinio  Zuf- 
fe potuto  fàrfi  da  h uomo  di  religione  fupeillitiofa, permet- 
tendolo la  Diuina  fapienza, alla  qual  fola  uon  e veruna  co- 
fa  celata . Et  hora  ci  auuederemo,ch«  per  quella  guifadi- 
titr^uiLntc  furono  appellati  Campavi,  L.citwdini.  JiCaf  *«*, 
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li  nella  AplTa  maniera  gè  che  alla  mcdefima  città  appar- 
cencua,  fiche  ancor  fn  detta  Campania  là  fu  a règio  ne . Al  fu-  E fendo  ben 
detto  V ai  rone  inuero  panie  Arano  di  vn  tal  dsriuatiuo  fol  ‘er>? J rbe 
quello , che  fuori  della  comune  Analogia. non  crefgdl’e di  „le^nfdt^ 
vtia  lìiiaba  nella  guila,the  da  Roma  fi  foiosa  Romàno.  Le 
fuc  parole  nel  lib.  p.  della  Lingua  ^.una  fono  le  fegucnti.  Capuani, 
Scemala  diio  fio  cjì  de  bis  z>erbis,qit£  declinar!  peffiint,quòd  alia 
funi  à voluntate,alia  à natura . boluittatem  appello,  cùm  vnuf- 
qiofijueà  nòmine  alio  imponi!  nomen,vt  Rontulus, Roma.  Na- 
t MaaààUiro  Rime  riti  ih  erfi  acteptum  nofnenabe^qui  impaniano 
iuquirimus  > quemadmodum  idvelit  declinati-,  fed  tpfi declina- 
nms,vtbuius  Romx,banc  Roman  . De  bis  duabuspartibus  vo- 
luti torta  decimalo  rifa  tti  r ad  ^onfpctpdiueva  » naturato*  ad  ra~  , , 

twnem  ; quare  prandi  ac  fintile  confa ri  non  aportet,  ac  dicere, 
vt  fi  à Rema  Romanus  > fu  ex  Capua  dia  oporfere  Capuanus  ». 
qiiodin  lonjuctudiuc  vebimentcr egrotai,quòd.dcfiùtaiif(sii»- 
pcrjtè,  rebus  nomina  impananti  quiìius  cura  ateipit  tonfuefp- 
do,  turbolenta  necejfc  cf(  duere  . hqque  ncque  Anfanila,  nec 
alt)  in  Analogi jf  fef  ndtndam  c^^fpfcepcruntfausf,fc^-pt  di-  »»  v» 

Vt,  hoc  geqcr f declinando  iu  fqtnrqaiy  eoqfuctud{ue  ■^erboru.ip  " . 

agro  tot,  <cjm,lauguejcit,quad  oratfuc  popolo  ipultipiitiimpcritp,. 
itaque  in  boi  genere  magis  Anomah-uquàm  Analogia.  Fui  qua  Ni  mtn-x 
Varronc,  Lea  ine  (cnibi^  Arano,  ch'egli  hauelje  riputato  il  Campuani*. 
tlenuatiiio  di  Cappa  di  baione  Analogia  djcr  Ceppano  : le 
non  hantife  notato  , eh?  farebbe  donneo Ceppano  ; 
pofciache  non  crclccudo  d'vualillaba era  Cqpipano,  &.  non 
gii  Cdf  uno. Le  di  piu  parmi, che  quclJajd^lui  detta  imperi-  v?rronf  r.O' 
pia  del  volgo,  fard  bc  potuta  chiamai  fi  proprietà  di  alcune  tit0‘ 
lettcìe,  che  in  molti  vocaboli  cjcriuatiui  li  mutano  in  altre  Qpincilù 
lettere  , ò del  tutta  lì  tralafi-iano.conie  la  chiamò  Qmnti- ,7^,  & p,j-“ 
jianoncl  cap  ó.dellib.iilaondc  apprdio  phnio fecondo  nel  n o >ec  ri. 
C-JO  del  lib  15. f.crctum  tu  Attenuti»  zicatur,  t,  biJyiuaDuri  leonine». 
fuitfacu che  elio  V anone. il^hiamp  Jbaurptum.  Ma  ppr  ogni 
modo  i cittadini  dj  Cflpua  non  furqnp  <jftti,,nc  dtf  ^rPc>» 
nc  da'  Latini  migliori  in  a'tra  guila , che  Campaci , lìchpj 
Plauto, phe  vollfcapricciolàmcnrc  jtppcilargii  nel  ir; buco- 
mo.  Campani  genus.  non  ne  mutò  la  (Iella  iormarione,  mu- 
tata  moiri,  dapoi  da  a! cri  in  quella  di  Capuefes,  Se  Capua:.;:  TJ»|» 

piegando  la  lingua  Latina  al  tuo  occalb.  Camp.;.:. 

x.  • xr  l 
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/ Sanniti 
falfamemte 
creduti  di 
erigine  Gre- 
ci, Spettini, 
furane  de 
fìtrpe  Subì- 
m.nui'Ut  i'I 

talli.  J 


Li  nanui 
lutici  an- 
che gii  ) lima 
reno  quelli, 
che  gii  ippel 

tirane  O/ci, 
ty  A* joni. 


He»  b anem- 
ie i»tefe  de 
gli  9 jet  , me 
degli  iuJo- 
mi  delh-t 
Campami». 
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XI.  I Sanniti  , gente  Italica  i quali  tolfero  à gli 
Bteufci  la  Campania  antica , non  po/ero  .d  Capita 
e quello  nomerà  qual  per  lungatempo  b abitata  diuii 

/amen  te  in molte  vUlc\etpot  nei  principio del  quar- 
te fecola  t/t  Roma  raeeolta  in  vna  cittì,  non  fm  det- 
ta giamai  Volturno  : ni  da  t/fi  fu  in  vtrun  modo 
occupata,  nèmen  Cuna ; ilebe  con  la  fraudi, che  di - 
cefi  dt  Capuafecer  di  Nola , & della fna  matta. * 

. regione.  . 

Tolfero  la  Campania  à gli  Ktrufcl,gii  diuenuti  Capua- 
ni. i vicini  Sanniti,  detti  per  altro  modo  Sabellùic  da'Greci 
appellati  Sanniti, gente  Greca,  fecondo  l'opinione  di  Giu- 
rino ; & altri  gli  riputaronorillrettamence  Spartani,  cho 
furono  ri  fintaci  elprcffamente  da  Strabene  nel  lib.5 . il  qua- 
le gli  (limò  Sabini, & per  ciò  natiui  d'Italia;  dd  qual  pare- 
re fu  ancor  Varrone  nel  lib.d.  della  Lingua  Latina,  8c  Aulo 
Gellio  ne!  cap.i.dd  libai:  eflendo  anche  flati  Italici  elfi 
Sabini, come  dalle  parole  di  Dionigi  Halicarnafco  nel  lib. 

diLiuione!  lib.i.raccoifc  itCluuerio  nel  cap.S.ricl lib. 
i.ddl’Italia  contro  coloro, che  apprc/fo  Seruio  fopra  il  lib. 
8.  dell'  Eneide  di  Virgilio  gir  filmarono  /ini  ilmetttef  Spar- 
cani.VibioSequdìronel  catalogo  de’Popoli  chiamò  i nìe- 
defimi  Sanniti  Ofti  Giunto  Filargiro  dille  nelle  Chióle 
(òpra  itlib- ideila  Georgica  del  fudetro  Virgilio,  che  pri- 
mieramente furono  appellati  Àufor.i  : accettando  per  que- 
lla maniera  ambidue,chenon  furono  forallieri;  & potreb- 
be giudicarli, che  fe  per  Ofcis'intcndano  i comuni  Òpici,  i 
quali  non  furono  dìuerfì  dagli  Aufoni,  elfi  anche  nel  refto 
no»  hebbero  della  loro  origine  più  ch'vna  medefimaopi- 
nionc.Palfarono  inuero  alcuni  di  quella  gente  dal  loro  San 
nio  nella  Campania,frà  le  quali  regioni  erano  i monti, che 
Srrabone  perla  maniera,  ch’ho  dichiarata  nei  fecondo  Di-  . 
ffcorfo,  chiamò  degliOfci,A  de’Sanniei;  mà  non  douetrela 
iutiera  géte  Sanifica  appellarli  per  lor  cagione,  ne' Aufoni, 
nè  O lei  per  la  lor-o  habitatione  nella  Capania,già  da’mede 
.fimi  Olii,*  Aufoni  habitata.Er  di  ciò  quello  può  ballare. 

Lo 
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Lo  fteflò  Geografo, il  qual  riferì  de'noltri  Etrnfci  Capua-  ^ gU  p Etra- 
ni  l'altrui  opinione, & per  non  haueme  recata  veruna  altra  fa  c*  UMni 
ci  dà  i penfare,che  fù  pur  quella  la  Cu&,diH'c,eofdemTyrrhe- 
nos,  tùm  per  Uxuriam  ad  moUiciem  fefe  tranfdtdiffent,fuut  & , sanniti 
regione  ad  Padani  fila  pnlfi  fuerunt , ita  Sammtibus  Campania 
ccJJì/fc^Hos  Romani  poftmodò  inde  profhgauermt . Et  alquan-  , 
to  appretta,  dopo  haucr  deferitte  le  città  frà  terra  del  lato 
Occidentale  della  medefiuna  Campania  fin  à Capua, raccó- 
tando  quelle  dei  lato  Orientale, foggiuulè  quefte . Praterea 
SHeffnlaiAtdUhNoUiNHeeria.AecrrayAbcllataliaii',  bis  etiti  mi 
nora  opida,qHorumnonn*lla Samnitibus attribuunt.  Enimuerò 
Samnites  cùm  quondam  in  Latium  , €>'  ad  Ardtam  'vfque  ex- 
curfiones  fetiffeut , deindèipfamegijfent , tulifentque  Campa- 
ni am,  ad  magnam  pcruencrant  petentiam  ; qnippè  Campani , 
ahoqui  domìnis  parere  ajfueti,  fatili  imperata  faciebant . Così  Et  \btncbtJ 
Strabene, hauédochiarainétc  riputato  il  palleggio  demàni-  non  fa  ma  di- 
ti  in  quefti  luoghi , efTer  fcguico  dopo  leloro  fcorreric  nel  *b,*riHttr- 
Latio,inà  non  ne  dille  piu  à diftefo  cola  veruna.  Delle  loro  ahu^u,*. 
lunghe  guerre  co'  Romani  nella  Campania,  & in  altri  luo-  rt. 
ghi.fon  piene  le  antiche  hilèoric , & i tempi  ne  fon  anche-, 
affai  noti, delle  quali  parlaua  Dione  nella  Legatione  3 7^ di-  Dione  ìl!u. 
cendo,  come  hà il  fuo interprete , che  exorta  inter  Romanas  Arato. 
fidatone  interina,  Metellus  aeccrjìtus  fuit,  iu/fufque  cumSam- 
nitibus,  quibus pojfet legibus , pacemfacere ; nam  tuuc  adirne  folii 
Campani  am , & rtgionem  vltrà  Campaniamfeporngentem , . 

malefiajs  inftflabant . Mà  Scrabone  intefe delle  prime  ; del 
tempo  delle  quali  qui  à noi  conuiene  ricercarci  Dionc_>  gtua  £utr. 
parlò  delle  feguenti,  perciochc  i Romani  Metelli  videro  rannata  fri 
molto  dapoi.  Intele  quel  Geografo  s'io  non  erro, de’  tempi  Uroftr  i’cc-  > 
accennatici  da-Liuio  nel  Iib.  7, il  qual  raccontò,  che  i San- . <it’ 
niti  moleflandoin  guerra iSidicini,maldifefida*Capuani, 
da  lui  anche  chiamau/toenfei/***, voltarono  contro  di  eflS  ì 
l’arRii;&  hauendogli  coltrerei  à ricorrere  all’aiuto  de’  Ro- 
mani 1 lì  attaccò  fxmilnaente  frà  Iqr  guerra  nell’anno  del  ' 
confolato  di  Marco  Valerio  Corno  la  terza  volta, & di  Au-  * 

lo  Cornelio  Coffo,ch’era  di  Roma  il  4io:elfendo  flati  fin  à fcnn-Wu  & 
quel  tempo  amici . Mà  certamente  fù  de’Sidicini  il  campo  liluftrac' 
Fregellano,come cicfpofc  lo fletta  Liuio  nel lib.8;&  ispa- 
nici tuoi  citando  leloccofc , douettcropcruenir  depredan- 
te/.. : do, 
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do, come  porta  l'audacia,  &r  il  coftume  militare,  fin  ad  Ar- 
dea;fii’ quali  poi,&  i Roméni, può  crederli,  che  fi  dattili  la 
battio  foi  Ridetta  amichcuol  pace . Rotta  adunque  di  nuouo  fra  loro 
i-  L.afHxn>  ja  guerra  per  la  di  fifa, accettata  deCapuani, amicone  al  &• 
^ flucl chc ^ *ntefodal  medefìmo  Strabone,cbe da* Ro- 
Jml . mani  hi  ritolta  a’Sanniti  la  Campania, iiche  ndl’hifterÙL* 

puf  di  Ludo*  molto  noto.  Et  ancor  io  potrei  4 quello  Di- 
fcOtfo, ftdódo  quel  che  propofiajuì  dar  fiae:mà  e (sedo  ftare 
anche  altre  guerre  più  antiche  fri’  Capuani  Etrufci , Se  i 
Sanniti, dcfcritteci  dallo  ftefl'o  Liuio,  delle  quali  quel  Geo- 
grafo non  par^h'habbia  parlato  in  veruna  guifa  : né  egli 
hauendole raccontate , al  parer  mio,  conegual  diligenza à 
quella, che  vi  fi  richiedcua  jafà  ancor  bene, non  lafciar  que^ 
ita  parte  lenza  qualche  olle ruatione  . 

T elft*D  I S*  Scrilfe  Liuio  nel  libiche  nel  confolato  di  Cai®  Sempro- 

mie  À tU  nj0  Atrarino,&  di  Qjfinto  Fabio  Vibulano.chc  fù  di  Roma 
E,rUrimtlòt  *!  1ì0l>t,erfZrina  res,J'ed  ntemori  a digna  tradì  tur  eo  Anno  fall*, 
imtttt  toh  yolturnum^Etrhfcorum  vrbem,qu£  nuncCàpua  ejì,ab  Samni- 
Camp»mx->  ti  bus  captant,  Capuamque  ab  duce  corniti  Capje,  nel  quoi  prò- 
antica.  piùs  vero  eft,à  campeftn  agro  appellatala.  Cepere  auleta,  priùs 

bello  fatigarttii  F.trufcis , in  focietatcm  vrbis , agrorumqut 
acceptii  deinde  fejlo  diegraues  formio,  epuhfque  incoiai  veteres 
noui  colèni  noàurna  cade  adoni. Di  quella  bidona  non  hxb- 
biamo  hora  altro  autor, che  lui  foloja  quai  pcrcioche  non 
contiene  vna  Ibi  cofa , conuien  andarla  illultrando  à parte 
i parte  in  qualche  modo. Strattone,  come  fi  é dctto,tacque 
• i di  quelle  antichiffime,  & prime  guerre  de’  Sanniti  contro 
de’noftri  Etrufci  : mà  hauendo  mentouata  la  Campania^» 
antica,  in  cui  eflì  Etrufci  fondarono  Marcina  : nè  hauendo 
intefo  della  medefima  Campania, quando  feri  fio,  che  i Ro- 
mani tolfcro  à’  Sanniti  quelche  eflì  hauean  tolto  4 gli  - 
StraboncJ,  £ttufc.  Capuani,  hauendo  parlato  della  Campania  Felice,  * 
ko  n tra  fi  & dellaquale,  & non  gii  deli  antica,  egli  fimilmente  hauca^  k 
iUuftrati,'  deferirti  i precedenti  habitatori  : dee  crederli , che  quella 
regione  pafsò  in  mano  de’  Sanniti  per  quelle  guerre, ac- 
cennate da  Liuio , le  quali  eflerdouettero  aliai  lunghe, fin 
che  nò  fi  compofirrpoi  le  loro  contefc  alquanto  prima  del 
fudccto  anno  330.  di  Roma  nel  modo  elpoltoci  dorilo  ftef* 
f©  autore,  mi  intcrprctaco  nella  maniera, che  dichiarerò  di 

qui 
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qui  ipoco, dal  qual  armo  cominciarono  poi  quelle  altre  pià 
nnoue.I  Sanniti, per  manifeita  fentéza  del  medefimo  Geo- 
grafo, furono  progenitori  degl’Hirpini , & de*  Lucani,  che 
diui  famence  habitarono  le  regioni , diltefe  di  li  del  San- 
nio,l’vna  appreflb  l'altra  verfo  Mezzogiorno;  & da’Lucani 
nacquero  i Bruti] , virimi  di  tutti  da  quel  lato, egualmente 
di  tempo, che  di  luogo.Mi  qual  gente  hauefle  h abitato  pri- 
ma degli  Etrufci  nella  fudetta  Campania  antica^ollocaca 
da  vn  lato  fràlaLucania,  & gl‘Hirpini,non  è chi  l’habbia 
detto  palefemente , nè  molto  ànoi  qui  il  faperlo  apparcie- 
ne.Furono  iui  finalmente  mandati  da’Romani  i Piceni  in-  Dtut  i jf*. 
tomo  l’anno  4^?.di  Roma, come  fi  notò  nel  primo  Difcor-  ctUp 

fo,  dal  qual  tempo  e ili  prefero,  & diedero  4 quelle  lor  nuo-  * •' 

ue  fedi  il  nome  di  Picentini:  mà  né  men  fin  hora  alcuno  hi  * 
detto, qual  gente  vi  era  fiata  fin  à quel  puntole  gli  Etrufci, ò 
pure  i Sanniti  ? Adunque  certamente  i Sanniti  in  quelle  HauendoU 
prime  guerre  l’hauean  tolte  4 gli  Etrufci  f che  poi  furono  lor  mok *_» 
lor  ritolte  da’ Romani  colrefto  de*  luoghi  della  Campa-  cal  refio  de' 
ni  a Felice  nelle  gucrre,natc  per  difefa  de*  Capuani,  deferir- 
tc  largamente  da  Liuio,  & accennate  in  vn  breue  motto  da  d *** 
Strabone.  I tempi  camminan  bene,  & pur  quefio  ci  dimo-  camf*nieu» 
ftrò  quel  Geografo, dicendo  di  Marcina , che  inter  Sirenu-  fritte, 
fas,  & Po  fi  domani  efl  à Tyrrbenis  condita >a  Samnitibus  habi- 
tat a . Nè  parmi,  che  piu  manifefia  notitia  polla  defiderarfi 
di  quelle  cofe,  cotanto  ofeure,  Se  cosi  altamente  taciute 
•dagli  antichi  autori,  . • : 

Defideraréi  io  nel  refto  fapere  dal  medefimo  Liuio , in  Efert  Ca- 
qual  maniera  può  eflèr  vero  , che  Capua  non  ottenne  que- 
fio  nome  fin  al  Ridetto  anno  330.  di  Roma  , & che-fin. 4 ,,  Voltur- 
quel  tempo  fù  detta  Volturno,  hauendone  egli  attribuita.,  no,,n>«/M 
tuttauia  i gli  Etrufci  la  fondationc  i Per  l’antichit4  del  no-  • £0j»* 

-me, da  lui  riputato  nuouo,  non  mi  auualerò  delle  opinioni  ro,Jbe jf 
di  coloro, i quali  variamente  attribuirono  laiondatione  di  Va» 
quella  cirri  al  Capi  Troiano,  4 Rcmo>figliuolo  di  Enca,&  m*. 
al  Capi  Albano , i quali  tutti  precedettero  di  molti  fecoli 
la  fondarione  di  Roma , non  che  l'inno  da  lui  dimofirato; 
percioche  egli  per  la  fteflà  loro  varicti.faciknente  le  rifiu-  y 
tarebb  e per  fauoloie;  cflèndofi  ancor  veduto,  che  non  con- 
fenton  punto.allcpiù  riceuute  hifioriede'  popoli  di  quetU 
XI-  - Pppp  re-  <3> 

a 

* 
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Xt  molto  più  regione . Mi  che  rifponderebbe  à gli  autori, citati  dii  no- 
* queiu , eh*  ftCo  \rclleio,  i Velleio  medelìmo,  à Catone,  i tutti  coloro». 

'j  chc  Capua  da  Capi.ò  vccello,  ò huorao,  òdall'eflìere  ilacaj» 
i‘ Attribuir*,  capo  delle  dodici  città  , la  giudicarono  appellata  i i quali 
no  dgb  Etru  concordemente, non  fotto  altro  nome.,  che  quello»  differo, 
A'*  hauerla  edificata  i medefimi  Etmfci,benche  del  tempo  no 

».  . ..  haaeifer  tutti  fentito  ad  vn  modo  . Di  più,  fé  Dionigi  Ha? 

l.uio  rifu'-  ijcariufc0  ^ potuto  elìaci  ballatoi  teùimonio  contro  il 
fudetto  Catone, che  di  età  troppo  ballala  Tua  fondanone^ 
riputaua:  molto  più  contro  di  lui  può  feruirci,che  fc  il  fuo 
jBertch  p*  nome  molto  più  nuouo.Dircbbe  egli,forfe, che  anche  Dio- 
i*,(be*!tB-  doro  Siciliano ntllib. i a: feguito  poi  da Eufcbio  Cefarien- 
"J  intubi  fe  nella  Cronica,  Se  dall’Autore  delle  Olimpiadi  neiraan  o- 
jZZZl  3 ■ dell’  Olimp.  85;  non  hauendo  ftimaro  di  molti  anni  più 
u Tolte  X?  ^dco  il  nome  de' Cam patti,nè  mcn  douette  riputar  più  an- 
Canpaot.  nco  quello  di  Capta  , percioche  fenile  ((è  lì  attenda  la  tra- 
duttionc  d!vno  ignoto  fuo  interprete  , ricorretta  daScba- 
lìiano  Caftalione  ) che  nell*  anno  del  Confolato  di  Marco 
Genutio,  Se  di  Agrippa  Curdo  Chilone, che  fù  di  Roma  il 
30 ti  gens  Camp  Attor  um  in  I tedia  carptt  origtmm  , id  forti -• 
tacogHomentumàfcrtiùtMtc  t & planine campi  iuxtà finitimi. 
Diodoro  Si  Eufcbio  replicò  lo  fleffo  neH'anno  15  So.di  Abrahamo,dftj 
“^  lui  agguagliato  all: anno,  nel  qual  furono  Coofofi  Tito 
tore  delle!»  Quintio  Barbato,  & A grippa  Menenio  Lanato,  ebe  al  fuo 
Olimpiadi , conto  farebbe  ftaro il  3 16.  di  Roma  : miai  conto d«' Ro- 
Accnto , Se  mauiFafli,  ch'io  feguo, farebbe  flato  il  114.  Le  fu  e parole» 
«Catone  ri-  rcfc  latine  da  S.Geronimodon  quefle.Gem  Campano  rum  in 
:c*d tran.  Jtaiia  conflitHtdt  creile  dcli'Antore  delle  Olimpiadi, che  fo- 
no le  raedefime,  le  lafcio  . Nè  può  dubbitarfi, che  fecondo 
quella  opinione  ricusò  Ateneo  ncLlib.  3.  chc  alcuni  verfi 
erano  flati  compatti  da  Hefiodo  , al  qual  veniuano  attri- 
buiti» feruitofi  dell’argomcnto.che  à tempo  di  quel  Poeta». 
de  per  molte  altre  età  ancora , non  fi.  era»  vdito  il  nome  de’ 
Campani.  Hot  profeflò  verfut{così  ragiona  il  fuo  incerpre- 
tc)aluuins  effe  coquipotitts  treoryquàm  EfioduelegAntifiimi  Pu- 
tti i etetiim  vnde  cogno fiere  is  potuit  Parianornm  vrbem , «*/• 
By^antiunti  autl arentum  ,aut  Bwtios,  et Campanos,mttUii 
antut,  & tttatibut  illis  antiquior  ? Di  più  parrebbe,  che  della, 
medefima  nuoua  deaominadonedi.  Capua,  hauefle  voluto, 

, intCQr- 
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intender  Catone,che  la  fiimfc  tdiflcara  intorno  à tóo.anni 
prima, che  fufle  fiata  prefa  da’Romani,  fiche  viene  nell’an- 
no 18*.  di  Roma;  fiche,  & Diodoro,  & coloro, che  ilfegui- 
rono,&  Catone,  & elio  Liuionon  variamele  del  fatto  prin- 
cipale, benché  di  alcun  fao  accidente , & del  tempo  con.» 
leggiera  varietà,  par,ch'habbian  ragionato  . Et  inuero  io  Mi  fatiti 
ben  mi  accorgo , che  frà  quelli  anni , feorfi  dal  18*.  fin  al  Z3  fc£m 
3 3».  di  Roma,  fri  quali  furono  compre!»  da'  fudecti autori  „ fonàj*,'. 
i raccontati  nuoui  auuenimenti  di  Capua,ella  te  gran  mu-  me,p,tja per 
catione  nell'opinione  di  chiunque  Ultimò  più  antica:  mà  Alcun*  /«r* 
eh’  hauellè  in  quel  punto  ottenuto  quello  nuouo  nomo» 
parafi, che  fu  detto  da  Liuio  lolo:  hauédo  Diodoro  ragio- 
nato di  ogni  altra  cofa:  & Catone,  & Ateneo, hauendo, for- 
fè, malaméte  apprefa  quella  medefima  hiièoria.che  da  elio 
Diodoro,  fc  per  io  lordritto  fi  prendan  le  fue  parole , ci  fi» 
feouerta,  & da  tatti  gli  altri  fù  tralafciaca. 

Egli  nel  Greco, perquel  che  qui  dee  confidcrarfi,  diifo  h*  gew,t^ 
così . *•  la»»t  rJr  KAfATAint  aurica . & nello  Hello  modo  ra-  c***u*"*'b» 
gionarono  Eufcbio,  & l’Autore  delle  Olimpiadi  ; fiche  per  ue 4 bibttMia 
olferuatione  di  Giofeffo  Scaligero  nc'  Tuoi  Auucrtimenti  «*  vichi , /$. 
{oprala  Cronica  del  medefimo  £ufebio,in  Latino  propria-  rtc  f*lf*  ?" 
mente  s'interpreta.  GeHs  Campanorum  in  vnum  locum  conue-,n  MnMC,u  i 
nit.ò  pur e.cofir,  il  qual  foggiugne,  che  nella  fiefia  maniera.» 
anche  il  medefimo  Eufebio  hauea  parlato  di  Atene  nel 
Num.  78 9.  in  vnam  vrbem  coijfle  ex  omnibus  vicis  Attiene, 

Tbefeo  colano  s ducente.  Adunque  nuoua  forma  di  habitaro 
fu  quella , che  prefero  à quel  tempo  i Campani  Etrufci,  & • v 

non  già  nouellamcnte  fondarono  Capua.né  all’hor  prefero 
quello  nuouo  nome.Dsl  limile  auuenimcnto  di  Atene  co-  mtl 

pio&mcnte  ragionò  Tucidide  nel  lib.i.  la  cui  verfione 
del  Valla , ricorretta  da  Herrico  Stefano , & poi  di  nuouo  ^u*it  itfeo 
da  Emilio  Porto, e’  quella. ^«6  CecropedUifq ; prifeisud  Tbe-  co*trtiÀ  iu 
feum  Tifili  Regibus, Attica fiemper  opidatim  inedebatur,  curtas,  *",r* 
ac  migiflratus  babens.  At  cùm  nihil  timebant,ad  regem  non  co-  cajtu,  ^ 
ueniebant  de  Republica  confiulturi  : fied  per  fie  quique  fiuam  Atene. 
Republicam  admtnifirabant.  uinettam  nominili , vtEleufmj 
tùm  Eumolpo  bellum  aduérfius  Erechtheum  olita gejfierunt.Tbe- 
fieus  veròpoflquam  regnare  ceepit,cì*m  ejfict  vir  non  fiolùm  pru- 
duti, fed  etiam  potcns , tùmahisin  rebus  hac  regionem  ex  colui  t-, 
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HÌmetiam  c&tcrorum  opidorumturias,  & magift  rat  ut  f uflnlit, 
& vna  curia , vaqque  concilio , ac  magiftracu  om  ni  bue  alli- 
gnato, Se  cojhtutoyin  eam  auitatcm,qu£  nnncefl,omncs  cocgir, 
& [iugulai  res  fuas,vt  ante  pop  denta,  vti  coegit,ac  v na  ciui- 
tate\quam,cùm  amaci  tu  eam  iam  comenirent,  & pecuniam  ad 
■ <"  >_  * £-  ' vfus  pubhcos  coaferrem,  T befeus  magnis  opibus  anfani,  fuis 
ptfimodum  tradidit . Fin  qui  Tucidide  . Strabone  ancora  di 
dò  lei  ili c con  buona  diligenza  nel  lib.  9,  il  qual  hauendo 
mentouati  vn  per  vno  quei  cartellila  lui  detti  città, che  fu- 
V v ” fono  dodici, già  itti  mite  dal  Rè  Cecrope,  curri  Atticam  Cu- 

ICS  A ftìAYÌ%  A tCY > A Ji&Qtiy  (jUOS  ZJOCAljAflt  ■sÌ0/tCSip€pulflycntUYl 

foggiunlè,  che  bas  duodecim  vrbes  in  vnam  contraxijfe  eam, 
qua  etiamnum  extat.dicitur  Tbcfeus  . Di  quelche-fe  Tcfeo  in 
Atene, fc  ne  applichi  quella  parte,  che  può  conuenire  à Ca- 
puani fondata  conl'altre  vndecicittà  da’noflri  Etrufci,& 

. ne  apprenderemo  vna  hirtoria,  che  delle  Tue  cofe,  & dciie^ 
cofe  di  quella  regione  è Hata  fin  horadel  tuttoofeuraui 
dalla  qualeuió  bene  apprefa,nacq vieto  della  fua  nuoua  foi> 

* . . datione,  & del  fuo  nuouo  nome, come  auuertij,  le  fudetto 
iUuÉlrato*C*  opinioni  Forfè  anche  àquelforimiraua  Plinio  Secódo»qui 
do  dille  ne’  Tuoi  codici  fcritti  à penna, citati  akra  volta.CV 
pua  ad  XI . campo  di  fa  ; per  haucr  creduto,  che  gli  Etrufci, 
già  fparh  per  luoghi  aperti  in  dodici  campioni  che  in  d<v 
£1  cerne  fcct  dici  città , fi  apprefero  finalmente  ad  vn  modo  di.v iti  pia 
,t  gU  ariti  culta  nella  maniera,che  ancor  fecero  gli  Arabi  nell’Arabia 
neW  Ar.ibté  Felice,  come  li  notò  nel  principio  del  terzo  Difcorfo;  ilche 
Feht*.  non  impedirebbe , ch’ella  iurte  potuta  fimil mente  per  quel 
tempo  ertèrc  fiata  di  tutte  la  prima;  pcrcioche  Atene  anco- 
_ g-  . ti  innanzi  ddl’età  di  Telco  hauea  regnato  ne*  fucà  Rè  fo- 
HZ  \nn  Pra  le  ruc>ò  città, ò cartelli  per  lo  fpatio  di  300.anni.Puo  di 
•‘pie  flotta  più  a,lc  cofe  de’  medefìmi  noftri  Etrufci  di  quei  tempi  re- 
diuife  car  qualche  chiarezza  nella  maniera , che  fi  è dichiarata^». 

fi19/  r«&mpio  di  molte  città  del  Pcloponefo,  le  quali  Homero, 
topini  fc.  * j»  auucrtiaicnto  di  Strabone  nel  lib.it,  non  vrbes  nomi»  ut, 
fed  rcgiones;  quòd  quxuis plurium pagorum  conuentu  con/larct, 
ex  qui  bus  pofteà  temporis  nobile  s vrbes  fuerint  condita, &f re- 
lino  rifu  Capua  adunque , la  qual  daLiuio  non  fi  niega, 

**!!*  eli  era  tata  edificata  dagli  Etrufci  prima  delle  più  antiche. 

lor  guerr  c co  Sanniti, & del  quatto  fecolo  di  Roma,octen* 

, ne. 
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ne  ben  nel  tempo^da  lui  raccontato,  alcun  nuouo  accrefci- 
mcntoanà  non  già  alcun  nuouo  nome.  •-  - 
Mà  in  qual  guifa  porca  elfer  nuouo  quell»,  fé  nó  era  di-  il  ncmt  d, 
uerjfo  da  quel  mqielifno»  eh’  egli  ci  propofc-per  antico,  ue'  Capila  , er 
ambidue  turoso  più  che  vn  {bloiVoIturtio, che  dicefi  dal  uni 
gere, dinota aftài manifeftamepte quella tottezaa,& curuar  _ 

tura, lignificata  nella  lingua  Etrufca,  & nella  Greca daljn%-  »<>«  fu. 

ine.  Capys',  dal  quale  di  fede  quello  di  Capuai&c  è anche?  rwop'ù.te 

poi  nacque  il  spfaoXipmim,  vnfo!t- 
come  da  »vt«  vftnue  eden»,  & fu  quello  a‘nche  da  me  au- 
uertjco  nel  ragionamento  del  fiume  Voiturno,dimollra  lp  ' 
l\etid,chs.voìuofoc&oi1k  che  valequclche.  obliquiti-, 

delchc  hauendo»loi'jè,  hauutoqualche  lume  Giouanni  Ap-  c ■ 
nio, al  quale  di  parere  di  Mariano  Valguarnera  nel  Difcor-  Ann^oloJa 
io  deiranci chica  di  Palermo  non  fipuò  toglierebbe  per  la-fua  t0, 
dottrina-, grande  conforme  i fitoi  tempi-,  fi  amfcbiòà  volere  in- 
gannare limondo  con  quei  fuor  finti  autori : nè  (corgendone_» 
intieramente  il  vero  , hebbe  idire  nel  Commcntp  fopra_» 
quel  fuo  Sempronio  > che  Vqlturnum  quoque  di  eia  efi  Caputi , 
vela  Vùlturno fluuiojuxtAipf&m  fluente  (eller  lì  di  quello  fico 
di  Capua  antica  ingannati  anche  alcuni  altri, fi  è dirnoftra- 
to  a!trouc)xW  quia catnpcjlris.vt  Liniub&  quidaru  exi Jiim.1t-, 
nam lingua  Ofca,t nacque  £trufca{pìu  chiaramente  era  vero. 
Grxca.tuncque  Etrufca^Volturnus  campcftris  dicnur . Perla»,  Cerne  vn  f»~ 

J Iella  maniera  con  pari  ili  mo  clTeuigioi  nomi.  Roma  , &.  lo  /it  quello 
Valentia . non  furono pjù  che  tu  folo^chc  dovettero  egual-  àt  \ a,'.'nri ' 
niente, & quelli, & quelli  vfarfi  in  vn  ledo  lignificato  appel-  ° ' '‘on,a 
latiuo,  mentre  noa  ancor  quelli  viàuanfi  ueltpiododcfpro-  , „ . 

prij, ch’ai  fine  furono  Capua,Sc  RomaJ^Un  vocaboli  pcoprij  £r  lg  „ ~ 
ancora, prefi  nel  modo  degli  appcllatiui,potràuo  ollèruarfi  l uì  0aK‘ciÌ*> 
da  chi  nc  anderà  ricercando,  & in  quella  maniera  Dionigi  offtruar/ihe 
Halicarnafco  fcriuédo  in  Greco,  parlò  del  Latiuo  nome  di  melti  attr‘> 
Alba  Longa,città  fondata  nel  Latio  da  A fcanio, figliuolo  di 
Ei\ci.J%uamMbarn(ccsì  hàil  fuo  interprete  nei  lib.i.jGw;  *'ueT‘,n<'m‘ 
fua  lingua  Leutcn  appellarunt  -,  vt  antem  melius  tiomenipjìm 
dcclararetur>& ab alteravrbe^qux  nomcn idem  habcbat,difter- 
neretu r , ad  eius  figuram  indicandani  Longet  cognome n addidir, 
quod  nomen  mncefi,tanqua  exduobuscompofitum.dlbaLon- 
ga.quod 4 Grttcis.A**»  diceretHr.il  nome  il fteStniui 
XI..  ' ' che  • 


I 

• ■ Digitized  by  Google 


6y  I>V  SCO  RSO  IV. 
che  in  vno  de'Gloflari;,  publicati  da  Herrico  Stefano,s’in- 
terprcta.Opinatus.ExpeBatHs.  fu  neirvna,&  nell’altra  guifa, 
nome  proprio . Et  più  ri Gretta mence  a!  noftro  proposto 
E’a»9#^m.  à’Greci  e quel  che  à Latini.Liberalis:  Se  di  S.Li- 
l ilippo  !-er  beale  Vefcouo  di  Canofa  fono  quelli  Arci,per  ort’eruatio- 
41,  0 it0’  ne  di  Filippo  Ferrari  nel  Catalogo  de*  Santi  d'Italia  à 30. 

di  Decembrc,  i quali  anche  vengono  attribuiti  4 S.  Eleute - 
rio,  Vefcouo  deH  IIlirico.Etdi  più  S àu  Venere  e quella, che 
da  alcuni  appellata  Santa  Par  afe  tue.  Nel  qual  propofito 

liondo  no- 1,0,1  parmi  cacerc  vn  Piaccu0,e  inganno,  che  fu preloda 
»co.  Biondoiil  quale  per  non  hauer  bene  apprefo, che  vn  antico 
cartello  di  querta  nuoua  Capua  diceuart  dal  volgo.//  camel- 
lo delle  prete:  in  Pentimento  di  Caflello  delle  p;«re:pensò,chc 
fuHe  denominato  di' Preti  ; laonde  il  fuo  Cartellano,  chia- 
mato Giouanni  Carainanico.il  quale  Bell’anno  1435  .il  re- 
fe àGio:  Antonio  Marzano,  Duca  di  Setta, feguace  dello 
parti  del  Ré  Alfbnib  1.  fù  da  ini  detto  nel  lib.7. della  Deca 
3. delle  fue  Hirtor it, Capuana  Arca, qua  Prefbyterorum  dici- 
tur,Prxfedus.  Latinamente  quel  caltelloappellauart.  Cafri 
lapidHtn  : talché  c Rato  bene  di  auuertir  queftojacciocho 
non  nafccfle  alcun  nucuio  Liuio.il  quale  fi  perfuadelfc,  che 
fu  chiamato  prima  ndl‘vno,&  poi  ncll’aJtro  modo. 

A 'f*i  teftan-  Et  nódimeno  alfei  maggior  ingino  di  quefto  fù  quello, 

ttmtnte  mi-  ch’cgli  prefe  in  quel  medefìmo  racconto  , dicendo , che 
C/!r,itor"ld!f  Capua  fu  occupata  da’  Sanniti  nell'anno  330.  di  Roma.,, 

1 s*h-  dopo  ch’era  fiata  per  alcun  tempo  degli  Etrufci . Opere 
min  t$n  flirt  autem  prius  bello  fatigatis  Etrufcis,  in  focietatem  vrbis , agro- 
ingtHHt  tal - rumque  accepti,  detndefefto  die  grane;  fanno,  epulifque,incoUs 
veteres  noni  coloni  n&durna  cade  adora. Et  di  nuouo  4 fe  llcP- 
f*.‘  TU  fo  concorde  alquanto  appretto  nel  confolato  di  Marco  Pa- 
pirio, & di  Caio  Nautio  Rutilo, che  fù  l’anno  ùmilmente^ 
di  Roma  341.  Superbi  ab  Samnitibus,  qui  Capnambabebanr, 
Cumafque[di  Cuuu  fiparleri  di  qui  4 poco)  legati  probibiti 
commercio  funt . Et  la  terza  volta  nel  lib.7. nel  confolato  di 
Caio  Marcio  Rutilo  , A di  Quinto  Scruilio,ciò  é ancor  di 
Roma  nel  411.  Inibantur  concita  in  hyberms , eodem  falere 
adimcndx  Campanis  Capua,  per  quodilli  eam  antiquis cultori- 
bus  ademijfent.  Di  più  nel  lib. io. nel  confolato  di  Lucio  Pa- 
pirio Curfonc  , A di  Spurio  Caruilio  > anche  di  Roma  nei 

460. 
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jf60.Se  iti  fitrunt  petere  affirmabat  e*  ventila  Samniuum  reti - 
pone,  qua  quondam  ~jfi  matores  eorumfuiflent,cum  admcndx 
Eacufiis  Capu.t  elantfieflinum  tipificai  confiltumEì  finalmen- 
te nci  lib.  18. IlhìficHl  Campani  CapuamiTùfcis  y^tertinf-i  (ul- 
tori bus  aiauptaftbMameriyn  in  Siali*  Mcffanamfic  Rfogium 
habiturt  perpetuarti  [idem  emnt . JFernjiffima  fentejua  adun- 
que di  Littio  & quella,  che  i Sanniti  tolfero  Capuaàgli 
Ertufch  ò gii  diremo  Tufci  .coirla  fr*udc,chc  da  lui  ftclfo 
h abbiamo  vdita-Ee  Qflcruifuch’oglid  quelli  tnedcfimiSau-  a‘ quali  dir- 
niti  diede  il  nome  di  Campani  nelle  vldme  parole  ^rcqatej  de  ambe  ,1 
pur  hora;&  anche  nel  fudetto  lib  qjcficeitoo.chejiefi'anoo  Cà- 
del  Tribunato  Confidare  di  tutto  Q$y,ntto  fàìftpftggfQjg  pau,‘ 

Marco  Medito,  & di  Anto  Sempronio  At^dnaSl  fid!  ; 

Romail  jjj,  àCmpanis  Cumih  quatn  Graffane,  whpmqh  ^ - * 

nebaìitycapiuntHr^  Talché  quelli  farebbero  fiatiquefl*  Caia-  ^ 
pani  di  Plinio  Secandola  lui  fra  gli  altri  popoli  della  Cam  fuPra 

pania,  numerati  dopo  i Tufci  ; & quelli  farebbero  ftad  cÌmV^,,\ 
quelliSanmiti  di  Strabone , che  dalla  Campania  furono 4a!  ì Sanata 
Romaaidifcacciati.Mà  elfo  fcjyiojCÌyà  fé  ideilo-?  concordi  <>>*  «<*»**>• 
foi  neUé  parole , & ne’  fatti  ra?coot?d.d  Sopito  Kpnuqper  u c*mF»~ 
uolmente  difcorde,uon  è mcn  difoprdc  daPJmto&ftoodp,  ""** 
da  Straboneifit  daquelche  de’fude^iauucidmcftd  pitoccar 
derfi  il  piu  vero.Egli  ne!  lib.7.  fetide , che  uelcontoldto  di  *M'#*  **• 
Marco  Valerio  Coruo  la  tersa  tolta,  èq  di  AuJoCornclio  * che  ‘ 
Coifojch’era  di  Roma  U41  o ,8c  fecondo  il  fuo  dirp  l’ouaa-  pe 
tefimo  dal  tempo,  che  i Sanniti  bacano  tolta  CapuaifiV  -««»  Mere 
Strufci.altriSannid^fdtoatr  1 ninfa  arma,  quia,  vinbus  plus  cétra  *;tnSà 
potcranticùm  intulijjent,  coaQiinopes  ad opuU  tiorum  aHxiltuw  *"•  [*  *>ff 
confugere,  Campanti  fife  coniungunt . Campani  ppfgti  nomea  /a  de' nam- 
ad  prsfidium  ficìorum,quàm  vira  cum  at tuli Jfìm  , fiu onici  In- 
xu,ab  durata  vfn  drmorum  in  Sidiciuo  pulfi  agro, , in  fi  deinde 
molem  omnem  belli  verter  unr,  namque  Samni  tesomi flu  Sidici- 
nis tip firn  arcem  finitimorum,  Campanos  aderti,  ynde  aquè fa- 
cili s viSoria, pradtt,  atque  glorieplkseffit:  Tifita^imminentei 
Capute  colici ,quùm  praft  dio  firmo  occupaflenudefiendunt  inde 
quadrato  agnine  in  planiticm, qua  Capuam , Tifataque  inter ia- 
cet ■ Ibi  rurfus  acie  dimicatum:  aduerfique  p ratto  Campani  in- 
tra mania  compulfi,  quitta,  robore  iuucntutif  fitte  acci  fi , nulla 
XI,.  prò- 
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propinqua  fpes  éffet , coatti  funt  ab  A ontani  s pctere  auxilium 
Lt  cb'ejfen  gii  ambafèiadbri  de’  quali, andari  ih  Roma,  nèpoteudo  in 
da  Tirxtfi  altra guifa  impetrare ilricercato aiuto,  furono  co ftreceU 
cór/e/oZuL  far  i**0  di  leRcilì,  della  circi,  Se  di  ogni  lor  cofa,  fecondo 
tuia  de1  Ko-  chejcra  fiato  lor  comirtefio.piena  deditione.  Pr ectimi  {difìe 
m»ue.  Floro  nélcap.  i ó.deTIib.  i : pur  della  fteifa  deditione  agio- 
. nitido) Jeinde  Campania  motitf  (il  popolò  Romano)»*»  prò 
ui°r rìkon'  fpeciofius,prò  foeijs  Samnitas  inuadit . Eratfcc- 

tratin  COn  duscùm  utrifque  percujfum.fed hoc  Campani  fantttus^tprtàs 
omnium  fuorum  deditione  fecerant. Così  Floro, che  fegut  Tor- 
me di  Lidio  , il  quale  fe  hauelfe  Ceguite  quelle  di  alcun  al- 
tro» utor  di  Idi  più  antico , io  noi  faprei  dire  : Capendo  dir 
Md  imprt-  qnefto, ch’egli  non  fegul  fcfteffo.l  Sanniti,  ch’eflèndo  ini- 
babii  pur,,  mici  dtfCajniani,diucnnero  anche  inimici  per  lor  cagione 
eb*  fujftr»  de’  Romani,  erano  dellamedefima  ftiroc  di  coloro,  ch’ha- 

sfue 

itti  mite  iUU  parole  uci  uu.iu.  rewic  qui  suietru.  ia  quxi  guu*  «dun- 
u hr  x*ntt  que  quelli,  che  occupata  hauean  Capua,  poi  per  difefa  de* 
f,r  amar d,'  sidicini,  gente  ftrana , poterono  hauer  prete  Tarmi  contro 
/tram, n.  de’  loro  parenti  ? i quali  fermali  di  quella  occafioneichc  al 
, fuo  fteflo  direjiebbcr  molto  cafaìriuol  tarano  tutta  la  guer- 

ra contro  di  Ioro;&  i medefimi  Capuani, anzi  che  ritornar 
in  amicitià  con  la  gente  del  comun  fangue , far  vollero i.’ 
utumkJEL  Ro«n*o*  quella  fi  larea  deditione  i Non  vuol,  forfè,  ancor 
mj pnma  km-  Limo»  che  i Capuani  prima  di  hauer  dato  fauore  à’  Sidici- 
( iuta  de  itr  ni, erano  in  gran  timore,  che  i Sanniti,  auidi  di  dominio, 
tettare,  .<  hauefièr  hauuto  à fcguir  la  guerra  contro  di  loro  ? Pugnar 
uimui{Cosi  vuol,  che  pariafiero  i loro  ambafeiadori  nel  Se- 
nato Romano)  verbo  prò  Sidicinis,  reprò  nobis;cùm  vidcre- 
. musifinitimum populum  nefario latrocinio  Samniitum  peti , & 
vbi  conflagrajfcnt  Sidicini , ad  net  tranfietturum  illui  incendia 
fttMmtJt,  rffe  * P’11  * Sanniti  neU’ambafceria , che  mandarono  à* 

ef">d?'fl*te  Napoletani  intorno  Tanno  416.  di  Roma,  multandogli  i 
riputati  mi  conferuar  la  loro  amicitia,  & à rifiutar  quella  de’  Romani, 
mni.  feccr  loro  quelle  promefle  fra  l’altre  , come  lì  legge  in  vna 
delle  Legationi  di  Dionigi  Halicamafro.  Cumas  recuperar 
turni, quas  duabus  atatibus  antc{ nel  ragionamento  di  Cuma 
hò  diiMollrato,douerlileggerc.mò«r  .)  Campani , Cuma.ms 
eie  fin,  QanpdMcrunt.Diqiul  nuoua  gente  Sinaitica  aduque 

crae 
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eran  quelli  Sanniti.ch’haucan  tolta  Capua  à gii  Etrufci, & Listo  da  f« 
Cuma  à*  Greci,!  quali  nè  conofciuti  haueano  per  parenti  i • A'd* 
Sanniti,  inimici  de'  Sidicini  : nè  per  parenti  erano  itati  co- 
nofeiuti  da'  Sanniti,  amici  de’  Napoletani  ? A nae  pare, che  lC'  ' tof  * 
l'hauer  Liuio  thiamatii  Capuani  fluente*  luxu.arccm  finiti-  A>  ,atf,  6eil 
morum.vnde  atfue  fìaalis  zn3orta,pr*dXyatcjue  glori*  pitti  cffìct:  comutnt  ai 
polla  conuenir aliai  bene  à‘ Capuani  , diilirpe  Etrulci  ; fra  ck*  <1*  altri 
quali,  & i Sanniti  dopo  le  antiche  guerre,  dichiarate  à die-  ^ j.e' 
troierie  quali  dagli  Etrufci  lì  fè  perdita  della  Campania  ' 

antica, fi  ruppe  quella  aitra  nnoua  guerra, per  l'occafione  de’  r 

Sidicini, che  douette  durare  per  molti  altri  anni.  Odali  Sera- 
bone  di  nuouo. Eofdem  Tyrrbenos,cum per  luxurtam  ad  mol-  Strabono, & 
Uciem  fìe  fe  tranfdidijfcnt,  (ecco  il  fluente i luxu  di  Liuio)  fìnte  Limo  rife*. 
&■  regione  ad  Padum  fìtta  pulfi  fìuerunt  : ita  Campania  ceflìfpc  cr*tl- 
(intra  mania  compul/fìdilìe  pur  Liuio)  fuos  Romani poftmodò 
profligauerint: chiamati  al  lor  aiuto  da*  Capuani.  La  inuidia 
ancora.  Se  la  garade'noftri  Etrufci  verfo  i Curnani  è mani- 
fella , & n’habbiamo  tefiimoni;  i medefimi  Strabone , & 

Bionigi;&  hauendo  Scrabone  (limati  Etrufci  i Capuani, Se  Strabone^, 
da’  Capuani  eflcrli  foggiogata  Cuma,  certamentcegli  nou  & t)l0! 

fu  del  parere  di  Liuio, che  Sanniti  furono  quei  Capuani.  In  doro  SioL, 
olrrc  Diodoro  Siciliano  raccontò  nel  lib.  1 2,  che  quella-»  difeord». 
città  fu  prefa  da’Campani  alcuni  anni  prima  dciranuo,de- 
fcritto  da  Liuio, & anche  dell'anno, nel  quale  egli  difiè.elfcr 
Capua  fiata  occupata  da*  Sanniti, le  cui  parole,  & quelle  di 
Strabone  ho  recate  nel  ragionamento  di  elfa  Cuma . Et  fi-  . 
nalmente  troppo  ttrana  cofa  mi  parrebbe  quella,  che  i no-  *'ituo  fi*u* 
Uri  Etrufci, accrefciuti  di  maggior  sumero  per  l'arriuodi  1 
quelli,ch’crauo  cominciati  à fuggire  dalle  coutiade  del  Pò 
dal  tempo  del  Re  Tarquinio  Pritco;  & che  noudlamcaro 
intorno  l’auno  3 10.  di  Roma  hauendo  con  migliori  ifti- 
toti  formara  la  loro  republiea,  quando  gens  Campanorum  in 
vnum  Ittcum  toijt  : in  cambio  di  hauer  fatti  maggiori  pro- 
greflì  contro  de’popoli  vicini,come  infatti  gli  fecero, fog- 
giogando  fri  pochi  altri  anni  Cuma  , fallerò  cfE  fiati  da' 

Sanniti  prima  eoa  aperta  guerra,  & poi  con  quel  follcrmo 
tradimento  foggiogati. M a veggiamo,  fe  tutto  ciò  che  dille 
Liuio.di  Capua , polla  di  alcuna  altra  città  di  Campania^ 
parer  più  vero  ? 

XI.  Q q q q Si 
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Comunica-  sii  dichiarato  à dietro»  che  i Sanniti  tolfero  i' noftrì 
fiirl/cf  W*  'a  Campania  antica  ; la  qual  guerra  pud  crcdcrfi. 

Sanniti .i tre  cllc  fcti  Pur  q»eUa,per  la  quale  gliiUncarono  in  guifa,cho 
in.-mictyéUu  finalmente  gli  coftrinfero  di  accettatili  parte  de’loro  capi» 
*<*  parte  de’  & di  alcuna  lor  città, per  errar  con  Gapua  fcarabiata.  farle 
Uro  campi,  fù  anche  del  tempo  aliai  pari  a qucftol’elfempiQdc'Roma- 
Zr»  Ottieni  ni’ & de’Sabini;  raccontato  dal  tnedefimo  JJuio  nel  Uh  i;  i 
itje£ije,gtd  quali  da  vna  fiera  guerra  fi  congiunfèro  in  vnartreitt$mia 
ai  aiin  va-  amicicia  , «et  patcrn  modo  (dille  egli)  fed  unitati m vmmex 
le  mdadrf  dnabus  factum  ; rc^num  confocunt,  mpertum  omne  conferunt 
li  da*noJt . Romam , A’R.omauidiciò  fegui  vrii  grande, & Romolo, che 
ne  fu  l’autore,  ne  tu  altamente  iodato  da  Cicerone  nella», 

. Oratione  à fauor  di  Cornelio  BalbaAUud  t»erè(diHc)/i«e  xd- 

•*  - la  dubitatane  maxime  no  firn  ni  fundautt  i mperium  » & fopuli 
Romani  nomea  auxn,quod  princeps  ille.  creator  buiswbn  Ro- 
mulus,  fodere  Sabino  donne  , etiam  boflibus  recipipndis  auleti 
hant  ciuitatem  oporteracuius  auii ornate,  & exrnplo,  nunquam 
ejì  inter mijfaà  mtaoribus  noJìrislargitio>&  commmùcatto-ciui- 
tatis.  Et  anche  da. Tacito  nel  lib.a . degli  Annali  iaperfona 
dcllTmp.  Claudio  con  le  feguenti  parole . Roma  Imi tantum 
fapientia  valuit,  vt  plerofqucpopulos  codem  diehoftes > dein  ti - 
mcs  babuerit. Mà  nel  facto  degli  Ecrulci  fi  prouò  vero  il  con- 
iglio di  Ariftotilc  nel  03.de!  l.s.  della  Politica, che  Sfatti 
accedei  menti  dLnuoui  h ab  incori  fnglicmoedtìc  città  $•:  alfe 
Republiche  ellèr  molto  datinoli.  Noudimcnole  Jor  colto, 
forfè, in  quei  principio  nò  eflèndo  ancora  oen  ferme,  & ef- 

fendo  ancor  troppo  ampia  al  loc  numero  l’vna , & l'altra ». 

Campania, ne  douettcr  cedere  facilmente  quella  à*  Sanniti» 
ch’era  ancora  di  minor  pregio,  douc  non  fi  legge,  ch'ha- 
ftrtittbt-*  ueflèr  fondata  altra  città, che  Marcma.Pcr  quota  maniera 
ali' ber*  fé-  adunque  da  quel  lato  gli  fleili  Sanniti  all’hor,  che  t Roma- 
t,r»  jerd  /a  n-  mo(}ero  |or  COntro  le  armi  per  difefa  de’  Capuam»otrc- 
detrai**  neuanNocera,&  Nola,&  le  ritennero  per  molti  altri  anni, 
Noterà to.et  Come  parimente  dalla  hiiìoria  di  Liuto  li  raccoglie  , & ne’ 
dot  Notane,  ragionamenti  delle  medefimc  città  fi  è notato;  alche  rimi- 
rando Strabone,  che  fi  c recato  non  è molto»diilc,ch'cràoj 
città  mediterranee  della  Campania  di  là  di  Capua  verfo 
OrìÉtetSueJfuU,AleiU,Nola,NuceriayAcerrietAue{ld^iliaqibis 
etnm  minora  opida  , quorum  nonnulla  S ammtibus  attribuuntl 
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ciò  é,che  n'haueano  anche  fondata  alcuna:benehe  egiimo- 
llra>hauer  creduto, che  acquetarono  quei  luoghi  nelle  viti-  Strabonertà 
megaerre  co’ Capitani  dopo  quelle  co*  Sidicini  , &dopo  benc&ncor- 
> di  elfer  trafcorlì  depredando  tìn  ad  Ardca:  mà  di  cajita  va-  de  C0lì  sltn 
rietà  di  autori, fra loro  ltefTì,&  à fe  flelfi  poco  conèordi,nó  *lKor‘- 
è gran  latto, che  non  poflà  formarli  vn  raccQnto  intieramé  • 
te  doncorde*à  ciafcun  detto  loro  : Se  per  ogni  modo  ci  può 
haftar  quello,  che  le  città, che  i Sanniti  ottennero  nella<  5-  taucm 
pania, lurono  Nola,&  l’altrc  di  quel  tratto,*de’citcadioi  del-  prcuui “vT. 
legnali  intefe  il  medelimo  Geografo, foggkingendo,eho  r fi  & noti. 

1 Campani  ahoqui  dominis  parere  affue  ti  (ciò  e à gli  Etrufci,  & 

più  à dietro!’  Greci  Calcidefì,&  alcuni  di  elTI  à'PeIa(gi,&  Sera  bone  il. 

■anrichiflì  inamente  à gli  Ole i)facilc  imperata  faacbant . luftrato. 

Hor  che  per  quella  cagione  Nola  da  alcuni  futle  llata_*  La  ma 
detta  città  del  Sannio , fi  è altra  volta  dichiarato  -,  nèeilì  cin7d*,*ó!m 
Sanniti , al  parer  mio,  hebbero  in  altra,  che  in  quella  città  nitt  nel 
nella  Campania  laloroprincipal  federai  per  la  opportunità  c* 
■dclfuo/ìto,  pertranagliargli  Etrufci  Capuani,  come  per  /“  NoU. 
la  fecondità  de’  fuoi  campi,  da  Polibio,&  da  Virgilio  mol- 
to effettati  ; & in  fatti  il  noilro  VcHeio, riferito  anche  à dìe- 
iro.vsò  quel  modo  di  dire . .Quidam  Inetta  temporis  traffu , 
ouuntJTufcis  Capuani, Nolamque  conditam.  Et  appreflò.  Ca-  p0j;{,;0  yjr 
pUiini  ab  cifdem  Tuffa  conditam, ac  fubinde  Nolam:  per  accé-  giho,  vèlie- 
nar  quella  lleifa  lua  maggioranza , quali  che  ellafuli'c  co-  10,  & Lhiìo 
minciata  fin  dal  tempo  delia  fuafondacione,  che  da  alcuni  VjCCi!,tnlti  * 
fi  atttibuiua  à quella  gente  ; non  curatoli  delle  altre  loro  K 1 u(  ratl* 
città  palclàre  i nomi . A quella  fua  degnità  ri  mirando  an- 
cor Liuio,  quando  raccontò  nellib.  9,  che  laconquiila^fet- 
tane  tìntlméce  da'Romani  nell’anno, che  dirò  »ó  molto  ap- 
pretto , à varijloro  capitani  da  varij  fcrittori  lì  concedeua, 
parlò  in  quella  maniera-  J%ui  capta  detta  Noie  ad  Confklem 
luminai  trabutit,  adijcinnt,  Aùnam,  & Calaci  am  ab  codem  ca- 
ptar.Ilqual  autore  nel  libro  precedente  ci  diede  fimilaien- 
te  grande  inditio  della  fua  potenza  per  quei  medelìmi  té-  , 
pi,  acquali  la  ottennero  i Sanniti  ;perciochc  prendendo» 
ragionare  deli’alfedio, pollo  i Palcpolid»’  Romani  nel  có- 
folato  di  Lucio  Cornelio  Lentulo  , & di  Quinto  Pubblio 
Filone-che  fu  della  loro  citta  l’anno  4-; 6, dille, che  P ubidita 
duo  mdlia  Nolanorum  miiitum,  & quatuor  Sanniti um , maga 
XI.  Qiq  q q a ÀV 
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Nolani!  co<rentibns  , quàrnvoluntate  Grxcorttm  (di  cflì Palt- 
p9Ìcuni)rccepta Piticpoli miferat . . 

Trattando/!  Mi  qual  tede  data  quella  violenza,  vfata  in  Napoli.ò  di- 
et  tiare  d‘ò  ca^  te  Pàlepoli,  da'  Nolani  , che  àcjuel  tempo  erandiucrfi 
d>‘  rìca} ara  ^ * popolo,  non  già  di  rtirpe  da’ Sanniti, come  dimohrerò  di 
Carnicina _»  quìa  poco,non  lì  legge  efprelfamente  in  veruno, ne aucico, 
de'  k emani  nc  moderno  autore. Kaceontò  Dionigi  Halicarnaleo  nella 
tfr  luel  Legationc, citata  altre  volte, che  à quel  tempo  erano  in  griy- 

de  i,ann>tu  (jc  ainjc^cu  i Napoletani , da  Liuio  chiamaci  Palepolctaai, 
co’Sanniti;  & che  molto  amici  auch'eratvo  degli  vni,  & de- 
gli altri  i Nolani, diccndo,che  i Romani  cooumiero  à’J oro 
Ambafciadori,che  à’medefimi  Napoletani  hauean  manda- 
ti,auttm  office  re, fi  quo  modo  poJfent,potentiores  offici js 
demerendo , vt  entità!  à Samnitibus  deficeret,atqne  cum  P apulo 
Romano  amicitiamtnirct.  Et  foggiunfe,  eh t forti  ad  NeapoU- 
tanos  eoi7:  tempore  legati  à Tarentinis  wnerant , necnonsUij  i 
Nolani s finitimi!, & Grxcagentis  fÌHdioftffimis'.vtà  NeapolitOr 
ni i contraria  petcrcnt , nè  vUamcum  P apulo  Romano , aut  cum 
ijs,qui  eius  imperio parer  ent,conuentionem facerent,  neque  fuam 
Rinatane  ci  eum  Samnitibus  ameitiam  diffoluerent - Di  più  feguì  à dire.** 
mìl  ccntt fa.  ^e  altri  Napoletani  inchinando  verfo  i Romani, altri  verte 
i Sanniti, bine  fiebiu,vt  alci  altos  clamosè  increpatent,&  manus 
confererent,atqiie  adcò,ut  adlapidnmufq ; iaftus  contentio  pro- 
gr  edere  tur. Sed  tandem  qui  mchus  fentu  l>attab  iji.qm  detenne, 
fucruntfuperatr,  itavi  Romanorum  Legati,  te  in feda,  di fee ffie- 
rint,  atque  bit  de  caufis.  Senatus  Romanus  exera tum  aduerfut 
l Metani  Neapohiams  mittere  dccreuit.  Così  Dionigi.  Et  di  quella;  ìt- 
ftr  quell»-  ditionc  intefe Liui», dicendo,  che  i Nolani  fecer  violenaau» 
muli»  v’i».  .p  Napoletani, ch’hauefler  accettate  nella  loro  cittàil  prefì- 
d etiaior  } dio-de’Ioro  foldati,&  de’  foldati  de’  Sanniti,  ilche  conuicu 
dire, che  manchi  hora  nel  racconto  di  Dionigi:  fe  non  vo- 
là d*' sòniti,  gliamo  penfarnch’cgli  non  ne  hebbe  notitia,  hauendo  tei 
parlato  dclTamichcuole  fudetta  ambafeeria.  Parlò  Strabo- 
Liuie con-»  ae  nei Jib.5 , d’vna  certa  neceffità  de’  Napoletani,  perla». 
He  °f(  H*  <lua*c  ^rono  cottretti  à ricenere  dentro  de’ loro  muri  al- 
to^ jHaflr»  cuni  llranieri  Campani,  cfi'endo  irà  lor  nata  vna  cera  ciuii 
to’  fedi  rione . Oria  feiitione  (fono  le  fue  parole,  fecondo  ebo 

vengon  fatte  latine  da  Guarino  Veronelè)  quofdam  inquili- 
ni admtfere  Campana, & inimiciffmis,perinde  ac  eoaiunthffir 
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nisvti  coatti  funt  ; quandoquideM  conivnttos  alienai os  babe- 
rcnt.  Mi  fono  feruitodi  quella  verlìoue,percioche  quella^  <*«*«  i ar«. 
del  Siiandrovbécfac  ricorretta  dal  Cafaubono.  ch’c  quella.  nen 

cumfuos  a fe  abdienaffent  .aonefprime  bene  il  fentimcnto 
delle  parole  Greche! . <r»Vr  h*tltut  «\a»t fltue  *«x«.  n de'ionCu 

Hor  come  non  può  dubbiarli, che  quelGeografo  per  que-  meni,fur»nt 
ile  parole  intefe  de’  Cumani  ,che  fin  dall’anno  3 25.  di  Ho-  "fluiti  *c- 
ma,ò  in  quel  comorno.crano  (iati  foggiogarida  Capuani:  Mtn \*fr 
così paruii.che polliamo eHcr  ficwi,ch'egli  ragionauadel-  *m|'e'r,  l4rP 
la  insdeiiinaciuii  colitela, deformaci  da  Dionigijlaondo 
la  fudma.  violenza  de*  NoIa»i*detti.Campaui  daStrabonc  Stradone  il- 
col  comun  nome  della  regione,  non  conrien  cola,  non  af-  {ufirato, 
formata  da  altri  antichi  autori . Mà  ne’  ir.cdeiìmi  anni  del 
Napoletano  elfodio , Nola  era  tuttauia  in  potere  de’  Tuoi  Pcra/ru  l» 
Sanniti^’  quali  la  tollero  poi  i Romani  ueH’aijno  del  Con-  ” *7fe,\ef 
folato  di  Lucio  Papirio  Curforc  la  quinta  volta, & di  Caio  j^,um ter 
Iunio  Rubrico,  la  leconda  volta.,  che  tu  di  Roma  il  440.  ,gfr  s!h*ì. 
Adunque  per  quella  maniera  auuenne,  chci  Nolani  intro-  n,  a#* 
duilèro  quali  à lòrza  il  loroeiforcito  in  Napoli^  quali  era-  Greci:  w 
no  amicióìmi,  & io  aggiungo  ancor  parenti  della  gcnto 
Sannita, & in  quella  guifaerano  parimente  amiciltìmi  del- 
la  gente  Greca, fecondo  il  detto  di  Dionigi, dal  quale  è di-  smb©ne,& 
foorde  Sciabone,  che  non  actele  la  niedefima  comune  ami-  Dionigi  eco 
cita  Irà’  Sanniti,  & Irà*  Greci, da  lui  Hello  notata  q«1  fine  cordati, 
ddlib-  5f,nrà  la  frequente  emulatione  de’  Greci, Napo- 
li cani, & Cumani  co'popoli  di  altra  Hirpe,lor  vicini.  . 

Beo  aliai  naouo,&  iniicme  Urano  parer  potrà  quello  dir  Di  Ktla>  llt 
mio  , ch^  i Nolani  di  quel  tempo  erano  Sanniti , clfondo  ,j  degli  Ètri» 
Nola  fiata  fondata  da  gli  Ltrufoi,  come  ancor  fù  Capuani  fei, fecero  -» 
per  comun  (cnjtenza.  di  Cacone,  & di  quelli  altri  autori, ci-  i*'j10  1 s ** 
tari  da  Velleiciilche  da  me  non  fi  «iega . Conduccmi  non- 
dimeno  in  quelta.opinionc  primieramente  il  fudetto  Dio-  ‘Z'ìurl 
nigi , al  quale  non  douette  elfor  celata  Ja  inimicitiade’  vum  di  Cs- 
nollri  Etrufoi  co’  nollri  Greci , che  fi  è intefa  à dietro  : Se  fu»  metta- 
come  bò  riferito,anche  Strabone  afferma, che  molto  amici 
furono  de’  Greci  i Sanniti.  Di  piò  non  panni  da  negarli  à 
Liuioyche  i Saniti  per  quelle  prime  loro  gucrre,fu fiero  itati 
dagli  Etrufoi  accettati  à patte  de’ propri/  campi  : & fo  non 
di  Capua , . certamente  di  alcuna  altra  loro  città  delle  mi- 
XI.  giiori. 
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ìtìiglfóri.  Pcrrrttijofe  /iolfcrui  quel  che  di  Auclla  ci  efpofe 
* ,%ili  •Sèruiònelle'cfriofe  foprà  il  lib.  i.  della.  Geòrgie»  di  Virgi- 
, ,!  lio.-flt  inficine  la  vicinanza  del  fuoiìco,&  del  Nolanotnoi  ci 

, auuedertmo,  che  cucco  ciò  che  Liuio  raccontò  de*  Sanniti, 

accolti  dagli  ECrufci  in  Gapua' , & della  loro  feeleratezza.* 
d’hauer  poi  veci  li  in  vna  fola  notte  tutti  i Capuani , aliai 
ben  può  crederli  auuenuto  in  Nola-Le  parole  di  Seruio  fon 
queRe.  Quidam  batic  cmitatem  i rege Murano  conditam,  Ma- 
, rum  nomine  vocatamferunl , fed  Grttcos  primò  cam  incolti. fjct 
qut  ab  nucibus  Abellanis  Abdia  nomcn  accevit . Ah t quòi  im- 
belle vnlgus  , & otiofum  ibi  fucrit , ideò  Abellam  appellatimi . • 
J/uius  ciuci  nini  loca  circa  Capuani pojjìderent , orto  tumultu , 
intrriiffcjjliofijuc  fugientes  Maranum  abiiffe , & eius  incobi 
jlruxijje*  (qui  il  teltoè  difettofo)  & quòd  imbclliores  fuc- 
rint.  Ab  diano  t diclos.  Fin  qua  Seruio.  Mà  quelli  fuoi  autori 
...  . non  differo.ch  habitauano  in  Capua  coloro, che  lì  Tatuaro- 

no in  Auclla  : mà  c\\t  dim  loca  circa  Capuani  poffiderent , fu- 
Seruio  -ìlio-  gjefitcs Maranum  abierunt : & già  nel  principio  del  fecondo 
liratc.kuio  Difcorfolìauuern,cheperloltelfomododi  parlare  fù  an- 
da  aitri  fcrirtori  dimoRrata  la  Cipania  intiera , come 
fermamente douettero  haucr  parlato  ancor  quelli, de*  quali 
Liuio  elfendo  Rato  mal  interprete, fi  pcrfuafe.elferquella-* 

' calamità  auuenurai  gli  Etrufci  Capuani  .J1  Cluuerio  pen- 
sò , che  inolili  Etrufci,  fuperati  da'  Sanniti/uggirono  ncl- 
rEtruria,  Se  intefedi  rutta  la  gente,  dicendo  nel  cap.  i.  del 
jib.i,  dell'Italia, che  Campania  à Samnitibus  cicftt,  fines  tan- 
dem habuere  intcr  Apenninum , mare  I nferum,Tibcrimqucy  cr 
Arnnm  fluniina.Mà  egli  non  ne  diede  veruno  autore, nè  po- 
rca darlojperciochc  i medelìmi  Etrufci  per  le  nuouc  guer- 
re, attaccate  fri  loro,&  i Sanniti  per  ditela  de’  Sidicini,  fc- 
• ccr  perdita  della  Campania  Capuana, eh 'era  lor  rimala  do- 

po le  prime, la  qual  poi  col  refio  della  Campania  Felice,  & 

■*  della  Campania  antica  fù  intieramente  riacquilteca  da' Ro- 

mani,& quella  fò  la  fentenza  di  Srrabonetmà  da  Capua, ciò 
è i dire  dalla  loro  principal  fede, non  partirono  giamai.eA 
11  Cluuerio  fcndotie  Rato  vccilo  vn  gran  numero  in  Nola  , ilche  può 
rifiutato.  aocor  crederli  di  coloro  , ch'eran  nelle  altre  città  di  quel 
nu1o0°Ulu  tratto,  le  quali-in  quel  punto  peruennero  in  potere  de’  San- 
ftóti.  niti  intieramente  fin  al  fiume  Sdaro , come  fi  c dichiarato. 

'Nc 
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Nc  panni,  die  quel,  racconto  di  Liuto  polla  in  altra  ma- 
niera,che  in  quettaper  qualche  parte  efler  veto.  , . , , 

* ' ' " ' - • " 1 .1  ■ /.  f i ■ 1 . . •>  • J..  . .J  , } 

Kit.  Furano  Etrv/ii Capitoni  quelli,  eòe  nell ’ Ifofo 
dt  Sicilia  fceleratamer, te  occuparono  Emetta".  Et 
Sanniti  Campani  quelli  >cbefectr  loftejfotn  Me/- 
, fina  ; Et  quelli,  che  occuparono  Regio  Jurono  citta - 
àtnt EamaHt*  ■ ■ t ■ r!  * 

!•  ^ .*  V»,  • .•  * M , •»  ‘ J t.  * f 

Mà  il  fudctto Cluucrio,chc  neicap.tf.defclib.i.deira  Sic i-  N,n  bautn -, 
tia  hauifa  riputata  improbabile  l'opiniene  di  Jucidide  f H 'jtoaiiefo  *t- 
qual  diriè  nel  Uh.  4*  che  i CalctdefiL  di  jCalcide  cacciarono  • 

di  Melììna  i Calcideft  ooliti  CuiuaniJor  parenti  dipiù  di  rLp^Lbit' 
cen  co  anni:  non  moflè  lo  flcllo  dubbio  contro  di  Liuio,che  td,  cbè  ìt* 
ci  defcriire  i Sanniti  Capuani  hauerfrà  minor  tempo  impu-  fujfP- 

gnate  Tarmi  à fauor  de’  Sidiciui  contro  della  propria  geo, • r°  f,a,>  San 
te;mà  dt  vantaggio,  quali  iiudiandofi , che  di  ciò  gli  li  do-  eìd/sìnmìti 
beffe  dare  uitictafcde.ccrcò  prouare, che  quella  pei  lidia  hi  dti  s*u*i*.  / 
proprio  coflume  de’  Campani , intendendo  de’ Capuani. 

Hauendo  egli  nel  cap.  i . dd  lib.4  dcli'I  calia  riferita  la  fee-  Il  Cluuerìo 
leraggine  di  alcuni  foldati  Campani,  raccótacada  Diodo-  contrario  4 
ro  Siciliano  nel  lib.  i^che  militando  in  Sicilia,  vi  occupa^ 
tono  Entrila  con  fimi!  fiaude  à quella,  clic  Liujo  dille,  ha- 
oer  v fata  in  Capua  i Sanniti:  foggiunlè  poi  quelle  parole.». 

Ergo  [celiti  ifiud  Campana  fiat  vjuaujfimum:  jìc  cjutppù  antea  Pmiò,  cbt _> 
oc  cu  pane  cani  fupradiRam  Capmw.ftc  pofica  EntcUam./n  Ita?  fanno  cio- 
tta iterùm  Rbegium, [reto  Siculo  appofttam  urb$, andare  Stra.  fuanl  $**• 
bone  lib.  VI.  & Liuij  breuiatore  lib.  XII.  & XP'.  Sicmox  in  L*'n 

ipfa  Sicilia  rursùs  Meffknam  , vf  Sicilia  hb.I « cap.VI.  oflendi-  ,eu.t , qUfUi 
mut . Hauea  detto  ancor  lo  fteflb  nei  cap.  1 a. dellib. ideila  di  Regio . er 
Sicilia,  ragionando  della  mcdeiìnu  Entrila  . Et  prima  nel  iueUl  d‘ 
cap.p.dcl  lib.i. nella  deferirtione  di  Catana, la  qual  Dioni-  Mcdi"a' 
gi  Tirannodi  Siracufa,  fecondo  il  fudetto  Diodoro  nel  ci- 
tato libro,  Campanie  hahitan  Jampcrmifityhàaca.  accennato, 
che  del  tempo , & dclToccafìone  del  lor  palleggio  in  quet- 
Tlfola  hauea  trattato  nel  ragionammo  di  Mcìfioa,nel  qual 
luogo  detto  hauea  quello,  che  i Mamertini,  iuoi  occupato- 
ti,tran  palliti  nella  ileila  iiola  à tempo  di^gatockvimU, 

' mence  - 
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mente'Tir&mo  Sàracufeno . Adunque  non  cénuicne,che  fi 
dilfimuli  i'ópinioiie  di  quello-  valente  huomo  , la  qual  i 
così  fauoreuolcal  racconto  di  Liuio;&  conuerrà,che  li  veg 
g a, le  emendò  Itaci  Capuani  gli  occupatoridi  finteli  a,  furo- 
no dx  Itirpe  Rannidili:  fe  furono  parimente  Capuani  quelli* 
che  con  qgual  perfidia  occuparono  Regi»,&  Medina. 

.Quei  mede - Hauea  detto  il  mede  fimo  Diodoro  nel  lib.i  z»  come  fi  c 
/"*•  •*““  riferito  anche  à dietro, che  nel  Conrfolato  di  Macco  Geou- 
*d>Ifee'clferfi  t*°‘&  di  Agrippa  Curtio  Chitone,  ciò  è nell'anno  di  Roma 
reJùlt-tn^  3 Camp.\norum  in  vnum  locum  cw-riilche  nè  Liuio,nì 
tire  (tu*  • il  Cluuerio  contenderebbe , doueriì  incendere  de*  Capuani 
Sanniti , da’  quali  non  ancor  Capua  era  (tata  occupata,  fe- 
tenìenit,  de  ‘COndo  la  loro  opinione  : talché  certamente  furono  ficrufci 
iy  b+*cr  poi  «Tuci  Campani . Di  più  pur  Diodoro  raccontò  nel  Cadetto 
gffft  Cume.  libro,  che  i Capuani  prefer  Cutna  nell’  anno  del  confutata 
di  Tito  Quintio , & di  Aulo  Cornelio  Coffe,  il  qual  Umil- 
mente fiì  di  Roma  il  j *5  .(nel  ragionamento  della  medefi- 
ma  città  fi  fece  fcambio  di  quei  coufoli , & di  quell'anno) 
Rietini*  sh  nè  quelli  Capuani  farebber  potuti  elfer  Sanniti.  Anche  lo 
c*r* , che *i-  ftellò autore feguì  àdircnellib.ij.cheottoccto  faldati  Ca 
e***  pani , i quali  haucano  militato  iu  Sicilia,  primieramente  à 
ne"  figuri- ' uuore  di  alcune  città  Calcidesi , & poi  degli  A tenia  ì con- 
n *in*  n s,~  tro  de*  Siracu&ni  ad  tempo  della  guerra  Pelcponnefiaca , 
citi*  »ti  ufi  turolb^fi^'COndocti  da*  Cartaginefi  nell 'anno  del  con- 
£nieiin.  ftkmf  *rotoCornelio,&  di  Lucio  Furio, ciò  é di  Roma 

■ ? - ÌI  340.  da'  quifi  partirono  mal  fodisfatti  nel  feguente  an- 
no . Soggiunfe  appreflo,  che  di  là  à quattro  altri  annuari 
confolato di  Lucio  Furio, & di  Gneo  Pompeo, fimilmente  i 
Cartaginefi  inuitaronoà’  loro  dipendi/  dall’Italia  altri  Ca- 
parli per  là nuoua  guerra, che  intcndeuaa  lare  nella  raedefi- 
ma  liòla;&  che  gli  Acagrantiai,da  clE  afi'cdiatùttipcndia- 
ronoairincontroquei  ludetti  ottocento  Campani,  1 quali 
inbreue  tempo  di  nuouo  pollarono alle  parti  de’  Cartagi* 
Dcfi;&  ragionando  appretto  poi  de'medefimi  Campani, nò 
più  difiinlc  l’vna  fchiera  dall’altra , vfaudo  confufamente  il 
loro  comun  nome. Così  fece  nella  defcrittioac  dell'aflèdio 
di  Gela, dicendo,  che  de*  Tuoi  cittadini  i Campani,  qui  fui» 
Cdrtbuynicvfibus  mercbdnt>aiimis  iampridem  infenfi  in  Gr£~ 
(os  fui  £ , Lontenfiàs  infìa-ndo  , fuprs  mille  projlr*Hcrnnt  • Et 
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Umilmente  nel  lib.14.non  dichiarando,quali  di  cfii  Cam- 
pani il  Carcaginefe  capitano  Himilcone  haueflc  lafciati 
alla  difefa  de'  luoghi,  ch’ha  ueaprefi  nella  medesima  ifola; 
te  finalmente,fe  i primi,  ò vero  i fecondi , furon  quelli,  che 
Dionigi , Tiranno  di  Siracufa , inuicò  alla  fua  militia  nell* 
auno  del  Tribunato  Confolare  di  Caio  Furio.di  Caio  Ser- 
uilio,diCaio  Valerio,&di  Numerio  Fabio, che  fù  di  Roma 
il  6;tc  poi  nello  fteffo  anno  hontjìit  ornatot  donis,urbc  di- 
Mi  fu, cor  um  non  confi fus  inconjlantituqui  Entellam  petente  ijior 
tati  funt  opidanos  , vt  fefe,  quòd  vnà  fecum  cuperent  b'abitare, 
reciperent  intra  vrbem  prò  inquilini s,  & bofpitibus.  Jguo  im- 
petrato, circiter  noffis  medium  infurgentes,  occupant  ine autam 
pltbemfubercfqueomncs  trucidant,vxores  eorum,  quo t perfidi 
opprejferant,  fioi ducunt  vxores,  atque  ita  vfurpant  vrbis pof- 
fejfionent . Hor  poflòn  quelli  Campani, li  della  prima, come  vfmde  fiat 
della  feconda  fchiera, riputarli  Sanniti,  i quali  furono  ami-  te  di  gemiti 
ciflìmi  de’  Greci, come  fi  notò  à dietro  di  tefiimonianza»,  Etrmjc* 
di  Dionigi  Halicamafeo,&  di  Strabone  ? DclTodio  della»»  iedue' 
feconda  loro  fchiera  contro  de’  Greci  d’Italia  gii  fi  è in- 
tero Diodoro  ranche  dell’odio  della  prima  parmi, poter  ef- 
fcr  nó  mcn  iìcuro  dal  dire  di  Tucididenell.7.ne!  catalogo 
de’popoli,<h’haucano  lèruitigli  Arcnicfi  nella  fudecta  lor 
guerra  córro  de’Siracufanijil  qual  dilfe,che  vi  erano  fiati  ex 
tra  Sicilia  Tyrrbenoru  etici  ninnili  per  inimicitias  cuSyracufa  Tucidide_i, 
nis,et  lapyges  merccnarij.Nè  io  ciò  dico fol,perchc  egli  chia  & D|0<loro 
mò  Tirreni  quelli,  che  da  Drodoro  furono  appellaci  Cam-  pJVuoc  h «°ri 
pani : mi  anche  per  quello,  che  gli  deicrilfe  inimici  per  lo-  feootrati  fe 
ro proprio  fdegnodi  elfi  Siracuiani;il  cui  Tiranno  Hicrone  Hluflrauj 
nell’anno  del  confolato  di  CcfoneFabio  , & di  Tito  Virgi- 
nio,ciò  è di  Roma  nel  174.  banca  dato  aiuto  di  fua  géte  i* 

Cumam, combattuti  da’  Tirreni  (&  quali  altri  Tirreni  do- 
ueauo  elfer  quelli  , che  i Capuani?  ) ingentique certamine 
confetto  (1’afferma  il  medefimo  Diodoro  nel  lib.  1 1.)  viSo- 
res  Siculi, comprejfere  Tyrrbenas  vitet,  Hor  vegga  il  Cluue- 
rio,fe  i Capuani  occupatoti  di  Hntella,in  fentenza  di  que- 
llo aurore, che  la  loro  feeleraggine  ci  elpofe, furono  Saniti: 
non  mettendogli  à conto , clic  ciò  auucnne  nel  tempo  di 
Dionigi , eflendo  fiati  altri  Campani  quelli  del  tempo  di 
-Agatocle.i* 

JCIT.  Rrrr  Mà 
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L' Infiori*  ie  imi  fé  dopo  dcll’anùomcl  quale  in  ^opinione  di  Lfuìo  ti 
fi’  Metti  ^P.11®  occupata  da’  Sanniti,  i.  Capuani  occupatoti  di  En- 
iu  a di  Re  «Ila  non  erano  Sanniti:  ip qual  maniera  furono  appreff» 
Ciò  , creduti  £OÌ  Sanniti  i fcguenti'Capuanid  Nondimeno  il  medeiimo 
capuani , è Ciuuerio  erede*  haucr  recati  mamfelti  autori,  i quali  aft'cr- 
quefiatft con-  mji^che  coloro,  che  commilero  la  fletta  fceleraggine  in_» 
hìt'un  untici  Meflìna  , Se  in  Regio,  furono  pari  mente  Capuani  Sanniti* 
''-tutore.  talché  s'egli  anche  m quetto  non  lì  fia  ingannato  , haueri 
detto  il  veto  LiuioV&il  talfo  Diodoro>&  ogni  altro,  che  di 
dò'dìucriamenteda  lui  h abili  a /urlato:  Afcokiaaio  adun- 
que quclche  primiera  mente  di  qudli  cali  fw  detto  daca 
•Polibio,  autor  grauiflìmo:  & poi  quel  che  ne  dittero  gli  al* 
tri,  dt’  quali  fi  auualfc  il  Ciuuerio  ; & potremo  auuederci* 
qual  giuditio  di  vna  tal qucllione  fi  habbia  à fare.  Le  paro- 
.„*>  w >3.  ledei  fudetto autore  nel  lib.  i.hauendo  egli  raccontato.co- 
» ■»-*,  » me  i Romani  dopo  hauer  di  (cacciato  il  Ré  Pirro  dati' Ita- 
*'  ' ''  Ua,hauean  lòggiogati  tutti  quei  popoli, ch’crano  flati  al  fuo 

*tk  ' £auore,in  latino  fon  quelle,  .^urbtts  ottuitbus  contro,  opinione 
homiuum  in  pòteftatcm  redaSis,autSifque  Italie  popuUs,pr&- 
ter  Gallos.fibi  fubtcftis-.fccundum  bttc  Komanos.qui  Iihegium  id 
tempori s tcncbant,obftdcre  infìitucrut.Smgularis  enim,ac  conft- 
milts  quidam  cafus  ambobus  tUis  accidit.opidts,  qu, c ad  Frettati 
eh'  Unendo1  fHnt  co,ltt,ta:  A/cffkns  videlitet,&  Jihegio.  .ttguippt  Mcffanam, 

• tidlrato  per  non  multo  ante  i/ìa,  de  qutbus  nunc  agtmusytetnpora , Camparti 
°1 kptoclr,  T>  Jub  Agathodc  numitcs  ( prefe  Aga code  la  Tirannia  di  Sirx- 

* Unito  di  Si  cala,  come  afferma  Diodoro  Siciliano  nel  lib.  19.  effondo 
‘ raè*ffi,uleu-  CORf0ii  Lucio  Plotio,&  ManioFuluio,che  fù  l’anno  43 %.  di 

ni , furono  ac  Roma)  qui  tamdudum  cius  opidt  pulcbritudini , ac  reliquie  fcli- 
celti  d-’Mof  citati  oculos  cupiditatis  adiecerant,  vbiprimum  occafio  tfl  oblar 
'finejiià'iua-wtA,pnfìdcmcircumHcnire-[H)it  adorti . Subdoli  namque,  fpecie 
u perfida ■ Amcorum  ingtcffi,vrbis potiti , ciuci  parttm  ciecerunt , partii* 
To' coniavi-  iugulauerunt.  Ita  quìtm  ifli  b rcui,  ac  facili  nego  tio  opima  dino- 
ta cfni  lor  ne,  atque  vrbeeffcnt  potiti,  è vcfltgto ficinoris  ijitus  imitatore! 
■» I A inuenerut.Rbcgini  emm, quo  tempore  Py  ri  bus  in  Itaham  trnif- 

- <iebat  (il  Sigonio  pcnsò,chc  quel  paflaggio  fù  nell’anno  del 
confolato  di  Publio  Valerio  Leuino , Si  di  Tiberio  Corun- 
canio, cioè  nel  473. di  Roraa)  tùmob  aduentutn  nout  hofìis-, 
me  tu  percnlftytùm  Cartbaginienfes,penès  quos  mari  cinipe  r ium 
e rat,  veriti : prtejìdium  far  iter,  & auxilium  a Romani!  aerine*- 
• 1 ‘ ronfi » 
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rane . Hi  opidumingreffibontines  numero  quater  milUuPetio  Et  cbe  Ulef 

Campano dutiorejpoliquàm  & opidnm>& fidem  fuam  ahquan-f»  eimmife- 

dii)  Jcruaflent, tandem  Mamertinos  emulati  («tende  gii  occu-  r0  ,n  Kr&*' 

pacori-Ui  Meilìna,che  prefo hauean quelto  oom 

adiutore!  naEli,  qua  opportunitati  vrbis  ipfius , qua  priuatts,  chi  Campano, 

«iumRbeginorum  opibns  auidè  inbiantcs,  fidem  mutai  unti  ita-  quet  [oliali, 

que  ciuibus  partim  in  exilium  pulfis  , alijs  trucidati!  , ex  empio  cke  l:r  /aM 

Campaaorum,  opidumfibi  afferma . Tutto  ciò  dille  Polibio  ****** 

degli  occupatoti  di  quelle  due  cupi  in  vn  fol©  ragiona-  ZaVdSu'L’ 

tacnco;&  di  quegli  di  Regio  diuifamente  foggiunfe,che  da*.  Rimani. 

Romani  ne  furono  fatti  morire  in  Roma  per  mano  de'car» 

nefici  quattrocento,  i quali  cran  perucnuci  viui  nelle  loro 

aiani,  hauendo  prima  à forza  di  armi  riacquillaca,  & reiti- 

cuica  la  medeflma  città  i*  fuoi  antichi  cittadini . Di  quelli 

di  Mellìtu  fegui  poi  di  nuouo  à parlare  in  quello  modo.  * 

Mamertmi  ( hoc  namque  fibi  nomea  Campanti  ociupatuMef» 

fana,iniiderunt)quamiUù  Romanornm^jui  Rhegium  pria!  oc  cu - 

paueranttauxiLia,  fu nt  yfi,  & opidum , fs  fines  j'uos  J'ecuri  poffe- 

derma . Et  apprellò.  Pofied  vero  quàm  obfidtonex(in£lis , qui.  ^ * fenda* 

Rhegium  tenebant,  illudi  de  quo  diximui,auxilium  defedi,  w<U‘  nt 

ip;t  vici fim  ob  quaf darri  buiufeemodi  confai  intra  murosfunt  j,  mlrtf'elm 

tompulf . Et  de’ loro  lattiche  quì.ànoi  appartengono, per  mine  d q'uel- 

fane  raccontò,  che  Hrcronc,  capitano  de’ Siracufani, in  vna  * di  Mefiti 

battaglia  ne  fé  grande  veccione  ; & che  nto^Syracnfas  re-  n*'Zu  r,m* 
uexjuhab  vniucrjirfoójs  Rex  falutatut  (quello  Hiq ronej  fS'ILfìi 

fu  U -fecondo  di  quel  nome,  & prefe  .quella  iTiraania  nel  u,iar  inai. 
rannoich’eran  còlali  Caio  Fabio  Pittore,  3c  Quinto  Ogul-  cu»  loro  bi • 
nio  Ci  allo,  di  Roma  il  484)  Mamertmi , cùm  latti  ante  Rbe-  fc£no  l'aiuto 
gienft  auxilio  fuiffent  defunti , pars  ad  Cartbagnticnffs  coti-  Ì* 
fugereàjfque  f&rcemq-,  fuam  tradi  de  rapar!  mi  fu  ad  P-opulum  1 mAnK 
Romana m legaiis,vrbevt  ei  dccUrcxvtque  fifacek  origini ! com- 
munionc  -miUluiOpnn-fiiratipcticre . I Romani  alquanto  ri- 
«rolamcucc  lor  Riandarono  il  iòccorlo  , quippè  auxili}  la- 
tiomauifyfam  prxfefcrebat  abfurditatem  ; nam  costui  panili 
antè  ciuesj'uoi  ob  violata  erga  Rbeginos^fidl,  grattifj imo  Juppli- 
(io  afccijfent,  repente  Mamer  finis, qui  firmila  patraf sitate  auxi- 
liatn.  fm  qua  Polibio,  Et  mi  è Rato  uccellano  recar  in  vna 
volca  la  lìu  narrarionc  degli  occupatoti  di  ambcdhe  le  fii- 
-dette  città  , che:coinnK)daii?cnte  qon  farebbe  pptqta  diui- 

Rrrr  1 ' derfi. 
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dcrfi,  talché  hora  diviatamente  di  effi  parleremo, &p  rima, 
de'  Mamertinii. 

a Polibio  concorde  Strabone  difle  nel  lib.  6.  che 
TÌ  d'd  THert,m'iens  Campana.Mr/fana  inbabltouit.  Diodoro  Sicilia- 
tu' do  ti  Ci-  no  pacche  gli  riputò  Sannitijperciochc  nel  lib.ao.6ij  tradii 
Pini,  d*  al-  (lòno  parole  del  Cluuerio  nel  cap.6.  del  lib.i.  della  Sicilia) 
tri  Sanniti,  AgatboclemiSyracufanorkmTyrannum,in  acie  contro.  Cartha- 
ginienfet  habutjfe  mercenario s milites  Samnitas  , Etrufcoi , & 

, Ga’los : libro  ameni  XX  I,  memorato  Agathodis  interiniamovi 
‘ Agatocle  nell'anno  28-  delia,  fua  Tirannia , &.di  Roma  nel. 
4' 6i.)ftc feribit\ non  recherò  tutto  quel  raccontodeila  coo- 
cefa  de’  ibidati  SiracufanùScde'inerceiurijimi  quaucoqui 
può  biiÌ2te)0btinnerunt,vt  à tumulto  dcfifttrft,  bac  equidem 
coniitione,  vt  mercenari} fiato  tempore, diftrattis  facultatibus,% 
Sicilia  exceierettt»  Ha  ita  ratificato. peregrini  ex  compatto  Sj-  - 
Tftcufii  emigrarunt,&  ai  f return progrejfij  Meffcnifitvt  ami- 
ci, t r foci j ai.murum  in  vrbem  intromittuntur-.  Ibi  hu- 
mamter  in  ader  recepti.no Su  bofpitet  obt rancane , dntttjqne  il- 
*L>  . ” forum  vxorib*s,fu.t  poteflatis  vrbem  faomir,Mamcrttnamque  ■ 
vociti  Marte,qui iliornm lingua Mamers  nuncupatur.QoelìOi 
fii  il  dire  di  Diodoro.Mà  piimanifellamence  chiamò  San- 
niti i Mamcrtini.  Alfio  appreflò  FeUo^he  al  parere  del  Vof-- 
Biodore  Si  fio  nel  lib,?.  dcgj'Hiftorict  Latini,  ville  nc‘  tempi  deli'fmp. . 

Sederò,  ò alquanto  dapoi.  Marne  rs  (fono  le  parole  di  Fedo) 
ft®Pr*  (con-  M amerò  s facit:  idefi  lingua  Ofca.  M ars M4rtir,vndè  &"  Ma- 
rnò-, mertini  in  Sicilia  ditti,qui  Mejfana  habitaat.M  timer  tini  amena  t 

appellati  funthaede  confa  . JQùmde  toto Samnurgrams  inci - 
dijjet pefiilentia,Stbenius  Met(ius,eius  gentis  pri*ceps,conuoca- 
ta  ciuium  fuerum  conclone  ,expofuit,  fevidiffe  in  quiete  praci-- 
fientetn  Apollutem , vt  fi  vellent  tomaio  liberati , Per  Jacrumi 
vouerentìidcfl  quacumque  Kèreproximo  nata  effènt,immolatu -- 
rosfibi . J^uo  fatto  leuaus  poft  annum  vicefrmum,  deinde  rinf- 
iori generi t inuffitpefiilcntia.  Rurfum  itaqueconfultm  Apollo,  j 
refpondit , non-ejfeperfolutum  ab  ijt  votum  , quéi  homi  nei  im 
melati  non  effenr,  quosfi  expuliffent,  certi  foro,  vt  ea  c Inde  libi*  ■ 
rarc”tur.ItaqMeij  tufi  patria  dccedert,quitm  in  parte  ea  Siedi  A : 

. fonfci:ffent,qua  nunc  Tauromcnitana  diutur  forte  Uborantibutr 

bello  nono  Me/fanenfibus  auxilio  venerunt  vltrò,eofque  ab  co  li-  - 
bii'atuhtP/ouincialcs  quodob  mertium  cori, ut  gr anatri  rtferr- 
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Digitized  by  Googl 


D I S C O * S 0 ir.  68f 

rtnt,  & in  futi*  corpus,,  communiunemqueogrorum  inulta - 
rune  eotf&ùomen  àcceperunt  utmntivt  dicerevturMomertini ; 
auòd  conieftis  in  fortem  XII . deonun  n ominibusi  Namers 
forti  exierat,<juitlingito  GfconmMdrs  ftgnificatur.cuius  btfi o- 
ìix  auCfor  cft  Alfuslibi.  Belli  Càrrbaginienfts  . Cosi  AIfio,ò 
ver  Fello.  Aggiunge  il  Cluueriotcheallà  medefima  orìgine 
diquelnomealludeua  Silio  nel  lib.14  in  quelli  verlì. 

„ lncumbens  Nejfona  Freto,  minimumquc  r tutti  fu  ; 

„ DiJcretaJtoliaiOtqueOfco  memorabile  ortu. 

Et  dicendo,  dfnomhaucr  lertogiamai,  Samnitcs  Ofcaròfos 
fiiijjein  Snmni&fuo  linguai  conchmdc(coii  concilia»  penCtn- 
do  fri  lonxlteflì,&  con  Liuiarutti  i Arderti  autori)che  quei 
Maitiertini  turono.de*  medefuni  Samiiri,ch’kavieano occu- 
pata Capua  intorno  à 104;  anni  prima  della  Tiranmadel 
fudeteo  Àgatoclé  -,  & che  quella  pedilentia  dee  intenderli 
anuenuta.  nella  Campania^,  non-già  nelSannio.  Minato 
ciò  norrpuò:ancHecllèrvero»fe,quei  Sanniti  Campani  ftiro* 
no  di  qudliicheneHa  Gampatria occuparono  Nola-f  Certa- 
mente molto  piànto  rr  etféado  Hata  giamai  Capua  attribui- 
ta al Sannio,cotne  fu  quella  cirtà, delinquale  dille  l'Autore 
delI'BpitonAe  dèllib.8 1 ; di  Liuùwcbedyft»  Nolani  in  Som- 
mo recepiti  lardando,  che  potrebbe  rifonderli,  non  haucr 
parlato  Aldo, ne  de*  Capuani  Sanniti  di  Capuane  di  quelli 
di  Noli  ì percioc  he  dille  v Jguum  de  foto  Sommo  gnorri  inci- 
diflct  pcflikntia  % Talché  i Mamertini  non  furono  prole  de’ 
fòli  Saimiti  della  Campanili  & lafciando,  che  fe  i lòli  San* 
roti  diquefta  regione  parlauano  in  lingua  Ofca:  per  qual 
maniera  il  Romano  confole  Lucio  Voiunnio  approdo  Li- 
mo nel  lib.10.  mandò  ndl'elTercito  de'  Sanniti , 1 quali  ha- 
uendo  depredato  il  campo  Falera*,  eran  per  far  ritorno 
nel  lór  Sannioi  gnaros  Vfto  Ungo*  explorattna  quid  agereturi 
ìrmedelimo  Cluucrioinuerònelcap.j>.dcUib  3,  ddl'Itar, 
Iìa,nó  ricordenole  di  quelche  hauea  detto  quhraccolfe  con 
fermezzardaquede  parole  di  Liuiosche.O/10  funtvft  fermo* 
ne  Samniiet:  «intendendo  de’  Sinniùdell  origiiudittonèol 
laomlefoggòmfe.che  bìncrtraMCampanhab  Samninbus  ora 
ti,  O/cumiUud  babucre  vocabulum.  MtdìxtMieusr.  Nel  rollò 
Polibio,  come  (rrintefo  à dietro,  dille  de’  medefìmi  Cam- 
pani Mamertini,  che  richieferoda'  Romani»  vt  fibiyceùort' 

xiu.  . 
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l iu*t:  K«m  ginii  coM*HHnioneÌHH&is(ticl<jfeco,è  »t**fv>Mt)oòcpifcrrcnti 
j'fangu^  ,jaOII  volendo  lignificar  alcyn*  lqt»atrct£acongiuqcionc  di 
ZI*  7,n,,Z  ^«guc.coine  par,  ch'hauelieprcR  1?  fu c parole  il  Zouara., 
né  r.  m*ni  Bel  Tomo  zi  mi  dinotando  la  comune  origine  di,  cltcr  Ica- 
»m  : - tìani , & perciò  doucr  ellcr  foccprfi  contro  de’  Siracufani 
Polibio  illa  Cìreci . Le  parole  del  fudetto  Zonata  appiedò  il  fuo  intcr- 
«rato  li  Zo  prete,  che  del  fuo  Codice  Greco  non  hò  copia,  fon  quelle. 
to™ n"Uta’  °Pem  ^o^nornm , vt  quos  cognatione  attingerei , implora - 
rum.  Ec  di  quello, panni, ellerli  ragionaroàbaltanza. 

.Quitti , et*  ,Hora  degli  occupatoti  di  Regio  qual  colà  diremo  ? Po- 
oit»j>*r»n,  lidio  gli  dille  Romania  maudaci  da'  Romani  inaiucode* 
RfZ>»,fan  Regimdoroamicijdc  amici  gli  appellò.nongià parenti  de* 
eiJ^éM r"  MVnerCÌlìi- Pcr  gli  defcriifero,  Io  fteflo,  Liuio,  Va- 

■wi.'  j ° lerio  Mallimo, Eutropio, & Paolo  Orofio,m  varie  maniere. 

Liuio  nel  U z8.  in  perfoaa  di  Scipione  paragonò  più  al  lor 
misfatto  la  feditionc , ó più  tolto  la  ribellione  di  ottomila 
; w-  loldati  Romani ,chcà  quello  de’  Mamertini  in  McHìmu» 
•l'V  m-t,''  Samiiri  in  Capua, fecondo  la  già  riputata  Tua  opinio- 

ne,dicendo.  Rbegiam  quondam  in  pràjìdiummffa  Ugiojntcr- 
in-.Htii,  fcftit ptt  fcrlnsprincipibut  cini  tallii  vrbem  apule  fitam  per  de- 
tei» annoti  tenui t. Et  apprelfo-;/J lliffirut  Campani  Capuam,Tu- 
fcis  ve  tenóni  cultori  bus  ademptam , Mamertini  in  Sicilia  Mef- 
fanam,  fic  Kbegiumbubituri  perpetuamfedem  crani,  neepopu- 
lum  Romanum,  nec  focios populi  Romani  vitro  laceffìturi  bella, 
Liuio  con-  £t.dinuouoBcl  lib,}  t.  in  perfora  del  Legato  Romano  nel 
fleto,  m-  confeglio  degli  Ecoli.*/xgium,Pyrrbi  bello,  Irgio  à nabli, Rbe- 

fÌTitolse  ri-  gintiipfhì'tatmitteremns,A)raiifibusàfi.prafidÌMrn  mijJaivrbemi 

Icontrato  ad qnam dcfwdendam  tuffa erat,ptr  ficjus poffedit.Comproba- 
con  Viltrio  uimnsiergo  id  faeinnt,ai\  non  bello  perfiditi  jtxieratam  legioni , 
in  pouflatem  neflram  redaftam,  tergo,  & efrniubus  panai  fo- 
ttìi pendete , cumcocgifftmui , vrbcm,agroi,fuaquc  omnia  cum 
fi*.  liberi  ai  cdcgibnfque  Rbegifiis  reddidimus  ? Valerio  Ma/lìmo 

ti  ti-  ’ > nelcap^.dcllib.z^b’è  dellal>ifciplinaJMiUtare,dc/S-iiro 

•*  1 ‘ * ancor  quello  fra  gli  *ki  i elfcmpi  defla  ferità  del  Senato 
Romano  nel  caligar  i deljtti  d?  Tuoi  foldatfche  cum  mili- 
tatili R he  ginn  iniufio  bello,  occupauerantfio  quì,&  nel  cello 
di  quelli  racconti  lafcip  di  ojfqruarla  varietà , la  qual  per 
altro  fuori  della  prefente  queltione  è fri  loro  autori)  mor- 
Utoque  duce  Ih  belilo , M.  Cajiumfcribam  aus.fua  {ponte  impe- 
rato- 
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rat&rcirfdcfegcraWs  carcere  ikclufit,  ac  M\ Palaia  Fiacco  Trib. 

Pii  (knmiciàntèMHn  ciati- Rermaaos  aduerfus  morem<mai  orane 
amtìHtéuértereu  nììriUminks propcfitumtXcifuutHs cfl . Burro?  Della 
pio  tlèllib.  *.&*  Pàolo  Orofio  nel  cap.  j.  dei  lib.4.  dicono,  Ht  Ottaua- 
che  quella  Legione  A»  rottati  a.  A dunque  nó  furono  in  ve* 
runa  gtiifaCflpuaniinonfol  che  non  furono- Capuani  .Sau-, 
rati»1  MtftotràmailClutiiTiocrtaàAuotfuQScrabonenel  qual d/t 
Kbw*iii'quàl  pittando  di  Regio diflè,che/i6 <etatcm  Pyrrbii  Vn™L*gio 
CampanerurdprifidiinifHcoias *,  Zìi  ola  tu  pattiti  circumucntos  ne  Campa* 
tal er fictt . £t$it*>ankfera  il  Hb.  J-a;  dell'Epitome  di  Liuio,  ntMagjt* 
doue  fi  legge*,  che  a*m  tK'prtfidium  Rhcgimrum  LegioCam-  **  dt‘l  -U<J 
pand-ttlnt  pfiefltté'FXIubtlUo  mtff'acjfit,  occifìs  Rbcgtms,  Rbe-  M f*0*  ' 
giti  m occMpJà'H.'  ftiiel  lib.  1 ^.fì  foggiunge.che  Legio  Campa - A 
r.a-.qttji  KbegmmftccapaaermiobfiffaAediuone fatta, ficari  per- 
CHjficft.  Ethauerebbe  anche  potuto  aggiungerebbe  la»»,  1 * 

gent f labelli*  fd  Capuana,  nclla-quale poi nacquexpieU 
lUbrflio  Taureifamofo  nelle  hiftoriedel  medefìmo  Limo,- 
rn  Valerio  Maffimor&ù)  Cicerone-  Mi  deueremo  1 vaicre*[ 
dér  più  torio  al  breuiaroredi  Liuto, che  à lui  lidio  ? Et  non» 
potremo pe  ricadérci,  che* quellubellio  fù  detto Campanoiì 
non  per  eflèrnatoin  Capua,  mà  per  alcun  alcrp  accideuce,! 
ortde tinche nafcerfóglion©  reagitomi  £ Et  c W altra  genti  Hi:  Ueniu  i 
rtsappettefi  Umilmente  Iùbelli o,tg  Romana ì Certamente,  mi. 

Liuio  non  hauerebbe  giamai  detto , che  i Capuani  indicar.  nfiu 
rono  nelle  Romane  Legioni, i!  quale  nel  lib.io.glidcfcrifl'c  A{e  > fi  *<>* 
nelle tAtej  ciòd  nelle  Ghiere  de’ confederati,  iivq  nelle  pa-  Le 

cole  \ Tfh^abiai,aé(ditqjn<Ht*^Uhg£ , Campanoram  Alarti,  b ‘ *' 
qniHgcnfosfirè  equità  > e.rt  edere  aa  eiuL-ctjdcìc  he  pu  ò vederli 
il  jCipfio  nel  cap^7..dcl  |ìb.2  del  {a  Militia  Romana,  Alano»  BencbeeJtu-  ‘ 
forlc , direbbe,  ch'èlféndo  fiata  conceduta  à’  Capuani  la»,  da  efi 
Romana  cittadinanik,  come'afferma  ilnoftro  Veliero  nel  ?«*L  àmp*. 
lib.4,  fili  datt’ànno'dél  tOnfólatodi  Sparto  Pollumio,"&  di  cu~ 

Veturio  Caluino  , chefùdi  Roma  il  43  z,«ben  potrebbero 
edere  Rati  Romani  cittadini  quei  Campani  foldati,à’ qua-  Um  e;Ur 

li  poi  nell'anno  473  fu  commeffa  ia  ditela  di  Regio,  quan-  cin*r*nd*l 
do  il  Re'  Pirro  pafsò  in  Italia, come  fi  è intelo  à dietro  fen-  ll  -fa» * io*  • 
za  verundifparere.  Et  da*  raccontidi  Polibio  nel  lib.i.  Si: - 
di  Fabio  Piccare  apprettò  il  fudettaOrofio  nel  cap.  13.  del 
lib.4.  parrebbe  poterli  raccoglici»» cke  i medefuni  Capua-» 
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ni  in  quel  tempo  miKtauano  nelle  Legioni  ; perciochenel 
catalogo  deH’cHcreito  de*  Romani  nella  guerra  co*  Galli 
• > nell’anno,  ch’era»  confoli  Lucio  Emilio  Papo,&  Caio  At- 

* tilio,ciò  4 di  Roma  nel  5 iì ,eili  diuifaméte  defcrilTero  il  nu 

mero  delle  fchiere  de’  foldati  di  tutti  gli  altri  popoli  loro 
amici  ; mà  del  numero  de’  foldati  Capuani  non  fecero  i 
^ “ quclto  modo,  che  noi  diltinfcro  da  quello  de’  Romani,  co- 
me può  feorgerit  dalle  loro  parole  , che  nel  terzo  Difcorfo 
Ter  U fusi  hò  recate  . Da  quella  medelima  lì  gran  congiuntionepo" 
Tf'Vuuftr  trcbbe  ùmilmente  giudicarfi.che  poi  auuenne  quelchc  leg- 
frrieft , cTe  geua,‘ Jn  alcuni  antichi  Annali,riferitida  Liuio  nel  lib.zj, 
%n  di' Rem*  dal  quale  il  prefe  Aufonio  nel  catalogo  delie  città  ili  u/tri, 
ni  cifoli  fnf  fcriuendo  di  Capua  : hauer  mandati  i Capuani  i loro  am- 
ft  donuto  tj  bafeiadori  in  Roma  dopo  la  Romana  rotta  à Canne,  poflu- 
Jer  apuano  itn[es>  vt  c0„fui  Camp  anni  ficretfi  rem  Komanam  adm- 
nttri  vcllcnt.  Mà  il  trattar  di  quello  non  è del  prefente  luo- 
go ; eflendo  intanto  ben  cerco,  che  non  per  alcuno  lor  pa- 
rentado,taciuto  da  Polibio;mà  per  hauer  cominella  la  me- 
delima fcelcraggine^ome  accennò  lo  llelTo  autore, furono 
ft  retti  amici  quelli  occupatoci  di  Regio,  & quelli  di  Mef- 
finaji  quali  .per  altro  farebber  douutieifcr  inimici  per  Tini- 
micitia,  ch'era  à quel  tempo  Irà' Sanniti,  & i Romani;  tal- 
ché à torto  li  Clnuerio  gli  riputò-anchodi  vna  ftclla  gcn- 
rtc-con  quelli  di.Entella. 

XIII.  7 Capuani  di fiirpe  Ut  rufeifiauendo  attacca- 
ta nuoua  guerra  co’ Sanniti  per  la  djefa  de’  Sidici - 
ni,  & efjendo  rima/i  perditori frtcorftto  all’aiuto  de * 
Romanici  quali  per  laloro  de  di  tiene  primiera  men- 
te ottennero  la  Campania  Capuana , & poi  acqui- 
fiatano  il  refi»  della  Campania  felice  con  la  Cam- 
pania antica. 

Rimane  horu  in  quello  vltimo  luogo  à dichiararli , quii 
tr  r umica , fù  la  dedirione  de’  Capuani  à’  Romani, per  la  quale  hauen- 
VtttiÀ  ufr  acccctata  ,a  loto  difefa,  diuennero  legittimi  (ignori 

pdt'sìdlii-  ^c**a  Campania,*  poterono  có  giulla  guerra  difeacciarne 
» . i Sannui,che  l'haucano  ingiultamcncc  occupata.  Mà  prima 

di 
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di  far  quello, dee  notarfi,che  Liuio,  da!  qual  folo  habbiamo 
Con  maggior  chiarezza  » che  da  ogni  altro  autore  quello 
racconto»  parlòdr quelle cofe concordemente  à quel  che 
haucarparlato  delle  precedenti;  laonde  quei  primi  Sanniti»  i 
quali, fecondo  Hdir  fuo,  hauendo  folta  Capua  i gli  Ecrufci, 
erano  diucnutiCapnani , pofiedeuano  tutuuia  nel  tempo  - 

della  lor  guerra  co*  Sanniti  del  Sanalo»  nata  per  cagion  de’ 

Sidicini,&  Nolr&  Noe  era,  & l’intiera  Campania  Felice,  Se 

ancora  l’antrca;fiehe  perlèuerando  in  molta  potenza, & pro- 

fpc riti, furono  da  lui  appellati  Arx  finitimoru m.  Mi  fé  tutto  Cb*  fanno 

ciò  ila  vero:  non  può  elfer  vero,  che  Nola  fu  occupata  da’  •ll'bor*  l*r 

medeftni  Sanniti  nel  modo,ch’iopenfai,eflèrfene  facto  fcà-  ?"***** 

bdp  con  l'occupacione  di  Capuane conucrrà  dirli, ch’ella  4a 

elfi  fùpoi  conquiitaca  col  reilo  di  quel  tratto  fin  al  fiume.» 

Silaroin  quelle  altre  nuouc  guerre,  per  le  qual:  finalmente  i 
. . Capuani, ridotti  à mal  termine,  diuetmero  dedititij  de’  Ro- 
mani. Della  maggior probabilridcilVna.ò  dell'altra  fente»- 
aa  io  non  prenderò  à farqueftione  : parendomi, che  in  ogni 
modo  fi  fia  balleuolmcnte  ritrouato  quel  che  più  fi  andana 
ricercando;  ciò  è,  che  i-Sann:u  tolfero  à’  Capuani  Etrufci , 
di’haueati contro  di  effi  prefa  la  difefa  de’  Sidicini  : Si  non 
gii  i’  Capuani  della  lor  gente,  il  dominio  deila  Campania, 
a*  quali  poi, fecondo  il  dire  di  Strabono,  il  ritol  (èro  i Roma- 
ni ; talché  iafeiando  anche  di  replicar  vna  altra  volta  le  pa- 
role di  Limo,  ch’hòrileriteàtiietro,  douendobeoauualer- 
mi  dei  retto  del  fuo  racconto  per  quella  parte , che  non  ri- 
pugni à’  racconti ^già  iute(ì»di  altri  antichi  autori, fcguirò  il 
prefo  ragionamento  fenzaaltradimorar 

1 Capuani  Etrufci  adunque,!  quali  hauendo  riordinata.*  1 c*fu*n, 
la  loro  Republica nella  forma, accennataci  da  Diodoro  Si-  fl-^'/'r’a 
oliano,-  hauean  pcrciò  Mtri  maggiori  acqui! ti,  foggiogan-  u' 
do  Cuma,  ondeeran  falki  in  gran  riputacione:  eflendo  poi  H,  contro  do' 
Riti  ricercaci  dèi  loro  aiuto  da'  Sidicini,  ingiuflamente  tra-  s*nmu> 
«agl iati  da’  Sanniti, n’accettaronoprontamente  la  difefa.Ia 
qual  parca  alla  loro  degniti  conueuire  » Mài!  lor  foccorfo, 
ch^riufel  inurilc  i gli  amici, fù  i Ce  Retti  pur  troppo  danno- 
foji  quali  magis  nome n{ per  Cernirmi  dalie  parole  di  Liuio}«d 
pntfrdium fido rum, quitti  vires cum  attuliffintfiuentcs  lux*  ab 
dnratis  vfirarrnorumin  Stilano pulft  agro  * in  fc  dande  moki a 
XI  It  Sfff  omnem 
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g9o  J9  I*  S‘  C 6 R ,S{  0 IV. 
et  m'ilt»  fìà  Mnhtm  belli  verterunt.Sich^  di  nuouo  rqttj  èn  Vlia  a!  tra  gran 
di  fe  /ìefi  . giornata,  nóefsendo  lor  rimalo  alqim  tnodo  di  poterli  di- 
•»*  fur:m  fendere  all’apercoiappena  lì  tenean  ficurjdeutrp  della  città, 
t0  * & i Sanniti  non  ricrouando  *>iù  veruna  «Utkiiza,  fre- 

nano per  ogni.luogoà  lor.  piacere.  InqueliodUtoeran 
cole  dc,Capiiani,cJÌ>*,(fcgueà  dir  Linio)robore  fn£  iuitentuys 
ac  ufo, n*Ma  propinqua  fpa  efet , coatti  fui\t  ab  fiomanis  patere 
auxilimn  Legati  intruditeli  m Sameutn,  maxime  in  bancjcntcn- 
tiam  loquutifunt . Di  queìUotatione,  formata, dallo  iteffo 
’ * aurore  à fuo  arbicrio , come  altre  volte  far  fuole,io  non  re- 
• • cherò  altre,  che  quelle  paroic  , le  quali  pareranno  al  no’flro 
Feeetfi  4edi  bifogno  fecondolc  occalioni  più  appartenere,  eflendo  Rata 
dt'  Rit  ìa-conchiufìone  di  quella  ambafccria,  che  i Capuani  diede- 
ZZ'/'l le  refe  (tedi,!  al  or  città,  Se  ogni, lor  cofa  io  dedmone  de’  Ro- 
to M’Uto  i cr  piani;  per  la  quale  contenendo,  cheque  haucller  pi  eia  la  ui- 
froitumcn-  fcfa,feccr  primieramente  inccndcrp.à'  Sanniti,  vi  Capua.vr- 
ic  v<»n,r  faCampanoque  agro  abfiitràr(Hi;Si  pcrsiochc  nhebber  fupcr- 
ba  nfpolU  , tuffa  Papali  confale f ambo  tutu  dnobus  ab  vrbc 
exertitibus  prefetti.  Valermi  in  Campaiuarfi^Corncliusin  Sam- 
niuM-dle ad  montem  Gannir»:  (per  culUxlu decampo  Cuma- 
no,  alli  cui  danni  i Sanniti  col  fauore  de’  Napoletani , loro 
amici, pallauan  di  Nola  facilmente)/**  ad  Satuulam[per  im- 
pedir, che  i meddìmi  Sanniti  non  moleltalìero  ì luoghi  piu 
vicini  alla  città  da  quellato)  caflra  ppnunt.  te  fu  qudta!a_. 
nrima  volta  , chcTarmi  de'  ilomaui  panarono  nella  Cam- 
pania, per  oircruationc  anche  del  Sigomo  nel  cap.io.dellib. 
i De  AntJnte  Ital. Si  attaccò  per  quella  cagione  fra  l’vna.fc 
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l’altra  gente  afpra  guerra, la  quale  per  nuoui  loro  fdegm  du- 
rò molti  anni,&  lòtico  paruero  i Capuani  quafi  da  wtnol- 

< • iM  : t ..  amaIU  Offrir 


Silio  iUu- 
firato  in-» 
due  lutai  hi, 
con  Li-  " 
uio  xifeon-  " 
«Tito. 


to  ftretto  afiedio  liberati . In  quella  feotcqza  1 ambafciador 

Saguntino  parlando  apprettò  Silio,  nel  lib.  i.  al  Senato  Ro- 
mano,hebbeà  dire.  t ■ . : 

, — & Campana  lucri 

MoeniaÀepulfo  Samnitumxobothiignnpk  , 

„ Sigeis àuxiftis auit  ~ 1 • L,  _ 

Et  fimilrmnte  Decio.Magio  appretto  lo  fteflo  Poeta  nelhb. 
i i .diceua  de-  medefimi  Romani  à’  fuoi  Capuani, i9uaghiu 

di rtringeramiciciaconHannibale:  . . 

■ Hifunt  qui  veftris  infixam  tnoenibus  Irojtetn 
- ' * » 2)e- 
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> piit4c*vWktn}i,  qjr  Capnam  crifmcrc  fitf  crini  1 1 òv«  • , * 

Poeta1  vàìcndballiKlasc atte paool*»che.l4uw^pfe  tlomm-r 

infrocca-de'  fudeoi  ambalciadorfGapiiaro  * Efr  vtntum  eft,  [Huftrat(f 
pjtttvs  confiripti  i x>t  aua  amuorum  iaut  inimeomm  Compatii 
fimus.  Si  defenditis  vcftriìji  deferitisi  awimtium  erimus  ♦ Per* 

Ciochc  feOapua , & U fua  Campania  furierò  dace  in  potere 
de'  Santi iti;  come  potrebbero  hauerpoì  foggiano»,  i medefi- 
Aii  ambatòadnri  t CapMam  ergo  » or  Campani  ani  omiKnu  ve- 
Sommttum<vmbt*i  accedere  maànt^deiibcraif . Miip- 
preiiò,ragioiundo  della  lor  ricreai*  £4  ai  oppugtrwdam  C'4- 
puam  rapii . autVeierc  wbempuUhcrrimam  . autipfi  pofeder* 
volani  Et  di  nuouo, volgendo  il  parlarci’  Romani  Senatori, 
y obliar  abitar  ager  Campanai,  voliti  Capua  urbi  frequentabi- 
tur  Et  ancor  la  quarta  volta.  I taque  oopulumCmnpamm,vt- 
bemqae  CapuamogHiAetubra  diurni  d.xina,  bumanaque  omnia 
in  Kefir  am,  Patrestonfcrtptt^opuiu^iie  Romani  duioncm dadi- 
ma , Alche  aceonfente  molto  bene » clic  dopo  U loro  de  1- 
tioue  furie  itaca  mudata  i’  Sanai»  » come  n è intefo  àdie-  -> 

tro  . quella  ambafeena  pepali  Romani,  Senatufeue  verbih  ve 
Capua  vrbe,agroqut  Campano  abfhnerent . Siche  Siilo  non  et 
dimoierò  altroché  quel  che  Ludo  ci  hauea  raccontato.  . r 

1 Mà  noncosì  fcLucio  Fioro,  quantunque  gli  fi  dia  il  no- 
me  d*  bilióne©*  & nongià  quello  di  Poeta* come  Ucilmen-  ìnuttati  i 
te  paòfcoigcrii,fe  li  raffronti  mi  te  me  il  dire  dcUVpo»&  del-  Etmani  ctm 
l'altro  auooce.Liuio  a’  Capuani  ioli  aroclbuìidi  iiftuellero  in-  irò  de  Sa»- 
«itati  i Romani  alla  loro  dii*  £•&  dei  campo  Campanai  & n,tu 
per  quel  che  appartiene  à quella  partc.oltre  vjuel  che  ri  e no- 
tato à d tetro»i ntrodàile  i loro  autòafciadori  2 parlate  in  tal 
modo.  Annuite, potrei  confinati,  nutumutuvttnque  vefixjtm  i>{^ 
ni  Slum  CampanmCr  mbm  fperarc,tncolutonu  Capuamfumd, 

Di  più  • volle , eh  c dna  ciièndo  potueóda  ior  negarli, che  1 Sa-  ainulC0lllrt 
ni tier an-di "aloua  ceo&po' prima  dati  amici  de*  Jiomjnt  m-  a#j/,  ami- 
u-ifer  foggi unco^qlnótc  parole.  < V e. ine herxitle^itèd  Sabini  te  s (0t. 
p torci  amuì.focitqtce  voba: fedi  font,  aèid  valere  arbitro v*V 
nosiu  amuttiam  jòfeipUmur  Alche  d Senato  Ijaueilc  rilpolto* 
ch'era  ben  giullo  di  non  rifiutare  i nouclli  amici  > ma  iu  tal 
g u ila > or  quavètufiiar\awcUiasac (otietas,$iioltitutik-i.  pet  ' 

zoniKftadola  r chiane  icic  » di  crierii  accetta  da’  Romani 
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1 q»al>  per  có  la  loro  deditione  anche  la  lordifefa;  percioche  vrbs  mar 
Caput  ir  x*ma>°Pu^aut'ffma(ìue  ltali*,vbcr ritmi  ager,  marique propin- 
del /«/ far-  q******  varietale*  annona  borreum  popuii  Romani  fare  vite  ba- 
tti camp»,  vi tMr  : fecondo  che  da  medefìmi  ambalciadori  n'erano  flati 
acciaienti.  inuaghici,per  hauer  lor  detto .Vobis  ar abitar  ager  Campatimi 
reno-  vobis  Capua  vrbsfrequentabirur  . Mà  Floro  nei  cap.  1 6.  del 
lib.  i - vfurpandovn  ingrandimento  in  vero  poetico  > di  cui 
più  cere  c6  Per  alcmia  Partc  <fl,cfta  hifloria  non  haueabifogno , & per 
Trino  .ì  Li  alcuna  altra  non  era  capace, non  attribuì  à’Capuani:mà  alla 
uio,  rifiuta-  Campania,  d hauer  militati  i Romani  alla  Aia  difefa  : quali 
lo,  &:  nota-  che  la  Campania , che  veniua  moleflata  da*  Sanniti,  tuffo 
BD'  Rata  diuerla  da  quel  campo  Campano, che  appartenendo  à* 

Capuani  fù  da  elTì  conceduto  per  deditione  à’  Romani . Si 
prefe  anche  licenza  di  affermare , che  i Romani  non  cran_, 
punto  più  amici  dc’Sanniti , che  de’  Capuani,  hauendo, for- 
fè , giudicato(quel  che  à Liuio  non  douerte  parere, hauer  bi- 
fogno  di  quelto  fcudo)che  non  farebbe  Rato  giuflo,cbc  per 
la  fola  auidi.tà  del  nuouo  dominio  haueffer  cosi  pronta  me- 
re rinunriata  vna  amicitia  antica . Et  aggmnfe  con  non  mi- 
nore ofiefa  del  vero,  che  oltre  la  degniti , & le  ricchezze  di 
Capua,  & la  fecondità  della  fua  regione,  da  Liuio  fol  confi- 
derai.fu  grande  allettamento, che  haucfl’ero  accettata  quel- 
la imprefa  l’amenità  delle  città  della  fua  riuiera;non  accor- 
. , rofi,che  i nollri  luoghi  di  mare.nè  mcn  per  alcun  altro  feco- 
la -,  ho  appreflò  furono  ni  pregio,  come  in  quelli  Difcorfi  fi  è 
' piu  volte  olferuato.Lc  fue  parole, mentre  ragiona  del  popo- 

lo Romano,  fon  quelle.  Precibus  Campania  motusytion  prò  fe, 
fed  qnodejì  fpeciofiùs.prò  facies  Santmtas  inuadit.Erat  fadus  cì* 
virtfqiee  perckffum,fi  d hoc  Campani  fan£hutì&  priùs  omnium 
fuorum  deditione  fecerant.  Et  appreflodopo  le  vniuerfali  lodi 
della  Campania, ch’ho  notare  nel  tento  Difcorfo  ; & dopo 
quelle  de  tuoi  laghi. & de  fuoi  monti;  & dopo  hauer  anche 
mentouacele  fue  piaceuoli  città  di  mare,  Formia (di  quella 
deferittione  non  replicherò  quel  che  hó  detto  altroue  ) Cu- 
ma,  Pozzuoli,  Napoli,  Hcrculaneo,  Pompei, & Capua  delle 
altre  capo./» rè  I) ac  vrbcjjs  regiontbus  Poputus  Romanie s Sam- 
nitas  muafit. 

Et  haueffe  pur  egli  non  più,  che  per  la  fudetta  maniera.» 
anticipati  i tempi,nó  confondendo  anche  le  ragioni  de'  do» 

mini/ 
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DISCORSA  IV.  69ì 
mini}  in  qtaefte  vicine  parole.  Pofciache  in  quei  punto,  né  l*  enti  éti 
Herculaneo , né  Pompei  poflèdcuaniì  dagli  Etrufci  Capua-  ,r*lt3 
ni,&  Napoli  non  fiì  di  lor  poterti  giamai;  fiche  non potcn-  m* 1 & del 
do  quelle  citti  cfferfi  comprefc  nella  loro  dcdidone.ulfofi»  fi""”****) 
il  dire, che  parimente  pei  la  loro  difelà  i Romani  attaccare-  tr*m 
no  la  guerra  co’  Sanniti , i quali  doueano  hauer  gii  tolte  à’  **>'. 
medelìmi  Etrufci  le  prime  due  col  redo  di  quel  tratto , ooa 
folaincntc  fin  al  fiume  Samo.  mi  fin  al  Silaro>dal  tempo»che 
conquii  larono  Nola,  come  fi  c notato  i dietro;  nè  doueano  * 

haueme  ancor  fatta  perdiu , come  apparirà  manifefto  per  p, 
quel  che  foggiungerò  di  qui  à poco,  il  campo  Campano»  Mt“°  n u* 
del  quale  i Capuani  con  fe  fiefli , con  la  loro  città  » & con-# 
tutte  falere  lor  cofe  fecero  dedicione  à’  Romani, può  giudi-  eh*  è qmi 
carfi.chefii  quello, per  altro  mododaLiuio  appellato.  Cam-  itmpo  u c» 
pania-, la  qual  da  me  fiì  dimoiirata  nel  primo  Difcorfo,&  de* 
nominata  dal  nome  de’  medefimi  fuoipolTelforiper  cogno- 
me. Capuana : né  di  là  del  fiume  Voltumoda  quel  iato  : né  di 
lìdi  Acerra  verfo  ii lato  oppoffo » perueniua  ; efltndo  ella-» 
fiata  propriamente  il  Capuano  territorio  » che  dal  monte 
Tifata  per  vn  altro  verfo  giungeua  al  mare.fiche  rinchiude- 
ua  nel  mezzo  Atelia , ne’  Tuoi  virimi  confini  dal  lato  del 
fudetto  fiume  haueaCafilino;  da  quello  del  mare, Volturno» 
Lirerno,Cuma,&  Pozzuoli  (già  fi  é detto,  che  Napoli  non-# 
appartenne  à’  Capuani  ) Se  da  quello  di  Acerra  verfo  il  Ri- 
detto monte, Suetiòla.&  Galatia,che  gli  era  più  vicina.  Cer- 
tamente gli  ambafeiadori  Capuani , 1 quali  ragionando  nel 
Senato  Romano  accennarono , ch'era  fuori  della  propri  a_» 

Campania  il  campo  Sidicino  in  quelle  parole  . Paràmfuit » 
quòd  jcmtlin  Sidicino  agro , itertim  in  Campania  ip fa legiones 
nofiras  ceadcrc; quando  poi  foggiunfero  quelle altrc.£o  -jen- 
tum  efttPatres  confcriptiyVt  aut  amcorunhOMt  inimicorum  Cam - 
pani  JìmHs.  Si  def:néitis  vefiri : fi  defiritis,  Samnitium  ertmus. 

Capuam  ergo,&  Campati  iam  cmnemveftris,an  Samnitium  v*- 
rtbus  accedere  maUtisìdeliberatr.non  in  re  fero  delia  medeiìma  Link»  iilu- 
fpecial  Campania  in  alcra  guifa,  che  come  d’vna  parte  del-  Arato, 
la  Campania  maggiore, ciò  é della  Felice;  delia  quale  i San- 
niti pofiedeuano  il  tratto  Nolano  , & il  Nocerino  con  Her- 
culanes,  Se  Pompei;  Se  fc  non  bifferò  fiati  rifpinti  in  dietro, 
n’hauerebbero  anche  ottenuu^onquifiando  Capna, quella 
XIII  altra 
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' altra  parte  ; lìdie  ne  farebbero  itaci  quafi  intieramente  li- 
gnori;  & fe  fi  attenda  i’opiniode  di  coloro,  che  gli  riputato» 
/ no  vna  lidia  gente  con  gli  Aufoni.i  quali  ne  pofledeuano  il 

• ' tratto  di  là  del  Volcumo  fin  al  Uri,  non  altro  era  Jor  rimalo 

di  acquetarne, che  quelta  fola  Campania  Capuana.Parue-» 
airinconrro  limilmence  aprirli  à*  Romani  per  la  fudetta  dc- 
ditione  vna  affai  facil  via  alia  conquida  deircJto  della  mag- 
IJorp  ,am.-  gior  Campania,  come  appunto  amicane;  alche  fe  Floro  in_, 
« a,c!ma  Sulla  hauelle  voluto  rimirare  nelle  fue  vlcimc paiole. 

io,&  rf;f«fo  l)AC  Kgionibus  populus  Komunns  Sammtfls  inuajit*. 

egli  non  ne  verrebbe  da  me  riprefo  : parendomi , che  Limo, 
ch'è  di  ciò  Concorde  à fe  ltclfò,né  veggio, che  altri  gli  lì  op- 
ponga, fe  ne  debba  riputare  autorcerto  ; le  pure  temeraria- 
- mence  non  gli  (ì  volelfe  negar  di  ciò  fede  He  già  fi  c potuto 
Strabono,  Pòrgere, ch’ai  fuo  dire  aliai  bene  è d’accordo  il  dire  di  Stra- 
ti Liuto  có  bòftii,  die  li  è recato  piu  volte;  onde  fi  c ìncefoyche  la  Cam- 
corui.  pania, colta à gli  Erculei  da’  Sanuitiiu  torri tolcada’Roma* 

ni  ; ilchc  per  quanto  appartiene  à quella  fua  parte , da  me  » 
chiamara.Ctfwprfwa  Capuana,  Arguì  nel  tempo, de  nel  modo, 
che  fi  c'  dimoltrato  qui  à dietro  : & hacquifto,  che  fccerpoi 
del retto,  dallVn  fuo  lato , & dall'altra»vien  pur  da  Liuio  dc- 
ftritto  largamente, del  che, quel  chcalnoltro  bifogno  ballar 
poi  fa,co  n uerrà  qui  eiraminare. 

jnebe  ,n_>  Pòffcdeualì  da  gli  Aufoni  diuifamente  in  molte  città  qua- 

quel  tempo  fi  intiera  quella  akr a par ic  della  Campania  Felice, ch’era  di 
tra  degli  Att  liciti  fiume  Volturno,  hauendoui  anche  i Sidicini  la  loro 
d"1  “uc;  ciuà>  aPPeIlata  Teano,  quando  nacque  fra  Sanniti , & Ro^ 
p‘a"a  Fri,*"  Alani  quella  lunga  guerra  per  la  cagione,  già  raccontata;^ 
di  u tei  Voi  quali  i conflitti  furon  varij.A  fanguinoli,&  varie  ancora  in 
turno.  quel  mezzo  le  paci:  non  hauendo  in  tanto  rallentato  punto 
il  Capuano  popolo  il  fuo  fdegno  verfo  de  fuoi  inimicijper- 
^nu'r'!  r°  c*oc^e  due  a'WlappreHo.quàtunquediicotdeda’fuoi  Hqui- 
{Tbaufa  *ti  ci  * collgiunfc  di  Iluoiio  Tarmi  co'  sidicini in  compagnia  de' 
tarH/of  alci  Latini  a’Ioro  danni  ; nè  ccfsò  anche  d'impugnarle  contro 
no, in  h tuo  de’  fuoi  liberatori  che  gli  hauean  ciò  prohibico;da‘ quali  in 
p,>  tti togh  pena  gli  fu  colto  il  publico  campo  Falerno,  ilcheauucnno 
Rimani.  ncip  anoo  di  Roma  , ellendo  coulòli  Tito  Manlio 
Torquato  la  terza  Volta,  & Publio  Decio  Mure  . Hauean 
fimilmentc  i Romani  nel  medetimo  anno  ottenuta  per  do- 

diciq-- 
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ditione  Aurunca,  che  forfè  congiurato  l^auea  anch’ella  co’  Che  in  su:{ 
Latini  i la  qual  disfama  tre  aura  apprdfo,  nel  confplato  <li  lr  ,l:o  f 
Caio  Sulpitio  Longo.éc  di  Publio  Helio  Peto,da*  vicini  Si- 
diemàne  tucano  accefi  alia  vendetta:  Se  la  lor  prima  impre-  anno  per  de. 
fa  tu  di  efpugaar  Cales  nclfanno  del  confolaco  di  Marco  ditipne  Au- 
Valerio  Corno  la  quarta  volta,  & di  Marco  Attilio  Regolo,  runc** 
cioè  correndo  l’anno  418. di  Roma;  percioche  quella  città 
bauea  prefe  Tarmi  a fauor  de’  medefìmi  Sidicioi  , laonde^  Et  ,n  t,eur 
nelTanuo  Tegnente  vi  mandarono  vna  colonia  di  due  mila, 

& cinquecento  coloni Ht  benché  nel  fudetto  autore  non  fi  Cai<$. 
habbia  nulla  deU'acquUto,  che  poi  fecero  di  Teano,  città  df 
eflì  Sidicini  ; può  nondimeno  giudicarli,  che  non  ne  pafsò 
gran  tempo;  & io  hò  per  fermo, che  Thauean  gii  ottenuta^,  Bt  appreso 
prima  dell'anno  del  confolaco  di  Marco  Perdio,  &r  di  Caio  P0>  } Cino  • 
Stdpicio , che  fu  dj  Roma.il  439,  nel  quale  prefero  le  città 
degli  Aufoni,  Aufona,  Minturno,  & Vefcia, per  tradimento  vefc,a , ^ 
di  alcuni.de’Ioro cittadini , adequali  s’imputaua , d’hauèjr  Minturno, 
tenuta  amickiaco*  Sanniti.;  ilcheauuenne  in  vn  fol  punto. 

Ut  in  vno  Hello  modo , fed  quia  ( fono  parole  del  medelìmu 
Liujo  nellib.p.)  abfentibus.dutibus  impetus  cfl  faclus  , nullus 
modus  cxdibusfuit,  delctaquc  Aufonum  gens  nix  ter  tede fc  elia- 
nti crimine.pernidè  ac  fi  intemicino  belio  certaffct.l-ty  la  deferir-  Ptr  l*  fe- 
ti maniera  adunque  peruenne  in  potere  de’  Romani  non-,  il'' 
con  molto  lunga  guerra  ancor  quella  parte  della  Campania  ìan. 
Felice  diiàd.el  Vpl turno  negli  annidimoilrati  ; benchcjioi  c4 

vi  hcbbtro  à padre  (pelle  volte  non  leggieri  danni  daVTcin?  tra/},. 
Sanniti,  de’ quali  alTincootro  vi  rtipperpglj  elfcrdtipiù 
d'vna  volta  . Per  quello  timore  pellanno  dei.copfolato  di 
Aulo  Cornelio  Ja  feconda  yoIta,&  di  Gnco  DotqittO*»  ch’e- 
ra di  Roma  il  421,  quando  non  ancora Vera  dato  fine  alla_»  , , \xx 
guerra  co’  Sidicim,,'#'  Samnium  quoque  (per  vfarle  parole^ 
pur  di  Liuiouel  lib.:8  ) um  altcrum  annum  turbaci  nouij,(òn- 
Jilijs  fuJpcflHm  erjujtò  ex  agro  St  duino  exerytus  Rompirns  non. 
elidtdutl  ms. Et  la  lei  andò  di  notarci  utto  ciò,cheviauuenne 
ne’itempi  feguenti  fra  l’vnaA  l’altra  gente,  balera  recarne 
quel  che  li  legge  nel  medefimo  autore  nellib.ic^e  nell’an- 
no del  confolaco  di  Lucio  Volunnio,  & di  Appio  Claudio, 
che  fu  di  Roma  il  457,  in  Smania  noui  exercitus  exortitad.de- 
j>opul<wdos  imp$Kju  Romani  fina, per  Veftinos  in  Campanum 
XIII.  ' (in- 
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(intende  delio  Stellate)  Faler numqae  agrum  tranfeen dottiti  iè> 
getitefque  prtedds  fadM  nt . A’  quali  diede  vna  gran  rotta  ner 
medeiimi  luoghi  il  l'udecto  con  fole  Volunnio , fiche  se  ma- 
gnum  ca  populatio  Campani  agri  iamultum  Roma  prabuerat, 
poi  le  Tue  lettere  parte  cura  exoneratant  Senatum  , quibus  cf- 
fos,  fu fo fatte populatorcs  Campania, cognitum  tfl.  £c  Soggiunge 
Liuio,  che  turn  de  praftdio  regioni!  depopulaU  ab  Samnittbus 
agitari  coeptum , itaque  piacuti,  vt  dua  colonia  circa  Vefcinum, 
& Falernum  agrum  deducercntur:  vna  ad  hoflium  Urti  fiumi, 
qua  Miniar  na  appellata  : altera  in  falla  Veftino,  FaUrnum  con- 
tingente agrum,  vbi  Synope  dicitar,  Grata  i/rbs  faiffe,  Sinuefft 
deinde  ab  colonie  Romani!  appellata;  nec,  qui  nomi  nudar  ent, fa- 
cili inuenitbantur  -,  quia  tnfiationem  fé propé perpetuam  tnfefta 
regionis, non  in  agros,mitti  rebantur. 

Mi  furono  molto  più  frequentile  ben  fi  ofl'erui  nel  lib.7; 
nel  nel  lib.9. dello  fteflb  autorete  loro  contefe,che_» 

per  gli  ftcflì  anni  commifero  dal  lato  di  Caudio , & di  No- 
la ( non  appartiene  à me  parlare  di  quelle , che  commifero 
fuori  di  quelle  regioni)  donde  fe  i Satiniti  per  l'antico  loro 
fdeguo  contro  de'  Capuani  conpiù  fiero  ardore , & quanto 
per  la  pianezza  de  (iti  potcuan  farlo  più  facilmente  : tanto 
più  frequentemente  infeltar  doucttero  la  Capuana  Cam- 
pania , della  quale  eran  frontiere , come  altroue  lì  c notato,- 
Suclì‘ola,&  Acerra.noninen  vi  hebbero  à fofienere  perdita 
graui  da*  Romani . l>a  quel  lato  ne’  piani  campi  Campani 
nell’anno  ^jp.di  Roma.mentonato  anche  à dietro, nel  qua- 
le eran  confoli  Marco  Petelio,&  Caio  Sulpicio.fcguì  quella 
fi  gran  battagliatila  quale,  dille  Liuio, che  ad  triginta  mil- 
ita caefa,aut  capta  S amnitium,prodtium  memoria  eft-,  & che  n& 
nt  fcàparono  altri, nifi  qui  Malcuhum,cai  mne  vrbi  Bencuen - 
tum  nomea  eft,  perfugerunt.il  Romano  nuouo  dittatore  Caio 
Pcceliomon  celiando  dal  corfodi  vna  tanca  vittoria,  piantò 
Paifedioin  Nola  nel  fcguencc  anno , e (fendo  confoli  Lucio 
PapirioCnrfore  laquinca  volta, & Caio  lunio  Bubulco  la^r 
feconda  volta;  dou efe intra  moenia  fui  aduentum  dittatori!,- 
Cr  S arimi tium  ornili s malti tudo,& Nolana  xgrcftis contulerat; 
nec  ita-malto  pcft,fiuè  ì Pòetelio  dittatore,  fine  ab  C . Inaio  con- 
fale ( nam  vtramque  traditur)  Nola  eft  capta  , .fgui  caput  decut 
Nola  ad  confaltm  trjtbunt  , adijcmnt,  Atirum,  & Calatiam  ab 
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ném  captas.  Quì.à  me  non  par  infogno  prender  fatica  à di- 
«noftnue , che  per  l'acquifiodi  quella  città»  la  qual  di  aliai 
lungo  tempo  era  fiata  priucipal  fede  de'  Sanniti  nella  tne- 
delìma  regione, diuenne  all’hora  ancora  quel  Tuo  tratto  de' 
Romanùdàdocenc  di  più  non  leggiero  inditio  il  medelimo  k 
Liuio;  il  quale  non  hauerebbe  foggiunto  dopo  quel  raccon- 
tocche  profittato ferè  Samnitium  hello,  Etm jet  belli  fama  exorut 
ejl : Tei  Sanniti  in  quel  punto  hauetter  fatta  perdita  fol  di  Liuia  Hla- 
Nola  » & non  del  refio  inlìeme  della  congiunta  contrada.».  Arato. 
Certamente  Pompei  era  già  de’  Romani, quando  vi  giunfe 
la  loro  armata  di  mare , condona  da  Publio  Cornelio  nel» 
l’anno  443.  di  Roma, dei  che  ragionò  Liuio,  che  recherò  di 
quìi  poco.  i-  \ 

£ ben  da  non  tralafciarfi,che  quelli  autori,»  quali  aceop-  Con 
piarono  con  l’acquifto  della  città  fudetta  ancor  quello  di  preferir  fa 
Calaria.potrebbero  bauer  incelo  della  lua  più  promma  Ga-  » Kpmmni  1» 
latia , che  fù  nella  via  Appia  frà  Capua,  & Caudio  nellfcj  Giltq 
Campania  Capuana,  aliai  vicina  à Sueffola  1 A non  già  di  Calati'* 
•quelia.che  n’era  molto  più  lontana  nell'oppofio  lato  dellaj  ta»*,ni  Ad' 
Campania  Felice, di  là  del  fiume  Volturno, & horafi  chiama  oa,  mi  Ac*l 
*olgarmencc.C4/43^o.Uche  fé  fu  He  vero, aliai  men  deuercb* la* 
«berohauer  parlato  di  Atina,città  ne’ VolfciJa  quale  con  le 
fudette  due  fuife  fiata  acquiltaca  da’  Roinanii  ripugnandoui  •JJr 

altrettanto  manifeifamente  la  molta  diltanza  de’ loro  liti,  foLiuìo  fe 
.quanto  il  fito,&  il  nome  di  Atella  potrebbe  perfuaderci,che  Diodoro  Sb 
iui  in  Liuio  fi  legga  il  fuonome  per  colpa  de*  copifti  in.»  *>!•  iHuftra. 
quell’altto  tramutato.  Collocàdo  anche  Diodoro  Siciliano  ti** 
neil  anno  de’  mcdeinni  confoli  quella  ftelfa  conquida  di tratu 
Nola,&  quella  di  Calatia,il  cui  nome  ne'fuoi  Codici  è cor- 
rotto in  quello  di  Celta, città  non  mentouata  da  veruno  altro 
aurore  : & attribuendo  l'vna  , & l'altra  imprefa  aldittator 
Quinto  Fabio , parlò  di  effe  congiuntamente  in  fi  fatta  ma- 
niera,che  della  vicinanza  di  tai  luoghi  non  può  dubbitarfi. 

Le  fue  paiole  nel  lib.  19.  appretto  il  fuo  interprete  fono  Icj 
féguenti.Cfcw  paucis  in  Ixfìicnm  ingrcffùs,  Celiam,  & Nolano- 
rum  arccm  espugnar,  &pr*dn  otultuudinem  venuudat;  militi- 
èufquc  magnam  agri partem  forte  diuidit  . Adunque  fecondo 
■quelli  racconti  douettero  i Sanniti  hauer prefa  Galacia , & 

Atella  dopo  alcun  tempo  della  dedi  cionc  de’C  apuani  à’Ro» 

Xlli  Tttt  mani, 
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uuni,i  quali  nc  fa^bbtr  potuti  penetrar  canto  oltre*  sé  pri- 
ma di  ciò  coi!  hauditro  anche occupati  Suellola,&  Acerrt, 
ilchc  Con  altiUimolilentio  li  race  da  Cruiorbemjhe.haueA^ 
pur  egU  dimoltrato  nel  bb.7;  che  Sueflola  in  quel  primo  an- 
no della  fuderta  deditioue  era  delle  parti  de’  Romani . Ab 
SuejfiiU(dH\tfmtntif  trepidi  Capuani , inde  equites  citati  ad  Pa- 
lerium  confhlcm  opem  oratum  z,[s.iunt.Et apprell'o.Campannrit 
deinde,  SueffuUnornuujue  nudità  UgatiQnts,prerantibufque  idr 
tum,ut  prdfìdìum  cò  in  byberna  mitteretur,quo  Samnùinm  ex- 
cvr fiottìi  arcerentur  -Le  nel  lib.8.  iiauea  detro,cheAccmdi 
làadvndeci  anni  nel  conlolaco  di  Aulo  Gonidio  la-fecon- 
da volta,  & di  Gneo  Donutio,  crarutramadi  ior  potetti; 
pofciache  in  quello  anno  Rumarti  fa£ti  Acerranijcge  ab  L.Ps~ 
ptrio  pretore  lata, qua  ciuitas  fine  fuffragio  data  . Per  cagion_, 
forfè, della  mcddìmanuoualot  conquida  di  Suetlula  1 San- 
niti', come  hà  lo  Hello  autore  nel  libro  citato  , potrebbero 
hauer  fatta  quella  rifpoita  «'Legati Romani  neLconlolato  di 
Lucio  Coniti  io  Lentulo,&  di  Quinto  Pubblio  Pilone,  che> 
fu  il  4 16.  di  Roma.  Inter  Capuani,  Suefiularnquc  cafra  cafiriy 
confcrnmuf,  & Samnis,Romanus  nt1  imperio  Italiam  regat , de- 
cer namus.  Sò  ben  io,che  per  hauer  il  medehmo  Limo  anche 
coneiumoin  vn  racconto  nel  lib. 9. nell’anno  del  coniolato 
di  Publio  Cornelio  Aruina,&  di  Quinto  Marcio  Tremuloul 
quale  di  Roma  fu  il  447» che  in Sanutionout  motus  cxortr.Ca- 
Utta , & Sora, prxfteÙaque,  qua  in  ijs  Romana  crant, expugnata: 
non  DUO  difficile  congiunte  1 fin  di  quelle  due  cittadelle.. 

, • sora  era  nello  fte/iòtratto  di  Atina,di  cui  li  e parlato.. 
Mà  come  io  ben  accófento, ch’egli  hi  quelto  luogo  no  iute- 
fc  di  Calati  a della  Campania  Capuana;  cosìancora  molto 

probabil  panni  per  gli  contrafegm,  che  n’hò  addotti,  noju. 
hauer  quei  fuoi  autori  nel  luogo  allegato  a dietro-,  parlato 
di  Ca!atia,ch’c  hoggi  Caiazzo, collocata  ne*  monti, che  di- 
uifero  il  Sannio  dalla  Campania  Felice come  da  lui  par 
creduto.Mà  fe  folli  pur  colletto  accettar  quelta,o  vero  qua- 
lunque altra  fua  difefa,  nondimeno  nonlalcerei  dicredere, 
ch’egli  non  haueflc  tralafciata  alcuna  notabil  parte  dell  lu- 
floria  di  quelle  fcambieuoli  conquider  perdicede'  Roma- 
ni, &r  de’  Sanniti  in  quella  regione,  che  per  ogni  modo  d^j 
lui  Itefi'o  furono  accennate.  Pofciache  parlàdo  egli  diNoia, 
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p re  fajò  dal  dittatore  Caio  Petelio  » ò v$ro  dal  con  fole  Caio 
luniojv^ò  quello  (nodo  di-dire./ u Campaniam  redituntytHaxi  Liuio  «ti 
me  ad  Nolam  armi j rcpetendam-.novy  hauendo  prima  mai  più  "“t®uo 
raccontato, che  <j«ella  città  era  Hata  tolta  da’  Sanniti  a’Ro-, 

(nani: né  ch’ella  era  Rata  per  alcun  tempo  di  Ior  lìgnoria. 

Nulla  più  fcufabil  parrai  ilàùP  dlentio  degli  auuenimen-  Tj(-?«  •«  ai 
ri  di  Nocera , la  qual  città  col  reftodel  fuo  tratto  di  là  del  ]"*' (fi  i 
fiume  Sarno  prouò  ne’  medefimi  tempi  limili  vicendeuoli  ^ d ((o  de^ 
-mutationi;fe  fede  daremo  àDiodoro  Siciliano,  il  qual  dille  amc;(ì  ime 
nel  citato  lib.  1 9.  che-nel  confolato  di  Spurio  Nautio»& di  * ^mmi.»  j « 
Marco  PopiIio,che.;fùdi  Roma  i!  437»  atm  • 

bus  belium  gerentes , Ferentum  /Ipuii#  vrbem  vi  capiunt  > & 

Nuceria,  qua  Alphaterna  nuncupatur, (ludi  que  Ito  cognome  L 

la  noiira  Nocera , come  li  è auuertito  al  fuo  luogo  ) incoi*, 
fu  afa  quorundà  indHtfi,amicitia  Romanorum  deferta, in  S am  iti- 
ti um  focietatem  concefferunt . Di  ciò  Liuio  non  formo  parola» 
non  hauendo  nè  men  altra  volta  nel  corfo  di  tutta  quella.» 
guerra  mentouata  quella  città,  né  hauendo  parlato  de’  fuoi  f 
cali  più  che  leggiermente»  fcriuendone  folquellonel  pw  farÌJre^0 
volte  citato  lib.pj  che  nell'anno  del  confolato  di  Quinto  Fa-  dt'fua  c*y,, 
hio,&  di  Caio  Marcio  Rutilo,  ciò  è di  Romanel,44j,tL«jprf/’  > accbegfi* 
Romana  a P,  Cornelio , qucmSenatus  maritimi  orapr.cfcoerat, 
in  Campaniam  afta, cumappulfa  Pompcioi  effe  t Jori  j inde  nana-  no  danegtm 
les  ad  depopulandu  agrum  Nuceriimmproferihproximis  raptim  t,  [0f9 
1 vaflatts.vnde  reditus  tutta  ad  nana  efft.duLedincìvtfìt,pr&d&  armata  di 
longiùs  progredì, exewere  boftes  . Palata  per  agros  nemo  obums  mare. 
fnittCHm  octidione  occnii  pvffent,  vededntpsagmine  incauto) fanti 
pronti  nauibus  affettai  egrefìes  , exMCKPHt  pruda  yparttm  etiam 
oedderunt . qtt*  fuperfuk  cadi  trepida  multando  ad  naues  com-  . 
pulfa  efl . Scorge  fi  di  quà.elfer  veto  quel  che  lì  è auuertito-  à ‘‘In- 

dietro, che  dopo  la  vittoria.,  cb'ihebber  di  Nola  i Romani, 
acquiltaiono  aiicheitc  mpei,  pcr.U.qualcpCala  lor  mai  itti» 
ma  fokiatefcd  nomvi  fece  veruni  danno , mà  paf$ò  à depre- 
dare nei  vici  no  tcrtitorio-di-Nocéfa  Ja quale  in  quelpunto 
feifcrtHttauiadoucar in  potere  dc‘  Sanniti  < Ncnbauéan  la- 
fciati  i Romani  volarla  ctatreallepaMÌ  loro  per  via  dialcu-, 
ne  condicioni  di  amicitia,&  di  pace^he-da  fuoi  cittadini  nó 
Rirono  accettate.  Mitra  per  finir  il  «Rodi  quella  guerra  & 
per  vendicar  'e  nuoue  otìefc  » condottoli  alfuo  atfcdio  il  fio* 
znù.àXJIl  Tttc  1 detto 
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<it  éiiinc-  dato  Quinto  Fabio  nel  Tegnente  Tuo  nuouo  confidato  « nel 
f<nr  po'ion  8;1  fu  compagno  Publio  Decio  Mure,elTendorl  445,  di 


qulftu .tbe  t 

ftttr  prliO..  . | , -,  — , 

dt  rtiii  dato  ^oma,  le  ditnandarono  in  vano;  perciocheda  Fabio  lor  fir- 
fim  att’im-  ron  negate.  Confala  (di de  Liuio  nel  medefimo  lib.9.)  parati 
frefa  ioiit-'  prcuincuii  Etrvria  ùccio, Savuuum  Fabio  euenit . Is  prefe  fiat 
FeuS,*"1*  ^ Hcer‘am  dllphdtemam  , iam  tinn  pcucm  petentts , tjuòd  vti 

eir,CHm  daretitr,  nohti/fciit,  afperHiitMstoppH£ìiando  fabegit . tei 
redo  col  Tuo  acquino  compito  iniìcme  quello  della  intie- 
ra Campania  Felice  dopo  trentacinquc  anni  deUadcditionc 
Haviio  he*  de'  Capuani  Mà  per  non  tacere  quel  che  in  alcun  tempo  mi 
ah**  fluito"’  cadde  rie  pensiero, k>  già  hebbi  molto  Cofpetto,  che  Uiodo- 
cii  Taitonta  ro’  recato  à dietro,  attribuì  alla  noltra  Nocera,  di  huuerl a- 
ti  di  Lucerà  feiata  nel  fudetto  anno  l'amicitia  de’  Romani  per  quella 
de'  Sanniti»  hauendo  fatto  fcambio  del  fuonome  conquel- 
D.odrro  Si  Iodi  Luccra  di  Puglia,  doue  nel  inedcfìino  tempo  non  vna 
cil.ambigua  vo]ta  fola  nej  corfo  ^ j fotte  anni  foguirono  diti  fatte  muta* 
t0#  noni, raccontate  da  lauto, ma  taciute  da  lui;  come  aJl’inco- 

tro  tacque  Liuio  quella, ch’egli  dille  della  uoltra:  deiche  la- 
feio  altrui  libero  il  giudicare. 

Dentano  Hor  per  quellamaniera  hauendo  finalmente  colto  i Ilo- 
bitter  pumi  mani  à’  Sanniti  à parte  à parte  ciò  che  nella  Campania.» 
l'bora  toha  t felice  efiì  bauean  già  colta  à'nollri  terufei-può  penfarfi.chc 
f annuì  U->  *n  ^.rcuc  tempo  anche  acquitiarono  il  rdlo  di  quel  che  drilà 
Campania  del  Promontorio  di  Sorrento  fin  al  fiume  Silaro  pofledeuaft 
aoùct,  quan  da’  medefimi  Sanniti,  & primieramente  era  /lato  polle  duco 
de  vt  trotfe-  da*  fudetti  E tritici  ,c  he  Iti  la  Campania  antica  mentouatt., 
tuono  » l-ice  strabone  lui  i Romani,  come  afferma  lo  ltelfo  Geografo 

« Pwtutiiib  nel  Iib.5  ; che  lì  è recato  altre  volte,  mandarono  adhabitare 
’ i Piceni, fccódo  il  coltume  da  erti  allo  fpelfo  vfato  có  le  vin- 
te nationiji  quali  con  leggiera  mutatione  del  primo  lor  no- 
me vi  furono  poi  chiamati.  Piccinini-,  ilche  llimò  il  Cluuerio 
il  Chiudo  e^er  ^nnenuto  nell’anno  del  confolato  di  Manto  Curio  Den- 
udato. tato,  & di  Publio  Cornelio  Rufino,  che  fu  di  Roma  il  463, 
nel  quale  il  medetimo  Curio  ottenne  vna  gran  vittoria  de* 
Sau  ititi,  & di  altri  popoli  d’Italia  nel  Sannio , & nel  lato  dei 
mare  Hadriatico,  fiche  giudicò,  che  all'hora  vinti  iniìcme  i 
Piceni,furoncódorti  in  qoefte  nuoue  fedi.  Il  tempo  in  vero 
aliai  ben  confeute  con  quel  che  fi  è detto  deH’acquiito,che  i 
Romani  haucan  fatto  di  quella  regione  pochi  anni  prima; 
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btnchc  da  lui  non  ne  fu  oflèruato  quello  rilcontro  , per 
qual  cofa  molto  più  ragioneuolc  apparifce  Ja  fua  , & la  mia 
opinione  . Nel  reito  può  di  quà  intenderli, onde  auuenno*  Dai  eh*,  *5 
che  il  rermine  della  Capania  nò  fùdi  nuouoprodocto,fecó-  **U»  ww 
do  l'antica  fua  prima  defcrittione,fin  al  fiume  Silaro;  mà  fu  .**'“'* 
riftretto  nel  Promontorio  di  Sorrento;  ciò  d, perche  in  quel  ^fcbeVò^L ! 
tratto  furon  collocati  i fiidetti  Piceni  ; à’ quali  douettero  fà  più  /W» 
efferfi  impolle  da’  loro  vincitori  diuerfe  leggi , che  al  reilo  congiunta  U 
de’ popoli  di  quelli  luoghi,  da'medefimi  nuouamente  con-  Camp»*'*-» 
quiièati;  fiche  fra  gli  vni,  & gli  altri  non  fù  veruna  cofa  co-  Fel,r* 
mone  : eflendo  da’  Romani  in  quella  guilà  Hata  raccolta  vHareiH 
ragioneuolméte  in  vna  regione  quella, che  vna  era  di  appet- 
to, & di  natura.  & diuife  quelle,  ch’eran  di  alpetto,&  di  na- 
tura diuerfe,m  due , 

XI V , TJfendo  fitte  di  vetri  e forti  le  antiche  deditio- 

ni\La prima,  che  di fé fiejft  fecero  i Capuani  a Ro- 
ma ni. fn  mtn  dura  di  quella  del  tempo  della fecon- 
da guerra  Caxtagìnefe  ,per  la  quale  CAPV  A di- 
venne lor  Prefettura ,&  al fine  fu  lor  Colonia, laon- 
de riacquifio  lo  fplendore,é"  la  dignità  di  prima . . ><u  , 

Hebber  qui  fine  le  mutationi  de*  popoli  della  Campania  t» dediti»** 
.Felice,  che  nel  prefente  Difcqrfo  io  prefi  ad  illullrare . Mà 
da  quello  dello  fubietto  non  farà  alieno , andai  oltre  di  ciò  coffdt’c*- 
ricercando;  per  quella  maniera,  che  in  tanca  caligine  di  co-  fMan,  4<  Ro- 
te mi  può  eflèr  permeila, qual  fù  à quel  tempo  lo  dato  del-  mani. 
la  medelima  regione , del  che  picciol-vcdigio  è fol  rimalo 
nc’  fatti,  quali  da  vn  Polo  Liuio  raccontatile’  miei  Capua- 
ni. Vuole  egli,che  il  maggiore  degli  amhafciadori,i  quali  fe- 
cero à*  Romani  La  dcdicione  di  Capua*  fpeife  volte  in  e ino- 
liata, feorgendo^he  riculaua  quel  Senato  accettar  la  difeià 
de’  nouewapHci  contro  degli  antichi , banche  finalmente 
/piegata  fa  fca  intiera  imbafeiata  : fic  enim  domo  mandatutn 
aUukrat: dicendo  in  tal  modo .^uandoquidem  no[ira  t Meri  ad- 
uerfus  vim , atque  iniuriam  iujìa  vi  non  voltisi  veftra  certi  di- 
fendetti. Itaque  populum  Campanum,vrbcmq’,  Capuam,  agra, 
delubro  demo  diurna,  kumanaque  omnia  in  vcfiraM,patres  con - 
...  ...  . ...  (cripti. 
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fcripu,populique  Romani  ditionem  dcdimus.quidquid  deinde par 
tiemuridediticiì  vejlri  paffuti.  Soggiunge  lo Hello  autore, che 
ali'hor  h'nalméte  nó  parue  à Senatori  douerlì  più  ucgarc'ii 
ricercato  aiuto;  lidie  legata extemplò.muti ad òamnites pia- 
cute, data  mandatale  preees  Campanorun  ,r?fponfum  Senatus, 
amati*.  Samuitmm  tnemir.dedtuou.m  pqflremò  f-Qam,  Saniti - 
tibia  cxponcrenf.puercnt prò  fotietan,amicittaq.<e,vi  dedmajs 
fuis  parcercnt  , ncque  in  eum  agrunt , qui  popuU  Romani  fucini 
effctjtojhliaarma  inferrent ■ Ellérfi  ali'hor  fatta  df|  lor  campo 
con  ogni  altra  lor  cofa,facra,&  profanai  inficine  di  fe  fieli! 
ampia  deditionefiù  ricordato  à'  Tuoi  Capuani  Senatori  da_» 
Vjòo  Virio,  quando  nel  tempo  della  feconda  guerra  Carta- 
ginefe grinta  Capua  di  firettiilìmo  alledio  da'medefimi  Ro- 
mani, gl’inuitò  à prender  più  tolto  volontaria  morte,  che  à 
darli  viui  nelle  loro  mani . Le  fue  parole  apprellò  lo  Hello 
Liuio  nel  lib.26.che qui  appartcngono,furon  quelle,  ^uid 
voi  eam  deditionl  foro  cenjctis,qua  quondam tvt  aduerfus  San- 
nita auxihum  impctrarcmus,nos,  nojìraque  omnia  Romana  de- 
dinm  ? Et  c fiata  olfcruationc  di  molci,  che  la  forma  d'vna 
tal  ‘k^itione  non  folca  efler  diuerfa  da  quella,  per  la  quale, 
uMo  'uUrLf  come  racconta  il  medefimo  autore  nel  lib.x,  il  Romano  Rè 
velie.  Tarquinio  Prifco  interrogando,  & gli  ambafeiadori  Colla- 
rini rifpoudendo,  era  già  Collatia  ancor  diuenuta  dedititia 
L'ino  rifió-  de*  Romani  nella  feguente maniera  Rex  mtcrrogauit.Efiis  nè 
**  voi  legati,  oratorcfquc  mijji  àpopuloCollauno.vt  vos  pop  u Itoti 
lunato  'U  Callatinum  dcdermi  i Sunna  . Efi  nèpoputus  Collatinta  in  fila 
poteflatciEft‘E)editis  ne  vos  populum  Collatiiium,vrbem, 
aqnam,terminos,dclubra,vttnJiliaydtuina.  ita tnanaquc  omnia  in 
tucani, popnhque Romani  ditioncnti  Dedimus .At  ego  rrr/pio.Liu 

qui  Liuio,  il  qual  non  parlò  piu  di  fimil  cerimonia, raccon- 
rando  altre  deditioni , per  elierli  di  lor  potuco  giudicar  lo 
fiello;*  quelle  douettero  efl'er  quelle  legittime  parole  dedf- 
ttum  vrbes,  da  lui  accennate  nel  lib.p.  in  perfona  di  Spurio 
Poitumio,fcorgendoli  in  fatti  nel propolitomollro,  chela.» 
Collatina,  & la  Capuana,  al  dir  l'uo,  furono  del  tuctopari, 

> i ditond^  Funne  perciò  la  conditionc  de’  Capuani  molto  più  dura  di 
no»  più  du-  quella  dc'popoli.i  quali  de’  Romani  non  eran  dedititij.mi 
ra  delie  te»,  eran  confederati, come  manifefiamente  ci  dimalèrò  pur  Li- 
fcderatieni.  uj0  nel  lib.8.  per  la  rifpofia,  data  dal  Romano  Senato  à gli 
‘ . amba- 
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‘tmbaftiadoride’  Sannitnchefi  cran  doluti }Latmos,  Cantpa- 
'■nofyuc ,-ft  dkiottc populi  Romani  ijftnt,  prò  imperio  arurqnt 

gammi  agro-fin  iarpcriumabnutr entrar  mniecrcerehtj  j.  qual 
fu  quella  Camp  anontm  aliar»  condi  ci  onem  effe , qui  non  fodere, 
fed per  dediuontm  in  fidem  vtniffent.  itétque  Campanosjfek-tte- 
hntyfeù  mlint,quieturos:  in  fodere  Latino  mìni  effe, quei  bella  re, 
'cumquibus  ipfi  vclint, probi  beat;  tur. 

Mise  altro  dire  purdi  quello  autore  noi  attenderemo:ò  iddeditiou* 
' non  fù  cotantoampia,  nè  cotanto  propria  dedicionciquella  dr'LapùlV,, 
de!Capuani,i  quali  da  lui  ftedò  altre  volte  per  altro  nomo  <>  non fà del- 
furono  appellati  foci;  de’Roniani:ò  verodidcdicitij  poi  di-  ia 
uénero  lor  cófederati.OifGruifi  di  gratia  tutto  ciò,chefegùi  chf  vitn  da 
egli  i di rc,efl'er  fràcilìoccorfo  fin  al  tempo, che  i medefimi  t*a\l [lepri 
Capuani  (iapprefero  aframicitiade’-Carcaginifi,  &’pqtrà  mutata  tn_» 
conofcerfi  quella  varietà  ó del  medefimo  autore  ,ò  delia»,  <»n[edt  ratto 
loro  condicione.  La  deditione  fu  nell'anno  del  confidato  di  m * 


1M arco  Valer» Coruo  la  terza  volta , & di  Aulo  Cornelio  . _ 

Colfo, correndo  il  410.  di  Roma.Dopo  due  anni  nelidonfo- 
lato  di  Caio  Plautio  la  feconda  volta,  & di  -Lucio  Ertiilio  Romani  mag 
Mamerco  i Romanifecer  quella  rifpoftaj  che  It  e incela  à g tot  autorità 
dietro, à gli  ambaferadori  de'  Sanniti-. Camftanorumalìam  co-  <*•  eS>< 

dìcionc  m effe,  qui  non  fodere , fed  per  deditionem  in  fidem  veni  fi 
fiènt ] itaqtte  Campanos,feà  velini, fcù  nolint,quieturos  . Etnei-  tcn/edètat,. 
l’anno  feguente,eflendo  (lati  due  volte  rotti  i Larmi,&  i Ca-  *•  • 
puanidal  con  loie Tito  Manlio  Torquato:  pritrueranicncc_> 
alle  falde  del  monte  Vefuuio.sù  la  via,che  conduceua  à Ve- 
feri:&  }X)i  fri  Simidla,&  Mintavno,adeò  accrjkres  fuHt,vt  co-  Quando  poi 
finii  vtloremexercuum adpopttlandos  agros  eorum  ducenti*  de-  fi1  btkbtr 
derent  fé  omnes  Latimdeditionemque  eam  Campani  fcquerctur.  u,n,‘  ,n.  U!r 
Latini, Capuaque  agro  multati. Latinus  ager,P  rinomati  addito  tunltj 
agro,&  Fa.lernm.qHj populi  Campani fuerat,vfque  ad  Vokurnu  modo, 
flttmen  plebi  Roman#  diuiditur-Ùiodoio  Siciliano  nel  lib.td-.  » 
in  nulla difeorde  da  Liuto, mà  più  rillrctcamente  ci  efpofo 
loft  elio, le  cui  parole  inlacinofon  quelle.  Romani  infiefia  acie  DiodoroSi- 
eum Latinis, & Campani s ad  vrbl  Sueffam  {leggi.Stuueffam.)  & Liuio 
eongreJJì,vi8orcs  abierunt,&  parte  agrorum  viftos  multarunt.  concord,> 
Adunque  , ò non  & i quel  ponto  diuerfa  la  conditione  del  noUi> 
popolo  Capuano  da  quella  del Latino, annullatili  per  là  nuo-  tQ 
jua  men  dura  deditione  la  precedente, del  che  per  doppia  c%- 
XIVj  gione 
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gioite  non  può  non  ellcr  ^ran  marauiglia;ò  vero  rimate  InJ 
piede  quella  prima,  ma  ò non  tutti,  ò non  in  piena  poteiU 
de’  Romani  erano  all'hor  partaci  i campi  de*  Capuani  ; la- 
onde il  medelìmo  Vibo  Virio  mencouaco  à dietro, inanima- 
do  appreso  io  Hello  Liuio  nel  lib.2  j.Ia  Tua  città  à congiun- 
gerlì  in  amicicia  con  Hannibalc , ibi  deila  perdita  li  dolcua 
del  campo  Falerno, dicendo,  tanput  vc*tJJc,quo  Campani  non 
agrum  folk  ab  Romani! qnoda  per  inturià  ademptu  recuperarci 
gt  di  tuia  fed  imperto  ette  I calia  poteri  poJfint.M i ollèruifi»che  Torquato 
Tf*;-  cr‘on^  de’Lacini  al  pari, che  de’  Capuani, come  può  vederli 
nacuoacq^i.  nel*e  Tauole  Capitoline, béche  Valerio  Mailìmo  dica  nelc. 
j)v  itici, fà  S.del  I.i.  che  la  legge  di(poneua,t>r  prò  auRo  imperio, non  prò 
Tor^u^ta.  recuperata, qux  populi  Romani fui (fenutrtumphus  decerner  e tur. 

_ Soggiunge  Liuio  , che  nello  Hello  anno  Campanti  equitibus 

faÌ!t’l  ^MtsL  honoris  caufa,quia  cum  Latini s rcbcllare  nolmjfcnt  ; Funiamfq ; 
'il'nlt  *à*gtt  & Formtams,quòd  perfine s eorum  tuta,pacataqne  femperfuif- 
k lutti  Ca  Jet  via , ciuitas  fine  fuffragio  data . Il  che  dille  il  noltro  Vclle- 
tMantUai-  io  nel  lib.  i .elferlì  Facto  nelconlòlato  di  Spurio  Poituinio, & 
r« iinunx^j  Verurio  Caluino,5.5o. anni  inndzi  del  cófolaco  di  Marco 
Vinicio  Coartino, & di  Caio  Calilo  Lógino,che  furono  có- 
Da  altri  au-  ^ nell’an.  78»  di  Roma.ch’cra  di  Crilto  il  3 2jlìche  auuéne 
tori  ad  altri  di  là  à 1 9. anni,  nel  43  2. pur  di  Roma, nel  quale  altre  voice,» 
ttmp, , tya  l’hò  collocato  in  quelli  Difcorlì  per  cagione  di  quello  com- 
tutn  1 c.i-  puto,&  percioche  in  quell'anno  quei  inedclìmi  furono  con- 
puan,  sttn-  {0|i  di  nuouo . Mi  cucci  han  creduto,  che  nondimeno  Vclle- 
io  intefe  del  Jor  primo  oonlòlaco , che  fù  nel  419:  accet- 
tando, che  nc  men  per  quella  maniera  egli  è con  Liuio  di 
accordo,  dal  quale  anche  iui  di  (cordando  nella  fupputatio- 
- ne  di  altri  tempi,  non  dille,  à’  foliequiti  Capuani  ell'crc  Ita- 
Velie  io  da_.  ra  tlonata  ,a  R°ma|ia  cittadinanza  : mà  che  Campanti  data 
Limo  dticor  ffi  ciuitas  ; per  la  qual  cofa  non  ell'endo  potuto  quello  dia- 
de, illuftra-  vero  di  rutti  i Capuani  in  quel  tcmpo;&pcr  alcun  detto  del 
io , tic  nota-  medclimo  Liuio, che  fi  recherà  apprelfo,  eri'endo  Ilari  i Ca- 
lo‘  puani  dapoi  vnitierfalméce  cittadini  Romani, potrebbe  eflo 

Vcllcio  hauer  fatto  fcambio,  & hauer  collocata  nel  primo 
confolaro  de*  fudecti  Spurio  PoHumio,  Se  Verurio  Caluino 
la  cittadinanza  Romana, conceduta  generai  mente  à'Capua- 
111  nel  fecondo  i delchc  non  farebbe  irragioneuol  riicontro 
la  gcnerolà  cortefia,viata  da'  Capuani  al  Romano  eifercito, 
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vinco  da’  Sanniti  à Caudio  nello  Aedo  anno, per  la  quale, Co- 
pri altri  precedenti  loro  atti  amicheuoli,  hauelferlì  quella 
gratitudine  meritata . Sia  nondimeno  di  ciò  quel  che  lì  vo-  Et  net  . 
glia,  ilche  à noi  qui  nulla  importa  : fegue  Liuto  alle  antece-  dofiiCxpu» 
denti  parole,  che  Cumanos,Sueffulanofque  eiufdem iuris, condi' 
ctoni fque, cuius  Cepua^ffe  placuit . Qiu  non  può  intenderli  al-  c[fe  ai'cu. 
tro, fuorché  ben  conuenne,che  quei  popoli, i quali  eran  della  ma , tr  * 
Campania  Capuana, fulfero flati della  ltefla  conditionc  della  Sueffo  »,r.-r. 
loro  metropoli  per  la  feconda  deditione,comedoueano  elfc-  ^ 4ttl* 
re  ilari  per  la  prima;  elfendoci  intanto  ignoto,  fe  perauuen- 
tura  i loro  meriti  erano  Ilari  da  quelli  de’  Capuani  difpari. 

Dopo  queflo,ncl  fudetto  fecondo  confolato  di  Veturio  Cai-  * 

uino,&  di  Spurio  Poilumio  auuéne  all’ellercito de*  Romani , c 
quella  famofa  dilgratia  i Caudio, i quali  ritornando  in  Ro-  »pp‘<u»t,  ne> 
ma,  cum  ante  noElem  Caputtm  peruenirt  pojfent , incerti  de  fide  te”’Pl  fiiut. 
fociorum  , & quòd  pudor  prepediebat , circa  viam  haud procul 
Capita, omnium egeni,  corpora  burnì  profirauerunt . quodvbi  efi  9 ***' 
Capuam  nunciatum  , euicit  miferatioiufta  fociorum  fuperbiam 
ingenitam  Campanis.Confejlim  infignia  fuaconfulibusfaJcesM « 

Stores, arma, equos,veflÌmenta,commeatus  minibus  benignè  mit - 
tunt\&  venientibus  Capuam  c unititi  Senatus,populufque  obuia. 
egreffusyiuflis  omnibus  bofpitalibus,priuatifque , & publicisfun- 
gitur  officiti',  neque tllis  fociorum  comitas,vultufque  benigni ,& 
alloquia,non  modò  fermonf  elicer  e, fed  nè  vt  oculos  quidem  attol - , 
lerent,Mt  confotantes  amico  scontra  intuer entur, elicere  poter ant, 

Et  apprcflo  .iCun  hac  iicerentur,{ da  alcuni  giouanccci  Ca- 
puani,che  diiperauan  più  del fatto  de*  Romani)  audrrentur- 

J lue, et  deplorata  peni  Romani  nonten  in  concilio  focter urti  fide-  \ ■ 

iumcjfet: (importuna  ironia)rf/«f«r  OfiUiusCalauius.Sic.Vc~ 
deli  qui  conceduto  più  volte- il  nome  di  foci}  à'Capuani,  Se 
dirli  vfatada  foaj,  nonda  dediritij  quella  liberal  correità  à* 

Romani,  per  la  quafeltome  fi  c auuertito  non  è ancor  mol- 
to, potrebbe  giudicarli,  ché  in  quel  medalìmo  anno  fu  con- 
ceduta vniuerfalmente  à'Capuani  la  Romana  cittadinanza. 

Fù  in  veto  effetto  di  Uretra  amiritia,& di  amicheuole  focic-  Et  p*  ftCij 
tà,non  legge, né  pena  di  deditione,che  poi  nell'anno  del  có-  d?  cfi. 
Colato  di  Marco  Fofflo  Flaccinatote , & di  Lucio  Plautio  ^‘>u  *•“»*'• 
Vennone  , che  fù  di  Roma  il  4?  5 . printùm  Prefetti  Capute 
creati  capti,  legibus  ab  L.  furio  Pretore  datis,  cum  vtrumq-,  ipft 
■ • XIV.  Vvvv  pri 
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..jnon  ci  haueiiedc- 
fcritco  nel  1. 1.  il  numero  ae  capuani,!  quali  mil  usuano  co* 

R emani, diuifamence  dal  loro;  quantunque  egli  nei  redo  co 
dilicente,&  curiofo  racconto  ci  hauefle detto  il  numero  de 
foldatijche  fi  farebbe  pollo  in  campagna  dagli  altri  popoli 
d'Italia  vn  pervno  nel  confolatodi  Lucio  Emilio  Papo,  « 
di  Caio  Attilio  Rcgulo.che  fù  l’anno  528.  di  Roma, una  lo  1 
Polibio , & Galli  in  gran  copia  pacarono  di  qua  delle  Alpi  'Le  fuc  pa- 
Fibio  pino  ]e  & quelle  di  Paolo  Orofio,  che  citando  la  nei  co  hiltonco 
re  illuttraii.  i;abio  Pittore  parlò  di  ciò  nello  dello  modo, furono 

nel  Difcorfo  terzo , nel  ragionamento  degli  armenti  delltj» 
causile  di  quella  regione.CoM  il  medclimo  Limo  di  nuouo 
nel  lib.22.mentouò  i Capuani  tra'  focij  de  Romani  in  quel- 
le parole-  Inclufus  inde  videri  AnnilJal,&  adCafil:»nmo  ff- 
rJ.  cum  Capua , & Samnium , & tantum  ab  icrgo  duutum  jo- 
dorum  Romani s cornine atus  fubueberet . Et 
ci  dubbio  veruno  della  loro  amicheuolilfima  comcderat  *• 
Cmji*»'*-’  introdufle  nel  libro  fcguentc  il  confole  Terentio  V arro- 
" V.rX<  ne’che  dopo  la  rotta  de'  Romani  ì Ca .noe." ^“J1' 

...  <-«  to  à gli  ainbafciadori  Capuani  m quello  modo  .Mjutt* 
me  atti'-  i,xc,auòd  fedii  s xquum  dedimusi  quòd  lega  nojìrxs.  quoti  ad  . 

‘jj.uoLm  Canncnfim  .mi  cUim  mxmumfmt, 

^ , . nntìrant  ntavnx  parti  vclìrunt  dcdwtus  ( concorde  A 
C,Mt\cLe  hauea  detto  à dietro-.mà  difeorde  da  quel  che  poi 
Xflb  & li  recherà  hor  hora,&  difeorde  ancora  da  VcUeio.dc 
forft  dal  vero, fc  nò  p altrorpercioche  ad  alcuna  a tra  noilra 
città  minore  fu  ancor  quello  priuileggio  generalmente  co- 

Ss— 

,ic  c«Lti5 nibrm polirmi  oimmmohr 

veruna  ceccttiouc  di  pcrfooc,  ch'i  il  lnogo,da  me  accenna. 


nani.»» 

Liuio , Se 
Vell«iodi 
Uo*di. 
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to)tempore  nofiroaduerfo  primi  omnium  Itali*  populorunhpra- 
fidionoftro  facdi  intcr fettoni  Annibalem  defècerunt . Mi  fcuo-  Sieèè  tutta . 
praci  finalmente  il  medefimo  confolc  iudcao  appreiiò  Io  *'*dìtorp» 
dello  autore  nel  refto  della  fua  rifpofta  à*  Capuani  * fc  etti  fé**4 
forfè,  cran  focto  la  potetti  de*  Romani,  benché  lor  confède*  CéM 
rati,ndla  forma, che  i Pugliefi,come  egli  racconta  nel  lib.9;  1 

impetrauerunt , vt  fadus  ìaretur , ncque,  vt  aquo  t amen f cedere, 
y ed  vt  inditionepopuli  Romani  ejfenttò  purché'  la  lor  confède- 
ratione  era  con  leggi  del  tutto  pari  ? T rigira*  milita  pedani» 

(diire  quel  confole)  quatuor  equitum  arbitrar  ex  Campania u# 
vosfcripfijjè:  ò come  leggono  altri . ex  Campania  fcribi  poffe. 

Lafciando  quel  che  dille  Magone  nel  Senato  de’  Cartagine-  Lini»  illaj 
lì.  Capt  anti  quéi  caput  non  Campania  modo  , fei  polì  affliQam  ftraco  ì«l^ 
rem  Romanam  Canoe  tifi  pugna, Italia  fit,  Annibali  fe  tradì  di ffe . ««di» 

Il  qual  parli  della  degniti  fua:  benché  farebbe  ttrana  co  fa, . 

«b  ella  fin  à quel  tempo  haueflc  ottenuto  vn  tal  grado  fopra 
l'altra  cittì  della  Campania,  efiendo  tuttauia  in  quel  primo 
modo  dedititia-O  non  fiì  adunque , come  propoli , cotanto 
ampia,&  Teucra  quella  ma  deditionem  pure  col  tempo, fen-  . 

zi  efi'ercene  fiato  racconato , ne'  il  certo  anno , né  il  modo, 
muroflì  in  confederatione.  Se  ci  piacefle  feguir  la  (àuia  có-  ' 

gettura  di  Federico  Gronouio, il  quale  hauendo  letto  in  al- 
cuni  codici  diLiuio,fcrittià  pennate  recate  parole  del  con-  dt 
fole  Varrone  in  quello  modo. Adijcite adbac,qu6dfaedus aquu 
dedjìis.  pensò,  che  la  lor  lineerà  lettione  fia  quella.  Adi  jet  te  »?.?****, 
ad  bac,quòd  fardo s aquum  dedita. ècc. già  noi  haueriamo  con_*  _ . . 
piena  certezza  quell©  fteflo  fciogliunento  di  così  intricata.» 
queftione , che  per  via  del  ri  (contro  de’  racconati  fatti  fo  no  aio' loda*, 
«l’era  penfato.  co . 

Mipiaccia  a!  Lettore  andar  mecoalquato  più  attéamé-  parrtyhe>c}t0 
te  otteruando,  che  Liuio  ne’ libri  antecedenti  fc  mcncioncj  , deduuij 
di  dnededitioni  de' Capuani  à’ Romani:  della  prima, per  la  c*pu*w  di. 
quale  inuocarono  il  loro  aiuto  contro  de’  Sanniti  : della  (è-  ctm 

c onda, per  la  quale  fi  refero  al  lor  confole  Torquato;&  ch«j  tempTielu 
poi  nel  dire  di  Varrone  non  diflinfc»sc  nel  tempo  deli’vna,ò  i»r  de 
dell'altra  fù  lor  conceduta  la  fudetta  confederatione.  A ben  ditioutf^t» 
giudicare,  non  potè'  ella  farfì  nella  prima,  la  qual  perfe-  cenf,lt^ 
uerò  così  dura, come  fu  patteggi ata,fin  al  tépo  della  fecóda;  T,rf****« 
talché  per  la  dedirionc  al  medefimo  Torquato  douettero  ac- 
XUr  ‘ Vrv»  a ccctar- 
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« pìà  ufo  tettar  fi  i dcdititij  Capuani  per  cófèderati.Diodoro  Sicilia- 
mi  trvtp»  4 ’ nocj  raccontò  nel  lib.19.vna  terzaloro  deditione, dicendo, 

'il dittine*^  c^e  nel  con^olaco  di  Marco  Perdio, & di  Caio  Sulpicio,  no- 
r im.1 le.  utQ  a|tr£  vojce  ^ jigQ.Qj  che  nell’anno  419.  di  Roma,  cf- 

fendoii  i Capuani  ribellati  da'  Romani, appena  poi  lì  (parte 
la  fama  della  vittoria , dagli  ltcfli  Romani  ottenuta  nei  Ri- 
detto anno  contro  de’  Sanili  ti, che  alla  loro  amiciciadi  nuo- 
uo  fecer  ritorno. Le  parole  del  fuo  interprete  fono  le  feguen- 
ti.  Interra  dùm  ignoratur  bue  pugna.  Campani  R.maimum  co-  , 
trmptu  indurii,  rcbcllant.Confefiim  populus  validum  centra  iUqì 
exemtum  mittit,  di  (latore  C. Manto,  admnttoquc  Uh  M.  Fojjio 
r equuum  magtfiro . His  caflra  propi  Capuani  metatis,  Campani 

* ferro  difeeptare  fub  inuium  confhtuerunt.  Veràm  de  ilade  Sani- ■ 

- iiitiumcertiorcs  fatti,  cum  totis  fe  virtbui  peti  exìflimarencpa- 

con  cum  Romanis  facinnt . Secondo  quello  racconto  conuer-  1 
rebbe  crederli, che  non  eitendolì  ali’hora  peruenuto  al  fatto 
d’armi,  fulfe  flato  dato  nello  lidio  tempo  feedus  xqunm  de- 
ditir.Sc  non  già  quando  elfi  dcdititij  erano  (lati  due  volto 
rotti  in  guerra  co’ Lati  ni  : lafciando.chequeltadi  Diodoro 
fu  l'vltima di  tutte  le  deditioni,che  ci  fon  note,fin  all’età  dei. 
Da  altri  ta - fudetto  Varrone.  MàLiuio,  che  altre  volte  importunamente 
fiuta.  beffò  la  volubil  fede  de’  Capuani , tacque  di  quella  loro  ri- 
bellionc,dicendo,che  in  quell’anno  in  Capua  ben  lì  trattò  di 
Limo,  &r  vna  congiura  da  alcuni  de'  fuo i maggiori  circadim , la  qual 

^Ì°dTor  di!  prima  di  eflcrlì  polla  in  operadii  da' Romani  coirà  via  II  fuo 
C1  ’ 1 c * racconto  c quello.  Eodem  anno,  citmomnia  infida  Romanis  ef- 
fent,  Capua  quoque  occulta  principum  coniuraciones  falla  (cosi 
leggo  col  Gronouio,  & noQ,già.pdff/art.f.percioche  fegue) 
de  quibus  cum  ad  Scnatum  relatum  effet,baùd  quaquàm  negletta 
rct  efl.quafìiones  decreta \ dittatoremquc  quafliombus  exerundis 
dici  flaiuit.  C.Manius  dtttus  efl.is  M.Fofjium  magijlrum  equità 
dixiUfngens  erat  magtjiratus  eiu * terrori  itaq,  ftuè  umore  eius , 

. fcùconfaentia,CaUuios,Ouum,Nouumquc{ea  capita  coniuratio- 

nts  fuerant)priufquàm  nominarentur  apud  <httatOYè,inors,baud 
dubiè  ab  ipfis  confetta , iudicio  fubtraxit . Diodoro  affermò  lo 
Aedo  della  volontaria  morte  de’ capi  della  ribellione,  da  lui 
raccontata, con  quella  varietà,  cofcguenteà  quel  che  detto 
hauearche  i Capuani,elfendofi  dinuouo  riconciliati  co’  Ro- 
mani, tuttora  tumultui  dediderc,  quipofl  tnftitutam  quxjl  tenti 

' »en 

av  ai  » 
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non  erpicata  indici j fentcntia,morttm  ftbi  confciuerunt.Sichò* 
potrebbe  crederli,  che  Ai  {'cambio  il  fuo.pcr  eflerlì  inganna- 
to nel  nome  del  dittatore, il  qual  fu  creato,non  per  cagiona 
di  guerra,  ma  per  farquella  inquifitione:  elfendo  in  pari  in- 
ganno caduti  alle  volte  altri  antichi  autori:  fe  pure  Tingan-  - 
, no  non  Ai  di  Liuio  per  la  contraria  maniera.Di  ciò  egli  ilef-  P*r  la  qa.tU 
fopar,che  ci  porga  argomento  non  leggiero  , hauendo  nel  fr*  l\**rie 
Jib.34.  introdotti  gli  Oratori  del  Rè  Antioco  à parlar  con_» 

Tito  Quintio  delle  varie  forti  di  confederationi  in  tal  ma-  1 * 

niera  . £ffc  tria  genera  faderum , qui  bus  inter  fe  pacifccrcntur 
amicitias  ciuitates , regefque . Vnum,atm  bello  viSis  diccrentur 
leges : t <bt  emm  omnia  ci, qui  armis  plus  poffet,  dedita  effetti:  quA 
ex  ijs  babere  viQos,quibus  multati  eos  vclit,ipftMs  tus,  atqttc  ur- 
bi tnum  effe.Alterum^umpares  bello,aquo  fodere  in  paccm,atqi 
amiatiam  venitemi  tutu  enim  repeti , reddique  per  conuentioni 
res,&  fi  quarum  turbata  bello  poffeljìo  fit,eas,aut  ex  formula  iu- 
ris  antiqui , aut  ex  partii  vtrtu fque commodo  componi.  Terttum  i 

effe  genus,cum,  qui  bofies  nunquam  fuerint , ad  amicitiani  faciali 
fodere  imer fc  tungendam  coeantieos  ncque  dicere,  ncque accipc- 
re  leges:id  e ni  m vi  floris,&  vi  ili  effe  . Nè  quefta  triplicata  di-  Vfatr  da! 
fiintione  fùvfatada  altre  genti,  che  da’  medelìmi  Romani,  Rimani. 
affermando  con  raatufelle  parole  il  medelìmo  Liuio  nel  lib. 

28;  ehe^wor  vetuflus  erat  Romanis.cu  quo  nec  fodere,  nec  tequis 
legibus  iungerentur  amicttia,nonpriùs  imperio  in  eum,tanquam 
pacatum  vti,  quàm  omnia  diuina,bumanaque  dcdiffctiobfidcs  ac- 
eeptharma  adcmpta.prafidia  vrb  bus  impofitaforent.AlU  qua- 
le egli  anche  alluder  voiea  nel  lib.i .in quelle  parole. Fodera 
alia  aliti  legibusiatterum  eodem  modo  omnia  fieri . Hor  nel  fatto 
noitro  come  Col  può  alla  prima  di  quelle  tré  forti  di  confc-  "moVu  J- 
derationi  ridurli  quella,  che  li  .contraile  fra’Capuani,&  i Ro-  (r0 
mani  nel  tempo  di  Torquato,  quando  i'  perditori  fù  da’ vin- 
citori coito  per  ragion  di  guerra  il  campo  Falerno  : così  per 
poterli  dar  luogo  à quel  detto, che  fulfe  dato  conceduto  da’ 

Romani  aquum  fadus  dcdttis, par, che  farebbe  bifogno  di  ac- 
cettarli per  vera  la  dedi rione, defcrittaci  da  Diodoro,ailfc*» 
qual  fuile  preceduta  la  ribellione , da  lui  raccontata,  & da-» 

Liuio  mal  conofciutadè  nò  vele  (lìmo  fingerci  vnadeditio- 
ne.poi  tramutata  incófederaiione,  vltima  di  tutte  le  Ardet- 
eci da  tutti  taciuu.Mà  elfo  Diodoro  Cuggiunfe,  che  vrbes 
XIV.  veniam 


<f  ió  fitSC'ORStì  1?, 

ueniamconfecuta,(CìpvLi>tk  falere  della  Tua  Campanule  del 
fuo  dominio]ad  focietatem  pnjìinam  redatta  funt. Laonde  per 
ogni  modo  conuerrà  accettarli, che  i Capuani  di  alcun  rem- 
Mà  peni»’  po  prima  eran  diuenuti  di  dedicinj  lor  confederaci . Sareb- 
cb*  u ite  t»»  be, forfè, vero,che  ciò  feguì  nel  tempo  della  dedicione  i Tot- 
n/pti'lm*!  <ìa*co»Per ,a  quaJc  clfendolì  commeflì  alla  fede  de*  Roma* 
ea  fella  de*,  ni(era  quella  vna  fpecic  deilededitioni)  fu  lor  conceduta^' 
er  puè  ast»n  per  vn  modo  la  prima  forte  di  confederationc,  eden  do  Itaci 
stamtntt  (re  priuari  del  campo  Falerno;  & per  vn  altro  modo  la  feconda, 
effendo  flati  accettati  ad  vna  amicitia  pari?Certamente  del- 
al  né  aulete Ia  citta  dc’  F^i^i  racconta  Valerio  M aliamo  nel  cap.  5.  del 
dente.  lib.ó.che  aliquotiès  rebellando,  femperque  contufa  preeli js%  tan- 
dem fe  JÌKLutatio  confali  dtiere coatta.  eft.Aduerfus quam  fa- 
une cupie  tu  populus  Romanut,  poftquama  Papirio, cuius  ntanu; 
iubente  con fulc, verbi  deditionis  ftrtpta  erant, dottai  ejì,Falifcot 
non  poteflati , fed  fidti  fe  Romanorum  commi  fife , omnemirum 
Liuto  illu>  placida  mente  depofuit . Et  per  quella  maniera  potè  poi  il  Ca- 
brato, puano  Vibo  Virio  eflèrfi  doluto, agrum  ab  Romanie  quondam 
per  iniuriam  ademptum. Quando  parimente  lì  refero  i Palepo- 
letani  à’  Romani,  dice  Liuio  nel  lib.8.che  Charilaus  futi,  qui 
ad PubliUum  Pbilonem  venir. &quod  bonum , fauftum,fclixqua 
Palxpolitanis,  populoquc  Romano  eflet,tradcre  fc&ìt,  mania  fa- 
tui jfe  . eofatto,vtrùm  ab  fe  prodita,  anferuata  patria  vidcatur, 
infide  Romana pofitum effe . Ecco  che  lìconunilèro  alla  lor 
fede;8t  che  nefuflè  poi  (eguic*  /a  coofederatione, della  qua- 
le parlerò  nel  fine  di  quel lo  DiTcorfod'affermd  lo  llclfo  au- 
tore, il  quale  perciò  hebbe  p più  vera  la  (inietta  narratione, 
che  quella, hac  proditio  ab  Samnitibus  fatta  traiitur,log- 
giurtgendo.  Fadus  Neapolitanum  ( eò  enim delude  fumma  rei 
. , • Xìratorum  vem)finUlÌHS  vero  facitjpfos  in  amicitiam  rediffe . - 
L 4 cinfeìe»  - Mà  veggiamo  bora , fe  veramente  fù  con  leggi  pari  poi 
de’  ftabil ita, come  il  confolc  Varrone  à'  Capuani  ambafeiadori 
Caf“Jnni‘  ricordini,  la  loro  confederationc  i Parrebbe  di  affermarlo 
pe^r pinti  più  che  di  tutte  le  Romane  cófederationi  có  ogni  altro  po- 
ZtLju.-rbj  polo.fe  fuli'e  ccrtoquelche  à dietro lafeiai  àbiguo.che  i Ca- 
uute^u’  . puani  di  (ingoiar  priuileggio  militarono  co*  Romani  nelle 
fa  i»rpan.  ]oro  legioni  ; del  che  quantunque  non  liamo  lìcuri , lìamo 
ben  (ìcurijche  gli  fcrittorùcieaei  altre  volte, i quali  noa  rac- . 
contarono  diuilàniente  il  numero  delle  fchiere  de’  foldacl 
' •*  * Cjipua- 
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Capuani  da  quelle  de’  Romani  ne’  loro  eserciti,  come  fece- 
ro delle  fchiere  del  retto  dc’popoli  d'Italia, ci  porgono  indi- 
tio  non  leggiero  di  yna  lor  gran  congiuntione  di  leggi , Se. 
di  amor  pari.  Mà  à me  pare,  che  iia  aliai  più  ficuro  il  crede*  Le  bette  pa 
re,  che  nondimeno  quel  cotato  da  Varronecffaltato.  ecquum  ri  felperv» 
ftedus. non  fù  del  tutto  fra  tifi  eguale  più  che  nelle  parole^  • <i>  r* 
Ofleruifi  quel  che  Liuio  nel  lib.  8.  introduce  hauer  parlato 
il  Setino  Pretore, Lucio  Annio,  a’  fuoi  Latini,  il  qual  poi  in 
lor  nome  dimandò  à*  Romani,  che  vn  de’  confoli  fufle  della 
loro  gente:&  lì  lcorgcrà,  ch'hauendo  i Capuani  lor  fatta  la 
fiefià  dimàda  dopo  la  rotta  del  loro  esercito  à Canneimol- 
to  acconciamente  il  ragionamento  del  Setino  può  per  quel 
che  qui  appartiene  anche  attribuirli  ad  alcuno  de' Capuani 
nel  lor  Senato  . Nane  fubimbra  fi  derà  a qui  (dì Ile  quel  Pre- 
ror e)feruitutem pati poffumus.  Et  appreflb.  Si /a  dii  s e/l: fi  focie- 
tas  : xquatto  iuris  cjl.fi  confanguineos  nos  Rcmanorum  effe : fi  fa- 
ciali! illi ! excrcuusis  c fi, quo  adiuntto  duplice  ut  vires  Juas,quL 
fteernere  ab  fe  confulcs  bellis proprijs ponendis,fumendi/que  uo- 
lintf.  cur  non  omnia  xquantur  1 tur  non  alter  ab  Latini s conful 
datur  i Vbi  pars  viriumàbi  & imperi} pars  e/i. Et  al  fine.En  ego 
ipfctaudie>itc  non  populo  Romano  modò,fcnatuque:fed  Ione  ipfa 
qui  Capitoltum  iniolit,prefitccr-,vtc  difiurunuut  fi  nos  in  faderet 
ac  focittatc  effe  velini , confale m alti-rum  ab  nobis , Scnatufque 
partem  accipiant , Io  sò,  che  Liuio  ricusò  dar  fede  nel  lib.ij. 
ad  alcuni  Annali, ne' quali  lì  Icggeuadfcrfi  fattala medclì- 
ma  dimanda  da’  Capuani , che  viene  nondimeno  affermata 
anche  da  Cicerone  nella  Orat.i.  contro  Rullo,  Se  da  Aufo- 
nio  nel  catalogo  delle  città  famofe.^«/a('diilé  egli)w/»a/r  co- 
par  Latinorum  qubiàmpofìulationi  erat . Mà  per  ogni  maniera  pe/àacbe-» 
colui,  che  prefe quello  fcambio , douecte  hauerne prefal’oc.  Caput*  fù 
cafione  dalla  lor  conditione,pari  à quella  de’  Latini,  fi  nelle  Juddnad» 
cofe  fauoreuoli.come  nelle  dannofe.Nè  in. altra guifa  fareb-  R*Md- 
be  potuta  efi’er  Capua  fiata  appellata  dal  medeiimo  Aufo- 
nio  fubàita  Acm<e:intendendo  del  fuo fiato  antecedente  alla  Aufo»io  A- 
amicida,  che  contrade  con  Hannibalc^per  la  quale  da  lui  luflrato»- 
fteflò  ne  fù  chiamata  fua  emuLi.  .-h  >t  .1  ,,r' 

1,  ——  qua  freta  fecundis 

w Nefciuit  feruare  modum:nunc  fubdita  Roma* 

„ ^ Emula  nunc: f dei  memor,an  infida Penatum  1 , 

Xir  t»  Sptr- 


Valerio 
MalT.  diicor 
d:  dalie  la 
lu.’a  Capi- 
toline. 


Md  fà  itn 
dileggi  pan 
quella,  cbuJ 
ccntr  afferò 
so*  Hanoi- 
boi*. 


Afpiranio 
per  la  molta 
lur  prsfente 
fehj.ua  al- 
/'imptrit  (CI 
tolta, 
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„ Sperneret,an  colere t dubita* superare  curuUs  ■ \ 

„ Campani  s auffa  aufpicijs,vnoquc  ffuoru  m 

„ Confale,  vt  imperium  diuiQ  attollcret  orbis. 

Nè  parimente  farebbe  per  altro  modo  potuto  cflTere  fiat® 
negato  il  trionfo  à Quinto  Fuluio, di  hauerlapoi  foggioga- 
tai  non  quidem  (fe  crederemo  i Valerio  MafCmo  nel  cap-  8. 
del  lib.2.)  inuidia  patrum  confcnptorum,  cui  nuuquàm  aditum 
in  Curia  effe  volutrunt  : ffed  ffumma  diligenza  obfferuandi  iuris , 
qui  cantoni  erat,vt  prò  aufto  imperio,  non  prò  recupe  ratis,  quii 
popoli  Romani  fuijffentdriumpbus  decer nerctur  Benché  quefta 
ragione , recata  da  Valerio , ripugna  i quel  che  lì  è .detto  i 
dietro,  leggerli  nelle  Tauole  Capicoline  del  trionfofdi  Tor- 
quato per  hauer  vinti  i Capuani , che  già  eran  dedititij  de’ 
Romani  per  la  difefa,hauurane  contro  de’  Sanniti.Confcde- 
ratione  del  tutto  pari , de  intieramente  delia  terza  Ridetta-, 
maniera ,fù quella,  che fù  attaccata  con  Hannibale  ud- 
ranno del  confolatodi  Caio  Terentio  Varrone,  & di  Lucio 
f milio  Paolo,  che  fù  di  Roma  il  5 57,  con  le  feguenti  leggi, 
che  vengono  regi  Rratc  daLiuionellib.aj.iVèfn/i  impera- 
tor,  magiflratufuc  Panoruvttus  vllum  in  ciuem  Campanum  ba- 
berct . Ncuì  auis  Camparmi  inuitus  militarci , munuffuè  fface- 
rct.y t ffux  legesffui  magijlratus  Campanit  effffent  : ellcndo  Rata 
quella  co'  Romani  per  molta  parte  della  prima  maniera, co- 
me può  fcorgerlì  da  quel  che  foggiunfe  lo  lèc/lò  autore,  che 
alia  nt]uper,quàm  qua  paffa  crani, facinora,Campani  ediderunt ; 
tiiim  prafcft os  focium,ciuefque  Romanos  alios,partim  ah  quo  mi- 
lititi munerc occupatos , partimpriuatis  negotiis  implicitos,  plebi 
repenti  omues  comprebcndit,vclut  cuflodin  caufa,balneis  includi 
iujffit , 7 ibi  fattore,  atque  teflu  anima  interclufa,fadum  in  modum 
expirarent  . Dcll’hauer  militato  continuamente  i Capuani 
negli  clfercitide*  Romani,  è in  più  d’vn  luogo  del  medefi- 
mo  Liuto  lolo  aliai  manifeilo  - Mà  vedi  iugauno  della  pru* 
denza  humana!  H anca  Capua  goduto, benché  nello  Rato  di 
vna  confederinone  non  ben  pari,  d’vna  affai  lunga  felicità, 
onde  à quel  tempo  eran  pur  grandi  le  fue  delirie,&gliagi. 
Inde  (dilfe  Liuio  di  Hannibale)  Capuam  fleti it  itcrjuxunan- 
tl  longa  felicitate, atqi  indulgenza  fortuna.  Et  Polibio  approdò 
l’interprete  d’Accneo  nel  lib.u.CMm  prxfentf  rerii  felicitate 
ferferre  Campani  non pojfcnt , Anmbdem  adfefe  conuocarunti 
' i , ..  quando 
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quando  lufingata  dalle  fperanzc,che  le  diede  à vedere  il  Tuo 
Vibo  Virio  , di  poter  ottenere  per  la  medefima  amicttia  di  - 
Hannibale  l’imperio  dell’Italia  . N eque  controuerfiam  fare-. 

(dicea  cflb  Vibio  à‘  fuoi  Capuani  appreso  lo  Aedo  autore) 
quinipfe,confett • beUo,Anmbal  vittor  in  Africa m bine  deceda , Da'.  qu*t 
exercitumqi  depor t et: Italia  imperiti  Ciparus  relinquatur. diué- /*'  *«»/•' 
ne  fua  ferua.come  notò  Aufoniottel  luogo  allegato  à dietro.  rc"° ,mt,er* 


mente  #/* 
urne. 


Anmbalis  turata  in  armis,deceptaque,in  boftis 
„ Sernitium,deme*s,fpecie  tranftuit  ber  Hi. 

allùdendo  à quel  che  fi  legge  nel  lib.23.  di  Liuio  del  Caput-  A 1 

no  Decimo  Magio, imprigionato  da  Hannibale  contro  i fre-  rjc0‘’ 

Ichi  patti  della  loro  confederatione.  " :L 

Et  non  fùfle  pur  ella  dall’altezza  de’  fiioi  defideri;  ,&  dalle  cadde  c* 
fue  lunghe  profperitàà  molto  più  mifera , & piu  lunga  fer-  />“«*  »«  lun- 
nitù  precipitata.  Percioche  di  là  à cinque  anni  nel  con  Colato  t*>  mif*  • 

di  Gneo  Fuluio  Cétumalo,&  di  Pubho  Sulpicio  Galba,che  rft, 
fu  di  Roma  il  541.  (Cicerone  nell’Orat.a.  contro  Rullo  ciò 
differifee  di  là  à due  anni),  & al  confidato  di  Quinto  Fuluio  ri. 

Fiacco, de  di  Quinto  Fabio  MafiSmo,cioc  delhvno  la  quarta, 
dell’altro  la  quinta  volta)dopo  vn  fermo,  & afpro  afiedio  ef- 
sedo  fiata  cofiretta  di  róderli  à*  Romani  nella  più  dura  ma- 
niera di  tutte  le  Cadette  forti  di  cófcderationùfù.come  piac 
que  à’  fuoi  vincitorhridottaalla  códitione  di  lor  Prefettura.  I quali 
Il  raccóto,  fattone  da  Liuio  nellib.2ó.è  il  feguéte.  Porta  Io-  itr 
ws,  qua  aduerfus  cafìra  Romana  erat , iuffu  proconfulis  aperta  £r*f«tura, 
efi,  ea  intromiffa  lezio  vna,&du*aU  cum  C. Fuluio  legato . le,  r1*mtn°tel* 
cum  ommum  prtmànt  arma,  telaque,  qua  Capute  erant,adfe  con-  puniti  ifai 
ferenda  oiraffe^tuflodijs  ad  omnesportas  difpofitis,  nè  quis  exi-  tittadimi,  tr 
rc,aut  emittipofjeuprafidium  P unicum  comprebendit,  Senatum  fu*-* 
Campanum  ire  in  cafìra  ad  mperatores  Romano s iujfitiquò  cum  r°J*  * 

Tienijfent , extemplò  bis  omnibus  catena  inietta  juffìque  ad  qua-  *r  ^ 
flore s deferte, quod  aun,argentique  babercnt , Et  apprcifo  . Ad 
feptuaginta  principes  Senatus  interferii-  ( ventifette  altri  n’ha- 
uean  con  Vibo  Virio  prefo  il  veleno, prima  di  eflerfi  aperte 
le  porte  à*  Romani)  trecenti  fermi  nobiles  Campani  in  carte - 
rem  conditi,  alij per  fociorum  Latini  nominis  vrbes  in  cufiodias 
dati,varijs  cafibus  interierunt.multitudo  alia  ciuium  venundata. 

-De  vrbe,agroque  reliqua  confultatiofuit  : quibufdam  delendam 
tenfentibus  vrbern,pr  fittali  dam>  propinquamanimicam.Cfiterum 
XIV-  Xxxx  pra- 
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pr e fieni  vtiltias  z>icif,natn  prof  ter  agrum , quent  omni  fertilità» 
te  terra  fatti  cenfabat  primum  in  Italia  effe,vrbs  feritala  eft,vt 
cjjctaliqua  aratorumfedes.f'rbt  frequeutandx  mu  tilt  udo  incoia- 
rHmJ.ibertinorunique,cr  infìttomi»,  optficumque  retenta -,  agetf 
omnìs,&  tetta  pubtica  poputi  Romani  fatta  . Cxterumbabitari 
tantum, t*nq*r<mvrbem,Capuam,frequentariqueplaattUcorf ut 
nullumciui  tatti  jut  òeuatus,necplebis  concilmm,  nee  magifudr 
tus  effe,  fne  confilo  pitbiico  ,fme  imperio , muiutndin  em  ni Ulius 
rei  inter  fe  fociam, ad  confenfum  inbaklem  fiore  . Prafettum  ai 
iHì-a  reddenda  ab  Roma  quotannis  miffuros . Ita  ad  Capuam  res 
compofttarconfiUo  ab  omni  parte  laudabili.  CostUaioaitei  bei»' 
concorde  àfc  lieflb.il  quale  fumea  fatto  predire  da  Vibo  Vi- 
no à'  luoi  Capuani  in  vn  breuiflìmo  motto  quella  intiera^ 
calami  ci.x^uid,vos  eam  de  ditionati  fiore  cenfetti,qua  quondam, 
vt  aditeti ùs  Samnites  auxtlium  impctraremus , uos,noftraqut*f 
Ferdorbt^i  omnia  Ramanti  dedurmi  * Di  molto  diuerlà  forte, benché  det- 
•mnt  di  Je/neddìme  cofe fii  l’vna  dall'altra  deditione  . Odanfi  di 
nuouo  gli^mbafdadori.che dècer  la  prima.  Populum  Carne  ‘ 
moU»  fiii  panum,vrbcmque  Capuam,agros,  delubra  deum,  Suina,  huma- 
dura  <Udi-  naque  omniain  vefirxm, pairei  conf cripti,  populique  Romanidi- 
tioae deità— > tionem  dedtmus.Et<iit)\i£Ùxvlwna..  L.  Atiliui  Tribunus pie- 
prnm».  fcù(apprelio il  medelùno Liuio  nel  fudetto  lib.2d.)e.v  autto - 
ritatc  Sonatiti  plebei»  tnbxc  verba  rogauit . Omnes  Campani, 
AteUani^CaUaim,  Sabatini,  qui  fe  deékterunt  in  arbtirmm,di- 
uenemque  pvpuit  Romani  Pula  io  proconfuli’,  quaque  vnà  fecum 
dedtderunt,  agru m,  vrbcmque , diurna, bumanaque,vteiifUaque, 
fu  equi  d aliud  dedidemnv.de  bis  rebus  quid  fieri  velini, noi  ro- 
' -go^uiritesi  Màperqucllai  Capuani  rimafero  fignoridd- 
lenicdefimelor  cofe  : alla  città  nonfù  tolto  il  fuo  publico 
4 magillrato, cangiatali  fol  dilibcra  in  dedititia  la  ftiacondi- 
cr  Ioìj  t*one:  Pcr  quella  nel  contrario-  modo  il  tutto  fu  pertneffo  al. 
Ju/nebihd,  pknoarbitrio  de’  vincitori  -,  da*  quali  fù  lafciato  fol  quello» 
tr  beile  chc  non  feuitumincendijs(cotue  hà  pur  Liuio)  ruinifqueJn  te» 
jet  viUjct*  ga  innoxia,  murofque  1 & cura  emolumento  qutfita  etiam  apul 
focios  lenitati!  fpecies  incolumitate  vrbis  nobibjfimx,  opulenti $-■ 
muri.*  mxque]  cuius ruinit omms Campania, omnes, qui Campania»*' 
x.  circa  accoliti, poputi  ingemmi ffent. Di  quello  medelìmo  raccóto 
-orlkon  intiero,  fattoci  da  Liuio*  egli  hebbe lo  ileflò  aurore,  che  Ci- 
«atL  cerone  ,•  il  quale  nella  Oratone  fudetta  dopo  hauer  fatto 
* . » * X quali 
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quali  il  finii  le  ragionamento  della  pena  data  à’  Capua- 
ni, foggiuufequelte  parole.  Itaque  tUam  Campami»  arroga»- 1 
tianh  acque  tntoler  andar»  feroaam,r  ottone , & confìtto  motore* 
ntfìri ad  ioerti{fmum>&  defìdiofìjfimum  otiti m perduxerunt:  pc  t 

dr.cntdelitatis  infami  am  effugerunt  , quòd  vrban  ex  Itala  puL- 
cberrimam  non  fujìulerunti & multùm  in  pofterum  prouiderunt, 
quòd  neruisvrbts  omnibus  cxc8is,vrbem  ipfam  folutam,  ac  de- 
biiteatam reliqucrunt.  r:^  i-  - uà.  ó . 

Dopo  la  conquii ta  di  Capua  fu  quello  il  riflètto  dello  P areno  ««• 
file  colè  : mà  nondimeno  ritenne  ella  la  Tua  maggioranza.»  eke . Ptf^c- 
fopral’alcre  città  della  Tua  Campania»  Je  quali  eliendo  poi 
fiate  egualméce  Prefetture  de'Romani,furono,s’io  no  erro,  ra 
anche  in  gouerno  del  medefimo  fuo  Prefetto,  che  di  Roma  no  dei  Ca- 
di anno  in  anno  ci  veniua.ScorgoIo  dalle  parole  di  Fello  cò  Pujna  Po- 
tanti chiarezza,  che  non  lipuò  con  maggiore.  Profetar*  V** 

(dilfe  egli)e<« appellabantut in  Italia,™  qutbus  , & ius  diccba-  Campania* 
tur,  & nundmtt  agtbantur  ; & erat  quxdam  earum  refpubUca : 
ncque  tamen  magiflratus  fuos  babebantyiuquas  tegibus  Prafefti  Fello  illu* 
mittebamur  quotanais,qui ius dictrent.  Quorum  genera  fuerut  Arato, 
duo  : alterami a quas  fole  burnire  Profeih  quatuor  ( vigtnti  fex 
vtrum prò  popult  fuffragio  creati  erant ) in  bue  opida  : Capuana 
Carnai,  Cafìlinum,  Volturnum , Liternum , Puteolos  , Acerrast 
SueJfulam,AteUam,Calatiam:aUerum,in  quas  ibant , quos  praior 
urbanus  quotannrs  in  quoque  loca  miferat  legibus  \ vt%  Fondos, 
Fa*ptiasfìjare,yenaf)um,Allifas,Priuernum,Aiiagniam,  Frufi - 
nonem,ReatCtSatumiam,  Nu  rfìam-Arpinum,aliaqne  compiuta. 

Fin  qui  Fefio: & ho  riferite  quelle  lite  parole, che  fonchiufe 
nella  Parentefi, nella  guifa,che  vengon  lette  dal  Cafaubono 
negli  Auuertimenti  fopra  il  cap  $6.  del  liba.  di  Suetonio,il 
quale  facendone  vn  rilcontto  con  Dione,  che  fi  recherà  qui 
appretto,  le  efpofe  molto  più  acconciamente  di  quel  che  in 
va«ij  altri  modi  hauean  farro  il  Tumcbo  » Sgottino , & lo 
Scaligero  dell'altra  fua  lertione.  Per  turo»  il  tempo  quali  di  *11* 

qucHa  guerra  furono  in  potere  de  ' Romani,  Acer  ra  ,Sne  libi  a,  °r£fm 

Pozzuoli  ICnmav  Vokurno(  fra  quelle  chi  non  crederà  JO  f«  dietim 
fkttb  di  Lirerno  li)  & Cafilinojlaonde  Cicerone  hebbe  à di-  putnn*  Par 
re  nella  Orat  i .conrro  Ruilo^.he  Z>fdo  Punito  quidquid potai t m,‘ 
Capua)potuit  ipfa  per  fe  fe.  fokmelice  Galatia , & Ajtella,  «di'  r . 
hebbero  à fare  affai  à ditcudcr-fetfcflp  , iùrqaodotp  ini  mi-  ^*«0.*  ’ 
XIV.  Xxxx  a che, 
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Et  I mirili,  chtìfc  nliebbbero  lo  Hello  calligo.che  i Capuani .Ateilaqua, 
u ’diuVai.  * Caiat,a  ( foggiunfe  Liuio,dopo  hauer  parlato  dell a «fedi- 
rrt  non  tra - t^one  d*  Capua)»»  deditionem  accepu.ibi  quoque  in  eotrfut  cd- 
me  fiati  rgua  pitd  rerum  ci  ane,  animaduerfum  . Per  qual  altra  cagione -fu 
**■  poi  delle  città  fedeli,  & delle  infedeli  nella  difparità  de’loro 

meriti, & de* demeriti  vna  medefnna  la  lor  coditionc:  fe  nó 
tà  per  quella, di  eflèrtì  tuttauia  oiferuato  per  quella  parte  il 
dltrlnZ  nied.cf,mo  loro  antico  ilato  ? Certamente  non  tnen  quelli 
ajftruar  Prefetti  togati  nuttebantur  quotannis , qui  ius  dicerent  nello  . 
lamica  de-  fudetre  Prefetture,  tutte  comprefe  nella  Campania  Capua- 
feriitioru,  na  : che  ad  alcuni  altri  Prefetti  militari  fù  per  quei  primi 
anni  data  cura  della  prouincia  di  Capua  per  lìcurczza  delle 
• cofc: ciò  è à Quinto  Fuluioà  Tito  Quintio  Crifpino,  di  nua* 

uo  al  medclinio  Fuluio,  & finalmente  à Caio  Hollilio  Tubo- 
Liuio  illu- 10 1 che  ja  ritcnne  pjù  di  vn  anno,  come  può  fcorgerlì  in  Li- 
rai0,  uio  nel  lib.26.nel  lib.27.ncl  lib.2ij.&  nel  1 ib.2?;fe  cui  paro- 
• le  mi  par  fouerchio  di  riferite; 

Se- quattri  Mà  facilmente  au«crrà,chc  alcun  mi opponga.hauer  Fe- 
Za* eie  mJ-  dc“°’ che  ben  cluacm)  Prefetti  eran  mandati  di  anno  in 

dsuaufi  anno  a rcndcr  ragione  nelle  Prefetture  di  quà , da  lui  mcn- 
quefie  Pre • touate:&  non  gii  vn  folo;  fiche  tra  cfC  conuenne  elfer  diui- 
/tu mn: p*r  lo  il  lor  goucrno,de’  quali  ad  vn  folofulfe  fiata  data  la  cura 
rJbb‘>'b'?L*  ài  Capua, come  affermò  Liuioefpreffamcnce,&  di  pili  quel- 
turadi  Z ^4latia,&  di  Acelia,  pofciache  alia  pariti  del  ior  fallo 
pua,  ur 'dille  era  ^afo  11  ca,t‘6°  ancot'  Paff  Ne  io  ricuTaref,  clic  ben  que- 
niiddi  deme  ita  potrebbe  eflorc  fiata  la  fencenza  di  Fello,  fe  nelle  fudettc 
mi  pan  : er  fu&  parole  non  vedefTì  flar  celata  vna  aliai  memorabile  hii 
gii  altri  alle  ftorja  delle  cofe  di  quella  noflra  regione, ch’hora  è del  turco 
*l're*  ignota . Racconta  Dione  apprcflo  il  fuo  interprete  nel  lib. 

Et  »rjm  ben  che  à tempo  di  Augufto  fù  iftituito  vn  cofiume  di  elig- 
q uant9.  ' gerii  venti  huomini»  à’  quali  fi  eommetteuanodiuifamcnte 
vari;  offici/  in  Romani  in  locum  viginti,&  fex  virorum  fuc 
’’  ' .’  ; cefferunt:  ciò  è di  quelli  vtginti  fex  virum  di  Fello , fecondo 
la  ludetta  fua  eincndacione  dei. Cafaubono,i  quali  prò  populi 
fuffragio  creati  erant.  Soggiuge  dopo  quello, in  qiial  maniera 
fra  tifi  veniuan  diiiribuiti , dicendo  in  tal  modo . Eorum 
1 tres  ad  capitalta  india  a funi  ordmatiudij  tres  cudendo  numi  fina - 
ti  prafmit  : quatuor  vias  vrbanas  curane:  dece m iudiajs  i}S,qu& 
ad  centumviri  forte  deferuntur , pnefutuntur  : due  cium,  qui- 
ni  i / > • / . vias 
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viat  extra  vrbem  curabant,&  quatuor,qui  in  Campani  am  mit- 
ttbanturìtunc  abrogati  erant.  Hor  non  c vcrun  dubbio,  che.» 
prima  del  tempo  di  Augufto  fi  era  lafciato  il  mandarli  i 
quattro  Prefetti  al  gouemo  delle  Prefetture  della  prima»» 
maniera;  perciochc,  & le  città  della  Campania  Capuana,  fc 
quelle  ancora  delia  Campania  Felice  eran  diuenute  colo- 
nie de'  Romani, le  quali  e (fendo  perciò  imagini  di  Roma.,, 
haueano  anche  il  lor  Senato , che  chiamauaiì  peraltro  mo- 
do. Ordo  Decuriomm ; Se  alla  fiia  foinigliàza  gli  altri  propri/ 
magistrati;  laonde  Strabone,  che  viflè  ne*  medefimi  tempi, 
hebbe  2 dire  nel  lib.  6;  come  anche  notai  nei  fine  del  rag  io-  Nfto , & 
namento  di  Napoli,che  quelli  luoghi  polfedeuanfi  da’Cam-  p,on* 
pmi-.abbis  auidem  verbo  : reapfe  à Romanie  ; fxnt  enim  et  ipfi  ,co,ltrat,•  ( 
Romania  Aaunque  non  di  altri, che  delti  quattro  huomini  di 
Fello  parlò  Dione . Mi  veggalì,che  coltui  diflè,che  in  Cam-  MA  Uffici- 
paniam  mttebantun non  hauendo  intefo,à  parer  mio,dellaj 
Campania  Capuana, mi  della  Felice;  talché  fe  àquella  mag-  pdìce,  £/lv« 
gior  Campania  !»  potette  attribuir  probabilmente  ma  qua-  t*da’Rov>a- 
tripartita  diftinrione  delle  Tue  contrade  , fecondo  la  loro  «'"•  quattr» 
naturai  varietà,  & fecondo  quella  de’  loro  popoli,  che  diui-  t*TU  ftr  va: 
famence  l’haucan  pofleduta  prima dell’acqui Ilo,  che  ne  fe-  ”f 
cero  i Romani;  & di  piò  fecondo  la  diftiutione  de’ tempi 
del  inedefimo  loro  acquilto:  noi  potriarao  perfuaderci,  che 
ciafcunode’ftidctti-quattro  huomini,<pd/H  Campaniam  mie-  . , 

tcbanntr,  n’hebbc  in  gouerno  vna  parte,  ò dicafi  ma  Prefet- 
tura .Mi  non  èjforfe,  vero»che  i Romani  acqmltarooo,  come 
fi  é dimoRrato  baile uolmente  à dietro , primieramente  per 
la  volontaria  deditione  de’Capuani,di  origine  £trnfcì,lainn  , i r 

ro  Campania  ; & poi  con  Tarmi  ciò  che  giaceua  di  là  del: 

Volrurno  fin  al  liri>priuandone  gli  Aufoni,  Se  i Sidicini»  do-, 
uè  fra  pochi  anni  mandarono  le  loro  colonielEc appretto  nò-  , r * 
col  fero  anche  à forza  à Sanniti  Nola  col  firn  tratto  fin  al)  A 
Sarno,& fin al.Mare, diuidendo à’ loro  folda» i fuoi campi;- c/°' £ V* 
Se  finalmente  à Nucerini,  di  origine  Sarraiti,  la  lor  regione,-'*, 
chiufa  dal  medefimo  fiume , & dal  promontorio  di  Sorren-  a, //,»  ^««ri- 
to ? Certo  fi . £ifi  adunque  douettero  commettere  à quei  M d> 
loro  quattro  Prefetti  il  gouerno  della  CamfAnia,diuifa  per  f 
It  fu dette  cagioni  in  quattro  Prefetture , allègnaudotàxia-  pZ  Jvùà  }»■ 
fcun  di  elfi  la  fua,&  forfè  non  mcn  prima,  ch’hanel&ro  fpo-  u 
X IV*  ’ * gliata 
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gliata  Capua  di  ogni  Tua  degnici,  che  dapoi  : benché  noni 
crederei,  che  in  quel  principio  la  lor  carica  fnlfeftacad'vna 
medelima  poceiU,nó  efsédo  ilare  d’vna  medelìmaconditio- 
ne  queile  contrade, come  furono  ne*  tempi  lèguenti,de'qua« 
ti  parlò  Fedo,  che  contento, di  hauerci  palelati  inomi  delle 
città  della  prima , ch’era  la  maggior  Prefettura,  cralafciò  i 
nomi  delle  cittadelle  tre  altrerfe  pure  quello  non  Ha  difetto 
del  Tuo  lacero  te lco, in  cui  manchi  almeno  alcuna claufo la, 
'Elftnin  fiatex  per  la  quale  hauea  tutto  ciò  breuemente  accennato.  Egli  in 
vcrot^c»  c^c*e  antiche  Prefetture  non  furono  più  che  di 
il  minierai»  ^uc  ^ort‘’  ('c^c  egualmente  furono  della  feelfa prima  Tor- 
ie  Prtfruu- cc  tutte  le  città  della  Campania  Capuana.benche  i 1 oro  me* 
re  driia  i..tm  riti,&  i demeriti  non  furon  parimon  épiù  ilranacofa,chc  il 
fàmaCsfu*  redo  delle  città  della  intiera  Campania  Felice,  ch’haueano 
mé‘  ollèruata  fedeltà  à’  Romani  in  quell’vltima  lor  guerra  con- 

tro de’  Capuani  : ciò  c nel  tratto  di  là  del  Volturno , Cales, 
Teano,  & Sinueflà:  in  quello  di  là  di  Acerra»  Nola,Hcrcula- 
nco,&  Pompei  (Napoli  fù  à’  Romani  Tempre  fedele , & per 
vn  fuo  (ingoiar  priuileggio  fù  lafciàta  in  difpartc  , come  li 
farà  manifefro  di  qui  à poco  ) & nel  tratto  di  là  del  Sarno, 
Nè  per  si-  Nocera  con  le  Tue  città  vicine;  fulfero  frate  ridotte  al  mede- 
U limo  ordine  delle  altre  , che  quel  caftigo  di  Capua  non  ha- 
niaFe'iìc!^  uean  men  meritato . Può quefto anche Icorgerli  molto 
farebbe  fiala  apertamente, Te  lì  vada  conliderando, che  le  i mcdclìmiRo- 
defcriUM  ih  mani  non  hauciicro  vlato  lo  Ccelìo  modo  di  gouerno  in  tut- 
vHHre^itHr.  ta  la  Campania  Felice  , non  l’hauercbbcr  deferittain  vna 
Bcnrbe  dei-  fola  regione.  Mà  non  perciò  io  giudico,che  di  quefto  anti- 
U Jua  pr cocoftume,&  della  prouincia,ò  ver  prefettura,  incuifù  Ca- 
uincra , date  ies,hauefle  intefo  Tacito  nel  lib-f.degli  Annali,  ragionando 
‘*  vna  congiura.opprellà  dal  queftore  CurtioLupo,  cui  pro- 
parlato llcu-  HÌnda  vetcrc  ex  more  Cales  euenerat  j del  qual  parere  fù  am- 
no  antico au-  bigiamente  il^Liplio,  & più  rifolutamence  Marcello  Dona- 
torc.  to  , ambidue  annotando  quel  Tuo  luogo , benché  elfi  della-» 

Tacito  illu-  Campania  , diTtinra  inquacrro  parti, non  conobber  nulla; 
Arato . il  piacendomi  alquanto  piu  la  lettione,  che  li  Ttudiò  dirimet- 
lurnebo  di  cerui  il  Turnebo, trattandone  nel  cap.p,del lib.j.de’TuoiAd- 
rfic  StVlir*  qdtfca.-wrere  ex  more  calles  cucneratiSc  da  elfi  à 

«Ilo  coitone fùriprcfo;pcrciochcquel£jcro  Tegnt  in  Brindili, & 
to  nfiuuii.  ntf  luoghidi  quii  contorno, eh»  fon  tuttavia  di  aliai  grolle’ 
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rendite  per  gli  loropafcoli;  nc  la  potè fei  del  prefetto  d'vtu 
noftra  regione, & di  quella  lpecialiuente,chc  nò  verfo  quel- 
la città, mà  era  verfo  Koma,potc  colà  peraenire:  & se  pure, 
fecondo  altri  antichi,  vii, del  tutto  hora celali,  luffe  ad  va  Ibi 
quefeore  futa  giamai  ccmmcfla  quefta  intiera  parte  d’ita- 
liarqual  potrebbe  edere  ftata  la  cagione,  che  fi  larga  prouin- 
cia  hauelfe  prefo  il  nome  da  Calca , città  non  di  lito  à quell' 

- dfercrrio  più  commoda  delle  altre, ne  di  maggior  nome? 

Di  quefta  niia  nuoua  diftiotione  della  Cipania  Felice  in  Non  qutjt* 
quattro  Prefetture  io  non  pcnfovthedel  tutrò  deucrò  etìcr  dìf indenta 
riprefo  da  chi  porrà  ben  mente  al  dir  mio: come  non  credo, 
che  per  quel  che  fi  èdimoftraro  iitquefti  Difcorfi  , non  fi  qua  uro  p*r~ 
Labbia  à conofeere  apertamente,  di  quante  maniere  fallace  numd  quella 
fiaquella  altra  diftintione,  che  ne  fu  propofea  da  Giouanni  »* ,re  t*TU  * 
Annio  nel  fuo  fìnto  Sempronio, & fu  fegnira  da  molti, & fin-  oUJ' 

golannentedal  Sigonioyche  ftìpur  huomo  intcndenrifilmo 
delle  antichità  Romane, il  qual  lafciò  fcritco  uei  cap.i  o.  del- 1 
fib.X.  deanc.  ture  I tal.  che  Camp aniam  d Liei  arane  ad Voltar-  Giouanni 
num,  à Volturno  ad  Samum  , inde  ad  Sitar im  antiqui  produxe-  Anuio  nfiu- 
runti  quarctrcs  Campani a partes  inftitvta:vna,quam  Aufones , 5iC°‘ 

Aùrunà,Sidiani,  & Capuani tenueruntx  altera, quam-Cumani,. 0,0  DOMl0*' 
Cir  Opici-.  tenia,  quam  Piacerini.  ; i- 

Dopo  la  fudettacattìuità  di  Capila, onde  ellarimafe  lun-  Mentre  Ca- 
g a mente  nello  datoglieli  è raccontato  à dietro,  il  qual  la_>  fr>*u,*fjex 
rcfe(pervfurpar  le  parole  di  liuio) nullius  rei  inter  fe  fociam/^‘^nt  ' ^ 
ad  conferì fum  inhabdem , afferma  Cicerone  nella  0*at.2.con-,  fr*tn  vi 
n o Rullo,  non  haueme  i Romani  tratto  alno,  chegrandif-  <*  loro  off, 
lime  vtilità  in  tutti  1 loro  maggiori,  & più  pericolofì  affari  : lull< 

non  eflendouifi  più  mai  nè  men  penfato  àcofa  veruna  di  lo- 
ro  ofkfi.Poft  ^.FuluiumJ^.Fabium  Coff.  (dille  cgìij  quibm  g, momento 
con  fuliniti  Capua  dtuiSa, atque  capta  eft,  nibil  eft  in  ea  vrbe  co - m più  d'vn 
tra  bone  rempubhcanunondico  fiÙumfed  omnin^exeogitatum»  ""do. 

Multa  pojlca  bella  gcfta  cum  regi  bus,  Pbilippo,Antiocbo,  Ferfap 
P feudophilippo^Anftmico,  Mttbridatc, & catcrist  multapratc-  I . 

rea  bella  grauia,C 'arthaginenfe,Corintbium,N ùmuntinum-.mul- 
tain  bac  republìca  feditiones  domenica,  quas  pratermitto  i bella 
cum  focijs,  Fregcllauum,  Marftcum  ; quibusomnibus  domefticis,- 
externifque  belili  Capua, non  modo  non  ob}uit,fedopponum(b"* 
fé  nobisprxbuit , & ad  bellumvifiruendum , & ad  exer~lM?  or' 
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Moro  Ilio*  nandos,&  tettis,ac  fedtbus  fuis  recipiendot,  Lucio  Floro,  eh o 
Hrato,  &có  nel  cap.  i8.dcl  lib.j.dirte,  cMerfi  nuoltata  la  Campania  con 
con*  Appli-  «lo*  regioni  d'Italia  contro  la  tor  madre  nella  guerra  Mar- 
no Aitflf'cd  fica:  intefe  di  altre  Tue  citti,  che  di  Capua,  le  quali  poilono 
cordato.  ofleruarfi  appreso  Appiano  Alel&ndrino  nel  lib.  x.  dello 

Guerre  ciudi. 

Capta  è*-  Mi  Celare  finalmente  nel  Tuo  primo  confo  lato , che  fu 
Jo/rj  "Urna  neipanno  694.  di  Roma,  (tralafcio  qui  la  deduttione  di  Sit- 
l*»chc  fù annullata , delche fi  tratterà aitxoue)leg(tulit,(co- 
^ me  ragiona  il  noftro  Velleio  nel  lib.  a.  ) vtager  Campami 
gufto  di  nmt  plebi  diuiderctur,  fuafore  legis  Pompeio  ; & ita  circiter  vigiliti 
ui  ulani.  milita  ciuium  eò  dedutta,dr  ius  ab  Iris  refiitutum pofl  annoi  cir- 
citer  CLIl,  quàm  bello  Punico  ab  Romanis  Capua  in  formam 
Prefettura  redatta  erat.  Il  medefimo  Ccfare  creò  venti  huo- 
minijch’haucflèr  hauuta  cura  di  quella  diuilìone , de*  quali 
crede  Paolo  Manutio  hauere  intelo  Cicerone  nell’Epift.6.  & 
nella  7.del  lib. a. di  quelle, che  fcrilTe  ad  Attico;lìche  de‘  me- 
de fimi  parlar  douette  Plinio  Secondo  nelcap.  52.  del  lib.  7. 
diccndo,che  Varrò  auttor  e(ì,XX  virisagros  di uidentibus  Ca- 
put , quondam , qui  efferretur  feretro,  domum  rcmeajfe  pedibus. 
Augulto  poi  vi  fc  vna  aggiunta  aliai  nobile  di  nuoui  coloni, 
dopo  di  hauer  vinto  Sello  Pompeo , affermandolo  lo  ftelfo 
Velleio  nel  medefimO  libro. Spedo fum per  id  tempus  ad  tettimi 
la  fupplementum  Campana  colonia.Talche  d’effe r per  quella  ma- 
fi*-'  degri'ld  niera rifiutai  molta nobiltà;*  negli  edifici;,  & negli habi- 
% maniere.  tator‘  à molto  fplcndore , conferuaudo anche  làfua  degniti 
antica  con  maggiore  prosperiti  per  la  Sua  pace , & amiciria 
co'  vicini,  fù  con  grauiflìmo  encomio  affermato  da  Strabo- 
no nei  iib.5,  il  quale  hauendoprimieraméte  ragionato  delle 
ancecedéti  felicità, & poi  delle  fudette  calamità  dc'Capuani, 
Segui  i parlarne,  come  hi  il  fuo  interprete, in  quello  modo. 
Nunc  rebus  xfyuntur  profperis  , colentes  concordiam  cumviei - 
nis,cimtatifque  Jua  vetufiamdignitatem , amplitudinemque,  & 
Strabon«,&  virtutem  tuentur. Lo  fteflo  ci  fù  accennato  dal  medefimo  no- 
V«lltio  ri-  Aro  Velleio  nel  lib.  1.  che  intendendo  di  quella  deduttione 
«•latrati,  Capua,  diffe  , che  dopo  la  Sua  caduta  dall’alto  grado , al 
quale  era  fàlita,  era  al  fine  rifiuta,  delle  quali  Sue  mutadoni 
indicò  troppo  angullo  il  tempo  di  cinquecento  anni . Ego 
(pace allibenti*  Catonis  iixerim)  vix  erediderim , tàm  mature, 
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tantam  vrbem,cremffe,floruiffe^qncidiffe,refìtrrexifife.  Laonde  Talchi  fù 
da  Tacito  nel  1.4.  delle  Hiltocie^béche  lècódo  il  noto  Tuo  co-  delle  ritti  *>■ 
ttume  con  aliai  ttretto  »mi aperto  dire,fù  chiamata  la  mag- 
gior  colonia  di  Campania . fjfidem  diebus  (quelle  lono  le  Tue  w 
pzto\c)Lucius  Baffius  cùtn  cxpedito  equite  ad  componendo  Cam- 
panum  mituntr.hx.  appretto .Vi fi  mìlite,quies,&  mmoribus  <o- 
lonijs  impiantar.  Capita  ligio  tertia byemandi  cauj'alocatur  , ci r 
domai  iUufires  affliti a . Le  pid  cfprcQamente  il  fudetto  Geo-  Tacito  jlJu 
grafo  nei  libro  citato  ditte  di  Capua  dc'luoi  tempi.ch’era»,  ri- 

revera  ideavi nomine  eius  [igni ficai  ur:  reUquas  cium  fi  etcom-  fiwmrat® 
parci,opida  fune, excepto  terno  Sidfuno,quA  yrb$  e fi,  magni  «0-  cr>nSt*abo- 
mtnis . Màqual  marauiglia,  se  à quel  tempo  ella  era  dello  pomooma*' 
più  ricche  città  d’Italia  ? .£>u<e  ptocul  à mari  babitaMtur(di(k  Mei*. 
Pomponio  Mela,  che  ville  lotto  Augiì(to)opHlcntiffim.c  fiat, 
adfinifira  Patauiu  Antenoris>Mutt>i(b&  Bononia,  Homanorum 
cobiti#:  ad  dextram  Capua  à Tufi: is, ór  Roma  quondam  à paflo- 
ribus  condita . Et  di  quàauuemie.ehc  Cicerone,  il  quale  coiu»  et  ai»;,  cv 
incredibile  ardore  pubUcamente  nel  Senato , & appretto  il  htue^  />«..  * 
popolo  di  lluafa  hacea  la  Aia  deduuione , penatane  da  Rul-^rf  c*n‘r*- 
lojjn  al  metterne  timore  à’  Romani.  Tane  contràhanc  Roma  Z*"9  . 
cornmunem  patriam  omnium  nofir umilia  altera  Roma  qmrntur,  none , fu  la 
Et  quando  poi  Cefare  la  propofe  di  nuouo,non  men  fé  n’e-  Udì. 
ra  doluto  appretto  il  fuo  amico  Attico , lingolarmente  nel- 
repitt.16.del  lib.2;  che  li  recd  nel  primo  Difcorfo;  & dopo 
hauerla  veduta  da  lui  compita,  l’hauea  aunouerata,  fcriuen- 
do  al  medefimofuo  amico  repift.7.dcl  lib.7,fra  gh‘  altri  fuor 
fatti  ingiutthae contro  le  leggi :nou  ardi  finalmente  di  bott- 
inarla nella  Orarione  contro  Fifone, dicendo.  Ego  Kal.  la- 
nuar.  Saiatum,  & bonos  otnnes  legis  agraria , maximarumque 
Urgitiomtm  mctu  Uberaui.  Ego  agrum  Camp  unum,  fi  diuidi  noti 
op  or tuit^mf eruaur.fi  oportuir>mdimbus  au  fiori  bui  refieruaur, 
percioche  hauca  feorco,  efferdi  molta  virtù,  & nobiltà  or- 
nati i fuoi  nuoui  coloni . Odali  quel  che  niMifle  nella  ftelfa  Haundo  an 
O rationcjdefcfruendo  Aulo  Gàbiniò  immerfo  nelullì, nel- che w 
la  guifa  de’prirm  QipaiZtì  Gabiniumiemqi  fi.vidtffint duum- 
zìi  rum  vefliri  illi  vnguentarijjàtìui  agnouifficnt.Erant  dii  topti  mft^ 
capìlli, & madentes  cincinnorum fimbria, et  fiucntei,ceru (fa txque 
bucai' t dign & Capua,  [ed  illa  velerei  nam  hxc  quidem,  qux  nane 
«f  ffipliudidiffimorum  bominu  fortiffimomm  yirorum,optmorum 
yn-’  Xir  Yyyy  ciuium, 
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Et  ni  iltol*  thit;fnT,r}ir1>iu  m ii  ijfìmoru  m multitudine  redkndahD  i qui  aneti  È 
colora»1  il-  ‘ 5*‘  ParIant*°  Marco  Antonio  nella  Filippica  «.diede  af- 
^uchLu  Zi  la  medefìma  Capua  rinouàta  l’attnbnco  di;  florentis  co- 
mtntUts.  Itmixìtì  cui  territorio  Rauca  colui  cercato  di  feemare . C affli •* 
num  colottiJdn  dcduxifli  ^-tfuò erat  fauci!  anni!  ante  dedurla  ,vt 
vextUum  rudere s,&  aratmm  iirtumduccrcs,cuiHs  tjutdem  vo- 
mere fortam  Capuiefenè  perftnnxtjìi , vt  fiorenti!  colonia  ter- 
Ni  giudici  ritorta mnunueretur.  Mà  che  bi fogna  dir  più^'egUyCh’-hauet  * 
dtmemt  più  temuto  cotanto,  fe  Capua  fiifle  Hata  dedotta  colonia,  cho. 
dZ7rnl  Zi  farebbe dhiemitavna oXtrtx  Romtteontrabtmc Montanti Jk.  iuà 
fremdtr  tf  dinuodo.  Illud  exiltum  CatHpam  «olomx  Vebement  orbine  im- 
jtmjut  **->  perio  f/mendHm:poi  nellad-ilipp.  ! *»  jfoUctCh’oO'eodé^eià  co- 
{uà  /^o«a.  ionia, & vna  Roma  nuouajteàuefl'er  ha luitoiR ornami  cor- 
reggere i loro  pareri  da’fuoH  ,£>uema ttmodn m (di  ffe)ve{ì  rum 
confìtti*  hoc  Capua  probabit,  qua  tlporibus  bis  Roma  altera  efì% 
MJftado  Cu-  Se  adunque  fu  di  nuouo  cotanto  profpcroio  lodato  di 
/m  etimi*,  quella  città  per  la  Aia  dedu tti one,  anche  per  detto  di  colui, 
»o»  vanumi  c|lc  vj  fi  era  Tempre  attrauerfato  ; di  qua  potremo  giudica* 
dt  il  thtn  fù  rc>chc  non  per  vapo  ingrandimento  de  luoi  cittadini  rfecó- 
ngntmna**  do-quel  eoltHme,-deI  quale-parlò  Dione  nel  hb.54;  che  Io 
F&UCE.  citta  alloro  arbitrio  componcuanfì  lunghi  cataloghi  di  co- 
gnomi honoreuoli-.  mà  che  per  giullaragioiie>:&  fecondo  il 
Frontino  vero,hebbe  quello  di  Giulia  /W/cwiimoiiracocida  Frontino 
nfuttrTto/*  ne*  libretto  delle  Colonie  in  quelle  paroIe.Ca/woi  muro  dulia 
colonia  Julia  Felixùuffu  Imp. Cxfarts  à JCJCxvifis ejl dedu&a. 
Benché  «'egli  qui  ndn  Rabbia  dato  à Cefare  il  titolo  d’Im- 
peradoreper  wiacwtaantieipatione , il  quale  nell’anno  del 
fuo  priroo-confolato  non  gli  potè  in  verunaguifaconueni* 
re  ; hàuarebbe  potuto  intendere  del  fupplemento  di  Augn- 
ilo , pofciache  di  più  alcuni  Tuoi  codici  hanno.*  III.  virisi 
non  già. a XX.  viris.  Di  Auguilo  in  vero  bifogna  intenderli 
lé-leguente  ifcrnr  ione  A 
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llrltt^ni  ® leggcd’vno  ftefifo  modo  in  due  noftri  marmi , vn  de* 
ìlafota,  quali  è in  Cappa  appreso  U chiefa  di  S-  Bartolomeo  Apo^ 
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ftolo  dal  tato  diOccidcnrermà  cotanto  mozzoch’apperwLì 
vr  fon  rimafe  le  Ridette  parole:  l’altro  è del  tatto  intiero  net 
nodro  Calale  di  M arcuo  ed  appretto  la  Chiedi  di  S.  Carlo 
verta  l'Occidente  d Inuerno;&  nella  Reda  maniera  douette 
etterc  data  fcolpita  anche  negli  altri  marmorei  termini  del 
territorio  della  medclìma  Capuana  colonia  » collocati  ne’ 
luoghi,  fegnati  col  Ibleo  dall’aratro,  del  qual  cottume  pada- 
na qui  i dietro  Cicerone-  Dicosi  alta  nuoua  felicità  diCa- 
pua  non  moftrano  hauer  h auuta  noci  eia  quei,  nollri  Capua- 
ni,che  nel  fecola  paifato  fi  pcrfuafeco»&  tv'é  rimafa  la  mede-  * , - ' ' , 

fima  opinione  à’  prefenthche  i fuoi  maggiori  editìcij;&  lin-  ■.  •/ 
golarmence  il  marmoreo  Anfiteatro, non  pollano  elfere  dati  t 
opere,che  de’  tempi  delia  Tua  antica  emulatione  co'  Roma- 
ni.,Vi  à di  ientenza  così  disfauoreuole  à’geminaci  meriti  del-  Del  fusi  fi- 
li patria,  6c  al  vero,  pud  efler  manifedo  dilìnganno,  per  la-  f*  fi  hanno 
feiar  ogni  altra  più  lunga  conlìderatione,  che  nè  men  etto  t/0’fde'e 
Roma  prima  di  Augudo  era  di  nobili  edifici/  ornata , come  „ 
da  lui  poi  fù  refa , vt  ture  fu  glorixtus  ( per  vfar  le  parole  di  JUo  m*r‘m+ì 
Sueconionelcap-xp-del  lib.3.)»Mr»i3rea»»  fé  relinqucro,quam  reo  dnfiua* 
Uteritiam  accepijfet . Et  i’ Anfiteatro  Romano , ch’è  tutta-  /fa* 
uia  per  molta  parte  in  piede, al  la  cui  pianta  è del  tutto  limi- 
le,benché  di  naifure  alquanto  minori,  quella  del  nodro,  non 
fa  opera,  d'altri, che  dell’Imp.  Tito-  Mi  di  quffte  cofe  dide- 
famence  conuerrà  ragionarli  inalerà  molto  più.  opportuno 
luogo-Nel  redoPlinio  Secódo  nel  cap.^.del  lib.3. ditte, effer  £u*ndt  a» 
cblonieal  fuotempDperordinationedi  Augufto  nella  pri-  tb*  ****  ca- 
nta. regione  d'Italia  Col  quelle  città  delle  nolcr e.CapuorSeffit, 
yenxfro, Teano,  & Noia  : che  I’alcre  le  appellò  oppidi.dellc» 
quali,  forfè,  alcune  erano  dice  contribuite  dioicamente  alle  P 
colonie  fudettc»  come  anche  di  fuatedimoniàza  nel  c.6.dd 
I.14.  Vrbaua  fu  neH’età  fua  cótribuica  à Capua,&  già  da  Sii- 
la era  data cócwbuita  Calacia.delche  nella  S&Jecta  operetta 
di  Frontino  delle  Colonie, li  fi  méttane. Tacito  le  didinfe  in  e fedone 
colonie, & in  municipi/  per  gli  delti  anni  nel  ita  ?..  delle  fu  tu*? 
dette  Hidorie;raccontando  la  lor  gara, che>al tre  feguendo  le  «/>'/• 
parti  di  Vefpafianoultre  quelle  di  Vicellta.trafcorta  anche  à 
ciuil guerra, cotnmofli  principalmente d.t*Capua,&  da  Poz- 
zuoli,la  qual  era  municipio  cf&édo  date, forfè, annullate  le  ra- 
gioni di  colonia, cócedurele  no  molti  anni  prima  da  Nerone 
XIV.  Yyyy  2 XV.  Do- 
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XF.  Dominando  i Romani  la  Campania  Felici  , 
ptrmtfero,4bs*~N  APOhl , cil/à  Gr«d , /«  premia 
della  fu  a. artica  fede,  è?  di  più  dilettando  del  mo- 
do del  vtutr  Greco  , figoàefft  di  una  certa  liberti  % 
& franchigia, da  ior permcfja  anche  ad  altri  luoghi* 


Usati** , er  Sarà  li  ora  conueaeaol  colà  andar  ricercando  in  quello 

ispttftntu  vicino  luogo  i,  qualfù incanto  la  condirionc  di  NAPOLI  » 
%6tPOU  n P°^c‘ac^e  dominando  largamente  i Romani  quella.  regio- 
Cifr,^fj  ne,  non  l’attribuirono»  ni  alla  Prefettura  della  Campani*-» 
iivt/i  '»  va  Capuana^ome  il  fuo  lìto  haucrebbe  ricercato;  nd  i veruna 
proprio  ragia  delle  altre>s‘fO  non  ho  prefoetrore^tdi  ciò  trattar  ben  de- 
namcHtp  iti  uo  jn  vn  ragionamento  peculiare  pcrcagion  dell’antica , Se 
t*  molto  più  perla  prefente  degniti  luaiondei  IdlicilTtma  me- 

mtdtm*  mal  tropoli  di  vn  Regno  intiero  : douendo  anche  farlo  per  1«_* 
tono [dat*.  difficoltà-dei  fubicteo-,  che  da  alcun  fuo  fcrittote,uon  fonu, 
molti  anni, alquanto  più  ambitioiàmente.per  non.dirc  mea- 
diligentemente  di  quel  che  conueniua,  é Ratomaneggiato. 
L*  qual  di-  lo  quìnon  ritorneròàdire,  nè  in  quafguifa  hebbe  queflau» 
’vaa'foUcr?-  reP^catc  fondatioui  da  vari;  popoli  Greci  a nè  come 

girne  Greca  ',  molto  tempo  dapoi  eilendo  rimala  priuadcU’aiuto  de*  Cu- 
sceolje  poi  i mani,  luoi  progenitori,  Ibggiogati da'  Capuani  nell'anno 
Sannin  N*.  j j j.  di  Roma,  lì  congiunte  in  aliai  Uretra  amìcitia  co'.San-i 
L*n/'  • mei, che  tcneuan  Nola,  iìchc  n'accolfc  per  fua  difefa  alcun.,  ! 

numero  ira’  Tuoi  muri  : hauendo  di  tutto  ciò  ragionato  nel, 
fecódo,&  nel.prcfente  Difcorfo  adii  à pieno  -SI  è parimen- 
te ititelo , che  in.alcun  tempo  prima  del  confolato  di  Lucio 
Cornelio  Lentulo , & di  evinto  Pubblio  Filone , ciò  è del- 
dan'newltì  1 armo  42ó.diRoma  hoc  ciuttas  ( fono  parole  di  Li u io  nel 
t Roma*  ìib.S.)  tàtn  fuis  vinbusytùmSamnitium  infida  aduersùs  £oma- 1 
nella  Csnt-  noi  feaetau-  fretti-  fitte pejtilcntia , qua  Romanam  vrbem  adotta 
P»ma. ne  vi  nundabatur.fidens»  multa  bojliha  aduerfus  Roinanos,agru  Cam- 
Tc dilla*  **  panar», Falernumque  imoUntes  féòt.Et  che  eflendo  Rata  aflè- 
jt  uta.  , duia  dal  meddìmo  Confole  Pubblio  nell'anno  Ridetto,  gli 
t quali  l’ut,  n relè  nel  l’anno  feguen  te  per  via  di  duedùoi  principali  cic- 
li"s'dedmo  wdinivCommettendoftalla lede,  & all'arbitrio  de’  Romani* 
pure  Je’  dalla  qual  fua  volontaria  deditione  poi  nacque  vna  fcrmiflì- 
jmt  sanniti,  nw  loro  amicitia  -,  la  qual  niente  meno  farebbe  potuta  fo- 

• , ' guirc 
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guire  dalla  deditione  , che  n’hauefVer  fate  a i Tuoi  fieffi  San- 
niti) come  fù  dettò  da  alcuni  appreso  il  medefimo  aucorej, 
che  da  lui  per  l'argomento,  s*io  non  erro  , poco  ben  fermo, 
delia fudetea  ricongiunta amicitia, vengon  rifiutati;  pofeia-  Liuto  nota 
che  può  lorgiouare  J'opporruni/fimo  effempio  de*  Tarenci-  to- 
ni, A’  quali  non  dedititij  in  veruna  guilà,  mà  per  la  Tua  ftedà 
ceftimoniaza  nel  I.»7dòggiogacii  forza  da'Roman  uplerifiq; 
atjuantikm  eos  Campanorum  noxa,  che  fon  parole  ancor  fuo 
nel  ckato.libro  » fù  conceduta  la  loro  acniciwa  delia  ntedrii- 
ma  maniera, che  à’Napoletankcoraediquì  A poco  fimilmc- 
ce  da  lui  intenderemo:  lafdando,  che  fe  quel  racconto  non_*  1 

gli  parca, potere  elfcr  vero:per  qual  ragione  egli  notò  d infe- 
deltATamicitia  de*  Sanniti?  Samnitium  infida  aduersùs  Ro- 
manas  fiocietate  fiera.  Mà  permettendogli , che  gli  fia  ltato  Et  uè  figuì 
lecito  in  gratia  d'vna  città  , giocondi  ili  ma  in  ogni  tempo  A i*  Uro  un. 
gli  amatori  delle  lettere, hauer  accettata  l’opinione, ch'à  Tuoi  federami», 
meriti  era  piò  douuta:ben  peraltro  quella  Napoletana  con- 
federatìone  non  douette  differirli  à molti  anni,  affermando-  f,a  l( 

Io  Sulpicio,  legato  de!Romani  al  Ré  Antioco.t  he  fi  recherà  cbe. 
di  qui  A poco;talchejCicerone  neir.Orauone  A tauordi  Cor- 
nelio Balbo, fe  beali,  olienti,  ne  parlò,  come  di  colà  antica , CictronM 
ragionando.deile.facrecerimonieGreche,  con  le  quali  Ce-  iliuftrato. 
rere  da  Greche  facerdotcflè  in  Roma  era  riuerita  . Hai  fa- 
ccrdotcs(di  f Te  ) videofierèy  aut  Ncapolitanas,  au  t.Vdierffics  fui  fife , 
fatdordtarum  fine  dubio  ciuitatum  . Mirto  veteratproxima  dico. 

8cc.  Hor  Napoli  con  molta  colìanza  perfeuerò  nella  mede-  Et  ft*feurrò 
lima  amicitia  co’  Romani  in  ogni  k>r  profpera,& contraria  ptifimprt** 
fortuna;  & fingolarmentc  nei  tempo  della  feconda gherwtj  f*r  ioj,„go- 
Cartagincfe, quando  le  frequenti  vittorie,  che  di  c/fiotten- 
ne  Hannibale,  haueano  ripienaxutra  l’Italia,  & la  medefima 
Roma  di  confusone,  •Se  di  terrore;  della  qual  cotanto  ferma 
fua  fedeltà  hebbe  lìngolar  lode  dal  noitro^Velleio  nel  lib.i.  ' 

che  fi  recherà  alquanto  appreifo;&  feco  ancor  l’hebbe  la  fu* 
detta  Cuma,dicai  leggeiinel  lib.23.  di  Liuioquel  memo-  . , .. 
rabil  fatto, .ch’.effendolì  fottratta,nè  sò per  qual  maniera,  nè  ’ •* 

sé  prima, ò pure  all’hora>al  dominio  de' Capuani, fù  cagione  1-'  * * ®l 
di  quella  graue  lor  rotta, ch’hebber  dal  confole  Tiberio Sciw* 
pronio  Gracco  nel  fegucte  anno  della  loro  amicitia  có  Ha- 
nibale,che  fù  il  5 3 8.  di  Roma, li  Perotto, che  nella  interpre- 
XV-  tatio- 
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ratione  del  lib.  j.  di  Folibio  parlando  di  Hanni  baie  difleo» 

ch'egli  relitto  Gerione,  (cifri  della  duglia)  ''/eapolita”am  arti 
• tcupat  •,  douetce  eilcrii  lémbo  di  alcun  luo  Greco  codice.'* 
guaito,in  culli  ieggcua.N imròiuet  Japme,  in  càbio  di . ir**** 
JUfd».  unitati s arcati  : fé  pin  e dei  tetto  , ch'era  lineerò,  nooj 
giudicò  corrotta  la  Tua  lettione  . Et  qui  lì  oriérui , che  Na- 
poli prima  della  fudetta  fua  confederacione  per  fe  della,  & 
per  la  Tua  amicitia  co'  Sanniti, clfcndo  Hata  inimica  de’  Ca- 
puani Etrufci, inimici  de’  C umani, & della  loro  gente,  noiu» 
rii  di  lor  poteità  gianui,  ilche  à dietro  fu  da  me  accennato} 
fiche  nè  men  poi , benché  i Tuoi  meriti  furono  giudicati  da 
Velleio  pari  a quelli  di  Cuma,  fiiacrriouica  alla  Prefettura^ 
della  Campania  Capuana , come  l’altra,  che  à Capuani  ha- 
uea  per  molto  tempo  vbidito. 

Sé  la  mede  lima  confederacione  antica  de*  Napoletani 
fufle  Hata  dall’viu,  & dall’altra  parte  del  tutto  pari  : par- 
mi,  che  polla  conofcerfi  perla  della  maniera,  per  laquale_f 
d conchiufe.che  quella  de'Capuani,  i quali  Umiline nre  li  cò- 
mi fero  alla  fede  de'  Romani,  fù  jtqttum  feedus  folamentc  per 
vn  modo  di  dire.  Furono  i Capuani  in  alcun  tempo  di  mol- 
ta potenza  nelle  nauigationi , delchc  h abbiamo  cedimonio 
Aufonio  con  apcrtodire  in  quelli  verfi  delle  città  Illultri. 
rt  Nec  Capuani  pelago, cultuque,pcnuquepotentem, 

„ Deliti jt,opibus,famaquc  priore  flebo. 

ma  non  ritenendone  poi  quel  primo  vigore, nullalappiamo, 
che  fodero  daci  tributari;  i’  Romani  d’alcun  numero  di  va-- 
fcellrefsédoci  ben  noto, che  militarono  in  gran  numero  nc*> 
loro  eflèrciti  tcrrcdnjpercioche  dominàdo  vnadccòdidima: 
regione , danettero  i loro  elferciti;  militari  edere  dati  di 
fanteria,  & di  caualleria  . Laonde  por  l’oppodo  modocon- 
uerrà  crederli, che  i Napoletani  furono  lor  tributari;  del  fer- 
uigio  di  alcun  legno iglifiudif  de’quah,  come  fu  fatuamente/ 
auuomcoda  Pietro  La  Sena  nel  capj.del  dio  antico  Napo- 
letano Ginnado,  furono  più  che  in  altro  nelle  cofc  di  mare, aè  vi 
hebber  picciola  lode.Mà  di  quello  qual  bifogno  è di  andar 
dietro  alle  congetture , hauendone  cerco  racconto  da  Liuio 
nel  ]ib.J5 . in  perfona  di  Minione , huomo,  & amico  del  Ré 
Amioco  nelle  feguenri  parole  i Publio  Sulpicio,  legato  de’ 
Romanici  qualciicoprì  ancoraché  pagauano  altro  di  piò 

. . del 
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tributo  delle  naui?  J%uì  eniw(diflé  Mintone)  magi*  Smyr-  Mi  dì  tu) 
Lampfacenique  Gracifunt,  quàm  Napolitani,  Rin  girti,  & ‘,mci>e  fi  ha 
TarentinU  à nuibus  flipendium > a qutbus  naues  ex  fodere  exigi-  ^^**,k**" 
dist-Cur  Syracufas,atque  in  alias  Stolt  e Gneiss  vrbes,pr.ttorcm 
•q ho  tanni  s entri  imperio>&  virgisy  & fecunbus  mi  tritò  i Nihil 
aliud profetiti  dica tis, quatti  armis  Juperatis  vosijtbas  legesim - 
pofuifle  Et  quei  tributi  erano  itati  prò  me  ili  fin  dal  principio 
della  confederatiooe , affermandolo  nella  Tua  ricolta  quel 
medefimo  legato  con  quello  dice.  Ab  Rbegims,cr  Neapohta- 
nis,&  7 -arentinisyCX  quota  noJUtam  venerimi  potefìatem  (delia 
Napoletana  confederatiooe  eran  gii  palliti  j-j  % .anni)  vno% 

& perpetuo  tenore  iurisyfemper  vfurpato , mnquam  intermtffb, 
ijuacx  fodere  debent,cxigimus  . DLpiù  de’  fudetti  crihnti,che  ititene*» 
i Romani  rifcuoteuanoda:Napo]ecaniJoro  confederatila-  etra  (begli 
uean  certa  po celti  di  comporre  le  doro  liti  co -popoli  vicim;  vbidinno 
onde  lì  legge  apprefld  Valerio  Maffimo  nel  cap.j.  del  lib^7-  f*r**i,r 
che  QFabiuslàbeofviGc  coitui  nel  tempadclle  Prefetture 
della  Campania  ; perciochefù  confoie  con  Marco  Claudio 
Marcello  nell’anno  570.  diRoma  ) utrbiterJ-Senatu  fntmu 
couflituendorum  inter  Nolanos,&  Ne  apolli  anos  datus,cum  in  ri 
prsfentcm  veniffet,  vtrofquc  feparatim  m muit,  vt  utniffa  cupi- 
ditate , regredi.à  eontrouerfta,quàm  progredì. mailer, v.  idqne  cum 
vtraque  pars  auftoritate  viri  motafuijfcr.aliqHantunt  votiti  m 
medio  agri  relittum  eJi.conftitutis  dande  fimbus  ,vtipft  tcrmi- 
nauer.tnt,quidquid  relì&i  folrftut , populo  Romano  adiudicauit. 

Del  qual  fatto, raccontato  anche  da  Cicerone  nel  lib.i  .degli  Cìe«ront*> 
O ffi a j, egli  mali  rò,hauer  qualche  dubbio, forfè  non  per  la_>  vaie* 

. foa  incertezza,  dicendo  non  hauerne  altro  autore,  che  la  la-  n(|M  (j 
ma  mà  percioche  de  ci  per  e(v  Ceto  le  fue  delle  parole)  hoc  qui-  nota». 
dem,noH  indicare  efl  ; onde  feorgeua  feguirne  egu  altri  alì  mo 
alla  Romana  RepubJica, che  à quei  fallace  JLabeoue-I  Napo-  Velia  quuì» 
letani  perfeuerando , come  lì  e notato  a dietro, nella  ltelia_j  am**'°prr 
aniicicia  co*  Romani  .in  ogni  lor  fortuna  : la*  coltrarono  di 
più  con  alcun  volontario  dono  » qual  fu  queir  di  quaranta  dremdiJTdi 
tazze  di  oro,  che  mandarono  à quel  .Senato  nel  medelimo^r  eoi  w 
anno  della  rotta,  haunta  al  Tralìmeno,  accompagnandolo  lfrr*T,e  '*• 
con  proferte  di  amor  fincero,  & generofo;  del  che  ancor  Li- 
«io  nel  lib.ia.  non  e ambiguo  aurore  .11  fuo  ragionamento  * 9 

c quello-  Nespoli tatii  legali  Romam  ventre.  ab  ifi^quadr agonia 
XK\  patera 
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patera  aurea  magni  ponderi s in  curiam  illata  , atque  ita  verba 
fattoi  vt  dicerent , fare  Je  Romani  populi aerarium  bello  exhau - 
ririi&,cum  tuxtà  prò  vrbiOus,agnfque  fouorum,  at prò  capite, 
atque  arce  rtalia,vrbe  Romana , atque  imperio  gcraiur:  aquum 
cenfuifje  Ncapolitanos,qk<?d  aun  ftbt,  iùm  ad ip forum  ornatum, 
tùmad  fubfldiumfortuna  à rna.onbus  rcli&um  foretto  notare 
populum  Romanum.  fi  quarti  opem  in  fefe  irederent,eodem  fi  u dio 
tiuio  illu  fmjjeoblaturos. (in  quella  guena,cl»e  làccuafi dentro  1 Italia, 
*rat0'  non  hauea  luogo  il  lor  tributo  delle  naui  ) gratum  fibi  patres 
Romano s,  populutnque  fa&urum,  fi  vmnes  res  Neapolitanorum 
fuas  duxijjcnt,dignofque  iudicaueriut,à  qui  bus  donum  animo,  at 
voluntate  eorum.qui  libcntes  danne, quatti  re, ttiaius, ampli» fjue 
acciperent.Legatis  gratix  alla  prò  munificentia,curaque -.patera. 
Di  etn  fu  jc  (jU£  pon4eris  minimi  fuit,accepta.  Così  Liuioj  il  qual  peraltro 
}oU*f,rf,y,  P^r  potrebbe  , se  non  hauer  alterata  ad  arte  l’hiltoria  di 
qual  duuuto  quel  dono.luucrla  almeno  mal  conofciuta;pofciache,forfe,i 
Jegnt>  deiu  Romani  ne  prefero  vna  fola  tazza,  lor  donata  con  falere  da’ 
fttffaUr  con 

Napoletani’ fecondo  quel  collume,  che  ci  icouerfe  Giofeffo 
/•derauone.  j-jebrco  ne|  cap.  lib.i+.delle  fue  Amichiti,  recitando 
Huio  noti  vn  decreto  del  lor  Senato  i tempo  di  Cefare , fatto  di  fio 
to.  commandamento  alla  gente  Hebrea,eflcndo  Pontefice  Bu- 

cano, ch’c  quello.  LValerius  L,P.Pr.retuUt  ad Senatum  Idib. 
Dcccmònbus  in  adc  Concordia,  prafente  L.Coponio  L.F.  & C • 
Papirio  Quirino  de  bis.qua  Alexander  I afonis,  Numcnius  An- 
tiochi, Alexander  Dorotha, legati  Iudxorum,viri  optimi, & fucij 
nofiri  petierunt , renonantes  veterem  erga  populum  Rtmanum 
• ' bcneuolciitiam  ; qui pbialam , <&  clypcum  ex  auro,  argumcntutn 

focietatis,atiulerunt , cxiflimationis  aurcorum  L.milliu , & lute- 
rai petieru  nt  ad  liberai  ciuitates,ac  Regei,  vt  per  regione s corii, 
atqueportui  fecurè  pojjìntiterfacerc.  Placuit  igitur  Senatui,coi 
. * in  amicitiam,&  f taetatem  r capere, &■  omnia,  qua  petierunt, co- 

• cedere, & iilatum  clypcum  acapere. 

Nipoti, có r Mi  se'  la  prcrogdciua , dichiarataci  da  Polibio  nel  lib.  6, 

mi  pari  di  *1  che  gli  efuli  de’  Romani  hauelfer  potuto  ficuramenre  dimo- 
- bto  rare  ui  Napolunonfii  della  fola  Neapolecana  cqtifedcrario* 
immunità"*  ne  • Exultbus(  così  hi  il  fuo  interprete  ) impune  degere licei 
da  nomami  Neapoli,Prxncflc,Tihure-,item  alijt  in  vrbibus,  quibus  hoc  iure 
per  le  leggi  faedus  mtercedu  cum  Komanis  : bì  in  veroq  nella  città  con  lìn- 
fdS^tlne  beniuolenza  fcmpreaia  effi.  amata,  St  se  ben  li  oifetui 
**  ’ . per 
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DISCORSO  tf.  r,vp 
•per  non  vna fola  cagione.il  iioftroVclkio.il  qual  confiderò  RfrM %, , \ 
la  collante  iua:  fede, che  per  eder  mancata  ne' Tuoi  Capuani-,  «yn**  #*» 
Capua  diueune,  come  fu  appellata  da  Limo  nel  lio.j  i . in_» 
perfona  d’vno  degli  Ambalciadori  Macedoni  nel  confeglio  fedeltà  fin- 
degli  Etoli,  fepulcrum,ac  monumentum  Campani  populi,  ciato,  golare. 

& extorri  eieBo  ipfo  populo,vrbs  tratte*,  fine  fenatu,  fine  plebe, 
fine  magifirattbui,  prodigium,reliBa  crudeltà!  habitanda,  quàm  . ... 

fideUtsfòret:hcbbcàditedihi>&di  Cuma,  fuagenicrico , \ 

nel  lib.  I.  «he  vtriufque  vrbis  exima  fentper  in  Romandi  fida  » • ’ ; 

focit  eoi  nobilitatecene  amanitate  fu*  dìgnijfimatMi  Strabo-  Et  f*P?r 
ne  olferuandoui  i piaceuoii  coftumi>&  elfercjtij  de'fuoi  Gre-  £ 
ci, volle,  che  per  quefto  fu  grati  dima  à'  Romani;  & noi, ere,-  ctUj 
derdeueremo,ohe  ambidueci  diflcro  il  vero.Le  fueparoio»  motto/rt.  »• 
mentre  ragiona  di  Napoli,  in  latino  fon  quelle.  Plurima  ibi  fumata. 
Gr acori*  infiitutorU  fuperfunt  uefligia,  vt  gymnafia,  epheborum 
catus,curia,(ipfi  pbratrias,voc4t)et  G ricca  nomina  Romani s im-  ! ‘ ' 

pofita . H oc  tempore  Jacrum  quinquennale  certamen  muftcum,&  " ‘ ’ 

gymntcum  per  aliquòt  dies  agitar , ludis  Gracorum  nobilijfitms  \ . 
emulum. Er  approdo.  Kit*  autem  Grecanica  rationem  Neapoli 
augent,qui  eò  Roma  fecedunt  in  oda m : (tue  qui  ab  ineunte  *t.ite 
laboribm  defungi  funt.ftuè  alioquin  oh  imbecillii  atem  , autfenr- 
Butem  cupiunt  vitamfacilioremdegere‘,&  Romanorum  nomi- 
li hoc  -jit* genere  ga^dentet,vbi  uident  multitudintm  bomìnum, 
quietai  infiituti caufa ibi  verfantur,lubcntcs  locum  eum  ampie- 
tfan/xr. Della  gioconda  vira, che  folea  menarli  iu  Napoli, ci  I“f*de  pa*- 
diede  ancor  buona  nocitia  Cicerone , benché  nioftrò  di  ere-  natura  atto 
derla  come  vna  proprietà  naturale  del  luogo  , dicendone^  al  conforta- 
nella  Oracione  à fauore  di  Publio  Siila,  che  locai  eft  ipfe,  non  reotongia  al 
tàm  ad  infiammando!  calamttoforum  animo! , qtiàmadconfolan-  tcmmuoue- 
dos  accommodatui . Et  in  quella  à fauor  di  Rabtrio  Poftumo  £^£77* 
- ci  feouerfe  di  più  di  quel  che  ci  raccontò  Strabono, che  i Ro-  . 
mani  d’ogni  grado, & d’ogni  eri, non  che  i men  robqfti,&  i g,  4,  ogHft 
confumaci  dalle  fatiche,  Se  dagli  ;iani,fokuano  conduruifi  à età,  d,  0- 
diporco,  vfandoui  anche  per  delkia,&  per  diletto  la  Mitella,  gm  grado  fo- 
Greco  ornamento  dei  capo , nella  guifa,  che  negli  horci.  Se  ie*n***d*r 
nelle  ville  lor  proprie  hauerebber  fatto.  Deliciarum  caufa,  u‘  * *P9rt* 
(difle)^r  voluj>tatis,non  modo  ciuci  Romanos,fed  et  nobile s ador  «■  1 

lcfccntcs,&  quo fdam  edam  Settatores,  fummo  loco  nato!,  non qt  ■ 
boni!,  aut  fuburbanit  futi;  fed  Neapoli,  in  celeberrimo  opido  (ctf  " 
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I cui celebri  molta  frequerua)f«ra  M nella  fapè  videmus. De’ pi&ceuoli  otij 
m*yu  Napoletani  parlarono  molti  antichi  autori?da  me  altra  vol- 
fme  /curlf  ta  ciratlidc‘  cui  detti, adii  ooti,io  non  prenderò  altra  cura, 
* ’ che  di  ofl'eruarui,  come  da  cifi  , perauuentura , furono  Ipc- 

cialmenre  inteli  gli  otij  delle  lettere,  & delle  fcuolc;  pcruo- 
R'/lo'Mtruì  che.#vA*C*-à’(jrcci  c quel  cheot/or.à'Latini.  Laonde  l’Imp. 
f*i  d * vim  Federico  a.  ifiituendo  in  Napoli  fcuole  fi  fatte , la  chiamò 
per.  federi-  appretto  il  nofiro  Pietro  delle  Vigne  nell'epilt  io,  del  Iib.j. 

t'/Jù*  *nc,<lkam  matrem,  & domum  [ludi).  Et  dopo  hauer  lodata*» 
Mtjbe  Ita  a'  nell’epifiola  feguentc  1 amenità  del  fuo  iito,  & la  benignità 
Romani  'ha  de'coltumi  dc’fuoi  cittadini, commendò  di  nuouo  nell’epilt. 
neon  re/a-j  1 3.  i niedelìmi  fuoi  fiudij,&  la  ficllà  amenità  fu*,&  di  più  la 
taT*'  purità  della  fua  fede:  quali  cgua!  mete  alluder  volcllè  al  dee», 

to  del  nofiro  VelIcio,che  à quello  di  Scrabone,&  che  à quel» 
Pietro  de!  !«  Cicerone, dicendo  in  quello  modo  . yniuerfale  Andina i 
Vigu»  riftó  *n  c'H,ute  noflra  Neapolis  confultanu  dcltberatione  prouidimm 
trito  con_,  rcformandnm,vt  cientas  ipfa,  antiqua  matcr,  & domus  fi  udì j fi* 
Vell»io,con  cut  puritate  fidei,& fitus  ama  ni  tate  prsfulget'.fic  renanata.quaft 
Sera  bone,  paranympba  fcientix,& ftngulanum  IjofpitaLriafjtulutumJo- 
*óac  1 ^1CC  ccntibus,& addijeentibus  Je prxbeat gratiofam.  Non  ludi  que- 
lla forte  quel  Capuano  otio  , che  dal  medefimo  Cicerone-* 
nella  Orat.z.conero  Rullo  fi»  appellato  inertifimum,& defi- 
dlo/ìjjìmum : & qual  fulfe  egli  fiato,  può^onofcerli  dalle  pai 
role  di  Liuio, recato  anche  à dietro,  Vrbi  frequentando  multi - 
ludo  incolarumfiibertinorumque , in/litoi urn,  cpificutmfuc  rc~ 

, . tenta:  hauendo  gli  antichi  riputato  ignobil  otio  qualunque 
tiferei  tio, fuorché  il  maneggio  de'  publici  atfari.Ben  poi  nc* 
fecoli  Arguenti  fiorirono  in  Capirà  nelle  lettere  chiarilfimi 
ingegni, & anche  fu  grato  à’  letterati  foraftieri  farui  cal  voi- 
Cernì  e»,  che ta  dimora  ; né  vi  mancarono  publici  profrilòri  di  lingua,* 
u fedeltà  Grcca,come  hauerò  à dimoltrare  in  altro  luogo. 
dt'Najmet*  La  infedeltà  de’  Capuani  verfo  de*  Romani , per  la  quale 
•*  ‘*'*rf*  ' hauendo  elfi  altre  volte  fatta  perdita  del  campo  Falerno, Aa- 

i*7**lr  C'r  ucau  nondimeno  ritenuta  l’honorenol  conditione  di  eflct 
jtJle  aiiun^  loro  amici.  Se  confederati:  finalmente  per  ramiciria,  che  at- 
pnmuKibt^  raccarono  con  (Cannibale  ne*  maggiori  perigli  di  quello 
me»  a * fiat»  republica,  lor  portò  quel  cafiigo , che  fi  c incefo  à dietro: 
JEtla  fedeltà  de*Napoletani,cosi  ringoiare,  tordouettereca- 
itdn  imni.  !c  premio,  di  cui  e ipr&Umauc  non  dille  nulla  il  mede» 

* * JÙiDtt 


Digitized  by  G 


D 1 S C 0 R S 0 IV-  7M 
fimo  Vellcio  , che  l'cflaltò  cotanto,  Se  ne  tacque  ogni  altro 
fcrittore  antico;fiche  conuerrà  andarne  ricercando, accioche  ; 

s’illuftri  ancor  quella  parte  di  quel  primo  loro  Itato.Frà'pac  • s 
ri  delia  Capuana  conlèderatioue  douette  ellcr  quello, che  in 
Capua  tulle  continuamente  dimorato  alcun  preiidio  di  Ro- 
mani foldati,  ancor  celiato  il  timore  delle  guerre  co’  prolK- 
mt  Sanniti  ; pofciache  la  Tua  incoftanza  cosi  ricercaua  . Et 
può  ciòconofcerfi  da  quelche  Uè  riferito  anche  à dietro» 
ch’hauendo  ella  conchiufa  l'amicicia  co’Cartagineli,  prafe- 
&oi  foci:m{c orno  racconta  Lìuio  nel  lib.aj  ,)ciuefque  Ronu- 
noialios,partimaliquo  milictx  miniere  occupatosi  partim  priua-  i>  , 
tit  tiegotiis  implicito!, plebi  repente  omnei  comprebeniit. Màiru  dt'iua'i 

Napoli  non  fu  mandato  vn  tal  prefidio  : ne  men  in  quel  pe-  {f,1/'*"*  bm 
ricolofo  tempo  della  fudettaguerra  Cartaginefe,  fuorché  à U,'nH™u 
richieda  de’  medefimi  Napoletani . Sub  aiuentun  protoni  ver  un  prefi  - 
Romani  (dilfelo  Hello  autore  nel  libro  citato)  Ptenus  agro  dio  di  hr» 
Nolano  excejjìt , tir  ad  mare  proximé  Neapolim  de  fenda,  cupi-  faldati* 
dui  maritimi  opidi  potili  ndirfuò  cut  fui  nani  bus  tutui  ex  Africa 
tffet . Caterum  poflcaquàm  Neapolim  à prxfeólo  Romano  teneri 
accepit  : ( M.  luniui  Silanus  erat,abipfii  Neapolitanit  accitui\ 

Neapolim  quoque  ftcut  Nolam,  non  admiffus, petit  Nucenam • Il 
confale  Terentio  Varrone  rinfacciò  à gli  ambafeiadori  Ca- 
puani,che  hauean  già  da’  Romani  rìceuuto,  quali  due  gran- 
didimi  benelìci;,&  le  loro  leggi, & la  loro  cittadinanza-^*#/- 
tite  ad  bxc,quòd  fadui  xquum  dedimui , quòd  lega  nqftrai,  quid 
adextremum  « id  quodante  Cannenfem  certi  cladem  maximum 
fuit,ciuitatem  noftram  magna  parti  veflrum  dedimui,  communi - 
caumufque  ijobifcum . Mi  i Napoletani  godendo  della  lor  P'nAin.ebe 
propria,  ch’ellèr  douea  aliai  fauoreuole,conditione,IaquaI,  fulfa  £***-» 
per  nò  hauer  mancato  di  nulla  à quelche  conueniua  à fedeli  Uh*» 
confederati,  lì  hauean  confcruaca  intiera:  all'hor  che  perla  condì  none, 
legge  Giulia  ciuitas  eft  fociji , & Latini!  data,  che  fon  parole  che  «l  fu» 
di  Cicerone  nella  Oratiouc  à fauor  di  Cornelio  Balbo,  heb-  Piagane  p» 
ber  fra  loro  Itedi  gran  dilparere,  se  hauclferohauutoad  ac- 
cettare.ò  pare  i ncufare  quel  dono,da  tutti  gli  altri  popoli  gi,  delia  dt 
d’Italia  molto auidamente  ddìderaco./«  <?no(diHe  il  medrfi-  tadmam r.eu, 
• mo  Oratore)  magna  contentio  Lferaclienfìum,&  Neapolitano-  Rimana, 

" ru  m fuit  i c um  magna  pan  in  ijs  cmitatibus  iuris  fui  liberi atem 
aiutati  anteferret . Cosi  anche  per  la  loro  intiera  fede  me- 
XV,  Zzzz  2 rita- 
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ritarono , che  non  lòde  Hata  fermata  di  nulla  qurH’Alctaj 
parte  dell’etica  lord  confederatione,per  la  quale  i gJiefo- 
, li  Romani  era  permeilo, di  poterli  ricouerare  iti  Napoli  , & 
dimorami  fenza  timore;  doue  condur  volatali  à quello  fine 
lo  federato  Qiunto  Pieminio , quando  fra  via  fu  tatto  pri- 
gione da  Quinto  Metello,  come  eifeme  data  qualche  fama 
riferì  Li  uio  nel  lib.  29.  con  le  figlienti  parole.  Cxtcrùm  du- 
plex fama  effquod  ad  Pleminium  attìnet . ali j,  auditi s,  qua  Ro- 
ma alia  effettuiti  exilium  Neapolim  euntem,  forte  i*.fffJMeiel^ 
lltm,vtmln  ex  legatis,mcidiffe;  & ab  eo  Rbegium  vi  retraGnn. 
alifScc.  Nè  è leggiero  argomento,ch’vna  tal  franchigia  non 
fù  giamai  violata,  cllcndofi  anche  in  Napoli  fibrato  fibc- 
, rio  Nerone  in  quel  tempo,  nel  quale  nell'imperio  Koin^no 
per  le  lunghe  guerre  ciudi,  & per  le  fatdoni.ué  le  publichej 
leggi, nè  altra  cofa  veruna  eran  più  rimafe  faine. Di  lui  dille. 
Suetonionel  cap.4  del  lib.^he  L.AntoniumcfinfuU nuttium- 
uiri  fratnm,ad  Peruftam  fccutus , deditiom  à cmeris  fatta,  fallii 


fermati  fu  in  parti  busi  ac  primo  Pranefle  (la  qual  città  godeua 
della  lidia  prerogatiua,  come  da  Polibio  lì  è incelo , non  è, 
ancor  molto)  inde  Neapolim, euafit . Et  s‘eglipoi,non  giudi- 
cando,forfè, di  ltarui  licuro, fuggì  in  Sicilia:  temè,  s'io  uoiu 
erro, per  hauer  rotte  le  leggi  di  quella  confederatione,  feruti 
ad pileuTH  vocalismo  pure, per  cagion  di  quelli  altri  mpuimeu- 
ti,da  lui  ancor  fufcicaci  iu  quella  regione^  raccontaci  da_* 
VeUekhilqual  tìmiimenee  Icritl'e^he  di  Napoli  in  Sicilia  fiì 
la  fua  Alga, dicendo  nel  lib.a.  che  per  cadetti  timpora  ex  affe- 
rai in  Campania  belium , quod , profi  ffus  torum , qui  perdiderant 
agros,patroctmum,ciebat  Tiberini  C laudila  Nero , pratcnus,&: 
Valido  Se  f0Ht*fe*'T ibcrti  C a farii  pater,  à tempo  del  quale  Jmperado- 
Di0fla  *4$.  re  egli  uiflej  mi  percioche  molto  di  lui  fi  loda,  forfedn  fua.» 
) cordi  dis  grada, onde  ancor  per  altro  da  tutti  gli  s’unputa, d’edere  lìa- 
Su«tonio,&  to  fuo  grande  adulatore,tacque  quell'altra  men  honoreuole 
aouti,  leditione.Nè  della  fede  di  Velleio  fù  maggiore  la  diligenza 
1 . ’ , di  Dione, il  qual  ragiònàdo  nel  1.48.della  itefla  fuga  di  quel 
primo  Tiberio, nè  hauédo  fàpuco  nulla  del  nome  della  città, 
donde  partì,  né  dell’vna,  né  dell’altra  fèdidone  ( hauer  egli, 
tutto  ciò  diffiuiulato , io  noi  credo)  ci  propofè  anzi  di  fua_* 
congettura, che  di  certa  nouda,  fe  non  da  temerario  il  con» 
getturar  mio, quel  che  allo  flato  di  Napoli  di  quel  tempo  nó 

potè 
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potè  conucnire.  Pr<e/ìd/o(diffe)i«  Campante  quodam  opido  pra- 
fe8us,quia  C tifar is  resobtinerenucumuxove  fita  Làute  Drufil- 
la,&  fho  Tiberio  Claudio  Nerone  ad  Antonium  abijt . In  que-  Siche  vifl 
ita  guifa  adunque  > & perauuenttira  anche  in  alcuna  altra_u  conJer*jro~ 
che  li  confidererà  di  qui  à poco,fiì  da'  Romani  premiata  la 
fedeltà  Napoletana,  fiche  non  effendofi  tralafciati  nella  me-  n aceretìber» 
delimacictà  i fuoi  antichi  vfi,&  coltumi  (Brecid  quali  da  ef-  » primi  yfi 
fi  per  lo  diletto,  che  ne  prendeuano,  vi  hebber  di  vantaggio  Greci. 
grande  accrefcimcnto,  come  ci  manifeltò  Strabone,  che  già 
li  è recato-,  ella  fola  ancora  di  tutte  l’altre  città  di  quelle  re- 
gioni non  prouò  mutatione  del  fuo  popolo , hauendone  ha- 
uute  per  compagne  folamcnte  Regio, & Taranto,delche  cid 
buon  tedi  monto  lo  fteiTo  Geografo, che  s‘è  vdito  non  molto 
à dietro. 

Et  chiamo  io  dono  de’  Romani , ch’hauelfer  conferuati  i Romani 
intieri  à’ Napoletani  in  premio  della  collante  lor  fedeltà  i conjeruam- 
patti  dell'  antica  confederatione , laonde  elfi  ne’lora  eller-  no  t9*,e”  • 
citij  godendo  d'vna  aliai  gioconda  vira , fu  inficine  la  loro 
degnità  in  aliai  nobil  grado  ; percioche  volle  pur  quello  di-  raticar  a* 
moitrarci  il  noltro  Velleio,  fe  ben  li  olTeruino  le  Ridette fuc  Napoletani 
parole  : benché  per  hauer  egli prefoà  ragionar  congiunta-  »«  premio 
mente  di  Napoli,  & di  Cuma,  pronunciò  dell* vna,&  dell’al- 
tra  le  mede  lime  lodi , che  intiere  farebber  conuenute  à Na-  TJ‘  1 u 14 
poli  fola,  cosi  dicendo . Vtriufque  vrbis  exima  femper  in  Ro- 
mano! fides  facit  cas  nobilitate , ai  que  amanitate  fua  dignijjìmas.  VelUio  illu 
Che  la  nobiltà  folle  potuta  effcr  conueneuol  premio  della  lor  ftraco. 
fede  per  le  concedute  prerogati ue,non  fari  chi  habbia  à ne- 
garlo : inà  die  fulTe  potuta  anche  lor  donarli  l’amenità,  do- 
no della  natura, non  così  facilmente  mi  verrà,  forfè, accetta- 
to. Mà nondimeno  effo  Velleio congiunfe  ambedue  quelle  Velie»,  & 
lodi  in  vn  folo  tenore  di  dire;  calche  egli  potrebbe  hauer  in-  *,ico' 
telò  della  raccontata  piaceuoìe  maniera  del  viuere,  & degli  1 u’ 

ellercitij  Greci, vfati  in  Napolimella  qual  guifa  ancor  Limo 
par,cheprefo  hauelfe  lo  lleffo  vocabolo, raccontando  nel  lib. 
ep.le  accufe,  date  à Scipione  nel  fenato  Romano  della  fua_* 
dimora  in  Sicilia, douendo  farpaffaggio  in  Africa.  Cumpal- 
lioxrepidifquc  inambularc  in  gymnafioMbellis  ctiam.paleflraque 
operam  dare, acque  fegiutcr,moUiterque  cohortem  totani  Syracu- 
farunt  amanitate  frui . Mà  di  grafia,  non  appellò  Gioièllo 
XV.  Zzzz  3 Hebrco 
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p( , u «vai  Hebreo  nel  lib.2.contro  Apionc  dono  de'  Romani,  premia^ 
cagione  un-  torj  della  fedeltà  degli  Hebrei,  il  non  hauergli  foggiogad.Sc 
•or^laUtara  cke  g|£  haueffero  riputati  I or  focij,  & amici  i Dùm  vitmerfi 
V*T  alami  ^«(diife  il  fuo  interprete)***  expugnati  à Romana, omnium 
altri  lunghi*  fèti  propterfìdem  fuam  maiores  noJìri,&  focij, & amici  fuere.Ec 
tr  alcune. j Dione  non  raccontò  di  Augufto  nel  libro  54.  ch’egli  facen- 
altre  natio « do  cammino  per  V \fia,fubditos  ex  Romanaru  legumprsfcri- 
pto  compofuit  'fadcratos  vtt  maiorum  fuoruminflitutis  pemiftf, 
ncque  quicquàm  vel  dia  adimerc.vel  bello  acquirere.fcd  contea- 
E /Tendo  ir  tus  effe  pMÙs.Ilatuit  ? Potrebbe  alcun, forfè, perfuaderfi, che  i 
nitro  duuuto  vittoriofi,&  trionfanti  Romani, auidiffimi  d'imperio,  dopo 
ejfer  ter  fa - hauer  facto  acquilo, non  folamente  di  tutta  l’Italia, mà  qua- 
rti di  far  fi  dejia  intiera  terra  nel  lor  tempo  conofciuta.hauendo  fog- 

cenquifa  di  gagati  Rèporcntifiìmi , & bellicofirtìme  nationi  con  luu- 
Napeia  terrei  h i, & marittimi  viaggi,  & con  faticolitfìmcj 

imprefe  per  lo  corfo  di  molte  centinaia  di  anuimon  hauefle- 
ro  hauurc  forze  ballanti  à conquillar  vna  città  fola , che  pur 
era  sù  gli  occhi  loro  (non  efleriene  curati , nòio  il  direi  ,nc 
chiunque  altro  folle  del  cótrario  parere, il  conferirebbe)  di 
cui  nel  mondo  della  loro  Monarchia  farebbe  potuta  farli  nò 
molto  diuerfadimanda  da  quella, che  lè  Socrate  al  fuo  Alci- 
biade, il  quale  delle  fue  ricchezze  altamente  lì  gloriarla  ? Di 
fi  poco  fauia  opinione,  indegna  d’intelletto , ch’habbia  an- 
corché picfiolanotitia delle  Romane  hiitorie,pcr  la  quale.» 
dalla  falla  ìèinbianza  d’vn  fognato  bollore  vien  celato  il  ve- 
rilfimo  lingolar  pregio  di  quella  città  , nè  io  prenderò  à ri- 
fiutare con  molta  cura  l’errore  , nè  del  tutto  ttafeurerò  di 
fuellerlo  dalla  mente  di  alcuno  , in  cui  perauuentur  i fi  fulTe 
. j(i  beb > radicato. Alche  parrai  douer  ballare, fe  fi  olferni.che  la  gene 
irrogo  co ft u rofità  Romana  fè  dono  della  libertà  di  varij  modi  à molti 
me  dì  duna  popoli,  & à molte  città , & lìngolarmenre  alle  Greche, dopo 
*e  la  libertà  hauerne  fatto acquilfo  : hauendola  anche  tal  volta  lor  tolta 
alle  città, ts"  in  pena  d’alcun  lor  fallo . Vcggafi  quelche  degl'Iliefi , de' 
*itLrWial»  Chi],  de’Rodijjde’Licij,  de'  Magne  lij,  & di  altri  popolirao- 
Ut  fede,  conta  A ppiano  Aleifandrino  nel  libro  delle  guerre  con  Mi- 

tridate: de’  medefimi  Rodi)  Tacito  nel  lib.iz.  degli  Annali: 
degli  Amifeni  Plinio  Cccilio  ncll’epifi.93  .del  lib.io:dcll’A- 
caia  intiera  lo  lleifo  Plinio  neli’epiit  24,  del  lib.  8;  Se  il  fuo 
aio  Plinio  Secondo  nel  cap.ó.del  lib.4:  de’Cuuceni  il  fudetto, 
w_  Tacita 
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Tacito  nel  Iib.4.  de*  medefimi  Annali,  Sue  conio  ueicap.  37. 
tic!  jib.j-  Dione  nel  lib.54»#  Scraboue  nel  fib-  x 2:  degii  An- 
nidi ioiteffo  Geografo  net  lib.  9.  degl'Ilicu  ancora  nei  iib. 

1 3 . Se  de’Lici;  A de’Magnefij  fudetti  nel  iib.  1 4.de’medefitni 
Liei/»  de’  Laudiceli,  Se  de'Tarfefi il  citato  Appiano,  nel  Iib.*. 
delle  guerre  Ciuiii;  de’Mitilinefi  Velleio  uellib.2:  di  cut  tele 
città  Greche  aeU'Alia,&  nel  l’Europa, ciò  c della  Grecia,&  di 
quelle  della  Macedonia  Liuio  nel  lib.  3 j.  & nel  lib.  45.  Plu- 
tarco nella  Vita  di  Flaminio, & Giultino  nel  lib.3  3 ^elJT fo- 
la di  Sardigna  Diodoro  Siciliano  nel  iib.5  ;&  per  non  andar  in  tal  guì fa 
raccogliendo  ogni  detto  degli  aiKichi  autori  intorno  àque*-  tbe  /*«*.  *• 
Ito  non  controuerfo  fubietto , potraifi  apprendere  da  queir 
che  della  Ronuna  Monarchia, come  in  vno  epilogo,  raccol* 

Ce  vn  folo  Strabene  nel  iìne  de’  Tuoi  libri  della  Geografia.» , cintisi  p,,» 
che  fra  le  varie  conditioni  degli  Re, & delle  prouincie,che_j  c,p<  vane 
vbidiuano  à queJlTmperio , erano  ancora  alcune  città  libc-  mjn,ert- 
re , ò rimafeui  per  efler  perfeuerace  nell’antica  loro  confo' 
deratione.ò  fatteui  nuouamenrein  premio  della  lor  fede.  Le 
Tue  parole  in  latino  fon  quelle.  Eorum,qux  Romana  ohe  dot  ut , 
partem  Reges  tenent, oliarti  ipfi  babent,prouincix  nomine, et  Pra- 
fe£los,&  Jjfuxflorcs  in  eam  mittunt.  Sunt  & nonnulla  ciuitatcs 
libera  codinomi : alia  ab  initio  per  amititiam  Romana  aduniti  a , 
alia  ab  ipfis  honoris  gratta  liberiate  donata . Sunt  & Principe s 
quidam  fub eh >&  Regali, & Sacerdotes.bis permijfum  eft, patria 


feti  ari  inflitta  a. 


Mi  vogliono  alcuni  per  ogni  modo,  che  fe  Napoli  fu  cit*  / k apriti  a. 
tà  confederata  co*  Romantiche  non  può  negarli  : douette  m , che  ptr 
efler  libera  affatto  da  ogni  loro  fermai, hauendo  ben  ella  lor  **'/*'"  del- 


contribuite  le  nauùmà  e Hi  all’incontro  hauendole  ne’bifo- 
gni  douute  anche  i lei  contribuire.Nè  fi  fono  auueduci  (per  tonnriwua^ 
'afeiar  ogni  altra  cordella  forma  del  dire  del  Romano  Pu-  no  a'  Roma. 
blio  Sulpicio,già  recato.  J$ufi  ex  federe  dcbent,cxigimus.  per  n>a,cunnu. 
Io  qual  fi  dinota  vna  certa  Ipecie  di  feruitù  per  fentenza  di 
Cicerooe  nel  fimihfiìmo  eflèmpio  di  Mefiìna , città  pari- 
mente  confederata  con  i'obligodi  dare  vna  naue,ddche  egli  di  / crunài 
ragionò  largamente  nel  lib.  5 . contro  V erre , accufandolo, 
che  per  doni  l’haueife  fatta  franca  di  quel  tributo  nel  tem- 
po della  fua  Siciliana  Pretura . P ratio , (dille)  atque  mercede  Liuio, & Ci 
minutili  maiejìatcmreipublicx  > minuifli auxilia  populi  Romani , fce0r°”*t**’- 
XV . minui- 
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rn  muftì copiar, matorum  virtute,ac  fapientia  compar atas,Sn(h£ 
iifti  iu  s imperi  j, con  dittane  mfociorum,  memortam [aderii.  Et  ap- 
preso./*er  et  ne  feto  quomodo  in  ilio  fodere  focictatis,  quafi  qux- 
. dam  nou  fernitutis.  Et  q(d  panni,  che  pollano  molto  bene* 
.accomodarli  quelle  altre  parole  del  mede  (uno  Oratore  ini. 
f$uid  cenfetts  in  hoc  fodere  faciundo  voluijfe  Mamertinosim- 
fendert,laboris,opcra,pecH  nix,  nè  bxc  biremn  aferiberetur,  fi  td 
itilo  triodo  ptffent  à noflris  maioribus  impetrare  ? Confemirei 
K è furono,  Een  io  più  tolto,  che  i Romani  haueifer  fatti  liberi  i Napo- 
/«f/f, uber*  letani.nó  folaméte  dall’obligo  delle  nani:  mà  anche  da  ogni 
MHsbtcttlnu  Pote^*  qualunque  lor  magiltraco , lì  per  gli  meriti  della 
tedi  non  e >/-  fudetta coftante  fedeltà  loro, come  per  quelli  de’  racconta- 
jer  [oggetti  ti  piaceuoli  diporti , che  in  Napoli  prender  foleuano.  Di)  vii 
« veruno  io-  ui  dono  potrebbe  l'efl'empio  de’  Maffiliefi  renderci  tanto 
ro  map/ir*-  ficuri, quanto  efleadone  Rati  minori  i loro  ineriti  : ben- 
ché n’haueifer  fatta  perdita  per  alcuni  demeriti , poi  il  riac- 
quiltarono  per  l’amorfolamente  dell'antica  amici tia , ac- 
compagnata  anche  da*  loro  (tudij  Greci , de’ quali  poich’ 
hebbe  parlato  Scrabone  nel  lib.  4.  (oggi  Linfe  appretto  i\mo 
interprete,  che  Cxfar,  & qui  eum  fccuti  funt  principe f,  tricdio- 
cres  fe  in  vindicandis  eotum in  bello  detiftis gefferunt , recor- 


datione  amicitixylibertatemquc  priflinam  vrbis  confernarunt , ut 
ncque  ipfa, ncque  eius  fubditi  miffts  in  prouinciam  reftoribus  pa- 
Scrabone-> , rere  °PHS  ha  beati  t . Della  immunità  di  alcune  città  dalla  iu- 
& Cicero-  rilllictione  dc:  Romani,  Jor  conceduta  per  decreti  del  mede- 
ne  rifeon-  fimo  lorSenato, oltre  Pèrtèmpiodi  Mailìlia  , & di  Nemaufo 
tra“*  ancora,  pur  dal  fudetto  (geografo  notato  nello  ftetfo  lib.  4. 

ci  è certi/fimo autore  Cicerone  nella  Oratione delle  Prouin- 
cie  Cófoiari  in  quelle  parole.  Omttto  iurifdìttionè  in  Ubera  ci- 
. uitate  contra  legest  fenatufque  confulta . Siche  non  farebbe  da 
riputarli  cofa  ièrana,che  Napoli, città  cotanto  lor  cara,  fulfe 
Rata  da  efli  refa  franca  di  più  del  tributo  delle  nani  nella 
vniuerfal  pace  del  mondo,  imperando  Auguilo,  anche  di 
vbidire  à qualfiuoglia  lor  magi  (irato  : ò ch’ella  fuflfc  fiata 
tuttauia  della condicione  delle  città  confederate , ò delie  li- 
bere,fra  le  quali  il  fudetto  Cicerone  nella  Oratione  à fattore 


di  Cornelio  Balbo,  & in  quella  contro  Pifone  dimoftra,  che 
fu  alcuna  diuerfirà, benché  la  città  degli  Amifeni  fù  detta 
libera  miiemc,&  federata  da  Plinio  Cecilioncl  luogo  citato 

àdie- 
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à dietro»  delclk noft  mi  e lecito  qtri  dtftci'ainente  ragionare; 

Benhcbbe  anche;  à fdegno  il  Ridetto  Cefare  in  alcun  tempo  Ne*  £'d 
i Napoletani, come  fende  Cicerone  ad  Attico  per  Tepiiti  i,  */*,’. ek 

del  lib»  io;&  forfè  per  cagione, oh’ellèndo  grauemeute  infer* 
mo  in  Napoli  Pompeo  ne!  principio  della  lor  gara ,Neapoli-  cb,  Àmatlbu 
tatti,  aulì  or  e Proxagora  (per  femirmi  delie  parole  deH’incer-  W4««  Pom~ 
prete  di  Plutarco  nella  V ira  del  medefimo  Pompeo  ) prò  ih-  />«*• 
cniumitate  eius  facrificauerunt  tfuos  fecutis  vici  ni  s,  eaqut  re  tota 
per  litigante  I taUam>ciuiiates,iàm  parnjt,quàm  magma  feria*  per 
mnltos  dies  egere . Mà  che  Augnilo  all’inconcto  gli  haueilc*»  dper**. 
molto  amati , & di  alcun  fegnalato  priuilegio  haueife  lor  f “f 
facco  nobil  dono, può  elfeme  manifello  argomento, ch’dfi  io  mo  fSr furono 
honor  fuo  dedicarono , & celebrarono  vn  nobil  giuoco  di  dalia  fa*-* 
Atleti,  in  cuiegli  lteflo  volle  efler  prefente,  allei  alandolo  il  L-«»j,er  dai 
nofiro  Velleio  nel  lib.  x.  il  qual  di  lui  diile  , efie  interfuturus  Juo  V,rLtliéJ 
athUt-irum  certamini  Indierò,  quod  eius  bollori  facratum  à Near  am9U' 
politauis  efl , proceffit  in  Campania.  Siche  ad  Atigufio  io  attri» 
buirei  r di hauer  accresciuta  quella  città  delle  Indette  prero- 
gatiue,ó  pure  d’altre  nuoue  , s’ella, forfè, ottenute  già  quelle . * 
hauea.La  fua  Liuia,cbe  códottaui  dal  fuo  primo  marito  Ti- 
berio ne’  loro  maggiori  perigli , vi  fi  era  ncoueraca  : il  fuo 
Virgilio^al  qua!  piacquero  cotàtogli  ori)  Napokrannle  nò 
altro idoucf te ro  edere  fiati  foaui  mantici  di  vn  tanto  amore; 

&l  altra  volta  fi  è dimoftrato, ch’egli  hebbe  fpecial  cura,  che 
Napoli  fi  ìillringcllè  in  vna  città  fola,  fina  qnel  punto  difiin-  . . 
ta  in  due  Se  di  tutto  ciò  fi  fufic  auueduco  trance feo  de*  Pie-  £(1  ^ 

tri,  egli  fermamente  con  franchezza  molto  maggiore  haue-  trebbi  parer 
rebbè  creduto, che  non  fi  leggano  martiri)  di  Criltianùfegui-  vero  chi  per 
ti  in  Nipoliferciocbe  ella  (fono  fue  parole  nelcap.5.del  lib.  cli  ’ ^r'fl'— 
i.deH’Hilloria  Napoletana)  qualrcpubbca  Criftiana,  non  fog- 
gettaà  quei  principi  gentUiMnpermife  quel  macello  in  fua  cafa.  ,n  Naprh,ia 
Del  qual  vanto  fu  riprefo  agramente  da  Antonio  Caraccio-  qual  voghe- 

10  nel  cap.  io.de'Sacri  monumenti  della  ilellà  citta, tacendo  no,tk’tr*  di- 

11  fuo  nome.^ui  enim{diii'e)magis  vanunhquàm  gloriar  hpri-  “<r**,‘* i,ud 
nettuni  fe  effe  bonore,&  decore  maximo  ì Mà  à lui  parer  douet- 

te  di  non  hauer  dato  luogo  à quella  accula, efièndofi  dato  à 
credere , che  Napoli  intiera  diuenne  Criiliana  fin  dal  primo  , 
giorno  della  predicanone,  factaui  da  S.  Pietro  Apollolo,  aV 
Thor  che  di  Antiochia  venendo  in  Roma, vi  ordinò  il  primo* 

XV*  Velco- 
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VefcouoS.Afprciio,  il  quale  inucro, come  afferma  Giouart- 
ni  Diacono, dicrum  fenex  obije,&t  non  già  di  martirio.  Non- 
Aiàlafu&j  dimeno  Simmaco, quel  fieriflìmo  inimico  de'Criftiani,  fcri- 
Mrf'cfiltis  ,,cm^°  l‘cp**i:-17-del  lib.8.  à Certforino , diede  à Napoli  il  ti- 
"Tfù  "iat*  c°l°di  "or bis  religio}* , non  intendendo  della  Crithana  reli- 
d*  j/tfran»  gioliti  i patto  veruno. ^uamprimkm  (dite)  N capolini  pctitu 
de  idei ’trs.  cikium  fiorii  >n  vifere {luteo  . Illic  honori  vrbis  religiof*  inter - 
uillum  bidm  depurato . Debine , fi  beni  dejhnnta  Dijiuuerint , 

, Capuano  itinere  venerabiletn  nobis  Romani  , lircmque petenti.. 
Mi  lafciando  à'valorofi  letterari  Napoletani, die  laoglianj’ 
quello  nodo,  iofcgtiird  à (coprire  il  redo  dell'inganno,  pre- 
fo  da  alcuni  intorno  l'antico  fiato  della  medefima  città  loro. 
C onntnnt  d Penfarono  colf  oro,  che  fu  già  Napoli  republiea  di  quella 

Napoli  m ileflkdegnità, della  quale  farebbe  Hata, sé  perauuencura  noti 
*iauc^e giamai contratea  veruna confederarioneco’Roma- 
rtpubTica,  ' ni. Et  fi  perfuafero,che  nefùflè  vna  gran  pruoua  quella;  per- 
ptr  In  rtmu-  «oche  lì  legga  il  nome  della  Napoletana  republiea  in  più 
mtd  dtiiej  d’vna  antica  ifcrittione,&  in  più  d’vno  antico  aurore:  eilen- 
fut  fu'  do  lor  caduto  dalla  mente,  che  nella  lingua  Latina  quel  vo- 
cid  PtVuL  cabolo  dinota  la  comunità  , non  la  degniti  delle  publichej 
de%„d  fu 4,  cofe,  talché  nelle  Prefetture  ancora,  le  quali  eran  priued'o- 
gni  pablico  confeglìo,rmt  (come  diriè  Fello)  quxdam  cantiti 
refpublica,  ncque  tamen  magiftrarus  fuos  habebant.  Et  che  può 
F«fto,&  Pii  dirli  più  l Scruis  ( per  vfarJe  parole  di  Plinio  Cecilio  nell'e- 
ino  Cecilio  pjft.  1 6. del  lib.8  fre/publica  quxdam, &"  quafi  ciuitattdomus  e(l. 
rilcontraci . ^ quello  lor  modo  farebbero  fiate  republiche  nel  tempo  di 
Seneca  (mi  auualerò degli efTempidoineflici.tralafciando 
alcune  àm F vna  gran  copia  degli  flranieri)&  Capua ancora,  & Teano, ò 
di*  Ifcric-  vero  Atella , hauendo  egli  mcntouati  i confini  de’  territori/ 
tion  i riicon  della  Campana  republiea,  & della  Teanefe,  ò pure  dell'Atel- 
vati.  lanefe  nel  cap.4  del  lib.7.de'Benefici/,  le  cui  parole  hò  reca- 
te^ hò  emendate  ragionando  di  ella  città  di  Teano.  Et  fo 
mi  fi  replicale, che  quello  fcrittorc  inrefe  dc'primi  tempi  de’ 
Capuani, ;&  dcTeanefi,ò  fe  piace  degli  AtellaQeiì  : veggalì» 
sèdi  tempi  così  alti  poffano  intenderli  le  feguenti  ifcrirtio- 
ni,le  quali  negli  anni  pafiati  furono  ritrouate  frà  le  ruine  del 
Profcenio  del  noitro  antico  Teatro,  l’vna  intiera,  & l'altro 
tronca  nel  feguente  modo,  8c  conuien  pure,  che  fi  confcrui- 
no  in  quello  mio  libro, pofciache  il  fignor  del  luogo  non  ne 
prefe  cura.  • C.  CLO- 
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C.  CLODIO  C.  F.  . r . . . . . ! ; P.  F 

Q.  VIR.  ADIVTORI  . ITONI 

PRAETORl  . PR 

TRIBVNO  PLEBIS  .:.S  PROVINO 
QVAESTORl  ... ONIAE  QVAEST 
QVODEXREDITVHSJxI  ..  I VIRO  CAPITALI 

LEGATO  A CLODls  . . . . EX  REDIT V HS  ^ 

&E1FVBLICAE  CAMTANORVIt  i . . , A CLODlS 

VIAE  TVT  ELA  fBAIJTATTR  JCAE  CAMFANOAVM 

, ..Via  pr^bstatyr 

• ♦ * - ‘ / ‘i  ! jT  3 - A4  li  . „*.*• 

Aggiunfero>che  la  fteffa  k>r  città  eflendo  Rata  republica  in  /•* 
quel  lor  modo.hebbe  primieramente  il  dominiodell’iloladi 
Capri>&  poi  quello  dcll’ifola  d’Ifchia,dclche  parlò  Suetooio  ^fuo  mara 
ne!  cap-9* .del  lib.2.  Strabonenel  lib-5.&  Dionencllib.$2.  \ J 
Mà  fenza  che  fuflfero  andati  molto  di  k>ntano,farebbero  po- 
tuti auuederfi,  che  parimente  Capua,  mentre  era  colonia,  la 
qual  conditionepenfàrono,  che  ripugnaua  à quella,  che  al- 
cuna città  fufle  potuta  dirli  republica,  poffedeua  nell'ifoli-* 
di  Creta  la  regione Gnofia,  come  fi  e riferito  nel  ragiona-  . 
mento  di  AteHa . Sdinuero  qucfto  loro  argomento,  d’hauer 
T4apc>li  hauuta  fignoria  di  qaell'ifola , finì  badante, à po-  fec„itt  e^en[ 
terne  trarre  la  loro  lente n za  ; nò  men  farebbe  da  dubbitar-  di  nUdimc- 
fi.chc  la  mtdefima  lor  città  per  mólti  altri  de*  Tegnenti  fico-  *«  /?•>/* /ud- 
ii,dando  in  piede  Tlmperio  Orientale  & cftinto.&rjnatodi 
nur  uo  l'Imperio  in  Occidente,  ritenne  la  mtdefima,  da  effi  w'Jlìi 
mal  conolauta  prefogatiua;  percioche  ritenne  delle  Tue  vi-  onidtnui. 
cine  ifole  il  dominio  anche  nel  tempo  di  S.  Gregorio  Ma- 
gno , come  può  vederli  per  la  Tua  epili.5  3 ■ del  lib.8.  dell’In- 
ditt.*?;  & appr elfo  poi  nel  tempo  ancora  del  Pontefice  Gio- 
tianni  1 2;  & nel  tempo  fimilmente  del  Pontefice  Benedetto 
8.  delche  fan  fedei  Priuilcgi,  conceduti  dallTmp. Ottone  1. 

& dall’ln  p.  Hetrico  i.alla  Chiefa Romana  del  Tuo  patrimor 
«10  Ecclriìaftico,the  fon  riferiti  dal  Baronio  ne’fuoi  Anna- 
•"  XK  * li. 
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altra, cb’vui 

tal  font  di 
/rancbtgia 
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re non  fk  el 
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oitti  libera, 
ma  Pozzu  o 
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U.Mànè  vna  tal  lìgaoria  hi  di  prouar  ciò  forza  veruna,  ha- 
ucndò  aticorqilelta  niloua  Capùa  il'dortiihio  della  cicca  di 
Qalui,.&  del  camello  di  yojcurtio , come  li  è notato  ne’  loro 
luoghùnc  fti  giamai  vero, che  Napoli  tu  republica  d’vna  tal 
(irte  ne’»fuclecti  tempi  baili, ilchc  può  conolcerii  daquelche 
nel  lib.z.  dell'Hilloria  de’Principi  Longobardi.quancunquc 
attendendo  ad  altro,' Copio  famence  di  moltrai . liniero  iinal- 
mence/che  j>cr  ogni  modo  può  deiranci  ;aii (berci  Napoleta- 
na renderci  cerei  vn  tal  priuilegio  , ch’è  ritericodal  Capac- 
cio nel  cap.n.dtHib.i. della  fua  Napoletana  Hiltoria  : cre- 
dendojem , che  per  libertà  iui  s’intenda  quella  della  republi- 
ca,che  fi  haucan  foenacamon  ellendo  ella  itata  altro,  ch’vna 
certa  immunità,&  franchigia, ddche  parimente  hò  ragiona- 
to nelle  Caltigauoni  della  Cronica  di  Falcone  Bencuenca- 
no . Mà  qual  cofa  haucrcbber  rifpolta  coftoro  ad  alcuno,  il 
qual  detto  hauefle, chedi  tutte  le  noltre  città  di  Campania.* 
Pozzuoli  fola  nel  tempo- di  Cicerone  era  in  poceità  di  fe 
fteflà,&  quafi  della  libertà  godeua  di  quel  lor  modo  ? per  la 
qual  cagione  nella  Oratone  à fauore  di  Cornelio  Balbo  ci 
haueife  ptoporta  nelle  parole,recate  à dietro, qual  cofaanti- 
ca,cio  è dinifata,  la  Napoletana  confederacione  ? Cdcnum 
munictpiu( dàlie  egli  nell’Orat.2.cótro  l{ullo)cÓplebunt,Tea.nù 
opprimati.  AtcUam,Cumas,Neapototn,Pbmpeios , Nuceriamjiiis 
prefitto)*  dcmncict.  Puteolos  vero, qui  mine  in  fua  poteflate  funi, 
fuo  ture,  Uber.tatequc  vtuntur,  totos  nono  populo  oecupabunt . 
Scioglian,  prego,  ancorquefto  alerò  nodo  imedefimi  miei 
valorofi  letterati  Napoletani , ch’io  hò  già  ragionato  delle 
cofe della  Campania  Felice,  come  propoli,  quelche  per  vnj 
giufto  APPARATOal  refto  delle  antichità  di  CAPV  Ai 
mia  patria,  potrà  ballare. 
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DI  ALCVNE  COSE  TRALASCIATE 
altre  per  notarle  in  quello  luogo: 
altre  per,  dimentica Bza  • 

ACar. 2 iMn. aj  .GioiBattifra  Pio  annotando  quella  epi-  Gio.-  Batti- 
itola  di  Cicerque,  pensò,  doueriì  legger  quella  Jf  ogo,^  4 p,°  r>- 
nel  feguence  ni  odo.  t»;  demi  M.iugera  fi  ut.  òtta  feguito  da  al-  "UUM>* 
cuna  edicionc  . Mà  di  vn  tal  detto  , che  riltringc  il  publico;  . 
campo  Campano  ad  vna  angufcilEma  indurasse  c'inuiluppa 
in  molti  intrichinoli  veggio,  ch'altri  habbiaa  farro  veruna 
conto,  calche  ancor  io  hò  (cimato  inutile  il  ragionarne. 

A car.2-j.lin.xo.  Quefta  versione  dì  Scrabone  è di  Gugliel-  Guglùlm» 
*jo  SiIandro,in  cui  nulla  murò  il  Cafaubonomé in  altra  ma-  filandro. fc 
nicra  interpretò  lafteflà  fenrenza  Guarino  Verone fe, il  qua-  y^on^L. 
lf  hà  Cosi.  Tbcanum,  quod  Sidianum  vocant , ordine  deinde  fi-  notati. 
tum  ex  impofito  vocabulo  Sid/cinorum  ejjl  demonjìratknqui  ex 
Ofcorumgente  Campana  reftant . Mà  nel  Greco  Codice  è in_j 
quefto  modo  hr u iì  «rx»K*ftT rami  !|rci  uMtAwrtt  ilche  tuo* 
n Jt.funt  hi  namq -,  OJit,Campanorum  gens  defitta  Alche  concor- 
demente alquanto  prima  il  niedefuoo  Geografo  hauca  det- 
to ancor  darli  Ofci . r*>  /kit  yàf  »***»  txAixuirrimr»  Iulmat* 
fàrn  etmfà  ttit  P m/Atì*x  . cioè  . hamq,o  forum  defitorum  fer- 
mo manet  apud  Aomanos:  hauendone  egli  prefa  marauiglia  . Strabonc 
Adunque  io  qui , Se  apprelìb  altre  volte  mi  fqnjeruito  della  f,Crt 
fuderta  comun  ver(ione;mà  nei  Difcorlò  quarto, doucragio  C011-01  ' “ 
nodi  propoiitodi  quella  ge»te,hò,più  (erettamente  atre  lo  il 
dire  del  tefro  Greco, concordando  anche  Strabone  à fe  fret- 
tai il  qual  uon  sò,  come  farebbe  potuto  marauigliarfr  i quel 
modo,  fc  tuttauiadiellì  Ofci  eran  rimali  i Sidicini,  i quali 
perauuentura  eilèrne  frati  gli  vltimi  di  tutti,  non  (i  Diega. 

Acar.  xi.  lin.  $g.  ‘Et  benché  nel  tempo  delle  Prefetture.»  F«go,&Ci 
della  Campania  Capuana , cioè"  dopo  che  Capua  nel  tempo  ‘:e^0.n•  din- 
delia  freonda guerra  Cartàginefe,  fù  prefa  da  Romani, Cali-  r*u’ 
lino  (i  habicaua  in  quella  fuaparce.che  n'era  rimala  di  là  del 
Volturno,  come  (ì  dimoltrerà  nel  fecondo  Difcoffo:  nondi- 
meno fe  ne  attefe  il  fuo  antico  ftato, fiche  Antonio  deduce-  * 
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Suctonio 

iliulrato. 


doui  la  fua  colonia  * (le  fc riffe  il  fuo  territorio  anche  di  qui 
di  quefto  fiume  , come  nel  promefiò  s'rntcn  Jeru  df'Cicero- 
ne . Et  certamente. &c.  '"f  ìmt  * - 

A car.i  5.  Un  1 7.  Anche  Suetomo  potrebbe  hauer  prefi  la 
Campania  nclfo'lkflb  modo  deTudetti  fcritfori.il  quale  rac- 
conta nel  cap  37.  dd'lib.4.  che  Plrnp.  Caligai  a fabricauit& 
de  cedri s Liburnicas,  gemmati s puppilus , verficolonbus  velit,  ~ 
magna  Tbermarum,& portìcunm,éf  tridiniorum  iaxitatt,ma- 
gnaq,etiam7jitium,&  pomiferarum  arb&tum  vàrie  tate.quìbut 
dijcumbens,  de  die  inìet  choros , & fympbonios  in  torà  Campa- 
ni* peragraret.  Perciochcnon  dee  cretifcrfiche  Cafigóli  filile 
rimalo  contento,  di  andarli  follazzando  per  minor  tratto  di 
quelta  riuiera  di  quel  che  fin  à Formia  , & à Gaeta  vlauafi' 
dagli  altri, il  quale  oltre  ogni  human  penfìero  li  era  ihidiato* 
di  andarne  prendendo  diletto  con  quella  fila  manieradi  na- 
ui,  di  gran  fuga  più  delitiofe,&'-  più  nobili  di  quelle  della  piè 
còmun  forte  , quantunque  ancor  leggiadramente  ornate* 
Ammònio  & dipinte, defCricte  da  Am miano  Marcellino  nelle  parole.  * 
Marcellino,  c{j'Hò  recate  à dietro 3 le  quali  per  proprio  nome  diceuanll 
cadolvueU  FafcU>  vfiti  anche  néllc  piaceuoli  nìUigacibni  del  fiume  Ni- 
|l0 , se  Mar"  lo.delche  pirlò  Virgilio  nel  li&4.dellzUéofgica;  óiJ  per  lo 
riale  rifcca  loro  frequentiflÌTno  vlb  per  quello  lido  Campano  , furono' 
traci,  &ii  chiamati  da  Nonio  Marcello.  MàuigiumCampanum -,  .ilrfteji' 
recano  rtiolfdJiiBàe,»  ajr»tcóm>  di  qui  il  riceuOnoi  leguéci- 
verii  di  Marnale  riélPEpigr.  »o:def  Irò.  rtìj  dtìtic.ippunro  dcT 
^diletceuole  fello Fòrmiano  et  litbra  quella  fra  falere  lue  lodi, 

„ Hit  fumimi  leni  (ì  tingimi  Tbetis  vento, 

Ncc languet  equor.viua fed quies ponti 
,*  Tiffam  Phafehnadiuuante  fert  aura. 

Sinìilmeutc  da  Formia  , màin altra  guifa,hauean  princìpio 
i diporti  frà  terra  per  la  Via  Appia,  alche,  forfe.riniirano  le 
parole  di  Cicerone  heU’épiii.  1.  del  lib.  1.  i Quinto  fuo  fra- 
tello , che  da  mé  verranno  riferite  nel  Difcorlofecondonef 
ragionamciitode’ frequenti  alberghi  publici,  ch'eran  perla 
, rticdelìma  via . SÌche  il  mede  fimo  Caligola  fudetto  par  che 
nel  pome,  L He  fé  sà  le  naui  da  Pozzuoli  in  Baia*  hauefle  vo-, 
lutoffonmuddui  quali  vnanuoua  via  Appia)de’fuoidiporti, 
de  di  quelli  del  mare  , goderai  egualmente  in  marauigliofo 
dicendo  lo  Hello  Sneronio,  che  Baìaaum  medium  in v 

tei  ual- 


tu  Srati. 


» 


Cic^rcn» 
illn.  (ito. 


-'imoiuo 
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modo 
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teruallnm  Pateolanas  ad  moles  trini n millium , & fefccentorum 
fere pp{J«um  ponte  coniunxit,fupcrtcttoq ; aggere  terreno, ac  di- 
rcelo in  t ns  Appiè  fo  imam.  Può  ben  quel  che.&c. 

A <4^.57.  lin.x.  Perla  della  maniera  anche  Cicerone  nel-  Ciccroar 
UOracionc  i fauoredi  Caio  Rabirio  ci  dcfcrilfe  fri  lor  vici-  illuAuuo. 
ne  la  Campania,  & la  Puglia  in  quelle  parole.  Cnm  tanto  fiu- 
iioC  Rabirins  totius  ApÀiefmgulari  volnntate  Campania  vi- 
eimtatitor/tetnrA  cumque  ad  eins propnljandum  pericnlnm  non 
modo  borni nes , fed  propè-regionci  ipfe  couueturint , aliqnputb 
edam  latini  excitate , quàm  tpfius  vicinitatis  nomea,  ac  termini 
pojìulabant.  Siche.c^e. 

. A car.62.Ln .3  8.  Nel  Segmento  4.  deU'Icinerario  del  Peu-  L'Itintrt- 
cingerò,  dal  Cluuerio  nel  cap.6  del  lib.4.  deificala  creduto  do  d«l  weu 
dcU’eti  dell,Imp.GiuUano,&  da  Reato  Renano, & da  Marco  l,,a 

Veliero  riputato  di  quella  del  fudetto  Teodo!ìo,&  dc'fuoift-  ta’ 

giiuoli),  fi  vede  nella  defcritrionc  di  quella  parce  d’Italia  di) 
qui  di  Roma  il  nome  di  Campania,Cpzcio  per  gli  luoghi  dal 
Teucre  fin  al  Siluro  , & alla  Puglia  , la  qual  regione  fù  lo 
Campania  di  Had riano . Hora. &c. 

A car.ioi.Ln.i.  fct  s'alcun  volelfe  dirc.ch’egii  fè  l’offi.'io 
di  Geografomon  di  arbicro  di  regolare  i confini  delle  regio- 
ni, numerando  le  città  marittime  della  Campania  Felice , ò 
vero  , come  egli  parlò  , gli  ameni  lidi  dal  Promontorio  di 
Minerua  fin  à mnuell'i , termine  dell'aggiunto  Lacio  nuouo; 
ne*  quali  lidi  mejitouò  nelNlòmo  luogo  la  città  Volturno 
nella  bocca  del  fiume  dello  dello  nome,  non  per  hauer  ere- 
duco,eder  quello  fiume  il  termine  della  Campania:  mi  per 
non  elicmi  più  oltre  fiu-à  Smodò»  ne'  cictamc  luogo  veruno,  ; 

degno  di  eltèr  mcacouato:  Se  «osi,  di  co.  pare  ite  poterli  la  fua 
fentenza  interpretane  <io  crederei,  chiedendo  propria  curo 
dCGeografi  ildefcriuerc  le  regioni, & dimoilrare  1 loro  (iti, 
tc  i confini  ( nè  alerò, che  quello  lì  hauea  egli  prefo  à fare  in 
quei  Cuoi  libri  j fcorgefi  conuirtto  di  errore  da  Stfabone,<;he  PrtnpoQÌO 
(francar  Geografo,  p:rtacere:glialcri,iqiuli  fi  recheranno  Meladifcor 
n:I  ragionamento  del  confine  in  Sinueiò:&  più  di  tutti  da.»  d«  da  stra- 
Tolomeo,  non  men  Geogralò.che  il  pole  nella  bocca  del  Ha-  bone, da  T« 
nve  Liri  per  la  ragione,  che  ne  fpiegherò  iui,  Se  nel  ragiona-  ri- 

mèiirpdel  fiume  varilo,  la  quale  facilmente  anche  dallo  del-  u 1:at0  ’in-, 
foMcla  può  ellerii  attefa»  mi  con  io  fcambio,  che  fi  è nota-  p:ù  u.oji. 
fi/  rr  Aaaaa  a_  to. 
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ro.  Certamente  i lidi  ameni  della  Campania  Felice, che  fcò 2 
minciuuano  da  Fotima,  come  fi  e veduto  nét  Lnfcorfò  pre- 
cedente , indugierò  altri  fcritcori , Che  non  eran  Geografi,  à 
difenderla  oltre  Sinuefia,&  oltre  il  Liri;&  sé  i Geografi  non 
ci  habbiau  per  Io  lor  diritto  dileguate  quelle  cok.inuano  fai 
ranno  andati  affaticandoli  chiari  fiimi  letterati , di  appret^ 
dcrle  anche  da*  Poeti)  non  che  da  ogni  altro  autore,  il  quale 
nó  (labbia  trattato  nè  mcn  di  Geografia.  Mi, s*  io  nóerro.la 
fua  molta  confusone  hi  quella  ; perciocheycome  nel  primo 
Difcorfo  fi  è conchiufo  , né  può  negarli  : il  fiume  Sitato  fù  il 
termine  della  Lucania  : & egli  il  pofe  nel  Promontorio  di 
Minerua  : lui  hé  foggiunto,  che  la  Campania, la  qual  confi- 
naria con  la  Lucania, m via  di  Strabone  fu  l'antica:  & egli  lai 
fcambiò,  & lacongiunfccon  la  Campania  Felice  : Perfine-» 
nello  dello  Difcorfo  hò  dimoftrato.che  la  Campania,che  f* 
di  qua  del  Voli  orno, fu  la  Capuana,  non  la  Felice,  douepud 
crederli,  ch'egli  della  Felice  pofe  il  c ©fine  per  lo  riiconrrodi 
Seruio.il  quale  diltcle  divallo  dello  fiume  il  Latiojutouo>co- 
me  fi  udirà  di  qui  ipoco.  Ma  veggiamo.sè  pcrauuécura  crc- 
A car.108.lij.1y  Et  ancor  prima  nellib.  i.  Itauea  diltefa 
*•  la  riuiera  de'  mcdclìmi  Volfci  fin  à quella  di  (..urna , raccon- 
tando, che  in  Roma  nel  conlolato  di  Tito  Gcganio,  & di 
Publio  Minucio  per  la  gran  cardila  di  frumento  ventum  adì 
interino»  fcTUittorum  vttep,  & fichu  e flit,  ni  confu/ct  /<»  ouidtj- 
jbnt,  ditmiflìf  ptflitn  ad/rnmentumiot  >neudHm,non  m Eivunam 
modo  dextris  ab  Uflia  littonbns , Un  off,  per  Volflos  mari  rfque 
ad  Cupusflcd  tjuxfnurit  in  Skiita  ^«o^Me.Laonde.C'c-  u 

Virgilio  il-  A car.i  iodi».  i 1 .Età  para  nuo,quuU  lua  mcdelima  de- 
lufifam , & fcrittione  ci  fu  propofla  anche  da  Virgilio  nel  l^.dell’Enei-, 
ccn  Tolc*  (jc>ijquale  mtrodulfc,cheHalefo  fpinle  in  guerra  cócroEne» 
,iU#n‘ j.popolfich’habitauanodal  tratto  de*  colli  degli  Aurunci  fi» 

' à' luoghi  degli  Oicidi  qua  del  Volturno  f & che  Hebalo  vi 

códulle  i Sarraiti, gente  di  la  del  Sai no.Lgli  nondimeno.^  <v 
I fcrittione  A car.  1 1 t.i/w.aq.Fùbcn  Caudionegli  eftremi  confini  del 

antica  illu-  territorio  di  Beneuento,ne’tempi  di  Settimio  Seuero, mentre 
fi  olferuaua  la  Campania»  deferittada  Hadriano , come  fi 
leggeua  in  vna  antica  lfcrittionc,  già  dalle  grolle  piene  del- 
le  piogge  feoucrta  in  Arpaia  innanzi  la  ChiefadiS.  A golli- 
no , mi  non  è molto  perla  ftefla  maniera  iui  di  nuouo  cela-, 
ta, ch'era  quella.  ; • - >•  -t  - _ IVLLAE 
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SEPTIMI  SEVERI  Pii 
P.EHTINAC.  A V G.  ARAB. 
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et.castrorvm 

. COLONIA  IVLIA 

CONCORDIA  A V G. 

F fi  LI  X BENEVENTVM 
DEVOTA  MAIESTATI 

av6G.  IN  territorio 
, s V Q i Q-V  OD  C I N G I T 
< . ETIAMCAVDINORVM 
CI  VITATE  M MVROTENVS 
It  anche  i termini  dcgl’Hirpini,&  del  Sannio, forfè,  non  fu- 
rono in  Caudio  ne‘  tempi  precedenti  in  altro  modo  : mà  di 
ciò  non  fi  parlaua  in  quel  marmo , & altri  fono  i confini 
de' territori)  delle  città, & altri  fon  quelli  delie  regioniìfiche  Anteluna 
certamente  quel  detto,  che  li  legge  apprefiò  Antonino,  tiì  n*U’  In-e- 
vna  chiofaforafticra , benché  ella  fia  fiata  accettata  da  moi-i 1 *rio  em'|’  • 
te  foe  ed  moni,  A mv  vn  fuo  codice,  fcritto  à penna  di  piu  di  *7  * 
feicento  anni,ch’è  in  Fiorenza.authe  fi  ritroui  . Di  ciò  puòjpiTì’uo^hn 
darci  gran  fofpetto  lo  Refio  autore , il  quale  non  hautndo  ° 

prefo  à far  altro, che  i deferiuere  il  corfo  dèlie  vie,  frequen- 1 
tate  per  le  prouincie  dell'Imperio  K ornano, non  mai  hebbe  t 
in  collume  di  notare  i loro  confini, la  qual  farebbe  Rata  cura 
de’Geografi;laóde,al  parer  mio, nò  fua.mà  altrui  chiofa  pa- 
ri  mence  fu  quella  dopo  il  nome  del  Mainai  fiume  MlPAfrica, 
in  quello  modo.  F lumen  Maina  diutdit  Mauntantas  duas. in- 
cipit C* fanenfu.  Et  fe  fuoridei  fuoiiiituto  potè  egli  non  de! 
tutto  fcóuencuolméte  notare  le  diftintioni  delle'gràdiflìmc 
prouincie  del  mondo,come  nella  deferittione  dei  viaggio  à 
Foma  per  T ufaam,&  Alfa  Mamimaa  Atdatum  vfo  efiendo 

per- 
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peruemitoa</  stipe m Su m notti , fog gi  u n fc  quelle  parole,  fé  pur 
furono  Cui.ivucufj;  'Italia:  abitini  G*Um:  qual  ragione  balle* 
uole  può  tìngerli,  1)1  non  hiaiifr  anche  vCua  la  lidia  diligen- 
za ne’viadkitper  l'alcre  regioni  dell’Italia,  come  fc  in  quello 
da  Capua  ad  Equo  Tutico  ; & per  quelchc  appartiene  alla_» 
Cainpanmicfi'ironHiaud-  notaci  gli  altri  Tuoi  con/ini, quando 
/‘•udrei  non  mcn  hebbe  buon  raglio  di  tarlo  i Andrea  Scotto  intiero 
v otto  loda  non  dubbitòa  iputar  duole, aggiunceui  di  fuori  quelle  . By- 
%antium,qux  & Coiiflantinopoli!.Perfuhs,qux  Maximianopolii, 
lic  fu  qual  chiofa  ancora  la  raddoppiata  defcrittione.che  vi 
ii  legge  della  via  da  jBaneuemo  in  Taranto,, per  l^i  quale, for- 
te,non  altaiche  quel  nredefìnro  diligente  chidfaeorc  hauea 
notato  r»cl  margine  del  libro  , douerli  def.riucre  quel  cam- 
mino nel  itiodo.ch’hora  vi  è nel  fecondo  luogo,  ch’é  pili  in- 
tieroA'  più  emendato  de Vpi-imo, il  quale  fareobe  perciò  có- 
uenuco  cancellarli.  Che  in  ancichillìmi  codici,  riputati  mi- 
gliori degli  altri,  lìan parimente  ilare  introdotte  delle  duo- 
le alcrui,&  Vi  (iano  Ilari  cornine  ffì  degli  errori, A tran  copiofi 
clTempi,  & dal  ragionaihertto,  Che  farò  deificò  di  Capuani 
cono  (cera  » òhe  non  ne  mancano  anche  in  quelli  delle  Pan- 
dette Fiorcncine;iper  la  qual  cofadltrcccàco  antico  fu  l’elleo 
1 1 vicojvo  eicio  de!correccori.  Et -per  tineancor  il  Sigonio  lì  auuids>che 
quella  nota  del  conhnc  della  Campania  non  era  nel  fuocou- 
ueneuol  luogoibenche  non  haurndo  egli  pollo  mence,.'!) -w» 
vi  porca  edere  (tara  aggi  unta  di  fuori,  ieggeua  , come  fù  au~ 
uerrito  dal  fudecco  Scorro  nelle  varie  letriom  del  medeiimo 
Itinerario.in  quella  maniera.  Iter  à Capua  Equo  Tuticum,vlxi 
Campania  limi tem  babet.M .P.L/y.tAi  di  ciò  iia.irc. 

A tar.  1 17.  hn.iy  Così  adunque  riconciacoiì.potendo  ef- 
fe r vero,#  bé  ord  iliaco  il  fuo  dire, mi  perfuado.che  nò  per  la 
Tua  fretta, come  pensò  il  Cluuerìo,  ma  per  quella  de'fuoi  co- 
pilli  lia  palfata  ne*  faoi  comuni  codici  Ir  lconcia  lecciono. 
S’egil  intiero  dopo  haner  detto, etierSinuéAjtextremumopidù 
in  adicfto  Latto,  non  haueire  (oggiunto  fenza  dimora  con  vn 
continuo  tenore  di  dire,  & di  fucceflioDC-di  luoghi,  che  bine 
fili  r /Ila  Campania  c/l, ab  itoc  ftnu  incipiunt  vitìferi  colici, O"  te- 
mulcntia  nobtlis  fucco  per  omnes  terrai  inclyto . bine  Setini , ir 
Cxtubi  obtcndumur  agrr.bis  ninguntut  Falerni, & Galene,  dein 
coufurgunt  Ma/Jici,  Giuravi,  Surrtntinique  monte s : concorde 
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ìtTtìexaitlcfitcàStrabone,  il  quale  hauca  affermato,  che  à Si-  P:  > io  **c. 
nueffa  verfus  teliquam  orato  maris  ftnus  eft  vftj,  Mtfcnum  iufi x * 0:1  ' trab° 
m.v^mtudinìs, deinde  alita  priore  multo  maior  [Crattrem  nomi-  **  nfcontr 
nani } à Mifenò vftji  ad  Mineruxt  Promontori js  duobus  in  ftnus 
morem  cortdufu's  , Super  hoc  littus  vniuerfa  eft  fica  Campania , 
omnium  planiiierum  fcliajjima  : io  non  giudicherei, che  i co- 
pini  haueflerne*fuoi codici  fatto  fcambio  di  quei  nomi  ; 8t 
potrei  penfare, ch'egli  haueffe  dir  voluto, che  i capi  Setini,& 
i Cecubi  erano  da  quel  Iato  di  Si  mi  dìa  verfò  il  mòte:òpro- 
montorio  Circeo,  dalui  fteilo  alquanto  prima  mCntouatót 
& che  i Falerni,  & i Caltni  erano  da  quello  altro  Iato  verfo 
il  promontorio  di  Sorrento, ò diremo  di  M irrcrua.che  mcn- 
tonò  dapoi,  la  qual  farebbe  anche  acconcia  fpofirione;  ma» 
come  ho  detto»  quel  tante  volte  replicare  . lune . ab  hoc  fwu. 
hn.Cf di  nuouo  bis iunguntur. mi  conducono  di  quà  di  Sinuella 
ieinpre  più  àdcnrro  della  Campania  ^doue  acconciatncnte 
coi  medefìmo  ordine  gii  s’incontrauano  il  campo  VefCino» 

&i!  Ccditiofri'SinueHà»&  il  capo  Falerno,H  qualt  in  via  del  Plinio  Src. 
medefìmo  autore  comfOciana  dal  ponre  Campano, tiferai  ,rco 
fopra  il  fiume  Saone  di  qui  della  città  fudecta  per  lò  fpiacio  «0DC°ri«- 
di  noue  migliaicome  fi  dichiarerà  nel  luogo  fud.Hauerebbe 
ben  egli  per  quella  maniera  rralafciaro  di  mentouaré  quei 
campi  Setini, &fjcCl*b|<che  fermamente  furono  celebri  di  là 
di  Sin  ucflà  nel  Latio  nuouoimàla  lua  ftellà fretta, che  in  fen- 
tenza  del  Cluuerio  potè  fpingcrlo,  à nò  defcriuerglf  col  do- 
mito ordinenellcrlito,  haucrebbe  potuto  anche  etfèrgH  (fa- 
ta cagione, di  ndp  $rciertil£.m  vcruapvód©  penfaro  * ^erta- 
mente quelle  parole.  A fi  hoc  flou,  fono  dajah  ren  der  fìtirfietne 
con  Strabone  del  feno,  che  comincia  da  Sinuefià , "doride  fi 
era  daluidetto  pure  all  hora , thè  bini  felixiUa  Canpania  cfl: 
tanto  via  maggiormente  , ch’egli  hauea  ben  prima ar  cnto- 
uato  il  monte  Circeo :mà  del  ino  feno  verfo  il  promontorio 
di  Sorrento  non  hatfea  j arlato  in  veruna  gnifa;  per  lo  qual 
tratto, à far  bene  il  conto, gii  anticfu  dtfcnrtero  non  vn  fola, 
mi  cinque  fenb.l'Amiiclano,-  il  Fcmnianodl  Simigliano, i!  B »- 
iano,&  il  Napoletano,giàhabiratida  varij  popolisne' innan- 
zi l’età  di  Augnilo  , per  quanto  è noto,  viriti  giamai  in  \ na 
regione.  Plimo ptT  alcuna  delle  due  ragioni,  da  mediuila- 
mcnte  recate  nei  primoOifcorfo  , raccolfe  poi  mlicmc  nel 
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fine  della  defenedone  della  lleffa  intiera  riuicra  la  Tua  mifò- 
ra, dicendo.  A m*i gatto  à Ciruijs  duodeo&oginta  milita  paffuta* 
pmet  : nondimeno  fé  quella  mia  emendatone, da  me  propo- 
ila  ibi  per  Tua  di  tela. folle  giudicata  violentai  & aliena,non_» 
prenderci  à farne  contrailo,  non  hauendo  io  opinione,  che» 
ti  di  quello, & di  alcun  altro  nodo,  che  mi  hò  prefo  à fuilup- 
paie.uon  polla  elfer  rimafa  intiera  la  lode  delio  fcioglimen* 
toi coloro, che  appreffo  volcller  dilettarli, prenderne  cura.» 
di  nuouo . Mà  eiicndoli  già  ragionato  del  campo  Cedido  » 
conuien,  ch’hora  li  parli  del  Vcfcino,&  di  ella  città  Vefcia, 
ilche  farò  lenza  dimora.  Et  Cediain  vero.drc, 

A tar.  i aiL  li»-  (L  Nè  Cicerone  menconueneuolmente  cì 
rapprefentò  quei  luoghi  nelle  feguentì  parole  deircpill.  »• 
del  lib.  i j.ad  kttxco.X V.K d.iSinueffano proficifcens>cum  dc- 
diffcm  ad  te  Utteras,dtuirtiffcmque  à Carni  inyefciano.Scc. che 
cosi  dee  iui  leggerli  quella  vocc,&  non gii.yeftiano.  D alche 
parmi  &c. 

Acar.\\+.lin.i%.  Non  perciò  negando,  eh  e fe  quello  hi- 
liorico  volle  incendere , che  Maharbale  in  qufl  primo  gior- 
no, il  quale  già  douea  piegare  à fera,  benché  filile  di  Ella  te» 
trafeorfe  tanto  i nnanzi  in  poche  hore  , per  riconofcerc  pre- 
ttamente l’incognito  paefe,&  il  fine  di  quella  fi  ampia, lì  di- 
ritta, & li  lunga  via , ch'era  l’Appia,  sù  la  quale  il  Carcagi- 
Dcfe dlèrcicoiì  era  fermato:  &non giàperlafolaauuidkà» 
tv  fierezza  del  predare,  della  qual  voglia  quei  campo  per  la 
copta  delle  lite  amene  ville  in  poco  fpitio  di  luogo  hauc- 
rebbe  potuto  Rancarlo:  sé,  dico,  egli  ciò  volle  notare,noiu» 
niego,che  ben  douccce  hauer  intefo  delle  più  note,&  famofe 
acque  Sinueifanc.Come  per  l’alcra  parte, se  il  Sinueflfano  ter- 
ritorio, nella  guilà  del  territorio  Beneucntaoo,  il  qual  cinge - 
ua  CauiifTìorum  uuuatem  muro  tenui,  può  crederli , non  elfer 
peruenuto  verfo  quello  lato  della  Campania  oltre  i Sinuef- 
fani  muri:  né  men  Plinio  riprendo,  anzi  di  molta  diligenza 
il  lodo  di  lì  accorra  offeriatione, della  quale  per  ogni  modo 
io  non  pollò  elfer  indouino.  Mà  le  famofe  acque. ere. 

A car.i 45.  Un. 4» elfendo  ben  anche  flato  parere  del  Grò* 
tero  negl’indici  del  fuoTeforo  delle  antiche  Ifcrittioni.che 
nella  Ridetta  fi  parli  non  fol  della  gente,  mà  initeme  del  pò- 
polo  Papiefe:fù  peramieucura  di  la.^c, 
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• A calr.itf • Un.  it.Sc  parimente,  oltre  quello,  chè  accennò  Cie«rotw. 
nella  cpiit.a.del  lib.x  5.  ad  Attico  nelle  parole, recate  alquà-  & Horati* 
<oà  dietro,  ancor  quell’alcro,  di  cui  anche  ad  Attico  fcrùfej 

odia  epi  Ih  f .dello  ltellò libro  nel  feguente  modo. //ere  dede1-  ■ 
rm  ad  te  Utteras,  extern  à f incoiano, dette rter<m<]i  in  Cantanti. 

Et  appretto.  Man  fi  igituret  die  in  Smueffino  , atq,  inde  mani 
pofiridit,Arpinnm  profiafcensjranc  epiflolam  exaraui  . Di  più 
intende ua  della  medefima  via  Horatio  io  quelli  vcrtì  del- 
la epi  ih  15.  del  lib-i. 

» 1 ' — non  nubi  Comes  '*• 

n * Ejìiter,*ut  BaisiylxHaJìomachofMs  habeHa  u 

yt  Dttet  equei  -dai. 

Jjhri*  Baia  (notò  il  fuo  antico  Commentacore)  Capta*  t**U 
tibus  a dextrafunt.  Mi  dal  tempo  final men te. &c. 

* A C4r.i47-fi"*  13 -Molte  vie  in  vero, che  li  leggon  fatte  daj 

alcuni, quali  che  cili  l’haucflèr  diltefc  la  prima  volta,  furono 
propriamente  da  lor  rifatte;  come, per  non  abbondare  in  ef- 
fe mpi  men  certi, & alieni, può  vederli  nella  Ifcritrione,rifcri- 
ca  dal  Panuinio  nellib.*.  de’  Tuoi  Commentari;  foprai  Ro-  m*^”1*0* 
mani  Falli, & dal  Grotero  à car.i  5 1 . nella  quale  li  legge,  che  ' 

l’fmp.  Traiano  viam  i Beneuento  Brundafium  petunia  fila  feti  ti 
la  quale  fu  1*  Appia.già  fin  i Brindili  diitefa  ancor  prima  del- 
la età  di  Celare,  delche  al  fuo  luogo.Et  che  quella  noltra  via 
folle  Hata  lalfricata  di  felci  per  lo  lido  del  mare  prima  dell* 
età  di  Doni  iriano. potrebbe  farne  qualche  argométo  la  gran 
frequéza  de’Romani  in  Pozzuoli,  & nelle  altre  città  di  quel 
tratto  per  lo  corfo  di  quali  300.  anni  innanzi  dèlia  fuderta^» 
fua  nuoua  opera  , doue  prirtiieramence  effi  erano  Ilari  in- 
vitati da  varie  lóro  facende,&  poi  anche  da  vari/  loro  piace- 
ri : benché  ella  in  ogni  maniera  non  folle  Hata  cosi  cornino- 

da, come  quella, che  menaua  per  Capua,  ch'era  laConfolare. 
>4iòfatta,órifacta.drc.  L ' il ... 

A car  iai  ‘in.  19.  Si  dèe  ben  la  palma  delltrtiendatione  di  p,1M  ^a- 
quel  verfo  di  Statio  à Giano  Cafpèrio.di  cui  odarilì  le  paro-  * 

\c.f/ia}ucìquam  Oomitianus  reflaurabatyvetuflate  adeò  cotlapfa  tncaéit», 
tratt  vt  vicinorum  fluuiorum  atjuis  imniijfii , patii  di  s inftar  fia- 
rnaret,atq',  arnndinetis, itncifq-,  paluflribut  perniiti  oppleta  for - 
éefcerei.quod  ex  fequentibus  Poeta  verbis  ctarum  efi  Mine  em~ 
nino  letendum  pMtOiWntmmtaionc, tantum  dipbtongo  addita^ 

- ' Bbbbb  * Hit 
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Multami  pepali  vias  granata!. *x»"*Grde*  vox,  Latenti  m}*- 

tus  , canna  duuur,  fed,  vt  innate**  al,a  9r*(a  vHémuMmi 
iurt  donata efi .Et  ne  recò  glieflepapi  di  Pianto  nel  Rudente»: 
di  Catone  nel  c-ioj.àt  di.  Cattivella,  nel  cap.ep-  d*l  hb.4*f; 
andwdue  dcll’ònincoUura.  Et  di  quà  intender  potremo^  - 
A caf.  itiX.lin.  jj.  Il Salnufio fopra l’vltiroo capitolo du 
Solino  hà  creduto  aifai  rifoluunicdtc^he  Volturno*  Romatut ... 
appellatiti  eft  Eurui^ma  ex  Voliamo  xptdo  vemem,eos  afflateti, 
nam  Voltar  num  opidum  C ampam  a ab  Oriente  hy  he  rito  Jùipu^i 
vnde  Eurus  ,flat.  In  ca  pane  Itali * Voltar nas  amnis, 
tarmo»  mare  di#nw  cfi,at<j,  inde  Voltarmi  vernai,  quitti  £»-  .. 
rat  Grxcorum . Nè  quelli  fola  volta  egli  fi  e fcoucrti*  poco , 
peataco  de*  liti  de'  ooliti  luoghi>&  delle  noilre  regionr.pcjf* 
cioche  la  citta  Volturno, nè  di  fama  per  le  lidia,  ne  di  vici-  . 
nanza  verfo  Roma,  fù  in  tal  grado  tri  le  città  di  quel,  tratto* 
che  quel  vento  hauefic potuto  prenderne  il  noroe:per  lafcia-r 
ic^h'cgli  fu  detto  Voliamo  eLfJPuglifiMUip  già  da’Rotuani. 

f Éthora»crt.  ■ • -t  • , 

* Aear. ié  j Mn.  ja.Ncl  rcfto>at/Li*o^5t  (eroico, tu  variamen- 

te chiamato  il  Teucre  dal  vario  colore  d*hc  fue  acque  » le» , 
condo  le  varietà  iùe;  il  quale  anche  dalla  loro  bianchezza^  • 
hebbe  il  primo  nome  di  Albola\  onde  il  Clquerio  nclcap.io», 
delliUi.  molle  alcun  dubbio,  chel’AJbolalttpropriamentc. 
PAnicnc, il  quale  entra  incfiò,&:  è di  color  cekllc.&  folfureo. 
per  le  acque  del  tiu  mc,bQra  inetto  ^ Solforata  > fiche  lodo  de. 
fftSL*  molta  proprietà  bidoni o Apolliuate* percioc hejlucnta  dixig. 

Amenti  tarala  , neon  larulcu i tolor  aUioproprmr  ijt . cnam 
flauusi  h?uendo  lolle  lioSiilonio  chiamate  torbide  quelle  def 
Teucre, ìlche  va  di  paii col  fùoeflerfZaa^Mà  à ine  buùa,che' 
li  nomo  fiume  .non  fu  Jàixmxw  flauo  per  alno, che  pei  que- 
llo muco  Di  ccmiane  proprietà.#*  . 

A lar.iyo.hn'.ìX.ÌÒAhei  Fiuor  fuo potrebbe  dirfi,ch«-J 
Elargendo  egli  per  lo  fuo  poema  puf  i enigmi, & ofcurifltn  t 

t . «ucoli,  & fchedin  ofiràpdqquci  tempi  più  alti  , che  prece- 
dettero le  fondationi  delle  città, deferiue  i Juòghi  cqmunqi  * 
T puù=fi  pervia,  ui  altri  Ugni,  con  'e  per  viadc'humii  taM  <_» 
non  dee  ccllringeifi  à dar  tonto  molto  fretto  delle  ltgè}  di 
Ecografia;  pcicioche  in  altra  maniera  farebbe  da  acci  lari» 
continuamente  in  va  mote  .Maw  ancoraché  lenza  yen^ 
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iJifordine  hauerebbe  potuto  feruirfi,  anche  con  tuo  accodo» 
dal  nome  aci  buine  Stòcco,  sé  perauuentura  da  lui  non  fròlle  Uccfron» 
baro  tònfuio  col  riumc  Clamo, mal  conolciuto  anche  da’lù-  nouto* 
detti  quattro  altri  grauitfìmi  autori  Greci  : & nondimeno 
fcruagiipure  di  ditela  :)  fuo  parlare  in  enigmi , & per  via  dt 
oracoli!  lic he  gli  lìa  itaco  lecito,  menrouar  quello  , anzi  che 
quel  friume,  ò ver  più  tolto  il  vicino  Volturno,  il  quale  era  ili 
maggiore  di  tutu:  che  certamente  di  ammonirne  il  mio  leN 
rote, non  farebbe  da  me  potuto  giulUmentc  tralafciarlì.  Mà- 
è tempo. cSrc.  - i.-im.j»  ».  ffr  i’idl  ' 1 

A car.i9+./gi«.?i.nd  Jib.ò.che  Tarquinio.già  Ré  di  Roma,  dianzi,’ 
r km  ncque  Latini  eum  ampli  ùs intra opida  r<cipertnt,ncq;  Etru *J  Halle,  illn- 
fii,neqv  Sabini  wq-,  vllus  alius  vicinus,  ac  li  ber  populus , Cu  mas  ****•• 
agri  Campani  petijt , diucrtitq’,  apud  /trifìodemmm,  cognominc 
M alarum.tunc  tempori!  CumanorumTyrannum . Et  di  nuouo 
nel  lib  7-clic  nel  confolato.<£«.  > r '»  ••  • i i 

' A ftfr.195.ii».  juS'egli(percioche  ferirti!  in  quella  forre  di  Marciano 
verfi  la  fua  Defcrittione  della  Terra)  haueliè  per  necefluà,*  Heracito;» 
tal  Volta  per  libero  volere, lafciace  folamente  alcune  minutici  notaio. 

& non  già, ruttauia  notandole,  le  hanefl'e  raccòtate  in  modo 
contrario  al  vero: io  à torto  Paccufarei;  & sé  di  più  non  fròl- 
fe  itaco  riprefo  da  alcri  autori  moderni  più  d'vna  volta  di 
errori  niente  più  graui:tcmerario;&  inutile  detterebbe  ripu- 
tarli quello  mio  ardire  ; del  quale  in  ogni  modo  pilo  tarmi 
baifreuole  feufa , che  fe  non  ne  haueflì  fratto  motto , nou  mi 
forei  potuto  (cufare.  ( Cumani  muero.cfr'cw 

Acar.10s.Hn19.  Dichiarò  ben  Marciano,  il  quale,al  pa- 
rere del  mio  domili mo  Luca  Holltenio,  non  fu  l’autore  di  Jr1,ca 
quelta  opera  che  va  foctoil  luo  nomc.elscdone  itaco  Scimno 
Chinali  lui  molto  più  ancico:dichiarò,dico,in  qualùque  mo- 
di) coiiucnga  egli  appellarli,  di  batter preib  à fegoitare  i libri 
di  Dionigi  €alcidefe,da  lui  ferirti  delle  origini  delle  città, al  »r  1 ft.M? 

qùale  di  colà  della  fua  patria,  ideila  fua  gente , parrebbe^ 
doucfrlì  dar  fede  più  che  ad  ogni  alerò  autore,  il  quale, come 
di  paifaggio,n‘habbia  parlato . Mà  sé  trattando  io  di  auue- 
mmciKi  cotanto  ancichi  , & alle  volte  rifiutandone  i decti 
de’medclimi  antichi  pollò  pai-ere  , di  elfere  ifrato  troppo  ar- 
dito, & prefoncuofo:  non  fono  inuero  nel  relto  così  inconlì- 
dcrato,  che  hauefii  à dar  có  fermezza  (ìniifrro  parete  di  quel 
ihr*  ' B b b b b a libro 
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libro  del  fudetco  Dionigi»  nè  da  me,  né  da  altro  huórao  di 
, r quelli  vltimi  (eco  li  mai  più  veduto  ; & più  tolto  patio  per* 

• • 'iuadermi.  ch’baucndo egli làuiarooiucdifputato della  lba« 

datione  della  nottra  Cuoia»  vi  fpiaaò  ogni  intoppo, onde  fu* 
roiu)  diadi  gli  altri  autorità  non  fentirne  tutti  ad  vn  modo. 
Nondimeno  e'  ancor  molto  numfcUo.che  di  lì  fatte  antichi- 
tà Tempre  li  fono  bauuti  contraiti  grandi  fràloro  maggiori 
profeiiorunon  men  Greci, che  Lacmi;&  cbeda’medcùmi  an- 
tichij&egualméteda’aaodcrmdjcoe  (petto  i loro  detti  fono 
Dionì  pi  Uati  francamente  rifiutati . Né  è cofa  ofeura»  né  nuoua,  che 
CalcidefcJ,  verte  là  patri*  fuole  foolgerc  gli  animi , anche  de* 

mmW9J  s ; f più  fau>j  fcrittotudalTaoior  del  vero;  di  forte  che  potrebbe 
' quel  Dionigi  hauer  attribuita  aJlifoh  Tuoi  CaJcidelì  per  lo- 
ro maggior  vaco  quella  prima  fòdationc  C umana:  oltre  che. 
Sr'egluiifcgnaco  anche  hauca  a Sonino  la  feconda de'Cuma? 
ni  Eplici,à ‘quali  non  douea  poterti  negare, di  hauerui  hauu- 
ta  la  ior  parte  » per  qual  cagione  non  parlo  fimiimente  di 
i quel  terao  acci efcimento  della  inedclima  circa,  che  da  me_* 

■ verrà  dichiarato  di  qui  à poco  » del  quale  vn  li  diligente.» 
fcrictore  di  cerco,  hauerebbe  douuto  hauer  parlato  i Mà  h ar- 
ile tue  taciuto, può  farne  argomento  etio  Scimno.il  quale, co- 
me nou  fece  delle  due  antecedenti»  ne  tacque  . La  cagione» 
s’io  non  erro»  fu  quella  : che  la  noltra  Cuina  elfendo  itaca_» 
fondata  in  vai  volta  fola  dagli  botici , 9t  da’  Calcideli,  rac- 
colti inficine,  contienile .per  ogni  modo, che  ragionale  delle 
loro  due  colonie  di.duo  ttirpi,  la  qual  forza  egli  non  hebbe* 
di  ragionar  della  terza  colooia,che  d. giunte  dipoi . Mi  sé 
frà  quelli  difparen  paia  giulto , di  crederli  vero  il  dire  di 
* Scimno , perciocbe,  conuicn  » ch'egli  Thaueflè  apprefo  dal 

Calcidefe  Dionigi, il  quale  douette  con  molta  cura*  fecondo 
dfuo  proprio  rilituto,  hauerlo  efiàminaco»  Se  approuato:  il 
Srrabeou  racconto  ancora  dà  Strabene  perla  ftclfo  maniera  non  par» 
àiùfe.  ch’habhia  probabili».  minore  ; ilquale»  sé  per  felteflonoo^ 

hebbe  grande  agio  , di  andar  ricercando  altrettanto  fertil- 
mente, come  fece  Dionigi,  delle  vere  origini  delle  citti,pec 
hauer  attefo  nella  fua  vniuerfal  Geografìa  della  Terra  ad  vna 
compendiofa  deferittione  dc’luoghi  particolari,  & delle  più 
principali  Ior  cofe:ben  potè  non  con  minor  giuditio,&  pru- 
denza di  Sciamo  (sé  pet  la  pruoua,  che  fe  n’hà,  non  debba-* 
<y  l!  t 'Id.  dirti 
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dirti  con  maggiore)  fceglierfi  i feguirarne  ancori,  non  men 
graui.i  quali  non  con  minor  diligenza, & fapere, anche  dopo 
quel  medelimo  Dionigi.n’haueikr  crattaco  • Talché  le  il  ne* 
gar  à lui  fede  non  farebbe  punto  men  temerario  del  negarla 
a Scimno  « conuiene  accettarti  ancor  per  quella  cagione  il 
fuo.anzi  che  l’oppolto  direjpercioche  troppo  ingiultamente 
lì  ntiutarebbe  colui  . del  quale  non  habbiamo  altro  antico 
autore, che  per  li  gran  numera  delle  più  celare  antichità  del* 
la  noltra  Campania  Felice  ci  habbia  fatta  cosi  buona  guida, 
hli.  io  pur  veggiòfthe  può  Strabone.^c. 

A 1ar.z14.hn.2t . Così  anche  il  nome  di.  Diccarcbis.ch’ eri  Dwrfor» 
del  numero  del  mcno»fù  vfato  in  quello  del  più  da  Diodoro  Sicil.iU*» 
Siciliano  nel  lib.4.  dicendo,  che  il  lago  Auerno  era  intcr  Mi-  iato* 
fcnum&  &u*arci>Aos#tic\ocht  ancora  il  nome  diPazzuoii 
fi  pronuntiaua  nel  plurale. Oltre  che.e^c.  '' 

A cff.fi4dUMi.C0we  parimente  fece  Appiano  Aletian-  Appfrn« 
drino  nel  ljb.-j.  delle  Guerre  Ciuili,  ragionando  di  Caluitio, 

& di  Menodoro,  capitani  di  Augulto.  i quali  nel  precedente 
giorno  alla  battaglia,  che  poco felicemente  cotnmifero  con 
Menecrate,  liberto  di  Selto  Pompeo  yretepcrunt  ft  Ut ft num, 
qui  Jkpra  Cu  mas.  efliibiq;  notici*  cam  quteuerunt.Ec  apprelib. 

C xfar  vcTÒ,nuntiato  detrtmentorfuod  ad  Cumas  accepcrat,  ena- 
uigabat  FretumieciurJ'urus  Caluifio.  £t  Dionigi. &c. 

4 far  i j iMn.i  *.(  ertamente  la  città  Mtfc»o&nchc  di  pa- 
rere del  Cluuerio,fù  nell’Occidental  punta  di  quel  Promon- 
torio, oppoùa  à quel  fuo  lato,  ia  cui  verfo^Orientc  kà  Baia:  * »,• 
facendone  argomento  i veiUgi  d’vn  antico  Teateo  * che  ài  • 

fon  rimati . Talché  pei  ballerei  Sap  Geronimo  nella  intcr* 
pretatione  della  Cronica  di  Eufebio  ingegnato, che  fuGuma 
finalmente  appellata  nel  numero  del  più.  Mifcnr,  de  per  leg- 
gerti comunemente  qad  Promontorio  chiamato . Mifcno.  Gloftffo 
nel  numero  del  meno  ; Se  per  haucr  voluto  Giofctfo  dnno-  Hebrco  il* 
firarci  vna  fualpecia!  città,  la  quale  non  fù  eflaCuma.nè  fù  luflrato. 
da  quel  lato:conuicn, ch’egli  haueflc  vfurpato  il  nome  di  Mi- 
/è«MÌi  fuo  arbitrio  in  vn  altroriuouo  modo, diuerfo  per  ogni  ” 
maniera  da  quello,  in  cuil'vsòPropertio  ne*  vettvrccati  al- 
quanto à dieuo,ne'quali, conte  iui  mi  fon  perfuafo,  fu  da  lui 
riilrettamente  incela  Cuoia  , non  fol  men  (franamento 
di  qualche  gli  cip  ole  lo  Scaligete:  n.à  anche  di  quelchc  fi 
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farebbe,  si, forte» alcun  trcdefTe.cHe  quel  Po età  dir  volle, che 
<Ja  fua  antica  in  quel  luogo  , doue  dimorauài  godéiia  egual- 
mente de  H'af petto  del  mare  di  dentro  del  golfo  Baiali®, 
urhejdel  mare  di  fuori, ri  qnai  bagifa  la  (piàggia  dfCàina  Ha 
.ai  Promòcorio  Mifeno.ch’c  come  il  totale  fra  tutti  due.  Per- 
.cicche  Cincia  ne*  Tuoi  piaceuoli  ori]  dimoraua  m'dtjt  Bmìs, 
•dal  iato  dei  leno  baiano,  quà  iacet  Hertuleis  fcmita  Uttonbns, 
come  ben fù  apprefo  per  quello  verfo  dal  fudetco  Scaligero, il 
quale  ,accioche  g!i  ii  lolle  portico  credere, che  colei  rimirali» 
due  mari,  l’vnodal  (indirò,  l’altro  dal  deliro  fuo  lato  : emen- 
dàdòquel  ce(to,ripeceiu  due  volte  la  voce.  moiò.  Delle  varie 
maniere,per  altro, delle  ville  Baianctaltre  nel  baffo.alrre  nel- 
le cime  dc’vicini  colli,  dalle  quali  certa  diete  rimfraualì  do  p- 
spì  mariisè  mancaifcla  manilelta pruoua  del  naturai  Itro  del 
luogo,  potrebbe  eifcrne  badante  quelchene  ftìdimollrato 
da  1-Cnio  Cecilro  neH  epilt  7.  del  lih  9.  che  fi  recherà  non_* 
moltò  approdo.  & Fedro  nella  Fauola  36.  del  lib»  j.  dille  del 
nobiliflìmo  palaggio.che  vl,Hebbel*Imp.Tiberio>8:  primie- 
ramente era  dato  di  Locullo,  che  rihfiiraua  anche  due  mari: 
* w . t Profpeclat  Siculum,  & frojpìcìt  Tufcum  mare.  1 - " • 
l’vno  verfo  Mezzogiorno,  l'altro  verfo  Occidente , & ambi- 
due  Fuori  dell'interiore  feno  Baiano,  elfendo  egli  dato  vici- 
niffimo  alla  città  Mifeno  netl'vlcima  punta  di  quel  promon- 
torio del  fno  fudetco  lato  Occidentale.  Fù  adunque  quella.* 
dttà.drc. 

Acar.t26.ÙH^Ecche  pariménte  Marciale  neIl’Eplgr.19. 
del  lib.4.  nella  della  maniera  per  loro  ingrandimeiico  dille. 
1,  AEmula  Baiami  Altini littora  villis.  Forfè  volle. *jrc. 

A cor.  247  Un. a.  Ciò  è nell'anno  1496.  di  Abraham»,  ef> 
fendo  Roma, in  via  del  fuo  defTodire.dataedifìcaca  nell’an- 
no pur  di  Abrahamo  1 264.  Et  (ì  atrribuifce.ejrr. 

A cnr.ì  ) lUn.i.  Diodoro  Siciliano,  ragionando  nel  lib, 5; 
dcU’lfola  Etalia,  Se  alcuni  altri  antichi. &c.  - • i ' 

A c*r.  1jj.ha.39.  né  parrebbe, di  doueriì  riputare  di  huo^ 
mo,  cotanto  imperito,  che  faputo  non  hauelfe,  cfler  Dicear- 
ibia  1 altro  proprio  nome  di  Pozzuoli.  Et  quel  Satirico. e^r. 

A car.ì  5 5 .lin.  24.  badando  recarne  qui  per  argométo,chc 
Diodoro  Siciliano  nel  lib.16-  appreso  Codantino  Po  rizo- 
geni co  , mentre  numera  vu  per  vno  i capi  della  ammollita^ 

robu- 
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robutUaza  dc’Cariagiuefi  per  le  deitcie  Capuane, tacque  di 
quelle  «id  marc', dicendo, come  hà  la  inccrpreuuQne  del  Va- 
lelio.che  Annibali  s topixaum  Campanorum  bona  diunus  fi  m- 
gurgitafleHt.prorfus  in  diucrfa  mutate  funt ; contmux  emm  de - Dimoro 
luix, molla  U£lult,&  vngucntorum,ac  dapum  omms  genera  ap  'iici1  & v** 
paratus,fbrtitHdinem  eorum , atq,  ih  perferendts  laboribui  con-  * 

flautini»  frcgerunt,corpufq-,  adtòfac  mentem  in  muLiebrem  molli- 
c icm,luxumq-,folucrunt . £t  le  tacque  ancora  Valerio  Mafii- 
0io  nel  cap.i  .dcl  lib.j.fol  dicendo,  che  tùm  demùm  fraS*,& 
contufa  fumea  ferita  efl,  ium  1 eplcfia  ti , & Albana  ( nobili 
piazze  di  C.apua)  caflra  effe  ctepcrunt.  Della  conditione^re. 

Acar.  2y>. liu.it  Giudicherei , che  potrebbero  ridurli  à 
qualche  concordia  le  difeordi  fcncczc  degli  antichi  fcritcori 
incorno  la  códitione  di  PozzuolivSé  li  dicclle,chc  né  in  Li  ter* 
no,nè  in  Volturno  futono  dedotte  le  Romane  colonie  nella 
maniera  > lata  nelle  altre , laonde  non  ripugnò , che  fodero 
pCr  qud  tempo  Hate  anche  Prefetture , quali  da  Fello  ci  in- 
tono deferitte;  perla  qual  cagione  alcuni  apprelioil  noHto 
Vf  lieto  della  Pozzuolana  colonia  dubbiarono.  Ma  Valerio 
Maiifinu>,feguacc  di  Liuto,  non  hauendone  dubbi  tato,  uicdo 
fermamente  à Pozzuoli  il  nome  dì  colonia',  ragionando  dà 
Siila  nel  cap.J.  del  Irb.?,  il  quale  Puteolis  ardua  indignai  ione,  VeHr'o  fila 
quòd Gramus,  principi  ttus  colonia,  pecumam  à dccunombus  ad  *rafo  Vai« 
ri  ftttifincm. Capitoli)  protmjjam  cauti  attui,  darei  , annui  conci-  ^ 
tallone  mima , atq-,  in.muiaaia:  voits  tn.puu,  toiuklfl.  peti  urei  dB , Roncar* 
fpmiu pi  c,  ucrt,  ac  mimi  imbuiti  tuotnmt  . Mi  Phuarpo  nella  d«  a Liu,o  , 
vjca  cello  Iq'lio  Siila,  *é  non  la  Udii  i ile  quali  uùaura.tcì-  «la  lui  di- 
tao-tute  non  ne  palo  in  modo  di  colonia,  dicendo  ancori'1 01  de  p‘**' 
qi  iui,ton  t hà  il  ino  intupicu  ,d)c  vicino  à morii  ab  nfgoii,i,t“uu' 
p ifbluis  no»aLfuiiMt>quifpè  dui  m amò  exuum  dubht,cu>n  fu-,, 
isola, a r.  in  dijfcvfiones  umpofmjfet  , fcrijfit  I)S  lega,  qmbut. 
nv.pnu'.u-m  uMa  annuir. J'rptmlc  nutui^n 
gjflrqjtfn  gai  at,reipubhca  quei  debcbat,Jfo,  eaoluerf,ji  u a.  un 
fruiti  fr  punititi  txpeffarc, acumi  a,  tu  ni  ckLiculum,-nbi  nn  »- 

fòt  'fotivw  Adur.qve  ella  ben.  < 

dòuer  f Uri  m nuipic-.à  iti b <■  Kcronc,  & poidiirinipe-\J«;^  - * 
tacc  i Mioik  quanuo  ih  Ileo  uizoconfolato, come  lanòia 
Tacito  nel  hh  «3:  digli  Annali,  ciot  nell'anno  Sie  di  Ro- 
cche turi  6b>diCrdj,o«4a<h;a  fkfrUaitfruiklegatioiies^uai, 

" **  " * ' éiut$- 
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diucrfas  fenatoriusordo  , plebfq-,  adScnatum  rtuferanf,  Ulivi* 
muliitudinis,hi  magiftratUHm,  & pritni  cHÌufq-,  auiritiam  mere- 
pantcs.Cumq’,  fedine  adfaxa,&  mina  ignium  progreflj.tecem, 
<r  arma  perltceret , C.CaJJtn  adhibcndt  remedio  dìleftus  , quia 
feuentatemeius  non  tolerabdnt , peccante  ipfo,aiSctbonios  fra - 
trcsea  cura  transfertur,data  cohorte  pratoria,  cuiUs  terróre,  & 
paucorum  fupplicio,redijc  opidanis  concordia.  Due  anni  appref- 
fo,per  dccto  dello  Iteilò  aucore  nel  libro  figliente,  vetut  opi - 
dum  fattoli  lus  colonia,  & cognomentum  à Nerone  adì  pi  fi  un* 
tur}i Iche.ò  fiìid  elle r (blamente ’fcolonia  per  alcuna  prcro^a* 
tiua  di  nuouo  ottenutalo  vero  dòpo  la  Tua  morte  eilenió  ita- 
la quella  Tua  legge  annullata,  erarucriuia  municipio  fotco 
[imperio  di  Vefpalìano.fic  parimente  i tempo  di  Vlpiano. 

• A car.zòy  lin, io. Dalla  virtù  dtlcui  bagno, il  quale, per  fcr- 
uirmi  delle  parole  dell’Autore  della  Delcritcione  de’  Bagni 
di>  Pozzuoli .ch'altra  volta  hò  citato, i Strumis  nomea  acccpit , 
douetre  anche  hauerlo  prfcfo  qudl  luogo, fbggiùgcndo  dr  più 
lo  ltello  fcrittorcichc  hicdkofunt  fontes,fed  aqua  eadt  rheuma* 
tibut,  & pblcgmatis  femper  aduerfa , qua  cerebrum  confortar, 

' lafis  oCkltsfkbuenit gingiu  vflringit,dentcs  robordtf aneti  aptat. 
Certamente  Bartolomeo  Fatio.tfv. 

Pi',™?  s,c  r'1  C4r*l687,"-4  'rimeo  appreso  Strabone  nel  lib.j.dilfe,' 
nicontraw.  c,’erauuenuca  quella  marauiglia  in  Pitecufaalquanro  tent- 
’ P°  innanzi  dclPeti  fua.il  qual  vide, regnando  in  Sicilia  Aga- 
tocle^cio  e incorno  gli  anni  443. di  Roma  Dee  ben  poi-drc, 

• * jl  car.170  lin.q.  che  quitti  Hanoi  colli, hora  volgarméce 

àetti.La  Lattiera:  cógionti  i quelli, che  fi  dicóno.Gfi  Strutta 
nel  Iato  Settentrionale  del  Iago  Agnano , fù  fauiamente  au- 
Antrnio  uertito  da  Antonio  Sanfèlice  nella  fua  Defcrictione  dello 
Sanfeiict  noitra  Campania;  il  quale  hauendo parlato  dc’colli, che cin- 
l«daio.  gon«»  il  Foro  di  Volcano , camminando  tuttauia  col  diro 
verfo  Napoli, fo^giunfe  aaelte  parole.  p0fi  hot  monta  albicar 
Leucogai, alumino/i  colla  J candore  nomen  adepti,  apud  quos,  te* 
fte  Pliniofcatebant  balnea,  oculis  opern  ferentes,  & vulneri  bus. 
Subiacetparuus  lacui  (quelto  e'  il  fudetto  lago  Àgnano) ferì* 
hbut  ontnino  aquis . Dafthe  potremo auuederci,  che  non  di 
EiàTaco*  altri  monti  ,ntcfc  Heliodoro,  riferito  da  Stobeo,  che  fi  è re- 
cato nel  rigionamento  dèi  monte  Gauro;  percioche  chiun- 
que fi  conducala  is  Pozzuoli  per  ia  ria  Campaua>8r  fegui  uà 
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poni  fuo  cammino  verfo  Napoli,  lafciaua  primièramente  i 
man  delira  quel  monne, & appretto  à man  lìuiltra  quelli  colli* 
efie  biancheggiar  egli  ditte  in  gutfa  al  neue,&  nalcerui  l’ac- 
*jue,vcili  al  mal  degli  occhi.  Quancuuquc,sè  ben  fi  attenda», 
anche  ii  fico,  A:  il  biancheggiar  de’  colli  dei  Foro  di  Volca- 
no, che  dal  Tuo  Zolfo, il  qual  colore  piega  ai  color  bianco, bo- 
ra c chiamato . La  Solfatala  : di  eiti parimente  incender  do- 
vette io  fletto  autore, fiche  fi  folfer  detti  fimi!  mence  Leucogei 
per  vn  comun  nomejil  dominio  de’quali  (pofciache  fono  vi- 
ciniflìmi  à Pozzuoli  ) non  ardirei  dar  con  fermezza , che  ai 
pari  del  dominio  decolli  della  Lucacra>à  Napoli  piti  vicini» 
fiì  de\Mapo letamimi  fon  ben  fcrmo,che  non  fia  perciò  pu ir- 
to più  ragioncuole  la  fudecca  etnendacionc  del  luogo  di  Pli- 
nio Secondo, pcn  fata  dal  Cluuerio;per  hauer  potuto  iui  egli 
intédere  del  folfo.nó  di  quelli  collidei  Foro  di  Volcano,  mà 
di  quelli  medefimi, de’quali  altra  volta  hauea  detto, che  Au- 
gulto  gli  hauea  comperati  da’  Napoletani  in  grafia  de’  Tuoi 
auoui  Capuani  coloni.  Né  men  del  litote. 

^c4r.z7?.fin.7.DiquelUmedefimacittàBaiana,aIla^ua-  o;®n«  iihi- 
le  era  profittila  la  villa  Bauli, intefe  Dione  nel  lib.jg.parlan-  ftra£0*  & 
do  del  ponte  di  Caligola  . Fonte  inietto  ei  maris  parti,  qua  efì 
inter  Puteolos,ac  Baulos.  Is  Lotus  ejì  è regione  vrbis  fttus , &di~  j0 
flaint  inter  fe  Bauli,  ac  Puteoli  milkbus  pajjuumtribus,  & qua~  & per  altra 
dr<infe.Ncl  qual  dire  parueal  Leunclaio,douerlì  inticramen-  nliutat©, 
ce  leggere  /*  locasi  regione  *Ur  stImm  irl.Et  io  gli  confcn- 
co  : mà  per  altro  argomento  dei  fuo  , hauendo  egli  troppo 
foonueneuolmentc  apprefo  , per  non  hauer  hauuca  buona., 
notitiadi  quelli  luoghi, che  la  nuoua  città, à Bauli  vicina, era 
Napoli, la  quale, come  fi  è veduto, era  Baia.Mà  refa.efr. 

A car.  23 1 . lin.$  2.  Né  di  vn  cal  detto  han  voluto  manife-  Giouaavi 
Ilare  il  primo  autore,  il  quale  fù  Giouanni  Villano  Napole-  Villano  Na 
cano  nelcap.17.del  lib.i. della fua Cronica,  doue  fcritte,  che  poieuno  ri 
per  la  fagocita  di  Martello  (incende  del  nipote  di  Augulto)  (T  ”uUCO; 
per  le  preghiere  di  Virgilio , ut  uuu.no  chiamò  Napoli , donna  di 
none  cittd&ppiio  camello  w«r4ro.Confencendo  ben  io.&c. 

A car.  28  2.  Un.  1 2.  Mà  é vero  ben  quello , che  dopo  quel  I-imo . & il  . 
tempo,cefsò  la  dignità, non  già  il  nome  di  Palepoli,  la  qual 
fua  dignità  era  fiata  maggiore  di  quella  di  Napoli;  laondo  ,urtrt^ 
té  aU’hora  Carxlao  fé  la  dedicione  à Romani  lotto  il  nome 
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dc’Palepoletani^Kod  honum  PnUpokUnitypq- 

puloq,  Romano  e Jp strafare  fe  ait , ma/.ja  fiatu  ffi  ; 1#  con  fcdo- 
ratione,  che  poi  ue  fcghì,  non  tu  appellata  PuUpokuna  : mi 
Napoletanaieò  cnìm  fumma  rei  (fra  forum  Z'emf  .Ufi  «qual  pare- 
re conuicn  , che  fulfe  (iato  ancora  tt  Sig  m io  . hauc  nòo  detto 
nc’ Tuoi  Scoli)  (oprale  allegate  parole  di  Lupo  * che  Grato* 
rum  rei  fumjnaà  Palatoli  Neapoltm  deinde  tranilata.  e/1 . tifo 
pei  rdto.erc.  i ..ti-;*  j u'.  •.<»é02oaotoi^a|l- 
Àcar.199  Per  conto  del  nome»  & del  fondatore 

Lie^frone  della  Torre  di  Falerchpocrebte, forfè, ancor  penlàrfi.ch’cilen- 
iliuftrato.  do  Hata  adl'Attica  vna  città  ad  vfocome  di  vn  Tuo  porto 
marittimo»  lontana  da  Atene,  come  Tenue  Paufauia  nel  tib» 
8. non  più  di  venti  Sadiche  fan  due  miglia»  & mezzo,  chia- 
mata pur  Falero  dal  nome  del  Cadetto  Faiero  Argonauta»»  * 
anch'egli  Attico,doue  hebbe  vna  Ara, come  racconta  lo  tter- 
ie) autore  nel  lib,  i : potrebbe,  dico,  pen  farli,  che  da  quel  Iuoh- 
go,dal  quale  fimilmente  (raccoacandolo  ancor  Paufania  net 
mede  fimo  libro)  Mnefteo  in  Troia, & Tefco  nauigò  in  Creta» 
& fu  egli  in  vfo  àgli  Atenieiì  per  gli  loro  trafichi  del  marci» 
innanzi  ebe  Teouitocle  in  Tuo  cambio  hauelfe  iuinnto  il 
Kéfto  Ptreo,  molto  più  commodo:  folfe  anche  di  là  vCcita  quella^ 
Sta» tettato  colonia, che  fondò  la noltra Falero , condotta  perauueHtuta 
dallo  Hello  Argonauta,  ilche  farebbe  aitai  concorde  alla»* 
opinione,  che  n'hcbbe  Pietro  La  “iena,  ch’ho  già  riferita.  Se 
perpròbabift  liò  accettata.  Potrebbe  in  oltre  da  alca  creder- 
li , che  I-icofronc  ficco  quelli  ìuoi  inuduppi  di  diremo  canto 
dimollrar  volle  il  pn  no  nome  dellacirtàdi  Napoli , quanto 
la  prima,  & antichiffima  origine  di  Cuma»&  deMe  altre  co- 
lonie Greche  ai  quefto  tratro,da  lui  accennate  mentonando 
il  fiume  Clamoùmperoche  à’Calcideh,  per  teiHmonianza  di 
Velleio.che  fié  vdico  à dietro,  nati  da  gli  Attici,  fi  attribui- 
re di  comunconfentirnento,&  Napoli, & CumaTn-he  l'viti- 
ina  lor  origine  vicn  conceduta  all’ Attica,  & alla  fudetta  fua 
Apollonio  città  Falero.Et quello  heroe  Falero,compagno di  Giafone, 
Rodio,  Or-  da  Apollonio  Rodio  nel  lib.i,  8^  da  Orfeo  , ambidus  negli 
& Argonaudci,addottipurdal  LaSena,vicn  chiamato  figlino- 
u«i»1  C°n  1°  cl<  Alcone,&  nipote  di  Eretteo.del  quale  AiconediiièPlo- 
terprete  di  Apollonio  di  autorità  di  Proficno,tiVg/i/i«£g»Jp- 
fi  { cosi  fon  tefe  in  quella  lingua  dal  La  Sena  le  Greche  paro- 
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le  di  quello  Scoliate)  dàlpdefi  Attuo,  tenendo  dfetrà  Tjua  fi- 
gliHoU  Calciope  neit Eubea,  & effetti:  al  padre,  che  Lì  ricn'cauà, 

Itaucjjcro  i Calcidejì  voluto  refh'tuirlà.Siche  par  di  haÙerfci  égli 
acceuaco  per  quella  maniera  quelprhnO  tempo  delp’aflàg- 
gio,che  vi  lì  fece  dall’ Attica, ^alméno  quella,  x:he  né  fu  l£i 
occafi.°rie-Mà  di  «iò  iò  non  facilmente  mi  appaghe- 
rei, ilche  dirli  non  potrebbe  lènza  alzarli  la  fondarione  delia 
noltra  Cuma,  nel  modo  tenuto  da  altri,  fopra  i tempi  della.. 

Guerra  troiana, contro  quelche  lì  c conchiufo  per  autorità 
di  Euiebio,&  di  Strabone.nó  hauédone  coloro  hautito  altro 
autore,  che  lo  Hello  Geografo,  apprefo  men  bene;  i’  quali  il  Licofron* 
medelmio  Licoftóne  contradirebbe,  fepcr  lo  fiume  Giani,  ò dl  nUouo  d- 
Glanio,hauetìe  irteefa  la  regione  Cumar.ajperCioche  ili  que- luflrat0. 

Ha  maniera  Clima  nó  ancor  farebbe  Hata  edificate  al  tempo 
dellaSirena  Partenope,  la  quale  fu  di  alquanto  inferiore  età 
degli  Argonautùolcreche  tutti  fin  horahan  creduto;che  ap- 
preiio  quei  Poeta  la  Tórre  di  Falcro  poi  fu  propriamente  la 
nokra  Napoli;  & tuoi  han  detto,  che  Napoli fù  edificata  da’ 
noliri  (.umani  Calcideli  dopo  alcuno  fpario  di  anni  della_, 
loro  fondanone,'  & che  quella  Sirèna  intorno!  tempi 'della.. 

Indetta  guerra  hi  Napoli,  ch’era  all'hor  Falere,  & non  già  in 
Cunia>peruéne  nadfragàjdoafc  lungamérc  con  la  fupcrilicid- 
la  religiolicà  delle  faci  elfcndo  venerata  , hebbe  famoTa  fe- 
poltura  . Se  i Calcideli  di  Eubea  difeefero  dagli  Atenicfi  in- 
nanzi i cali  di  Troia:  conuien  nondimeno, che  la  lor  propria 
tondanone  folle  Hata  molto  più  antica  di  quella  da  lor  fat- 
ta  della  noiira  CumatcoYnc  ancor  molto  piu  antica,  per  det-  i:. 
ro  di  Velleio.fù  della  Napoletana  la  Cumarrajrarche  della^ 
della  Torre  di  Palerò,  che  lì  mutò  poi  nella  città  Par- 
wtficfik làWitaal  fine  Pàtepod-Sc  dciPorigifre-di  e/Ta  Napo- 
'Pattiti' pi&  concorde  al  Comun  dire  degli  antichi  autori 
quelche  a diétron’hò  conchiufo.  Ma  è tempo, che  de’firi.eìrc. 

/ ^ Pottcbbe, forfè, anchéeflèr  vero, Che  quéi 

luoghi  «adendo  mutato  il  loro  antico  afpcttò  per  Jt.grandi, 
esenti  eftittioiti  del  ni  onte  Vefnuio.ellaì&.tìofigfi  Co-  < •• 

?l,e  Ìrt!tr.°i  ra  ,htra  oèHdàtió,  hora  appellato.  »•  •’ 

tu  ,rÒ  ™encobato  &f  è alquanto  più  ih  qui 

ver lo  IofHe/fo  monte, che-fitìn  e'; al  preferirci!  caftello  Scafa- 
li hi  mainerà  che  fimilrifthte  ff  cdrfo  intiero  del  fiume  Sar- 
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no,  e flcndone  (lato  mcn  loucano  » folte  trafeorfoper  quello 
lato  nello  (letto  modo,ch’hora  vn  tuo  ramo,condotto  ad  vfo 
di  macinare  il  frumento  nel  caftello,chc  diccfi.Z*  Torre  del- 
tAnnipitiata-.iuipoi  entra  nel  raarerpotendo  nel  retto  giudi- 
carti,che  nel  principio  la  fua  bocca  fu  vna  fo!a>pofciache  gli 
fcrirtori  racquero.che  folter  due.  Mà  fe  noi  alquanto.#"*. 
Pietra  La  A car.  j 2tMihi -Con  egual  proncezza.che  cortefia,hauen« 
Sena  loda-  do  approuaco  quello  parer  mio  Pietro  La  Sena  nel  cap  +.dd 
tro  ij^uca*  FuoGinnafio  Napoletano,  ne  prete  ancor  nvotiuo.di  perfua* 
to.  derfi,  che  Pompei  ruinò,  fedendo  il  tuo  popolo , non  già  nel 

tuo  proprio  Teatro , mà  nel  Teatro  Napoletano  alto  fpetta- 
colo  dcllTmp.  Nerone , diuenutoui  publico  cantimbanco  * 
quando  anche  quel  teatro  hi  feoito  dallo  fletto  Terremoto . 
L'acutezza  inucro  di,  quella  tua  interpretatione  fù  degna  del 
fuo  nobile  intelletto,  tic  fe  potetti ino  elièr  cesti,  che  l'm  fac- 
to,3t  l’altro  auuenne  in  vn  anno  lolo.nel  quale  la  Campania 
non  hauefl'e  patirò  più  di  quell' vn  terremoto  , doue  fo- 
lean  farti  aitai  frequentemente*  non  fe  ne  potrebbe  giudicar 
di  altra  maniera  : quantunque  ancor  parrebbe  per  quella^ 
forma  di  dire  di  Dione,  fedente  popolo  in  Tijeatro.  che  uon_. 
i PompcaiM  in  Napoli,  benché  in  gran  numero  fi  fotter  con* 
docci  al  Napoletano  fpettacoto,  mà  che  il  commi  popolo 
Pompeano  m.  Pompei, venga  propriauieuce  d imo  tirato . Mà 
il  nuouo  caCo.&c.  tt  . . 

Ssc.  Acar.ii4-li7t.i6  Et  qui  fi  noti, che  Plinio  attribuì  ScaHa, 
fco  Hello  ]a  quale  fu  di  là  del  Samo,  al  campo  Campano,  prefo  per  la 
«cnccrdc,  Campania  Felice,come  attuo  luogo  fi  è dichiarato-.concor- 
* 1 “ trat0  dàdoii  fcco  ilelTo,  il  o4ual  ditte, che  i proffimi  Picétini  hauea 
principio  da  Sorrento . A Siteremo  ad  Silumin  a mnem  X XX. 
mil  puff  nutrì  ager  Piccntinus  fuit  . Siche  il  lato  di  qua  del  Sor- 
rentino Promontorio  appartenne  intieramente  à noi.Et  pec 
la  ftc Ita  maniera  anche  nel  cap.s.dellib.21. attribuì  aliarne- 
defima  noftra  regione  l'acqua  Stabiana , chiamata  Dtmidia , 
Se  nel  c.*.  del  lib.  | t.La  Pietra  di  Httrcolc  al  mare  Stabiano» 
Ouidio  fllu  ^ qual  hora  fi  dice.  Lo  Scoglio  di  Orlando,  haqendo  per  altra 
tono,  Ouidio  nel  lib.  1 $ . delle  Trasformationi.ne'  verfi  recati  al- 
quanto à dietro, Forfè  per  la  nccefllcà  de  1 metto, roentouatau» 
Stabia  fra  Hcrcolaneo,  & Napoli,  la  quale  in  quello  moda 
farebbe  (lata  molto  di  qua  del  Sarao.Dimoiha  poi  il  nuouo 
nvsacr&c*.  ' A fa»» 
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m Atnr*  fi».  zi.  Per  la  qua!  cagione  Srrabone,non  ha  Strabane-* 
uendone  facto  conto,  dille  nei  lib.  *.  che  Pompeijs  contiguum  illal,rJ:o  • 
cfi  Surre  ntum  Campanorum  , vndc  prominet  Aibcnaum  Pro- 
moncorìum.  tt quando  viuea. &c. 

A ear.tì  4 fi».  3».  fiche  io  molto  lodo,  che  per  non  farli 
fcambio  del  iuo  nome  con  quello  di  altri  luoghi , appellaci  ... 
nella  ftefla  maniera, foglia  aggiungermi!  vn  fuo  pcculiar  co-  W 

gnome  Silio  nel  lib.  5.  mentouò  la  regione  Equana  appreflb 
Sorrcnco,abbondantc  di  vino  in  quelli  verfi. 

,1  fallita  B<xuhQ 

,»  A Equana, & Zepbyro  Surre  ntum  molle  falubri. 

la  qual  fii  da  quel  fuo  lato  * ^h’e  verfo  Vico , come  appar 
manifeito  dal  nome  del  iuo  cafale.detto  tuttauia  Equa-,  on- 
i'*lc  prefe  il  nome  quelfaltro  fuo  calale  , che  fimilmcnte  iui  <t  1 
chiama.  Mafidquanoi  quali.  Mafia  Equana  : & nthneddimo 
Promontorio  è Mafia  Lubrenfe,  Se  furono  anche  altre  Mafie* 
delle  quali  fi  parlaua  nel  Capitolare  del  Beocucntano  Pren- 
cipe  Sicardo, che  4 noi  fono  le  Ville.Mà  non  deuerebbe  que- 
lla città  dirfi^ico  Equcn fercolo  di  molti  veggiam  farli  cori* 

Vico  Equanoinè  di  ciò,nd di  quello  Vico.drc.  , 

A tar.i  54-fi/j.r  9-S‘clla  non  fia  Cegfie,  cartello  di  fei  miglia 
lontano  dal  marc.non  fapreùeirc.  ]( 

1 A car.371.fi)*.  14. Se  piò  che  ad  pgni  altro, 4 quel  terremo- 
to, molto  antico,  & molto  notabile,  per  lo  quale, dille  il  Ce- 
dreno  4 car.a  34, che  à tempo  di  Cortantino  Magno  in  Cam- 
pania vrbes  tre  deci? n proftratu  flint}  quando  anche  tantusfuit 
Salii  defa{Fus,vt  meridie fieli*  yiderentur  : ò, purea  qqdlo»#-  Il  Cedreno 
tro,non  di  molti  anni  inferiore, nicceduto  4 tempo  deil’Irop.  con  N.  Ga« 
Cortantio , fuo  figliuolo,  come  afferma  S.  Ceroni  pio,  nell’  ™nimo  «- 
Aggiunta  alla  Cronica  ^ii  iufebio  nell’anuo  |46,ffiCriftò>  !conuato* 
Hche  vien  replicato  dal  medelìmo  Cedreno  4 car.  345;  per 
Io  quale  Dyrratbtum  corruit,&  trtbus  noft;bus,&  diebus  Eo-  ' , 
ma  nutauit,plHYim*qMe  Campania  vrbes  vcxau.ll  Cluucrio  di 
tutto ciò.&c.  ....  ...  , : 

. A car.  17  3.fin.10. Se  fi  accettarti:, che  Saticola  ftì  in  Sarza- 
no  io  non  ripugnerei, che  i colli, occupati  da'Sanniti  nel  mò- 
te  Tifata  , dond$  difcefpro  quadrato  agmine.inplanipem . qua. 
CapHanhTifataqunterìaut,  furono  quelli, che  bora  li  dicono. 
AàciUaiujWifcrmameute  imminente t Capux, douc  Haumbalo. 
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1 & s~i  potè  anemie  hauer  hàuiuilMtima  volra’4  ftìòi  alloggiamenti 

l o iliiìiirati  viacjc|  raccomodi  Polibio  neVrammenti  del  hb.9;come 
' fi  norcra  nel  quarnyDifcorlò  nel  ragionamento  delle  Prefet- 
ture della  Campania , benché  qui  a dietro  in  via  del  dire  di 
Lìuio  àbilió  io  l’habbia  negato  . In  alcuna  di  quelle  «duo 
Beffe  vaUi.c^c.  ' 4 *•’  1 

Giano  Ca-  Acar  401.  Irn.l  8.  Di  ciò  non  autiedtttóli  GÉMO  Cafperio 
f i eno  ri fiu-  legger  vorrebbe  quel  verfo  di  ‘•rado  in  quello  modo. 

,,  Appi  a ter farumteritur  regina  viamm.  1 

benché  non  meno  approua  anche  l'altra  fudetta  fualettio- 
nc.  Della  frequenza.  &c  • " 4 

’i  A cdr.^Qi.tin.  23 . Pérciòche  né  parmi , di  poter  dire  affai 
J.iuio  a «ih'  fcrmamenté,*  ch'era  cró  'fe&uito;  qtiando  neU'aiino  appreffo 
guamenttJ'aJlacaeriirità  di  C?apua, iPqualefd di  Roma  il  54J,  confuti 
d, mirato.  lxkino(co\riz  taccohta  Litro  nel  lib.»6i  ragionando  del  iuo 
ritorno  dalla  Gre cii)Capuam  p rxt erettati  cirmmfHfa  mulcitu- 
do  Campanorum  efl,  ofyhranttuiticum  lacryrms,  vtftbi  Romani 
ad  Scnatttm  ire  licerci:  noneifendo  maniieito,  fé  per  Brindili 
fdil Tuo  viaggio, nèsépéróf^fl’hìodoquella  parte  n'era  data 
Ifcrittione  all’hor compica. L’Imp.Traiàrttì  poi  la  ri(lord>  itchec  molto 
ftraca*  ,iiu  ccrto  Per  l’a,,tica  Ilcriùione , récarane  dal  Pauuinionel  lib. 

a.de’luoi  Commentari)  fopra  i Fatti,  & i Trionfi  de’  Roma- 
ni,& dal  Grotero  à cara  $ 1 : benché  iui  li  dica,  ch'egli  viam 
à Bcneuento  Bruniufuìn pecunia  Jua fecitxtìciìdo  vero,che  la 
rifece  Mi  i me  pare. ère. 

A car. 403  .Un.  20.  cioè  del  luo  ramo, che  da  tutti  i moder- 
ni Geografi  vieti  deferitto  piegar  vedo  la  Puglia  (-confeii- 
tcndoui  per  qualche  modo  il  ‘medefimo  Scrabone  ) 8c  finir 
negli virimi  ,Safcntinil&  non  già.érc.  • . . ;i  , > 

Srrabont-*  A far.404.  li  fi.  6.  se  pure  quél  fnò  direi  per  qualche  appar- 

ambigua  tiene  alla  via  da  Brindili  per  Taranto, per  la  qua Itjvnim  dici 
mente  Uife  amhitu  confetto , lì  giùngcua  neU’Appia,  non  debba  riputarli 
Alito-  ,Jlu‘  alquanto  Hrauofto,  & inii!Ìuppaco,&  ch’egli  haueflèdir  vo- 
luto , che  da  Taranto  di  nuouo  potea  ritornarli  werfo.il 
mare  Hadriatico,à  lato  del  quale  la  medefima«Appia,  di  là, 
commoda  à’carri,conducetia  per  l>akniou&  Samnites  Bene- 
ucntum  vfq;  doue  il  redo  dell’altra  via , dhefiniilmente  per 
Taranto, lenza  piegarli  verfo  quel  mare  nièhaua'per  Venolà, 
ficongiungcua  fcco  ad  Cumpatiiam  : cioé  chepoi  da iìenci 
• v . uento. 
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utn to,  fotto  il  <.  ui  nome douettc  egli,  dimoftrar  gl'Hirp  mi, 
cfla  Appia  fola-feguiua  il  Tuo  corfp  verfo  quella  regione,  & 
verfo  la  Tua  parte  più  vicina  > ch'era  Claudio,  terminando  al 
fine  in  Roma,  fct  Ce  tutto  ciò  (ìa  vero, farà  ancor  vero,ihe  la  Antonino 
medefima  feconda  via  per  Venofaera  quella, defcrittaci  af-  nell'ione, 
dabbene  da  Antonino  nel  410  Itinerario  : ma  poi  guaita  etBeB* 

mala  maniera  da*  cppilli , & ricorretta  molto  anticamente 
nel  margine  del  fuò  bòro  da  alcuqò  intendente  di  quelle  co- 
le, né  ellcndplgnc  ycruno  hn  hora  auueduto.sò  l'vna,  * l’al- 
tra dace  accettate  per  due  vie , delle  quali  la  prima  è la  cor- 
rotta,* la  feconda  è la  buona,*  ijncera'nel  fegufree  modo. 

A Beneuento  Ilydrunium  Item  à Beneuento  Tarentum 

M.PClXPfc.  AÉclan'pmM.P.XXV. 

j AEilanum  M.P  XXV.  ' Sub  KomulamM-P, XXI, 

Sub  Romulam  M.P  XXI-  Pontem  Ah fidi  M.P.X XII,. 

Pontem  Aufidi.MP  XX II.  VenuftamM- P-XVI II. 

Venufiam.M  P.XVÌII.  SituiumM.P  XX. 

AdSiluianum  M.P.X  X.  Bleram.M.P.XlI  I. 

Sub  Lupatia.  M P .jLX  I.  Sub  Lupatia.M.P.  XI III. 

Ca»ales-M  P.X II I.  ~ Canales.M  P XIII. 

HydeuniumM.P  ;X\Xy.‘  Tarentum. M P XX. 

Adunque  sé  nella  fudetta  maniera  non  fi  habbia  da  inten- 
dere quel  parlare  di  iirrabope  , io  non  faprei  in  altra  guifio 
co’  fudetri  autori  concordarlo , rimanendo  per  ogni  modo 
egli  da  fe  itelTo^fcorJ;e,il  quaf  dille, che  l’Appia  da  Sinuetla 
in  Taranto nó^occaji^piy  il  mare.Scorgefi  nel  rclto poi. ere 
A car  4 < + lw.i$.c{*xà^\,Cobulure  *.Co««fterr:per  ^a^Jiii- 
ti  delle  lettere-^.*  V*  ppfàache  py  r^ù&l^tià  maniera  la- ' 
rebbe  Hata  detta.  Copuli  ere  : per  non  elfere  Hata  poi  ragio-( 
ne  di  lafciarfi  il.i*.  & faremo aiqnanto.ejrc» 

A tar.  41 7X  hn.  Jjb  Appiedo  Aulo  Gellio  nel  cap.  13.  del  Liuro  nota 
lib.  ,9  turpimeffciditebat  pbauorinus pbilojopbus.cxiguè  ,&  codi  fuore 
frigidi  laudari,  quàm  infeBanterif  .&  grautter  vituperati . Et  vs  p°b' 
certamente  l’emulatione  di  Liuio  verfo  Polibio  , le  non  per  “,0*  ■ 
altro,  è manifeila,  perhauer  egli  tenuto  nello  fcriucre  lafua 
hilloria  vn  modo  al  paragone  di  lui  molto  vicino  al  poeti- 
co; bauendo  quel  Greco  autore  fempre  attefo  à darci  co  il, 

Sraue  ellanic  i fiioi  racconti  Tema  veruno  odio,  né  amorej 
elle  partii  & fiugolatmente  nelle  guerre  de’  Romani  co  il, 

Han- 
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Hannibale  ; mentre  Liuto  con  la  forza  della  fua  eloquenza 
panche  volle  fargli  rimanere  ofeuri,  da’ quali  vedea  leguiro 
alla  maelii  del  nome  Romano  alcun  neo,&  à gl'inimici  io* 
ro  non  vii  lode. Nondimeno  fia  di  ciò.elre. 

Fabio  Ma*  a < ar.  418  Un.  i ».  benché  da  Fabio  Magini  nella  Tua  Oc  * 
gioì  notate,  fcrittione  di  Terra  di  Lauoro  in  tatuila  piana  vien  detto 
T rebbi  a fecondo  la  fua  naturai  pronuncia, laonde  anche  chia- 
ma Pitolafio  vn  noltro  cafalc , ch’é  da  quel  lato , Si  volgar- 
‘ mente  da  noi  fi  appella .VetoUccio-.  iui,dico,iopenfo.crc. 
Polibio.Ci*  A cdr.419.il». 29.  hauendoui  ben  deferitto  vn  de'  fudettS 
ceronf , , Se  tre  aditi  nella  Campania,  chiamandolo.  T rebolano ; per- 
rifcomratf  ci°che>forfe,  il  Trebotano  campo  abbracciami  Tenderò  trat- 
Se  iliuAratii Co  della  prefence  Diocefi  di  Caiazzo , ch’c  cinta  dal  fiuno 
Volturno,  il  quale  verfo  Mezzogiorno  la  diuide  dall’antico 
territorio  Saticolado , verfo  Oriente  dal  Telcfino , Se  verfo 
Settentrione  dairAlifano,  reftando  dal  Iato  di  Occidente^ 
quéllo  di  Caler,  Se  nelTangolo  Settentrionale  quello  di  Tèa* 
no;Gche  per  quella  fua  ampiezza,per  la  quale  douerte  coni- 
prcnderuifi  il  mede  fimo  territorio  di  Calacia  » 8c  quello  di 
Combulteria, città  di  alquauto  minor  conto, potè  egli  con-  ‘ 
ueneuoltnence  da  Cicerone  numerarli  fra  nobili  campi , à’ 
quali  da Roma conduceua  la  via  Latina;  & potè  ancora  da 
Plinio  Secondo  méeouarfi  il  fuo  vino  con  quella  fpecial  for- 
ma di  dire:che  per  altra  maniera  (irebbe  fiato  molto  angu- 
fto» fcluaggio.&  montuofo;&  perciò  indegno  di  lode.colta- 
ne  quella Tua  parte,  ch’é  diuifa  dalla  Campania  per  gli  colli, 
come  Liuio  gli  chiamaci  CalUcola,ò  gli  diremo  con  Polibio 
Trebolani, eh' è la  valle,doue  giace  il  Caftello^ppcllato. For- 
micoUidi  forma  di  vna  naue;delche  può  quelto  ballare  Ho- 1 
ra  icciochc.&c. 

Itinerario  A carpii.  Un.  24.  Similmente  neilTtinerario  del  Peutin- 
dei  Peutin-  gCro  vj«n  deferita  ja  vja  Cafino  ad  Alife,&  à Telefo  per 
Twoo,  eh  e la  più  breuc  dell’altra,  iui  anche  defcrkta  molto 
Strabono,  P‘ù  lunga  per  Efernia  ; quantunque  né  men  Teano  era  à di- 
rittura fra  Alife.St  Cafino, come  né  vi  era  Venafro,  che  da_* 
Sera  bone , Scrabone  fa  lafcìata,  percioche  egli  riftrettamente  parla  ui_» 
& t*clIa  v‘a  Latinajmà  non  fù  lafcìata  da  Antonino, che  ciò  né 

fra  ti,  & ci-  *iauca  Pref°  i fare.  Hannibale  adunque.al  quale  fenza  venia 
cordaci,  dubbio  per  condurli  douc  banca  deliberato  » farebbe  fiato 

me* 
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. mcfticri  palTare  per  loTcanefe  territori©,pcr  loqualc  l’haue- 
rebbe alenato  la  t'udecra  via,deU’alcra  piu  brcufc;  facilmente 
farebbe  potuto  tornarli  in  dietro, s’egli  ail’hora  non  era  per- 
ticamo piti  in  qua  dei  colle  , in  cui  giace  la  mentouata  Torre 
diFrancolife  . Mi  il  CIuuerio,&  parimente  Bionda  ciré.  : 

4 rar. 44  5. Un. 6- che  habitauadi  li,&  di  qui  di  quel  fiume, 
della  quale  doueano  ottenere  il  principato  quelli  delia  Catftd 
paniadaonde  io  Hello  autore  non  raolt^appreilo  ubila  ora-  Diligi  Ha 
tione  inperfonadi  Agrippa  Menenio  al  Senaroilomanodà  t,c' 
erti  inrendeua,ch’eran  per  ribellarfi  di  nuouo , già  vinci  in_,  t0‘ 
guerra  dal  fudetto  Publio  Seruilio  nel  medefimo  anno  del  ‘ ‘ 
fuo  confoiato.  Campani a verò  (dille)  & Etraria  pòpulu  quòt-  ' 
quot  dubiti  fide  à nobit  J'unt  relitti, eorutn  ahi  aperti  defitti  onetn 
facmnualu  occulti  fi  ad  campar  ant.  Adunque  quelcairiporCS'c'.’ 1 
«--•  À far.  446.  Un, 4.  à quello  modo  con:  germana  proprietà  ckeronev 
chiamato  da-Cicerone  nella  Orat.  ^.contro  RulIo.;*>W<i//<-  lodato. 
luta  inttrefi , vtrumìn  M affici  radica  fan  in  Itaham , altouc  de-  ‘ 
ducaminr.miit  czmpo.&c./  , x.  ;J  l* 

’ A iar.45i./i«.27.1fTirtnnò  Ariftodemoappreilo  Diorti- 
gi  Halicarnafeo  nel lib,7-  perfuafe  à’fuoi  Cuir.ani^di'  confc- 
crarlcloro  armi  àgli  Dei,  per  vfark  poi  fol  cenerò  de’ loro'  y 
mimicitHor il  volgo. &c.  : l . • f 3 i I 

A «tr.46i.lré.28vEc  perauuentura  per  quella  lor  moka_»  Ifcr/ttioal 
fomigliaiua  potrebbe  parere,  che  la'prima  tùia  copia  della  ^ì‘,c''*  l!'p 
lettera , con  la  quale  i Foropopilieii  diedero  parte  ad  Eterio  r*4*' 
dei  decreto  pub!ico,da  lor  fatto, di  porgli  vna  ttarua  nella  lo- 
ro città  nel  luogo  più  frequentato,  percioche  tal  fi  dinroftra 
per  la  forma  di  quel  dire;&  chela  feg-uéte  fu  della  baie  di  ef- 
1 4,11  a tu  a.  Mà  fermartiéte  fra  l‘vna,&  l’altra  e ancora  cotanta 
ditlomiglianaa,  fi  nelle  cofc  dette, & nel  lor  modo, come  nel 
modo  della  loro  fcoltura , che  non  pollo  noi  Foropopifiefi- 
cou  buona  ragione  crederli  autori  di  ambedue  - Le  varietà 
del  par  lare  , & della  ortografìa, fenza  ch’iole  noti , polloni 
olferuarfi  dal  Letcortiqueile  dfe'lawori. de’mai  mi,  che  no  -pa- 
iono  eli  vna  ftcflà  miniera, uè  fono  di  egual  gràdczaaiefscdo-  ...t 
il  minore  quello, th  è certo,eHcr  lèrurtio  per  baie  della fUma^ 
iou  qiicde  : clic  le  Jertcre  non  fon  nel  primo  dello  Hello  mo- 
doj  che  fon  nel  fecondo  , & pe  r Jmee  diftorce  , Se  ineguali» 
come  lon  nell'àia-»  j il  quale  di  hauer  haui'ito  i!  fuo  fculrorc  . , 

• s . . » udjdd  aìcr^t- 
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altrettanto  mcn  perito,  quanto  quel  luogo  Cento  dquette  e£ 
fete  ftatodr  minor  dignità  della  città  Foro  Pop,  ho  , /correli 
dal  retto  degli  ornamenti  Tuoi,  anche  piu  rozzi  di  quelli  del 
prioiptelfendo  ben  egualmente  quello, & quello  della  forma 
di  vna  bafe  da  foltenere  itatue , i quali  ancor  del  pari  hapno 
dali'vn  de’lati  il  fegno  d’vn  bocale,  & dall'altro  quello  di  vn 
bacino  nell'antica  cornuti  maniera , deferitta  dall’Aleuto 
neli’Embiema  $ i.co'feguenci  verft. 

» Marmorea  in  tumuli!  vnaftat  parte  columna  , 

„ Frceusyex  alta  temere  mdlHuiumefì. 

ch’eranfolkilìmboli  della  purgata  virtù  dell’huomo,  in  el)§ 
bali  lodato.  Adunque  le  fudeete  ifcrictiooi  nonbanche  far 
inlìeme  più , che  di  edere  (late  polle  ambedue  ad  vuoitelo 
Minucio  : potendoli  ben  nel  redo  credere  della  mani  fella 
rozzezza  del  non  molto  faroofo  popolo  Foropopiliefe  in-» 
quei  tempi  poco  profperolì,  ch’egli  lì  lolle  ferrato  della  par- 
te fuperiore  della  medefima  bafe  per  l’eipiilola,  foriera  i quei 
Minucio,  & delia  inferiore, che  inoltra  olicene  Itaca  capace-?» 
per  lo  fuo  Elogio; anziché  di  lune*  raddoppiata  la  fpefa,pur 
troppo  fouerchia,di  due  bali  per  vna  llatua  fola-*  delche  ba- 
lii.JLe  medelìme  comuni  calamità.^,  ' 

A f4r.490.bn.25.  Et  di  più  nel  lib.27.  notò  l’amenità,non 
delle  fue  ville,  tnà  quella,  che  lì  godeua  fra  Tuoi  muri,  incen- 
dendo degli  agi  di  ogni  altra  manierai  petti  oche  dille  di 
Fuluio  Fiacco , che  dopo  haueriafoggiogaza , temendo,  nè 
Juurn  quoq\  txertitum  [ftcut  AnmbaUt  , mmia  urbis  amanita u 
emolliretd  n portis,  munfq ; fibimet  ipfos  teEla  nulitanter  eoe  ge- 
ni *>difitare*Et  non  lafcerò.eJrc. 

A t4r.495  'ù«  4'Ct  via  più  per  hauer  Polibio  nel  lib.t. at- 
tribuiti à Nola,  A non  già  à Napoli,!  celebri  campi,  vicini, 
al  monte  Vefuuio,  come  lì  notò  nei  primo  Difcorlb,  i quali 
anche  da  Strabono  nei  lib.j. furono  aliai  Iodati.  Mà  egli  ha- 
uerebbe  douuto.tìrc. 

A <4r.499.//».j.dd  quale  parlò  Liuio  nel  lib.x^.  Sacro  in- 
de perpatrato,  ad  quod  venerat,  & dumibi  moratur , per  uafi  euo 
agro  Cumano  vfque  ad  Mifeni  promontoriuta,  Puteolos  repente 
agmen  conuer ut,  ad  opprime tidum  praftdium  Komanum  . Etnei 
hb.aj./H<le  cotifules^t/t  auerterent  Capua  AnntbaUm,noSe,qna 
feeuta  efl,diuerfi,  Fuluius  in agrumCumanum,  Claudi»!  in  Lu- 
eanes,abiernnt:  Se  ben  vorremo.cJY.  A car. 
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509.  //«..*.  Anche  i Cauoii , latinamente  chiamati  Columelia 
traffici i,che  iufceuano,&  nafeono  tuteauia  nella  Campania, 
furono  molto  cómendatida  Columella  nel  lib.  lo.dcll'Agri- 
coltura,  ò iià  della  cura  degli  Morti,  defcriucndonc  i luoghi 
vn  per  vno  ne’fcgucnti  veri»* 

„ Tùm  quoq;  con feritur, tota  qux.  plurima  terra 

„ Orbe  vt  rem, par  iter  plebi, regiq-,  fuperbo 

n ¥ rigoribui  caslcs,  & veri  iy  mata  mittit. 

n pariunt  vetterei  Tbefpoto  littore  Cima, 

„ Pmguis  item  Capu*,&  Caudinis  faucibus  borii. 

Fonttbus  <&  Stabis  celebra , & Fefuta  ruta, 

Dottati,  Partbenope , Sebetide  rofeida  lympba, 

„ Jguz  ducn  Pompei  a paini, vicina  fatimi 

i»  Herculeis  ■-  ... 

Et  conueneuolmente  egli  mentouò  ne!  primo  luogo  quelli 
del  Tefpoto  lido  di  Clima  (così,&  non  già.  Cefpofo : nèThe- 
Jbrotó.  douerfi  leggere, hò  altra  voi tadimo tirato)  la  formai 
de’quali  hi  deferitta  da  Plinio  Secondo  nel  cap.g.del  lib.  19* 

Cumanum  fcffili  folio,  capite  patulum.. Se  Eudcmo  Atenicfe  , il 
quale  apprettò  Ateneo  nel  lib.  9.  dille,  erte r quella  herba  di 
tre  forti, ne  diede  il  principato  à quella, che  chiamauali  H al- 
mi ride,  Se  in  Cuma,  Se  anche  altroue  nafceua  • Halmyridem 
gufi hs  voluprate  conferì primam  omniHtn.nafcitur  Cumis,Rbo~ 
di.  Scc.  Della  qual  fentenza  fiì  parimente  Ditilo  appretti)  lo 
tteffo  autore  ini, che  affermò;  fpecioftfjìmam,  & dulcem  Brafii- 
camnrìri  Cumis:  amar  am  in  Alexandria.  Di  altre  fue  maraui- 
gliofe Vniuerfali  lodi  parlò  Catone  » che  qui  non  apparten- 
gono; talché  fcguirò.clrc. 

A car.  511.  Un.  3 z.  Anzi  l'accennò  Giouenale  non  ofeura-  Gìoneaale 
mence  ne’fegueitti  verli  della  Satira  *.  iilulrato. 

m • • —-pofeitq;  maritum 

„ Pafiorts,&  ouem  Cauufmam,vlmofq-,  Falernas 
oltre  che  arborei  ( al  dire  di  Plinio  Secondo  del  cap.  13.  del 
lib.17  .)cliguntur.ScC.  ' 

A càr.ì  z6  lin.36.Sc  perciò  dicariffimoprezzojlaonde  del  Diodoro 
Falerno  , che  di  molta  età  era  più  raro,  prendo  io  il  dire  di  »d«- 
Diodoro  Siciliano  nel  lib.  36.  appreffo  Coftantino  Porfìro-  rata* 
genito , che  vini  Falerni  ampbora  centum  denarijs  venibat.del 
quale, & degli  al  trùcie. 

D dd  dd  . a A car. 


Digitized  by  Google 


ZLucìIìo  il 
Lift  rato. 


• 7 68  AGGI?  N T A. 

A car.ij  5.//».  3 j. Siche  S.Gcroninto  inutpretando  qiiefTe 
parole  di  tùia  nei  cip.  28.  Et  Aiihum  , c i'u/am  in  firn  bus 
/«Mtalfermò  toh  molta  franchezza, il  F,airo  tic ‘Latini  plìirlf 
Zea  a Gr.eci, dicendo.  Ero  /'arre,  r/iiu4  Grati  £i*r  micini, qui- 
dam t'imita  intclligHvKtion  ricufo  io  per  quedo,^  c. 

A «r. 545. ^*«.8»  Come  per  qualche  maniera  può  rateo-1 
gìiernd^  quciji  veriì  di  Lucili b 5* riferiti  da  Aulo Gelilo  nel 
cap.ió.  dpi  lib.Ji  ne’quali  par,  elicli  patii  deila  velocità  de' 
estuili  Campani.  . • . (..  i i 

>,’ • Hum  ny  le  paffuta  qui  viterii,  atf,  dupbus  > ' ,-.tf> 

Cfnf^uHS  fompiiJìucMjfor  mlbis fajuetur 
>,  Afai  ore  ih fp4uo,ae  liiMerjvs-  ikbcbijH)  ire.  , 

Etmolco-girVcercauiente^d  beh  conti  deraremo. ciré. 

"Aca/.  560.  Ini.  ip.  Talché  Valerio  Mall^mo parlando  nel  e 
cab.i.del  dò*»?  della dimòràdi  Hannibale  in  Capita,  hebbe 
à aire,  clip  tqmdemmifialla,  & toniu.fr  Punita  feriias  cfl,cum  ■ > 
Sephtjfr  ii,&  jilbàUiflApa-cffc  caper  tini . Ic  in  quella  CQUtr© 

Pilo^.^t.i  ..  ^ *5  I ; ' V > ...  : 

, ^rar.j^f.^.jo*De!leritócheaze  dìCapua>& de'Capuani  ’■ 
dorimi  tempi  tntefe  Liuto  nel  lib.7i  dal  quale  ella  Fù  chi»*  1 
iliaca  z rbs  mfrma,opulvntijjimuq',  ItaUx.Lc  apprello./i/c  prie-  , 
rdco«(rati°  «pù'm  populus.Et  Plutarco  nella  Vita  di  Fabio  Maflì- 
1110, parlando  de’  progredì  dFH  annibaie  in  Italia  , dille  ap- 
prcifb  il  fuq  uu.:,p;  ctc.chc  ad  cumplunm*,&  maxima  gemei 
vUro.dcfrcerunr.  tu&icuius pbtnmumfecundmn  Romani  polle - 
bant  opes, Caputi*  franivi  fcctt  pattini*  fioro  parimente  in-  >■ 
tenda  uà  delle  mVipsimefue  antiche  ricchezze  nel  potatone, 

**  phe  fec'fc  di  Capui.di  Cartagine,  & di  Corinto  con  Nuinan-' 
j " > tia,CDflVdicCHdo.  Numantia,qiuvmt*tCanbaginis,Capux,Co-a. 

titubi  I ìpibus  inferior , ita  -jututis  nomi  ne,  & bonore  par  c» i/ffr-  , 
bus.frihini  ^nq,  fi  viros  afitmeft Hifpanix dec^.Lafcio  Polibio»- 
ch'hò  recato  altre  volte, a qwelche  ancora  di  fua  autorità  ne‘ 
noto  Xtènpo,  le^rpi  parale  ho  recate  nel  pte  felice  Difcorfo* 
mentre  ho  tiacfito  della  fecondità  della  Campania  Felifé  2 - mi 
.*  irta  non  deuo  lafciaiic. elodie  A ufouio  nel  Catalogo  deliba-  • ’ 
città  inóltri  dell’età  fua  giudicò  non  douetli  tacere. 

„ A’iy  'Capuani  pclngo,tuhuq>  pentii],  potentati, 

,,  Acttijs,opibus,famaq,  priore  fihbo.  * 

■*  Tl  qua!  poi  nello  nello  carme  non  men  piatile , che  celebrò’ 

J '1'  . , la  fua-  1 . 
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la- Già  antica  potenza»  le  fuc  ricchezze,  & la  dignità  Aia*  già 
mancare  in  modo,  ch'ùppena  ella  Irà  falere prù  nobili  citeà 
del  pipnda  ritencual‘ottauO  luogo.  . ‘ • -v  -,  , , 

Heù,nunquamflabikm  forti  la  fuperbia  fedem  : 4 \ 

„ , IlU  potcm,opibitjqi  vale ns,R orna  altera  quondam* 

Cornerà  qux potuti panhus fajltgia  conis,  -,  , 

„ Ottauum  retettalocum,vix  ponétpetur-  •{  > A 

Denchc.cop  %>  manifeila , &r grane  ingmmo  attribuì  aifiu»  Aufoni» 
tiu  antica  l'amo  fa  fuperbia  vna  tanta  lua  caducada.quale  m.  notato, 
comune  difgratia  deìl’Iralia  intiera  per  la  deci  inatto  ne,  del* 

Timpano  de’^Ko  mani  : e ile  n d oe  1 1 a Itaca  irà  l\no»,&.  l’altro 
tempo  lorcolpniaifi  gran  conto, & alfai  felice.  , tv- 

A t(n.570.Ì;»w9tEt  di  più  queiraltro,  che  per  le tnedefime  Heliano  «»- 
cagioni  ambedue  furono  da  varij  popoli  li  abitate.  Odali  Pnnio  Sec. 
cioche  dille  deU’ItaJia  finterpretc  di  Heljano  nel  cap.  i&.  r,‘fcon  traio 
dellib-^-dcliayfua  Varja  fattoria,  in  Italia  p(rmulios,varioJqi 
popùloi  habitajft  feruta,  piures  quidetn,  quatti  in  vlla  alia  terra , * 
edi n potijjhmmob  eaufiim , quòd  omnium  anni  p art {um  ut  ea  ftt 
moderata  tempeflas,  quii  regio  bonitate  ccllu^is  cx\dlcni  fit,  & 
aquis  trrigttafcruhfq,  omnium  fntttuutthatq,  compa fata, ittmq', 
quòd  fluuijs  petfufa,mare  quoq ; commodos.  appuljus  habeat.por- 
tubùtqi  exomni  partefit  mtcrfì  tuffa,  & appellendis,,  foiuandifqi 
nampus idonea. Hor  in  qual  altra, che  in  quella  guifa  li  fareb- 
be potuto  delie  n$turali'doci  della  Campania  ragionate,- Del 
fuo  téperato  cielo, dtffnoi  fecondi  campi, de’fuoi.pgfcoìi, de’ 

£upf  fiume  pauigabiìi.&:  dcTuol  còmodi  portiqjia  in  quello,  " 

& nel  precedente  Difeorlbft  è trattato  à picno:fol  rimane* 
à parUrfi-dejfutn  vari) popolficfie  allettati  da  tanti  Tuoi  beni 
dubitarono, ilebe  fi  cópiri  ncHeguéte.Raccolfeadùqua<&»* 

A <ar.573.finj  a.  Plinio  Secondo  infegnando  neficaptii-apna- 
delfib. a.  che  i luoghi  cani  meu  degli  altri  vengonp.  ltioffi  f<  1 
da’terremofi.foggmnge.che  multa  futa  tjiùora  in\iféemilUs,  1 
qutf  pcndcnf.ficut  Scapoli  in  / rafia  ini elligitu r, patterai quA  jò~  c 

lèda  efifadtales  rafus  obnoxia  : hauendo  voluta, lorle- additare  c«c 

la  dilgratia  del  .fuo  Teatro,  ciré  ruinò  à tempo  di  Ncjons*, 
come  racconta  jf acita. nel  libo  y-degh  Annali;  benalic  non_  •^•,CK0 1 t't 
parli  di  terremoto,  come  parlò  Suetomo  nel  cap.io.de-Uib,  to^nr-dau. 
6;  il  quale  alTiijcoqtrflKol  dille, che  nc  ty  {cotto, hauendo  ta-  . 
ciuta  la  fax  ruina:  ma  ambidue,ciaitun  per  la-parte  fua,po- 
. ...  «ebbe.  >• 


c.  - 
tu- 
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irebbe  hauer  detto  il  vero.  Le  parole  di  Suetonio,  menerò 
parla  del  mcdefimo  Nerone  , che  comparue  sù  le /ceno 
la  prima  volta  in  Napoli, fon  qMlte.Prodijt  Neapoli  prim/ìm, 
i re  nè  tconcuffò  qui  don  repenti  matu-terrx  T he  atro,  ante  cantare 
dcfhtihquam  ineboatum  abbinerei  ripur.  Ibidem  fepiùs,&  per 
compiimi  cantanti  dics . Quelle  di  t acito  fono  quelle  altro. 
Egrcf}ò,qui  affilerai populo, vacuai*, & fine  vllius  noxaTheatri 
coHapJum  efl . Diuidafì  in  vari/  giorni  quel  fuo  feorimento, 

& quel  fuo  cadere , Si  i'vna  » Se  1 altra  narratici? e potrà  e iter 
vera.  A me  adunque. &c. 

Nuoua  mi-  A car.j  lo. hw.7.  Nei  fecolopafl’ato  i noftri  Aui  nelle  folle- 
luti dciP,t  n‘  PomPc  Hegte.così  di  lecitia,  come  di  lutto,  & nc'l  uoghi 
dimore  di°n  Palici , in  cui  cónuentua  rapprefentarli  fotte»  alcuno  inge- 
Cipua  ìa«ia  gnofo  iimbolo  il  noiìro  comune  , vfarono  far  dipingere  di 
ta,  Si  jilu-  più  delle  foiicefue  armi, dell'aurea  Croce  coronata, & dello 
lima.  fette  ferpi,ò  ver  dragoni, in  vna  cazza  di  oro,  anche  l’imagi- 

nc  di  Amaltea  col  luo  corno , & nel  quarto  luogo  quella  di 
vn  huomo  nobilmente  armato  di  piaftre»  il  quale  rimetta  la 
fua  fpada  nel  fodero,  hauédo  per  rifa  voluto  dinotareil  pri- 
mo fondatore  della  mcdriìnu  noltra  città , & slo  non  erro, 
acctnar  intìeme.che  dopo  hauer  egliconl'àrnii  fatto  acqui- 
lo di  quella  douìriofa  regione.fi  apprefe  con  la  fua  gente  ad 
vn  modo  di  viuere  dilettolo, & dfripofocperciò  alludendo  c5 
Inumo  auuedimento  al  recato  detto  di  Strabone;  laonde  cÓ- 

delC#ì  Troiano.  ' 

Strabono  a est  599.  //w.7.  Il  qnale  par,  ch’intcndriTe  de'noftri  Ipe- 
iUuftrato.  cja]j  Aufoni  della  Campania.Mà  nondi cneno.<3“c. 

Prcpettìo  A car  d 11. //«.a 6. Nel  qual  fentimento  imedefimi  veri?  fa- 
di  vanì  va-  rono  prefi  dai  Titrnebo  nel  cap.ó.del  lib,  % j.  degli  Aduerfa- 
x.ameott_i  rjj:qUaiichcquel  Mamurio  per  fuo  proprio  melliere  effondo 
joudiato.  ^aCo  cret3i0>  Cgii  non  pjù  douea,dopo  hauer  formato  di  ra- 
me i!  nobiilimolacro  eh  Vertunno.trattar  la  creca,&  confu- 
marui  le  fue  così  artificiofe  mani.  Mà  fe  ci  piaccia  feguir 
l’altra  loro  fpofirione, dalia  fudetta  mol  co  di  uccia  recatane  _» 
primieramente  da  Giouanni  Annio,  poi  dal  Beroaldo,  Se  fi- 
nalmente dal  Pafleratio,io  non  ne  farò  contefajhauendo  re- 
cati altri  baftcuoli  argomenti  del  creder  mio.Di  co su&c. 

Atar. 


4 o G / V‘  M T 4>  J7* 

4 car,  646.  lin.  28.  clone  il  Salmalìo  nelle  Eflercicacioni 
Miniane  fopra  il  cap-z.di  Soli,no»da  aliai  aperto  damino  mal 
perfuafo,vorrebtbe  leggere. 4ger  Pirentiuus  fuit  0 forum,  per- 
ciò^ he  illi  Pìcchi  tu  (dice  egli)  n.bil  carni  Titfcis  babucre  1 unir 
wiwfle.Ec  quel  Geqgrtfa.&Cm 

A car.óót  /<«f.2.comc  piàefpreirameute,chc  da  ogni  altro 
antico  fcnctore,fù  affermato  da  Ifidoro  nel  cap.  1 del  lib.  1 5. 
delle  Etimologie  , che  infieme  ragionò  delle  varie  opinioni 
del  fuo  nome.dicendo  in  cal  maniera. Capii, m Capys  òiluius , 
Hex  Albanorum,conjìruxit,appcUatatn  à nomine  conditori! ,hcet 
& fluttui  dteant , à capacitate  eam  Capuam  diftam  , quòd  aus 
terra  otn/iem  vita  fruttar»  capiat . Ali)  à locìs  cantpcflribus  , in 
quibus  fita  efi . Efl  ante  caput  vrbiu  Campania, inter  tres  maxi - 
mas,Ronum,Cambaginemq\  numerata, ex  qua  & prouincia  Ita- 
lia Campania  di&atjì.kl  fudetco  Varrone  inuero.eìrc. 

A car.ójo.  ltn.%%,  Di  queiraltro, non  niolco  dilli  inile  : mà 
più  graue  inganno, prefo  dallo  dello  Biondo,quando  dillo 
nella  Defcritcione  della  Campania, che  Capita  vrbe  vetuflt  in 
eam  Romanornm  odi),  & bina  defolationis  exetr abili  infamia  la- 
botante, vicini  vrbium,  jpida  lorumqi  populhCampanos  feappel- 
Uri,ignominiofum,periculofumq-,  duce  n te  s,  id  decimar  un  t nome  n, 
& fefe  Lcborinos  prò  Campani s dixereieffecitq-,  obftmata  eorum 
per feuer amia,  vtquidqutd.  vr biuta , & locor umili  Campania 
cenferi  folebat, Terra  Labari*  diceretur.dello  (cambio, dicodn 
ciò  da  lui  prefo  in  molte  maniere,  mi  riferbo  à ragionar  di- 
fidamente  in  altro  luogo,  doue  dimollrerò,  che  il  Capuano 
Prencipe  Riccardo  1 lupi  Normanni,  di  (cacciati  di  Ca- 
pila da*  Capuani  Longobardi  neH’entrar  deiranno  topi,  fu- 
rono coloro,  che  d»fular#»Q  nel  parlare  il  nome  del  Capua- 
no Principato»&  introduffero  in  fuocambio  quello  di  Terra 
di  Lauoro,  da  lor  ritenuto,  benché  di  Capua  hauelfcr  poi  di 
nuouo  fatto acqnilto  nel  1098;  fiche  quel  primo  Ibi  rimale 
in  bocca  di  pochi, & nelle  publiche  fcrictureiaó  in  altra  ma- 
niera , ch'hoggi  eoo  la  delia  varietà  ancor  quello  Regno  ri- 
tiene due  nomi . E - •• 

A car.  687.  Un.  tS*  -Nè  hauerebbe  traiafeiato , che  ancor 
Diodoro  Siciliano  nel  lib  22.  appredò  Codantino  Porfiro- 
genito,  fe  quel  libro  nell’età  fua  folle  dato  diuolgato  per  le 
Rampc^ome  por  il  diuolgò  Herrico  Valeiio^lpreilamento 

chiamò 
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chiamò  quel  Decio  di  gelate  Campano ,&  Camparti^  (noi  fol-  1 
dati , cos>  dicendo, fecondo  Ifintcrpretatione  dei  inedcfimo 
Herrieo.  Cuoi  pes  fidium  in  op ninni  Rhtginorum  a Romana 
tnijftmfit,!*  , leniti  tt  ìbunnugenerc  C. impanai, vir  fingulari- 
audacia,  cupiditatei  Mainerei norutn  perfidiam  xmulatus  ejl; 
nanv 7;  vt  liti  anttiofum  fpccie à Meffinijs  cxccpti , & vrbcm 
ipfaw  ocatparant . ’j  ci  hi  bus  fingala  ad  fuos  Ures  iugulata > ma-  ~ 
tr :sfxmtlixs,hofpitam  fuorurn  1 oniugesfibi ajauerant,  & i»  et- 
cìforum  bona  imafitant  : ita  o~  mites  Campani  , quibur'vnà 
cum  Dedo  Rhtgif  affi  odia  commendata  ab  Romanis  fuerat  finti- 
li perfìdia  R Regi  ne  omnés  ocaderunt,  bonis  e orimi  inter  fe  diui- 
fis.vrbcm  quafi  bLllocaptam,  oempaueruut.  At pnefcffus  prxfi- 
dij  Deciusaum  nifi  forum  bonavendidijfct,&  pedini  ara  ex  au- 
fiiose  redaftaìii  mala  fide  effit  partitustà  C am?  ani  s, fittevi  s eiut~ 
Jbt.js,  Rhrgro  expulfus  efi  : enimuerò  vniuerfi  perfidi  A tandem 
panai  dcderut.Htenim  Dctius  grani  oculorum  dolore  correptus, 
Rbiginum  quendam,cclebi  rrimum  medi  inni  accerfiuitrfuì  min- 
riiimpatri.c  vltuc,Decijoculos  Uni  Hit  cantharidibusyficqicxcx- r 
caro  Deao,quamprimum  Mrjfanam  au/ugit.fui  què  Diodoro.-- 
Mi  nc  egli, anche  appretto  il  medelirno  CoftancirK>«và  fenza  • 
due  «torci  Tuoi  conrradittori , parimente  dallo  itettòV  aleno 
tcco  diuolgati:  nò  il  fho  dire,&  quello  inficine  degli  altri  au-  » 
tori  Ridetti , non  può  riceilert'ancor  molto  probabile  indir*.  \ r 
pretacione.Gli  fi  oppone  iui  in  prima  Dione, il  quale  bdidre  1 
non  chiamò  palefemencc  Romani  i foldad  di  quel  prefidi qì, 
chtpetenttbus  Rhrgtms  à Romani  s miffutn  rfi  cum  prefetto  ,‘tlìfi  - 1 

nune  certamente  nètnen  gli  appellò  Campaninnii'  ne  , 
ragionò  in  maniera, che  per  certo  non  Campani»ma  Roma--  ' ’ 
ni  conuien,che  fian  riputati . tìórum  militn/n(co$i  in  Latino  1 
Tuonali  Tuo  dire)  plerofij-,  ex  nimia  commedtuum  copia  , ac  in- 
tera molhcie  ( quippèUngc  delicatiore  tlUc  iultu  agebant , qua m 
domi)  mala  cupido  mceffitancitaiflt  maxime  Detn, occifls  Rbegi- 
norum  principibus,vrbein  occupandi  Quanto  ben  Cucco  ciò  li 
raffronti  col  racconto  di  Liuio  nel  lib.7  che  appunto  per  (ì- 
mil  cagione  penfato  hauca  il  Romano  prefidio , commetter 
la  della  feeleraggine  in  Capua,  città  dpfouerchi  agi,&r  deli» 
tic  da  lui,  & da  tutti  accufata,  è per  Te  fichu  aliai  oianrttfio. 

Mà  di  ptù  gli  contradice  Appiano  Alefiandrinocon  narta- 
tione.pcrqudche  qui  appartieae>dei  turco  cócqrde  à quella. 
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che  fi  è intda  da  Polibio,  da  Liuio,da  Valerio  Malti  ino,  da  Appiano 
Eurropio,&  da  Orofio, & anche  in  gran  parte  del  redo  mol-  Al4!*‘  con‘ 
to  più  dirtinta,&  più  ragioneuole  della  loro, la  quale  nel  lib.  i°,r0*ec°  ^ 
3 .intitolato.//  Sannitico.è  la  feguente.Afi/der  fiumani, qui  prò  lodato,' 
falute , 9"  enfi  odi  a Rheginorum  aduerfus  bofìium  excurfioncs 
prxfidium  agebantffimul  cum  pr  afe  ciò  Dccto,  cum  in  felicitatoti 
opidanorum  cupiditatis  oculos  conteciffent , objeruato  folemm  fe- 
•flo , quopublice  omnes  epulabaittur , eos  intcrfcceru ut,  vxorefqi 
eorurH  muitas  fibi  copularunt  . Caufam  autem federi  spiti  banc 
prxteniebant , quòd  fihcgim prxfidium  Pyrrho  prudere  volai f- 
fent,  At  Dea uì  quidem  repenti  e.v  prefetto  tyrxnnus  euafit,  Cf 
cum  Mamtrtinti  finitimi f , qui  ad  Siailum  f return  babitant , fa- 
cietatcm  perckjfit,qui  quidem  & ipfi  nupèr  pari  federe  aduerfus  > , 

hofpitcs  fuos  vfi  erant . Cceterum  grani  oculorum  dolore  corre  ■ 
ptHS  Decius,cum  Kheginorum  medica  diffiderei  medtcum  quen-  ' 
dam  ex  vrbe  Meffana accerfmit,qui iam  pndem  fibegio  Muffano, 
migraucrat,  ac  proinde  fibeginus  uè  effet,  obfcurutn  erat . Rie 
Zieiio  perfuafit , fi  liberati  co  dolore, quamprimum  vcldet , vt 
medicamenti!  calidioribus  vteretur , ftatimq,impofito  eiufmodi 
collyrio,quod  adurendi,  acdepafcendi  vini  baberet,  eum  ddarem 
taatifper  tolerare iuffit,  quoad ipfc  rediiffct.  I uterini  dà m in  opi- 
dum  Meffanam  nauigauit.  At  Decito  cum  dolorcm  dtù  f ufi tnui fi- 
fe t, tandem  diluto  cotlyriodumimbus  fc  ejfc  orbatum,reperit.  Ree 
multò  pojì  Fabricins  ad  base refiitucnda  mjfius  à Montani!, C?  vr- 
bem  Kbeginis,  qui  adbucfupererant,rcddidtti&  milite:  defezio- 
ni! au clorcs  Romani  tntfit , qm  in  medio  foro  virgis  c*ft,&  ca- 
pite truncati  finita fepultur  a quoq;  cadatteribus  de  negata. Decisa 
verò  orba! ut  lumintbus,cum  archffima  cuftodia  tener ctur,manus 
fibi  attulit . Cosi  Appiano,  il  qual  raccontò  molti  accidenti 
di  quel  tatto  con  maggior  auucdutezza  di  cucci-  In  oltre,  de* 
uerciho  noi  creder  più  tolto. &c. 

Acar.óM.lin.iò.  La  qual  dimanda,  al  parere  di  Liuio,  fù  Liuionota- 
'/cambiata  con  quella, fatea  Umilmente  nello  delio  modo  da’  J.0  Per  f|* 
Latini  à’  Romani,  il  cui  Pretore  Lucio  Annio  Secino  nel'pu-  *£, 

blico  lorconfeglio  parlò  del  ior  militare  nel  Romano efler- 
cito  nella  della  maniera , clic  farebbe  ancor  corjuenuto  par-  Pittore. 

, larfì  da'Capnani  fecondo  la  fudecca  deferiteione  di  Polibio, 

Se  di  Fabio  Pletore . Si  fociahs  illis  exercitus  is  eli  (diceua  de’ 

Romani  il  Setino)  quo  adiuntto  dupiicent  vires  fuas , queia  fe- 

E e e c e cernere 
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temere  ab  fé  con  fuhs>bcllis  propri  js  ponendttjfumendifqi  nolinh 
tur  ron  omnia  squantur}  tur  non  alter  ab  Lati  ni  s tonfai  datari 
Fbi  pars  vinumdbi  & imperi]  pars  eft.Di  tutti  gli  «Ieri  popo- 
li d' italia.be ik he  confederati  co’Romani,  non  haucabbero 
potuto  parlare  à quello  modo,  fuorché  i fudetti  Latini , & i 
Capuani  foli.Mà  il  trattar  di  quelio.drc. 

A car.  6g i . Un.  ai.  Laonde  il  confolc  Varrone appresolo 
Aedo  autore  nel  hb.2}.dopo larotta  à Canne  parlò  in  quella 
gitila  à gli  ambafeiadori Capuani-  Veniatin  mente m,  vi  tre- 
pidos  quondam  m-uores  veflros intrd  mania  tom;’ulfos,ntc Sam- 
nitem  raodibofiem,  fed  etiam  SidUinnm  pauentes  (egualmente, 
forfe.gliamicijche  gl’inimici?  òpure  allude  ad  auuenimenti 
hora  ignoti  l ò più  tolto,  come  luole,  parlando  in  perfono 
alcrui.alterai  farci, non  prendendo  molta  cura  elei  vero$j  re- 
ceptos  in  fìdcm,apud  Saticulam  de  fender  inuts.  Siche  Siilo  &c. 

A tar.óg  5.  hn.z  1.  Che  gli  A tir  un  et,  ititeli  per  la  comutu 
géte  Aurunca,  detti  per  altro  nome  Ai  font  nello  Hello  ligni- 
ficato» fodero  flati  vinti  in  guerra  altra  volta  molto  prima 
dal  Romano  confole  Publio  Seruilio  fin  dall'anno  15  S.  di 
Roma,  li  è notato  à dietro  nel  ragionamento  del  campo  Fa- 
lerno,di  autoritàdi  Dionigi  Halicarnafeoii  quali  non  allho- 
ra,mà  nel  tempo  raccontato  da  Liuio.eifer  venuti  in  poteilà 
de’Romanùalmen  per  quella  lor  parte, ch’era  di  qua  del  nu- 
me Liri,parragioneuolcalfai:nonedendoneitacodctro  tlulf- 
la  dai  mede/imo  Dionigi:  nè  in  lui.nc  111  altri  leggendotene 
per  lo  fpatio  de’ feguenti  anni  15  V iudicio  veruno  • Ma  nel 
redo  fi  legge  nelle  Tauole  Capitoline.che  il  fudecto  confale 
Torquato  nello  Ile  Ho  fu  o terzo  conlolato  trionfò  de’Ladni, 
de'  Campani, de’Sidicini,&  degli  Aurunci, 

T MAN LIVS  L.F.A. N. IMPERI OSS.TOR (IVA T-A.COX HI 
COSS.  III.  DE  LATiNEIS  CAMPANELS  SIDlCINEIS 
AVRVNCEIS  XV.  K.  IVNlAS 

Talché  conuien, che. nello Heflb  tempo  fodc  anche  feguita  la 
prima  volta  la  deditionc  di  Teano  , quando  i luci  Sidicini 
non  haueano  ancor  minata  Aurunca;  delche  non  faprei,fts_» 

. Liuio  hebbe  nocitia,ben  veggendo,che  il  tacque.  Scorgendo 
perciò  i Romani, quia  totiès  iam  Sididni{ per  vfar  nondimeno 
le  lue  parole).!#;  ipfi  moHcrant  ^//«/«(contro  degli  Aurunci) 
ahi  mìuc.uibus  he  furono  i Laciui)  auxilmm  valer ant  ; aut 

can  fa 
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(gufa  gmorum  fuerant  (fra' Sanniti,  & fra'Capnani,  onde  era 
feguita  la  guerra  con  eflì  Romani)  omni  ope  annixi  fune,  vt 
maximum  ta  temperate  imperatore^  M.  Valcrium  Coruum 
quartum  facerenr,  il  quale  nel  mede  fimo  anno  fudeteo  efpu- 
gnò  Cales.Per  la  deferite»  maniera. ere. 

A car-706.lin.x8.  poi  dilfe  nel  Ifb.  26. in  perfona  di  Marco 
A cil  io  Regolo  .Per  Senatum  agi  de  Camp  ani  s,quiciues  Komani 
funtìiniuffa  populh  non  video, peffeEt  di  nuouo  nel  lib.  j i.che 
fi  recherà  hor  hor a.&c. 

A cars7rd.liu.i0.  Benché  Linio.à  dire  ilvero.con  molta.* 
incolianza  ci  erpofe  quelche  valeua,  il  commetterli  alla  lede 
de’ Romani,  trattando  appunto  della  prima  deditionede* 
Capitanigli  cui  ambalciadori, vuole, che  il  confole  Terentio 
Varrone  hauede  detto,  che  receptos  infidem  gli  hauean  diteli 
contro  i Sanniti.Mà  nel  tib.8. introduce  i Legati  di  eflì  San- 
niti à far  con  altre  la  Tegnente  dimanda  nel  Senato  Romano*, 
che  aduerfus  Sidicinos  Jumcrent  arma.fuos  femper  hofles,  populi 
Romani  nunquàm  amicosiqui  nec,vt  Samnites,tn pace  amicitia; 
nec  , vt  Campani , auxiltum  in  bello  petiffenr,  ncc  in  fide  populi 
Romani  (ciò  e’, come  io  interpreto,ncila  lor  guifa)nec  in  ditione 
(nella  manierade' Capuani)  efjent . Certamente  il  Romano 
confole  Acilio  Glabrione  appreffo  lo  Redo  autore  nel  lib. 
36  .hauendo  riceuuto  il  pubhco  decreto  degli  Ecoli  per  ma- 
no del  loro  ambafeiador  Fané  a fe.ftaq;  omnia  fidei  populi  Ro- 
mani permuterei  il  qual  poi  gli  hauea  foggiunto , non  in  fer- 
uitutem,  fed in  fidem  tuam,  nos  t radimi! s:  fecegli  quella  rifpo- 
Ita.  Nei  ber  cale  magnopere  nunc  curo , quid  A Etoli  fatis  ex  mo  re 
Grxiorum  fattum  ejfc,cenfeant : dumego  more  Romano  imperili 
id  babeam  in  deduos  modo  decreto  fu 0, ante  arma  zùffoj. Talché 
lederli  dati  gli  Etoli , i Sanniti,  i Capuani,  & i Palcpoletani 
alla  Romana  fede  , non  fù  in  via  di  Liuio  in  vn  fol  modo.' 
ÌA.1  veggiamo  hora.^-c. 

A càr. 71  i.liu.6.  Benché  il  GiurWconfnlto  Procolo  nella.» 
L7.de!  tir.15.del  lib. 49.  de’Digelti  ci  fcuopre,  eh exqtium  fee- 
dus  fù  quello, in  cui  non  lì  aggiungala  la  c\xu(o\x.Maiefìatcm 
populi  Romani  comi  ter  conferuanto . Le  lue  parole  fon  quelle. 
Liber  populus  efl  is,qui  nullius  alterine populi  potvfìati  fubicRus 
efì.  item , fi  teqif»  feeder  e in  amicitiam  venir,  fine  federe  compre- 
benfum  efì,vt  is  populus  alterati  populi  maiefiatem  comùcr  con- 
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fernet  :boc  etnm  adijiitut,vt  inteUigatu r,alteru in  populut»  fupe- 
r totem  tffr.non  v ttntviUgatur, allerti  m rutti  effe  liner  urn.  Di  ciò 
parlato  anche  hauea  Cicerone,  ncil'uiauonc  à fauore di 
Cornelio  Balbo  in.  quello  modo . Primùm  , verbi  genus  hot 
confcruandi,  quo  magi*  in  legibus  , qtiàm  in  faedcrtbus  vti  fole- 
mus , imperanti!  e/t,  non  precantit.  Òetnde,  cum  dtenus  papali 
tnaiejias  conferitat  i tubetur,  de  altero  ftktur  : certe  ille populut 
in  fuperiort  (ondinone,  caufaq; ponitur , cuna  maieflasfaderis 
fanflionc  difendi  tur. lì  Sigonio  nel  cap.l.  del  liba.  De  anta». 
Jtal. pensò, che  valeife  quelche  appretto  Liuionellib.j8.yi«c 
dolo  malo  Olieruilì.c5”c.  ^ ... 

A car.yi  zMn.  za.  (ciocbe  per  altro  di  Cappa,  a (Tediata, & 
poireduca  poi  da  quel  Cartaginefe  dittò  Valerio  Malli mo 
nel  capa.  & nel  cap.7.  del  lib.?.  pòco  attento  à quelche  in_» 
Liuìo  n’hauea  letto)  efiendo  llata.drc. 

Acar. 7 1 2 Un. 3 2.  Et  eifendofi  altre  volte  recato qnelcheji 
p2ufinie,&  Polibio,  tk  appreiio  Orofio  ne  ditte  Fabio  Pirtore , aggiun-, 
App  ino  ger  ben  comiiene,che  Paufania  nel  lib.6,  notò,  per  fernirmi 
A isil.rifcó-  «ielle  parole  del  Tuo  interprete,  che  bello  à iJyrrho,  & Tare» -, 
finii  contra  Komanos  fufeepto , muli#  Itali?.  i/uitates:  à Pyrrbo 
aliti,  alia  vero  à Romanis  ad  vaflitaicm,<&  jhhtudincm  vedaci# 
funt.Intereas  Cauloniafuit{ne'ldtuù).dtd  lato  del  ni  tre  Ionio) 
à Campani!  capta,  & delcta , quorum  maximè  auxihjs  Romani 
nitebantnr.De’ quali  loro  cosi  gioncuoli  aiuti,  raccótati  poi. 
forfè,  ad  Hannibalc  da'mcdeiimi  Tareucinj,  clic  al  pari  de’ 
Capuani,mà  per  altra  maniera, (èguaci.  diucnn ero  delle  Tue 
parti, parlido  Appiano  Aleil.nelL’Hilloria  della  guerra  Han- 
mbalica;  ò pure  egli  intendendo  più  vniuerfalmente  de'  loro 
aiuti  in  tutte  i'altre  guerre  de'  Romani,  dille,  come  hàjl  fuo 
interprete,  ch’egli,  infetto  ncgotio,cuius  caufx  in  Lucanos  oca  tu  s 
fucrat,  ad  Capuam  reuerfus,  tanta  vrbis,quam  ad  tot,  tantafqi 
res  opportuni  Romani s fuiffe  norat, de fenftone  omnifìudio, curaci 
fuficpta,Romanorum  mummenta  adorna  efi. Mà  vedi.drc. 

Poi  t>:<>  lo*  ^t4r.7i6  /in.4.Benche,feattender  vorremo  l’accorta  of- 

feruatione  di  Polibio  nel  lib.pihebbero  quelle  città  i lolle- 
nere il  maggior  trauaglio  dalla  famejper  la  quale  al  rtne,ag- 
giiuauirt  ladifperationc  dinó  hauer  più  alcun  foccorfo,  có- 
uenne  farli  la  fudetta  dedìtione.  Romana  quidem  legiones(co - 
si  luonain  Latino  il  fuo  dire)  bofiilis  equi  tatus  meta  prodir  e 
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di dìir.icationem  non  audebant , exdcmquc intra  caflra  nihil  quii- 
quam  metuentcstminebant,qud  certo  camper  tum  babert  ut  equi- 
tà, J quibus  in  aciecollam  jignis  fcmper  vincebatur , mhil  ià  fi - 
bt  obfutHrot.Pcr  la  qual  cola  né  elio  Hannibale  potè  difcror-  Liuto  ili«. 
re  l’aiiediodi  Capitai  né  porcarui  dentro  nuouo foccorlo,  *r*tr  &có 
aducrfiti  qucm(ancor  Polibio  foggiuoge)  retros  oculos  tenere,  P®  :b:°  n* 
né  cogitante!  quidem  potcrant.Et  Liuio,che  tutto  ciò  andò  dif-  &°nou'a! 
Emulando, per  ogni  modo  non  tacque  nel  Hb.26. ch’ella  ob~ 
jìdcbatur  acrÌHS,quàm oppugnabattinnìliendo  poi  introdotto 
il  Capuano  Vibo  Virio  à dire  à Tuoi  Senatori.come  per  vno 
ingrandimento,  che  per  le  loro  forcite  erano  Itati  i Romani 
circa  valli, ac  fvffas  £epe  trucidati, & propé,  ad  extremum  caflris 
cxfuti  : quelche  in  via  di  Polibio  conuien  accettarli , chefu 
molto  vero:  ell'endo  intato  à’medefimi  Romani  fiato  celato» 
nnm  commumcafjent  confiiia  (fi  parla  de'Capuani)  curri  aliqui-  Cicerone^' 
bus  fociorum  Latini  nomini!  munictpiorum,&  nùm  ope  corina m da  Limo  di 
beilo  forent,&  municipiorum  admtt,  fiche  con  fermezza  fu  nc-  k°r<i,« 
gato  da  Cicerone  nella  Crac.  i.  contro  Rullo, riferito  non_» 
molto  à dietro.  Potrebbe  anche  di  qua  comprenderli,  chc_> 
all'incontro  per  quello  modo  benhebbe  grande  agio  quel 
medefimo  Cartagincfe  ,di  poter  effere  afeelb,  quando  ri-  fted0.  b.iia 
tornò  da  Taranto  i’vltima  volta,  nel  colle  del  monte  Tifata,  difeto, 
bora  detto  ■ Montanino  ; & di  hauerui  piantati  gli  alloggia-, 
menti  sii  gli  occhi  de’ Romani , ilcheper  altra  maniera  nel 
ragionamento  di  quel  monte  fùda  me  àSilio  negato . Et  fi-  . 
nat  mente  di  qua  s’intenderebbe , che  né  men  fu  difficile  à 
quel  capitano, raccogliere  infìeme  àfuo  piacere  tutte  le  bar- 
che del  fiume  Volturno,  & dopo  eiìèrfene  feruito,  haut  rio 
bruciate, come  fi  notò  aitroue.Mà  facendo  ritorno  à quclche 
lafciai:per  qual  altra  cagione.^. 

A car.7-16Mn.xy  Non  douendo  lafeiar  ben  quello,  che  ne*  Liuìo  il]#» 
medeiinu  luoghi  citati  fi  legge  egualmente  finomedi  Ca-*tiio* 
pud  per  fc  folo,che  con  quefio  aggiunto. Capita  prouinciawz . 
laido  lo  ilcflò  l’vn,  che  l'altro  dire , come  per  tellimonianza 
del  medefimo  Liuio  nel  lib.  a8.  fiotto  il  nome  della  città  di 
Àrimirto  Galliam  appellabant.  Mà  facilmente  auuerrà.eirr. 

A card  io,  lin.i o.Bcd  conueniua, che  à quel  tépo folle  del 
tutto  celiato  dalle  menti  de’  Romani , per  lo  accrefciment# 
della  loro  Rcpublica  in  vna  potenza  fmifurata,  quell'antico 
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timore,  ch'haueano  hauuto  di  Cartagine , di  Corinto  » & di 
Capuarcittàdaeflì  riputate  capaci  delPimperio  del  mondo, 
per  la  qual  cagione  didrulfero  quelle  prime  due,&  in  quella 
non  lanciarono  altra  cofa , che  ne'  Tuoi  intieri  editici)  il  Tuo 
vano  nome.. Mtuorcs  veftri  (dille  lo  Hello  Cicerone  al  popo- 
lo Romano  nella  Orat.i.cótro  Rullo)  irei  folumvrbcs  ih  ter- 
ni omnibus,  Cartbaginem,  Corimbunt,Capuam^latuerunt.pojfe 
imperi j grauitatem,&  nomcn  fuflmere.  Dritta  Carthago  cft: Co- 
rinti» vejhgium  vix  relt&um  eJl.Et  nella  L)rat.  I . Ncque  aliud 
quidquam.mfi  mane  nomcn  Capu.t  retupmmf.  Adunque  giu- 
Cic«ren«v,  /temente  nondubbitó  il  m.delìmo  Celare,  il  qual  dcdudej 
It^aufama  111  Capua  così  numerala  colonia,  ri  dorar  anche,  come  a*ter- 
iiiuiirati.  roano  Strabone  nel  lib.  17;  & Pautenianellib.x.  quelle  duo 
altre  : non  da  temerario  ardire , nù  della  Tua  magnanimità 
afQcurato.Et  per  quelche  appartiene  alia  citte  noi  tra,  temé- 
done  aliai  meno  il  Tuo  nipote  Augulto,  poi  ci  f è.&c. 

Tacito  ilhi*  A car.723.im.34  primieramente  nel  lib.i  5-degli  Annali» 
fti  ato,  mentre  racconta,  che  Nerone  acrtore  in  dtes  cupidine  adigeba- 
tur , promi  fatai  frena,  frequentando  non  tamen  Roma  imi  per  e 
fccnas  aufus,Neapolim,quafi  Grxcam  ■wrbem,  dilegit.  Ergocon- 
trattum  opidanortm  vulgus,&  quos  è proximis  coloni ss,  t?  piu- 
nicipijs  eius  rei  fama  duerni  , quiq,  Cxfarem  per  honorem,aut 
varios  vj'us  fcSantur,  ctiam  rmlitum  mani  puh  Tbeatrum  Ne  a - 
politanum  compie nt . Et  di  nuouo  nei  lib.  j . delle  Ridette  Hi- 
ritorie.crc. 

A car.-j  }o.  Ini.  3 ».  Di  aitai  chiaro  nome  per  Io  Tuo  Com-  . 
pendio  dell’Hitloria  Romana,  che  alquanto  tronco  eie  tuc- 
tauia rimalo,  & dall’Jmp.  Tiberio  eilaltato  ad  honoreuoii 
gradi,lu  Velieio  Pacercolo,  della  cui  gente  da  lui  dello  Pap- 
piamo l’innefto  nella  famiglia  Magia  , & leggelì  nobil  me- 
moria nell’antica  Ifcrittione»  riferita  dal  Capaccio- nel  cap. 
io.  del  lib.  i.dcll'Hiltoria  Napoletana,  la  qual  lì  vede  ap-  , 
predo  la  Chiefa  d.  S.  Michele  ArcangeloaUe  falde  del  mon- 
te Tifata. Famofo  nell’arte  del  dire,in  maniera  che  ne  diuen- 
neanolto  ricco , fù  Eprio  Marcello , imperando  Nerone , & 
aliai  più  nel  tépo ’deirimp.Vefpaliano, benché  hebbe  humili 
natali,  come  dall1  Aucor  del  libro  de'Chiari  Oratori,  & da_» 
Tacito  in  più  di  vn luogo  degli  Annali,  & delle  Hùtorie_» 
vien  di m citrato.  Nè  ho  dubbio, che  della fua delia  gente  fù 
. * " ' r " quella 
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quella  bambina, Epria  Marcia , di  cui  nella 
nollra  piazza  della  Giudici  habbiamo  in_. 
vn  picciolo,  & ignobil  marmo  la  Ilcrittio- 
ne  , che  fiì  nel  luo  lepolcro  in  quello  mo- 
do.ll  nome  di  Caio  Numicorio  Calliftraro, 
huomo  rarilTimo, benché  hoggi  liadel  tut- 
to ofcuro,hebbe  da  vn  Tuo  amico  il  Tegnen- 
te nobililBmo  Elogio  della  Eia  fomma^ 
bontà , & del  Tuo  alto  fapere  in  vn  marino  , ch’tS  in  alcune 
priuate  cafe, nella  Parodila  di  S-MarcelLo  Maggiore,  incon- 
croia  chi  e fetta  di  S.Saluatore  Minore.lìche  qui  non  dee  tra- 
cciarli • Alle  quali  fi  grandi,  & fi 
varie  lue  Iodi  ripenfando  , mi  fou- 
. uiehe  del  Giurifconfulto  Callillra- 
to.che  fiorì  ne’tépi  dell'Imp.  Alef- 
fandro  Scuero,  di  cui  non  fi  fareb- 
ber  potute  dir  lodi  più  conuene- 
uoli,  nc  maggiori.  Et  di  quà  mi  ri-  o y E ET  VIRO 
torna  in  mentii  nome  del  Giurif-  . r r c c r 1»  ■» 
confuso  Cocccio  Campano,  che  . ^ 

vide  imperando  Seuero ,&  Anto-  EL-ARISTVS  VX. 
nino  Tuo  figliuolo, mcntotuto  ne'  Digelli , & nelle  Illitutio- 
nideU’Iinp.  Giufitniano,  & potrebbe  attribuirli  à noi,  li  per 
cagion  del  fuo  cognome  , come  per  trouarfi  memoria  della 
gente  Cocceia  in  vn  Capuano  mar-  L.  COCCEIVS 
ino,  ch’ho  nella  mia  ViiladiCalà- 
pul!a,fccfipito  di  queite  parole.  Mà  fc 
quel  Cocccio  à noi  non  apparrenga, 
tù  certamenttc  Capuano  quel  Pollu- 
mio,  da  Suida  appellato  l vpiitt  « wc 

quale  (vietò  le  parole  del  fuo  interprete)  in  Gradi 
litnr.s  po(i  trigi  fimi  aiata  anni  eft  eruttata, cari  amore  captar, 
inaio  vero  aunfaber  fuit . Pofiqua  vero  femelhoc  dodrtax ftu- 
diiySi  amor  ei  inuaft,Atbenas  abijt,&  rUic  in  Oratori  difcipli- 
nts  efl  erudititi , & muharum  oc  prxdararum  rcrum  notitia  de- 
cora(nstad  profu  ndxAongnmq;  fette  dutem  efl  progrtffus.  hi  and 
igiiurabfurdum,  ac  indecorum  fuit, butte  Poflunuum  de  fe  ipfo 
prof  t re  itia  verba  , qua  Heratlttus  de Jèipfo  dixit . Meipfum 
imeni . Nè  per  elicili  condotto  Poitumio  in  Atene, per  ad- 
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dottrinarli  negli  ftudij  Greci , per  apprendergli  più  puri  nel 
lor  fonte  , li  dee  giudicare , che  incanto  le  dottrine  eran  di 
Capua  fuggitetdouc  Dione, come  egli  di  fua  bocca  afferma 
apprelfo  Sitilino  nel  lib.76:fcriuendo  la  fua  Hiltoria,  folca,» 
dimorare  ; & Simmaco  lì  compiacque, di  hauerci  vna  villa, 
da  lui  allo  IpelTo  vilìtata ; ite  dieserei  date  fondate  copiofe 
Biblioteche, può  trarli  argométodal  detto  del  Giurifcófulto 
Labeose, riferito  da  Vlpiano  nella  I.$o.del  Tic.*,  del  lib.18. 
de’Digelìi.  Minò  furono  anche  in  Capua,  come  còueiviua  in 
nobil  città  metropoli  (veggali  dicidnel  Tit.3  del  lib.13.del 
Codice  Tcodolìano  la  legge  u.)publici  profedori  ai  lingua 
Greca?  Di  vndi  efll  leggia-  j [,  CLAVDlO 
ino  nel  Seggio  de’Cauahcri  T , ~ KT , r o a w ka  a 
l’Ifcrituonc,  pollagli  nel  ,1-  L A C 0 N 1 <«*•*“  “ A 
polcro  dalla  fna  moglie  , che  dICO  GRAECO 
non  conuieu  tacerfì.ncl  qual  C L A V D I A VERA 
luogo  è parimente  la  prima  MARITO  BEN 
delle  tre  lcgucnti  Ucrittioni  M E R E N T I FECIT 
Greche,  dlèiidolafeconduL»  c w.m  ovO  viXIT 
nella  Villa,  dettala  Torre  de-  . * v yvt 

sf.  Sdmui,  nel  fronte  d’vnio  ANNIS  . > 

arca  di  marmo;  Se  la  terza, Grecai  Latina, nella  Villa,  aliai 
vicina  alla  noltra  città  vaiò  Orience,detca.  Il  Vico. 
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Nè  mi  è caduto  dal  penderò , mà  hò  riferbato  à quello  luo- 
go GneoNeuio,  noti  Hi ino,  & antichiflìmo  Poeta  ; la  cui 
juperbia  Campana, riprefa.  da  Aulo  Geilionel  c.  14 -.del  l.i.el- 
fendo  l’vnico  argomento, eh* egli  fu  noftro,ci  dichiara  inte- 
rne,che  i nollri  bialìnii  non  van  fenaaie  uollrc  lodi. 
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